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I.  Megara  mit  Colonieen. 
91egara. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 
3001.     Bronzetäfelchen,  rechts  imd  links  gebrochen.    Ungefähr  andert- 
halb Stunden   nordwestlich   von  Megara   in    einem  Garten  gefunden.  — 
Korolkotp,  Mitth.  des  deutschen  arch.  Instit.  VIII,  181.    —   Vgl.  Kirchhoff 
Alphab.*  112. 

[T]o/(Je  arto  Aa[/a]|c  rav  deA(xTa\y'\  \  avs&rjyiav  l</^[a]|vai. 

Schrift:  A,  B  (=  e  und  rj),  O,  t. 

Z.  3/4  'A&[d]vai :  'A['d']aväi  Korolkow  mit  Berufung  auf  die  in  Selinus 
gebrauchten  Formen  'A^avalag,  Ad'aväav.  Dass  aber  in  der  gleichen  Land- 
schaft die  kurze  Form  gleichzeitig  neben  der  weiter  gebildeten  gebraucht 
werden  konnte,  lehrt  die  Inschrift  aus  Kamiros  Ancient  Greek  In- 
scriptious  in  the  British  Museum  no.  301 ,  wo  zweimal  'A&avaiag ,  einmal 
A&dvag  steht. 

Der  Herausgeber  bemerkt,  dass  die  Inschrift  einen  Hexameter  vor- 
stelle und  in  die  Mitte  des  5    Jahrb.  gehöre. 

3002  Marmorstele,  gefunden  im  Peiraieus,  jetzt  im  Varvakeion 
zu  Athen.  —  KovfiavovSrjg  ArrtHtjg  sjiiyQ.  esiiTvju.ß.  no.  2008.  Nach  Köhlers 
Abschrift  Röhl  IGA.  no.  13.  —  Vgl.  Kirchhoff,  Alphab.*  113. 

l^7toXX6d\\_a)Qog  JLo\^Xuda  \  MsyaQEvg. 

Schrift:  £  =  E,  dieses  Zeichen  dient  aber  auch  zur  Darstellung  des 
echten  Dipthongs  ei  wie  zu  Korinthos;  7  =  C,  r  =  V. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabete. 

a.   Ehrendecrete. 
3003     Marmor,  jetzt   im  Ashmolean  Museum  zu  Oxford.    —    Nach 
Chandler  herausgegeben  von  JBoeckh  CIG.  no.  1052.     Einen  Abklatsch  des 
sehr  abgeriebenen   Steines  verdanke  ich  Herrn  Dr.  A.  Evans  in  Oxford; 
er  ist  mit  Sicherheit  bloss  in  der  linken  Hälfte  zu  entziffern. 
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4  Megaris  (Megara).  [3003—3004] 

''EtzI  ßaGiUog  Tlaaidda,  fyQai.if.iateve  ßovlm  \  /.al  ödf-iwi 
"l7t7to){v}  nayxaQEOQ,  soTQardyovv  \  Jiovvoiog  IlvQQida,  Ja- 
Usag  MaTQO^Xeog,  \  '^viicpilog  ^f-idxov,  Mvaoid-eog  Ilaouovog,  \\ 
5  ^Eqy.l(ov  Telrirog.  \  ''E7ceid^  MevavÖQog  KcxllL/iQdxeog  MEyalo-\ 
TToUtag  öiarslei  svvovg  icoy  'Kai  ngäaGtov  \  xd  ov{.iq^€QOVTa 
TML  ddfxcoL,    ETtaiviOai    re  av\T6v  dQSväg   tvsYM   y.al   l£v']voLag, 

10  y,al  el[J.sv  \\  alro^  Ttgo^evoy  yial  evegysTav  xag  nöliog  \  tag 
MsyaQetoy  v.al  lovg  eytyovovg  avxov  •  eif-isv  \  ds  avituL  avsXeiay 
Y.al   dovliay  %ai  Aaxd  \  ydy  y.al  y.axd  d-dlaooav.     l'^y'jyga- 

15  ihdxcD  ds  I  xbds  xb  ö6y(.ia  6  ygaiufxaxevg  xov  ddfxov  \\  eig  oxdXay 
v.al  dv&exü)  dg  xo  "Olvf-iTiieiov. 

Gewöhnliclie  ionische  Schrift;  0,  O,  ß  etwas  kleiner. 

Z.  1  Ilaaidda:  TTAIFAAA^.;  allerdings  kommt  rechts  oben  ein  Quer- 
strich zu  Tage,  aber  er  steht  schräg,  ist  also  wol  ein  Riss.  —  Z.  2  "In- 
n(o{v):  IPPQr  der  Stein;  "ljtJico{fz)  B.,  allein  auf  drei  anderen  Steinen 
(Le  Bas  no.  29,  30,  30J)  ist  IPPßN  geschrieben,  man  hat  also  beim  Eigen- 
namen Bedenken  getragen  die  Assimilation  des  Auslauts  an  den  Anlaut 
durchzuführen.  —  Die  Fehler  des  B. 'sehen  Textes  zu  wiederholen  ist 
zwecklos,  da  sie  ausschliesslich  Namen  betreffen,  deren  Lesung  durch 
gleichzeitige  Urkunden  völlig  sicher  steht. 

Bisher  blofs  in  Megara  (vgl.  no.  3004.  3005)  bezeugt  ist  der  Name 
Suäyo? ,  den  man  nicht  sicher  erklären  kann.  Dass  die  fünf  arQarayoi 
den  fünf  Komen  entsprechen,  bemerkt  Boeckh;  zur  Zeit  der  Zugehörig- 
keit der  Stadt  zur  Amphiktionie  von  Onchestos  sind  die  fünf  orgarayot 
durch  fünf  nokEfiaQXoi  ersetzt.  Das 'OXv/.iJiieTov  erwähnt  Pausanias  I.  40,  4: 
uETo.  ravra  s?  tÖ  zov  Aiog  rs/iisvog  egel'&ovoi  xaXovfiEvov  'OXy/itJitEiov  raog  iozi 
^eag  ä^iog  (Boeckh). 

Nach  Foucart,  der  sämmtliche  Steine  dieser  Art  selbst  gesehen  hat, 
gehört  das  Beeret  in  die  gleiche  Periode  wie  no.  3012,  d.  h.  in  das  letzte 
Viertel  des  4.  Jahrhunderts. 


3004     Stein.     Privathaus  zu  Megara.  —  Foucart  bei  Le  Bas  no.  305 
(II.  482). 

^EtzI    ßaoiliog    Tlaoidda,  \  syQafx[,idxevs    ßovldi   /.al   ödf-uoi 
^'iftTttov  JlaylxaQSog,  eaxgaxdyovv  Jiovvoiog  JJvQQida,  \  Jaf-Uag 

5  ]\Iaxqo'/keog,  ^Avxicpikog  ^(.idy^ov,  |  Mvaoi&eog  Ilaouovog,  Eq- 
'Mwv  Telrixog.  \  ^ETteiötj  Teleaiag  TavQicovog,  Tlei&avoQidag  \ 
Nixaid^ov  WXeiaoioi  evvooi  sovxeg  SiaT£Xovv\xi  xtoi  ddf.icüi  xioi 
MeyaQHoy  /.al  xgdag  naQE\xof.t£voL  del  xwi  ÖEOf-ienoL  xü)(.i  no- 

1,5  'kixdv  ef.1  II  Ttavxl  xaiQtoi,  dyad^di  xv^cci,  dedox^ce'-  Tai  |  ßovldi 
'/.al  xiöt  ödf-iwi  nqo^ivovg  eifxev  av\xovg  y.al  evsgyExag  xdg 
Ttokiog  xäg  MeyaQe\toy  %al  E'/y6vovg  aixiov,    VTtdQy^Eiv  öe  vmI 

15   TaA'Äa  itüvia  avxolg   l'^ploa  y.al  xolg  dXXoig  /tgo^elvoig  vTtdg- 


[3004—3006]  Megaris  (Megara.)  5 

XOvTce  iatc  ^arxov  vofxov.  if4yyQdxp\[ai.  ds]  rode  tb  doyfia  toy 
ygaf-if^aria  xov  da\i.tov  elg  axaXay  y,al  avd^sixev  elg  [to]  OXvf.i- 
Ttieiov. 

Schrift:  geschlossenes  My,  Z,  geschwungenes  Sigma,  die  0  und  O 
etwas  kleiner. 

Aus  dem  gleichen  Jahre  wie  no.  3003. 

3005  In  einem  Eselstalle  zu  Megara  verbaut  (vgl.  Conze  Philol.  IX. 
153).  —  Boss  Berichte  der  Berl.  Akad.  1844.  160.  RangaU  A.  H.  no.  701. 
Ilnxäxrjg  'E<p.  agy^.  1853  no.  1336*).  Le  Bas  no.  29,  berichtigt  in  der 
Explication. 

^Erteidri  ^Ayad^o/Xr^c,  l^QXidafAOv  \  BoitoTiog  evvovg  ewv  6ia- 

relEi  I  xat   evSQysrag  tov  dä(.iov  xoZ  \  Msyagscov,  aya&äi  xvyjoa^ 

5    ded6|[xij^afc   %äi   ßovXai  xal   Tioi  dai.aoi  \  tcqo^svov  avxbv  €if.iey 

/.al  ey.\y6vovg  avzov  zag  TtoXiog  rag  \  Meyaqiioy  xarrov  voixov 

10  Eif.iBv  j  de  avTcoL  yial  olyiiag  efXTtaoiv  \  %ai  rtQOSÖQiav  «ju  Ttäai, 
töig  ayü)\Giv  olg  et  nöXig  zid^rin.  l^yyQailid\Tco  di  to  d6y(.ia 
zode  0  yQaf.ii.ta\zevg  zov  ddf.iov  iv  azalat  hd^i\vai,  ytal  ctvd^izo) 

15  elg  zb  ^Olvf-iTtLeXov.  \  BaaiKstg  Ilaaiddag-  eotQazdlyovv  Jiovv- 
aiog  JJvQQida,  JafAt\ag  MazQoy.Xeog,  ^AviicpiXog  ^i.ici\%ov,  Mva- 
oid^Eog  Ilaauovog,  ^EQ-/.uo\y\  |  TeXiqTog.  rQafjfxa\zEvg']  ßovXäg  |[ 

20    >ta^  ddfxov  ^'Itttiojv  UayxccQSog. 

Schrift:  geschwungenes  My  und  Sigma;  0  bisweilen,  O  stets  kleiner 
als  die  übrigen  Buchstaben. 

Gleichzeitig  mit  no.  3003,  3004. 

3006  Wie  vorhin.  —  Rmigahe  no.  702  (:=  IIiTrdfcrjg  no.  1335).  Le  Bas 
no.  30,  berichtigt  in  der  Explication. 

Verleihung  der  Proxenie  an  AiöxQixog  Aioxqitov  'Ahxagvaoasvg,  Be- 
hörden und  Verleihungsformel  wie  in  no.  3005. 


*)  Rangabe  und  Ilizrdxfjg  sind  von  einander  abhängig.  Eine  ganze 
Reihe  von  Lesefehlern  haben  sie  gemeinsam,  in  der  obigen  Urkunde  allein 
die  folgenden:  Z.  1  AIOTEAHI,  Z.  9  EMPATI,  Z.  17/18  EMA|AOY,  Z.  19 
AEONTOI,  Z.  20  IPPQM.  Noch  instructiver  ist  die  Confrontation  von 
R.  no.  697  mit  77.  no.  1331 ,  die  an  Ort  und  Stelle  erfolgen  soll.  Nun 
berichtet  Rangabi  S.  294,  er  habe  die  Steine  selbst  abgeschrieben.  Der 
zweite  Band  der  Antiquites  ist  1855  erschienen,  während  die  Nummer  der 
'EcprifiEQig ,  in  welcher  Ilmdxrjg  die  Inschriften  publiciert,  die  Jahreszahl 
1853  trägt.  Ich  kann  leider  nicht  feststellen,  ob  Rangabe's  Copieen  IIix- 
räxtjg  vor  der  Ausgabe  der  Antiquites  zugänglich  gewesen  sind  ,  oder  ob 
(pvlXdöiov  33  der  griechischen  Zeitschrift  später  ausgegeben  ist  als  seine 
Ueberschrift  behauptet.  Jedenfalls  liegt  am  Tage,  dass  die  Publication 
der  'Eiprj/xsQig  keinen  selbstständigen  Wert  besitzt. 
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3007  Wie  vorhin.  —  Ross  a.  a.  0.  159.  Rungabe  iio.  693  (=  Ilitxäxrjs 
no.  1329)*).     Le  Bas  no.  27,  berichtigt  in  der  Explicatiou. 

'Eni  ßaaiUog  Jioyiveog,   eyQaiA(.ia\ceve  ßovXai   y.al    daf.iou 

"Eh^og  Ev\[da\^tov,  ioTgarayotv  TTayxagijg  Ji\oda>QOv,  ^'Eqi^ivog 
5    Gef-ivccOTOv,  Et(fai.wg\\Evyj£iiovog,  Teiouüvl4i.iffia,  Meyvl\log 

2ilavov,  edo^e  ßovläi  /mI  ddf.uot.  |  'EiceLÖi]  "irtTtiag  TleQiAiog 

'Amqvav  \  l'E,  'Aara/iMv  öiaxelel  evvovg  kov  \  rwi  öa}.uoL  zui 
10  Meyagicoy  /.al  XQ^'<^9  11  ^^^  ^^"^^  öeof.iivioi  rw(.i  7ToliTaf.i   7taQE- 

X[i]\cai  (fdoTi^aog,    ayad^äi,  xvyai,  (dEÖcx^cci  \  zai  ßovläi  yial 

Tiüi  dctj-uoi)  TtQO^Evov  I  Eif.iev  avtby  'Aal  Eveqytrav  tag  rtöliog  \ 
15   tag  Msyagecoy  /.al  i'Ayovovg  airov.     l4)^\yQaipaTco  ds  xb  doy(.ia 

xods  6  yQaiii-iaTEvg  \  xov  ddfxov  elg  ardkay  aoI  dvd^exoj  elg  xb  \ 

'OXvfj.7Cieiov. 

Schrift:  geschwungenes  My  und  Sigma;  die  0,  (\  Q  etwas  kleiner. 

Z.  11/12  dsSöx&ai  —  Sdf^coi:  der  Steinmetz  hat  diese  Worte  über- 
gangen, indem  er  um  eine  Zeile  abirrte.  Die  Formel  eöo^s  ßovXäi  xai 
ödficoi  Ssdöx^on  Tai  ßovXäi  xal  xcöi  öäfxwi  ist  nur  noch  auf  der  nächsten, 
aus  dem  gleichen  Jahre  stammenden,  Urkunde  angewendet  (Foueart). 

Z.  2  "EXi^og,  vgl.  Thuk.  VIII.  80  ai  ds  fterd  'EXi^ov  rov  Meyagecov  atga- 
Ttjyov  dexa  {vtjeg)  x.  t.  A.  (Ross  a.  a.  C).  —  Z.  4  ^'Egi/nvog :  Koseform  zu 
'Egifiraazog.  —  Osfirdarov :  es  ist  längst  beobachtet,  dass  i?«o-  als  erstes 
Namenelement  in  Megaris  die  Gestalt  ^s-  hat.  Ich  erkläre  mir  dies  de- 
als  aus  solchen  Namen  gezogen ,  deren  zweites  Element  mit  Vocal  an- 
lautet: 0edvcoQ,  Oedgtjg,  Osövarog  u.  s.  f.  —  Z.  5  £'^«As<'wj'Off :  zweistämmige 
Kosenamen  auf  -loiv  sind  in  Megara  sehr  beliebt;  vgl.  ^Erp.  dgx-  1887. 
1838  EvxXeioivog,  Hg,  Ev/iitjditovog,  gg  Evyeiricovog ,  15,7  Evfir]Tia)v ,  CIG. 
no.  1088  EvfztjTicovog.  Da  neben  EvxXeicov  in  Megara  auch  EvxXicov  vor- 
kommt (Le  Bas  no.  34c  20))  so  ist  EvxXeicov  zweideutig.  In  Mesambria 
Jlgof/ad^mv  (Hommaire  de  Hell  Voy.  en  Turquie  et  en  Perse  IV,  pl.  I 
no.  5),  ebenso  in  Kalchadon  (CIG.  3794  j.  ,3).  —  Z.  8  'Aaraxciv:  bei  den 
Autoren  wird  der  Name   dieser  Stadt  im  Singulare  gebraucht   (Foueart). 

3008  Wie  vorhin.  —  Ross  a.  a.  0.,  Rangabe  no.  694  (=  Ilixxdxrig 
no.  1330).     Le  Bas  no.  28. 

Eni  ßaoiliog  Jioyeveog,    iyQa(.if.id\x€ve   ßovXdi  A.ai  ddf.uoi 

"EXi^og  Ev\dd}.tov,  koxqaxdyovv  n[ci]y[x]dQr^g  Ji\o6iüqov /'Eqi- 

5   i^vog  Qe^ivdoxov,   [Ev](fa{.i[og']  \  Evy.Xsio}vog,  Teioiwv   '^i-icpia, 

MeyvX\Xog  ^iXavdv,  töo^s  ßovXat  yf.ai  (Ja/f[wt].  |  'Eneidri  ^''-t«- 

Tttg  AQxsddi.iov  'Emöavlqiog  evvovg  itov  diaxeXei  xioi  ddixoji  \ 


*)  Geraeinsame  Lesefehler:  Z.  1  BAIIAEßl,  Z.  2  EAPPOI,  Z.  3  Schluss 
OE,  Z.  9f.  xQe^a?  PAiNTI,  Z.  10/11  POAlTQMPAPEXOiiV.ENOZrPOGYMQI, 
Z.  14  Schluss  ANA,  Z.  16  EI,  ebenda  ANOHTQ. 


[3008-3009] 


Megaris  (Megara). 


10  tcüL  MeyaqlvDv ,  ayad^ai  rvy^ai ,  dsldoxO^aC]  [|  täi  ßovXat  xat 
Tioi  6af.iioi  7tq6^€v[ov]  \  uf.iev  y,al  evegyerav  mrrdv  y,al  e/t[yo]|- 
vovg  avzov  zag  jroliog  zag  MeyaQl^acov]  \  xara  t[ov]  v6f.iov'  ei 
de  xa   öo^rjL ,   ayyQaip[aTio]  j  avzov  6  yga/.if.iazsvg  zov   öccf.tov 

15    i[v  oza]\\Xcei  Xid^ivai  yial  avS-ezio  elg  zb  ^OXvf.i[7tLelov]. 

Schrift  wie  vorhin. 

Foucart  macht  darauf  aufmerksam,  dass  auf  dieser  Urkunde  die  Assi- 
milation des  V  an  folgendes  x  nicht  geschrieben  ist.  Die  Formel  el  8s  xa 
Sö^rji   für  ro  86y/na  tods  auch  in  Aigosthena. 

Aus  dem  gleichen  Jahre  wie  no.  3007. 

3009  Wie  vorhin.  —  Ross  a.  a.  0.  156.  RangabS  no.  697  (==  77«- 
räxtjg  no.  1331)  *).     Le  Bas  no.  26,  berichtigt  in  der  Explication. 

^EttI    [/^a]fft[A]£[og]   ^^7t[o']X[X]iovida ,    tyQaf.if.ia.\zBve   ßovXat 

xoft  (Ja[//]wt  XQvaavd-idag  |  ]A7toX[X]odtoQov,  eotQazayovv  Uv- 

5    ^o|[x]A'^[g]  Evye[i]za  |  na[v]r[_a]y.Xrjg  NrMdäi.iov,  ||  ^rgazorcei- 

-dr^g  lA{_Q]7toyiQaz€og,  Ilaaiddag  | ,  'Hgodtolgo^g  ziuovog.  \ 

^Eneidri  l^Qiozavdgog  Qaqyr^Xlov   l4Xi\/.aQvaoaeig    evvovg    iiov 

10  diazeXet  \  zcZl  daj.uoi  zwi  MeyaQSioy  ^aoI  tquag  ||  Ttagi^ezai 
zdlg  dsofievoig  ael  MeyaQe\iov ,  ayad^ai  zvyai^  dedox^cci  zai 
ßovXäi  I  xat  ziÖL  ödf.icoi-  viqo^bvov  ei(.iey  Aal  evsglyszav  avzby 
Y,al   £>iy6vovg   zag   7c6Xiog  \  zag    MsyaQeio[v-    elf-iev]   de  avziot, 

15  dovXiay  ||  xat  xar«  yäy  y.al  yiazd  &dXaaoay  Aal  6/t  (  TtoXif-uoi 
Aal  ev  elqdvav  [x]at  o\l']'Aiag  s'/ii  naaiv.  Tb  de  d6yf.ia  zcSe  dy- 
yqaipdzio  6  yQaf.i\f.iaz€vg  zov  ddf.iov  elg  ozdXav  Xid^ivay  \  Y.al 
dvd^ezio  elg  zb  ^OXvuTrieiov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift ;  0,  O,  Q  etwas  kleiner. 

Der  Name  EvyslQzag  (Z.  4)  erscheint  hier  zum  ersten  Male ;  die  Lesung 
wird  durch  Tetradrachmen  des  zweiten  Jahrhunderts,  welche  Felxas  auf 
der  Rs.  tragen  (Gab.  des  med.  und  Sammlung  Imhoof-Blumer,  vgl.  Mion- 


*)  Hier  eine  Gegenüberstellung  der  sieben  ersten  Zeilen  in  den  beiden 
Publicationen: 


Rangabe: 
EPlBAIIAEQIE..  OYTOYAEQNIAA 
ErPAMM|ATEYENBOYAAIKAIAAM 
ßlXPYIAN  TIAA|inOAYITPATOY 
EITPATArOYNPYOOAQPOI  [lA-^ 

. .  .QL . .  "TITPEA NA  AMQNOIII 

APIITOrEITßN EAO 

lEBOYAAlKAIAAMfil  iEPEIAHAPI 
ITQN lEFETPlEYZ. 


Ilirräxrjg : 

EPIBAIIAEQIE. .  OYTOYAEßNIAA 
ErPAMMjATEYENEOYAAlKAIAAM 
QIXPYZANTIAA!  IPOAYITPATOY 
ElTPATArOYNPYOOAQPOI  |  lA*^ 

...ßL..ETITPEA ONAAMßNOIJl 

5  APIITOrEITQN ;  | EAO 

lEBOYAAl  KAIAAMQII  EPEIAHAPI 
ITQN lEPLTPlEYZ. 


8  Megaris  (Megara).  [3009—3010] 

net  I,  531  no.  263)  und  iu  Tamuos  geprägt  sind  (Mitteilung  Imhoofs), 
bestätigt.  Die  Schreibung  EvyEirä? ,  an  die  man  zuerst  denken  könnte, 
empfiehlt  sich  darum  nicht,  weil  Namen  auf  -äg  in  Megaris  nur  auf  jungen 
Inschriften  anzutreffen  sind.  Schneider  De  dial.  meg.  62  führt  als  solche 
Namen  an:  Neäg  Le  Bas  no.  34621,  /J>;/uäc  CIG.  no.  1085,  Ar)nv?Mg,  Zto- 
nvQäg,  Zrtväg  CIG.  no.  1098  =  Le  Bas  no.  661,  .,.  Der  erste  ist  unsicher: 
wie  *neQtxXieog  zu  UegixUog ,  so  kann  *Nseag  zu  Niag  geworden  sein. 
Die  übrigen  sind  ganz  jungen  Steinen  entnommen.  Zu  ihnen  kommt  noch 
0IAONAI  CIG.  no.  1056.2  =  Le  Bas  no.  23  2,  was  Keil  richtig  mit  *d(cü)- 
väg  umschrieben  hat;  auch  dieser  Stein  ist  spät.  Von  den  Colonieen  hat 
nur  Chersonasos  schon  im  dritten  Jahrh.  unzweifelhaft  Namen  auf  -äg: 
Beweis  die  Münzlegenden  'AjioU.ä,  Marqü.  Das  Alter  der  Journ.  of  Hell. 
Stud.  VII,  154  publicierten  Weihinschrift  aus  Kalchadon,  in  deren  elfter 
Zeile  ein  Genetiv  IIvM  steht,  lässt  sich  nicht  bestimmen.  —' A{Q\noxQ6.x£og 
(Z.  5)  ist  von  Foucart  gelesen,  also  gesichert.  Der  aegyptischen  Namens- 
form kommt  die  Schreibung  'AgjioxQdzTjg,  die  nach  Bull,  de  corr-  hell.  VI, 
316  ff.  sechsmal  neben  'ÄQtpoxQäzrig  und  'ÄQjionQdTrjg  auf  delischen  Weih- 
inschriften belegt  ist,  am  nächsten  (Mitteilung  de  Lagardes).  Als  Manns- 
name wird  'AQJioxQäxrjg  hier  zum  ersten  Male  verwendet  sein.  —  Zu  Oag- 
yriXiog  (Z  7)  bemerkt  Foucart,  der  Name  sei  in  Karlen  verbreitet.  Aufser 
in  Mylasa  und  Olymos  ist  er  auch  in  lasos  zu  Tage  genommen  (Ionische 
Inschriften  no.  104 13). 


3010     Stein.     Megara.  —  Korolkow  Mitt.  d.  d.  arch.  Inst,  VIII,  184. 

^Enii)  ßaaiXeog  ^Ano'k'koöiÜQOv  xol  Evcpqoviov,  yQa(.iiiiaTevg 
ßovXag  I  /.al  dafxov  Jaj-ieag  Jaf-iorileog,  EGTQaräyovv  Ja\.io- 
rilr^g  \  Jaf.äa,  (Dto/Ävog  EvaXy.ov,  l^QiOT6Tif.tog  M£vs/,Qäteog, 
&€do)Qog  \  TlayxccQEog,  Ugod-Liiog  Zev^iog,   Tii^icov  l^yäd^tovog.  \\ 

5  ^ETteidrj  rot  uilyooT€viTa[i]  civayyiXKov  Zcoiloy  Kelaivov  Bouo- 
riov  I  Tov  inl  xoig  GTqaTuovaig  rolg  iv  u^lyoorevoig  TeTuy(.ii- 
vov  V7t6  Tov  I  ßaoiX&og  Jat-iargiov  avcov  tb  €VTa/.TOv  ei/uev 
VLal  tovg  GrqaTUo\iag  rcaqkyuv  svTa'/.TOvg  zat  zaXX,[a  s]7CI(xb- 
Xeiöd^ai  '/.aXiog  vmi  El\v6iog,  Aal  ct^iovv  avrov  Sid  Tavra  xif-ia- 

10  iüiuEv  v7to  rag  tioIloq,  \  uyad^äi  xvyctL^  ÖEÖöy^^ai  xäi  ßovXat 
■A.al  xwL  ddfjcot  oxecpavwöai  \  Zto'iXoy  KeXaivov  Boiwxioy  XQ^~ 
oecüt  Gxecpävioi  /.al  ei^iev  avxbfx  rcoXlxav  xäg  nöXiog  xäg  Me- 
yaQiüjy  /mI  ay.yovovg  avxov,  slf-iev  öi  \  avxcÜL  /mI  TtQoeÖQiav 
ifx  naöi  xolg  dyioaL  olg  et  noXig  xid^rjvL'  ayyqdxpaL  \  di  xode 

15  xo  öoyiia  xby  yQai.if.iaxea  xov  ddi-iov  elg  axdXav  Xid^lvav  \\  [x]at 
dvd^eixev  dg  xö  ^OXvf.i7rieXov,  ortcog  eldiavTi  Ttdvxsg  avi  6  ödfiog  j 
[6  Mjeyaqeiov  xif.ir^  xovg  dya&ov  xi  TtqdGGovxag  r]  XöywL  r^ 
sqytai  \  vrieq  xäg  nbXiog  r^  vtvsq  xäy  '/M(xdv. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  0  und  O  etwas  kleiner. 


[3010—3011]  JMegaris  (Megara).  9 

Z.  1  'E7i[l):   I  nachgetragen  von  K. 

Auflfällig  ist  die  Schreibung  Alyoorsvizai  (Z.  5),  Aiyoaiivon  (Z.  6).  Da 
Aigosthena  nicht  weit  von  der  boiotischen  Grenze  liegt,  möchte  man  an 
boiotischen  Einfluss  denken.  Wie  kommt  es  dann  aber,  dass  man  zu  der 
Zeit,  wo  Aigosthena  zur  Amphiktionie  von  Onchestos  gehörte,  auf  officiellen 
Urkunden  Alyoa^eva  schrieb  ? 

Vom  Herausgeber  in  das  Jahr  306  gesetzt,  wo  Demetrios  Poliorketes 
bereits  den  Königstitel  führte  und  die  Zahl  der  fünf  Strategen  auf  sechs 
erhöht  war.  Als  Ursache  dieser  Erhöhung  vermutet  Foucai-t  die  Creierung 
einer  Korne,  die  zu  Demetrios'  Ehren  erfolgt  sei. 


301i  Wie  no.  3009.  —  Rangabe  no.  695  =  nirrdy.Tjs  no.  1327  *).  Le  Bas 
no.  34. 

l^Ertl  ß]aoiXiog  '^7toXlod[(üQOii]  xov  Ei(cp)QOviov ,  ygaf-ifia- 
tevovTog  |  ßovXäi  /.al  dü^uoi  Ju(.tta  Jauocileog,  eavQaräyovv . 
jJafxozeXrig  Jaf-da,  Ow/ivog  Eva?.y.ov,  ^^qioiöiifiog  Mevelx^a- 
reog,  QeöioQog  nay[yä]Q€og,  nQ6d^vf.iog  Zev^iog,  TifAiov  lr4yo^\- 
5  [■9-tovog'].  ^EnEiöi]  'u^yäd^iov  ^Agyiov  [^,-^'\Qy[ß]^og  eivovg  /.al  ev- 
yQriai\f.wg  hov  öiareXel  not  dä^ioi,  ^yaO^äi  T^vyai,  dedöyd^ai 
rcci  I  ßovXäi  YMi  rioi  daf.iioL  [l7c^aiv[_60^ai  [ze]  avibv  a\j^e]xä[^\ 
tvEx\_a]  I  /Mi  elvoiag,  nal  el/iil^ev  a]j;r6[/  '/.al  i]/.y6vovg  ^qIp]- 
|6V[oi'g]  I  /mI   evegyerag  rag   Tr^ojlmg,  /.ai  [ejlf /"]«[»']  cc[v]T(di 

10  yäg  /.al  II  [ol'/]iag  eli.i7taaiY\Ct)y  '/.a[l  7tQ]nl_€]SQ[iä]v  [iv  näot] 
r[pT]g  a[y(jo]oi  oig  \  a  Tcolig  zld^riTi ,  /t[at  a]TiX€ia\_y  '/.al] 
a[<n;Aj/a[j']  if.i  7io[Xi]iia)i  '/al  elgdvai  [x]a[<  xa]ra  [y]ay  [x]a[t 
■/a^Tcc  ^a[?MOaavy  j  ayyQaxliai  da  rode  xb  ö6y(.ia  xby  y\j^ci]\.i- 
\.ia\x\ta  xov  ö[af.iov]  \  elg  oxdXav,  /al  avi)^e(.iEv  ug  x6  '0[At'^/]- 

15  nielov,  \o7tiog']  cpaJ.vsQOv  r^  oxi  b  däiiog  6  Meya^giiov  xi][.i^ 
xovg  [e]v[£Qyixag]  \  /al  yQ}]aii.iovg  avxtoi. 

Ausser  einmaligem  geschlossenen  My,  durchgehendem  geschwungenen 
Sigma  und  Kappa  gewöhnliche  Schrift ;  0,  O,  Q  etwas  kleiner. 

Z.  1  Ev{<p)ooviov:  EYOPONIOY  R.  (und  P.),  EPM.IOY..  Le  Bas;  die 
Correctur  von  Korolkoio  a.  a.  0  185.  —  Z.  10  E[iMnaai][a^-/:  dem  Stein- 
metzen scheint  der  nächste   Accusativ   in    die   Quere   gekommen   zu  sein. 

Aus  dem  gleichen  Jahre  wie  no.  8010. 


*)  Statt  alles  weiteren  zwei  merkwürdige  Uebereinstimmungen.  Z.  10 
Anf.  liest  R.  KIAZE.A.  \Ar,  P.,  OIKIAIE...XAr,  von  beiden  umschrieben 
mit  olxias  knaQx^v;  und  für  olg  a  .löXig  ridijri  findet  man  hier  wie  dort 
oTg  av  a  nöXig  ri^jaiv.  Die  Inschrift  Rangabe  no.  696,  offenbar  nur  eine 
Wiederholung  der  obigen,  findet  sich  mit  allen  Fehlern  bei  nicrd>et]s 
no.  1328,  und  zwar  nur  hier. 


10  Megaris  (Megara).  [3012—3014] 

30(2  Wie  vorhin.  —  Rangabe  no.  698  (=  Iliztäxt]?  no.  1333)*). 
Le  Bas  no.  31,  verbessert  in  der  Explication. 

^Erteiöi]  Klecüv  KXetovog  "EgvO^galog  diavQißcov  rtaqa  \  \r]b}.i 
ßaoiUa  [Jai.i]avQio[v  ev^ovlg  ko]y  /.al  7ZQ[ao\a']iolv]  ta  avf.i- 
lfp€]QOVTa  ziüL  daf.aoi  Tcot,  Meyaqkov  \  [ßiaT]eX[_ei ,  ciya]&cit 
5  rvxcci,  ösdoxd^ai  zäi  ßovXai  v.a.1  \  Ttoi  däf-uoi  hraLviöai  avrbv 
ageräg  fVe/a  |  /at  evvoiag  rag  sig  rov  dä}.iov  t[ov  ME]y[aQlio]y ,  j 
VKxl  [ei(.av]  avxoy  yial  £yty6v[ov']g  TtQO^evovg  zag  \  [/tohog  r]a[g] 
Meyagewv,  elf-iev  [(Jje  [av]Tcöt  [x]al  ais\X£i[ay]   yial  [aavjXiay 

10  y.al  [iv  Tt'joXsf.icoi  yial  f[j']  EtQa.\vaL  zal  yiara  [/]«[/  yC\al  Aata 
d^dlaooav'  ayyQcc.^il'ai]  de  rode  xo  d6yf.ia.  rov  ygaf-ifiatea  rov 
ddi-wv  I  [_sv  ardlai  xat]  dr&efAev  elg  tb  ^OXvf.inieiov'  dy\[yQd- 
if.i]aL    6e    avtby   "/.al   elg   otdXav   E\lg   a/^iTteg   yial    oi  \  aXXioL 

15  TZQO^ivoi.  BaoiXevg  lEv'}/,?Jag,  e[o']xQaidyovv  \\  (Dioyuvog  Ev- 
«A/oi'j  ^AqiaxÖTiuog  \J\'r\E[yey.QÖxEog'],  \  Ja{.i[oxeX't]g']  Jaf^iea^ 
&iß]dioQog  UayxdlQeog,  \  TTgo'j^vi.iog  Zev^iog,  Tifaov  Wya[^w]- 
vog'  [yQ]af.t/.ta\[x£vg']  ßovXäg  y.al  ddf.iov  EvTcaXXvog  ^Oixo]- 
(pQo\yoc'\. 

Schrift:  geschwungenes  Alpha,  Lamda,  geschlossenes  My,  geschwun- 
genes Sigma;  0  und  0    teilweise   kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben. 

Z.  13/14  s\lg  äjUJisQ  xal  ol  \  aXX\oi  tiqo^svoi:  Foucart  nach  der  hier 
besser  erhaltenen  Wiederholung  dieser  Inschrift,  die  auf  dem  gleichen 
Steine  rechts  von  ihr  steht  und  an  unserer  Stelle  die  Buchstaben  E.I... 
PEPKAIOIAAAOI  gewährt. 

Der  Name  EvxXiag  ist  auch  Le  Bas  no.  62c  belegt.  Er  schliesst  sich 
an  den  Vollnamen  Evxlog  an.  Zu  EvnaXXvos  erinnert  Ross  (a.  a.  0.  160) 
daran,  dass  nach  Herodot  III,  60  der  Werkmeister  der  samischen  Wasser- 
leitung syevsxo  MsyuQEvg  EvTtaXivog  Navotgöcpov. 


3013  Wie  vorhin.   —    Ross  a.  a.  0.  160.      Rangah4  no.  700  (=  Uix- 
TdHrjs  no.  1334).     Le  Ras  no.  33,  berichtigt  in  der  Explication. 

Proxenieerteilung  an  Mvg  Ugcozea  **)  Egemo?,  unter  den  gleichen  Be- 
hörden wie  no.  3012  ausgestellt. 

3014  Marmor.     Privathaus  zu   Megara.    —     Conze  Philo!.  1859.  158. 
Foucart  bei  Le  Ras  II,  482  no.  33a. 


*)  Die  Lesefehler  NEf.N  (Z.  1),  iYM(tEPCNTA  (Z.  3),  AYTON  (Z.  7), 
EIITAAANE.A|nEPEII.nANT..OinFOiENOI  (Z.  13  f.)  sind  beiden  Publi- 
cationen  gemeinsam.  Auf  dem  Duplicate  dieses  Decrets,  Rangabe  no.  699  = 
nixräxtjg  no.  1332,  heisst  der  KXicov  KXswvog  bei  beiden  Herausgebern 
KXscov  Neoivog. 

**)  Bei  Rangabe  und  Pittakes  übereinstimmend  PPßPEA. 


[3014-3016]  Megaris  (Megara).  U 

"Erceiölri]  'EQf.aöva^  'Egiitoyeveog  Tqotäviog  diareXel  Bh\vovg 
scov  tiöi  dä(.uot  TCüi  Meyaqkov ,  äyad^äi  Tv%ai,  dE\6ö)!ß^a.i  zai, 
ßovlai  %al  ziÖL  ödf.iioL  tvqo^svov  eifisv  \  mi  eveqyhav  zag 
5  7cdhog  zag  MeyaQecov  ml  e-/\\y6i>ovg  avzov ,  eifAEv  de  avzwt 
Aal  dziXuay  /.al  \  aovliay  /.al  A.azd  ydy  /mI  /.axd  d^cdaaaav  | 
xat  noXifxnv  /.al  elgdvag  y.al  oluag  £f.i7taoiv'  |  dyyqdiliat,  de 
zoöe  zb  öoyi-ia  zoy  yQa(.i(.iacea  zov  \  ddfAOv  ev  azakai,  y.al  dv- 
10  ^ef.i6v  elg  zo  'Olvf.i7tie~i[ov].  \\  Baodevg  Qeofxavzog,  eazqatdyovv 
Oio/Xvog  Ev\dh/.ov,  l4Qioz6zii.iog  Meve-Agdreog,  Jaf.wzelrjg  \ 
Ja^Ua,  GedcüQog  TlayxdQsog,  nQ69v^iog  Zev^iog,  \  Ti^icovl^yd- 
d^rovog'  yQa(.i(j.azEvg  ßovldg  /.al  daj/fof  Tlaaiiov  JioQod^eov. 
Sohrift:  geschlossenes  My,  I,  K;  0,  0,  ß  etwas  kleiner. 


3015  Stele  in  der  Kirche  'Ayia  IlaQaaxEvr].  —  Nach  Ross'  Copie  bei 
Keil  Syll.  Inscr.  Boeot.  18.  IIiTzäxrjg  'Ecp.  clqx-  no.  1337.  Ranyabe  no.  703. 
Le  Bas  no.  35,  berichtigt  in  der  Explication. 

Ehrendecret  des  boiotischen  Orchomenos  für  die  niegarischen  Richter 
'Yßgiag  UQarixov ,  OdXio?  'AneXlea  und  deren  Schreiber  EvxXfj?  Evxleo?. 
Dass  die  ausstellende  Gemeinde  das  boiotische ,  nicht  das  arkadische  Or- 
chomenos ist,  wird  ausser  durch  die  von  Foucart  hervorgehobenen  Um- 
stände durch  den  Namen  des  Antragstellers  erwiesen :  mit  EvQV(päiov  \v\. 
EvQV<pa6vriog  Samml.  no.  470    707. 

Von  Foucart  gegen  190  v.  Chr.  gesetzt. 


3016  In  einem  Privathause  zu  Megara. —  Velsen  Arch.  Anz.  1853. 
381.  Vischer  Kleine  Schriften  II,  64  no.  47.  Foucart  bei  Le  Bas  II,  486 
no.  35«.  —  Dittenberger  Syll.  no.  218. 

^vvaQxiai  nQoeßovXevoavzo  tvozl  ze  zovg  aiaif.ivdza[g,  \  zdv] 

ßovXdv  y.al    zov  däf.iov  •    iTteide  'l'/eoiog  MrjZQod[i6\Qov^  'Erpe- 

aiog,  b  lAazaoza&elg  ht    Alyivag  v7t\o  \  zov   ßaa]iUog  Ev(.ii- 

5    veog,  diazeXel  zdv  naoav  o\jTOv\ödv  ||  [noiov^ievog]  zov  ddfxov 

zo[y]  M[e]yaQeo)v,  [o]vd-ev  [hlXeircMv']  \ . 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  I;  0  etwas  kleiner. 

Die  Schreibung  alat/nvdtag  ist  megarisch;  in  Selinus  und  in  Kal- 
chadon  ist  sie  ebenfalls  bezeugt,  desgleichen  in  Salymbria.  Nur  inCherso- 
nasos  hat  man  sich  der  Form  aiavfivdrag  bedient,  vielleicht  unter  Ein- 
wirkung der  Orthographie  von  Phanagoreia,  welche  der  von  Teos  conform 
gewesen  sein  muss.  Der  Wechsel  der  schwachen  Vocale  v  und  i  deutet 
darauf  hin ,  dass  dem  vollen  Vocale  ©inst  ein  /"  vorausgegangen  ist ;  vgl. 
dvzf^t]  neben  dio^co,  voller  Vocal  in  äsxf^ia-  <pk6§  (Hes.).  —  Z.  2  sjisids: 
das  schliessende  E  wird  ausdrücklich  bezeugt.  Schneider  (a.  a.  0.  62) 
vergleicht  nicht  unpassend  Uagafidve  in  der  Inschrift  von  Pagai  (Le  Bas 
no.  22)  JlaQafxovs  XQ^<^^V  Z"'Ö*« 


12  Megaris  (Megara).  [3017—3018] 

Zwischen  192  und  171  v.  Chr.  ausgestellt  (Foucart). 


3017  „;ßgli8e  d'Hypapanti.  Stele  de  marbre  gris.  Copiee  par  moi 
en  1868"  Foucart  a.  a.  0.  no.  39o  (die  Zeichnung  bei  Le  Bas  II,  487), 
wiederholt  von  Loewy  Inschriften  griech.  Bildh.  no.  222. 

JiowoodtOQOv  Xagildov  \  6  öufxog  avs&rjytsv  \  agetag  ive'KSV 
5  ymI  evvoiag  |  rag  slg  avvov.  ||  Evxblq  ^d^rivaiog  inoiriaev. 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  Z. 

Foucart  setzt  den  Stein  in  das  Ende  des  3.  Jahrh.  Er  geht  dabei 
von  der  Vermutung  aus,  dass  der  in  der  Liste  delphischer  jcqö^svoi, 
Wescher-Foucart  no.  18 ,,, ,  zu  dem  Archontate  des  ^anng ,  d.  h.  zu  dem 
Jahre  191/90,  erwähnte  EvßovXidt}?  Evy^riQov  'Ai^tjvaTog  der  Sohn  des  oben 
genannten  Evx^iQ  sei.  Aber  wenn  man  auch  zugibt,  dass  in  Delphi  XVQ 
für  xeIq  geschrieben  werden  konnte  wie  in  Epidauros  {'E<p.  dgx-  1883. 
199-27  ff.),  so  doch  nicht  in  einem  amtlichen  Documente  EixrjQov  für  Evx^i- 
Qog.  Ich  sehe  daher  von  diesem  Steine  ganz  ab.  Zuverlässiger  als  er  be- 
zeugen andere  den  Künstler  und  seine  Zeit.  Ein  Evxstg  arbeitet  mit 
seinem  Sohne  EvßovUdrjg  ca.  150  v.  Chr.  zusammen  (Loewy  no.  223).  Die 
Zeit,  in  der  EvyeiQ  allein  gearbeitet  hat,  wird  sich  also  auf  etwa  170  v.  Chr. 
angeben  lassen.  Hierzu  stimmt,  dass  ein  Evxeig  EvßovXidov  auf  einem 
Steine  bezeugt  ist,  der  nach  189  fällt  (Loewy  no.  544).  Identificieren  wir 
diesen  mit  dem  oben  genannten  Künstler,  so  fügt  sich  zu  der  Zeit,  die 
wir  so  für  letzteren  gewinnen,  auch  die  Schrift  besser. 


3017a  Epidauros,  ,,im  rsTgaycovixov  ßä^gov  ix  tixavoXtd'ov".  — 
KaßßaSiag  'E(p.   uqx-    1884.   29    no.  75  =  Loewy   a.   a.  0.  no.  271«. 

0    däf.iog   0  MeyaQUov  \  ylacpdvrav  Evdvd-eog  \  ^EnLÖavQiav 
5    ägevag  \  '^ver/.ev  '/mi  evvoiag,  j[  ag  t'xovoa  diarelel  \  elg  avrov.  1 
-  -  -  xA^g  KaXXi/.QdtEog  MeyaXo7coh'Tag  \  STtoiriae. 

Schrift  einmal  A ;  geschlossenes  My,  TT,  I. 
Megarich  oder  epidaurisch? 

3018  Stein  in  der  Nähe  der  Schule  zu  Megara  mit  zwei  neben  ein- 
ander stehenden  Inschriften.  —  Boechh  CIG.  no.  1053.  1054  (nach  Spon 
und  Wheler).  Le  Bas  Expedition  de  Moree  III,  67  no.  1  und  2,  wieder- 
holt Voyage  archeol.  Megar.  et  Pelop.  no.  40.  41.  —  Besprochen  von  Keil 
Rhein.  Mus.  1859.  489  ff. 

a. 
(H  ßovXri  '/.)al  o  drjiAog  [  {Nof.(tdd)av  KaXhvEi/.ov  \  (yvf.i)va- 
aiaQXOvvia  ro  dLodi~/.a\{To)v  xat  £/.aT00Tcv  ezog  ey.  ztov  IdUov. 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  Z. 

Die  im  Anfange  der  Zeilen  in  runde  Klammern  geschlossenen  Buch- 
staben waren  zu  der  Zeit,  als  Le  Bas  den  Stein  abschiieb,  nicht  mehr 
vorhanden. 
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Das  Jahr  112  ist  das  112te  Jahr  seit  der  Zerstörung  von  Korinthos. 
Boeckh  hat  zu  CIG.  no.  1297  nachgewiesen,  dass  Megarer  und  Messenier 
nach  der  Aera  der  Achäer  rechneten;  das  Gleiche  hat  Foucart  (bei  Le  Bas 
no.  116a)  von  Argos,  Hermione,  Mantinea  gezeigt. 

b. 
'^H  ßovXr^  y.al   6   drj/aog  \  KaXXiveiKOv  Nofxiada  |  ygaf^f-iarev- 
aavza  yial  yv{.ivaGiaQ\yj^oavTa  fz  tcov  löicov. 

Schrift  wie  vorhin. 

3019  „Megaris.  Ed.  Spon.  Mise.  erud.  ant.  X,  14  p.  327".  Boechh 
CIG.  no.   1069. 

'0  dccfAog  I  ^vTO'KQaroqa  Kai\GaQa,  Qeov  viov,  |  agsrag  fve- 
5    xfiy  II  ytal  evvoiag. 

Die  Inschrift  beweist,  dass  man  in  Megara  wie  an  anderen  Orten  auf 
officiellen  Urkunden  der  Kaiserzeit  den  epichorischen  Dialekt  affectierte. 
Im  letzten  Jahrh.  v.  Chr.  war,  wie  no.  3018  zeigt,  der  Dialekt,  anfser  in 
den  Namen,  ganz  der  xoivij  erlegen. 


b.    Conscriptions-  und  Ej)hebenlisten. 
3020     ,,Devant  le  khani  d'Epaminondas  Viakos.     A  gauche  de  la  sui- 
vante.     Copiee  par  moi  en  1868"  Foucart  bei  Le  Bas  II,  483  no.  34o. 

^l^QXOvrog  KXeiiudyov,  \  ev  öi  ^Oyxrioxiot  Ilozidatxov,  \  kno- 
5    Xef.iäQxovv   I   ^HQd/.XeiTog    Kvi(fa,  \  ^noXXodioQog    OiXiovog,  | 

"^QiozoviY.og  ^^yad^O'/Xeog ,  \  ^AX/Miog  TeXeoia,  \  yJa/uaTgiog 
10    Evödf.iov.  I  Toide  aTtt^Xd-ov  i^  icprßcov  \\  elg  rd  tay/uaTa'  'Ayi- 

Xaog  '^HgoTif.tov,  \l4Qioziov  MvQxiXov,  \  MeyiXXog  Koqoißov ,  \ 
15    TIoXröev/MÖag  QeöioQov^YAyöXaoglßol']  If^QiyvojTov,  \  L4o/.Xa- 

TiUov  NrMüvog,  \  XaQiöai.tog  ^iodco[Qo]v,  \  H^g'joöorog  Qedco- 
20    QOv,  I  MavQodwQog  'AvricpiXov,  ||  ^Ayi^iayog    XagiXdov,  \ 

.  og  ÜaLavlxov,  \  3lE?^liaa']uov  OiXXea,  \  ^AnoXXoöwqog  ^OXvfi- 
25    ^iyov,  I  JiOY.Xeidag    Xagiddi-wv ,  |j  MsXiooicov    MazQO^ivov ,  \ 

2(a-AX\_i]ag  '^HQd/,iov[og'\. 

Schrift:  geschlossenes  My,  H,  Z,  die  0,  0,  Q.  etwas  kleiner;  Z.  10 
gibt    die  Zeichnung  dreimal  A  an. 

Der  Name  Kviqpag  (Z.  4)  gleich  bedeutend  mit  Fvicpoyv,  dessen  y  aus  h 
entstanden  ist  wie  in  yvaq)e'iov  CIA.  II,  no.  817  A  .jg  neben  y.vacpevg  CIA.  IV, 
373/.  —  Zu  KÖQoißo'g  (Z.  13)  ist  an  den  Bericht  des  Pausanias  (I,  43,  7  f.) 
zu  erinnern,  nach  welchem  das  Grab  des  Kogoißog  aus  Argos  in  Megara 
gezeigt  wurde.  —  'Ayolao?  (Z.  15)  vergleiche  ich  mit  rhod.  'ÄQxoxßdTtjs 
Anc.    Greek   Inser.  no.  357  ig),   smyrn.  'layö^iayo;  CIG.  no.  3140  30),  delph. 
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XaiQÖkas   (CIG.  no.  1690 .,9).       2'ft)«A[«']a?   (Z.  26)  ist  Foucarts    Ergänzung: 
siehe  zu  no.  3012,^. 

Die  Inschrift  fällt  in  die  Zeit  der  Zugehörigkeit  Megaras  zur  Ara- 
phiktionie  von  Onchestos,  223—192.  An  der  Spitze  der  Stadt  steht  ein 
Archon  und  fünf  Polemai-chen,  ähnlich  wie  zu  Aigosthena,  wo  die  Anzahl 
der  Polemarchen  bisher  unbekannt  ist.  Der  Archon  von  Onchestos,  IIoxi- 
Mi'xog^  ist  von  Foucart  (Bull,  de  corr.  hell.  IV,  84)  als  identisch  nachge- 
wiesen mit  dem  lTozi.daixog  ägxcov  Boia>rvg ,  der  auf  einer  Inschrift  von 
Hyettos  (Samml.  no.  532)  genannt  wird.  —  Die  Formel  roide  ajirjXßov  ef 
itprjßoiv  elg  to.  Täy/tiara  kommt  der  in  Thespiai  (d:^skt]Xvd6Teg  kx  rcöv  e(prjß(ov 
slg  jdyfia  Samml.  no.  814)  und  Chaironeia  {\tvI  ig  E(p£iß]cov  ev  ra  xäyfiaxa 
Samml.  no.  879)  gebrauchten  am  nächsten. 

3021  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3020.  —  Foucart  a.  a.  0.  684 
no.  34&. 

^LfiQ^ovTog  '^0(.i6(fQ\o']vog,  I  eV  de  ^Oyxr^aTwi  ^^QLaToyXeog,  \  Tto- 

5    Xe(xaQxovvtiov  \  KalXia  xov  Ev^vaXivov,  \\  '^Hgiiovog  rov  'Idgco- 

vog,  I  z/ioyilelöa  rov  'Hgoyeltov,  \  l47toXXoöcüQOv   rov    OiXiovl- 

10   öa,  I  noXvdwQOv    rov    ^Hgaa.  \  Toiös  \\  artrilS^ov    s^   e(prßiov  \ 

elg  la  Tccy/uara-  |  ^coar/.lrjg  XaiQicovog,  \  ^^Qi(JTOTeXr]g  14qioto- 

15  riXeog,  \  Ni'/.i'ag   ^^rtoXXoöwQOv,    \\  l^TtoXXtuviog   ElcpQOviov,  \ 
E[v(pQ6]viog  iAgiGTeog^  \  ' HQa/iXeidag  ^^[yctd-]covog  ^  \ g 

20    HoXvOTQctTOv,  I  ^'Ovaoog  ^^q^Qodiaiov,  \\  Evg) . . .  v  l^QiGTicDvog,  \ 

Niag  Neavla,  \  UaXXeag  JlaXXea,  \  ^Agiartov  ^Egvcovog,  \  Mva- 
25   aiS^Eog  Qeöojqov,  jj  S€v6dr/.og  l4^[o]XX[o']d[6^Tov,  \  E[vQ']vy(,Xsl- 

dag  IIovXvdct(.ia ,  \  "Elrti^x^^QI?  ülovjXvyaQEog  ^  \  yLvoavdqog 
30  ^Hgea,  |  ^vr6X\y']y.og    Mvaaid-tov ,    ||    ^A[}'dQ]oy.Xbog,  \ 

nX€vvr/.og  UQavaQyov^  \  EcvojAog  ^iotcÜtqov,  \  Klecovvftog  l4v- 

ÖQOf.dveog,  \  ZioTivQog  MevBy.QäTeog. 

Darunter  zwei  verwischte  Zeilen. 

Schrift  wie  vorhin;  Z.  17  gibt  die  Zeichnung  ein  A  an. 

Z.  20  Evq)  .  .  .  v:  nach  der  Zeichnung.  F.  ergänzt  Ev(p\oQi(o\v,  allein 
wenn  hinter  0  vier  Buchstaben  fehlen,  kann  man  mit  dem  gleichen  Rechte 
Ev(p\Ei8(o]v  schreiben. 

Der  Name  UaXXeag  (Z.  22)  ist  Koseform  zu  dem  in  Megara  häufig 
vorkommenden  VoUnamen  EvnaXTvog.  —  'Eqvg>%'  (Z.  23)  ziehe  ich  zu  hom. 
^EQv?Mog  (II.  77.  411).  —  Ueber  ov  in  IlovXvöä/iia  u.  a.  habe  ich  Thas.  Inschr. 
im  Louvre  14  gesprochen.  —  Der  Grabstein  des  Avaavdgog 'Hgia  ist  wahr- 
Bcheinhch  auf  uns  gekommen:  Foucart  bei  Le  Bas  no.  62i.  Neu  ist  der 
Name  UXtuvinog  (Z.  31)  für  IlXsövixog.  Es  liegt  um  so  näher  dafür  KXev- 
viicog  zu  vermuten,  als  RXeörixog  ein  megarischer  Name  ist  (no.  3022  3 J, 
und  als  tiXeo-  bisher  als  erstes  Namenelement  nicht  zu  Tage  gekommen 
ist.     Auch  der  sinnige  Name  UgavaQxog  (ebenda)  ist  neu. 
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In  die  gleiche  Periode  wie  no.  3020.  Nach  dem  Archonten  'AQiatoxXfjg 
wird  auch  die  bei  Le  Bas  no.  10  publicierte  Ephebenliste  von  Aigosthena 
datiert  (Foucart). 

3022  Rechts  von  den  beiden  vorausgehenden  Nummern.  —  Foucart 
a.  a.  0.  485  no.  34c. 

^Ertl  yQa(.i(.iaTi.[og  --']\(.iov,  inl  dr/.aoTa  --\y6vov,  yvf^iva- 
5    oia[Qxovv']\Tog  '^H^av-Xeitov  tov  \^HQa]\\/.lEiöa  eqiyjßoi  o'ids  \  eve- 

'/.Qid^iqoav  I  (DiXiaxog  Ev7taXivov,\^^Q%i'koxog''HQodct.[j.iov],\  Xei- 
10   Qiag II[a^Guoro[^s], \\L47tolXcdcüQogi4QiOTicovog,  KaXXivag eXkl- 

da,  j  MccTQcov \xaoeog,  |  E\ya]7:QaTog^EQaa[i  yt]Xei[da],\  n€Qiye[}>rjg] 

15   6v[£og],  |[  KaXli[d]d[i.t]alg']  Mvaoid^iov,  ;  ^^Ttelleag  \^Mv]d- 

aiovog,  I  Evßarog  Ms[^yiX']Xov,  \  MeXioouov'^HQay.Xeitov ,  \  ^Aql- 
20   Gtiag  JioöwQov,  ||  EvyiXiiov  [. .  .yC\Xeida,  \  Ziötiyog  Jiovvoiov,  \ 

jLovvoLog  '^HQay,X£i[TOv],  \ '^TtoXXodiogov,  \ /- 

25   dag  ^Ovaoif.tov,  ||  M«)'[«ff]T^arog ,  | | 

•  .  avog   Ei[Qa]vicovog,   \ o'/.Xe'og,  \  [l4ya]d-iag  ^Eql- 

30   fxvov,  II  'AQiGT6vi-/.og  'AQiorovi/.ov ,  \  Max\j^6dy.oQog  MvdoLovog,  \ 

J [^A'li.iavQiov  (?),   I  Bivojv  lAgiattovog,  \  KXe6vr/,og 

^AgiGTCüvog. 

Schrift  wie  vorhin,  10  mal  A. 

Der  volle  Titel  des  ygafifiazevg  und  des  yv/^vaatagxog  ist  in  der  über- 
nächsten Nummer  gegeben:  ygaftfiariog  rcor  avvsdgcov ,  yvfxvaaiaQxovvzog  er 
'Okv/^imsicoi.  Die  Institution  der  avvsdgoi  ist  der  Verfassung  der  boiotischen 
Städte  nachgebildet;  ihr  Erscheinen  auf  unseren  Inschriften  beweist,  dass 
letztere  mit  den  beiden  vorausgehenden  etwa  gleichzeitig  sind.  Unter 
'OXv/nTTieTov  ist  hier  nicht  der  Tempel  des  Olympischen  Zeus  zu  verstehn, 
sondern  das  yv/^ivdaiov ,  welches  an  das  rif.isvog  stiess.  Die  Benennung 
^OXv^ijtcEiov  ist  dem  gemäss  eine  Abkürzung  der  Bezeichnung  x6  yvfiväaiov 
TÖ  xarä  ^OXv/imsTov ,  wie  nachweislich  zu  Athen  Avxelov  an  Stelle  von 
yvfcvdoiov  tö  xara  ro  Ävxeiov  (so  CIA.  II,  no.  240  =  Dittenberger  Syll. 
no.  124  2o)  getreten  ist.     Alles  dies  nach  Foucart. 

Z.  12  könnte  man  lesen  MarQä>v\a^  Msy'\axö.QSog ;  doch  ist  MeyaxaQt^g 
noch  gar  nicht,  Margcova^  wenigstens  nicht  in  Megara  belegt.  Von  dem 
Epheben  ^tharog  EvnaUvov  besitzen  wir  in  CIG.  no.  1097  wahrscheinlich 
die  Grabschrift  (Foucai-t). 

3023  „Sur  une  pierre  trouvee  dans  le  meme  endroit  que  la  prece- 
dente.     Copiee  par  moi  en  1868"  Foucart  a.  a.  0.  486  no.  34«:?. 

5     IIvd-oöujQog    n.v\ßo^/i\XEiöa,  \  l4y | | ||-- 

-  -  I  'x/  .  .  .  xag   Jioqod-eov,  \  M  .  .  .  .  vr^g   Ka{(p)iGov,  {"A  .  .  . 
10    tag  Aiiovog,  \  &£  .  .  .  og  JiovvGiov,  |j  ^u4qiGT0(fävii]g  ^^Q\j.GT]aq' 
%ov,  I  ^HQa/.Xeidag  lATtoXXodcugov,  \  &Qaov(.iaxog  .  v ' 
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Schrift  wie  vorhin,  6  mal  A,  2  mal  TT. 

Z.  7  Ka{(p)l.aov:  KAPfZOY  dei'  Stein.  Zwar  kennt  man  die  Namen 
Känog ,  Kd^cov ,  Kajzt'oxr ,  alier  wie  Künioog  gebildet  sein  sollte,  sehe  ich 
nicht.  Da  CIG.  no.  1091  ein  Kacpiaicov  belegt  ist,  halte  ich  das  P  für  ein 
Versehen.  —  Die  Lücken  in  Z.  6,  8,  9,  können  auf  verschiedene  Weise 
ausgefüllt  werden,  weshalb  ich  Punkte  gesetzt  habe;  in  Z.  7  würde  M[e- 
Xäv^vrjg  passen,  doch  ist  der  Name  für  Megara  noch  nicht  bezeugt. 

3024     Unter  no.  3023  eingegraben.   —    Foucart  a.  a.   0.  486  no.  34e. 

Errl  yQui-tf-iaziog  zmv  awedgcov  \  L4lyiiöaf.iov,  yvf.ivaaiagxovv- 
zog  de  \  ev   Olvi.i7cieicoi  Mazqo^evov  \  zov  ^^noX'kodcoQOv,  scp'q- 

5  ßot  oi\\d£   heyiQL^rioav  \  ''EQf.i6.[qi]iXog,  \  Jiv ,  |  Oiliov,  \ 

10  l4d^avadag,  \\  Mvaauov,  \  ^^yad-oy.Xrjg,  \  ^Ayrif-iMv,  \  Jiovvo\iog\. 

Schrift:  von  Z.  11  ab  A;   geschlossenes  My,   Z,   TT,  Z,  die  0  kleiner. 

Das  Sachliche  ist  zu  no.  3022  bespi'ochen.  In  dem  Stamme  Aeivo-, 
der  als  erstes  Namenelement  in  dem  AIN  von  Z.  7  steckt,  zeigt  sich  der 
Itacismus  am  frühesten ;  auch  in  Aigosthena  hat  man  um  die  gleiche  Zeit 
Aivlag  geschrieben  (Le  Bas  no.  3).  —  Der  Name  'A&avä8ag  (Z.  9)  wird  von 
Foucart  auch   in    der   Münzlegende   A0ANA    vermutet. 


c.   Megarer  als  Schiedsrichter  in  Grenzstreitigkeiten. 

3026     Marmor,  in  Epidauros    ausgegraben.  —    Stätjs  'Eq?.  dgxaio/.. 
1887.  11  ff. 

^EJTtl  OTQazay[ov  ziov  !A]xauov  AlyiaXevg,  Iv  d'  ^EnhdavQiai 
ETt  iagsvg  \  [zo]d  ^.Ao%kaTCL[ov  Jt]ovvalov.  Kaza  zdöe  lyiQtvav 
Tol  MsyaQsig  toig  \  {^Eft'jiöavQioig  y.al  Koqiv^ioig  tveqI  rag 
Xcogag  ag   d{x<fislUyov   y.al  \  [Tregll   zov  2eXlavvo[_v']   ytal   tov 

5  ^Tzigaiov,  yiazd  zov  aivov  zov  zcov  '.^[/atJcDv  di/.ciazT^QLOv 
UTtoozeiXavzeg  avögag  hiazov  nevzri/iovza  \  \fva]'  y.al  erzel- 
d^ovziüv  «TT  aizdv  zdv  yüqav  zwv  Öl/mozccv  xal  /.Qivccv\[za)v^ 
ErtidavQiMV  Ei(.iev  xdv  xcoquv,  dvzilsycvzcov  öi  ztov  KoQivd-i\[tov 
Tw]t  TeQi.toviof.udi ,  Ttdliv  dTieoveilav  zol  Meyaqelg  zovg  xeq- 
l-io\v[_i^'\ov[v']rag  i/.  zwv  avztov  di/iaazav  avdqag  zQidvLOvza  Tial 

10  eva  y,a\\[Td  z]6v  al.vov  zov  zcov  'Axctivjv,  ovzoi  de  eTvel&ovcBg 
Inl  zdv  xtögav  \  ezeg/novl^av  y.azd  zdöe-  l4nb  zag  /MQvcpdg  tov 
KoQÖvleiov  eTtl  |  [z']dv  y,0QV(fdv  Tovl4heiov  dno  tov^ AXieiov 
ETti  zdv  xoQvcpdv  TOV  I  lK]eQavviov  drto  zov  Keqavviov  enl 
zdv  v.OQV(fdv  TOV  KoQvidza-  |  a/ro  Tag  yiOQvifag  tov  Kogvidra 

15   eirrl    zdv    odov    eni  tov  qdxiv  tov   tov  \\  KooviaTa'   dnb  tov 
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Qaxiog  Tov  Kogviara  S7tl  rov  qaxiv  tov  STtl  raljg  ^Aveiaig 
V7C€Q  rav  ^yioXleiav  arco  xov  gd/jog  tov  VTtaq  rav  2'/.oX\'ksiav 
VTid  tagu4veiag  stiI  tov  '/.oqvcpov  tov  VTteQ  Tag  bdov  rag  ana- 
^LTOv  [tag  y.a\zayovoag  enl  zo  ^Ttiqaiov  and  rov  yiOQVcpov 
TOV  V7ie\Q  Tag  [odov]  Tag  af.ia^iTov   enl   tov    '/.ogicpov  tov  errl 

20  TOV  Oayag'  ano  ||  tov  -/.OQVifov  tov  etiI  tov  Oayag  sjtl  tov 
Y.0Qvcp6v  TOV  Ittl  tov  AlyL  Ttiqalg] '  «^o  tov  -/.OQvcfov  tov  IttI 
Tag  AlyiTtvQug  eni  tov  xoQVCfov  \  tov  t\ov  l4qa]iag-  ano  tov 
Aqaiag  srci  tov  '/.0QV(f6v  tov  vtto  toi  IIlTQ\at'  a7t[o  to']v 
V7tö  Tai  JliTQai  S7tl  TOV  -/.oQvcpbv  TOV  STtl  TOV  ^xoi'^'ov'^l'^og' 
a[7to  Tyyv    /.OQvcpov  tov  vtteq  tov  ^yoivovvxog   ItzI  tov  xoqv- 

25  q)6v  j!  tov  x[ara  T']av  Evogyav  ano  tov  /.OQvq)ov  tov  vttsq 
Tag  Evoqyag  [ETti]  \  tov  ^a/jv  tov  vtcsq  Tag  2vv.ovaiag'  arto 
TOV  Qccxiog  TOV  V7CSQ  Tag  \  2v[-/.ovGi]ag  etzI  tov  /MQV(fbv  tIv 
vTieq  Tcig  IlelleQiTiog-  aitb  tov  \  AOQVcpov  tov  vtisq  Tag  Uel- 
XeQiTLog  STtl  TOV  Aoqicpbv  Tbvxov  n[av  iov]  •  avcb  tov  Uavlov  bttI 

30  TOV  Qccxiv  TOV  vniq  tov  *'OA[xoi}] •  ditb  tov  ^ajj[/Ao]g  t\ov]  vvvsq 
TOV  'OXkov  STtl  TOV  QCCXIV  TOV  (vTrig)  tov  ^A7t[oXX']coviov'  «tto  |t[oi'] 
Qaxiog  TOV  VTtsg  tov  ATtoXXojviov  STtl  xb  IdTtolloyvLOv.  Jl- 
Y.ao\[Tal  t]oI  AQivavTEg  Toide.  "Ylleiov  Qilo/^rjXog'^HQaylel- 
Tov,  l4Qi\[oT0x]Xi]g  MaTQiog,  XccQiXXog  Mvaai^aov,  MaTqlag 
Sav&etg,  ^E^a\[QXicc]g  KaXli'a,   Tif.aag  llolvxaqeog,  BevoöovMg 

35  Evvlsida,  IIaoiä\[dag  K^alXia,  Xalgig  noTaf.uüvog,  Ssvidöag 
^'l7r(Tt)(ovog,  IdTtollböcoQog  |  .  ...  y.qitov,  Ilolhädag  ^^.TtoXXo- 
öioqov,  'Kvwv  0iXcovog,  l4yd^cüv  Jio\[vvoodc6]Qov,  TriXecpdvrig 
TeXeoia,  MaTQodcoQog  nv^OTif.wv,  Evaqlxog  Mv^aoicovog,  Al- 
yiQcov   Ev'/.Xsicovog,    'HQu/lsiTog    KX€Ofidxo[v,  \  l4Qt]aT0(pavrjg 

40  Evyleiöa,  Qidioqog  KaXXiyekov,  KaXXlag  naoifo}vo']g,  TJaoUov 
KaXXi(piZvTog,  Ilvgiddag  Avocovog,  nayyäQii]g  IIovXv\[yäQeo']g, 
^loxtag  naoiiovog,  '^Hqd/.XeLTog  'Aa/.XaTtojvog,  J io/.Xeida\g  ..s. 
TvXov,  zliovvGiog  2i(.wXov,  Avor^v  "AvÖQia,  lArteXXiag  Qe\[y']ei- 
Tov,  JwyeiTog  'Hga^XeiTOv,  IIvd-böwQog  'AoojTtiov,  KaXXivog  \ 
[TTlQoyXevg,  'Hga/Mv  Ja^uea,  'Avögoyleidag  Je^iygaTSog,  li^i- 

45  (frAX%  "ATtoXXtovida ,  Qldioqog  ^A^KfivUov,  ^AqioTtov  KU/m- 
vog,  Btviov  I  'AXydvÖQov,  Evyeixiov  QeoodXov,  KaXXiTeXi]g  Zev- 
iiöa>QOv,  Ti\^ieag  Ilaatcovog,  2avlcüv  (DtXXea,  Je^lXag  "Hqo- 
duQOv,  Mvaöuov  Ma\TQea,  ^covavTag  KaXXla,  KAAAITQN 
l4vTi(piXov,    (DiXcüvldag   l4va\^i(io)vog ,    '^Hqdy.XeiTog    NUcovog. 

50  Ila/xcpvXoi'  EvTtaXivog  'Ava^Ua,  ||  AvGiov  Qeo^hov,  'AttoX- 
XodcoQog  llv&covog,  Jioyleldag  Evayoqa,  \  (0)vaoi(pQO)v  2i^iv- 
Xov,   (DiXiov  Jdf^covog,   EvavÖQog  Eiiiriöuovog,    Jaf.u\ag   KaX- 

Griech.  Dittl. -Inschriften  III.  q 
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Xiwvog,  Mehaoiwv  l^vrixccgeog,  JiovvaödioQog  Jiovvoi\oc, 
^A7coXXiovidag  ^ilavov,  ^ikaviiov  Ja}.ioOTQarov,  JiovvoL\og\  \ 
KaXh/.Xeida,     Jioyävtjg     Qo/.qiveog,    '^HQa/.Xeirog    Miy,io)vog, 

65  [ud]e[i']\\yu7t7ti6cüQog  'Hqoöioqoc,  Goy-Xeiöag  OikoTifiov,  AjtoX- 
XwvLÖag  L4\va^uovog ,  novXvyaQi^g  'AtvoIXoöwqov  ,  Aärrixog 
AvTta,  Evyeirog  \  Jai-iaLvlvov,  ZionvQog  IlioTov,  {K)vdiXag 
L^QiOTOi-idxov,  KalXiysrrog  Uvd-oöioQOv,  KXeovixog  nga^itovog, 
GeyeiTog  JUovog,  (DiXioviöag  MaiQaa,  IlovXiag  ArioXXodiÖQOt\ 

60  KX£ii.irjXog  'Agiartog,  \\  Gadcoqog  Tlvd-itovog,  IlvQQog  Altoxcc- 
QEog,  Avctag  EvcpQOvlov ,  ^Aqi  pvtag  lAyaaiXXov ,  IMeXiaouov 
Evd-vf.iäyoi\  EhcpQoviog  KaXXiy£i\Tnc ,  KaXXiyeiTog  'HgoyeiTOV, 
novXvxccQrjg  0iXo^e[vov],  KaXXiiov  MaTgndo'jQov ,  Qoyveirog 
l4fA(prAQdT€og,  JioxXeliöag  Q]o'/,Qiveo[g],  j  Qo/.qivi^g  zlLoyiveog, 

65  Haveag  Ni-Movog,  IlaoTvog  [.  .  . dioJQOv,  KaX\Xly£iTog  "Egficovog, 
'Avö(q)i(j)v  ^TigoTif-iov ,  ^coreXrjg  [^Evq>Q]oviov ,  Ilaaiädag  2iXa- 
VLOJvog,  ^Ai-iqiiag  Evyeiciajvog,  EYAZ  .  .  Evaqyjda,  nv\^tag 
"^EymXov,  KaXXiag  IloXv^iöa.  Avfxävsg'  AnoXXwviog  Jio- 
-/,X\ELda,  ^Afxcpiag  OlXtovog,  Aiovuaiog  nQOf.iaü^lda,  [.  ..xj^m^gj 
[nXst]oraivou,  ^A7toXXiovidag  "iTtTitovog,   Aiovvaodiogog  Jlqofxa- 

70  d^ida,  II  "Itttzwv  ]AX(pivoi\  reL{T)(DV  Juovog,  J e^iy.QdTrjg  A(I)qov, 
'^HQcdioQog  Aa.\ixoyäQEog,  ^ATxoXXodioQog  l^i.i(fr/.Xeog,  TeXeoiag 
ITgaviiovog,  nv\3-6d(jjQog  Tlvd^covog,  Ntyiiov  lAitoXXoöioQOv, 
KXacov  OliXoJvog,  ^]i(.tog  \  JioyivEog^  '2\i[i\vXog  HgaAXehov, 
AQzei-iidcoQog  l<4i.t(pr/.Xaog,  "ATxoXlXödiOQog  ITvd^oöiOQOv,  Jioyei- 

75  Tog  QsoöcÜqov,  EvTvyr^g  A(Q)xeXoiol[d]cÖQOi\  Jiödoiqog  Avxa- 
yoQov,  'Hqlcov  l^TtoXloÖMQOc,  Al  .  .  Qicüv  Mt\yJa}vog,  Aai-iä- 
TQLog  "AnoXXodwQOv,  Uvd^odcoQog  Aiö/.Xov,  KaXXl\vog  QeoÖwqov, 
Evi-itiTLOJV  ^EycixccQEog,  ^Agiaciov  Ilaoicovog,  KaXXi  ysirog  KAEO- 
AEIMOY,  EvdvLiidag  Qoy.XEida,  Niy.6da(.iog  IIai.iqiiXov,  \  0«o- 
dwQog  nvd^oAQiToc,  NiALov  MdvTiovog,  KaXXioTQarog  A"^ar(f;[|- 

80  vog,Jiorvoiog[KaXXiTEX]Eog,^A7toXXtoridagEvcpQOviov,Ev(pQ6\viog 
Q>iX(i)vog,AQi[axEidag'JIoTi(jovog,'^H()a.KXELTogA7ToXXoöioQOv,\Ai6- 
dtoQog  QEayevEog,  MavQmg  'HQcr/.XEiTOv,  AiovvGwg  l\IvciOiiv\vog, 
Hgäy.XEiTOg  HqdvMvog,  KaXXiTeXt^g  ['Ay]XcoTeX£og,  QQ(xGC(Jv\Ma- 
TQEa,  ATtoXXoöwQog   Tlaoidda,  \  l4yaaiXXag  EvyEixov,   Niacov 

85  JT[a]||ö-m(J« ,  Aev/xov  Aioti/.iov.  TsQfiaozrjQEg  rcöv  avcüv  di- 
/Mazav.  Folgt  das  Verzeichnis  der  ol  TEQiuaarriQEg ,  dereu 
Namen  schon  im  Vorstehenden  genannt  sind. 

Bis  auf  E  gewönliche  ionische  Schrift.  2ioixi}(iöv ;  die  Vorlage  war 
bemüht  eine  Interpunction  durchzuführen,  welche  in  der  Freilassung  einer 
Stelle  besteht. 
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Z  30  (vjisg):  von  mir  nachgetragen.  —  Z.  33/34  'E^allgxia]?:  vgl.  böot. 
EvaQxlag  Samml.  no.  608;  'E^alyoga]?  St.  —  Z.  35  IPQNO^  der  Stein.  —  Z.  42 
Anfang:  vielleicht  ['v4;<]£[a]ri'Aoii.  —  Z.  48  KAAAiTS^N:  wahrscheinlich  ver- 
schrieben für  KAA.AIZTQN  ;  sonst  zweistämmige  Koseform.  —  Z.  48/49  ^»'aift(ö))- 
vog:  Q.  aus  0  corrigiert,  vgl.  Z.  55/56,  CIG.  no.  1094  (zweimal).  —  Z.  51 
(0)vaoiq)Qcav:  O  aus  E  corrigiert.  —  Z.  57  {KvSiXag:  K  aus  E  corrigiert; 
vgl.  KvSika  in  dem  Epigramme  aus  Melos,  Kaibel  no.  189  5;  entsprechende 
Namen  sind  in  der  vorliegenden  Urkunde  Ae^iXag  47,  'Ava^iXa?  49,  gemi- 
niertes  X  blofs  in  ^iyaaülag  84,  die  Gemination  stammt  wol  aus  den  Kose- 
formen auf  -kkog.  —  Z.  59  UovUag:  ist  novX[v)ag  zu  schreiben,  wie  Rev. 
arch.  XXX.  19,  steht?  —  Z.  65  'Av8{q)iojv :  P  aus  E  corrigiert,  vgl.  ^Av- 
ögi'a  42.  —  Z.  70  rsi{r)cov:  T  nachgetragen.  —  Z.  74/75:  nach  "E^?.  dg;^. 
a.  a.  0.  55  lautet  der  Schluss  von  Z.  74  APXEAOIO.  Dem  Steinmetzen 
sind  offenbar  die  mit 'Aq/s-  anhebenden  Namen  durch  den  Sinn  gegangen ; 
das  erste  0  kann  man  vielleicht  mit  dem  Hinweise  auf  s'eine  Wieder- 
holung in  der  megarischen  Grabinschrift  Le  Bas  no.  65c,  Za>jTVQ{o)g  A'/j- 
XoioSüiQov ,  rechtfertigen,  der  freilich  nicht  ganz  entscheidend  ist,  da  im 
ersten  Namen  fälschlich  ß  für  0  eingehauen  ist.  —  Z.  75  Al[ax]Qioiv  oder 
Al[yi\Qi(av'}  —  Z.  80  Aiovr'jöiog  Ka\XXireX,\eog:  St.  nach  Z.  93. — Z.  83  [i^yJAco- 
TsXsog:  vgl.  troz-  'AyXcoxQd[ri]g]  Bull,  de  corr.  hell.  X.  141,;  die  Conti'action 
findet  sich  bei  allen  Dorern. 

Z.  1  EJt^  iaQEvg:  aus  Selinus  ist  magöv  (Röhl  no.  514  g)  bezeugt;  ge- 
hört die  Psilosis  nach  Epidauros?  —  Z.  3  d/nq^sXXeyov:  die  Verdoppelung 
des  X  wie  in  kret.  dfi(pdXeyo,usrcot'  Bull,  de  corr.  hell.  III.  292  lo.  —  Z.  19  u.  20 
Tov  ^dyag,  Z.  22  tov  Agaiag:  masculine  Genetive  auf  -ag  wie  ambr.  IIqo- 
>cXsi8ag  (Röhl  no.  329) ,  nordthess.  Niniag,  Xsifiag  (Samml.  no.  1329  I  g.  ^g). 
Die  zu  diesen  Genetiven  gehörenden  Nominative  schliefsen  auf -ä;  bezeugt 
sind  leukad.  ^iXoxXuda  (Carapanos  Dodone  PI.  XXXII  no.  1  =  Röhl  IGA. 
no.  339),  elisch  zeXiaza  (Röhl  no.  110),  böot.  oXv^iJiiovixa  (Samml.  no.  7916  ,o) 
und  Moyea  (no.  1133  J.  Man  beachte,  dass  es  Colonieen  der  gleichen 
Mutterstadt  sind,  in  denen  ein  Nominativ  auf  -xXEiSa  mit  einem  Genetive 
2,\\i -xXsidag  zusammentrifft:  alle  Aenderungen  und  künstlichen  Erklärungea 
werden  dadurch  widerraten.  Hier  erledigt  sich  auch  thess.  'InnoyQdzsig 
(Samml.  no.  1329  Ig):  der  Nominativ  würde  7jrjropi;par£<  lauten,  mit  welchem 
man  die  von  Blass  erkannten  böotischen  Koseformen  auf  -ei  vergleiche.  — 
Z.  42  Avar)v:  Namen  auf  ->/»'  sind  besonders  zahlreich  in  Apollonia  und 
Dyrrhachion ,  Blass  Beitr.  XII.  212  f.  Aus  Megaris  ist  bisher  nur  noch 
KaXlriv  bekannt  geworden,  Le  Bas  no.  83  (Aigosthena).  —  Z.  45  Kixxojv: 
Koseform  zu  Kixsg/nog.  —  Z.  54  GoxgivEog,  Z.  55  OoxXEidag,  Z.  63  OoyvEi- 
zog  u.  s.  f. :  ■do-  für  '&eo-  auch  auf  der  in  die  achäische  Zeit  gehörenden 
Münze  Mionnet  II.  153  no.  32  mit  der  Rs.  OOKA.  In  vorachäischer  Zeit 
kommt  ^o-  für  ^eo-  in  Megara  nicht  vor.  —  Z.  54  f.  [A]E[v]xi7iJci8coQot  : 
für  *AEvxm7ii868coQog.  Die  AEvy.iJiJii8eg  wurden  in  Sparta  zugleich  mit 
Kastor  und  Polydeukes,  ihren  Entführern,  göttlich  verehrt  (Foucart 
bei  Le  Bas  no.  162^).  Der  Cultus  der  Tyndariden  steht  für  Selinus 
durch  Röhl  no.  515  4,  für  Kalchadon  durch  den  Namen  7vv8dQixog  (Jour- 
nal of  hell.  stud.  VII.  I545),  für  Megara  ausserdem  durch  den  Namen  IIoXv- 
8svx£iSt]g  (uo.  3020,J  fest;  und  da  in  Megara  auch  der }i&me  AevxiTtmdcoQog  ge- 
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bräuchlich  \var,istderSchlu88  erlaubt,  dass  daselbst  der  Cultus  derLeukippiden 
mit  dem  der  Tyndariden  wie  in  Sparta  verknüpft  war.  -  Z.  56  Adjiixog :  zu 
denken  als  Ad/mtixog.  —  Z.  63  Ooyvsixog  :  das  ei  durch  seine  Wiederholung  in 
dem  Namen  der  gleichen  Persönlichkeit  (Z.  90)  gesichert.  —  Z.  74  f.  'A(q)- 
Xskoio\[8]cÖQov:  dass  der  Fluss  'AxsXüiog  zu  Megara  einen  Altar  hatte, 
berichtet  Pausanias  I.  41,  2-  Eine  kühne  Verkürzung  des  Vollnamens 
ist  Axi^coy   in  Aigosthena  (Foucart  zu  Le  Bas  no.  82)- 

Der  Herausgeber  hat  erkannt,  dass  einige  der  Namen  auch  auf  dem 
Rev.  archeol.  XXX.  19  f.  publicierten  Steine  enthalten  sind.  So  sicher 
der  'HgdxXsiTog  Aaxläjicüvo?  (Z.  41)  und  der  ZcoJtvQog  Uiarov  (Z.  57).  Sohn 
oder  Vater  des  in  Z.  81  genannten  'HQaxXsixog  'AjioXXoöwqov  ist  der  [L4jr]o^.- 
XööcoQog  'HgafiXsiTov  in  Z.  30  der  eben  erwähnten  Inschrift.  Aber  auch 
zu  der  bei  Le  Bas  no.  17  abgedruckten  Urkunde  ergibt  sich  eine  Bezie- 
hung, in  so  ferne  der  auf  ihr  Z  3  erwähnte  iJvi^wj'  IIvdoödiQov  zusammen- 
hängt mit  dem  oben  Z.  71/72  genannten  ITv^oScogog  Uv^oivog. 

Das  Schiedsgericht  muss  in  die  Jahre  243 — 223  v.  Chr.  fallen,  in  die 
Zeit  der  erstmaligen  Zugehörigkeit  der  Stadt  Korinthos  zum  achäischen 
Bunde.  Die  vorhin  angeführte  Urkunde  Le  Bas  no.  17,  auf  der  Achäer 
und  Böoter  die  Megarer  zu  Schiedsrichtern  in  dem  Streite  der  (ihnen 
verbündeten?)  Städte  Thyrreion  und  Kassopa  anrufen,  wird  von  Weil 
(Ztschr.  f.  Numism.  IX.  205),  wahrscheinlich  mit  Recht,  der  gleichen  Zeit 
zugewiesen.  Foucart  hat  die  letztere  in  die  Jahre  280  und  255  gesetzt 
weil  auf  ihr  von  dem  ygafi/narevg  der  Achäer  die  Rede,  dieser  aber  nach 
Polyb.  IL  43  bei  der  Reorganisierung  des  Bundes  abgeschafft  worden  sei. 
Dass  aber  Polybios  blofs  die  Abschaffung  des  einen  argarayog,  nicht  die 
Abschaffung  des  ygafifiazsttg  meinen  kann,  lehrt  das  Proxeniedecret  von 
Aigosthena  Le  Bas  no.  12,  das  aus  epigraphisohen  und  sprachlichen 
Gründen  in  den  Beginn  des  zweiten  Jahrhunderts  herabgerückt  werden 
muss,  und  das  nach  dem  yga/ninarsvg  der  Achäer  datiert  ist.  Zu  Foucarts 
Ansätze  zwingt  also  nichts.  —  Die  Datierung  unseres  Richterspruches 
nach  dem  argaiayög  der  Achäer  widerlegt  Weils  Aufstellung  (a.  a.  0.), 
dass  aufserhalb  des  Bundesgebietes  aufgestellte  Privaturkunden  nach  dem 
argarayog ,  öffentliche  im  Bereiche  desselben  ausgefertigte  Actenstücke 
nach  dem  yga^i^iaxsvg  datiert  worden  seien.  Das  wahre  Verhältnis  kennen 
wir  einstweilen  nicht. 


d.    Weihinschriften. 
3026     Zwei  Marmorfragmente,  bei  der  Fundamentierung  eines  Hauses 
gefunden.  —  Foucart  bei  Le  Bas  II  482  no.  24a. 

.  .  .  xog  NiKiüvog  l4QTaf^iTi. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Foucart  macht  es  wahrscheinlich,  dass  die  Weihinschrift  aus  dem 
Tempel  der  "Agza/ng  Ziuretga  stammt,  deren  Tempel  Pausan.  I.  40,  2  er- 
wähnt. 
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3027  Stein,  oben  und  rechts  gebrochen,  dient  als  Schwelle  der  süd- 
östlichen Türe  der  Kirche  "Ay.  Arj/^i^rgiog.  —  Korolkow  Mitth.  VIII.  189 
no.  3. 

MeUdioQog  '^HqoÖcuqov.      ^loyjvXoq  Ev-^^XeLd[a\. 
Hqlag  L4Xeiov.  E^if-ivog  Qeofxvdazov. 

Ilavig  QoTiXeiöa.  jLoy.Xeidag  KXeifxriKov. 

5  ^vkr^t^ag  lAyXovi^og  'Ovuf.ia  — , 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Den  Tempel  des  t-lTtökkcov  IlQoaratriQiog  erwähnt  Pausan.  I.  44,  2  (Boeckh 
zu  CIG.  no.  1070).  Der  Name  "EQij-ivog  QsofxväoTov  erinnert  an  den  "Eqi- 
fivog  0ef.ivdorov,  welcher  in  no.  3008  4  als  aigarayog  verzeichnet  steht. 
Dass  die  beiden  Persönlichkeiten  identisch  sind,  möchte  ich  wegen  der 
Form  00-  in  &oxX£i8a  (Z.  4)  bezweifeln :  sie  ist  vor  der  Mitte  des  3.  Jahrb. 
in  Megara  nicht  nachzuweisen.  —  Z.  4  KhtinijXov :  der  Name  auch  in 
no.  302559;  bisher  kannte  man  nur  die  Form  Kho/urjlog;  vgl.  3020  ^  KXsi- 
l-iäxov.  —  Z.  5  "AyXöviitog :  durch  die  folgende  Inschrift  vor  Correctur  ge- 
schützt. —  'Ovvfia  -  -:  cf.  'Ovviiiax?^^g  Le  Bas  no.  65d ,  ovvfiaza  auf  der 
Weihinschrift  von  Selinus  Höhl  CIG.  no.  515 ;  auch  auf  Aigina  gebrauchte 
man  ovvfta :  Röhl  no.  354. 

3028  Stein,  links  gebrochen,  in  die  Mauer  eines  Kellers  verbaut.  — 
Boeckh  CIG.  no.  1070  (nach  den  ungenauen  Abschriften  von  Pococke  und 
Villoison).     Korolkow  a.  a.  0.   190  no.  4. 

[l^TToAAwyJt  nQOOxaTriQi[io\i  d^mqoi  a.vEd^'t]Y,av' 

-  -  og  MaTQO/.leog.   ^ Ayiag  Ilaaea. 

-  -  ina]vovQyov.         ©oxArjg  Ji^covog. 

-  -  \ld\h/<.ia.  A(^q)iag  2^cc)^ov. 

5  —  KaXlsvza.  udvXritäg  ^udyXbviAog  Ovvf.ia  -  - 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  einmal  A. 

Z.  1  ^An6kX(ov\i, :  der  letzte  Buchstabe  aus  jB.  —  Z.  5  ^Owj^a  -  -:  aus  B. 

Z.  4  Z/xdxov:  vgl.  zu  no.  3003.  Ist  der  Name  verkürzt  aus  Sv/xfiayogl 
(Fick).  —  Neu  ist  der  Name  Ka/.Xevrag  (Z.  5).  Er  ist  eine  Weiterbildung 
von  KaXXevg,  wie  kypr.  IJegaevrag  (Samml.  no.  45)  von  Jlsgasig. 

3029  Stein,  in  Megara  vei-mauert.  —  Bayet  Rev.  archeol.  XXX. 
19  f.     Berichtigt  von  Noßoaädoxri  'Ecp.  dgx.  1885.  127. 

TÜL  ^AtioXXiovl  xov  vabv  j  enEOAEVcöoav     T[eQ]xpi(av  Ma- 

5  TQ0Ö(OQ0v,  I  Tit.i6^svog  MaTQodtoQOv,  II  MeXav&og  Idd-avodwQOv,  j 

'^Hqu/XeiTOg  ^Ao'/.Xd7tiov\og],  \  üovXvag  MeXiaolcovog,  \  [LdTJya- 

10    ^ifxivrig  2a(.i .  dvöa,  |  .  .  .  .  xA^g  l^qioTOivog,  ||  3l£vs/,QdTi]g  '^Hgd- 

xwyog,  I  Gswvixog!A7roXXodtoQOv,  \  AiOY-Xsi^ag  HaaUtivog^  \Ev^Evog 

15  ^A(xv(xovog^\na[oi]o)v  M[E]X[C]oa\J.Yovog,\\  0{J.]Xn)v^7CoXX[<jJvi^da,\ 
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QitovJiodiüQOv,\^vdaiAogMarQodiüQov,\QrßccöagNof.iiäöa,f^7tek- 
20   liccg  "irtTtiüvog,  II  l4X'/.lag   'Hgavleltov,  \  Ev'ilag  TlqaoUovog,  \ 

B6oTciov"'l7t7ttovog,  I  Zev^ig  ^ArtElUa,  \  'Ayad\co\vv^iog  ^Mio- 
25    yog,  II  Ilaq^iivtov    EvTtaXhov,  |  ZtOTtvQog    Tliozov,  \  Aqioxiov 

KaXhazQccTOv,  \  'F[/i^]60fg  IIovXvxciQSog ,  \  .  .  .  vig  KaXXia,  \\ 
30  [l4Tt']oXX6ScoQog  "Hqu/IeItov,  \ qog   lA^cfiagida,  ■ 

NUtovog,  I JiovvoodoTOv,  \  MvgnXog  'Hga- 

35    yleiTOV,  II  nayxaqrig  Klaoov,  \  .  .  .  .  tov  UaTEQion'og,  \ 

lovr/ov,  1  JiodtoQog  MaiQiog. 

Schrift  nach  der  Rev.  arch.   geschlossenes  My,  I,  =.. 

Z.  8  Sa/ii.mvda:  entweder  2aiLi[i]ü>vöa  oder  Iafi[^i](övda  (vgl.  ZoafifiM 
Mitth.  IX.  5). 

Ueber  den  'Hgänkeitog  'AaxXd7icov[og]  (Z.  6),  den  ZcÖMVQog  FIiotov  (26), 
den  YA3i]oXX68wQog  'HgaxXsizov  siehe  zu  no.  8025.  Von  den  weiteren  Iden- 
tificationen  des  Herrn  Zzärjg  'E(p.  uqx-  1887.  22  kann  ich  mir  nur  Eine 
aneignen:  in  Z  32  ist  vielleicht,  nach  no.  3025  64,  Ilaviag  zu  ergänzen; 
den  übrigen  widersprechen  die  Angaben  von  Bayet  und  Noßoaddaxt]. 

Beachte  mEOxevcöaav  (Z.  2).  Bayet  weist  auf  {xax]soxevwd\rf\  der  sehr 
jungen  megarischen  Inschrift  Le  Bas  no.  36  ^  und  auf  ther.  xazaoxnmdij 
CIG.  2448  VIII -25  hin;  auch  aus  Argos  kennen  wir  xaraoxEvöoi :  Le  Bas 
no.  116a  mehrfach.  —  Der  Name  Böojicov  (Z.  22)  ist  Koseform  zu  BoojiÖQiyog. 


3030     Ruinen  eines  Hauses.  -     Korolkotc  a.  a.  0.  191,  no.  5. 

JaixLOQyoi  l^q^godlzai,  \  EvavÖQog    NiY,6Xa,  \  Je/iäviov  Jio- 
5   -AXeida,  \  JIoXvßLg   MvqviXov ,  \  Jiiov  'EXXavi'AOv,  \  Nr/Mv  Ev- 
wcrifiiovog.  \  rQaix[ji.i]aTEvg  \  XeQQi[_a]g  nvd-odioQo[v]. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift ;  0  und  CO  etwas  kleiner. 

Pausanias  bezeugt  für  Megara  zwei  Heiligtümer  der  Aphrodite:  eines 
der  'AcpQoSha  'EmazQocpia  (I.  40,  6),  eines  der  'A(pQo8lza  Ilgä^ig  (43,  6).  Die 
fünf  da^uogyoi  scheinen  während  der  Zugehörigkeit  der  Stadt  zum  achäi- 
Bchen  Bunde  an  die  Stelle  der  alten  fünf  azQurayoi  getreten  zu  sein.  V/enig- 
stens  ist  gewiss,  dass  zu  Aigosthena  eine  Function ,  die  zur  Zeit  der  Zu- 
gehörigkeit zum  böotischen  Bunde  den  Polemarchen  zugeteilt  war,  die 
Aufzeichnung  der  Ehrendecrete  (Le  Bas  no.  2) ,  in  achäischer  Zeit  von 
den  Damiorgen  versehen  wurde  (Le  Bas  no.  12).  Die  Polemarchen  haben 
diese  Function  schon  zu  der  Zeit  gehabt,  als  sie  noch  azQarayoi  hiessen. 
Zwar  wird  dieselbe  auf  Inschriften  aus  Megara  selbst  dem  yQafi/nazEvg 
tov  ödfiov  zugewiesen;  aber  dass  letzterer  nur  im  Auftrage  der  Strategen 
handelte,  beweist  die  unter  no.  3053  erwähnte  Inschrift  von  Kallatis,  wo 
diese  allein  genannt  sind.  Der  yQa/.i}iazsvg  der  Damiorgen  ist  vielleicht 
identisch  mit  dem  alten  yQa(^(j,arsvg  tov  ddjiiov. 

3031     Nisaea.  —  Nach  Villoison  bei  Boeckh  CIG.  no.  1085. 
Jrii.iag  Jl€[  -  -  NL]\/.aQiTav  xav  Idiav  d^vyazeqa  \  d-eolg. 
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3032     „Megaris  extra   urbem,    inter    rudera  ecclesiae  desertae".     Ex 
schedis  Fourmonti"  Boeckh  CIG.  no.  1094. 

^Ava^Uovog.  Ava^iiovog. 

KaXXiaTiov  cc  (.lair^Q  aveS^riviev. 

Z.  1  TY5  IKPATEIA  die  Abschrift. 


3033  ,,A  Megäre,  dans  l'eglise  du  Christ,  sur  une  assise.  Elle  a  ötc 
publice  dans  le  Corpus  inscr  gr.  (no.  1056)  d'apres  la  copie  de  I'ourmout, 
avec  trois  lignes  de  plus,  qui  ne  se  trouvent  pas  sur  la  pierre"  Foucart 
bei  Le  Bas  no.  23.  —  Besprochen  von  Keil  Rhein.  Mus.  1859.  491  f. 

l^va^lg  AhMa  lov  \^viov\  \  /mI   (DiX(c'j)vag  /mI  (Dilo/.Xeia  ol 
"^ HQC(y.[Xel']To[v']  \  zov  adehpov  yivaiav  '^HgayileiTov  \  d^Eo7g. 

Schrift:  A,  0,  I. 

Z.  1  'Ava^ig:  Keil,  Foucart;  "Ava^ig  Boeckh.  —  [iv'oV]:  Keil,  Foucart; 
[iavz^g  ävdga]  Boeckh.  —  Z.  2  $d{ü))väg:  Keil,  mit  Berufung  auf  '£"9?. 
uQx-  no-  2644.  2645  [=  Le  Bas  no.  95«)  ^iXcoväg ;  cI;|ACNAI  der  Stein, 
^do[x^^]g  B.,  zweifelnd   ^dövag  F. 


f.    Grabinschriften, 
3034     Stein,  in  Sparta  gefunden.  —  i?öA^  Mitth.  des  deutschen  arch. 
Inst.  L  234  no.  7. 

XcuQLg  I  QeyuTov  \  Msya[Q]£i{^i;']. 

Nach  dem  Herausgeber  Schrift  des  4.  Jahrhunderts. 


3035  Marmor  vor  einem  Privathause  zu  Megara.  —  Stschukareff  'E(p. 
UQX-   1886.  284  no.  6. 

'^va^ig  oder  .Ava^ig  |  l4d-avico[v^og. 

A,  =,  I. 

3036  Aus  Megara  nach  dem  Museum  der  arch.  Gesellschaft  zu 
Athen  gebracht.  —  Foucart  bei  Le  Bas  IL  488  no.  656. 

MaTQioi  Aitovöa. 

A,  geschlossenes  My. 

Statt  MaxQwi  liest  F.  Mä.TQO}[v\  Ich  weifs  nicht,  ob  der  Zustand  des 
Steines  zu  dieser  Lesung  zwingt;  Mütqcoi  könnte  mit  'Agy-eacoi  (Selinus) 
gerechtfertigt  werden. 

3037  „Dans  les  papiers  de  Fourmont"  Foucart  no.  62c. 

MvaaUov  Ev/Xia. 
Zu  EvxXia  vgl.  no.  3012  ,4. 
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3038     Marmorstele.  —  Foucart  a.  a.  0.  II.  488  no.  65«/. 

a.  \^0]vv(.iay.lrig.  —  Vgl.  zu  no.  3027  6. 

b.  Ev(fQaiog  ^TtollodcüQov. 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  Z. 


3039     Marmorstele.  —  Nach  Trezel's  Abschrift  in  der  Expedition  de 
Moree  III.  69  no.  24  wiederholt  bei  Le  ßas  no.  63. 

^'0~\vaoiQ  oder  [Myaoig  Jioöwqov, 

Schrift:  A,  I. 


3040  Mustoxydis'  Abschrift  bei  Keil  Rhein.  Mus.  1859.  505,  wieder- 
holt von  Foucart  bei  Le  Bas  no.  62a. 

Tifiod^ßlog  I  IdytioiTtTtlov]. 

Schrift  ? 

3041  „Prope  Nisaeam".   —   Nach  Cyriacus  und  Muratori  Boeckh 
CIG.  no.  1090. 


g,    3fünzlegenden. 
3042     Münzen  des  achäischen  Bundes. 

1.  Äi.  Paris,  Cabinet  des  medailles.  —  Mionnet  II.   153  no.  32. 

Rs.  OOKA,  siehe  zu  no.  3025  54. 

2.  M.    Wien,    Kaiserliche    Sammlung.    —    Leicester    Warren   Num. 
Chron.  1864.  85. 

Vs.  'A^avd{8ag),  siehe  zu  no.  3024  p.     Rs.  'Axatöüv  MeyaQstov. 


Megara  Hybla  mit  Selinus. 

Thuk.  VI.  4.  Kara  de  zov  avror  xqövov  xal  Aä^ig  Ix  Meyägmv  anoi- 
xiav  äymv  ig  2!ixsUav  dcpixero,  xal  vjisq  Ilavraxvov  rs  jiora/iiov  TgMTikov  zi 
ovofxa  x^Qiov  olxiaag  xal  vozeqov  avxö&ev  roTg  XaXxiösvaiv  ig  Aeovzivovg  6U- 
yov  yoövov  ^v/iiJio?uz£voag  xal  vno  avrtöv  ixjisacov  xal  Oäy)Ov  olxiaag  aviog 
fiev  dno&vrjoxei ,  oi  8'  akXoi  ex  zrjg  Qäipov  avaazavreg  "YßXwvog  ßaoiXeojg  2!i- 
xelov  7iQo86vxog  zrjv  ;|fwßav  xal  xa&ijytjaa/uEj'ov  MeyaQeag  qixioav  xovg'Yßlai- 
ovg  xkrjd^h'tag .  Kai  ezrj  olxrjoavzeg  nevxe  xal  zeooaoäxovta  xal  diaxöoia  vjiö 
nXwvog ,  zvQavvov  2i'Qaxoaicov ,  dveazrjoar'  ex  t?)?  noXeoig  xal  ycögag.  Jlgir 
ÖS  dvaozijvai,  e'rsaiv  vgzsqov  sxazov  ?}  avrovg  otxijaai,  näf-ifiiXor  ni/njfavzsg  ig 
UsXivovvza  xriCovaiv,  xal  ix  MsyaQCov  zrjg  firjXQonoXscog  ovoi]g  avzöig  insX^cbv 
^vyxaztpxiasv. 
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Megara  Hybla. 

3043  Auf  dem  Abacue  eines  dorischen  Säulencapitells,  auf  der  Ruinen- 
stätte des  Hybläischen  Megara  ausgegraben,  jetzt  im  Museum  zu  Syra- 
cus.  —  Notizie  degli  scavi  1880.  39.  Furtwiingler  Arch.  Ztg.  1882.  325. 
Nach  Abklatschen  Röhl  Jahresbericht  1883.  131. 

Kal(X)ia(T)€og  :  eifti. 
Gewöhnliche  ionische  Schrift;  0  etwas  kleiner,  der  senkrechte  Strich 
des  zweiten  E  nach  unten  etwas  verlängert,  Doppelconsonanz  nicht  be- 
zeichnet. Das  sechste  Zeichen  ist  nach  den  Notizie  undeutlich,  bei  F. 
fehlt  es,  nach  den  von  B.  benutzten  Abklatschen  scheint  zwischen  t  und 
E  nur  ein  misratener  Strich  zu  stehn. 


Seliuns. 

3044  Rechteckig  behauener  Cippus  aus  graubraunem  Parnasssteine, 
gefunden  bei  Delphi.  —  Pomtow  Monatsb.  der  Berl.  Akad.  1887.  707, 
die  Lesung  von  Kirchhoff. 

Alphabet  von  Megara  mit  der  für  die  Colonieen  geltenden  Modifica- 
tion ;  die  Zeilen  ßovargocptjdov.  —  Der  Querstrich  des  Alpha  schrägstehend. 

Statt  ZeXivovvxiog  muss  man  vielleicht  ZeXivövuog  lesen,  mit  Verkür- 
zung des  aus  der  Contraction  entstehenden  langen  Vocales  vor  der  Con- 
sonantengruppe  vz  wie  in  'Ojtovricov,  wofür  die  Münzen  erst  seit  197  v.  Chr. 
die  Legende  'Ojiovyzicov  tragen  (Head  Hist.  num.  285).  Dass  neben  der 
eontrahierten  die  uncontrahierte  Gestalt  noch  eine  Zeit  lang  weiter  be- 
standen hat,  lehrt  das  [2]eliv6evn  der  nächsten,  etwas  jüngeren,  Bronze. 

Totenklage  in  der  Form  eines  iambischen  Trimeters  mit  freier  Messung 
des  Ethnikon.     (Kirchhofl). 


3045  Sechs  Bruchstücke  einer  in  Olympia  gefundenen  Bronzeplatte, 
welche  eine  in  Selinus  oder  in  Megara  Hyblaea  getroffene  Festsetzung 
enthielt.  —  Behandelt  bei  Jtöhl  IGA.  no.  514. 

Schrift  wie  vorhin,  der  Querstrich  des  A  normalisiert.  Doppelconso- 
nanz unbezeichnet.  ßovoTQo<pt}döv.  —  Von  Röhls  Umschrift  gebe  ich  nur 
was  mir  sicher  scheint. 

A  Fragment  a  und  b. 

Z.  1  [Mh€]yaQidog.  —  Z.  2  [yxc^Q-tsvia-^o).  —  Z.  5  f.  [xgi]- 
^lata  da^e[vuv  rovg]   aiaii^va[T]\ag  nonslg   xa  |U^  ^i]  magöv 

■Mn(z)[öv  vo^ov].  —  Z.  8  [T]iaig  earoi  Hatfra].  —  Z.  9  f.  [kv 
2'^liv6evT\L  ßoixrii.  —  Z.  11  [r]a  xqri^aKx. —  Z.  11  f.  avlro) 
avv  I  TCüt  Mmya[Q€i].  —  Z.  13  [»^o  öiwöi/Mvog.  —  Z.  14 
[t^oI  Ttaideg.  —  Z.  15  Toi  7tm[deg].  —  Z.  16  [a]t(T/^oV. 
Z.  5  f.  8ans[vu.v  roiV]  atoiixvä[t] a? :  da  zu  Megara  und  Kalchadon 
mehrere  Aisimnaten  gleichzeitig  fungieren,  ist  Röhls  Lesung  8anE[vira)-- 
Ho]    aiaiftrazag   nicht   möglich;    man   würde   wenigstens   TtQoataifivdza;    er- 
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warten.  —  Z.  10  ß'oixiii:  da  im  Fragment  B.  Z.  7  AI5  +  E  für  äg^fi  ge- 
schrieben ist,  also  wie  in  Megara  das  Zeichen  des  kurzen  c-Lautes  zum 
Ausdrucke  des  echten  Diphthongs  dient,  ist  die  Umschreibung  foixti  aus- 
geschlossen. —  Z.  13  Svmdsxara? :  in  Kalchadon  dvcöSuna  (Curtius  MBBA. 
1877.  475  2),  nicht  dvoSexa. 

B.  Fragment  d,  e,  f. 

Z.  4  f.    .  Ey.aT€\Qoi.  —  Z.  4  f.   [at  ös  %a  ho]  ^^[ar]^^  Iltto- 

^ävrn,   ai   z«    latvxi    artodood^ai,    ov    9(oli'[€oy^d^ov.      Toi    ös 

TtQood-e  ecfEvyov  töjv  ygaf-ii u)a.rwv  [t](üv  7i[_e]qI .  —  Z.  6f. 

xovTOi  ov%  h'OQ/Joi,  ovv    avTol  ovTE  Tol  ov[v  r\oii]TOig  ffvyov- 

zEg.     Tb  de  ßeTo\^g]  ccqxei  aXw/riag . 

Z.  2  f.  .ExaxEQoi:  was  dem  E  vorangeht,  ist  der  Zeichnung  nicht  zu 
entnehmen.  Die  Züge  führen  eher  auf  h  als  auf  /",  aber  gegen  ixätego? 
spricht  /"hog  und  das  s^rjxovza  der  nächsten  Inschrift. 

Für  die  Grammatik  ist  die  Schreibung  MHE)'a[QsT'\  A  1.2  und  die  P'orm 
alvvjiidg  (B7)  von  Bedeutung.  Wegen  Mheya^Qei^  vgl  Blass  Ausspr.^  73. 
Die  Form  äkvvütiä?  beweist  durch  ihren  Gegensatz  zu  Xöivri  und  zu  vix&vxi 
(no.  3046  1) ,  dass  die  von  Dittenberger  (Index  scholarum  in  universitate 
Halensi  per  hiemem  1885/86  habendarum  XII)  für  ct-f-e  und  ä-f-£  aufge- 
stellte Contractionsregel  in  der  Behandlung  der  Vocalfolgen  ä+o  und  ä-|-o 
ihr  Seitenstück  findet.  Daher  die  Genetive  auf  -a,  daher  auch  Aaa^sveoi 
'Ad^rjv.  II.  479«  (Pagai),  und,  mit  Contraction  der  Folge  ä+co,  Tlaidv 
(no.  3047 1)  und  die  Genetive  auf  -äv. 

3046  Tuff  block,  in  acht  Fragmente  geborsten ,  auf  der  linken  Ante 
des  Adyton  im  Apollontempel  zu  Selinus  gefunden,  jetzt  im  Museo  na- 
zionale  zu  Palermo.  —  Die  erste  zuverlässige  Abbildung  gab  Ttenndorf, 
Die  Metopen  von  Selinunt  p.  27,  wo  auch  die  ältere  Litteratur  angeführt 
ist;  aus  dieser  hebe  ich  Sauppe  NGGN.  1871.  no.  21,  605  ft'.  heraus.  Ein 
gutes  Facsimile  auch  bei  Salin as  Relazione  del  Museo  di  Palermo  tav.  II; 
dieses  sowie  einen  vorzüglichen  Abklatsch  hat  mir  Herr  Salinas  zum  Ge- 
schenke gemacht. 

[Jijci  Tovg  &Eovg  TOv[g']dE  viAmri  rot  2elivov't[Tloi'  \  di]a 
xov  J'ia  vi/.(i)f.iEg  yial  öia  xov  (Doßov  [xat]  |  d[ia]  HriQayiUa 
>c[a]^  ÖL  ^ArtbXXiDva  ymI  dicc  iI[or]'£[<^a]j'a  /mI  öia  Twöagi- 
5  dag  yial  6i  Ad-[_a]\v[a]ai-  ymI  dia  MaXofpogov  y.al  öia  J7aff[t- 
vi]\Qd[j]Eiav  Aal  di[a  rjovg  aXXovg  ^Eovg,  [d']ia  ^[fi]  Jla  \  fxd- 
Xioz[a].  (DiXi[ag]  di  yEvo^tevag  iv  xqvo\e(ü[i^  EAA  .  .  NTA  .  . 
[tcc]  or'v/nara  rovra  -/.oX\(x[xp']avx[Eg  Eig  x6  l47t']oX[X](Dviov  xa^- 
10  ^£f-iE\\v,  x6  Ji6[g  7rQo]yQa[iliap]xEg.     Tb  de  XQvoiov  \  e^T^Y.ovxa 

x']ci'kaVT(ÜV    [u]-.iEV. 

Schrift  wie  vorhin,  also  ®  ,  schrägstehendes  Ny,  V,  aber  die  Zeilen 
nicht  mehr  ßovatQoqn]86r.  Beachtenswert  ist  das  Beta  in  Z.  2,  welches 
einem  verkehrten  Ny  gleicht. 

Z.  3  f.  Tl[or] e[idä]va :  hinter  E  fehlen  drei  Buchstaben;  also  ist  echtes 
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ti  hier  mit  El  bezeichnet  gewesen.  Auf  den  altkorinthischen  Tliontäfelchen 
schwankt  bekanntlich  die  Orthographie  innerhalb  dieses  Namens.  —  Z.  8. 
die  Fehlstelle  weifs  ich  nicht  zu  ergänzen.  Vor  EAA  kann  nur  ein 
schmaler  Buchstabe,  I  oder  ?,  kein  N  gestanden  haben.  Da  das  A  von 
EAA  zwischen  t  und  T  von  ^ö.h.oT\a]  der  vorausgehenden  Zeile  steht,  der 
Querstrich  des  folgenden  N  unter  dem  ersten  I  von  (fiU{aq\  verläuft,  so 
können  in  der  ersten  Lücke  nur  zwei  breite,  höchstens  ein  breiter  und 
zwei  schmale  Buchstaben  ausgefallen  sein.  Die  folgende  Lücke  hat  für 
vier  bis  fünf  Buchstaben  Raum :  das  A  von  NTA  ist  zwischen  dem  zweiten 
1  und  dem  verschwundenen  A  von  (piUa?  eingehauen,  der  erhaltene  untere 
Bogen  des  0  von  ovviiaxa  kommt  unter  dem  <  von  yevojuevag  zu  Tao-e. 
Die  von  Saitppe  (a.  a.  0.)  für  Z.  7  ff.  voi-geschlagene  Lesung  ivxQva[sov[?] 
ikd[aa]vTa[g,  ra  8']  ovvfiara  ravra  xo?.  d[yj]avT[ag]  xrk.  wird  den  Raumver- 
hältnissen gerecht,  aber  ich  nehme  an  der  Bildung  IviQvoeog  sowie  daran 
Anstofs,  dass  der  Ort,  an  dem  die  Namen  eingegraben  werden  sollten, 
nicht  genannt  wäre.  Sauppe  erklärt:  „da  aber  Frieden  geworden  ist,  so 
soll  man  sie  (die  vorher  genannten  Götter),  nachdem  man  sie  in  vergol- 
detem Erze  gebildet  und  die  Namen  (da,  wo  sie  jetzt  stehen)  eingehauen, 
in  das  Prophlionion  des  Zeus  Agoraios  stellen."  Aber  das,  was  in  der 
Erklärung  in  Klammern  steht,  durfte  auf  dem  Steine  nicht  fehlen.  Mit 
Recht  hat  Blass  diese  Herstellung  verworfen  und  eine  andere  vorge- 
schlagen (Rhein.  Mus.  XXXVL  615  f.).  Aber  seine  Lesung  xQvo\E<a\i  x\e- 
Xa\^i(a\vi  o\yxa  Tjcorw.tmra  verträgt  sich  mit  der  Ueberlieferung  nicht.  — 
Z.  11  l^\iinovxa\:  Blass;  siehe  zu  no.  3045  B 2- 

Z.  2  Aia:  vgl.  Herod.  V.  46  ol  ydg  jxiv  SsXivovaioi  ijtavaardvzsg  dns- 
xzEivav  xazacpvyovta  Im  Aiog  'AyoQalov  ßcofiov  (Sauppe).  —  Z,  4  Tvv8a- 
Qiöag:  vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  3025 54  f.  —  Z.  5.  MakofpoQov:  Pausanias 
erwähnt  bei  der  Beschreibung  von  Megara  (L  44,  3)  das  Isqov  Arii.ii^rQOi 
MakotpÖQov,  sowie  die  mit  der  Sprache  streitende  Sage  rovg  jigcörovg 
jiQoßaxa  ev  yfj  ■&Qsipavxag  Arj^it^xga  övo/iidaac  MaXo<p6Qov.  Nach  einer  von 
K.  F.  Hermann  (Philol.  IL  262)  behandelten  Notiz  des  Vucabulariums  des 
Papias  enthielt  der  Kalender  von  Byzanz  einen  Monatsnamen  il/aAo<pdp*o?.  — 
ITaoixßdxsta:  von  Sauppe  mit  Recht  auf  die  Koq?]  bezogen,  welche  den 
Beinamen  Aianoiva  führt. 

Etwa  um  die  Mitte  des  5.  Jahrb.  zu  setzen. 


3047  Rechts  gebrochener  Tuffblock,  wahrscheinlich  von  einem  Altar- 
geison  herrührend  und  ursprünglich  mit  einem  anderen  Blocke  verbunden, 
der  sich  links  anschloss.  —  Gefunden  in  Selinus,  jetzt  im  Museo  na- 
zionale  zu  Palermo.  —  Benndorf  a..  a.  0.  35  =  Röhl  no.  516. 

[HiaQov    xdv  ''^7to]lhovog    JJaiavog  \   [xat    rag  ^ 4if\avaiug. 
Schriftcharakter  wie  vorbin. 


3048  Fragment  eines  Kymations.  Gefunden  bei  Selinus,  jetzt  im 
Museo  nazionale  zu  Palermo.  —  Abschriften  von  Ugduletm,  Cavallari 
und  Holm,  zusammengestellt  bei  Röhl  IGA.  no,  517.  —  Die  linke  Seite 
der  Inschrift  ist  zerstört. 
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-  -  g  uu  [jyriivtüvog  \  [iTtl  ri^iviui  tat  HeAaxai  |  a[yii^7^i. 

Schriftcharakter  wie  vorhin. 

Z.  1  ho:  ilO  die  Zeichnung,  doch  stehn  die  beiden  schraffierten  Hasten 
weiter  von  einander  ab,  als  man  erwarten  sollte.  —  [iV/]«Va)vo? :  die  Gröfse 
der  Lücke  erfordert  nach  Holm  die  Ergänzung  des  My. 


3049  Tuffplatte,  gefunden  im  Adyton  des  Heratempels  zu  Selinus, 
jetzt  im  Museo  nazionale  zu  Palermo.  —  Förster  Arch.  Ztg.  1871.  129. 
Benndorf  Metopen  34.     Salinas   Relazione  del  Museo    di  Palermo    tav.  H. 

Schrift:  A,  I, 

Z.  1  'Aqxeowi:  wie  MazQwi  no.  3036,  vgl.  dazu  Ritschl  Op.  I.  781. 

3050  Münzlegenden.  —  Vgl.  Tmhoof-Blumer  bei  Benndorf  ^e- 
topen  73  ff.     Catalogue  of  the  Greek  Coins  in  the  Brit.  Mus.,  Sicily,  138  ff". 

Silbermünzen.  —  Itnhoof-B lumer  no.  32.  36,  Catal.  142  no.  39  und  40. 
Rs.  ^^sXivötig. 

Zu  Zdtvotig  vgl.  no.  3044  A  9  f .  \2]sliv6tvTi  und  IIv^öu?  bei  Head 
Hist.  num.  69. 

Andere  Münzen,  z.  B.  Catal.  142  no.  41,  tragen  die  Legende  tEAlNOi. 
Ahrens  (II.  194)  wollte  hierin  die  contrahierte  Form  SsXivoiJg  erkennen. 
Nach  einer  Mitteilung  des  Herrn  Dr.  Imhoof-Blumer  ist  diese  Auffassung 
nicht  unbedingt  nötig,  wenn  auch  wahrscheinlicher  als  die  andere,  die 
in  CEAINO^  den  Flussgott  sieht. 

Zwischen  ca.  466 — 415  v.  Chr.  zu  setzen. 


Kalchadon. 

Thuk.  IV.  75:  XaXxrjööva  rrjv  ....  MsyaQscov  oumomiar. 

3051  Marmor  mit  Giebel.  Im  Bezirke  des  'ItQÖv  an  der  Madscher 
Tabiassi  (Fort  Madschar),  nicht  wie  Dittenberger  Herm.  XVI.  167  ver- 
mutet, in  Kadiköi  selbst  gefunden,  jetzt  im  Besitze  des  Herrn  Dr.  A. 
D.  3Iordtmann  in  Constantinopel.  —  Abschrift  eines  Ungenannten 
(unten  mit  U  bezeichnet)  bei  ü.  Curtius  MBBA.  1877.  475.  Ich  benutze 
einen  mir  von  Dr.  J.  H.  Mordfmann  zur  Verfügung  gestellten  Abklatsch, 
den,  unabhängig  von  mir,  auch  Fröhner  gelesen  hat.  Der  Stein  ist  an 
den  Rändern  stark  abgenutzt. 

Nmo^täxov  Tov  .... 

[Tvxcci  ay^a^ai.     'O  jcgia^isvog  rar  legioieliar  \  twv  ^ecü^v 

Tiüv  SvwdeAa  hgcorevoel  e^jct  \  Uoag  XaJLof^svog  rtov  d^vofxiviov 

5   7tctv[ja  II  To]  deQ(.iara  y.al  x^d?  /.(oXeag,  00a  xa  r[oi  \  d^iä]ai6rai 

d^viavTi  TÖig  dvwdena  d^Eolg  tv  r[wt  |  -/.oi^vioi  twi  NiyiOfAaxeitüi. 
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Ilozayovtii)  de  to[1  .  .  |  .  .  .  ro]fc  ey.aazdy.i  yivof.i€vot  xa.  \E^ua 
a  xa  [dirii  \  d^voiciCeijv  noci  tov  ßwf-iov  tov  twv  ^^[ttjij'  ||  tmv] 
dvioÖE'/.a  YMi  TtoiovvTio  xav  d^voiav  |  -  -'  cxl  de  yia  [^u]^  rcoxa- 
y[tovxi] . 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  0  etwas  kleiner. 

Z.  1  ist  Ueberschrift;  hinter  TOY  noch  OY  .  U.  -  Z.  2  [Tvym  dy]a- 
&cu:  Kirchhoff  ha\  Curtius ;  KIAOAI  U.  —  Z.  2  isQüirsvaeT:  vgl.  avared-rj- 
aet'zai  no.  3052  .^j.  —  Z.  2/3  i[m  \  Ccoäg] :  Curtius  nach  CIG.  no.  2656  s  y 
de  TTQiafiEvri  legdaezai  im  !^a>fjg.  —  Z.  3  [Aa]Co7<f ros :  das  Zeta  ist  von  mir 
und  von  Fröhner  gelesen.  Der  Zusammenhang  verlangt  ein  Verbura  des 
Empfangens,  vgl.  z.  B.  CIG.  no.  2656  g  ff.  XrjipsTai  rwr  ^vo/nh'cov  Srj^iootai 
dqy^  ixdarov  Ieqeiov  xco).r}v  xat  rö  im  xcoXiji  VEno^iEva  xal  teraor^/nogida  OTiXdy- 
Xvcov  xal  TÖ  öeQ/naia.  Daher  habe  ich,  obwol  Xd^ofiat  nur  bei  Dichtern  belegt 
ist,  [Xa]Cdfievo?  geschrieben;  vielleicht  wird  dies  durch  AAIOMENOZ,  wie 
U.  liest,  gestützt.  —  Z.  6  [dia]aa)Tai:  das  t  ist  von  mir  und  von  Frühner, 
von  letzterem  auch  noch  das  vorausgehende  A  gelesen;  PßTAI  U.  —  Z.  7. 
[xoijvwt:  Nßl  der  Abklatsch,  Tßl  U.  Das  xoivov  Ntxofidxsiov  ist  das  xon-oV 
der  ■&iaaü>Tai,  welches  Nixö^iaxog  gestiftet  hatte.  Zu  vergleichen  sind 
Verbindungen  wie  vi^o  tov  xoivov  tov  AtowaiaoTäv ,  Jidaval'oaTär,  AioaaTa- 
ßvQtaatär  EixfQavoßetcov  Foucart  Les  associations  religieuses  229 
no.  47  3  f.  —  Z.  7/8  Hinter  TO  haben  höchstens  drei  Zeichen  Platz,  das  E 
von  ixaoTdxt  steht  zwischen  dem  dritten  und  vierten  erhaltenen  Buchstaben 
der  Z.  6.  Vor  dem  E  hat  Frühner  noch  ein  I  gelesen,  vor  diesem  zweifelnd 
EP.  Sehe  ich  von  den  beiden  unsicheren  Zeichen  ab ,  so  fehlen  im  An- 
fange der  Z.  7  etwa  sechs  Buchstaben,  von  denen  zwei  durch  die  nötige 
Ergänzung  von  [to]i  abgehn.  —  Z.  8/9  ä  xa  [dit^i  \  {^vaidl^ei\v :  am  Schlüsse 
der  achten  Zeile  fehlen  3—4,  am  Anfange  der  neunten  8 — 9  Zeichen. 
Der  Anonymus  gibt  AKA  -  -  1  -  -  lEIN,  was  C.  zu  dxa{Xwg  \  nEkd]!;Eiv  er- 
gänzt hat.  Im  Anschlüsse  an  diese  Abschrift  habe  ich  i?uö<aC'f<>' eingesetzt; 
a  als  Acc.  Plur.  Neutr.  war  auch  zu  Epidauros  im  Gebrauche,  vgl.  'E<p. 
dgx-  1883.  205  46-  —  Z.  10  SvcödExa:  Fröhner,  AEKA  U.  —  Z.  11  nach 
Kirchhoff  hQi  C;  im  Anfange  fehlen  etwa  13  Buchstaben. 

üeber  den  Cultus  der  Zwölf  Götter  an  der  Fundstätte  des  Steines 
berichtet  Polybios  IV.  39:  tö  xakovfievov  'Ieqov,  i<p'  ov  tonov  cpaal  xaxd  Ttjv 
ix  KdXxcov  dvaxofiiöyv'Idaova  dvaac  jiqwtov  ToTg  ScoÖExa  -^EoTg.  —  Die  Formen 
iEQü)T£ia ,  iEQfüTEvco  nennt  Dittenberger  Hermes  XVI.  166  aufserhalb  Kal- 
chadons  ,, unerhört".  Vielleicht  also  hilft  das  Erscheinen  von  Iequ^tevco 
dazu  um  die  Heimat  zweier  Steine  zu  bestimmen.  Conze  hat  Reise  auf 
der  Insel  Lesbos  Tafel  XVIII  und  XIX  zwei  Reliefstelen  publiciert,  welche 
von  einem  in  Gallipoli  wohnenden  Griechen  in  die  Bibliothek  zu  Athen 
geschenkt  wurden  und  aus  der  Umgegend  von  Nikaia  stammen  sollen. 
Beide  enthalten  eine  Verbalform  von  ieqcoxevw,  müssen  deshalb,  auf  Grund 
uuserer  heutigen  Kenntnisse ,  in  eine  der  megarischen  Colonieen  an  der 
Propontis  gesetzt  werden.  —  Mit  ixaaxdxi  (Z.  7)  vgl.  arg.  zsTQdxi  (Röhl 
no.  37). 
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3052  Stein,  oben  und  zu  beiden  Seiten  gebrochen.  Aus  Kleinasien 
nach  Athen  gebracht,  jetzt  im  Museum  der  Archäol.  Gesellschaft.  —  Kov- 
fiavov8t]g  'A&rivaiov  VII,  207  f.  Glänzend  wiederhergestellt  und  Kalchadon 
zugewiesen  von  Dittenberger  Herrn.  XVI,  164  ff.,  vgl.  Sylloge  no.  369.  Ich 
benutze   einen  Abklatsch    des  Herrn  Dr.  Ila/Miöloyog  Fscogyiov    in  Smyrna. 

EEICIA I OTQucsiag  /ial  AI |  -  - 

-  -  av,   av  xa  juij  avtbg   0^€[Xrii | rov]  eni/.ecpa- 

5   Xaiov  Teleog  TOYI ]] TON.     2'Te[(f]ava[(p]oQeiTco 

öf.  Tag  8Q[_6\Tia]g  y.al  enl  xä  SeiTtva   qoiTt^Tio   rd  d[a(u6Gia]' 

XQriSlGd^lO    di    YML    ICÖI    7tEQi    TO    t€QÖ\j>   Xtu\QOJl]     Ttül    Öa^lOGllOi    O 

TL  /M  ^älrjL,  0  TL  VM  [/Liij  cc  \  7io^Mg  xara(7X£t;a^rjt.    ^QvEia^to 

10  de  og  [xa  k^i  \\  oX^oy.laQog  /mI  ojl  da(.iooiOQyiag  /q6r£(T;Tt]  • 
s^aaTO)  de  y.al  [7t]aidL  toveiöi^ai,  a'[A|Awt]  de  {.irid^evl  e^eOTCo 
Tccv  i€QioTeia[v  r]  e\avT^m.  '^Og  de  xa  clVcrjt  r]  TiQoaLGifxvdoriL 
[jq  ev  ßov\XaL']  tj   ev  däf.iiOL  ri    aXXet  y,al  x    ottsloiv,  [a»g  del  II 

1.5  a(f>e]keoi^aL  tov  TXQiafievov  tccv  t£Qto[Teiav,  \  xi^]iccg  dgaxi^ctg 
djcoTeLodTO)  ieQd[g  tov  \  l^aJ/tlaTtioü'  Tag  de  TLf^ag  /.aTaßaXel 
[tÖ  (.lev  I  7ji.a]ooov    ymi    e/Mcoocdv  ymI   r^mxo[(7Tav  j  ev]  twl 

20  IlETayeLTVLML  fxr^vL  7xq6  Tag  de[^/.caag,  ||  t6  d\e  r^f.uaoov  ev  töjl 
JiovvGiiOL  TCQü  \Tag  deyidT^ag.  ''E7c[ei  d\£  xa  Tav  Tipav  Ttaaav 
'/.a\Taßo.\h]'\i,  driE&ijUeiTaL-  to  de  dvdX(.o(.ta  [to  eg  j  Ta]v  avd-E- 
GLV  TiaQE^El  avcog  eavT[toi,     Kog  fÄEi]v  de  tov  Ibqti   tov  vabv 

25  xar  a}x(\^Qav  •  e7tilfie\lEGd^aL  de  avTOV  y.al  Tag  OT0La[ß  Tag  \ 
Tto^TTWL  ^G/.lam£L(OL  OTTiüg  '/.ad^agld  r^L.  \  Tä]g  de  nod^odov 
ccq^eI  i-iEig  31axarE[vg.  \  Tif.i\d    lEQCDTEiag  gvv   eviaTOGTaL  x[a< 

30   r^ta|xo]arat  dqax^al    rcEviayigyLViaL    [ lixor]?«  oxtw,  te- 

TOQEg  oßoloi.    'ETTQialTO  -  -  |  -  -]r^tg  Mrjviov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  aber  =.. 

Z.  13/14  [i]  ev  ßovXäi]:  Lati/schec  Bull,  de  corr.  hell.  IX,  282 ;  [ij  jigo]- 
i?»/e]  D.  —  Z.  23  naQs^sT,  Z.  27  aQ'^ei:  jiaQs^Et,  äg^ei   die  Herausgeber. 

Die  Form  xqr]sio^(ü  (Z.  7)  verbinde  ich  mit  elisch  Y>EE^T[AI]  Röhl 
no.  109,  indem  ich  letzteres  nicht  mit  Blass  (Samml.  no.  1147)  iQiitaT\ai\ 
sondern  'l.Q'k>i^AP-'^\  umschreibe  und  auf  ein  Verbum  /Qijsofiai  beziehe, 
welches  ich  als  Ableitung  von  xgijog  —  att.  ;^g£wf  betrachte.  —  Z.  14  »/ 
äUsi  Hai  X  ojTEiovv :  „id  est  ?}  äUo&i  xäv  onovovv"  Dittenberger.  —  Z.  18 
und  Z.  20  ist  i'i^uooov  überliefert;  vgl.  arkad.  rifiiaooi  Samml.  1222,  epidaur. 
ijftiaaov  "Ecp.  dQx-  1886.  147,5 ff.  und  meine  Erklärung  Philol.  Anzeiger 
1886.  15.  —  Z.  22  avTE^rjaetzai:  bei  den  Doriern  erscheinen  sonst  statt 
der  medialen  die  activen  Endungen  in  diesem  Futurum,  vgl.  Ahrens  D.  D. 
289,  Blass  Rhein.  Mus.  XXXVI,  612;  aber  wie  dvrsdijoeizai  in  Kalchadon, 
dvaxe&rjaehai  zu  Kallatis  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  X,  200  3».  Die 
von  Dittenberger  versuchte  Erklärung  „soll  in  sein  Amt  eingesetzt  werden" 
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wird  von  Latyscbev  Bull,  de  corr.  hell.  IX.  286  unterstützt.  —  Z.  27  neig: 

als  dorisch  auch  durch  kork,  fisk  (l)luss  Beitr.  XII,  196  uo.  14)  erwiesen. 

Wegen  des  Sachlichen  verweise  ich  auf  Dittenbergers  Commentar. 

3053  Stein,  unten  gebrochen,  gefunden  zu  Kadiköi,  jetzt  im  Be- 
sitze des  Rev.  C.  G.  Curtis  in  Constantinopel.  —  Gardner  Journ. 
of  Hell.  Stud.  VII,  154.  Ich  verdanke  der  Liebenswürdigkeit  des  jetzigen 
Herrn  Besitzers  zwei  Abklatsche  des  Steines. 

Toids.   IXayfiv  aX()i\.ivr^v  \  (.nji^a  Tlordixiov  \  ytal   Eaveq)avil)Gav 

5   ayenöva  \  Evq>af.iovl4vti'k6yov  noXia{T'^ag)-  |  TvvdäQiyog  KaXlia 

Jqo.,  I  Ziozag  E7tr/.Qat£og  Jiäo{7Tidog),  \  J ai.ioAQ(xnqg  ^Ad^avai- 

lovog  JT[a]^T€.,  •  Zionvqiiov  Meaoaviov  Tlol{iaviqag),  \  lAgianov 

10   Jiovvolov  TIolTJTtoi.,  \\  K^arlvog  Ziotlov  Uotvioi.,     Jioviaiog 

Jlvd^a  UaQie.,  \  "Arcoklioviog  Oeofiräorov  ^Oliöv{t]ag),  [J']aua- 

TQiog  l^TtolloöojQOv  ^HQa('A.lriag  ?),  |  ^'A^vzavÖQog  Mevey.odz[eog] 

15  ^(rd^idog?),  ||  l^rgafAuaTevg  ßovXag  /.ai  ödftov  -  -]. 

Schrift:  My  fast  geschlossen,  jr  =  F,  0  und  O  etwas  kleiner.  Die 
Phylennamen  sind  alle  abgekürzt;  es  sind  von  ihnen  jedesmal  so  viele 
Buchstaben  geschrieben  wie  es  der  Raum  erlaubte.  Auf  der  rechten  Seite 
stehn  die  Zeichen  dicht  zusammen  gedrängt;  viermal  (Z.  7,  12,  13,  14) 
hat  der  Steinmetz,  wenn  ich  den  Abklatsch  verstehe,  die  rechte  Schmal- 
seite zu  Hilfe  genommen,  jedenfalls  den  Rand  überschritten. 

Z.  1  iXdxov.  so  der  Abklatsch;  A  statt  AG.  —  Z.  3  dys^iöva:  für 
ßovX&g ,  das  G.  ergänzt,  ist  kein  Platz  da,  auch  keine  Spur  davon  zu 
sehen.  —  Z.  6  Aiäa{jti8og) :  ergänzt  nach  TQidojiiSog  no.  3054  jj.  —  Z.  7 
Zwrag:  der  zweite  Buchstabe  ist  ein  ß,  kein  0  wie  G.  angibt.  —  Z.  14 
M£vs:':o&-[£og]:  der  Bruch  des  Steines  hat  von  KPAT  die  untere  Hälfte 
weggenommen,  ebenso  von  dem  aufserhalb  des  Randes  stehenden  A, 
weshalb    G.  A    gelesen   hat.    —    Z.  15    ergänzt    nach  no.  3054  ig- 

Zu  aiaifxvrjv  verweise  ich  auf  no.  8016.  Der  Vorsteher  des  Collegiums, 
der  in  Salymbria  und  Chersonasos  JiQoaiaijuvwv  heisst ,  wird  in  Kalchadon 
dysfKov  oder  aysfj,wv  ßovkäg  genannt  (siehe  no.  3054  8,  Foucart  Bull,  dt; 
corr.  hell.  V,  87,  Latyschev  a.  a.  0,  IX,  283).  Im  Unterschiede  von  der 
folgenden  analogen  Urkunde,  wo  nur  so,  dass  „si  ducem  senatus  et  scribam 
senatus  et  populi  annumeramus  aesymnetis,  decem  habebimus  aesymnetas 
menstruos"  (Boeckh),  werden  hier  aulser  dem  dysfj.Mv  und,  wenn  ich  oben 
recht  ergänzt  habe,  aufser  dem  ygaixi^iazEvg  zehn  alaijiivdrai  genannt.  Der 
neugefundene  Stein  beweist  zugleich,  dass  Boeckhs  Vermutung  „decem 
Calchedone  tribus  fuisse  ut  Athenis"  nicht  zu  halten  ist:  zu  den  7  früher 
schon  bekannten  Phylennamen  kommen  hier  wenigstens  6  neue  (Gardner). 
Dazu  füge  ich  noch  zwei,  Kgazsiv/ja  und  Keqjalrja,  die  ich  einer  unpubli- 
cierten  jungen  Inschrift  entnehme,  von  der  ich  durch  Mordtmanns  Güte 
die  mangelhafte  Copie  eines  Armeniers  besitze. 
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3054  Marmor,  überall  vollständig.  ,,Inscription  trouvee  a  Chalce- 
doine,  dans  la  vigne  d'un  paysan,  et  aequise  le  18  Avril  1746"  (Peysson- 
nel's  Handschrift  in  Fröhner's  Besitze),  jetzt  im  Cabinet  des  Medailles  zu 
Paris.  —  Nach  Corsini  und  Caylus  herausgegeben  von  Boeckh  CIG. 
no.  3794.  Ich  verdanke  Fröhner  einen  Abklatsch  und  die  Mitteilung  von 
Peyssonnels  Copie. 

BaoiXevg  ügoiua^itov  Qeodovov,  \  i€QOf.ivd/itii}v  '^EQfialog  ^Eq- 
f.iaiov,  !  Tcgocfr^xag  ^AS^avauov  ^A/iollo(fdvs{iog),  |  vo^ocpvkcrAsg 

T)  "Ittttcuv  Jiovvoiov,  11  ^Ad^r^voxXrig  3h]vodtÖQOv,  Ziorixog  \  i^^a- 
vaiiovog'    aloi/iivtovTEg  \  firiva  JiovvGiov  iarecfaviooav  \  dyeixova 

10  ßovXag  Jiovvoiov  \  Jiovvalov,  JIoXr^Tiqag.  Niy,iag  Meviov.ov, 
KaXXi%oqeat{i\ag),  \  BiQLyog  ^loxr^tda,  ^Inmoriqag,  |  Matgr/Mv 
Mrp'iov,    TgidöTtiöog,   \  JjQOLia&icov   Ugofiad^iiovog    ZEIPO,  | 

15  TlaTtiag  Jioyvn'^ov,  vitd^idog,  ||  ^^S^avaicov  l^O'/.Xa7iiodwQOVy  | 
Qed(fiXog  ^lovvaiov,  ^aioTvo6co{Qrjag),  \  Jä(.tag  Mr^vodorov.  \ 
rqa(x(.iatEvg  ßovXag  ymI  dd^iov  \  Mifxvcov  MsvBy.QdrEiog. 

Schrift:  A,  0  neben  O,  F,  I;  0  und  O  kleiner. 

Z.  3  'AjioV.o<pdvs{iog) :  E  deutlich,  fehlt  bei  B.;  hinter  E  hat  nichts 
mehr  gestanden,  der  Buchstabe  hart  am  rechten  Rande.  Das  Gleiche 
gilt  von  den  Schlüssen  in  Z.  10  und  16.  —  Z.  6  H^avaicovoc :  der  dritte 
Buchstabe  A,  nicht  H  wie  bei  B.  —  Z.  11  Aloxrjtöa:  dieser  und  die  erste 
Hälfte  des  folgenden  Namens  auf  Rasur.  Zwischen  A  und  A  kommt 
noch  ein  P  zum  Vorscheine,  weshalb  ß.'s  Gewährsmänner  AIIXHPAPA 
gelesen  haben  (Peyss.  AIIKPHAAI  und  AIIXHAPAI):  das  P  gehört  aber 
dem  ausgelöschten  Namen  an.  Hinter  H  erkenne  ich  I,  nicht  P :  die  Curve, 
die  sich  rechts  oben  an  die  Haste  anschliefst,  ist  Ueberbleibsel  eines  ge- 
tilgten Buchstaben.  Ataxt]'iSag  gehört  zu  Ilavalo-p]?  CIA.  I  no.  448.  — 
Z.  13  ZEIPO:  so  der  Abklatsch  und  Peyss.,  lEHTPO  bei  B.  falsch.  —  Z.  15 
'AoxXamoöÜQov :  dahinter  kein  Raum  mehr.  Z.  17  Mrjvodözov.  dahinter 
freier  Raum,  der  aber  nie  ausgefüllt  war. 

Z.  1  JjQOfia&ioiv:  siehe  die  Bemerkung  zu  no.  30075.  —  Die  Phyle  Uo- 
Xrjxrja  (Z.  9)  heisst  in  no.  3053  ITohaTtja. 


3055  KovToXscov  Bull,  de  corr.  hell.  XI.  296  no.  1. 

^vKQiTTJQeg  Tol  STil  ßaaiXüog  \  ^ ^vri(piXov   tov   Qeyehov,  \ 
5   Jiovvoiog  *A^vvdda,  \  2ioaiy6vrjg  ^luaiyeveiog,  ||  JiOTif^og  Jio- 
vvoiov 1  ^EaTiai. 

Schrift:  A,  H,  I. 

Das  CoUegium  der  dvy.QirfjQss  ist  erst  durch  obige  Inschrift  bekannt 
geworden.  Foucart  teilt  ihm  die  Function  zu  „de  faire  1'  dvaxQiate  nu 
Instruction  preparatoire  des  proces." 

3056  Münzlegende.  —  Head  Hist.  nuin.  438. 
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Silber-  und  Bronzemünzeii  bis  zur  Annexion  der  Stadt  durch  Niko- 
raedes  I  von  Bithynien  (ca.  270  v.  Chr.). 

Rs.  KaXy^adovUov. 

Der  Name  gebildet  wie  ^agy.adtov,  /lr&a8(6v,  4>v).i.a8ü>v  (oben  no.  1415,,). 
Zu  Grunde  liegen  Pflanzennamen,  der  Name  KalxaSdiv  speciell  schliefst 
sich  an  die  bei  Alknian  Frg.  39  besungene  Blume  xal^ä   an. 


Byzantion. 


Strabon  p.  320:  f/  5?)  xal  xov  'Ajr6U.(o  cpaal  zoTg  xTiaaai  x6  Bv^ävxiov 
V0T€Qov  fisxa  Tt)v  vjzo  MsyaQscov  Xa?.y.t]86vog  xtiaiv  xQV^^VQ^'^Cof^evoic  noo?- 
xa^ai  noirjaao^ai  xijv  I'Sqvoiv  anevarriov  tojv  xv(p}.ü>v,  xvq)}.ovg  naliaavxa  zovg 
Xa?.y.t]doviovg,  oxi  :jo6xeQoi  TtXtvaavxeg  xovg  xojiovg,  dqivT8s  lijv  jiegav  xaxa- 
axsTy  xooovxov  Jikovxov  syovaav,  e'ü.ovxo  xi/v  IvjiQOxeoav.  —  Vgl.  Herod.  IV.  144, 

3057  Gebrochene  Marmorsäule,  einst  Bekrönung  einer  Basis.  Olym- 
pia. —  Nach  G.  Hirschfeld's  Abschrift  publiciert  von  Dittenberger  Arch. 
Ztg.  1877.  38  no.  36,  wiederholt  Sylloge  no,  161. 

[O  dajx]og  o  BvLav[Tuov  \  ßaoil]ri  ^u4vTiyovov  [JaftaT^iov], 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Mit  der  dorischen  Form  [ßaad]fj  stimmt  der  gleichfalls  aus  dem 
dritten  Jahrh.  stammende  Accusativ  isgi]  3052  .,4  (Kalchadon)  überein. 

Das  Denkmal  wird  von  Pausanias  VI.  15,7  bezeugt:  At]/j,i^xQiov  ds  xov 
sAuaavxa  i:xi  ZsXevHov  oxgaxiä  y.al  äkövza  iv  xf)  fid/j),  y.ai  xov  Arj/tirjxQiov  xöv 
Tiaida  'Avxiyovov,  dva^tj/iiaxa  l'axco  xis  Bv^avxiiov  ovxa. 

Da  Antigonos  auf  der  Inschrift  ßaadevg  heisst,  ist  diese  jünger  als 
der  Tod  des  Demetrios  (282) ,  vielleicht  auch  jünger  als  das  Jahr  277/76, 
wo  Antigonos  Gonatas  factisch  den  Thron  bestieg  (Dittenberger). 


3058  Marmor,  früher  in  der  Nähe  des  Vorgebirges  'Eg^iaTov  (Rumeli 
Chisari),  jetzt  verloren.  —  Nach  der  Abschrift  eines  Griechen  Boeckh 
CIG.  no.  2034. 

OXvfiTtiodcüQog    M€vöi\6(6qov    öXEcpaviod^elg  |   väi    Xaf.i7tdöi 
5   Tüiv  avi^lßiov  Tcc  Boanöqia,    jo  \\  ad^Xov  '^EQ/xat,   xal  '^Hlga/.lei. 

M£v8i\8cÖQov:  der  Name  ist  nicht  zu  ändern,  wie  die  Koseform  Mev- 
8äg  lehrt  (Mordtmann  Mitth.  VI.  122)  und  Bekk.  Anekd.  1192.  24:  f^svSZg 
fiev8T8og  /^isvöiSi  fiev8Tv,  fioXtg  fioki8o;  (.10X181  (.lokiv,  dxaQxT8og  dxagxiSi  dxag- 
xTv.  Tavxa  Si  staiv  6v6i.iaxa  8aif.i6voiv  Ti/ncofievoiv  naod  Oga^ir.  Es  ist 
möglich,  dass  die  Mev8i?  mit  der  BEv8Tg  identisch  ist,  jedenfalls  aber 
steht  die  Form  Mey8Tg  fest.  —  Wer  an  dem  Feste  der  Boojiöqiu  geboren 
wurde,  konnte  Boonögiyog  genannt  werden.     Der  Name  wanderte  dann 

Griech.  Dütl. -Inschriften  III,  o 
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leicht  von  der  Colonie  in  die  Mutterstadt,  und  so  haben  wir  einen  Megarer 
Boojitov  oben  no.  3029  22  angetroffen. 

3059  Der  Stein  früher  in  Otschakow,  dann  nach  Athen  ge- 
bi-acht,  jetzt  verschollen.  —  Nach  Chandler  und  Clarke  (Abschrift  Walpoles) 
herausgegeben  von  Boeckh  CIG.  no.  2060,  darnach  wiedei'holt  von  Laty- 
schev  Inscr.  or.  septentr.  Ponti  Euxini  no.  47. 

'O  öäi^iog  6  Bv^avTiwv.  \  Edo^e  ra  ßovXa  vmI  tw  dccftio,  rot 
OTQCtTayol  ii\nav'  ^EtveI  ^ÖQOvrag  ^OXßiOTtoXeirag  ^Aßaßov  \ 
5  viog,  avdqog  ov  (xövov  rüg  TtazQiöog  aXkd  xat  ||  ovvnavrog  roZ 
IlovTmov  TCQariovEvoavTog  \  e&veog  /.al  f^iexQl  Tag  twv  ^eßa- 
OTwv  yvtolaecog  TtQoxoil-iavTog,  ttoXXcc  de  xal  Bvtav\Tio)v  7t6Xei 
yiara  re  rag  dafxoaiag  XQ^ag  xat  |  xiov  elg  xb  evtcoqlov  ttXeov- 

10  Tü)v  7tQoaTct:\oiag  yevofxivov  io<pEXii^ov,  Kai  avrog,  ajg\7tEQ  ra 
XoLTta  zov  TtazQog,  ovtiog  tuv  tzotI  tov  \  däf.iov  Evvoiav  xal 
TtQO^Evlav  diaÖE^d\iuEvog,   vrcb  rtavTcöv  fiiv  (.laQTVQEirai  xiov  \ 

15  elgTtXEOvTiov  slg  tÖv  Ilovrov  TtoXsiTciv  \\  e^cl  (piXavd^QCJTriaL  v,al 
7t{Q)ovoiai,  xal  7taQa\yEvb(.iEvog  de  Elg  tccv  ttoXiv  asuvwg  fxsv  \ 
TiQOEOTa  Tag  ETtiöafxiag,  TtgoErgeiparo  \  de  Elg  TtXiqovag  iXTtiöag 
TOV  T£  öccf^ov  xal  I  Tovg  löiwTag,  d  de  nbXig   öid  te  rag  elg 

20  eavWrdv  evEqyEaiag  xal  öid  rb  tov  dvdqog  xal  \  tcüv  TtQoyoviov 
d^lcüfia  eTtiTadtjOv  -»jyijaalro  jUij  aoa/urjcüTOv  avrov  xdv  Ttagov- 
aiav  dq)e\(.iEVj    0  te  dd^og  evE/.EXEVGaxo  Tolg  GTQa\Tayolg  xei- 

25  (.idoai  xbv  dvdga-  dt  a  drj  dEd6\\xd^ai  enaLvr^od^aL  (xev^Oqovzav 
^^ßdßov  I  'OXßi07CoXeiTav  eul  tat  diavEKEl  tzotI  rbv  \  dd(.iov 
Kai  did  TtQoyoviov  TVQOvolai,  elixev  de  \  avrbv  xal  TtoXeirav  ytal 
Tovg  eyybvovg  avrov  xal  7tOTiyQa(pri(XEv  rcod-    dv  -/.a  S-eXrj  xdv  || 

30  e/,aToavv(üv'  xed^rnxEV  de  avrov  '/.al  £txd|va  eTtixQioov  iv  Tiot 
ßovXevTTiQLCJi  ev  I  TOTtioi  toi  f-iri  aXXog  l'x^i ,  Kai  ercLy^acpav 
eTtilygdipaL  rdv  TtQodEdrjXwfÄevav    dia7taf.iipa\odac   de  Kai    rb 

35  ^pdcpLöf-ia  Tovio  dt  e7TLaro\\Xag  tolg  ^OXßiOTtoXELTav  aqxovoiv, 
%va  Kol  a  1  Ttarqlg  avrov  Tag  BttavTtcov  evvoiag  Ttqbg  j  ibv 
avdqa  Kai  TEifxdg  aLod-rjtai. 

Ueber  den  Schriftcharakter  lässt  sich  nicht  urteilen. 

Z.  15  ji{Q)ovoiai:  £.;  PEONAIAI  Ch.,  EYNOIAI    W. 

Der  Dorismus  der  Urkunde  ist  nicht  viel  wert.  Dass  man  über  das 
Verhältnis  von  ä  und  »/  im  Unklaren  war,  lehrt  das  a  in  diavsx^s  (Z.  26) 
neben  dem  tj  in  ^yijaaro  Z.  21/22.  Dorisch  ist  allein  öitjveHrjs  gewesen, 
denn  das  r;  des  Anlautes  des  zweiten  Compositionsgliedes  ist  aus  s  gedehnt. 
Wenn  die  Attiker  öiavexi^g  schreiben  (Meisterhans  6,  Anm.  30),  so  kommt 
das  daher,  dass  sie  das  Wort  nicht  mehr  als  Compositum  empfanden  und 
folglich  die  bekannte  Regel  auf  dasse]l)e  übertrugen.     Als  hellenistisch  ist 
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dirivExri?  bezeugt  sowol  durch  die  Inschriften(CIG.  2486  4  ozE(päv(o  ditjvs- 
xsT,  Astypalaia)  wie  durch  die  Grammatiker  (Moeris  p.  195  1  diavs>ceT  Xöyco, 
wg  nXäTwv  'Inniq,  'Aruxoi,  önjvsxei  "EXß.tjvsg).  Daher  betrachte  ich  das  a 
in  diavexrjg  unserer  Inschrift  als  affectiert.  —  Das  >;  in  XQ^"-^  (8);  ^^ovag 
(18),  imzddtjov  (21),  daaf.(rjcorov  (22)  vertritt  si  aus  dem  gleichen  Grunde,  aus 
dem  inaivtjo&ai  (25)  neben  fiaQTVQEixai  (13)  geschrieben  wird:  t]  und  « 
waren  in  der  Aussprache  in  *  zusammengefallen  (cf.  Schneider  De  dial. 
Meg.  59). 

Der   Vater    des  Orontas    lebte    nach   CIG.    no.   2087    unter  Tiberius. 
Darnach  lässt  sich  das  Alter  der  Inschrift  abschätzen  (Boeckh.) 


3060  Marmor,  rechts  unvollständig,  „Iv  reo  nvQyoj  zc3  dfisacog  jusrä 
xrjv  nvXrjv  2oovx  raeofis  JiQog  agtazEgdv  tov  dvEQxo/^svov  Eig  xrjv  dyiav  So- 
tpiav"  vermauert.  —  Curtis  UvUoyog  XVI,  naQdQt.  3  no.  1.  Eine  genauere 
Copie  verdanke  ich  Dr.  J.  H.  Mordtmatm  in  Salonik. 

'A7tolXfo[yio}L  oder  ähnlich]  |  alx(.iaTä[L],  \  oraÖLodQlp^wi]  | 
o  TOTtog  a[vEiTai]. 

Der  Querstrich  des  Alpha  steht  schräg,  das  My  und  das  Sigma  sind 
sehr  offen ,  das  Chi  hat  die  Form  eines  Kreuzes.  Der  Herausgeber  hat 
die  Inschrift  deshalb  in  die  Zeit  des  Königs  Pausanias  setzen  wollen. 
Das  geht  schon  wegen  des  ß,  von  dem  die  Mordtmannsche  Copie  die 
untere  Hälfte  gibt,  aber  auch  wegen  der  modernen  Gestalt  des  A  nicht 
an;  und  vollends  verräterisch  ist  das  V  der  Z.  4,  um  dessentwillen  der 
Stein  besten  Falls  in  das  dritte  Jahrh.  gehören  kann.  Dazu  passt  gut, 
dass  die  Steine  verwandten  Inhalts  in  die  gleiche  Zeit  fallen :  CIG.  no.  2421 
'AQXteQEcog  'ÄQiordQxov  ronog  TtQoxaxEXEtai  (Naxos);  Ross  Inscr.  gr.  ined. 
no.  92i  'EßSo/Liiaxov  6  rojiog  (Andros). 

Z.  1  'AjioXkco[vian]:  "AAic  31. \  *>MA  C,  der  d:zo/Lid[xoiv],  aixfiaTä[v],  ora- 
8io8Q[6fj.cov]  schreibt.  —  Z.  4  d[vEirai]:  nach  dem  Scholion  zu  Arist.  Av. 
794  iv  ßovXEVTtx(p:  ovrog  zönog  rov  d'sdxQOv ,  6  dvEifiivog  xoTg  ßovkEvxaig 
(Hermann  Antiquitäten  III,  2.  62  f.);  a^Qxsxai]  C. 

Für  die  Jugend  der  Inschrift  spricht,  argivischem  ajiddiov  (Röhl 
no.  37  4)  gegenüber,  vielleicht  auch  oxaSio-  (Z.  3);  doch  fehlt  noch  eine 
entscheidende  altmegarische  Inschrift. 


3061  Basrelief,  gefunden  in  der  Nähe  der  Moschee  des  Sultans  Me- 
hemet  IIzu  Constantinopel,  jetzt  im  Tschinili-Kiosk.  —  A.  D .  Mordt7nann 
Vater,  Rev.  archeol.  XXXIII.  12  f. 

MaTQodcoQog  toZ  KaXXiyeitovog. 
KaXXiyEitojv  Matqodioqov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  jedenfalls  vorrömisch. 

3062  Stein  im  Museum  des  Tschinili-Kiosk.     Provenienz  unbekannt, 

3* 
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vermutlich  Byzanü.  —  Dethier*)  Denkschr.  der  Wiener  Akad.  XIII. 
Abteil.  2,  S.  49  no.  V.  Hier  nach  einem  Abklatsche  des  Herrn  Dr.  J. 
H.  Mordtmann. 

GevöwQog  \  l^^i(fi7toXeiTag. 

Die  Schrift  (A,  geschlossenes  My,  I)  a'lein  schon  verbietet  es  die  In- 
schrift mit  Dethier  in  das  4.  Jahrh.  hinaul^urücken. 

Der  Diphthong  sv  in  OevScogo;  kann  ein  lonismus  sein. 

3063  Im  'Ayiaofia  [heil.  Brunnen]  am  Wefa  Meidani  in  Cons tan- 
tin opel.  —  Abschrift  des  Archimandrit  Meletios.  —  Brief!.  Mitteilung 
des  Herrn  J.  H.  Mordtmann. 

\_Qe]orfavrfi  Ja(ia{Q)eoq. 

A,  M,  I. 

Aa^iä{Q)sog :  AAMATEOI  die  Abschrift. 

3064  „Im  Tschinili-Kiosk;  trägt  jetzt  die  Nummer  212,  fehlt  bei 
Reinach"  Mordtmann  (ebenso). 

XaQi'ÄXrjg  MaTQodioQov. 

Schrift  wie  vorhin.     Der  Sinn  der  Buchstaben  der.Z.  2  ist  rätselhaft. 

3065  Basrelief.  In  der  den  Hof  der  griechischen  Kirche  "Ay.  /J>//t»/- 
TQiog  (Quartier  Sermaschik)  umgebenden  Mauer,  links  und  rechts  unvoll- 
ständig. —  Dethier  a.  a.  0.  54  no.  XVIII.  Abschrift  Mordtmanns  in 
meinem  Besitze. 

[Q~\eodioQag  jag  jJioyEvi[da?'] 

Schriftcharakter  wie  vorhin. 

3066  Gefunden  zu  Athen,  jetzt  im  Baoßäy.Eiov  ebenda.  —  Kov- 
f.iavov8)]g  'Att.  ETiiyQ.  EJiizvixß.  no.   1633. 

Ilvd-ltov  I  MazQidog  \  BvKavTiog. 

3067  Münzlegenden. 

a.  Bronze  der  Sammlung  Imhoof-Blumer  (briefl.  Mitteilung). 

Rs.  T'.    Erci  z/dfA(Ovcg. 

Die  Münzen  dieser  Gattung  stellt  Head  Hist.  num.  230  f.  in  die  Jahre 
277—270.  Von  den  Stücken,  die  er  anführt,  ist  die  Bronze  mit  'Em  Aa- 
jxcövaxTog  Imhoof-Blumer  unbekannt. 

b.  Bronze  des  Cabinet  des  Medailles.  —  Mionnet  I.  377  no.  93. 


*)  Die  Verantwortung  für  diesen  Aufsatz  hat  Dethier  allein  zu  tragen, 
daher  ich  den  Namen  des  verstorbenen  Mordtmann  bei  Seite  lasse. 


[3067—3071]  :Megaris  (8alymbria).  37 

Bvt.  Rs.  dgaxfia. 

Wahrscheinlich    in    das    erste    vorchristliche  Jahrb.   gehörig  (Imhoof- 
Bluraer). 


Salymbria. 

Skymuus  715  f. 

fjv  Ol  Msyaoeig  xziCovai  jtqIv  Bv^avriov. 

3068  Stein,  links  gebrochen,  im  Besitze  des  Herrn  14.  Itanovkri?  in 
Silivri.  —  /.  H.  Mordtmann  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  VIII.  204 
no.  10.  Eine  Abzeichnung  des  Steines  verdanke  ich  dem  Herrn  Heraus- 
geber. 

Ich  entnehme  der  Inschrift  die  Wortreste  ^IMNQN  und  OPPOAICI 
(Z.  4.  7);  richtig  erkennt  Mordtmann  darin  das  Zeugnis  für  die  Institu- 
tion der  ataifcvwvTsg  und  des  TiQoaiaifivdrag  zu  Salymbria. 

Schrift:  gewöhnliches  ionisches  Alphabet,  O  etwas  kleiner. 


3069  Marmortafel,  unten  und  oben  an  beiden  Ecken  abgebrochen. 
Silivri,  ebenda  war  no.  3068.  —  Aristarcht  Bey  Ivkkoyog  IV.  11.  Besser 
J.  H.  Mordtmann  a.  a.  0.  204  no    9,  dessen  Abklatsch  mir  vorliegt. 

Ol  /iatoiyiovvteg  iv  2alvf.i\ßQta  oz£(pavotvti  '^HqoÖmIqov  l4v- 

5   tiahiida  aterfavoj  |  XQVouoi  /M/iiaQXOvvTa  \\  eavTwv  ano  IxiMv 

7i\u\bviov  Aal  TtqoioxäiiEvov  \  zojv  xe  Ibqiov  /.ai  xwv  Sa/noaiojv 

10   baiiog  -ml  öiymI  llll|wg,  elgsvnoqri/ioxa  de  Aal  \\  [7T]oj-66ovg  xöig 

syX(OQioig  \  [xa< ]  ra  dia  Ttavlxog  xol  ßlov]. 

Schrift :  A,  M,  V,  Z,  die  Hasten  über  den  Einschnitt  hinaus  verlängert. 

Z.  3  arsfpävco:  hinter  fi  kein  Platz  mehr.  —  Z.  5  eTetov:  sicher;  ETßN 
M.  —  Z.  8  Schluss  enthält  der  Stein  eine  Rasur;  der  Steinmetz  hatte 
noch  einmal  AIK  eingegraben.  —  Z.  10  [n]o&68ovg:  von  00  sind  blofs  die 
oberen  Hälften  da;  [ji]Qo68ovg  M.,  in  einem  Briefe  an  mich  berichtiget.  — 

3070  „An  einem  öffentlichen  Brunnen  in  der  auf  das  Kir  kale  Ka- 
pu8si-Thor  zuführenden  Strasse"  Mordtmami  a.  a.  0.  205  no.  11. 

Z.  2.   v.axEOY.eva^e. 
Schrift:  A,  E. 

3071  ,,Cyriaque  d'Ancone,  cod.  Vatic.  5250,  fol.  1  recto"  Dumont 
Inscriptions  et  Monuments  figures  de  la  Thrace  31  no.  62Ä. 

l<4vTicpiXog  ^afxiXov  \  aytovoS^ixtjg  '^Eqf.iai. 


38  Megaris  (Mesambria).  [3072—3077] 

3072  „Aus  Epivataes  (Emßäzan ,  Pivados),  einer  Ortschaft  2  St. 
nördlich  von  Silivri  am  Meere  ....  Basrelief:  der  sog.  thrakische 
Reiter"  Mordtmann  a.  a.  0.  208  no.  24. 

Schrift:  G,  C,  03. 

Statt  ■&tS)  ^ÄQxayixa  auf  einem  ähnlichen  Basrelief  (a.  a.  0.  no.  25) 
^Q(oi  ^AQ'io.yha. 

3073  Stele,  gefunden  in  Attika,  jetzt  im  Britischen  Museum.  — 
Boeckh  CIG.  no.  888.  Kovfiavovdrjg  'Arrixfjg  ImyQ.  imtv/nß.  no.  2350.  An- 
cient  Marbles  in  the  British  Museum  IX,  pl.  XXX.  no.  1. 

Xaßqiag  2aXvrtQiai6s. 

In  dem  Ethnikon  sind  die  hinter  Y  stehenden  Zeichen  ganz  verwischt, 
doch  wird  P  als  sicher  angegeben.  Die  Tenuis  ist  falsch :  der  zweite  Teil 
des  Stadtnamens  enthält  nach  Strabons  Zeugnisse  (p.  319)  das  thrakische 
Wort  ßgea  (Stadt),  welches  auch  in  Bgea  steckt.  Der  Nasal  nicht  be- 
zeichnet wie  in  dem  in  Attika  verfassten  Epigramme  Kaibel  no.  36 :  Na- 
sale vor  Labialen  sind  schwach  gesprochen  worden  (Blass  Ausspr.*  73), 
daher  die  Messung  UaXvßgia.  Auf  den  attischen  Tributinschriften  stets 
2rjkv/LißQia. 

3074  Hambarli  am  Marmarameere,  östlich  von  Silivri.  —  Eine 
nach  einem  Abklatsche  angefertigte  Zeichnung  verdanke  ich  Herrn  Dr. 
J.  H.  Mordtmann. 

MaTQig  Mrjl(oß)iov.  \  [F'jlv/.ia  MazQiöog. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  aber  I. 

Mr)X{oßyov:  31.,  MHAOEIOY  die  Zeichnung;  der  4.  und  5.  Buchstabe 
auf  dem  Abklatsche  undeutlich. 


3075  Aus  Fanari  bei  Silivri  nach  Silivri  geschafft.   —   Copie  des 
Herrn  Zra/^iovlrjs,  mir  von  J.  H.  Mordtmann  mitgeteilt. 

^Ao/XaTtiaöag  Qeoyivov.  \  Möoxtov  ^Ao^XaTiiada. 

A,  M,  n,  I. 

3076  Münzlegenden. 

Silbermünzen  mit  den  Legenden  ZA  oder  Zhf\Y ,    etwa  aus  der  Zeit 
500—450  V.  Chr.  herrührend,  bei  He  ad  Hist.  num.  233. 


Mesambria. 


Mesambria  war  nach  Strab.  p.  319  {sha  Msotj/^ßgia  MsyaQscov  äjtoiJtos) 
eine  Colonie  der  Megarer.     Bei  der  Unterwerfung    des  thrakischen  Cher- 
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sones  durch  Dareios  erhielt  die  Stadt  Verstärkung  durch  flüchtende  Byzan- 
tier  und  Kalchadonier;  vgl.  Her.  VI.  33:  Bv^dvtioi  fxiv  vvv  xai  oi  nsQtf^ev 
Kakx^66vioi  ....  ol'xovzo  cbioli:^6vTe?  rfjv  ocpECEQtjv  eaco  ig  rov  Ev^sivov  ttov- 
rov,  aal  sv&avta  7i6?av  ÄlsaafißgirjV  oXxrjoav. 

3077  Marmor,  unten  und  links  gebrochen,  jetzt  in  der  K.  Ermitage 
zu  St.  Petersburg.  —  Nach  Blaramberg  herausgegeben  von  Boeckh 
CIG.  no.  2053c,  daraus  Le  Bas  no.  1559.  Nach  Abschrift  und  Abklatsch 
Latyschev  Mitth.  IX.  218. 

Iriyad^äi    xvyoii.      M€OaaiA\[ß]Qiavol    iöiüy,av   KaXXi7tJi0j\jL  \ 
5    QE]qoavdQida  OeaaahiL  7tQ[o\§']eviav,  TtoliTslav,  7iQodldQL]aVj 
laoriXeiav  Ttav\[Tcü]v  xQrji.iäTO)v  amcöt,  y.al  k\_'K\y6vot]g  '/.al  etg- 
TtXovv  [xat  1  e/,7tXovv  YMi]  7toXi[(xov  vmI  \  eigavag^  /..  t.  l. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  O,  O,  Q  etwas  kleiner;  spätestens 
aus  dem  3.  Jahrh.  v.  Chr. 

3078  Marmor,  die  obere  rechte  Ecke  abgebrochen.  Ebenda.  — 
Nach  Kokinos'  Copie  herausgegeben  von  Boeckh  CIG.  no.  20536,  daraus 
Le  Bas  no.  1558.     Nach  Abschrift  und  Abklatsch  Latyschev  a.  a.  ü.  219. 

^'Eöo^e  Tai  ßovlat  Y,al  twt  ddf^lioi  .  .  .  .]|  .  wv  Maiti&iov 
EiTtE-  "Erceiöri  Je  .  .  .  \rrig  Jr^ov  Idoxctg  (f'ikog  siov  -Kai  ev- 
5  vo[vg']  I  öiaTeXel  rät  tvÖIel  vmI  xar  Idiav  rolg  ||  ivrvyxdvovaL 
XQi^ifiov  savzöv  7ta\Qf'xETai ,  ÖEÖoxi^at  tai  ßovXSi  Aal  riöi 
daf.at)L  I  ÖEÖoad^aL  aviioi  %ai  e-^yovoig  Ttqo^Eviav,  \  TtoXiTEiav, 
iootiXEiav  Ttavxiov  Kai  7ro\Xe^ov  xat  slgavag  uoi-XeI  '/.al  aartov- 
10  ÖEi,  II  '/.al  i(podov  E7il  xav  ßovXav  /mI  tov  da\f.iov  TtQccTOig  ^e- 
xd  xa.  uqd.  Tov  6e  ra|tt[t][av  dvayQaipavxa  xö  xpäcpiOfxa  xov- 
xo  I  slg  XEXafiiöva  XEvy.ov  Xld-ov  dva\&€[.iEv  Elg  xö  ieqov  tov 
^^7i6XXo)vog. 

Schrift:  A,  M,  TT,  I,  nach  L.  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr. 
Z.  3  'Aatäg:  'Aaral,  s&vog  Ogöxr]?.    'AgTefuScoQOS  iv  tmionfj  tmv  evögxa. 
Steph.  Byz.     Vgl.  KaßvXrj ,   jiöXig   Ooäxrj?   ov  jiÖqqco   rfjg  räiv  'Aarcöv  x^gag. 
UoXvßiog  rgigxaiÖExaT}].     Steph.  Byz.  (Boeckh). 

3079  Zerschlagenes  Basrelief,  im  Pflaster  der  Kirche  'Ayia  Ilaga- 
oxEvri  zu  Mesemvria.  —  Hommaire  de  Hell  Voyage  en  Turquie  et  enPerse 
IV,  pl.  1  no.  5,  umschrieben  von  Le  Bas.  Jirecek  Arch.  epigr.  Mitth.  aus 
Oesterr.  X.  175. 

\ir^qbxi[iog  oder  ['HJ^oV/jt/og  'HgavlEida  -  -  -,  |  Tlgoi-iaMcüv 

5  ^-  -,  \  MaxQ6(ß)iog  -  -,  I  'AqxEi-iidiüQog  l^oxi/xliovog^,  \\  'Eq- 

l^odcüQog  X  -  -,  1  JtodioQog  H  -  -,  \  ra^m(»xrjffa[vres  xai]  \  i^- 

^QOÖLx[<Xl]. 


40  Megaris  (Astakos).  '  [3079-3082] 

Schrift:  A,  M,  =■,  I;  die  0  durchweg  kleiner  (so  nach  Hommaire  de 
Hell;   Jirecek  hat  nur  einmal  A  und   nur  einige  kleine  0). 

Z.  1  'HgaxXeida  S  -  -:  das  Z  ist  nur  von  /.  bezeugt.  Dieser  liest 
'Hgaalgidag.  Da  nach  Z.  4  anzunehmen  ist,  dass  hinter  dem  ersten 
Namen  jeder  Zeile  ein  Geneuv  folgte,  raüsste  'Hgatckeidas  ein  nach 
no.  3025  19  zu  rechtfertigender  Genetiv  sein.  Sehr  wahrscheinlich  ist  eine 
derartige  Form  auf  einer  späten  Inschrift  nicht,  ich  habe  daher  das  Z 
als  Rest  des  Phylennamens  betrachtet.  Gegen  meine  Annahme  spricht, 
dass  in  den  übrigen  Zeilen,  namentlich  in  der  vierten,  nach  Jireceks 
Zeichnung  für  einen  weitereu  Namen  als  den  des  Vaters  kein  Raum  bleibt. 
Eine  neue  Untersuchung  des  Steines  wäre  zu  wünschen.  —  Z.  3  MazQÖ- 
{ß)tog:  Le  Bas;  E  statt  B  der  Stein. 

Zu  IlQO/.ia&i(ov  vgl.  zu  no.  3007  6. 

3080  Im  Fufsboden  der  Vorhalle  zur  Kirche  "Ayios  'Icodvvtjg  zu  Me- 
semvria.  —  Jirecek  a.  a.  0.  175- 

^.Avviov,  yvvallavxdQeog, yalge.  \  UaQfAiVMV  JlavxciQBog  yalQB.\ 
MätQig  oder  Muiqiq  navydgeog  xctlqe,  \  Oivlag  TlavyaQeog 
Xotige, 

A,  n,  I. 

3081  Münzlegenden.  —  Catalogue  of  Greek  Coins  in  the  Brit. 
Mus.,  Thrace,  132  ff.: 

a)  Silberraünzen  aus  der  Zeit  450  —  390  v.  Chr. 

Rs.  META. 

b)  Kupfermünzen  aus  dem  3.  und  2.  Jahrh.  v.  Chr. 

Rs.  METAMBPIANßN  und  MEIAMBPIANQN. 

Das  Zeichen  T  ist  bisher  nur  in  nichtgriechischen  Wörtern  sicher 
nachgewiesen.  Der  Sibilant,  den  es  darstellen  soll  und  dem  Blass  den 
Wert  ts  beilegt  (Ausspr."^  98),  ist  also  in  dem  Stadtnamen  von  den  Griechen 
vorgefunden,  nicht  erst  durch  dessen  Anlehnung  an  iiEoajxßQia  in  ihn  ge- 
kommen. Folglich  ist  die  Ueberlieferung  bei  Strabon  p.  319:  jcqozeqov  6'e 
Meveßgia,  oiov  Meva  jiöhg,  verdorben.  Das  Zeichen  T  entspricht  vielleicht 
dem  handschriftlichen  tr  in  der  von  Lagarde  (Gesammelte  Abhandlungen 
280)  aufgegrabenen  Hesychischen  Glosse:  d'QÖ.xrrig-  6  Xid^og  vjio  &Qq,xmv. 


Astakos. 


Strabon  p.  563  :  ^Hv  Ö'  iv  avrco  T(p  xöhroj  xal  'Aaiaxog  Jiökig,  MeyaQsmv 
XTiOfia  xal  'Adrjvakov  xal  (.isra  xavra  Aoidakoov. 

3082     Münzlegende.  —  hnhoof-Blwner  Monn.  grecques  235  no.  38. 
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Silbei-münze,  Rs.    ^ik(oj)tag. 

Imhoof-Blumer  hat  die  Münze  aus  einem  Auctionskataloge  citiert, 
nicht  persönlich  gesehen.  Die  Lesung  OIAÖTA?,  welche  dort  gegeben 
wird,  ist  also  unsicher.  Der  Name  0I^OTAt  soll  nach  Mionnet  auch  auf 
je  einer  Münze  von  Smyrna  (III.  203)  und  von  Samos  (III.  282)  stehn. 
Aber  beide  Legenden  sind  dem  Cat.  Cousinery  entnommen,  dessen  Lesun- 
gen unzuverlässig  sind.  In  der  Tat  trägt  die  samische  Münze  ^donas, 
nicht  ^dörag  (Percy  Gardner  Num.  Chron.  1882.  286);  so  wird  auch  die  von 
Smyrna  und  die  von  Astakos  tragen.  —  Etwa  aus  der  Zeit  Alexanders, 
jedenfalls  vor  264  geprägt,  wo  die  Einwohner  von  Astakos  nach  Nikomedeia 
verpflanzt  wurden. 


Herakleia  mit  Coloiiieen. 

Herakleia. 

Pausan.  V.  26,  7:  'H  de  'Hgäpthia  Jisnöhazai  /nhv  l:ji  Ev^si'vco  jiovto), 
djtq>yia^fj  Sk  in  MeyaQcov  fxezeoxov  8s  xai  BotoiTwv  TavaygaToi  rov  olxia/^ov. 

3083  Marmor,  auf  dem  Gute  Elteghen  im  Districte  Theodosia 
gefunden,  jetzt  in  der  K.  Ermitage  zu  St.  Peter  s  bürg.  -  Stepkant 
Compte  reudu  1877.  279. 

IIvQQog  I  EoQvvofiolv^  I  '^Hgavileuotag. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Die  Orthographie  E6qvv6/xov  kann  daher  rühren,  dass  der  Verstorbene 
auf  ionisches  Gebiet  ausgewandert  war;  sie  braucht  es  aber  nicht,  vgl. 
Ionische  Inschr.  104. 


Die  Inschriften  herakleotischen  Ursprungs  entstammen  der  Kaiserzeit. 
Eine  derselben  steht  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  VIIL  20  und  gehört 
in  die  Zeit  Hadrians.  Eine  andere,  welche  unter  Antoninus  Pius  fällt, 
findet  man  bei  Hommaire  de  Hell,  Voyage  en  Turquie  et  en  Perse,  IV, 
pl.  IX  no.  1 ;  durch  Mordtmanns  Güte  besitze  ich  sie  in  der  Abschrift 
des  Ingenieurs  AVeickum.  Für  die  Sprachgeschichte  ist  aus  diesen  Ur- 
kunden nur  zu  lernen,  dass  man  in  Herakleia  unter  den  Kaisern  den  alten 
Dialekt  affectiert  hat. 


3084    Münzlegende. 

Ueber  die  Münzen  von  Herakleia  hat  zuletzt  Six  gehandelt,  Num. 
Chron.  1885.  51  ff.  Die  unter  Klearchos  II  und  Oxathres  (306—302^,  des- 
gleichen die  unter  Lysimachos  (302—281)  geschlagenen  Silbermünzen  tragen 
auf  der  Rückseite  'HgaydscoTör,  eine  Form,  die  unter  den  Kaisern  wieder 
aufgewännt   wird.     Vgl.  Head  Hist.  num.  440  f. 


42  Megaris  (Chersonasos).  [3085—3086] 


Chersonasos. 

Strabon  p.  308:  ExttUovti  S'  ev  dgiotsQu  JioXiyvt]  xal  aXXog  Xififjv 
XgQQOvtjaitwv.  'ExHEixai  yäg  im  zrjv  fisar/fißgiav  äxga  fieydXt]  xata  rov  naga- 
nXovv  ifps^rje,  fiSQog  ovaa  tfji  oXtjg  XsQQOvrjOov,  i(p  f)  l'dQvrai  mkis  'HgaxXsoi- 
T&v  ojioiHog  twv  SV  reo  IIövTq),  avro  rovro  fcaXovf^evt]  XsQQÖvtjaog  -  -  -  -•  ev 
^  ro  rijg  üag^irov  IsqÖv  x.  t.  l. 

3085  Marmor,  auf  zwei  Seiten  beschrieben,  gefunden  unter  den 
Ruinen  von  Chersonasos,  jetzt  im  Museum  der  Gesellschaft  für  Ge- 
schichte und  Altertümer  zu  Odessa.  —  Waxel  Rec.  de  quelques  antiqui- 
tes  no.  4 ;  nach  dessen  Zeichnung  und  nach  der  unzuverlässigen  Abschrift 
Blarambergs  bei  Boeckh  CIG.  no.  2097.  Sorgfältige  Untersuchung  des 
Steins  bei  Becker  Die  herakleotische  Halbinsel  60  Note  160.  Nach  Ab- 
schrift und  Abklatsch  Latyschev  Inscr.  or.  septentr.  Ponti  Euxini  I  no.  195. 

Erste  Seite. 
'O  däf.wg  l^yaaiY.1^  Kzri.  \ 
Erster  Kranz:  Eigayrjaa\f.ihioi   xav  \  (fq-zv\qa\v  \  -/.al  xara- 
5    oyi€v\\d^avTi.  —  Zweiter  Kranz :  (o>  ^OQi(^)avTi  \  rctv  etvI  tov  | 
TZEÖiov  I  ctixTreXeiav.  —  Dritter  Kranz:  TeLxorco\'qoaviv. 

Zweite  Seite. 
Vierter  Kranz :  [TTorjVavrt]  |  rav  ayoo^ldv]. — 'Fünfter  Kranz: 
{2TQaTay]r^\Gav^i.  —  Sechster  Kranz:  \^IeQaT]ev\oavTi.  —  Sie- 
benter Kranz:  rvi.ivaOi\aDxriüavTi.  —   Achter  Kranz:  ^yoga- 

vo\iii(n])[aa]vti. 

Erste  Seite.  Die  Ueberschrift  ist  in  gröfseren  Buchstaben  ausgeführt 
als  die  übrigen  Zeilen.  Hinter  KTH  hat  nach  Beckers  ausdrücklicher  An- 
gabe nichts  mehr  gestanden,  obwol  der  Platz  für  drei  Buchstaben  ausge- 
reicht hätte.  Der  Name  des  Vaters  war  also  abgekürzt;  Beckers  Lesung 
'Ayaöi>tki^xTt]{i)  ist  unhaltbar.  —  Kranz  2  Z.  1  o°PIJANTI  der  Stein;  der 
Steinmetz  hatte  das  erste  0  zu  tief  gesetzt,    er  setzte  darum  ein  zweites 

0   daneben.     —     Zweite  Seite.      Kranz    5    Z.  1    IPA    Waxel PH 

5.,;  Z.  2  tmi\  W.,  B. ;  XANTI  L.  -  Kranz  6  Z.  1  I .  TAIEY  W.,  ....  TEY 
B.  lilliÜEY  L.\  ich  habe  \lsQar\ev  oavti ,  nicht  \tsQ<or\Ev\oavxi  geschrieben, 
weil  isgarsvco  für  Chersonasos  durch  Latyschev  no.  199  fest  steht.  — 
Kranz  8  Z.  2 :  der  zweite  Buchstabe  aus  N  corrigiert  von  B. 

Wegen  der  Form  der  Buchstaben  (gewöhnliche  ionische  Schrift)  von 
Becker  in  die  Mitte  des  3.  Jahrhunderts  gesetzt. 

3086  Marmor,  links  und  unten  gebrochen.  Kloster  des  H.  Wladimir 
auf  den  Ruinen  von  Chersonasos.  —  Latyschev  a.  a.  0.  no.  184. 

uduQ  naq{.ievovTog  Ei\[_7tE:v'  'E7tud'\rj  .2'to/j|[x]og 'JFf^a- 

yJKeida  TA| eiag  t-Sg  JIaQ&ivov  (piX[on6vu)g  dv(x\yqa- 
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5    ipag  aviyvio  zat  f  .|| Wot'[g  Bo^o^oqqv  ßaailei[g]  \ 

to  Tu.  [_v]7täQ^avTa  O  | .  A .  rag  TtoXsig  II^T  | 

10    -  EQ^  tcüL  (Ja/Mtu[t]  ! ^  a^i[ag']-  dedox^ccli  \\  xäi  ßovXäi 

Kai    Tioi  ddiAiü]i   B7taLvloa[i  \  2vqIokov  '^Hqay.Xüöa]   -  -  AN    | 


Schrift:  A,  H,  F,  die  0  und  O  etwas  kleiner. 
Z.  2/3   Ta[vaizav\,  Z.  11   Schluss  [7avair]av  Latyschev. 
Wegen  des  Schriftcharakters   in  das  dritte   oder  zweite  Jahrhundert 
zu  setzen  (X.). 

3087  Marmor,  gefunden  unter  den  Ruinen  von  Chersonasos,  jetzt 
im  Kloster  des  H.  Wladimir.  Die  Basis  ist  in  zwei  Teile  zerbrochen;  der 
obere  trägt  die  Inschrift  auf  zwei  Columnen,  deren  jede  29  Zeilen  um- 
fasst;  der  untere  ist  unbeschrieben.  Ausgabe  nach  Photographie,  Ab- 
schrift und  Abklatsch  bei  Latyschev  a.  a.  0.  no.  185.  Bearbeitet  von 
Foucart  Bull,  de  Corr.  hell.  V.  70  ff.,  und  von  Dittenberger  Sylloge  no.  252. 

Erste  Columne. 

VQ I lilllOO!    EiJtav     'ETt£lidri 

Ji6(pavTog  ^^0'x,X]c[7ii]od(jOQOv  SivcoTtsvg,  (pilog  [jU€v  /lal  |  eleg- 
yetag  a^wy]  iwv,  7tiaTs[y']Gfx€vog  de  ;-:a[t  zifAüj^evog  ol^ff^evog 
r^aoov  VTTO  ßaaiXeog  IMid^Qaddra,  EvTca.\[T;oQog\,  Siä  Ttctvtog 
ctya&ov  TtagaiTiog  yivEiaL  IfxaVrwt]  a^iov,  £7r[t]  ra  Y.dXXiota 

5  '/.al  ivdo^OTUTa  tov  \\  [ßaayXia  TtgorgsTtofievog,  Ttaqu/ikri^Eig 
ö  V7t  amo\y  xat]  zov  notl  2y.vd-ccg  Ttokei-iov  dvaöe^di^evog  | 
[xafc]  7raQayev6f.ievog  elg  tov  rtoXiv  u[j.cov^  eTtdvÖQCog  navrl 
Twi  ffTQaTOTieöü)  (so !)  tccv  elg  xb  Jtiqav  dLdßa\[oi]v  eTtoriaato' 
TlaXd'AOv  ÖE  TOV  2Avd-ccv  ßaaiXEiog  alcfvidiiog  ErcißaXovTog 
(XETCc  oxXov  TtoXXov,  7taQa\[Ta]^di.iEvog  Iv  xQ^^y^ii,  Tovg  dv- 
vnoOTdTOvg  6oKOvvTagEifXEv2/.vd^agTQEipdfA^evogrtQiüTOV  art  av-\ 
[Ttü^vETtöriOEßaaiXecc  Mi&Qaddrav  EvTtdroQaTQOTraiovavaoTaaat, 

10  Tovg  ds  rtaqoLY-ovvTag  Tavqovg  i||[^'  E]avT6v  Troriadf.iEvog  y.al 
TtoXw  Eni  TOV  Tonov  avvorAi^ag,  slg  TOvg  xara  BoortoQov  t6- 
Ttovg  E%(a[jq]i\[ad-vi\  xat  TtoXXng  xat  ^EydXag  iv  oXlioi  [so!] 
XQOVüJL  Ttgd^Eig  hcLTEXioag,  TtdXiv  Eig  TOvg  xa^  d(.ii  Torcovg 
[E]rtE^OT']qEXpE  x«t  TtaqaXaßwv  TOvg  iv  d/.fj.at  tmv  TtoXixav  slg 
fXEOav  Tav  2ytvd^lav  TtqorjXd^E,  TtagadovTiov  ds  \  [av'JTWt  2v.v- 
d^dv  td  ßaaiXEia  Xaßaiovg  Kai  Niav  TtoXiv,  o%Edov  ndvrag 
VTta-Koovg  avveßa  yEv[s]-7d-ccL  \  [ßaa'jiXEt  MiS^gaddrai  EvTtdTogr 
i(f    oig  o  ddixog  EvxagiOTiov  iTifiaoE  Talg  yi.ad-rj/.oiaaig   avTOv 

15  Ti^alg  II  [w]c  drtoXEXv^ivog  7]drj  Tag  twv  ßagßdgcov  ETtiyigaTELag. 
Twv  di  2yivd^av  Tav  Efiq)VTOv  |  [ajiTÖig  dd^EOiav  ey.(f>av7]  Kara- 
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araoavTiüv  /mI  tov  /.dv  ßaaiXiiog  arcootavtiov,  td  ö&  nqäWy- 
f.i]ata  elg  f.ieTaßoküv  ctyayot'Ziov,  di'  ag  ahlag  ßaoiXiiog  Mi- 
O^gadava  EwtdzoQog  zJi6(pavvov  |  [7tci\Xiv  h-A.7reyapavTog  f-ierd. 
ozQatonldov ,  /mitcsq  tov  vmiqov  Gvyy.XetovTog  elg  xeiniova^ 
Ji6\\(fa]vTog    dva/Mßcüv  rovg    idiovg    Aal    rwv    TtoXirav   rovg 

20  dvvattoTccTovg  wQjitaae  fdv  In  avza  \  \rct  ß~\aöiXEia  rtov  2/.v- 
■i^dv,  'ÄioXvd^eig  di  did  xeifiiovag,  hrciotQlxpag  ercl  rd  Tvaqa- 
^aXdoGia,  Keg/uvlriv  \  [yMT]eldßeTo  ymI  rd  Telxr^^  rovg  di  tov 
KaXöv  Xi[.ievci  VMTOiv.ovvTug  7ioXioq-/Mv  eTtsßdXero,  /ZaAa[xofJ 
di  (JvvEQyelv  tov  vmiqov  eaiTtZi  voi-iitoviog  mi  avvayayovTog 
Tovg  Idiovg  Ttdvzag,  stl  öi  \  [xat]  t6  twv  ^Pev^ivaXiov  ed^vog 
avvE7tia7taoaf.ifvov,  d  öid  navTog  XsQOOvaaiTdv  TtgoOTUTOvaa ! 
[^naQ]i}-ivog ,    v.al  tote  ov(.i7raqovoa    JioffdvTioi,    7cqoEodi.iavE 

25  i^iv  Tdv  fiiXXovaav  yivEa&ai  Ttgä^iv  \\  [ßi]d  Ttov  iv  twi  ieqiul 
yevofieviov  oaf.iEitov,  S^dqoog  di  Aal  ToX/xav  ivETtoir^ae  Ttavrl 
Tiüi  OTqa.T07ti[diOL'  J]ioqdviov  di  diaTa^af.ievov  oiocpQOViag, 
ovvißa  tÖ  vrAaf.ta  yevf'ad^ai  ßaaiXel  Mi^[Q]add\[Tai  Ev\7idT0Qi 
AaXbv  /.al  i^ivdf.mg  d§iov  Eig  Jtdvxa  tov  %q6vov  twv  f.iiy  ydq 
TisCiöv  r^TOi  Tig  jj  ov\\ßElg  ioi'Tl&t].,  twv  di  \7c7cH0v  ov  rvoXXol 
diEcpvyov  ovdiva  diyiqovov  dqyov  7iaqEig,  7caqaXaßibv  \  [to  OTqa- 
Touedov^  a/.qov  toi  eaqog  stvI  Xaßaiovg  /.al  Ni.[av  7t]6).iv 
iXd^iov  7iavzl  TiZi  ßdqEi  || 

Zweite  Columne. 

30  --  —  •;r.Q..I----|A.  ui_  . .  .\  (pvyElv,  zovg  di  Xoi- 
Ttovg  ^/.vd-ag  Treql  twv  yiad^  eavTo[^vg'j  -  -  -  -  |  TQI  ßovXet- 
oaod^ai.  EYg  te  Tovg  xaTa  B6o7toqov  Td7tovg  ywqLü&E\i]g  xat 
[^/.aTaOTa~\\odf.iEvog  ymI  xd  tviß^Lva  VMXwg  /.al  avfACfEqovTwg 
ßaoiXEl  Mii^qaddzai  Evnd[Toqi],  \  twv  7teql  ^avj^ia/ov  2/v{fav 

35  vewTEqi^avTWv  '/al  tov  uiv  i-/&qeipavTa  avTov  [^ßa']\oiXia  Boa- 
Tcoqov  Tlaiqioddav  aveXovrwv.,  avTwi  d'  ETtißovXevadvTwv,  dia- 
fp[vywv  TU']  I  /.i'vövvov  ircißa  fxiv  i/rl  to  d7iooTaXiv  sti  amdv 
VTto  TWJ'  TioXiTav  7iXo'iov,  7caqay[Evd]\iiiEvog  o[£]  '/al  Tvaqa'/a- 
Xeaag  TOvg  yvoXiTag,  avveqydv  7rq6&vf.iov  eywv  tov  £|[a7ro]|- 
OTtXXovTa  ßaaiXsa  M\^i]d-qaddTav  EvTtaToqa,  Ttaqrjv  eywv 
a/qov   TOV   k'aqog    fr[Tqa']\T67tEdov    7C£LI'/,[o']i'    te   /al    vavTi/ov, 

40  naqaXaßwv  di  /al  tcov  rtoXiTav  i7rtXr\\/T0vg  ifi  TtXr.qwf^aai 
Tqiot,  oqiiiad-elg  i'/  Tag  rroXEog  af.uov  TtaqeXaßlß']  I  h^'*'  '^'^odo- 
oiav  '/al  TlavTi'/dTcciiov,  Tovg  di  aiTiovg  Tag  irravaaTdaeolg]  \ 
TifjUoqrjodpEvog  '/al  2avf.ia/ov  tov  avToyßiqa  ye-'ovoTa  ßaatXiog 
naiqi\adda  Xaßwv  htoxEiqiov  Eig  Tdv  ßaüiXsiav  s^aTteaTEiXE, 
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TU  di  7CQ(xyf.iaca  a|v£ZiP[ij]ffaro  ßaailsl  Mid^gaöätai  EvTzäcoqi, 
4b  Talg  T€  TCQEoßeiaig  raig  a7roaT€X\^OfAiraig  V7t6  tov  ddfxov 
ovveqyiöv  elg  ycäv  ib  aii.i(fi[o]ov  XegGovaalraig  eu\vovv  aavTov 
/Mi  (filoTif-iov  naQS/ßvai.  Onwg  oiv  ymI  b  dajiiog  zöig  elsQ- 
yhaig  \  i<xvrov  ra[g]  VMd^iqAOVoag  q)aivrfvai  yaQuag  aTTodidovg, 
öedoyS^ai  Tai  ßovXäi  /ml  tül  ödf.itoL  OTEipavcoaai  Jiocpavzov 
^O'/.'kaTtiodiÖQOv  XQuoioji  GTe(fä\rioi  naqS^tveioig  Iv  Tai 
50  7to{.incii,  To  dvdyyekf-ia  Ttoiovfxivtov  tiov  aifA[.ivaf.i6v('jv'  \\  ,/0 
öaf.iog  oisffapol  zlwcfavzov  ^yia/.XarciodioQov  ^iviojcta  dge- 
Tccg  f've/M  /.al  €i;»'o[/]|ag  Ta[g]  eig  avTov'^.  ^Ta&^f.i£v  de  avrov 
•/Ml  €t'/.6va  xal/Jav  evo7clov  iv  rät  d/Q0iT6Xe[i]  Ttaqd  vöv  zag 
üaQd-svov  ßio(.i6v  /ML  Tov  Tag  XeQaovdaov.  IJegl  de  tovtcov 
e7tif.ie\Xl_ig]  yeviadat  TOig  £7tiyeyQai.tuivoig  ccqxovoi,  OTicog  oti 
raxiora  y.al  KaXliOTa  |  yivr^Tai.  L4vayQaipai  de  /ml  to  ipä- 
55  (fiG(.ia  eig  tccv  ßdoiv  tov  dvdQidvvog,  to  de  eig  ||  ratra  ysvo- 
liEvov  dvc'dcoua  do/uev  Toig  Ta(.iiag  tiov  \Eqiov.  TavT  edo§e 
ßovXä[_i]  I  '/.al  odficoi,  {.iiqvdg  z/iovvalov  evv£a/Mids/.d{i)Tai,  ßa- 
aiXevovTog  ^AyeXa  tov  l4[ya'^\i'OQivov,  jrqoaiovfxvCJVTog  Mifjviog 
TOV  HQa/Xeiov,  yQaf.if.tavevovTog  Jaul^aoily.Xyiog  tov  l4^a- 
vaiov. 

Schrift:  einmal  A  (Z.  11),  Z,  M,  =■,  T^  (clanel)en  zweimal  TT  in  Z.  41),  I 
neben  X.  ^  einmal  Y  mit  einem  Querstriebe  (Z.  14),  die  0  und  O  etwas 
kleiner. 

Vor  Eig  (Z.  32)  ist  ein  gi-öfserer  Raum  freigelassen.  Foucart  meint 
(a.  a.  0.  84),  um  den  Anfang  eines  neuen  Abschnittes  zu  bezeichnen. 
Aber  der  freie  Raum  ist  auch  vor  jtuQiiv  (Z.  38)  und  vor  dedöyßai  (Z.  47) 
wahrzunehmen. 

Z.  2  Einav:  ,,satis  certum  est;  ante  hoc  verbum  aut  magistratuum 
nomen  fuit,  qui  decretum  tulerunt,  aut  potius  nominis  propra  casu  gene- 
tivo  jjositi  terminatio"  Latyschev.  —  Z.  2/3  (piXo:  [/^dv  y.ai  \  eveoyhag 
äiiöjv^  icov:  L.;  es  fehlen  etwa  20  Buchstaben;  von  dem  E  des  Parti- 
cipiums  bezeugt  L.  Spuren.  —  Z.  8  >•:«[«  lifico/nevog]:  L.\  von  den  beiden 
ersten  Buchstaben  gibt  L.  Spuren ,  die  früheren  Ergänzungen  vertragen 
sich  weder  mit  diesen  Spuren  noch  mit  dem  Räume.  —  Z.  4  bia  jiavzog 
äya&ov  jiaoairiog  yivsTai:  L.\  die  beiden  ersten  Zeichen  sind  sicher,  die 
frühere  Lesung  Evjia^oQog\  anavxog  h.  x.  l.  ist  also  falsch.  Wegen  der 
Formel  verweist  L.  auf  nQog  tö  8ia  Jiavrog  Tiagairioi  ysivsadai  roig  änaaiv 
der  lakonischen  Inschrift  bei  Le  Bas  Voy.  arch.  Meg.  etPelop.  no.243. — 
Z.  6  Anfang:  die  Ergänzung  \y.al\  wird  durch  i.'s  Facsimile  gefordert. — 
Z.  8  SV  v^[£]ta<:  L.,  da  das  X  sicher  sei.  —  Z.  8/9  an  av\\TÜ>\v:  Ditteti- 
herger;  das  T  nach  L.  sicher.  —  Z  10/11  ey(o[Q\i\{a^ri\:  Z. ;  Eyü[Qi]  oev\ 
Foucart,  Dittenherc/er ;  .,sed  I  littera  v.  10  extr.  certa  est,  V.  11  in.  num 
sit  N,    vaUle  est  dubiumj    cf.  v.  32  ;K(wota[i?ft]c".   —   Z.  21  Anfang  [>jar]£- 
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Xdßero:  D.;  yiev]  ikdßszo  F.  —  Z.  27/28  ^'rot  rig  rj  ov\[;&sig  iaw]&t]:  Blass 
Rhein.  Mus.  XXXVI.  611  unter  Berufung  auf  Herod.  III.  140  dvaßeßtjxs 
de  ij  rig  rj  ovdsis  xco  jiaQ  ^/.leag  avrcöv.  —  Z.  29  Schluss  Jiavzl  ttjäi  ßaQei : 
nach  /y.'s  Zeichnung,  vgl.  Polyb.  I  16  '0  de  'legcov  d^ecoQwv  trjv  8iazQoni]V  xal 
xazdjiXij^iv  xiäv  Sixshcozwv,  äfia  ös  z6  TtXfjdog  xal  z6  ßÜQog  zcöv  'Pco/iiai'xcöv 
ozQazojisScov.  L.  schreibt  ßaQzX  und  erinnert  an  Xenoph.  Kyrop.  V.  3,  37 
xeXevco  zovg  d'COQaxocpoQovg  rjysTaßai ,  ozi  zovzo  ßaQvzazov  iozi  rov  ozQazev- 
fiazog.  —  Z.  31/32  wird  von  F.  und  D.  gelesen:  nsgl  zcöv  xa&'  iavzo[vg 
^vdyxaoE  iv  zov]\zcoi  ßovXevaao&ai',  wenigstens  wäre  dvdyxa^e  zu  schreiben.  — 
Z.  33  IV(i?)tm:  Blass  a.  a.  0.  612;  statt  O  zeigt  der  Stein  ein  0,  über 
welches  ein  Y  eingemeifselt  ist.  —  Z.  35  Schluss  8ia(p\yy(av  xov]:  F.  — 
Z.  43/44  d\vexz\ri]aazo :  dvsxz\a\aazo  die  Herausgeber;  cf.  Ahrens  II.  131. — 
Z.  56/57  ^A[ya\^yoQivov:  'A[yE'i^voQirov  L. 

In  sprachlicher  Hinsicht  verdienen  die  Schreibung  oXlwi  (Z.  11),  die  Ge- 
netive TidAeo?  (Z.  40)  und  ETtavaazdasog  (Z,  41),  die  Form 'PEv^ivalwv  (Z.  23), 
sowie  nQoaiav(j.vwvzog  (Z.  57)  Beachtung.  Für  6Xi<ot  gibt  Latyschev 
a.  a.  0.  179  weitere  inschriftliche  Belege  aus  Attika  und  Imbros,  zu  denen, 
ebenfalls  aus  Attika,  oXiov  der  Urkunde  'Ecp.  dgx-  1884.  4222  kommt.  — 
Der  in  nöXeog,  dvaazdasog  vorliegenden  Genetivbildung  begegnet  man  vom 
Ausgange  des  dritten  Jahrh.  ab  in  Lakonien,  Messenien  und  auf  Kreta 
häufig.  Für  lakon.  jröXEog  hat  die  Belege  Müllensiefen  gesammelt  (Dissert. 
Argent.  VI.  230).  Der  älteste,  Le  Bas  no.  194«  9,  gehört  in  das  Jahr  221 
oder  220  v.  Chr.;  die  übrigen  in  das  1.  Jahrhundert  oder  in  noch  spätere 
Zeit.  In  das  erste  Jahrh.  fallen  auch  die  Müllensiefen  noch  unbekannten 
Beispiele  'Ecp.  uqx-  1884.  86  15,  Bull,  de  corr.  hell.  IX.  242  10,  Ancient  Greek 
Inscriptions  no.  14314.34,40,  sämmtliche  aus  dem  1.  Jahrh.  v.  Chr.  Auf 
Kreta  finde  ich  jiöXEog  bezeugt  durch  LeBas  III  no.  635.11,  öög.  g.  15,  6727, 
7220-291  alle  vier  wahrscheinlich  aus  193  v.  Chr.;  no.  80 49,  aus  etwas 
späterer  Zeit;  Bull,  de  corr.  hell.  IV.  35332-40  (nach  166  v.  Chr.),  ib.  III.  294 
44-48-49  (Ende  des  2.  Jahrh.),  ib.  IX.  14^9  (ebenso).  In  Nordgriechenland 
einmal  in  einer  mangelhaft  abgeschriebenen  phokischen  Inschrift  (oben 
no.  1523)  ANAOEIEOZ.  Zur  Erklärung  ziehe  ich  das  nordthess.  szazQoveav 
Samml.  no.  326  4  heran :  das  e  ist  nur  eine  andere  Bezeichnung  des  vor 
Vocal  zum  Halbvocale  gewordenen  Iota,  mit  welcher  ich  aus  dem  Gebiete 
des  Germanischen  die  Schreibungen  ahd.  minnea  ^  sippea,  märeo,  endeön^ 
altn.  sealft,  beortum  u.  s.  w.  zu  vergleichen  bitte.  So  erledigt  sich  auch 
die  Form  nöXsag,  die  wenige  Zeilen  vor  dem  nöXsog  der  zuletzt  angeführten 
kretischen  Inschrift  steht.  Gegen  die  Ansicht  G.  Meyers  (Gr.  Gr.'^  §  340), 
die  Endung  -sog  sei  Fortsetzung  des  für  Attika  aus  dem  Jahre  341/40  in- 
schriftlich bezeugten  Genetivs  auf  -eog,  scheint  mir  der  Umstand  zu  sprechen, 
dass  der  älteste  Beleg  derselben  aufserhalb  Attikas  dem  letzten  Viertel 
des  3.  Jahrh.  angehört.  —  Den  Namen  der  'Pco^aXavoi  hat  MüUenhoff 
(MBBA.  1866.  562)  mit  avest.  raokhma-  (glänzend)  zusammengebracht. 
Die  Form  'Pev^ivuXcov  widerspricht  dieser  Deutung  keineswegs,  denn  neben 
avest.  raokhsna-  ist  ein  *reukhinci-  möglich,  wie  geus  neben  gaoi  steht.  — 
Ueber  das  v  von  acav/nvcövzog  habe  ich  zu  no.  3016  1  gesprochen. 

Zeit:  Die  Inschrift  nimmt  auf  drei  Feldzüge  des  Diophantos  Beziehung. 
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Der  erste  (Z.  1  —  15  Mitte)  fällt  vor  den  ersten  Krieg  des  Mithradates 
gegen  die  Römer;  die  beiden  anderen  (Z.  15  Mitte  bis  Z,  31,  Z.  31  bis 
Z.  45  Mitte)  sind  vermutlich  nicht  viel  später  zu  setzen  (Foucart). 

3088    Münzlegenden. 

Ein  reiches  Verzeichnis  von  nach  Chersonasos  gehörenden  Münzen 
hat  Köhne,  Musee  Kotschoubey  I.  132  ff.  aufgestellt.  Die  autonomen  Stücke, 
gröfstenteils  dem  3.  Jahrh.  vor  Chr.  angehörend,  haben  das  Gemeinsame, 
dass  die  Rs.  meist  den  Namen  eines  Magistrats,  und  zwar  im  Genetive, 
trägt.  Ich  nenne  die  Genetive  "AScovog  (Köhne  no.  17),  Ataxiva  (no.  2), 
'AnoXXä  (no.  9.  11.  39.  59),  Aiayoga  (no.  49,  Brit.  Mus.  Thrace  3  no.  7), 
EvQvödfiov  (no.  5.  7.  25),  'Hgioida  (no.  23),  Khiuvrdöa  (no.  51,  auch  in  der 
Sammlung  Imhoof-Blumer) ,  Margä  (no.  24,  vgl.  MATPAI  no.  12,  MATPO 
no.  67),  MoiQiog  (no.  10,  Brit.  Mus.  Thrace  2  no.  3). 


Kallatis. 

Strabon  p.  319:  JiöXig  KdXXartg,  'HganXecozcov  äjtoixog. 

3089  Steinplatte,  oben,  unten  und  rechts  zerschlagen.  Gefunden  in 
einem  Dorfe  des  Arrondissements  Jenipazar,  jetzt  in  der  Sammlung  der 
Metropolie  zu  Schumla.  —  Jirecek  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  X. 
197  f ,  mit  Benutzung  eines  Abklatsches  hergestellt  von  Szanto  ebenda 
199  f.;    in  die    zehn   ersten  Zeilen  ist  kein  Zusammenhang  zu  bringen*). 

-  -  OTiwg  XvoKi  Tov  TtOTi  .2"  -  -  I  -  -  IvEGiaAOta  TtoXsf^ov  s^a- 
7r[offT|aAfit]g   SKTevwg   y.al   TtQodvftiog   /.al   f.ie[rd  |  7taQ]Qr^Giag 

15  exQ^i^dri^ev  Jteql  xiov  [rag  ||  7t\6Xiog  dixaicov  orciog  ovv  xai 
o  dä[i^og  I  (fjaivrjtai  rohg  evvoovvrag  kavTioi  xa|[A]o[j)g]  /.al 
ayad^olg  avögag  ti^iwv  xa^ij>:[6]jj'[r]wg,  eTtaiveio&ai  fiiv  sul 
TOVTOig  TOV  T€  [da']\f.iov  TOV  l47t[o]XXcoviaTäv,  exovra  tov  tvqo- 

'20  [dvJ\i.icog  avvila[ußav6i.ievov  Tag  KaXXai:[ia]viüv  öO)Tr^qiag,  ymI 
^TQaTiovawva  ylv/lßa^nLog,  dsöox^cci  tccl  ßovXäi  y.al  tioc  öd- 
,u[ioi,  I  eycayyeiXaa&ai  alxüi,  otl  6  dafuog  a7r[oxa|r]aaTa^6V- 

25  Tiov  avTiöi  Ttov  7rQayi.idr[wv  \\  fijtg  tccv  e§  ccQxccg  did^eaiv  y.al 
Tr^Q0vv[T0g  \  a]lTov  t6.v  aigeaiv,  av  excov  diaTelsi  [^Ttgög  |  r]a 
xotm,  d^iiog  avTo(v)  B7iiOTQacpTf]oe\jiTaL  \  rjcüv  ysyovoTMv  eig 
aiTov  EveQyslrrifAduoJv   aTtoaxuXai   de  Tovg  GTQaTa{yovg  tö  \\ 

30  a\vTiyQacfov  TÖig  lA/ioXXwviaTÜv  alqxovaiv  |  %]al  TtagayiaXiaai 


*)  Im  Begriffe  dieses  Blatt  der  Druckerei  zu  übergeben  finde  ich  in 
dem  mir  soeben  zugehenden  ersten  Hefte  des  11.  Jahrgangs  genannter 
Mittheilungen  eine  junge  Inschrift  aus  Kallatis  mit  dem  Monatsnamen  Us' 
layehviog  (333).     Vgl.  dazu  Dittenberger  Syll.  no.  3G9  note  11, 
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avzovg  lov  e'7iaiv[ov  ava  d-eJiner  elg  rö  xov  ^A^toXkiovoq  \bq\ov., 

z6\7c']ov  iTurdÖEiov  sy.l€^afAtvo[vg ,  y.ale\a^cci  ös  alröv  y.al  lOv 
35   ßaaiXea  s[lg  t6  7tQv\T'\aveiov'  zoig  dt  TtqoßovXovg  [xohg  tt^o-J 

ßov]}.e.iovTag  tcv  }xrp>a  rhv  -  -  \  [a/rjode/^at  totcov  sv  T[_ai 
40    ayoQÖii  \  eig']    ov    avaTEd^r^aeiTca   -  -  [  [o    T']e[_Xa](.ti6v   -  -  |1  -  - 

rOTE  -  - 

Schrift:    A,  0,  H,  P;   Y  und  B   ragen   etwas   über  die  Zeilen  hervor. 

Z.  18  /Liev :  das  entsprechende  Si  fehlt.  —  Z.  27  avTo{v) :  v  aus  N  corri- 
giert.  Ich  construiere  diesen  Genetiv  zu  ä^lcog.  Will  man  keine  Ver- 
schreibung  annehmen,  so  muss  man  das  Wort  ganz  streichen.  —  inioTgacp^]- 
ae{izai\:  nach  dvaTedtjoeizai  (Z.  38),  welches  Sz.  verkennt  (vgl.  ävxE&ijoeixat 
no  3052  22).  Wegen  des  Gebrauchs  von  ijiiozQsipofiat.  verweist  Szanto 
auf  die  Inschrift  von  Sestos  Hermes  VII.llo  =  Dittenberger  Syll. 
no.  246:  ijnatQatpslg  ov  f^iovov  röjv  jio?.iTä>v  x.  r.  A.  (Z.  28  ff.). 

Als  Behörden  der  Stadt  Kallatis  fungieren  oxQaxayoi  wie  in  Megara; 
die  Mitglieder  des  geschäftsführenden  Ausschusses  der  ßovld  heilsen  jiqo- 
ßovÄoi,  nicht  mehr  aiaifiväxai  wie  in  der  Mutterstadt. 


3090  Marmortafel,  oben  und  unten,  zum  Teile  auch  an  den  Seiten 
gebrochen.  —  3Iangalia,  jetzt  in  der  Sammlung  des  Hrn.  Kogalnitscheano 
zu  Bukarest.  —    Tocilescu  Arch.  epigr.  Mitth.  VI.  10  no.  16. 

XOV  XifA.ivo\g]  •  -  I  vavv  (.lav^av  '/MTaG'/.eva^äf.i[evog]  \ 

l'A    T(Zv    Idliov  xov  x€    XifAeva  /[«t   xag  \  ajxrac:  ccTtoXefxiixovg 

5   exiqQijGE  II  [/.a]l  x6  nkolov  tdwQi\oaxo  xä  rcokelj.,  \  ä]7t  aqyag  xe 

(fiXöxBLixog  s(üv  xo[v']  I  &1CC00V  eTcavyiXlexai  dei  xivog  \  dyai^ov 

TtaqcxixLog  soeiai^ai  xdig  \  d^iaoeixaig'    OTiiog  ovv  xat   6  d^la- 

10    ffo[g]  li  (fa{i)v7]xai   xovg   lyad^ovg  xiov   avÖQiov  \  [x']aig    d^laig 

xeif-uZv  ydQiaiv  .  .  \ j'  xoTg   d^iaoeixaig   a[x£\q)aviü- 

aat.  -  -  -  -] 

Schrift:  A,  0,  F. 

Z.  10  (pa[i,ri]xai:  OANHTAI  der  Stein. 


II.  Aigosthena. 

Ehrendeerete. 
3091     Türsturz,   an   der  Kin^he  der  Panaghia  zu  Porto-Germano 
verbaut.  —  Le  Bas  no.  2. 

NiAiag    Jiovuoioi!    e?.[ej^e    7CQoßeßiolEt(.dvov    EiftEV    avxoi' 
hcdiÖr^  IloUii\uq]\'/_og  Miviovog  XalEvg  EcE^yixag  luv  diaxE- 
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5   Xt[T]  I  tag  TTohog  ^lyood^evnccv,  öeda/^aL  tiol  dci^uoi  uQo^e- 

vov  €if.isv  /.al  evegyerav  rag  nöXiog  ^iyood'eviTav ,   vrcdqxELV 

dl  auTwi  '/.a&aTico  |  y.al  To7g  aXXoig  rcQo^evoig  vmI  slsgysTaig. 

T[oi']  I  öi  7col€{.taQxoi ,    htei  /m  to  ifjdcfiaua  y,vQ(od-e[T],  |  dv- 

10    ygaipavTco  elg  oraXav  sv  toi  ]\leXaf.i7to\deioi. 

Schrift:  F,  zweimal  2!- 

Z.  3  8iaxEXE[T]:  AIATEAI  der  Stein.  Da  hinter  I  noch  Raum  ist  (Fou- 
cai't) ,  und  der  Vocalismus  sich  im  Uebrigen  vom  Boiotischen  unberührt 
zeigt  —  jtQoßsßtolEVfXEvov  zieht  nicht,  da  die  ganze  Phrase  entlehnt  ist  — , 
darf  man  nicht  öiarEXt  schreiben.  —  Z.  8  avQO)ße\i] :  nach  der  Zeichnung 
sind  zwei  Stellen  frei,  der  Commentar  äufsert  sich  über  die  Anzahl  der 
Stellen  nicht,  bemei'kt  aber,  dass  man  statt  E  auch  H  lesen  könne.  Eine 
Entscheidung  ist  ohne  Untersuchung  des  Originales  nicht  möglich.  Für 
xvQcodEi  spricht,  dass  diese  Form  in  der  etwa  gleichzeitigen  Inschrift 
no.  3092 15  sicher  gestanden  hat.  Sollte  die  Zeichnung  Recht  haben,  so 
wäre  nach  dem  stii  xa  y.ovQco&siei  des  auf  dem  gleichen  Steine  an  erster 
Stelle  stehenden,  für  die  Stadt  Siphai  bestimmten,  Ehrendecretes  (Samml. 
no.  1 145)  HVQcoßE[h]]  zu  ergänzen ;  ich  fasse  nämlich ,  abweichend  von 
Meister  (GD.  I.  283),  yor^co^sisi  als  Optativ,  indem  ich  mich  wegen  im 
xa  xovQco^Ei'ei  auf  die  analoge  Verbindung  ö'jicog  xa  diafiivoi  (Samml. 
no.  71222)  berufe. 

Boiotismen  sind  die  Eingangsformel  —  siehe  das  boiotische  Register 
unter  nQoßEßcoXEVfxivov  —  und  die  Dative  auf  -01.  XaXsvg  statt  des  ge- 
wöhnlichen XaXEiEvg  belegt  Foucart  mit  der  delphischen  Urkunde  Le  Bas 
no.  960e. 

Den  Tempel  des  Melampus  erwähnt  Pausanias  I.  44,  5 :  'Ev  Alyoa^e- 
voig  8e  MsXdiiiTiodog  rov  'A/nv&dovog  eoxiv  ieqöv.  Auf  diesen  Heros  beziehen 
sich  die  Namen  MEka/^ijioSwQog,  MsXa/njiodcÖQa. 

Zeit:  zwischen  223  und  192  angefertigt,  als  Megaris  sich  dem  Bunde 
von  Onchestos  angeschlossen  hatte.    Den  Beweis  liefert  die  Eingangsforme]. 

3092    Auf  dem  gleichen  Steine.  —  Le  Bas  no.  7. 

JiodioQog  'Opaoi[{.iov  oder  -lovog  \  eXe^sv]  avTwi  [rtqoßEßwXev- 
|Uf]vo[>']  Ei[f.L]Bv'  STTEidri  QE6(pav\[Tog\  Eiöaido\y]  ^L[y.vy!)viog 
Euvoiav  e'x^ov  diaTE[XEl  E']lg  rdv  ttoXiv  To[vg']  te  7TaQay[E\vo- 
5  (.dvovg  II  [TToXitag'],  ÖEdox^ca  T[w]t  d(x(.uoL  QE[6'](pavT0v  \  [E]l- 
[ßaidov]  ^il^A^^vüviov  Tcqo^Evov  Eif-iEv  \  [xat]  Ely^E^yltav  rag 
noXiog  ^lyoo&EviTav  \  [x]at   [^av^TOv   xat  syyovovg,   /mI  EifiEV 

10  avTOig  I  aveXEiav  /.al  y,aTcc  yav  vmI  [z]ara  S^aXaiWrav  \^£v  eI- 
gdvai  y.al  iv  7r]o[A67<]a>[t  xcft]  raXXa  7idv\T[a],  ooa[7t']E[Q]  yia[l 
T]o7g  a[X]Xoig   7c[Q']o^Evoig   y.al   EL\Eqyaraig  -  -  —  | | 

15  --  [Tb  df-^  ijnqcpiaf^la,  stxel  |1  yJ]a{xvQio]d^E'i,  e^ayyEiXdvviov  [rot 
n]o[Xe']}.idQxoi  \ |  •  •  •    Ka[XX']r/iXi:{o)g   rov  Jiovvoiov, 
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l^QSTiovog   Tov  I  ölg  Neiovog,  Qitovog  tov  ^HQaY,lel6ov,  ^Hqw- 

vos  I  \jov ,    S]evo-/.letöa   tov  J io{y.-/.)iog.     \_T6   de] 

20  yevof-iEvov  ||  [avccXco/^a]  elg  lav  [oTokd^  [xai  t]6  a.vi'i\yqa(fov\ 
d6[Tw  I  6  Taixiag  zag  TtoXiog^. 

Schrift:  E,  M  neben  M,  F,  X  neben  t. 

Z.  17  Ka[Xk]t>cXs{o)s :  0  aus  Q  corrigiert.  —  Z.  19  Aio{xx)sog:  „peut- 
etre"  AIONEOI  Foucart.  Die  Correctur  nach  Le  Bas  no.  17  j4,  wo  ein 
Achäer  Aioxxfjg  genannt  ist.  Der  Name  richtig  erklärt  von  Schneider  De 
dial.  meg.  48  f. 

Zu  EvSaldov  (Z.  3)  erinnert  F.  geistreich  an  die  Sitte  der  Sikyonier 
jährlich  einmal  gewisse  dydl/^aTa  aus  dem  anoQQi^rov  abzuholen  ^lExd  dädcoy 
^Ulisvmv  (Paus.  II.  7,  5). 

3093  Stein,  rechts  gebrochen,  in  einem  Privathause.  —  Durrbach, 
Bull,  de  corr.  hell.  IX.  318. 

-  -  -  -  IAqlotoaqIItov  e^Af^e  7ilQoßeßioXEVf.uvov  eif-iev  av-\ 

TüJL'  s^ei]öri  TtaQ'/Evöi.iEvog  TlEQiyEv\j^g tov  ayoJva  tou]  | 

Mehx(A.7todog  aywvioiai  a^iiog  tov  [te  ^£oD  /mI  auiov,  ÖEdox^cci 

Twt]  I  dafitüt  tt.qÖ^evov  EifXEv  /.al  tvEQyixav  [Ileqiyivriv ]|| 

5  Tav  Tag  nöXiog  Alyoo^EviTäv  xal  y.a[lEoaL  avTov  sig  nqoE- 
dgiav  Tovg  E7tijxrjß,vio[v]g'  didoad^ai  di  /.al  {.lEgiöa  e/,  [rcov 
MEXafiTtodsitov  |  z]at  xar  lna[vT^dv  eviaaTOv  ano  Ta\y  v.oi- 
vav  -d^vGiäv],  I  ooov  xa  /^^[ojy  ii^  BouoTiai  i7Tida[(.irii]. 

Schrift:  E,  n,  I. 

Die  Ergänzung  der  Lücken  ist  ermöglicht  durch  Heranziehung  von 
Le  Bas  no.  1  (=  Samml.  no.  1145)  und  Le  Bas  no.  12  (unten  no.  3094). 
Nur  die  knifirjvioi  (Z.  5/6)  sind  geraten :  von  ijtifitjvioi  zu  Aigosthena  wissen 
wir  sonst  Nichts,  ich  habe  an  diejenigen  zu  Smyrna  gedacht,  welche  CIG. 
no.  3137  =  Dittenberger  Syll.  no.  171  erscheinen:  Kaksadicooav  de  oi  sni- 
fjirivioi  rfjg  ßovXfjc  xai  zovg  nQeoßtvxag  zovg  naQayev[ofievovg'\  iy  Mayvrjoiag 
EJil  ^sviofiov  elg  xo  TiQvravsTov  (Z.  30). 

Der  Herausgeber  bemerkt,  dass  Pausanias  (a.  a.  0.)  von  den  zu  Ehren 
des  Melampus  in  Aigosthena  begangenen  Festlichkeiten  berichtet;  xat 
•dvovat  TÖJ  Meldf-iTiodi  xai  dvd  näv  exog  ioQxi]v  dyovai. 

3094  Stein,  von  Porto-Germano  in  den  Garten  des  österreichi- 
schen Gesandten  von  Prokesch-Osten  nach  Athen  gebracht,  jetzt  ver- 
schollen. —  Welcher  Bull,  dell'  inst.  arch.  1843.  169  =  Kleine  Schriften 
III.  242.     Rangahe  A.  H.  no.  704.     Le  Bas  no.  12. 

^Ayad^at  TV)(,ai.    ^Ertl  yQa(Xf.i[aT']icD[g ],  |  Ircl  de.  ßaai- 

liiog  Iv  AlyooM[voLg  'H^oajjxwj'og,  i.n]v6g  tqitov,  ovvaqii[ai, 
5     /tqo~\\EßovlEvOavTO  jcoÜ  vav  ßovX[av]  |J  xat  tov  dä^iov  ^EicEidii 
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A7iol[lodio]\Qog  "Al/.ifxaxov  Meyaqevg  ev[yovg]  \  icov  diaTelel 
Ttoi  ddf.iMi  t[ml  A.l'jlyoad-eviräv    y,al  ;f^e/ag  TtaQslx^tai]  j  Kai 

10  xon'ttfc  /ort  /Md^  idiav  xolg  dE\ofxi]\voig  twv  tzoIitccv,  ael  Tivog 
a[ya&ov  \  Tc]aQ[aiTi]og  yev6f.ievog,  dyad-ai  Tvylai,  deöojx^ai 
rdi  [ßovläi.  xcf]t  tcöi  ddf.icüi,  ftgol^ejvov  eliiisv  avtöv  y.al  [i'/J]- 

15  y6v[ovg]  I  rag  nöliog  Alyood^svLräv,  e\i.iEV  de\  H  avtwv  eyarrj- 
aiv  yag  ytal  otMa[g  xat]  |  toc  dXla  Ttdvra  ooa  Kai  roig  dX- 
l[oig']  I  ^lQ']o^€voig  o  [vdj^olg]  ■/.e[l]evei-  b1(.u[v  ös]  \  avTWL 
•Kai  BTtivoi-dav.     'Eytel  de  vm  [(Jo]|(^)ij,    dvayQaipdvvw   ol  d[a- 

20  /.i]iOQyol  £i[g  OTdJ\Xav  h&t'vav  iv  twi  l[EQwi]  tov  ME[ldi.i]\7to- 
dog-  didoöd^m  de  [x«t]  f.i€Qtda  a[vTcoi.  i]]-/.  riZv  Melaf.i7todBio)v, 
xat  ^/.aX\J.om]  \  avrov  elg  rtQoedqiav  /.a^drtEQ  [xat  |  to]vg  dllovg 
7tQo^evovg. 

Schrift:  A,  F,  I,  die  0  kleiner. 

Z.  18/19  [d6]\{^)rj:  Foucart;  .  .  |  ZH  der  Stein. 

Die  Inschrift  ist  von  Foucart  in  die  Jahre  288—255  gesetzt,  weil  von 
einem  yga/if^aTsvg  twv  l4xaiwv  nach  Reorganisation  des  achäischen  Bundes 
keine  Rede  sein  könne.  Den  Einwand,  dass  Megara  nach  Polybios 
II,  43,  5  erst  von  Aratos  unterworfen  wurde,  räumt  er  mit  der  Vermutung 
hinweg,  Aigosthena  habe  schon  vor  Aratos  zum  achäischen  Bunde  gehört. 
Aber  das  ist  nicht  die  einzige  Schwierigkeit,  die  Foucarts  Ansicht  ent- 
gegen steht;  zwei  weitere  Bedenken,  eines  paläographischer,  eines  sprach- 
licher Art,  kommen  hinzu.  Ich  kenne  keine  megarische  Inschrift  aus  der 
ersten  Hälfte  des  dritten  Jahrb.,  welche  durchweg  A  anwendet  keine, 
welche  den  attischen  Genetiven  yQa/.ifxarecos ,  ßaadecog  Einläse  gestattet. 
Alle  drei  Schwierigkeiten  werden  gehoben,  wenn  man  sich  entschliefst 
die  Urkunde  mit  Weil  (Ztschr.  f.  Numism.  IX.  205  Note)  in  das  zweite 
Jahrhundert  herabzurücken.  Freilich  muss  dann  die  Stelle  des  Polybios 
anders  interpretiert  werden  als  Foucart  es  tut. 


Conscriptionslisten. 

3095    Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3091.  —  Le  Bas  no.  3. 

Ka(fLoia[o]  dq^owog  Iv  ^OyxrjlGTol,  STtl  öi  nohog  KXsoöqo- 
f^iov,  Tolde  £^  I  (i^  fcpYißiüv  l^TtsXXeag  KaXXrjvog,  Ilioiov  \ 
5  '^HQay.XsiTOv,  ^'Hqcü\v']  '^HqoÖwqov,  Jiovvoiog  \\  Qsyeirov,  Ilvd^uov 
"OvaoUovog,  Qevi^iog  \  HoTiddov,  Jiovvoiog  Ilvd^odwqov,  ]^vyei\' 
zog  EvyeiTov,  Xagidai-wg  Jivia,  \  OiXigtuov  2iXavicovog.  Tov 
OTtXhav  8vi\v.aöB  Evyenog  Jioti(aov. 

Schrift:  einmal  A;  F;  3^  neben  ?. 

Z.  3  KaUijvog:  über  die  Namen  auf  -tjv  siehe  zu  no.  30254«,.    —  Z.  7 
Aivia:  siehe  zu  no.  3024,. 
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Der  Archon  Kaphisias  auch  auf  einer  Inschrift  von  Hyettos  (Samml. 
no.  533)  und  von  Kopai  (Samml.  no.  557);  vgl.  Foucart  Bull,  de  corr.  hell. 
IV.  84.  —  Die  Formel  toiöe  l^  i(pt]ß(ov  heifst  in  anderen  Listen  von 
Aigosthena  vollständiger  i^  i(p^ß(ov  sr  jishocpögag  djisy^äyazo ;  am  nächsten 
kommt  ihr  die  inAkraiphia  gebräuchliche:  rvl  äjieyQäipav^o  ig  e(pEißo)v  ifi 
jisXroqpÖQag  Samml.  no.  574. 

3096    Wie  vorhin.  —  Le  Bas  no.  4. 

'Ovaoif^iov  ccQxovrog  ev  ^Oyxhorwi,  i^  e[(p7l\\ß(ov  iv  rcslrocpo- 
Qccg  ccTtsyQaipaio  ^Ah/dag  \  A-yto'k'kodwQOv.' 

Schrift:  F;  X  nehen  t. 

Z.  2  EV  jiEXrorpÖQag :  aufser  in  dieser,  dem  Boiotischen  entnommenen, 
Formel  wird  iv  in  Megaris  nur  einmal  mit  dem  Accusative  verbunden: 
in  der  fragmentierten  Inschrift  aus  Pagai ,  die  Kumanudis  'Ad-rjvcuov  II. 
479  herausgegeben  hat  und  die  von  ihm  in  die  römische  Zeit  gesetzt  wird. 
Sollte  das  ev  axäXav  der  genannten  Urkunde  achäisch  sein?  Da  die  Sprache 
der  Achäer  nordgriechisch  ist,  wird  man  ihr  auch  diese  Eigentümlichkeit 
zutrauen  dürfen,  obwol  bisher  aus  Achaia  nur  slg  bekannt  geworden  ist. 
Gleich  auffällig  ist  die  Verbindung  des  h  mit  dem  Accusative  auf  einer 
lakonischen  Inschrift:  eX  Äansdaifiova  Purgold  Arch.  Ztg.  1881.  87  no.  389  = 
MüUensiefen  no.  41.  —  jiEkioqpögag  gehört  zu  einem  Nominative  jzEkzofpÖQtjg , 
welcher  auf  dem  gleichen  Bildungsprincipe  ruht  wie  vEWJioltjg ,  ßadvdivr]:, 
d.  h.  e-Stamm  ist. 

Der  Archon  Onasimos  figuriert  auch  auf  dem  Orchomenischen  Kataloge 
Samml.  no.  485  (vgl.  Foucart  a.  a.  0.). 

3097  Wie  vorhin.  —  Le  Bas  no.  5. 

'^l7t7civo(v)  aQxovTog  \  iv  'OyxtjOvwi,  [e|]  i[(f]7ißtov  8f.i  tveXto- 
(p6Qa\_g]  1  aTteyqdipttTO  Jiovvoiog  naoi/.leog. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  1  'Ijimvo{v):  IPPINO  der  Stein. 

3098  Wie  vorhin.  —  Le  Bas  no.  6. 

.....  XXov  aQxoviog  ev  ^ OyxijGi^coi ,  sicl  de  rtoXcog  K.X\  .. 
.  .  .  .,  [t]oide  e^  effTqßiov  l4ll£^i]vaog  XqovoiIii.iov,  \  .  .']aag 
.ivovog,  T€i[Q]Ea[i']a[g']  ^Ayr^o^ia,  Jio |  .  .  .  .  g,    Jai.ia- 

T[_q]Log  Ka'k'kL%Xeo\g']. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  3  .  .  oag:  \Z(a'\oäg  F.;  abgesehen  davon,  dass  noch  andere  Ergän- 
zungen möglich  wären,  ist  die  Annahme  eines  Nominativs  auf  äg  bedenk- 
lich, siehe  zu  no.  3009  4.  —  'Ayfj[o]ia:  Foucart,  die  Zeichnung  gibt  AFI. 
.lA. 
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3099     Wie  vorhin.  —  Lc  Bas  no.  8. 

XaqiXäov  aq^ovrog  Iv  'Oyyj:a[Ttoi,  eVtt]  |  cU  rtöliog  ^AieIm- 

vog,  %old[e  l^]  \  erpr^ßtov  Msdov  Tgsipaorog,  3[w]|(rr/tA%  Ja- 

5    f.iavQiov,  'HQCöto[Q]og  [Jiojvvoioo,  Ma  . .  .  ayog  Jai.ia{rqiov]^ 

,  .  .  .\  .a  .  g  'HQor\^if.iov], |  Jiovvoiog  Jioy ,  Tlai- 

lüVifog  j  Jiovvoiov. 

Schrift:  F,  X- 

Zu  'Axil<ov  (Z.  2)  vgl.  das  zu  3025  ,<  bemerkte.  Statt  Ilatcövixos 
(Z.  7)  finden  wir  bei  Le  Bas  no.  7a  mit  dorischer  Coutraction  Uaiävixos, 
desgleichen  in  Megara:  no.  3020  21. 


3100  Wie  vorhin.   —  Le  Bas  no.  9. 

Mvaacovog  aQXOvrog  iv  ^Oy\yj^aiMi,  Inl  de  rcoliog  l47tol\ho- 
viöa,  Toiöe  i^  i(frjßcov  Märgtov  MeXai-iTtodwQov,  El'voai[og]  || 
5  Jai^wyJeog,  nQ6'/.Qirog  KalliAWog,  Evvi/.og  l^Ttolkodwgov, 
3Id\TQon'  AylXiovog,  Jiovioiog  lUaTQiorog ,  Melaf.i7iödo>Qog 
10  Meliaoliovog ,  ^'AQi.iEvog  l^QiOTUDvog,  'Hgäxwv  jj  'Hgäytwvog, 
JJvi^iov  'Hga/Mirov,  j  Jioyäqrig  ri'/.wrog.  Tov  07tXL\xav  hl- 
AaoE  JiovvGLog  'Hgia. 

Schrift:  einmal  M;  H;  F",  einmal  TT;  X. 

Der  Archen  Mvdacov  von  Foucart  Bull,  de  corr.  hell.  VIII.  410  auf 
einer  gleichzeitigen  Inschrift  von  Thespiai  nachgewiesen.  —  Ueber  den 
Namen  3IeXafiJi68a>Qos  siehe  zu  no.  3091. 

3101  Wie  vorhin.  —  Le  Bas  no.  10. 

AqLozoAXiog  agxovTog  h  \  ^OyyrjOttdi,  hcl  öe  TtoXiog  Kalli- 

yev\eog,    lolöe   i^  ecpTqßwv    Eivoorog  |  Jiovvöiov,    (Pvlavtiöag 

5   ATtol\\l(io)vida,  ^io/.Qatrjg  '^Hga/Mvog,  ^A7toX\X6dioQog  Jiovvao- 

öioQOv,    ^ExE\Y.XEldag    £'i;.T£[f],9^w[?],    l^QiaTOAXrjg  "Eginlio^lvog, 

Xqvaöyovog  Jiovvoiov,  ^ilavdg^HQce/Mvog.     Tov  6/tXiTav  ivi-\\ 

10   y,cco€  Jiovvoiog  'Hgayicovog. 

Schrift:  H,  F,  ^  ;  einmal  0  und  einmal  F. 

Z.  4/5  'Äpzo}.l{Q))vi8a:  F.;  Q  aus  0  corrigiert.  —  Z.  7  Evjtg[i]d'(o['>]: 
EYFE.Oß  die  Zeichnung;  nach  dem  Commentare  ist  hinter  0  Platz  für 
einen  einzigen  Buchstaben,  ob  dieser  aber  Q  war  unsicher.  Voraus- 
gesetzt, dass  die  Lesung  EYFEIGQ  richtig  ist,  sehe  ich  in  der  Form  den 
Genetiv  zu  einem  Kosenamen  auf  -to?.  Der  einzige  Vertreter  dieser 
Gruppe  war  bisher  der  'AnoXXibg  des  N.  Testaments. 

Der  Avchon 'ÄQioToxXfls  ist  uns  schon  in  no.  3  021  2  begegnet;  diese 
und  die  vorliegende  Urkunde  stammen  also  aus  dem  gleichen  Jahre 
(Foucart). 
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3102  Wie  vorhin.  —  Le  Bas  no.  11. 

0€OTi/.wv  agxoviog  tv^0yxi]ouot,  \  sTtl  dt  Jiohog'^HQä/Mn'og^ 

roiÖE  I  es  ifprjßcov  Jioyileiöag  !EI[i']ron>og,  \  [n]iO-ojv  Mtv(ovog, 

5    MvaoaQETog  ^ioöto\QOv,   'HQa/,Xeitog  KleodQoi-iov ,   Me?uao\uüv 

JLOvifAOv^   Tifiwv  Tifdijvog.  |  Tov  b^iXitav  IvivMOE  Jioyuxog  \ 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  4  \TI\ldoiv:  nach  dem  Commentare;  . .  lOßN  die  Zeichnung.  Der 
von  F.  gelesene  Name  auch  in  Attika,  CIA.  I  no.  433.  434.  —  Z.  8  'AX- 
\x\niöi\^\.  hinter  Q  scheint  kein  Zeichen  gestanden  zu  haben,  obwol  der 
Platz  es  erlaubt  hätte.  F.  liest  'AXxi/ico  und  bemerkt:  ,,la  forme  du  geni- 
tif  'AXxif.uo  est  la  seule  qui  se  rencontre  avec  certitude  dans  les  inscriptions 
d'Aegosthenes."  Mir  leuchtet  der  Genetiv  auf  -a>  nicht  ein :  die  Form 
wäre  boiotisch,  während  in  dem  vorausgehenden  Aiöyeuog  nicht-boiotischer 
Vocalismus  geschrieben  wäre.  Ich  sehe  auch  hier  nur  in  der  Annahme 
einer  Koseform  auf  -a>g  einen  Ausweg:  wie  oben  (no.  3101 7)  EvJteiOcö,  so 
hier'AXxif^cö.    Wer  diese  Annahme  scheut,  muss  eine  Abkürzung  statuieren. 

Die  Inschrift  stammt  aus  dem  gleichen  Jahre  wie  Samml.  no.  537 : 
OiOTifico  ägxovTog  Boicorvg  x.  r.  X.  (Foucart). 

3103  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3093.  —  Diirrhach  Bull,  de 
corr.  hell.  IX.  318  no.  2. 

Jaf^atQiov  aqxovTog  Iv  OyxijOi(^oi,  e\_7tL  de  7toXiog  -  -,  toide 

6^  i(p^~\ßiov  Idydjccov  Geo^evov,  ^'Ayr^og  HPIA ,  |  l4ls^- 

i7i7cog  Uaaiwvog. 

Schrift:  i,  H,  Z. 

Der  Name  "Aytjoog  ist  gebildet  wie  'Agxeaog ,  KsXsvaog  (CIA.  I.  433), 
"Ovaaog,  Nlxaaog;  zu  Grunde  liegen  Vollnamen  wie  'AyrjoiazQarog. 

Die  Inschrift  ist  unter  dem  gleichen  Archonten  ausgestellt  wie  Samml. 
no.  546.  547  (Durrbach). 

3104  Ebenda.  —  Durrbach  a.  a.  0.  no.  3. 

Koj^iäSdov  ä[QxovTog  sv  'Oyxiqoiwi,  hil  de  7c6li]og   Aqioxio- 

vog,  Toiöe'  Biviov fiovog,  Kalliggoog  Jiodwgov,  Mcctqcov 

,  j  Jiovcoiog  Jiovvoiov,  IIv&iov  '^Hqdy.tovlog] . 

Schrift  wie  vorhin. 


[3105—3107]  Megaris  (Pagai).  55 


III.  Pagai. 

3105  Bruchstück  einer  Stele,  gefunden  ,;Ev  xaTc:  naQu  rrjv  'Alxvovi- 
8a  d-dkaaaav  Uayatg  jrjg  MeyaQidog ,  k'v&a  rä  vvv  oixETrai  rd  'AlovnoxwQi" 
weitere  Schicksale  unbekannt.  —  Kovfxavovd^s  'Adrjv.  II.  479. 

Ich  hebe  heraus  Äaod^svEog  (Z.  8),  ßoadrjaavzag  (Z.  25),  dvayQaymi  iv 
Tav  avräv  ozdkav  (Z.  2G). 

Die  Schriftzüge  weisen  nach  K.  in  die  römische  Zeit,  lieber  iv  mit 
dem  Accusative  ist  zu  no.  3096  2  gesprochen. 


3106  Zwei  Fragmente  einer  Stele,  wie  vorhin.  Auf  allen  Seiten  ge- 
brochen, nur  die  linke  Seite  scheint  von  Z  16  ab  vollständig.  —  In  Mi- 
nuskeln herausgegeben  von  KovfiarovSrjg  a.  a.  0.  481  f.  Ich  gebe  hier 
Z.  21  Schluss  bis  35. 

[  Efil  I  'v]ovTOig  arcaai  d^elovTiov  df.aov  Tiiii[av  66]f.tev  litne- 
Ibl  vmI  [avdQL\avxa  avdaaL  at[To|t'],  TtaQcov  iv  Ttü  gweSqUo 
^coTslrig  -/.all]  d^€0)QtZv  oxi  ^UißeT[ai  rd  y.]oivd  rijg  7x6leio[g]  \ 
Ttgayfiaza,    iuavyilaTO    xäv    te  elg  zov  d[v]dQidvTa   öa/tavap 

25  I'/mI  sljg  Tav  dvdacaaiv  [avjrou  Ttoitjoaad^ai  i/.  tov  löiov  ßiov, 
^tliov  did  TtavTÖg  dQhyi£[iv  roXg^  Tioleiraig'  orciog  [de  (.uf^d^av 
elg  avTov  dvdXioi.ia  d  ndhg  noiei,  xöv  te  dvögidwa  d[vaord- 
öa]g  ed-voe  Jidai  ro[?g  d-]eolg  /.at  sdi/rvioe  Tovg  TtoUixag 
7tdvT[ag  x]o;t  TtaQorMvg  yiai  tovg  [/taQe7tid']ai.iovvTag  "^Pto/.iai- 
lüv  I  yial  Tolg  Txavxiov  toitcov  öovlovg  [xal  to^hg  vlovg  avrwv 
xa[fc  rd  d^ovla  7taiödQi[a.  "07t(x)]g  olv  xat  htQOi  Jioluiai 
yivcovxaL   xcov    [xoioyxwv    Eni    xio   Gvv(ftQ[ovxi   x']äg    Ttoliog, 

30  k6[o6.E  xo\f\g  ccQxovai  y.al  atvEÖQOig  xoig  i/,  jtavxo^v  x]iov  Ixe- 
lov  '/Mi  xCo  dd(.i[(io]  inaivEoai  [^ioxE\l]r^  KalhvUov  etzI  ts  xä 
Evvola  xal  yMlo'/.d[yadia],  d  t^wv  öiaxelEl  elg  [xdp]  nohv 
uttIp  xdg  TTQdxa^g  dir/Jag,  atdoai  de  ytal  xov  dvdQid[vxa  el 
a]v  avxög  d^iXtj  iv  xco  E[7tiqaveoxdxo)  xorna  xag  \  d']yoQdg  yial 
ETtiyqdxl'ai,  oxi  6  ddfiog  6  llalyaitov  l^coxiliqv  KalhvUov  [xbv 
favxov  EVEQyixav  \  dq]Exdg  f-'rE-/.£{v)  y.al  Evvoiag  S-eolg-  ortcog 
[eIöojvxl  Ttdvxeg ] 

Ob  Iota  adscriptum  auf  dem  Steine  steht  oder  nicht,  weiss  ich  nicht. 
Wegen  der  Jugend  der  Inschrift  habe  ich  es  weggelassen. 

Ich  habe  diese  Inschrift  aufgenommen,  weil  die  Basis  der  hier  be- 
willigten Bildsäule  kürzlich  zu  Tage  gekommen  ist  (no.  3107).  Nach  der 
Aufschrift  derselben  habe  ich  den  Schluss  von  Z.  33  ergänzt  und  Z.  34 
evEXE[v]  für  BvexE  gesetzt. 


3107    Bei    der   Kirche   der  TJavayla.   —    Durrbach  Bull,  de  corr.  IX„ 
321  no.  5. 
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O  dafxog  \  ^coriXtiv  KaXXivi/Mv  xöv  tavcov  \  ttegyeiav  ccQe- 
zag  i'v€}(,€v  /«t  |  evvoiag  deolg. 

A,  0,  I. 


3108  Ebenda.  —  Durrbach  a.  a.  0.  no.  6. 

['O]    dai^iog  \  TrmiQodtoQO^^    Ttvd^odioQOv  \  agsiäg    Ireviey    Aal 
evvoiag  \  d^solg. 

A,  0,  TT,  I,  die  Seitenstriche  des  Y  gekrümmt. 

3109  Le  Bas  no.  19. 

MeveytQavTi^g  |  ^Ovaaifiov, 
A,  I. 

3110  Grabstele.  —  Le  Bas  no.  20. 

A,  I. 

3111  Grabstele,  unter  der  Inschrift  das  Bild  einer  Frau.    —  Le  Bau 
no.  21. 

A,  H. 

3112  Kov/xavovdt]s  'Art.  imyQ.  imTv^iß.  no.  2302. 

Ni'/.aöag  j  Kocvog  \  Tlayalng. 


3113     Münzlegende.  —  Leicester   Warren  Num.  Chr.  1864.  85. 
M.  Vs.   XaQfxiöccg.     Rs.  ^^yaiwv   Uuyaiwv. 


Nachträge. 

Zu  S.  5  Note.  Das  Rätsel  der  Uebereinstimmung,  die  zwischen  Ran- 
gabe und  Pittakis  besteht,  findet  in  der  Andeutung,  die  Rangabe  am 
Schlüsse  der  Vorrede  zum  zweiten  Bande  der  Antiquites  gegeben  und 
auf  die  mich  mein  verehrter  Freund  Fröhner  aufmerksam  gemacht  hat, 
seine  einfache  Lösung.  Rangabe  schreibt  (S.  VIII):  ,,M.  le  directeur  de 
l'imprimerie  royale  m'a  assure  de  l'impossibilite  d'y  garder  les  epreuves 
des  imprimes  de  maniere  qu'elles  ne  puissent  tomber  entre  les  mains  de 
quiconque  aurait  interet  ä  les  connaitre". 

Zu  S.  24.     Unter  no.  3042.  2  ist  einzuschalten: 

3.  JE.  London,  Britisches  Museum.  —  Catalogue,  Peloponnesus,  12 
no.  134  (Taf.  II.  1&). 

Rs,  l^xccicöv  MeyaQiojv.      TAA^I. 

Zu  S.  31.  Durch  die  ausgezeichnete  Liebenswürdigkeit  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Leo  Meyer  in  Dorpat  bin  ich  in  den  Besitz  des  Juniheftes  des  Zur- 
nalü  ministerstva  narodnago  prosvestenija  (Journal  des  Ministeriums  für 
Volksaufklärung)  1885  gekommen.  Von  den  Fragmenten  der  drei  hier 
besprochenen  Inschriften  teile  ich  das  erste  im  Folgenden  mit. 

3052a  Marmor,  gefunden  in  Kadiköi,  jetzt  in  einem  Privathause 
ebenda.  Oben,  unten,  links,  von  Z.  19  ab  auch  rechts  gebrochen.  — 
Nach  einem  Abklatsche  des  A.  Papadopoulos  Kerameus  herausgegeben 
von  Latyschev  a.  a.  0.  308  ff. 

—  Tav  dafxoGiolqylav?^  -  _  [  _  _  i^äjv  Ugelcüv  iv  tw[l  av- 
TWi]  VQOvcoi'  le[Q€i  (  —  a]jTo  rag  i^väg  T,  'ieqeI  ^Eg^ä  anb 
Tag  fivag  [T,  |  i€Q£V!^i^f.iiucüvoga7cdTäg  iiivagJ,ieQÜ'^HQayMiog\\ 
5  [and  rä]g  (.iväg  Cll::,  legel  d^eiöv  ^af^od^gar/üiov  \  [cctvo  z^ag  [xväg 
CCCIl,  uqbL  Jibg  BovXalov  ano  xäg  \  [fe^wrjemg  CCTI.  Tov  de 
XoL7tov  x6  rjf.uoov  TOV  Ma\[xc(vsi]ov,  xb  ds  Xoi7cbv  zovl^Tvek- 
XcLiOv  TOV  STil  ^0lv^7ii\[  —  ].  ]A(feHod^ai,  de  /urid^evl  e^el- 
10   fiev  Tav  legtüTsiav.    jj    [^Og  6i  vc]«  etVi;»;  i]  Ttgoaiaijuvaar]  ri  ev 
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[ß'jovlai  ij  Iv  dd^iioi,  6\[(fEiXez(o\  dQaxf.iag  M  legag  tov  Hqa- 
yiliiog,  /Ml  ta  \  {/CQoaia^^if.ivai^lvia  i]  qi^i^ivia  ay.iga  I'gkd. 
]Avaiyi\[Tio    dt    a\iTov    6    ßaaileig    t7ceL    xa    räv    tijuav   dw/, 

15  To  de  \  [avdkco]fia  öojoei  6  Ttgidfievog  rdv  legcoTeiar.  rjoali/'at 
öi  yi]ccl  elg  oaviöa  v.diXa  ygaf^/naca  y.ai  £\l]oTdkar  \  [nai 
GTdoa]i  Tay  f.iev  azäXav  7tq6  tov  'legov,  rar  dt  aa\[vida  eig\ 
TO  ßov'keiov.  l4Qtei  dt  avviöt  Tccg  rcoO^odov  \  \acp  ov  6  ttqIo- 
TBQOv  legeig  ov%  tldZezo.  | 

20  [^EsT^/ajro  Tüv  'legiorelav  M£V6//[a/o$  ||  --]?.ov  dgaxf^dv  ^X 
[HHH*  I  TQiayMJaid-  HHY"  dvoy.aießdof^rj[y.oa[d  /.ai  \  iva/.aT]ia- 
OTai  TQslg'  HnC[CCTj  -  -  |  -  -  /,aQvy.Eiov  CCT  -  -  -  - 

Schrift:  einige  A,  einige  M,  Sigma  fast  geschlossen,  die  0  und  O 
kleiner.  Zu  beiden  Seiten  der  Zahlen  ist  leerer  Raum  gelassen.  Was 
von  Z.  19  ab  folgt,  ist  von  anderer  Hand  später  hinzugefügt :  die  Zeichen 
sind  noch  einmal  so  lang  wie  die  des  vorausgehenden  Teiles ,  auch  hat 
Pi  die  Form  TT,  und  die  Zahlen  stehn  zwischen  einer  Interpunction. 

Die  Ergänzungen  rühren  sämmtlich  von  Latyschev  her;  nur  Z.  14/15 
habe  ich  ygd^i/^at],  Z.  16  [xat  azdaa]i  geschrieben,  während  L.  ygaltpag] 
und  [araadroj]  liest.  Die  Erklärung  der  Zahlzeichen,  die  L.  gegeben  hat, 
■;:<  =  5000,  Y  =  10  Drachmen,  C  =  1  Drachme,  T  =  3  Obolen  ist 
sicher  geglückt;  : :  in  Z.  5  fasse  ich  als  4  Achtel-Obolen  (xaly.oi). 

Der  erste  Teil  der  Inschrift,  der  bis  sXäl^sro  reicht  (Z.  19),  ist  ein 
Gesetz,  zu  vergleichen  dem  unter  no.  3052  abgedruckten;  der  zweite 
Teil  hat  den  Namen  des  ersten  Käufers,  vielleicht  auch  noch  späterer 
Käufer,  sowie  den  Betrag  der  Summe  enthalten,  um  welche  die  legcorsia 
zuerst  gekauft  worden  ist.  Der  erste  Teil  hat  mit  der  früher  bekannt  ge- 
wordenen Urkunde  vieles  gemeinsam  Die  Formel  "0?  de  xa  eint}  i]  ngo- 
aiaifivdar]  ^  iv  ßovläi  rj  iv  dd/iicoi  hat  auch  in  no.  3052  gestanden  und  ist 
dort  bereits  von  Latyschev  hergestellt  worden.  Die  Erklärung  des  dvrs- 
^r)0€irai  in  no.  3052  ai,  die  Dittenberger  gegeben  hat,  wird  durch  die 
Verbindung,  in  der  das  Verbum  in  der  neuen  Inschrift  erscheint,  bestätigt. 
Desgleichen  gibt  die  letztere  Dittenberger  in  seiner  Auffassung  der  nö^o- 
8og  Recht:  nod^oSog  bedeutet  „reditus  cum  sacerdotio  coniuncti",  nicht 
„officia  sarerdotis  quae  ad  cultum  dei  spectant."  Sonst  ergibt  sich  noch 
aus  dem  neuen  Steine,  dass  der  dem  Zsv?  Maxavev;  geheiligte  Monat 
(über  ihn  Bergk  Beitr.  z,  gi'iech.  Monatskunde  18)  in  Kalchadon  Maxdveiog 
hiefs  (so  also  no.  3052  27  herzustellen),  und  dass  ich  oben  no.  3051  4  wol 
daran  getan  habe  [Xa\^6ixsvog  zu  vermuten:  zu  meiner  Freude  sehe  ich, 
dass  auch  Latyschev  auf  Grund  des  ild'Qero  auf  diese  Vermutung  ge- 
kommen ist. 

Der  Eingang  des  Gesetzes  enthält  zwei  Schwierigkeiten,  die  ich  nicht 
beseitigen  kann.  Der  Kaufpreis  wird  in  zwei  Teile  zerlegt.  •  Deren  erster 
besteht  aus  Tantiemen,  die  an  sechs  Priester  entrichtet  werden  müssen; 
der   zweite   ist   in   zwei  Hälften    zu    begleichen ,    und  zwar  ro  tjfiioov  tov 
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MaxavEiov ,  x6  Se  ).oin6%>  rov  'AjieXXaiov  rov  im  'OXvfijti  -  -.  Sieht  man  die 
Procentsätze  näher  an,  so  ergibt  sich,  dass  fünf  Priester  Procente  cbro 
ras  fivä;  erhalten  sollen,  der  letzte  ojto  ras  [ieQcor]Eias .  Wenn  die  Er- 
gänzung leQOixeias  richtig  ist,  so  springt  ein  Verhältnis  zwischen  den  fünf 
ersten  Priestern  und  dem  letzten  heraus,  an  das  schwer  zu  glauben  ist. 
Da  der  erste  Käufer  der  isgcoreia  63  Minen  bezahlt  hat,  so  würde  der  erste 
Priester  63  x  3  Obolen,  der  letzte  aber  nur  zwei  Drachmen  vier  Obolen 
zu  fordern  gehabt  haben.  Das  scheint  unmöglich.  Die  zweite  Schwierig- 
keit bereiten  die  Worte  rot»  'AnsXkaiov  zov  im  'Olv/xm  -  -.  Der  Heraus- 
geber ergänzt 'Oh'iiim[odü>eov]  und  erklärt  (312):  „Von  der  übrigen  Summe 
muss  er  bezahlen  die  Hälfte  im  Monat  Machaneios ,  den  Rest  im  Monat 
Apellaios  unter  dem  (Eponymos)  Olympiodoros."  Diese  Auffassung  wäre 
nur  dann  möglich,  wenn  das  Gesetz  im  Hinblicke  auf  eine  bestimmte 
Persönlichkeit  als  Käufer  der  ugcoreia  aufgestellt  wäre:  denn  nur  dann 
konnte  ein  bestimmter  Eponymos  angegeben  werden.  Allein  nirgends, 
wo  sich  Gelegenheit  bot  den  Käufer  zu  nennen,  ist  sie  benutzt:  es  heifst 
allgemein  ätpeliadai  8k  fitjdgri  i^sTusv  rav  isocottiay ,  ava&srco  Sk  avrov  6 
ßaaihvs,  aQ^sT  de  avrcoi  ras  7to968ov  und  o  nQÖzsQov  legevs-  Unter  diesen 
Umständen  scheint  mir  glaublicher,  dass  hinter  dem  zweiten  rov  eine 
nähere  Bestimmung  des  Monats  Apellaios  gestanden  hat,  die  einstweilen 
wol  nicht  gefunden  werden  kann. 


Druck  der  Univ.-Buchdruckerei  von  E.  A.  H  u  t  h  in  Göttingen. 


Die 

Inschriften  von  Korintlios,  Kleonai, 

Sikyon,  Phleius 
und  den  korinthischen  Colonieen 


Friedrich  Blass. 


Griecb.  Dial.-Insolirifteii  III. 


I.  Korintlios. 

3114  Grabstein,  mit  links  verstümmelter  Inschrift,  Vi  Stunde  süd- 
wärts von  K  orinth  1874  gefunden.  —  Lolling  Mittheil.  d.  archäol.  Instituts 
I,  40ff. ;  Röhl  IGA.  nr.  15,  Imagines  p.  57.  —  Bustrophedon;  die  erste 
Z.  linksläufig;  in  der  2.  stehn  die  Buchstaben  auf  dem  Kopfe,  so  dass 
auch  diese  linksläufig  wird ;  in  die  3.  geschieht  der  Uebergang  mit  einer 
Biegung,  so  dass  O  zwischen  den  Zeilen  steht.  (Ende  d.  Z.  1  u.  Anfg. 
V.  2  verloren.)  —  Die  Ergänzung  gab  schon  Kirchlioff  bei  Lolling. 

ZfßEvia  *)  rede  [(y«[f/aj,  tov  a.Xeas  7tb\vxog  availßriQ]. 

3115  Tuffstein  bei  Oinoe  in  dem  Grenzgebiete  nach  Megaris  zu  ge- 
funden. —  Forchhammer  Halcyonia  p.  14;  Boss  Arch.  aufs.  II,  661; 
Le  Bas  Voy.  archeol.  79a;  Röhl  IGA.  nr.  16,  Imag.  p.  57.  Linksläufige 
Grabschrift. 

3116  Tuffstein  bei  Oinoe.  —  Rangahe  nr.  319  (nach  Le  Bas);  Forch- 
hainmer  u.  Ross  11.  c. ;  Le  Bas  Rev.  archeolog.  I,  174  u.  Voy.  archeol. 
nr.  77  Taf.  IV,  6;  Röhl  IGA.  18  (nach  Ross'  Abzeichnung).    Rechtsläufig. 

^Q(D7ivXov  tods  aaf.ia. 

[Mav]8QOJTvkov  Röhl;  Ae(Djiv^.{X}ov  Fick  {GGA.  1883  S.  117).  Die  Buch- 
staben vor  t68e  so  bei  Forchhammer;  Le  Bas  hat  die  5  ersten  überhaupt 
nicht.  An  6.  Stelle  A  Ross,  Foucart  (Le  Bas  Voy.  arch.);  frühere  Lesung 
AQcomSov  (Ross). 

3117  Tuffstein  bei  Oinoe.  —  Forchhammer  1.  c. ;  Le  Bas  Voy.  arch. 
nr.  78;  Röhl  IGA.  nr.  19  (nach  Ross'  Abzeichnung).     Rechtsläufig. 


*)  Die  korinthischen  Inschriften  unterscheiden  E  =  a  und  ei  von  B 
=  e  und  11.  Die  Kolonieen  indes  nehmen  an  diesem  Gebrauche  nicht 
theil. 

6* 
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AAiVAM  -  - 
Aafida[iJiJiog]  oder  ähnlich  Höhl. 

3118     Tuffstein  bei  Oinoe.     —     Le  Bas    nr.  79,    Tab.  IV,  17;    Röhl 
IGA.  25  (nach  Ross'  Abschrift).     Rechtsläufig. 

Nach  Le  Bas'  Abzeichnung  ist  der  erste  Buchstabe  A.     Das  i  hat  hier 
bereits  die  Form  des  Striches. 


(Die  andern  archaischen  Inschriften  von  Oinoe,  B.  nr.  27,  Le  Bas 
no.  80  —  84,  übergehe  ich,  da  sich  kein  Wort  lesen  lässt.) 

3119  125  bemalte  Thontäfelchen  oder  Fragmente  von  solchen,  südlich 
von  Akrokorinth  ausgegraben,  jetzt  beinahe  alle  im  königl.  Museum 
zu  Berlin.  —  Höhl  IGA.  no.  20  (cf.  Add.).  Die  Inschriften  sind  gröCsten- 
theils  aufgemalt,  nur  wenige  eingeritzt.  Da  sie  zu  einem  grossen  Theile 
identisch  sind,  fassen  wir  sie  nach  Gattungen  zusammen.  Zumeist  rechts- 
läufig. 

a. 

B.  7  ^if.iL(Dv  f.1  avs^r^yie  TIoTEddßwvli  ßdvcr/.Ti].  —  12  -  - 
[^IIoT'jEdäßcüvt  ßdva/.Tt  (die  letzten  Buchst,  rücklaufend).  — 
S  -  -  (i)v  fi  dveihiy.s  IIoxEdavL  Fdv[ay.Ti];  vgl.  74.  75  -  -  i, 
(resp.  vt)  ßdvay.Ti.  —  16«  (Add.)  -  -  [rojijt  IJocEdävL  t[(ii, 
ßcevay.Ti?^.  —  1  -  -  dväd-Ji'/.e  rcvi  IloTEdavi,  vgl.  17  (rück- 
läufig), vfo  Tw{i).  —  81a  (Add.)  f.i£  dvf:&{7i)-/.E  xdi  -  -.  —  22 
-  -  [no\TEddvL.  —  19  -  -  x£  norEöavi,  vgl.  18.  —  113  -  -  [a- 
vE]d'7iy.e  IIotB  -  -. 


68  (rücklaiifend)  -  -  dved^Tfiy,s  noT{E)i[^davt  /]aVa("/t)rt  avro- 
7CoeLa.  Das  B  in  POTC  scheint  so  gut  irrthümlich  ausgelassen 
wie  das  K  in  ßdvay,Ti,  Kirchhoff  Stud.*  103,  Anm. ;  wenigstens 
wird  in  dem  Namen  sonst  stets  (ausser  79 ,  s.  unter  f)  ent- 
weder E  oder  BC  geschrieben.  ^uroTtosia  (,,selbstver- 
fertigt")  B.  Add. ,  indem  der  drittletzte  Buchstabe ,  den  er 
erst  K  las,  auch  B  sein  könne  (OBC  für  ol  wie  «E  für  ai 
nr.  4,  5,  unten  h  i).  Am  Schlüsse  vollständig?  —  Vgl.  114 
(rückläufig,  rechts  anhebend) :  [ß]dvayiTL  avz  -  -.  —  Gleichen 
Sinnes  no.  36«  (Add.),  s.  unter  e. 
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108«  (Add.)  -  -  [i'JTtayyEilag'  tv  de  db[^  ya']Qieo{G)av  afiOL- 
Fäv.  Vorher  ein  Vers  mit  Widmung  an  den  Gott  (i?.)  ;  STtay- 
ysilag  =  ev^ai.ievog  (Find.  Pyth.  4,  31 ;  Aesch.  Choeph.  213). 
zlidov  y^aqieoGuv  a.i.ioLßY^v  Od.  y  58.  —  62  (rechts  anhebend, 
rückläufig)  -  -  [di]doi  yaQieo{o)av  [a']q:oQf.iav?  {B. ,  der  die  3 
letzten  Buchstaben  trotz  der  blassen  Züge  für  sicher  hält.) 
63  -  -  [i7Tayyeila\g'  tv  de  dog  yaQieö{ö)av  -  -.  —  64  (bustroph.) 
-  -  [a.ve]d-7i;/.e  noz[e]idävL  /[am/.rt]  -  -  tv  de  d[6g  xaqieo- 
{a)av  -  -] 


9  =  10  =  11 :  (t>leß(üv  ^.i  aveO^i^Ae  i7orE(3ä>{(],  der  Gottes- 
name nur  in  9  erhalten.  Andre  Weihende  (^iiilwv  7,  s.  a): 
38  l4aa)7t6öa)Qog  ifii  aved^[ri;/.e].  —  39  (Dvo/.(dv  -  -  (linksl.).  — 
40  Hfiv/o/l^Cs  - -]•  —  41  "Oqiyo  --.  —  16  [CDjao--.  -  42 
J6qao)v  II  ave&Ti/JiB\.  —  43  "lyqayv  f-C  av\elhi-AB],  43«  (Add. ; 
0.  Rayet  Gazette  archeol.  1880  p.  101  fi.)  "%i(üj^  (zu  corri- 
giQxen'lyqiov)  ^i  ave^ri;/.e  (vollständig).  —  44  GQceovf.ia[xog  -  -]. 

46  ll4~\Qvri(Jia)v  -  -  {R.  Add.).    Linksläufig.  —  47  Svlo'idag 

f.1  dve^TiAe  (linksläufig;  vollständig).  —  48  EvQVj-irißri^  ^i 
dve&7iA€  (rückläufig;  vollständig).  —  49  vivoiddag  n  [dve- 
^7^/.e\.  —  52  Käv»[aqog  -  -].  —  53  Sav'^  -  -  \ji']  dvs^7i/.c 
(vollst,  am  Schluss;  links-  und  rückläufig).  —  55  (linksl.) 
ligiGTocpü.og,  ygl  'dl  '^QiGT  -  -  —  l()l"Eßd€T[og  - -].  — 
102  [nyQi{X)log  i-i  [dvei^ri;/.e]  (s.  auch  e).  —  Nur  /li  dvi&Jiy.e 
und  1—2  Buchstaben  des  Namens  vorher:  82—88.  89  (-  g 
^i  dv{v)s[d-7];/.e].  90.  91  (ohne  ili  wie  es  scheint).  92  (linksl). 
93-95.  85«  (Add.).  70.  —  54  [noTEd]avL  Q  — 


1  weitere  Inschrift  (s.  oben  e)  Ti^i(üvi[dag]  \  k'ygaipE  Bia 
(vollst.).  Ein  Maler  Timonidas  auch  auf  der  Troilos-vasc, 
unten  Kleonai  nr.  1.  —  36«  (Add.)  Miöiovidag  eyQacfaev  dve- 
5-i^xfi  (rückl.).  In  dieser  von  Jal:  Dragatsas  im  JlaQvaaoog 
1881  p.  138  f.  herausgegebenen  Inschrift  steht  überall  E 
(durch  Schuld  des  Herausgebers?);  dazu  für  d  ein  attisches 
l,  was  R.  corrigiert;  derselbe  auch  lygacpae  [xjave'^^xfi  sehr 
wahrscheinlich.  —   102  (s.  d)  Rückseite  -  (üp  ^'  [l'yqaipe]. 
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f. 

2  UcpLTQii'vcc]  (linksl.).  üoTEdav.  Dieselben  beiden  Namen 
oder  einer  davon :  8  (-gltu  unter  d.  Inschr.  oben  a).  16.  20 
(nach  norEdav  unleserliche  Reste).  21.  23  (linksl.)  24-26. 
27  (linksl.)-  28—32.  43«  (UoTEidav,  nach  Kirchhoff  Stud.* 
103,  Anra.  verlesen  oder  verschrieben).  57.  76 — 78.  79  {nor{E)i- 
dd\v]).  80  (linksl.).  81  {noT{E)dav).  110  (linksl.,  JTor6(t)- 
(J[av]).  109  u.  111  (linksl.)  u.  109«  (linksl.):  [i2]oT€t(5a[v]. 
112  l4vffi{T)Qi7y..  noTe{i)däv.  114  noTEiöav  (linksl.).  !Av- 
(fiTQiTa  (weitere  Inschr.  oben  b).  Desgl.  2«  l4^i(pnQ[iTa\. 
[TTjorEdav  Amphitrita  allein  71  C^^t(f-).  72  (linksl,  l4v(p.), 
73  (linksl.,  nur  -  qit  -).  —  3  'AcfLxqExav,  und  davon  getrennt 
ßio-  (/to/v[ac;-]  R.\  vgl.  unten  nr.  3133). 

g- 

6  [n]orEdäv6Q  "E^c  a^oirig.  —  14  -  -  ß  "EfxL  —  15  (links- 
läuf.)  -  -  afio  'Efd.  Höhl  erwartete  -  [.lov  für  ^w;  ist  es  nicht 
aber  Nominativ?  Vgl.  109  Jaf.io--  (Jat-iw?).  —  107  (vgl. 
Add.)  -  -  ag  'Eix[c]. 

h. 
Weitere  zu  den  Bildern  beigefügte  Namen:  4«.  4  (Frag- 
mente derselben  Tafel)  Teii^Qog'].  [2&]iv€log.  Ud^avaE'a. 
Jtlf 01-17  drig'].  inm'daJQog  (linksl.).  —  36  (linksl).  -  -  QOKa- 
{.lEa  (Name  wie '^»-(J^oxaiwem?).  —  45  [L^x]fA(A)£j;g.  Avgitc- 
{7T)og.  —  50  nvQßog.  TaxvÖQol^wg']  (Pferdenamen).  —  51 
(linksl.)  ?o  -  -,•  da  ein  Fuchs  unter  einer  Tanne  dargestellt 
ist,  so  vermuthet  B.  geistreich  (^oQolxig  =  alco7trf§  (Hesych.), 
wiewohl  er  auch  an  ioQa'^  denkt  (auf  dem  verlorenen  Theile 
der  Tanne  ein  Rabe,  nach  der  äsopischen  Fabel).  —  56 
!^^(a)va[/a].  "^ov-,  vgl.  58.  Aber  57  Rückseite  im  Dativ 
tcL  ]A^a\yaiai\  vorher  freier  Raum.  —  59  (linksl.)  2tU(üv 
{2Tl{l)rttov?  E.).  -  60  JriQig  (J^Qig  R.).  —  65  "^ya^a- 
(fivwv);  die  Inschrift  stets  unvollständig  gewesen.  —  66  Zevg. 
—  67  (linksl.)  Aoy.Qig.  —  69  (Ptü/ta  od.  ^ciix«.  —  59a  "Ovv- 
(.iwv.  60«  ^oQÖig.  —  Reste  von  Namen:  98  (Doo  --  (vor  cp 
frei).    99  ^q[_o  -  -]. 

i. 
5  TIeqüEo^ev  Ml;Co(v)   e^tg  [aj-g^r^/«]?    IleQaew^sv  r/.o- 
fieg  B.  ,•  aber  zwischen  v  und  t  steht  etwas,  was  ich  als  ver- 
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stümmeltes  [.i  fassen  möclite;  sodann  corrigiere  ich  das  M 
nach  ?o  zu  |V,  und  das  M  zu  M.  Für  die  Vollständigkeit 
der  Inschrift  will  R.  nicht  einstehn.  II€(i)q.  vermuthet  Cauer 
(Delectus^  no.  8I4),  gleichwie  noT€(i)öav  110.  112.  (oben  f) 
geschrieben  ist.  —  61  a/rö  Jißo-  {JiFog  R.).  —  Die  un- 
verständlichen Stücke   33—35.  96.   97.    100.    103—106.    108 


übergehe  ich. 


k. 


13  Alphabet  (rückläufig) :  [a  ß  y  6  e]  E  F  t  H  d^  i  /,  l  f.i 

VOTt^S'QOT--. 

3120  Thongefäfs  bei  Korintli  gefunden,  unter  dem  Namen  Dod- 
well'sches  Gefäfs  bekannt.  —  Boeclch  CIG.  no.  7 ;  O.  Jahn  Vasensammlung 
zu  München  S.  65  nr.  211,  Kretschmer  Die  korinthischen  Vaseninschriften, 
Zeitschr.  für  vgl.  Sprachforschung  29.  152  no.  38.  Dargestellt  eine  Eber- 
jagd- 

Beischriften:  l4ya{.iei^v(üv  z/oQif.iaxog.  ^AX'Aa  (Frau).  JSa- 
x/g  (Frau,  =  arfMg).  ^AvÖQvvag.  ylä^wv  (so  Jahn;  Tlmpwv 
Boeckh ;  näfwv  Rhiisopulos  Annali  dell'  Instit.  1862,  54). 
OiXcüv.     QsQGavÖQog. 

3121  Thongefäfs  (Aryballos)  aus  Korint h.  —  Rhusopulos  Annali 
dell'Instituto  1862,  46  ff. ,  tav.  A;  KretscJuner  no.  5.  Oben  ein  Frauen- 
kopf, daneben  die  ßeischrift  a;  am  Bauche  die  weiteren  Namen  in  zwei 
Columnen. 

a.  ^fv^'-raw^i// (BM^,  rückläufig),  b.  Meviag.  Qtiqcdv.  Mvq- 
[Äidag.  Evdt'^og.  yivoavdqidag.  [X]a^txA/dac,*.  J Epilog.  Siv- 
ßa)v.     0Qt^. 

Alvha  erklärt  Rhusopulos  nach  sonstigen  analogen  Beispielen  für  Ge- 
netiv des  Besitzers;  dass  es  indes  Nominativ,  zeigt  die  Inschrift  no.  3125 
(vgl.  oben  3119  g);  der  Name  Airera  (oder  AlvTra)  hat  zudem  viel  bessere 
Gewähr  als  Atveras. 

3122  Trinkschale  aus  Korinth.  —  Michaelis  Annali  1860,  117. 
Rhusopulos  a.  a.  0.  1862,  56ff. ,  tav.  B.  Gerhard  Arch.  Anz.  1856 
S.  187  ff.     E.   Curtius  CIG.  IV,  p.  XVIII;  Kretschmer  no.  6. 

u4]'/ag.  ^Yfag  (beides  linksL).  ^Iveag  (desgl.).  Hi7r(7t)o- 
y-liig.     zJoXiüv  (linksl.).    ^aQrraöwv  (desgl.).   "Exxroj^  (desgl.). 

"Exxtcoq:    Hexxcoq  Robert    (Annali  1874    S.  84,  1    vgl.   unten   no.  3140 
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^  Bovt/?).     Indes  kann  weder  die  Verdoppelung    des   >r,    noeh    das  Fehlen 
der  Aspiration  befremden;  letzteres  auch  nr.  3129,  3130. 

3123  Oinochoe  auf  dem  Isthmos  gefunden.  —  Rhusopulos  Mitth.  d. 
deutschen  archäol.  Instituts  IV  (1879)  316  ff.,  Taf.  18.  Kretschmer  no.  2. 
Dargestellt  ein  Viergespann. 

'^xäi-iag  {==  ^AvMiiag)  Wagenlenker.  9vUaQog  (Pferd)  links- 
läufig. ytvoinoXig  (Pferd).  «pi'AAa^oc;  (desgl.).  CDotVo;»' (desgl.). 
doyiälaßog  linksl.  (Eidechse). 

3124  Skyphos  aus  Korinth,  jetzt  in  Berlin.  —  Treu  Arch.  Ztg. 
1881,  256.  Vollständiger  Kretschmer  no.  36  nach  eigener  Untersuchung. 
Dargestellt  zwei  Krieger. 

JloXvXaidag.     H 


3125  Trinkschale  (aus  Korinth?).  —  Sophulis  "Erpfffieglg  dgxaioloy. 
1885  S.  255  ff.,  taf.  VII.  Kretschmer  no.  12.  Das  Bild  stellt  zwei  Frauen- 
köpfe dar. 

NeßQig.     K{a)lvy.a. 

Kkvxa  =  rkvxa  Kr.;  K).v[t)a  Soph. 

*  * 

Die  weiter  folgenden  Vasen  sind  ausserhalb  des  korinthischen  Gebiets 
gefunden,  haben  aber  die  gleiche  altkorinthische  Schrift  wie  die  vorigen, 
und  sind  daher  als  exportiertes  korinthisches  Fabrikat  anzusehen.  Wir 
stellen  voran  die  bereits  im  CIG.  stehenden,  aufser  einer,  die  wegen  der 
jüngeren  Buchstabenformen  erst,  am  Schlüsse  ihren  Platz  findet  (Nr.3156). 


3126     Krater  bei  Capua  gefunden.  —  CIG.  nr.  7373.    3Iül/er- Wieseler 
A.  D.  I,   18  no.  93.     Kretschmer  no.  32.     Darstellung  einer  Eberjagd. 

Holvöag  (linksl.).  ^AvTicpccxag.    üolvcfag.     E'vöiUQog  (linksl ). 
IlavxLTtrcog.     ÜoXvdwQog  (beides  linksl.). 


3127  Cäritisches  Gefäfs  (Hydria).  —  CIG.  no.  7374.  Kretschmer 
no.  11.     Desgl.  Eberjagd;  vier  Jäger  auf  jeder  Seite,  jeder  mit  Beischrift. 

Ilolv<faf.wg  (linksl.).     flwv  dreimal.    Jlwv.    Xagiüv  (beides 
linksl.).     nolX]vOTqarog  (desgl.).     foqa^  (desgl.). 

F^ON  fasst  Curtius  als  Interjektion  =  icö,  oder  als  Ausruf  des  Jägers 
lov  seil.  86g.  Es  wird  aber  doch  wohl  Eigenname  ficov  sein,  vgl.  unten 
no.  3134;  fiölaJ='og  (no.  3132),  J^im'ig  (no.  3130),  /icut  (no.  3137). 

3128  Cäritisches  Gefäfs  (Oinochoe).  —  CIG.  no.  7377  (Monum.  dell' 
Instit.  II,  tav.  XXXVIII  A).     Kretschmer  no.  10. 

u4tßag.    Hey.t(üQ.     Aiveag. 
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3129  Amphora  ä  colonnette  aus  Nola.  —  CIG.  no.  7378.  (Gerhard 
und  Pmiofka,  Neapels  antike  Bildwerke  I,  324  no.  145.  Kramer,  Ueber 
den  Styl  und  die  Herkunft  der  bemalten  Thongefäfse  52  f.).  Kretschmer 
no.  13.     Ich  lasse  das  allzu  Unsichere  fort. 

EvQVf.iag  (linksläufig;  EvQv(Sd)iiiag  Curtius,  Evgvaag  Ger- 
hard, ßvQvaag  oder  -/.lag  Krämer;  vgl.  ^EQif^tag  II.  JI,  345.  415 
und  ^EQvlaog  das.  411  mit  EiQVGiXaog  oben  I,  no.  281  C).  — 
?t;Aa^og  linksL,  Pferdename  (restauriert;  ovlagog?  Gerh.;  Cur- 
tius  vergleicht  für  Kv(X)lc(Qog  CIG.  no.  8157  und  Stesichoros 
fr.  1;  cf.  auch  oben  no.  3123).  —  Hi7t{Tt)ofi  ....  —  ('Ea)t<dq 
zweimal  linksläufig  (geschrieben  ist  KBTOP;  "E/.rcoQ  schon 
Gerhard).  —  HiTtTto  ...  —  ryl(ß)i;?og?  {Curthis)  linksläufig, 
restauriert;  bei  Kretschmer  wird  ?o  als  fehlend  bezeichnet, 
an  der  zweiten  Stelle  erscheint  bei  ihm  verstümmeltes  Alpha. 
Da  das  Wort  Pferdename  zu  sein  scheint,  so  wird  vielleicht 
richtiger  rav\_Qo]g  ergänzt. 


3130  Amphora  ä  colonnette  aus  Caere,  Louvre  no.  32.  —  CIG. 
no.  7379,  correkter  Braun  Annali  1855,  tav.  XX.  Kretschmer  no.  27. 
Darstellung:  Auszug  des  Hektor. 

nQiai.wg  linksl.  ßeyJßa  (ßay,dßa  Kr.).  '%'t(üq  linksl. 
^ivaii  desgl.  (Frau;  ^Ivw  Curthis;  ^ilvoi  mit  Bezug  auf 
beide  Frauen,  Plur.  von  ^Iviö,  eine  Art  Erinnyen,  Br.).  Kia- 
vig  (Frau;  K[v]avig  C;  Br.  bezieht  den  Namen  Kiavig  auf 
ein  Pferd.  Verwechselung  von  l  und  v  auch  nr.  3135  'Yo- 
^Tjva).  ^oga^g  linksl.,  Pferd.  HLTC7i6(.iayoQ  rückl.  KeßQiövag. 
Bctvd^og  linksl.,  Pferd.  Jcctcpovog  linksl.  (für  Jatcpoßog  ver- 
schrieben? Die  Umkebrung  des  N  kommt  mehrfach  (so  zu 
Anaktorion  und  viell.  Syrakus)  als  ß  vor.  Wenn  Jahn  Vaseu- 
sammlung  S.  37  nr.  124  denselben  Namen  auch  auf  einer  chalki- 
dischen  Vase  AEI0YNOI  liest,  so  gibt  hier  Welcker  Ann. 
1880,  103  AEI0V[B]OI  an).  Holv^ava  linksl.  K7iGm>dQa 
{K[a]o.  Curtnis;  Krioavöga  steht  indes  auch  auf  einer  taren- 
tinischen  Vase,  CIG.  nr.  7692). 
Auf  der  andern  Seite:  Darstellung  von  Reitern;  Beischr. 
F^OIV^M  =  ßicDvig  (von  Br.  auf  ein  Pferd  bezogen). 

3131  Thongefäfs  (Aryballos)  aus  Karystos.  —  CIG.  no.  7380i  (Lc- 
tronne  Uev.  archeolog.  III.  880  f. ;  Jahn  Vasens.  p.  CXLVII  anm.  1050; 
Brunn  Bullet.  dell'Inst.  1861  S.  47);  Benndorf  Gr.  u.  sie.  Vasenbilder 
XXX,  10.     Kretschmer  no.  1.     Inschriften  linksläufig;    das  i  hat  die  drei- 
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strichige  Form,  welche  nach  Röhl  Mitth.  d.  arch.  Inst.  I,  229  später  als 
die  vierstrichige,  in  den  meisten  dieser  Vaseninschriften  angewandte  Form 
auftritt. 

Hi7t7coßcLTag  {Jahn;  '^IrtTcoiatag  falsch  Letronne  Curtius, 
s.  Wachsmnfh  Rh.  Mus.  XVIII,  581).  Hi7t{7t)6otQO(pog. 
(Beides  Eigennamen;  es  sind  zwei  Krieger,  wovon  einer  zu 
Pferde,  dargestellt.) 

3132  Gefäfs  (Aryballos)  aus  Aigin a.  —  Welcher  Annali  1842  S.  103 ff.; 
Monum.  dell'Inst.  III,  46;  Alte  Denkm.  III,  257  ff.  Taf.  VI;  Konitzer  He- 
rakl.  u.  die  Hydra  (Gruss  z.  Feier  d.  öOjähr.  Jubil.  d.  Univ.  Breslau  1861) 
S.  31 ;  Kretschmer  no.  39.  Dargestellt  der  Kampf  des  Herakles  mit  der 
Hydra. 

ßiolaßog.  HfiQa/l^g  (linksl.  im  Kreis  geschrieben).  ^Ad^dva 
(linksl.  von  oben  nach  unten).  viä{ix)7ivd-og  {m  Kr.;  Wagen- 
lenker). Ein  fünfter  Name  ganz  unsicher  (FOYM  linksl.,  bei 
einer  Sirene  [?]  männl.  Bildung. 

3133  Cäritisches  Gefäfs  (Amphora  ä  colonnette)  im  Louvre  nr.  38. 
Braun  Bullet.  dell'Instit.  1856  S.  28  ff.;  Monum.  dell'Inst.  VI  (1859)  Taf. 
XXXIII;  Welcher  Annali  1859  S.  243  f.,  249  f.;  Kretschmer  no.  28  (nach 
Graef's  Lesung).     Die  Beischriften  von  a  von  mir  verglichen. 

a  To^cüv  linksl.  (To^og  lesen  Welcher,  der  To^evg  für  den 
richtigen  Namen  hält,  und  Kr.).  Klvtiog.  Jidaißujv  linksl. 
(=  Jauov,  Jr/üov  W.,  der  ^lavcpog  und  andere  mit  Redupli- 
cation  gebildete  Namen  vergleicht.  Dann  steht  also  ^idal- 
f(üv  für  Jiöaßuov).  EvQvvLog  (d.  i.  Evgvrog  W.).  ßicpitog. 
HriQa/.X'^g  (beides  linksl.).  ßwXa.  —  Zu  einer  andern  Dar- 
stellung gehörig  b:  ^t'/ag  linksl.  ^Gavo(o)evg.  [Jiß]of.i'^d7ig 
(oder  IJijOfXTidiig,  vgl.  Jiwv  Jiwi  auf  andern  Vasen,  Kr.; 
der  Name  von  Brunn  bei  W.  erkannt). 

3134  Oinochoe  aus  Caere.  —  Gerhard  Auserl.  Vasenb.  258,  1; 
Kretschmer  no.  9. 

.^IcDv.     XaQODv  (linksl.).     ßlwv. 

3135  Cäritisches  Gefäfs  (Amphora)  des  Museo  Campana,  jetzt  im 
Louvre  (Nr.  53).  —  Welcher  Annali  1858  S.  35  ff. ;  Monum.  dell'Inst.  VI  (1858) 
Taf.  XIV;  Kretschmer  no.  29  (n.  Graef.).  Beischriften  linksläufig;  von 
mir  verglichen.     Das  i  hat  die  dreistrichige  Form  (oben  zu  no.  3131). 

(flvTog.  TleQi'^'kvf.ievog.  Tvöevg.     Hvai^irva  (=  lafirivrf). 
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3136  Vase  des  Chares  (Pyxis),  unbekannten  Fundorts.  —  de  Witte 
Archaeol.  Ztg.  1864,  153  ff.,  Tafel  CLXXXIV.  Kretschmer  no.  16.  Die 
Beisehriften  sind  jetzt  verwischt. 

IlaXa^iTidrig.  NIotwq.  ngcüieoilag  (rückl.).  TlodaQyog 
(Pferd).  nävQo/log.  Baliog  (Pferd).  "Ay^ilUig.  Baäv^og 
(Pferd).  "£zT(ü[^].  'Oq'iFoiv  (Pferd)  d.  i.  'Aq'iviv  {Heydemann 
Eh.  Mus.  XXXVI  S.  617),  was  CIG.  no.  7642  und  sonst  als 
Pferdename  erscheint;  ebenso  heisst  das  Pferd  des  Adrastos 
II.  Y  346,  wo  man  jetzt  noch  ^AqeIojv  schreibt.  Kr.  ver- 
muthet,  dass  l^Qißiov  auch  wirklich  dastand.  31e!.tv[(üv].  ^e- 
^(üv  (Pferd  des  Memnon).     XccQrig  i^i    tyqaxpe  (rückl). 


3137  Cäritisches  Gefäfs  (Hydria)  im  Louvre  (No.  60).  —  Conze 
Annali  1864  S.  183,  tav.  d'agg.  OP. ;  Kretschmer  no.  30  (nach  Graefs 
mehrfach  verbesserter  Lesung).  Frauen  (Nereiden)  um  eine  Totenbahre 
(des  Achilleus).     Beischriften  z.  Th.  auch  von  mir  verglichen. 

Jiwi  linksl.  —  KleojtältQa]  (KU-  Conze,  vollständiger 
lasen  ich  und  Graef).  —  fiwL  (das  ß  in  der  Zeichnung  deut- 
lich ;  ich  sah  nur  einen  kleinen  Rest).  —  Haf.ia^wL  (so  Graef, 
Kr.;  Conze  las  l  statt  (.i).  —  ?v^iaz6-^a  (auch  hier  las  Conze 
l  statt  ^i,  welches  Gr.  erkannte.  Die  Buchstaben  nach  z 
sind  zwei  in  der  Mitte  verscheuerte  Kreise;  Kr.  stellt  dar- 
nach zur  Wahl  Kvinard^oa  oder  Kvf.iar6&a.  Vgl.  Evvog  unten 
no.  3145,  nölvd^og  no.  3150,  u.  a.  m.). 


3138     Cäritisches  Gefäfs  (Aryballos).    —    Brunn   Bullet.    1865    S.  140. 
Conze  Annali  1866  S.  285,  tav.  d'agg.  Q.    Kretschmer  no.  7. 

uilviag  (linksl). 


3139  Cäritisches  Gefäfs  (Amphora)  mit  Darstellung  zweier  Pferde, 
auf  deren  einem  ein  Jüngling  sitzt;  hinter  demselben  fliegt  ein  Vogel 
Brunn  Bullet.  1865  S.  142.     Kretschiner  no.  8. 

Beischrift  FA  +  VM  d.  i.  J^ä^vg  (bei  dem  Jünglinge). 

Der  N.  J^äx,vg,  wie  Kr.  nachweist,  auch  in  einer  chalkidischen  Vasen- 
inschrift (s.  Löschcke  Arch.  Ztg.  1881  S-  36  Anm.). 

3140  Cäritisches  Gefäfs  (Amphora  ä  colonnette)  in  B  e  r  I  i  n.  —  Robert 
Annali  1874  S.  82  ff. ;  Monum.  Vol.  X,  1  Tay.  IV.  V.  Kretschmer  no.  35 
(nach  eigner  neuer  Untersuchung).  Auszug  des  Amphiaraos  und  Leichen- 
spiele des  Pelias  dargestellt.  Das  i  hat  bald  die  dreistrichige ,  bald  die 
vierstrichige  Form  (s.  oben  zu  no.  3131). 
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a.  ^EqKpvXa  (linksl.).  JafA.oFavaG{o)a  (linksl.,  das  F  von 
A?-.  gelesen,  in  der  Abbildung  verwischt).  ^Ivimta.  EvqvdiKa. 
^^rpiccQtiog.  Bariov.  ^heovtig  (linksläufig,  Frau;  JR.  cor- 
rigiert  y/eovTig,  ahcr  ^neov ctg  ist  vollkommen  möglich,  indem  h 
auch  unten  no.  3143  und  sonst  auf  archaischen  Inschriften 
die  Silbe  t  (tj)  ausdrückt.  Kr.^  der  das  in  der  Zeichnung 
deutliche  t  auf  dem  Original  nicht  mehr  vorfindet,  will  ^ew- 
vlg,  indem  er  das  Zeichen  B  für  ein  Varietät  des  e-Zeichens 
erklärt).     HiTtnorim'  (linksl.).     Halif.triÖ7ig  (linksl). 

b.  A%{a)G%og  (linksl.).  l^QyEog  d.  i.  ^Aqyeiog  (so  Kr., 
während  R.  an  4.  Stelle  ein  K  las  und  das  als  Rest  eines 
korinthischen  e  fasste;  er  kam  somit  zu  ^Aqyiog  l^Qyrjog). 
OeQTiig.  Ev(fa/iiog.  KaaiiDQ  (beides  linksl.).  ^!Ad!.iaro[g]. 
^XaGT(üQ.  ^A  f^i  cp  i  äg  710  g.  Hi '/t(n;)arTog.  nvleiig.  Hi^cTtaX- 
'ifiog  (vgl.  t4XA(.iauov;  fälschlich  Kr/lTr7tdXyi(i)[iog,  wo  nicht 
f  sondern  %  zu  stehn  hätte). 

3141  Cäritisches  Gefäfs  (Amphora)  in  Berlin.  —  Löschcke  Annali 
1878  S.  301 ;  Monum  vol.  X,  tav.  52  ;  Kretschmer  no.  34  nach  eigner 
neuer  Untersuchung.  Nach  L.  ist  diese  Vase  und  einige  andi'e  von  ähn- 
licher Arbeit  (nr.  3135.  3139.  3142)  in  den  letzten  Decennien  des  6.  Jahr- 
hunderts gefertigt,  während  Kirchhoff ^  Stud.'*  S.  104,  Alles,  wo  noch  das 
gebrochene  i  erscheint,  nicht  weit  in  das  6.  Jahrh.  herabdatiert  wissen  will. 

a.  x-^TOg.     IlEQßEvg.    ^^vÖQOijida  (beides  linksläufig). 

b.  EvßaQxog  (linksl.).     ovog. 

3142  Amphora  in  Florenz.  —  Löschcke  das.  S.  307  f.;  Kretschmer 
no.  14.  Das  i  dreistrichig  (oben  zu  no.  3131);  L.  setzt  die  Vase  in  die- 
selbe Zeit  wie  no.  3141. 

u^iPag.     IlvXiog.      Tagag  (linksl.), 

(Eine  von  L.  das.  S.  313  bespi'ochene,  bei  Korinth  gefundene,  Tasse 
zeigt  einige  unter  einander  geschriebene  Buchstaben  ohne  Sinn.) 

3143  Krater  aus  der  Sammlung  Campana,  im  Museo  egizio  ed  etrusco 
zu  Florenz.  —  Herjdemann  III.  Hallisches  Winckelmann-Programm  (1879) 
S.  87  no.  17.  Ich  verdanke  der  Freundlichkeit  des  Herausgebers  eine 
Abzeichnung  der  Beischriften.  Mehrfache  Berichtigungen  bei  Kretschmer 
no.  15,  nach  Mittheilungen  Roberts J 

HeQoaiog  (Egi-taiog  H.,  Kr.,  was  auch  nach  Kr.'B  eigener 
Zeichnung  falsch  ist.  üeber  B  =  we  zu  no.  3140).  —  2bIl- 
v(i)L  (so  Kr.j  Miaivt^  H.),  linksläufig.  — ^Equxojl,  linksl.  {Kr.; 


i 
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7a^rw  iüi'IaTQo'i  H.y—  mODTOM,  ^cpoqzog  (d.  i.  Wcqroq'i 
H.).  —  ^ada(.iaFog  (ylaöai^iatog?  H.,  während  Kr.  TaXaog, 
Javaog  u.  a.  vergleicht).  —  ^adäf-iag.  Hin;(7t)oTi(Dv. 

3144  Amphora  ä  coloimette  aus  Caere ,  jetzt  im  Louvre.  —  Arch. 
Anz.  1859,  99.  Graef  Arch.  Jahrb.  I.  192  Tat".  X.  Kretschmer  no.  26. 
Dargestellt  ist  Peleus'  Liebeskampf  mit  Thetis  (nach   Graef). 

üriXevg  (vor  Graef  hatte  man  falsch  [^Odvaajevg  gelesen). 


3145  Amphora  ä  colonnette  aus  C  a  e  r  e,  jetzt  im  Louvre.  —  Die  Bei- 
schriften von  mir  abgezeichnet,  dann  von   Graef  für  Kretschmer  (no.  18). 

Evvog  linksl.  (d.  i.  Evvovg.  Ist  das  0  als  ov  zu  fassen? 
So  Kretschney  doch  kann  es  auch  Verkürzung  wie  in  IloXv- 
ßog  sein,  vgl.  Kv^azöd^a  ohen  no.  3137;  IloXvd^og  unten 
no.  3150).  ^0<f)£XavdQog  links-  und  rückläufig.  Of.idi<^og  (^'Of-i- 
QLAog  =  "0(.tßQiy.og  Kr.  Dem  o  hängt  sich  ein  Strich  nach 
unten  an,  der  es  wie  q  erscheinen  macht). 

3146  Amphora  (Hydria  Xr.)  im  Louvre  (No.  58).  —  Die  Beischriften 
von  mir  abgezeichnet;  dann  vollständiger  von  Graef  für  Kretschmer 
(no.  22);  ich  muss  annehmen,  dass  die  Vase  inzwischen  gereinigt  war. 

.vn...  (Frau)  las  ich,  wo  Gr.  Jlwl.  —  J[i](dv  (Krieger), 
Jiojv  Gr.  —  Jccj-icüv  (Wagenlenker),  dafür  Jccfxog  Gr.  — 
X(XQQ)v  linksl.  (Mann).  —  Fian  (Frau)  Gr.,  mir  völlig  ver- 
wischt erschienen.  — ■  [^]ccv^og  (Pferd),  ^avd-og  Gr.  —  Ba- 
Uog  (Pferd)  Gr.,  von  mir  nicht  gelesen. 

3147  Krater  (Amphora)  im  Louvre  (No.  46).  —  Die  Inschriften  von 
mir  abgezeichnet ;  dann  von  Graef  für  Kretschmer  no.  23.  Das  i  drei- 
strichig.     Dargestellt  ein  Kämpferpaar. 

yLcLiöag.     MvQiog. 

3148  Krater  (Amphora  ä  colonnette)  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  62). 
—  Die  Beischriften  von  mir  und  dann  von  Graef  abgezeichnet.  Kretschmer 
no.  21. 

Oilwi  (Frau,  linksläufig).  Nach  Gr.  links  von  dem  Manne 
auf  dem  Wagen;  er  liest  iiloi,  woraus  Kr.  K{v)Xoi[dag'] 
macht.  EiQv[7i]v\Xog']  (Mann  auf  dem  Wagen.  Fehlt  bei 
(rr.;  linksläufig.)  /tu'/ (Frau).  H/7r(/f)ot  linksl.  .Hb  -  linksl. 
(Knabe). 
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3149  Krater  (Amphora  a  colonnette)  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  35). 
—  Beischrift  von  mir  abgezeichnet,  dann  von  Graef  für  Kretschmer 
no.  17. 

HiTtTTo'KvTog. 

3150  Amphora  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  59).  —  Desgleichen. 
Kretschmer  no.  19. 

üolv .  og  (der  unlesbare  Buchstabe  hatte  unten  eine  Kun- 
dung;  ein  ß  kann  ich  nicht  darin  erkennen).  iCr.  liest  TTOAV- 
OOM  und  erklärt  dies  als  üolv&og  oder  Ilolvd-ovg  =  JTo- 
Ivd^oog. 

3151  Oinochoe  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  34).  —  Abgezeichnet  von 
Heydemann,  der  mir  freundlich  Mittheilung  gemacht  hat,  und  von  mir; 
sodann  von  Graef  für  Kretschmer  no.  20. 

OsQTic;  (Pferd),  linksläufig.  —  l^vioyjdag  linksläufig.  Die 
Lesung  von  Graef,  wol  richtig.  Bei  H.  der  drittletzte  Buch- 
stabe ein  T;  mir  selbst  schien  hinter  dem  zweiten  ^  ein  0 
und  dann  etwas  wie  zwei  nach  rechts  gekehrte  IV  zu  stehn. 
Die  dargestellte  Figur  ist  der  Wagenlenker.  —  AuFonToXt- 
fiog  (Krieger).  —  Bdvd^og  (Pferd),  linksläutig.  —  Baliog  (Pferd). 
So  nach  Graef;  ich  wie  H.  sah  zu  Anfang  ein  P,  d.  h.  ein 
verstümmeltes  korinthisches  ß.  Am  Schlüsse  Gr.  und  ich  die 
Hälfte  eines  M  (=  o)\  Heijdemann  Ilahoy.og,  mit  dem  Be- 
merken, dass  das  K  sicher  sei. 

3152  Krater  (Amphora  ä  colonnette)  im  Louvre  (No.  48).  —  Abge- 
zeichnet von  mir,  dann  von  Graef  für  Kretschmer  (no.  25). 

Unlesbarer  Name  eines  Mannes;  die  beiden  äussersten 
Buchstaben  T  und  ein  nach  links  gekehrtes  N ;  es  sieht 
nach  meiner  Zeichnung  so  aus ,  als  ob  auch  hier  l^i'TaQara 
gestanden  hätte.  Dagegen  Gr.M\.OP\\  (linksl.).  —  ^Avra- 
gha  linksl.  (Keltertretender;  [_'A']vTaQaTa[_g']  Kr.).  —  ^Egazwc 
linksl.  (Das  i  von  mir  gelesen.)  —  ^vfid^oog  (Mann)  von 
Gr.  gelesen. 

3153  Kleine  Schale  im  Louvre  (Nr.  38).  Von  Kretschmer  (no.  24) 
zuerst  publiciert,  nach  Graef s  Abschrift.  —  Dargestellt  Faustkampf. 

IIvTCTa  (zwischen  beiden  Kämpfern).  ßici/E  (=  ficS/.ei, 
s.  Y.  a.  ÖLCüAsi,),  bei  dem  linken,  zum  Schlage  ausholenden 
Kämpfer,    ^svy  E  (=  cpevyei),  bei  dessen  fliehendem  Gegner. 
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3154  Fragment  einer  Vase  aus  Naukratis.  —  W.  M.  Flinders  Petrie 
aukratis  Part  I,  1884—5  (London  1886)  pl.  XXXIII  n.  330.  Kretschmer 
no.  33.     Inschi'iften  eingekratzt. 

-  -  axQvg  linksl.  (etwas  wie  MazQvg,   TTaTQvg,  Kr.). eXog 

{2d^£V€log  0.  dgl.). 


3155  Attische  lekythos  zu  Athen.  —  DmtionfRev.  archeolog.  XXV. 
325.  Collig)io7i  Catalogue  de  vases  peints  de  la  societe  archeol.  d'Athenes 
p.  60.  Höhl  IGA.  no.  23 ;  KretscJimer  no.  4,  nach  genauer  Abschrift  und 
Beschreibung  von  Petersen.  Das  i  der  eingekratzten  Inschrift  hat  bereits 
die  gewöhnliche  Form,  dagegen  s  und  o  noch  die  korinthische.  -  Vo-1 
Kirchhof  Stud.*  103. 

Äfivox%  BPOKPITOI 

S.  'EqoxqIzcoi  {'Hqoxqctooi)  nämlich  eScoxs  (vgl.  unten  Sikyon  no.  3164) 
früher;  Löschcke  indes  (Arch.  Ztg.  XXXIX  S.  32,  13)  fand  vor  dem  Ori- 
ginal, dass  die  mit  sichtlich  ungeübter  Hand  gemachte  Aufschrift  S.  fi 
s'dwxs  roi  bedeuten  solle.  Auch  Collignon  fand  hinter  xXe  Spuren  eines 
angefangenen  M  d.  i.  0,  wodurch  das  folgende  Zeichen  für  fi  verfügbar 
wird.  —  Nach  Petersen  ist  der  Buchstabe  hinter  hXs  ein  N,  mit  einem 
unzusammenhängenden  Striche  dahinter;  statt  l>  (nach  E)  erkennt  er  A. 
Hiernach  Kr.  MridoxQixcoi,  indem  er  das  Zeichen  hinter  xU  für  o  nimmt. 
Indes  ist  auch  nach  Petersen  das  folgende  Zeichen  nicht  etwa  fi,  sondern 
ein  richtiges  korinthisches  0. 


3156  Hydria  aus  Volci.  —  CIG.  no.  7380  (Gerhard  Neuerworbene 
Denkra.  nr.  1648),  Kretschmer  no.  37,  nach  eigner  neuer  Untersuchung. 
Gewöhnliche  Form  des  I  und  ();  das  einmal  vorkommende  e  hat  die  Ge- 
stalt des  B  angenommen;  doch  wohl  indem  das  H  seinerseits  zu  H  verein- 
facht war. 

Uyäv(OQ.  —  Zweiter  Name  HAflAA,  linksläufig  zu  lesen; 
JaTtag?  Furtwämjler,  Jcxfxag?  Kr.  —  Xoqa'.L  (Mädchen).  — 
EvjAaxog.  —  Sccvd^og  (Pferd). 

3157  Drei  zusammenschliessende  Fragmente  einer  Marmorplatte, 
Olympia.  Der  obere  Rand  ist  überall,  der  untere  in  dem  ersten  Frag- 
mente erhalten.  —  Purgold  Arch.  Ztg.  XL  (1882)  S.  179  ff.  no.  435;  Bohl 
IGA.  Add.  no.  26a,  Imagines  p.  60.  Bereits  Purgold  erkannte  in  den  ersten 
Zeilen  das  Epigramm  bei  Paus.  V,  10,  4,  zu  dem  Weihgeschenke  gehörig, 
welches  die  Lakedämonier  und  ihre  Bundesgenossen  für  die  Schlacht  bei 
Tanagra  stifteten  (ol.  80,  4;  457  v.  Chr.).  Die  Schrift  ist  aber  nicht  lake- 
dämonisch, sondern  namentlich  das  OT  Z.  4  weist  für  die  Verfertigung 
deutlich  nach  Korinth  (Kircbhoff  b.  Purg.).  I  und  E  haben  bereits  die 
gewöhnliche  Form;  0  kommt  nicht  vor. 
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[Nabg  i-iev  (fiaXav  x^t'ff£«]v  e'x^i'  ly  ds  [TavdyQag] 
[rot  yia/.EdaL(.i6vL0L  ovi.i]{-iayJa  r*  uv[ß^ev] 
[ßwqov  ait    ^^Qyeiwv  /.ai  ^Ai^a]vaLO)v  '/.al  [^läv(üv^ 
[räv  öeACLtav  vr/,ag  HSiv]sy.a  zov  7to[lefxov.^ 
5 :-:0Q  .   .  .  L  -  -  -  - 

Q ■ 

Z.  1  Purgold  und  Röhl  vaFog ;  aber  zur  ßuchstabenzahl  stimmt  mehr 
vaog,  und  bereits  no.  3135  steht  Eevoxkrig,  nicht  EEvFoKlrjg.  —  Ebenda  P. 
R.  falsch  EX.  —  2  in  Pausanias'  Hdschr.  roTg  {rrj?)  AaxsSaifio^'ioig  av^i/uayjav 
{avi.ij.iayi8og)  r  uvdev  {reßsv);  doch  steht  der  V.  bereits  bei  Sc/iubart  (Teubn. 
Ausg.)  in  der  obigen  Form,  nach  Besserung  von  C.  O.  3Iüller ^  Kayser 
u.  a.  —  3  ^Icövcoy  Paus.,  'Idvcov  P.  R.  —  4  rw  noKefioi  Paus.  —  5  Koq\^lv- 
i?]«[o-]  P.  R.,  die  hier  entweder  ein  Verzeichnis  der  Bundesgenossen  oder 
eine  auf  die  Anfertigung  bezügliche  Inschrift  vermuthen.  (Statt  x  wäx'e 
auch  y  möglich.) 

3158  Bruchstück  einer  Lanzenspitze,  Olympia.  —  Kirchhoff  Kräh. 
Ztg.  XXXVII  (1879)  S.  160  nr.  310.  Röhl  IGA.  no.  24,  Imag.  p.  59. 
Schrift  korinthisch  (M  =  ö,  I  für  t,  OY);  .  also  Korinth  oder  eine 
Kolonie  Korinths  oder  immerhin  auch  Sikyon  oder  Phleius  ist  die  widmende 
Stadt. 

[jLo]g  ^OXv(.i7tiov. 

3159  Eherner  Frosch,  aus  dem  Peloponnes  stammend,  Berlin.  — 
Frünkel  Jahrb.  d.  k.  deutschen  Inst.  I,  48,  der  insbesondere  aus  der  Schrift 
auf  Korinth  als  Ursprungsort  schliefst.  Die  Buchstabenformen  sind  im 
ganzen  bereits  die  gewöhnlichen;  aber  neben  0  =  o  und  co  findet  sich 
OY  ausgeschrieben,  und  in  der  2.  Zeile  erkennt  Fr.  die  Form  des  B,  die 
einem  umgekehi'ten  N  gleicht  (s.  oben  zu  no.  3130).  Immerhin  lässt  sich 
auch  an  Sikyon  oder  Phleius  denken.  —  Schrift  rückläufig  mit  Kichtung 
nach  rechts ;  in  der  2.  Zeile  stehn  die  Buchstaben  auf  dem  Kopfe  (vgl. 
oben  3114). 

^^f.i(üv   ^(üvoov  I  Bodoiüvi  {Boaoovi    Fr..,    der  den  Apollon 
verstellt). 


Die  wenigen  sonstigen  (späteren)  Inschriften  aus  hellenischer  Zeit 
enthalten  nichts  für  den  Dialekt  bemerkenswerthes.  Oinoe  Le  Bas 
no.  84a  (Lenortnant  Rh.  Mus.  1866  S.  393  no.  240):  'ATio^.Xodorov  (Grab- 
schrift; nicht  mehr  archaisch).  —  Korinthos  Le  Ras  no.  87b  (Pervanoglu 
Arch.  Anz.  1866  S.  174):  ZZfiov  ßeoTg  öcorj^ßtoj?  (Metallspiegel;  2't';Mo>' Frauen- 
narae).  3Iylonas  Bull,  de  Corresp.  Hell.  VI,  544:  Esviddag  Aioöcoqov  Ko- 
Qtr&iog    avsd^tjxev    (Inschr.    eines   Dreizacks).      Milchhöfer  Mitth.    d.    arch. 
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Inst.  IV,  161:  Mvög  sl/ui  (Inschr.  einer  Thonlampe).     Lenormant  Rh.  Mus. 
XXI  S.  394  no.  243:  Aa^oxh~]g. 


II.  Kleonai. 

3160  Thon^efäfs  (Lagynos)  aus  Kleonai  (Troilosvase) ,  von  Timo- 
nidas  gefertigt  (no,  3119e?)  —  Jahn  Arch.  Ztg.  1863  S.  57  ff.,  Taf.  C[>XXV. 
Kretschmer  no.  3.  Die  Schrift  ist  die  altkorinthische,  so  dass  auch  Korinth 
als  Ursprungsort  angenommen  werden  kann;  aber  auch  der  Annahme  der 
Verfertigung  in  Kleonai  selbst  steht  nichts  im  Wege. 

ngia/iiog  (das  3.  Zeichen  wie  E  erscheinend;  dochs.  Löschcke 
Arch.  Ztg.  1876  S.  116,  22).  .  .  BO  .  .  A  (Egsovaa?  Jahn). 
lüßag  Pferd.  Bdvd^og  desgl.  Tqiüilog.  l4yd{^)^k-  Ti}.i(D- 
vidag  f.1    ayQacpe. 

Das  a  des  zweiten  Namens  steht  unmittelbar  vor  2'oy?a?.  Zoßü?  Jahn, 
als  Femininum;  vgl.  Hesychius  s.  v.  aoßädsg.  Man  kann  aber  auch  den 
attischen  Schiffsnamen  S6ß)]  vergleichen,  wozu  Sößag  Masculinum  wäre. 
{KQ\Eo{v)[aa\  lioößag  Kretschmer,  der  sich  indes  nicht  auf  Xenoph.  jr.  Inn. 
10,  17  berufen  durfte,  wo  aoßagoc  als  lobende  Bezeichnung  für  ein  Pferd 
erscheint.  Vgl.  oben  zu  no  3129  ravgog.  —  Das  ^  von  Sdv^og  ist  jetzt  auf 
ein  Kreuz  reduciert,  das  -&  auf  einen  Kreis. 

3161  Steininschrift  beim  Tempel  von  Nemea;  links  verstümmelt. 
Höhl  Mitth.  d.  archaeol.  Instituts  I.  229,  IGA.  no.  26,  Imag.  p.  60.  Korin- 
thisches E,  gewöhnliches  i. 

—  —  c  ecpodiai. 
['0  öeiva  av8d^iiY^Bv'^Em'ia]L  (vel  ['^QzifALd'\i)  scfodlm  Bohl. 


III.  Sikyon. 

3162  Lanzenspitze,  Olympia.  —  Kirchhoff  Arch.  Ztg.  XXXVI 
(1878)  S.  140  f.  no.  181 ;  dann  wesentlich  berichtigt  nach  Purgold  das. 
XXXIX  (1881)  S.  169  ff.  no.  395;  Rühl  IGA.  no.  17,  Add.  27a,  Imag. 
p.  63.  Für  s  die  Form  X,  die  speciell  sikyonisch  zu  sein  scheint;  für  a 
M,  für  t  aber  bereits  I. 

Griech.  Pial. -Inschriften  IIT,  _ 
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^s/,va)vt(a)v). 

Das  Wort  scheint  nicht  ausgeschrieben  gewesen  zu  sein. 


3163  Ehernerstreifen,  Olympia;  ausgeschnitten  aus  einer  Inschrift- 
platte und  mit  vier  Bohrlöchern  versehen.  —  Kirchhoff  Arch.  Ztg.  XXXVII 
(1879)  S.  162  no.  315;  Möhl  IGA.  no.  21,  Imag.  p.  63.  Die  erhaltene 
Zeile  linksläufig;  Schrift  dieselbe  wie  in  no.  3162,  weshalb  Itölil  jetzt 
(Imagines)  die  früher  unter  die  korinthischen  gestellte  Inschrift  den  sikyo- 
nischen  zuweist  (nach  Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX.  179).  IJrchhoff  da- 
gegen (Stud.*  112,  Note)  spricht  sich  noch  immer  zweifelnd  aus. 

[to  a]täd-og  taQiOTSQOv  fri;^e[o]/,  rö  [di  ds^idv  — ]? 

Hrä&og'?  Kirchhoff;  der  obere  Strich  des  T  nicht  zu  erkennen. 


3164  Attische  Vase  (Deinos)  von  Caere,  mit  Inschrift  des  Verfertigers 
Exekias  (6.  Jahrb.).  —  Brunn  Bullet.  dell'Instit.  archeol.  1865.  241.  Kohl 
IGA.  no.  22;  Imag.  p.  63  unter  den  sikyon.  Inschriften,  wegen  der  Buch- 
stabenformen, die  mit  denen  der  vorigen  Inschr.  übereinstimmen  (vgl. 
Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX.  178).  Kretschmer  a.  a.  0.  175,  ebenfalls  als 
sikyonisch,  während  Kirchhoff  Stud.*  104  gerade  aus  dieser  Inschrift 
Schlüsse  auf  das  Alter  korinthischer  Inschriften  zieht. 

'ExoiiKLag  /ti    krtoiriOE  (attisch). 
^EnaivETog  ^  ed(Dy.Ev  XaQ67ca)L  sikyonisch). 

3165  Vase  (Amphora  ä  colonnette)  von  Caere;  auch  hier  dieselbe 
Schrift.  —  CIG.  no.  7376  (Monum.  dell'  Inst.  II  tav.  XXXVIII  B).  Kretschmer 
a.  a.  0. 

L^X*^(^)^^S  (linksL).     Mefivtov. 

3166  Steinmetzzeichen  (Versatzmarken)  auf  Steinen  vom  Thesauros 
der  Sikyonier  zu  Olympia.  —  Curtius  und  Adler  Ausgrabungen  in  Olym- 
pia IV  S.  36.  Vollzähliger  Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX  (1881)  S.  274 
no.  307.  Röhl  IGA.  Add.  no.  276,  Imag.  p.  64  f.  Die  Erbauungszeit  nach 
Purgold  die  erste  Hälfte  des  5.  Jahrhunderts. 

Es  kommen  auf  den  16  Steinen  folgende  Buchstaben  und  Verbindungen 
von  solchen  vor:  a,  ß  {B),  8  (ad),  das  sikyon.  e  und  das  gewöhnlicher 
Form,  die  also  im  Gebrauche  wie  in  Korinth  geschieden  sein  mochten 
(Kirchhoff  Arch.  Ztg.  XXXIX.  177  Anm.),  in  den  Verbindungen  iE  («  auch 
hier  I),  ef,  fs,  ferner  f,  C  (C«)>  M-f  ^o- 

3167  Antenblock  vom  Schatzhause  der  Sikyonier,  Olympia.  — 
Kirchhoff  Arch.  Ztg.  XXXIX  (1881)  S.  169  ff.  no.  394;  Röhl  IGA.  Add. 
no.  27c,    Imag.    p.  64.      Die  Inschrift   war  über  die  Fuge   des  unten  an- 
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schliefsenden   Steins   hinübergeschrieben.     Das   o    hat   hier  schon  die  slt- 
attische  Form,  das  e  aber  noch  die  sikyonische. 

2ey.v(dvloi  {Purgold ;   -wv  möchte  B.  vorziehen). 

3168  Antenblock  ebendaher.  —  Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX  (1881) 
173  no.  396.  Röhl  IGA.  Add.  no.  27c?,  Imag.  p.  64.  Auch  hier  war  die 
untere  der  zwei  Zeilen  über  die  Fuge  hinweggeschrieben.  Rechts  können 
in  jeder  Z.  nicht  mehr  als  2  Buchst,  fehlen ,  da  der  Stein  nach  rechts 
das  Ende  bildete. 

ßO'^  .  .  I  y.v\p  .  . 

Etwas  wie  Bovßog  Kv^>  .  .  (Vatersname)  Purgold;  ßocöv  Kvipskov  Röhl, 
als  Erneuerung  einer  alten  Weihinschrift  des  Tyrannen  Kypselos.  Bas 
Kreuz  in  dem  8.  Buchstaben  Z.   1  ist  nach  Furg.  nicht  sicher. 

3169  Münzlegenden.  Die  Münzen  iE{xvcovici}v) ,  später  t\{KVü)- 
vicDv);  aus  aohäisohev  Zeit 'Axaicov  ^ixvmvcmv  ;  Kaiser  zeit  Sixvcovimv,  3Iion- 
net  II  S.  162,  Suppl.  IV  S.  16.  160  fi'.,  Catalogue  of  Greek  Coins  in  the  Brit. 
Mus.  IX. 36 ff.  Eigennamen  »^arjvög  Mionn.  Suppl.  no.  93,  'A/.ieiviag  Cat.no.  193 
vgl.  M.  Suppl.  no.  1066;  'Avögon-iöag  1067,  ArSgaviSag  (>}  1068,  QQaavxlfjg 
1070  vgl.  Cat.  \9A,'OXvi.i7ti6.8ag  Cat.  197,  VXvi^imäöa  219  ft".  (unvollständig 
gelesen  Avnäöag  M.  Suppl.  1071),  llgo^iaxiSag  Cat.  200.  223  vgl.  M.  Suppl. 
1073,  Alveag  234,  M.  Suppl.  1065.  1099  ff.  Münzen  mit  0EY  oder  0EY0 
Weil  Ztschr.  für  Nusmism.  VII  (1880)  S.  376,  vgl.  Cat.  no.  157,  aus  dem 
4.  Jahrhundert.  Graffito  Agra/nnog  (mit  f-):  rag  EAKErA^iAMONI  auf 
einer  Münze  Cat.  S.  41  no.  65,  pl.  VII,  26  *). 


IV.  Phleius, 

3170  Steine  mit  archaischer  Schrift,  in  den  Mauern  einer  Kirche 
bei  dem  Dovie'Ayiog  Fscogyiog ,  östlich  von  Phleius.  —  Zwei  dieser  In- 
schriften (a  b)  nur  in  Fourmonfs  Abschrift  vorhanden,  CIG.  no.  21  u.  37; 
die  3.  (c)  öfter  und  zuletzt  von  Kirchhof  gelesen,  nach  dessen  Abschrift 
und  Abklatsch  sie  Höhl  gibt  IGA.  no.  28,  Imag.  p,  64  (ebenda  auch  «  b). 
Vgl.  Ze  Bas  no.  97;  Kirchhoff  Stud^  S.  111.     Die  Inschriften  b  und  o  sind 


*)  [Fröhner  erkennt,  zufolge  brieflicher  Mitteilung,  EAKEhAJ^AMONI ; 
er  nimmt  argivisches  Alphabet  an  und  liest  iy  KsXaad/mDvi,  indem  er  an 
irgend  eine  Localität  von  Argos  denkt.  —  F.  Bechtel]. 

7* 
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linksläufig;  Foucart  (bei  Le  Bas)  identificirt  sie,  und  führt,  was  in  b 
mehr  ist,  auf  Irrthum  Fourmonts  zurück  (?).  Die  Inschrift  a,  die  Höhl  in 
zwei  Fragmente  zerlegen  möchte,  ist  bei  der  Mangelhaftigkeit  der  Ab- 
schrift überhaupt  nicht  zu  verwerthen.  Möglicherweise  sind  alle  diese 
Stücke  Theile  eines  Ganzen  {Höhl). 

b.  da^ETac  rovg  Hopfofc  (oder  tov  hogfor) 

c.  [aJlV  hOQfov  ort.  a  S(p^X[eia]  (Röhl). 

3171  Grenzstein  in  dem  Dorfe  "Ayiog  rscögyiog.  —  J.  B.  Bullet,  de 
corr.  hell.  VI.  444.  Links  gebrochen;  die  Inschrift  linksläufig,  aber  mit 
sehr  regelmässigen  Zügen. 

Ein  zweiter  Grenzstein,  ebenda  mitgetheilt ,  hat  die  Aufschrift  "Hqu? 
in  gewöhnlichen,  rechtsläufigen  Buchstaben. 

3172  Grabschrift.  —  Le  Bas  Voy.  archeol.  no.  98.  Ionische,  doch 
nicht  ganz  junge  Schrift. 

MeU&rivog,  \  (DilaQxlSa,  \  "AyaS^o/iXelag. 


3173  Weitere  Grabschriften:  Le  Bas  no.  99  Aafiaivhov.  100  "Ejii- 
y.QdTE05  (beide  in  ähnlicher  Schrift  wie  no.  3172).  101  2coaixUog  \  &[so^i- 
r]ov'>  (so  Foucart  nach  Boss'  Abschrift;  Le  Bas  hat  .  ß  ....  Ol  gelesen. 
Jüngere  Schrift,  wie  auch  in  no.  102—107,  welche  bedeutungslos  sind; 
no.  107  Mvaadlx[r]g]. 


3174    Münzlegenden. 

Drachmen  (430—322  geprägt)  mit  OAElAj^lON;  Bronzen  mit  'Axaiöiv 
^keiaaicov;  Bronzen  der  Kaiserzeit  mit  <Pliaaioiv.  Vgl.  Head  Hist.  num. 
344.  351 ;  Catalogue  of  the  Brit.  Mus.  Peloponn.  33  ff.  Mionnet  Suppl. 
IV.  15.  158  f. 


V.  Korinthische  Colonieen  in  und  um  Akar- 
nanien  (Anaktorion,  Herakleia,  Leukas,  Am- 

brakia). 

3175  Stein  unbekannten  Fundorts,  aus  dem  nördlichen  Akarnanien. 
—  Boss  Bullet.  dell'Instit.  archeol.  1840  p.  28.  Welcker  Rh.  Mus.  n.  F. 
I.  20G.      Boeclih  CIG.  no.   1794  /*.      Le  Bas    Voy.  arch.    no.   1056.     Kaibel 
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Epigr.  no.  182;  Röhl  IGA.  no.  329  (nach  Ross'  Abschrift),  Imag.  p.  60. 
Von  JTjVcAAo^  auf  Anakt  orion  bezogen,  Stud.-*  S.  108.  Rechtsläufig; 
jüngere  korinthische  Schrift  (mit  I  und  t  ionischer  Form),  doch  mit  0 
für  ov  und  einer  anderweitigen,  sonst  in  Selinus  und  auf  Melos  begegnen- 
den Form  des  ß. 

ITQoy,lsidag  rode  aä'^ia  %eytX\riGErat  ivyvg  oddlo,  \ 
Mog  Tceql  rag  alrov  yäg  \  d-äve  ßaqväf.ievog. 

Z.  1  IlQoxkeida  war  Boeckh  zu  corrigieren  geneigt;  Kaibel  vergleicht 
für  den  Nominat.  den  Namen  I4?.xißid8?]s  für  einen  Park  des  Tissaphernes 
(Plut.    AIcib.  24),    und    CIG.    no.  2058  B  5    scog    ov  6  jjgcog  Scooia?  *).    — 

3  avrov    Welcher-^    avzov  {Boeckh  u.   s.  w.)  stimmt  nicht  zum  Dialekte.  — 

4  Die  Aenderung  /naQvdfievog  wäre  bei  dieser  Gestalt  des  Beta  äusserst 
leicht;  vgl.  indes  die  korkyräische  Inschrift  no.  3189  (auch  Athen  CIA.  IV. 
446«  51. 

3176  Ausgebrochene  Ecke  eines  Steins,  Anaktorion.  Die  Schrift 
läuft  am  Rande  nach  rechts  herum.  —  Leake  Northern  Greece  IV  tab. 
XXXIV  no.  166,  wiederholt  von  Boeckh  CIG.  no.  1794  y  und  von  Le  Bas 
no.  1049.     Höhl  IGA.  no.  330.     Formen  wesentlich  dieselben. 

—  OAAYOCAMI  — 

Lieber  als  Eigennamen,  wie  -  oUvog  l4/.u[dvrov],  erkennt  Bohl  hier 
etwas  wie  [Ttovrog  -^ — ^  dji\(DkXv  ,  og  'A/ii[jiQaxiav  nox    k'vacsv]. 

3177  Grosse  Steinplatte,  Ambrakia  (Arta).  —  Duchesne  u.  Bayet 
Archives  des  missions  scientifiques  1876  p.  331.  BöhllGA.  no.  331.  Grab- 
schrift, rechtsläufig. 

Den  spir.   asper    vorauszusetzen  ist  kein  Grund,   s.  Ahrens  D.  d.  38. 

3178  Steininschrift,  Leukas.  —  Le  Bas  Voy.  archeol.  Taf.  VII.  13 
und  no.  1040;  Röhl  IGA.  no.  338,  Imag.  p.  60.  Grabschrift,  rechtsläufig 
(I  =  i,  aber  M  =  o), 

MrAvd^ag, 

3179  Erzgefäfs  aus  Dodona,  mit  aufsen  am  Halse  umlaufender 
punktierter  Inschrift.  —  Carapanos,  Dodone  et  ses  ruines  p.  40,  Tafel 
XXIII.  1.  Röhl  IGA.  no.  339.  Ziemlich  moderne  Schrift,  mit  gewöhn- 
lichem E  für  M  und  s. 

(DiXo-ükE' da(g)  b  Ja(xo(piXov  ^ev/.ddiog  Jl  Naiwi. 


*)  [Einen  Versuch  eine  Flexion  ÜQOTtXsCda :  IlQonlEiSag  zu  erweisen  oben 
zu  no.  3025  13-     F.  Bechtel]. 
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^doxlE'dais):  ?  übergangen;  vgl.  die  Note  zu  no.  3175.  —  Die  Schrei- 
bung Naton  wird  durch  die  späteren  dodonäischen  Inschriften  widerlegt, 
welche  das  erste  i  vielfach  auslassen  (unten  no.  3184);  also  Ndag. 


3180     Anaktorion.  —  Le  Bas  no.  1048.    Nach  den  Buchstabenforraen 
aus  dem  4  —  3.  Jahrhundert. 

Idya^äi   Tvxcii.     ^Ercl   7iQvravL0c,  Tll . .  \dQxov   rov  Oilivov, 
yQaf.if.iaTs[t\ov']Tog   allag  ^^yavoQog  rov  ^AlyioAov  (?)  |  -  -  lov 

tOV  ^^VÖQO  -   -  j   -   -   -   - 

*  * 

* 

Mehrere  weitere  Inschriften  von  Anaktorion  und  dem  benachbarten 
Herakleia  hat  Fick  oben  IL  no.  1385—1389  zusammengestellt. 


3181  Münzlegenden. 

Silbermünzen  und  Bronzen  mit  'Hgaxhonäv,  von  hnhoof-Blumer 
(Numism.  Ztschr.  X.  101  fl".)  Herakleia  in  Akarnanien  zugewiesen,  von  Head 
(Hist.  num.  442)  unter  Herakleia  Bithyniae  gestellt. 

3182  VonLeukas  mangeln  auch  spätere  Inschriften  fast  ganz.  CIG. 
■ao.  l^lQ'ÄTioU.m'ia.rai  o)ixo86nrfoav;  das.  no.  1920— 24,  19235  Grabschriften 
ohne  Belang  (1923  ScooixQäzEi  x<^i^Q^  >  doch  wohl  Vocativ  späten  Dial.). 
Die  Münzen  {Imhoof- Blumer  a.  a.  0.  ff.)  haben  ausser  AevxaSicov  Magi- 
stratsnamen wie  'Ayrifxwv.  'Avögcoviöag.  Bä&vog  (CIG.  no.  1846).  Aa^o- 
xQarrjg.      Aafivlog.     AaxgdrTjg.     Avxloxog.     MevExk^g.      Ueioilaog.     ^donag. 

3183  Ambrakia.  —  Boeckh  CIG.  no.  1797.  Le  Bas  no.  1057. 
Weihinschrift. 

^Enl  ^TQCcTtüvog   Trolef^aQXOv ,  \  IdvÖQOvrAog   FoQyla  \  Zi^viov 
]Siy.avdQOV  \  ^waavÖQog  -  - 


Aehnliche  Weihinschriften  aus  offenbar  später  Zeit,  dazu  z.  Tb.  nur 
aus  ungenügenden  Abschriften  bekannt:  CIG.  no.  1798,  Le  Bas  no.  1058 
(Z.  1  'A<pQodslxai,  Z.  8  ZofpoxXeog).  CIG.  no.  1799,  Le  Bas  no.  1059  (Z.  3 
Ma'/_6.Tag  SoyxQOLTeog).  CIG.  no.  1800,  Le  Bas  no.  1060,  Leake  N.  G.  IV 
no.  170  (Z.  15  f.  Evrovg  'A7toXXo(p6.%'Eog ;  21  f.  Aya^iSag  KaXXtxgdzsog ;  25  f. 
Aiovvaiog  Jlkdrogog).  Die  Grabschriften  CIG.  no.  1802  —1807  {Lc  Bas 
no.  1063  —  1068)  ganz  ohne  dialektisches  Interesse;  die  von  Duchesne  u. 
Baijet  Mission  au  mont  Athos  (1877)  unter  no.  197—199  veröffentlichten 
bieten  einen  Genitiv  auf  -sog  (197  Z.  4  ENcoYMENEOZ,  wohl  Ev&vfievsog) 
und  die  Namen  At]va  (197)  und  KUtjgiaaia  (199),  d.  i.  KltjQioaza  =  Kkea- 
ßiara. 

3184  Bleitäfelchen  aus  Dodona  mit  der  Anfrage  eines  Ambrakio- 
ten.  —  Carapanos  Dodone  p.  76,  13,   pl.  XXXVI,  5;   Pomtow  Die  Orakel- 
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von  Dodona  (Jahrb.  f.  Philol.  u.  Paedag.  CXXVII.  305  £F.)  S.  326  f.  Oben 
und  rechts  vei-stümmelt ;  der  Bruch  links  war  schon  zur  Zeit  der  Be- 
nutzung. 

\^E7tiY,oivriTaL]    .  .  .  .  \  rß  l^iußQa/.ia[Tag]  \  Ju  Ndtot    'ml 
5   ^7j[wVafc]  I  TZE^i  vyiEiac,  avx\o\v  [xat]  |1  t(öv  vrcaQxovtcov  [yvv']  \ 
•/Ml  eig  Tov  s'iteiTa  [xq][6vov,  rivag  d^eiov  {IJlaoy.Of^evog  lioiov 
[xa]  I  '/.al  aixeivov  7tQd[oaoi]. 

Z.  1  ergänzt  von  Pomtow.  —  2  rj?  Carajjanos  (Foucart),  tis  P.,  da  die 
beiden  Senkrechten,  die  auf  dem  Facsimile  vor  t  stehn,  zu  weit  von  ein- 
ander entfernt  seien.  —  'AfißQaxicolTag]  wäre  nicht  ganz  unmöglich,  da 
das  A  auf  dem  Facsimile  nicht  völlig  deutlich  ist.  —  3  Ndcoi  s.  oben  zu 
3179;  Atjcova  st.  Aicöva  steht  auch  Carap.  p.  75,  11.  —  4  xat  ergänzt 
Carap.;  ders.  Z.  5  [xal  vvv],  was  für  den  Raum  zu  viel  scheint.  Tcöv 
vnaQxövrwv  versteht  Pomtow  (gegen  Bursian  Sitzungsber.  der  bayr.  Akad. 
1878  S.  12)  nicht  vom  Vermögen,  sondern  von  den  Nachkommen ;  aber  die 
Stelle  Polyb.  X.  17,  12,  auf  die  er  sich  bezieht,  beweist  nichts  für 
diese  Bedeutung.  —  8  Das  unerlässliche  xa  hat  weder  Carap.  noch 
Pomtow. 

3185  Die  Münzen  von  Ambrakia  {Mionnet  IL  50  ff.;  Suppl.  III. 
362  fi".)  haben  AM,  AMB,  AMBP,  ausgeschrieben l4;U^ea;«tüTäv  SuppL  no.  45, 
'AfiTtQaxiwxäv  das.  43.  44.  Mit/?  wird  der  Name  geschrieben  CIG.  no.  1801, 
Le  Bas  1061  (Kaiserzeit,  xoivri),  CIG.  no.  1808,  Le  Bas  no.  1073  (Phoi- 
nike,  xoivrj),  CIG.no.  1809,  Le  Bas  1062  (Gewichtsstück  AMBP) ;  vgl.  auch 
unten  Korkyra  no.  3202  jg. 


IV.  Korkyra  (ApoUonia,  Dyrrliachion). 

3186  Verstümmelter  Grabstein,  1819  gefunden;  die  Inschrift  ist  be- 
sonders auf  der  rechten  Seite  unvollständig.  Boeckh  CIG.  no.  20  (nach 
Creuzer's  Abschrift);  berichtigt  Mustoxides  Delle  cose  Corciresi,  no.  CI 
p.  268;  darnach  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII  (1863)  S.  578;  Kaibel  Epigr. 
no.  181«;  Röhl  IGA.  no.  340,  Imagines  p.  60.  Bustrophedon  in  ähnlicher 
Weise  wie  no.  3114;  die  beiden  ersten  (rechtsläufigen)  Zeilen  haben  um- 
gekehrte Buchstabenstellung;  die  3.  ist  linksläufig.  Durchaus  archaische 
Schrift. 

[^äf.1    ^Exs]ti^wv  fxafQog  eycü  hioxaY,   \  enl  tv^iwi 
IloXvvofas  •  jU I [yiaielel'JTteto  ficcrglog']. 
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Z.  1  oä^a  Kaihel,  'Eitx.  Rühl.  —  2  IJovlvvöFag  nicht  richtig  R.\ 
besser  Ilwkvvofa?  Wilamowitz  bei  Kaibel ;  doch  entschuldigt  der  Eigen- 
name die  Licenz.  —  a\xovaxa  8e  vidi  xarsX.  fiazQÖ;]  Kaibel;  aber  der  letzte 
Buchstabe  der  Z.  2  erscheint  vielmehr  als  /i  {/nom'og  8s  jräig  xarsXeiJiszo 
(/.argos  oder  derartiges,  wofern  auch  nur  xaTeXsinsro  /xargog  richtig  er- 
gänzt ist). 

3187  Erzplatte,  jetzt  im  britischen  Museum.  —  3Iustoxides  1.  c. 
no.  LXIX  p.  233.  Vischer  Rh.  Mus.  1854  S.  385  f.;  ders.  Epigraph,  u. 
archäolog.  Beiträge  aus  Griech.  1854  S.  6  Taf.  II,  1  (Kl.  Schriften  II 
S.  12  f.).  Röhl  IGA.  no.  341,  Imag.  p.  60.  Neicton  The  Collection  of  the 
anc.  Gr.  Inscr.  in  the  Brit.  Mus.  II  no.  CLXV,  plate  II,  1.  Linksläufig; 
Schrift  ebenso. 

3188  Grabmal  des  Menekrates,  1843  entdeckt;  die  Inschrift  läuft 
unterhalb  des  Geison  in  einer  Zeile  von  rechts  nach  links  herum.  — 
Rangahe  Ant.  hell.  I  no.  318.  Franz  Arch.  Ztg.  1846  S.  378  Taf.  XLVIII, 
3.  Ross  Jahn's  Jahrb.  1854  S.  535.  I.e  Ras  Voy.  arch.  Taf.  V,  14  (diese 
drei  nach  Philetas).  Mustoxides  no.  CHI  S.  274.  '  Riemann  Corfou  p.  30  ff. 
RöM  IGA.  no.  342,  Imag.  p.  61  (alle  drei  nach  eigner  Anachauung).  Vgl. 
auch  Schneideivin  GGA.  1845  S.  981  ff.  Leake,  Transactions  N.  S.  IL  1  ff. 
Kaibel  Epigr.  no.  179.  Auch  ich  habe  das  Denkmal  untersucht,  fand  aber 
die  Zerstörung  der  Inschrift  durch  den  Einfluss  der  Feuchtigkeit  schon 
weit  vorgeschritten ;  man  hat  nämlich  bis  zur  halben  Höhe  wieder  Erde 
herumgeschüttet ,  so  dass  die  Buchstaben  sich  hart  über  dem  Erdboden 
befinden.  Schrift  ebenso;  der  Schluss  eines  Verses  durch  Interpunktion 
(!)  bezeichnet ,  die  auch  nach  V.  1  durch  Mustox.  bezeugt  und  somit 
nach  V.  3  gewiss  nur  verwischt  ist. 

Hvioü  Tlaoiaßo  IMeve/iodcsog  tode  oaua, 
Oiav&eog  yaredv  rode  d^  auzwi  öufiog  eTtoiei' 
•»jg  ydq  uQo'^Spßog  däf,wu  rpllog'  alX  Ivl  TtovitDi 
diXsTO,  daf.i6oLov  de  xaiov  uw_uo_^. 
5  Ilga^ii-ievTig  d'  auTWi  y[aia]g  djto  nargidog  svd^wv 
avv  ödf-i^cüji  Toöe  ocf-ia  /.aaiyvyzoLO  Ttopiqp'Ti. 

V.  1  TkaaiaFo  halte  ich  für  Dorisierung  des  epischen  Genetivs,  nicht 
für  eine  wirklich  dialektische  Form,  so  wenig  wie  evi,  xaaiyvrjxoio,  jtonj&t] 
dies  sind.  —  4  Den  Buchst,  nach  KA  möchte  ich  auch  nach  persönlicher 
Untersuchung  für  Koppa  nehmen,  vgl.  Mustoxides''  Wiedergabe;  dieselbe 
Form  oben  Phleius  no.  3170.  Orioli  las  0,  Philetas  u.  Röhl  0.  Nachher 
ON.PO  Phil.,  ONI  Mast.,  0  .10  Röhl.  Ergänzung  unsicher;  da/i6oiov  ös 
xax[6v  jiQogsds^aro  Jii]/.ia]  Phil,  bei  Ross;  in  RöhVs  da/xoaion'  8s  Ha(pwv 
(=  ö«aywv)   QÖdiov   xov  e&ayjsv  ist  schon  die  contrahierte  Form  xaqjwv 
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kaum  zulässig.  —  5  avroT  =  avxöos  Schneidewin.  —  y[aia\g  ein  englischer 
Anonymus,   Chrysoherges  und  Philetas  (bei  Franz), 

3189  Grabstein  des  Arniadas,  1846  nahe  bei  dem  Denkmale  des 
Menekrates,  aber  in  einer  etwas  weniger  tiefen  Erdschicht  entdeckt,  — 
Franz  a.  a.  0.  S.  377  ff.,  Tai".  XLVIII,  2  (nach  Oriolt)-  Ilustoxides  no.  CIV 
S.  288.  Viseher  Rh.  Mus.  IX  (1854)  S.  383  f.  Hoss  a.  a.  0.  S.  544  ff. 
Vischer  Epigr.  u.  archaeol.  Beitr.  S.  10  (Kl.  Sehr.  II.  17  f.).  Le  Bas  Voy. 
arch.  Taf.  VI,  1.  Riemann  Corfou  p.  42.  Kaibel  no.  180.  Röhl  IGA. 
no.  343,  Imag.  p.  G2.  Bustrophcdon,  die  1.  Zeile  rechtsläufig.  Schrift 
dieselbe. 

^ai.ia  Tode  i^Qvidöa  Xdqoriog'  röv  d^wX€\o£v^!^Q7ig 
ßaqväi-iEvov  rtaqd  vavo\lv  ew'  t^gdS-O^oio  Qhoßalac 
7toXXö\p  aQLGTSv(f)ovTa  v.a%a.  ozor6ßso{G)av  dßutdv. 

Z.  1.  Gewöhnlich  'AgviäSa-  /a^ojrö?  rovS',  wobei  ich  die  Angabe  des 
Vaters  vermisse  und  am  Asyndeton  Anstoss  nehme.  Tov  de  entspricht 
dem  epischen  Stil;  no.  3188^  steht  dafür  t68s  ds.  —  4.  Das  zweite  T  in 
ägiaievrovra  halte  ich  mit  ß.  für  irrthümlich  zugesetzt,  nicht  statt  eines  f 
verschrieben. 

3190  Grabmal  des  Xenvares,  1866  nicht  weit  von  dem  des  Mene- 
krates entdeckt.  —  Decharme  Comptes  rendus  de  l'academie  des  inscrip- 
tions  1866.  383.  Egyer  das.  393.  :\Iiller  das.  398  ff. ,  Egger  das.  1867, 
158  f.  Bergmann  Herrn.  IL  136  ff.  (mit  irrthümlicher  Wiederholung  dreier 
Buchstaben).  Engelmann  Bullet,  dell'  Inst.  arch.  1872.  35.  Kaibel  Epigr. 
no,  181,  Röhl  IGA.  no.  344,  Iraag.  p.  61.  Linksläufige  Inschr,  in  Einer  , 
am  Ende  umgebogenen,  Zeile,     Schrift  dieselbe. 

^laXa  BsvFdqeog  tov  Mhsi^iog  el^i    IttI  xvfxoji. 


3191  Steinpfeiler,  nahe  beim  Grabmal  des  Menekrates  gefunden.  — 
Franz  a.  a.  0.  378  Taf.  XLVIII,  4.  3Iustoxides  no.  LXXXII  S.  252. 
Vischer  Rh.  Mus.  IX  (1854)  S.  384  f.,  Epigr.  u.  arch.  Beitr.  S.  10  Taf.  II,  8 
(Kl.  Sehr.  IL  18).  Kirchhof  Ütud*  S.  106  f.  Röhl  IGA.  no.  345,  Imag. 
p,  61.  Der  Stein  hat  zwei  Inschriften,  eine  in  linksläufiger,  noch  archai- 
scher Schrift  (jedoch  bereits  mit  I  und  t  für  i  und  o),  und  eine  in  ge- 
wöhnlicher späterer;  er  ist  also  zweimal  verwendet  worden,  und  zwar 
wohl  beide  Male  als  Grenzstein. 

Ae^eidxaq  {yiii^-)  archaisch  (seil,  oqog  nach  Kirchhoff). 
J Loo/MVQcov  gew.  Schrift. 

3192  Steinsäule,  1845  gefunden.  —  Rangabe  no.  356,  Correkter 
3fustoxides  no.  LXXXIII  S.  254.  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII.  575  (nach 
Must.).  Berg^nann  Hermes  IL  139  (noch  weiter  berichtigt).  Kirchhoff 
Studien*  106.     Röhl  IGA.  no,  346,  Imag.  S.  62  (nach  eigner  Anschauung). 
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Grenzstein;    Schrift  rechtsläufig;    archaisch    ist    darin  kaum  mehr  als  die 
Bezeichnung  des  Spiritus. 

HOQfog  hLogog  \  rag  ^Axqiag. 

Richtig  gelesen  und  verstanden  zuerst  von  Phtletas,  s.  Wachsmuth 
a.  a.  0. 

3193  Zwei  Steinpfeiler  (Grenzsteine).  —  Mustoxiäes  Illustrazioni  cor- 
ciresi  II.  98.  Boeckh  CIG.  no.  1877.  Franz  Arch.  Ztg.  1846.  379  Taf. 
XL VIII,  5.  Mustoxiäes  Delle  cose  Corciresi  no.  LXXXVI  S.  262.  RöhllGA. 
no.  347,  Imag.  S.  62.  Archaisch  ist  noch  die  Form  des  Theta ,  mit  dem 
Kreuze  (vgl.  Kirchhoff  Studien*  107). 

'^Poog  Ilvd^aiog. 

3194  Boeckh  CIG.  no.  1909,  nach  der  Abschrift  des  Cyriacus  von 
Ancona  (p.  XIX,  no.  131).  Ilustoxides  Delle  cose  Corciresi  S.  260.  Wachs- 
muth Rh.  Mus.  XVIII.  577.     Der  Stein  ist  seit  Cyriacus'  Zeit  verloren. 

''OQ{f)og  I  lagov  xja^  boLov. 

Als  Grenzstein  richtig  erklärt  von  Oikonomides  u.  3Ius(oxides  (bei 
Wachsmuth).  Z.  1  OPBOZ  Cyr.,  verlesen  für  OPFOI?  Möglich  wäre  auch 
eine  spätere  Aussprache  oder  Schreibung  mit  ß  statt  /". 


Die  weiter  folgenden  Inschriften  haben  nichts  archaisches  mehr;  wir 
ordnen,  da  die  Zeitfolge  nicht  zu  ermitteln,  nach  Sachen  und  im  Anschluss 
an  die  Ordnung  bei  Boeckh. 

3195  Boeckh  CIG.  no.  1838.  Stein  in  Verona,  von  Scip.  Maffei 
und  von  Venturi  publiciert.  Zwei  Urkunden  unter  einander,  auf  beiden 
Seiten  verstümmelt;  links  scheinen  in  a  (vgl.  Z.  14)  gegen  16  Buchstaben 
zu  fehlen,  demnach  in  i,  wo  die  Schrift  weitläufiger,  etwas  weniger. 
Auch  oben  ist  der  Stein  verstümmelt;  unten  fehlt  der  zweiten  Urkunde 
jedenfalls  nicht  viel.  Der  Tempel,  für  den  die  Urkunde  a  eine  Baurech- 
nung ist,  scheint  dem  Asklepios  zugehörig  (so  schon  Maffei,  vgl.  o,  8  ft'. ; 
h,  17).  —  Die  eigenthümlichen,  von  Boeckh  erklärten  Zahlzeichen  für  die 
Drachmen  ersetze  ich  durch  die  römischen,  die  für  die  Obolen  durch  die 
gewöhnlichen  griechischen. 

a.     -  -  ag  ayoyäg:   I:    aycoyal  eyiaTOf-i  i-iev  -  -  |  -  [z/a^wa]- 

TQiiüi,    tov    anoQ^(jü}.iaxog    egyaoiag:    C   -  -  j  -  -    [7r]o(T)rO|U 

MriTQodioQov  xdixov  Igyaolag:  XXX  --  |  -  -  g-.  XVII:  fxiad^io- 

5   Tolg  7toTTd{.i  ßoifxhv:    V,   fi':    ....  aßaXe  -  -  ||  aytoyäg:    IUI, 

iß'  W')  '■^/«]^''<^«'-  XOOD   ayujyag:    III  -  -  |  (DiXo{y)svei-   x^ov 

äyojyag:    YIII:    ^ifilai    7ceöa  -  -  [  -  -   [tojlg  enof^evoig   Talg 
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afj.d§aig:  XXV,  «':  MeXav&iojL  -  -  \  TIoXiTaL  tov  \o(pi]oq  eq- 
yaoiag:  CI:  %aooirsqov  -  -  |  -  -  [ßg]  rdv  ocpiv  y^tX-^ov  tdXav- 

10  TOV  rifXLTcclavTOv  dt/M  [-  (.ivai]  -  1|  -  -  XII:  nexalXa:  XXXV: 
XccXxov  eg  tov  oipiv  -  -  \  -  -  /.la:  l:  yo/^Kpcov  xccllxetov]  Flav- 
mtoi  (xvai  öeyia  tcsvts  -  -  \  -  -  ov  dv  .  .  .  va  .  .  fAa:  II:  4'  TOfJ. 
ßcofxbv  viTQOv:  -  -  I  -  -  [MeX]avd^uoL  1  (frei)  \[Ke(fdlaiov  dva- 

15  Xiöi^a-]Tog:  CCIOOCXXII  s'  .  .  .  (frei)  \\  -  -  o(p  .  .  .  'EniTv- 
Xog:  CCCCVIII,  d'. 

b.     -  -  Ol  dr/aoTal  -/ml   '/.oivol  evöoxov  -  -  |  7ial   vnsq  tccv 

TtoXiv  Tiuv  ow[öiY.tov?]  -  -  \  -  -  V  {ö)r/.av  slf-iev  dnodiKov  -  -  \ 

5    -  -  aTog  Tag  azeyag  tov  vaov  -  -\\  -  -  [ß'jXd/tTri  t6  QVfua  tov 

Tolxov  -  -  \  -  -  og    eTcio/.edteLv  xdv   tcoXlv  -  -  \   dvaXto(.iäTü)v 

avvTtoörKov  -  -  |  -  -  Tr^qliov    a    tvsqI    Tav    Koqxvqb^ccv?^  -  -  | 

10  -  ~  av  £/,  Tag  oiyilag  elg  co  va[iÖQiov~\  -  -  ||  -  -  [tov]  qv/uaTog 
TOV  QSOVTog  ajio  -  -  j  e7tl  to  vaioQiov  OTQeil'ai  öe  -  -  \  -  - 
[T]ag  Gy.eo^'ri'Aag  Td(.i  TtöXiv  -  -  \  fi(.ißaXeiv  6s   Aal  eig  e  -  -  \ 

15  -  -  qa  6ßeXiO%ov  ögS-ov  o^rcog  -  -  ||  -  -  ri  dvayqacpr^TUi  eig 
GTa[Xav  Xid-ivav^  -  _  |  _  _  ^ov  toIxov  iv  tiZi  Ja[//off/wt]?  -  -  | 
—    [avarje^ij   elg   to    uqov    tov    ^^{o%Xa7TL0vT\   -  -  \  -  -  og 

20    Tav   STtLneXeiav   -  -  |  -  -  dvaygacf^  avTa  o,   eth  -  -  \  -  -  tv 

SOtI    eTtlTll.u\0V^    __!____    £QOL. 

Eß  ist  wohl  kein  Grund,  die  Inschriften  höher  hinauf  als  ine  3.  Jahrh. 
V.  Chr.  zu  setzen.  Vermischung  von  t  und  ei  findet  noch  nicht  statt; 
das  t  im  Dat.  Sing,  fehlt  nie.  —  Die  Ergänzungen  und  Verbesserungen 
sind  von  Boeckh,  wo  ich  nicht  das  Gegentheil  angebe. 

a,  3  OITOM  wird  angegeben,  7io[r)TOfi  3Iaffei.  Vgl.  Z.  4;  dagegen 
TTOITAI  auch  unten  no.  3198 „.  Ich  wage  nicht,  das  dorische  arot  hier 
einzuführen.  —  5  nach  den  ersten  Zeichen  für  die  Drachmen  TTOA  . .,  von 
B.  in  HC:  A  verbessert.  —  6  OIAOTENBI  (-NOI  Vent).  —  10  die  2.  Zahl 
nach  Vent.  XXXI.  —  11  sg  to  äyaki.ial  B»  —  xa\}.xö)v\  B.  —  12  statt  AY 
Vent.  AI,    in  der  Umschrift  aber  bv.    —    14  nach  der  Summe  folgt  noch 

-  TCC,  was  auch  B.  nicht    erklären  kann.    —     15  00 ETTI  Maff.\ 

OctETEEni    Vent.;  6(pE\iX\E\i'\'>  B. 

6,  1  Anfang  etwa :  [«(Jo^e  xai  dXiai  ■  ä]  oi  xik. ,  dann  £vdoxov[vri\.  — 
3  -NAIKAN.  —  8  [5ixaa]xr)Qio-)v  Maffei ,  „non  male"  nach  B.  —  10  ano 
[mf  öTeyas]?  B.,  indem  er  das  gv/xa  =  Qsvfia  auf  das  vom  Dache  fliefsende 
Wasser  deutet.  Dies  ist  indes  sehr  zweifelhaft.  —  12  nach  B.  auch  tov 
'A[jt6XXcovog]  möglich.   —    19  [d]  dvayQa(p[ä]  avta  d  ejtI  B.;    ders.  20  [oJt«? 


3196  .BoecMCIG.no.  1839,  Stein  in  V  en  e  dig(Museo  Naniano).  -  Zuerst 
von  3fontfaucon  Diar.  ital.  p.427  herausgegeben,  dessen  Abschrift  Boeckh  zu 
Grunde  legt,  unter  Benutzung  des  Stiches  in  der  Collectio  antiquitt.  Mus. 
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Nan.  no.  59.  Vgl.  auch  Mustoxides  no.  III  S.  177 ,  der  den  Stein  selbst 
gesehen.  Die  Urkunde  auf  allen  Seiten  verstümmelt;  es  können  rechts 
und  links  zusammen  leicht  24  oder  mehr  Buchst,  in  jeder  Z.  fehlen  (vgl. 
Z.  5  f.).  Das  Dekret  verordnete  heroische  Ehren  für  einen  gefallenen 
Nauarchen. 

-  -    {7TQo]diy.OLg    dia   rb     tcüX  -  -  |   -  -    -MvdüvsvGaQ    [xetc 
7cXoia  -  -  \  -  -  lov  a(fei'XsTO  juiv  ta   uXota  ymtc  -  -  |  -  [zcöv 

5   TtoXeftyiov  öiaffd^eigag  rwi  jiXrid^ei  vi'/.ad^ei[g  ireXEtTaae]  -  \\ 

-  -  [xaT]a  rtokiv  (d'')  akoog  (hg  -/.äXXLOTOv,  et  y,a  [Ttgoßoiloig 
y.al  I  7CQodi/.oig  oxjsycroi-iavoig  aQf.wteiv  (paivrizai,  '/.al  /  -  -  | 

-  -  7io'kE(x{ri)oavTag   wg   xakXiö%a  y,a{l  7i)ad^    6'>ta(7r[ov]?   -  -  | 
[aQiGTOvg  avÖQ']ag  yevof.i&vovg,   wg  rjQco  Tif.irjv  tov  t£  -  -  |  -  - 

10  ocpoQCov  dviodexa  ly.aT£Qiov  tiü(.i  fxe\  -  -  ||  -  -  ^  naoav  öidov- 
Tog  avToig  rou  rav  —  |  -  -  [rolg  e^/.aaTd/.ig  TZQoßovloig  Aal 
7tQodh/.oi[g\  —  !--''?  ai.i(pi7toX6v  ve  vM^äiieQ  /.al  elg  al[Xa 
i€Qa^?  _  _  I  _  _  loeig  l^l/Ävovv  ytal  z/a^iioKOA  -  -  |  -  -  - 
APEIONnOnAIKAIITEIAN  -  - 

Z.  1   [TTgoßovkoi?  xal  jiqo\8.  wie  Z.  11?   —  Zu  Ende  TOTTß  der  Stich. 

—  2  fisia  jrAoifcov?]  B.  3Iustoxides,  der  auf  dem  Steine  nur  ME  gesehen, 
vermuthet,  dass  durch  Irrthum  des  Abschreibers  TATTAOIA  aus  der  folgen- 
den Zeile  wiederholt  sei.  —  4  erg.  von  3Iust.  —  5  Afg.  Montf.  ATTOAAI- 
NIAAIOI,  der  Stich  nOAlNAV-'^IOI,  mit  Strich  über  A;  darnach  B.  wie 
oben.  —  ti  xa  B. ;  ei  xa  3Iust.,  vgl.  unten  no.  3199  f.  3204  f.  —  7  nolefxrjaavzag 
Ahrens  D.  D.  90  :  noXsixloavxag.  —  KAIMAGEKAIT  -  verb.  von  B.  {E}iaoT[ov] 
Must.).  —  8  erg.  \on  Mii st  ,  äa,gegen  ysvo/nivov  öco[r]/7g[o?],  zi/nriv  B.;  ders. 
i6v  re  vavaQxov  xal  rovg  oxQanwxa?!     Ebenso  möglich    xov  Ts\Ts)iEvxax6ra\. 

—  9  -ofpoQwv  scheint  nach  avzaig  Z  10  Femininum.  —  10  tov  Ta[^ia  zo 
dvdlco/iia]  gut  3Iust ,  der  noch  weiter  vermuthet  [xal  xadujg  8oxfj  zoig  Sjxa- 
azaxig  jiq.  xal  jigod.  [zä^ai  avzfo  xaz  Iviavzov  {}^zri\v  äix(pijiol6v  ze  xadänsp 
xai  slg  äl\lovg  EJif/^coQiovg  fJQCoag  naQEOXsv  a  7i6X\ig,  slg  'A^x.  xzi.  —  12  KA- 
0ATTEFIEIIA  der  Stich.  Die  Ergänzung  (wie  die  von  11)  von  B.;  oder 
[eis 'AX]xivov  vgl.  13?  —  13  AAKIH07N  Montf.,  NOYN  der  Stich;  ders. 
AAMOKOA,     Aa(j.ox[Q\ä[zr)v']  B.  —  24  der  Stich    nichts  als  A  -  -  -  MUT. 

3197     Fragment   einer  ähnlichen  (möglicherweise  derselben)  Inschrift. 

—  Mustoxides  no.  IV  S.  182.      Wachsmiith  Rh.  Mus.  XVIII.  S.  538. 

-  -  g  tov    tqonov    ~A,al    tov  dX\_Xov']  -  -  |  -  -  aicoi  (fqovQiov 
v/t    aXXiüv  -  -  I  -  -  f.dvav  avto   tdfi   7t6X[iv']  -  -  |  -  -  [ßTtc- 

5    do']vg  avtbg  avtov  e7t[i]  -  -  ||  -  -  {y.iv']dvvovg ,  oi  ^QodiqX[oi] 

-  -  I  -  -  c;  iyevr-d-rj  tcqo  -  -. 

Man   könnte  Z.  6  jzqo   an   no.  3296,    [jiQo]8ixoig   anschliefsen    wollen, 
doch  ist  der  Sinn  dem  nicht  günstig.   —  Z.  1    ergänzt  von  Must.  (ebenso 
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3  11.  5  Afg.).  —  2  Es  wird  gerühmt,  dass  die  Stadt  ein  Kastell  [sjtI  . .  .] 
aioii,  welches  durch  andrer  Schuld  an  die  Feinde  verloren  war,  durch 
den  Geehrten  wiedererlangt  habe  ([xo/.u^a]/HEvav  Z.  3  ?). 

3198  Stein  in  Venedig.  —  Boeckh  CIG.  no.  1840  nach  Muratori's 
Abschrift  (II,  p.  DCXXXVIII,  1).  Mustoxides  no.  V  S.  184.  Dittenherger 
Sylloge  no.  320. 

Ayad^äi  Tvxat.  \   Tads  ifiTTgiaro    ä  TtoXig  rolg  TtQo^evoig,  1 

■/.aQTiEveiv  oaa   suiTadslot    covtl.     ylvydd\f.iL    0eidcovog  Kvioa- 

5    oico(t)  in  DIo'kovMVTi  a.v\/teXcov  Ttslsd-ga  dexa,  iv  tcol  nsdio)i  | 

ccvniXcov  TeTQaTtele&Qiav.  \  '^'EQf.icovi   Tvleaicot  avTtsXiov  rstga- 

7tXe\d^Qiav   SV  tcol    7CE(L)duoL.  \  QTaQyioL    A{Tc)%aQauoi    cvTte- 

10  Xa)v  TvXsd-Qa  \\  iv^axi  iv  rcöi  Tcediioi  xaxa  Bad-elav.  \  2y,imlai 
evsQysvai  avTceXiov  (7t)Xe3^Qa  EVAct^xi  ovo  iv  Miv(6ia{i)  Ttox- 
(x)iöi  TtoQtoL  ia{x)ccxco\^L].  I  Oaioxiioi  Qa(XLvlE%  y,al  (DaivoytXel 

15  av\7t€Xcov  XEXQaTtXed-Qiav  iv  xäi  vaoioi,  ||  iTtl  ylirtaqui  ccvtte- 
Xiov  xETQaTcXE&Qiav.  ]  L^QxayoQai  jEXcpioi  ol/.iav  iv  xai  '^Hgatöiy 
xl>i\Xag  TtXld-Qa  'i^  7to{x)xai  Ko}f.iiY.ov,  avTteXiov  xEXQaTtXE&qiav 

20  iv  XML  TcediioL.  |  MiayoXaL  AqxäÖL  dvTziXcov  xEXQa7tXE\d-Qiav 
iv  xtoL  TtEÖicoi ,  aXXav  ovrciXcov  öi\7tXEd^Qiav  iv  xioi  Tteöitoi, 
aXXav  dvTtilXcüv  ÖLTtXEd^Qiav  iv  .S/t vot'^t,  ol'/.iav  \  [tvj  xÜl  ^uiX- 
XaviÖL  v.(c6)f.iaL. 

Das  i  im  Dativ  fehlt  Z.  4.  12,  wohl  nur  durch  Schuld  des  Abschreibers 
(5.). 

1  EfiTtQiato:  Ahrens  D.  D.  113,  der  jii/njtXtj/m ,  Ttl^ijiQrjfn  vergleicht; 
ETtQiaro  B.  —  3  [u))g  {x)  ijtizad.  wvri  ?  —  4  Mokoxä?  von  fioXöxr]  z=  jua- 
Idxt]  benannt  {£.).  —  G  TvX[rj]oicoi  B.,  Ditt.,  nach  schol.  Lycophr.  993, 
Steph.  Byz.  IvXrjaoög.  —  9  [i7(o]a>rd^[;ij]a>f  'Avra.\^>8Q\i<Ji>i  B-;  'Amagaicoi 
Ditte7iherger  (Herm.  XVI.  170).  —  10  ßadsTav  seil.  yQUfmtjv  B.;  Mural. 
deutet  hinter  dem  Worte  einen  Ausfall  von  Buchstaben  an  (wie  auch  Z.  3, 
wo  kein  Ausfall  ist,  und  12).  -  11  HAE0PA.EIKA  3Iur.  —  12  hergestellt 
von  Ahrens  b.  Boeckh  p.  986  [Mircota).  no{l)  rcHi  Ditt.,  vgl.  Z.  17.  EZKA- 
TQ-  -  M.  —  17  nOITAIKßMIKOY  Mur.  (jioi  auch  oben  no.  3195as)-  — 
22  hergestellt  von  B.  (KOMAl). 

3199  Erztafel  aus  Korfü.  —  Mustoxides  VI  p.  188  [m.  Abbildung); 
Vischer  Epigraph,  u.  archäolog.  Beiträge  S.  7  no.  22,   taf.  I,  4  (Kl.  Sehr. 

II.  13).     Jetzt  im  Brit.  Museum,  Neiiiton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CLXVI,  plate 

III.  Proxeniedekret  für  Dionysios  aus  Athen,  unter  den  Inschriften  dieser 
Gattung  nach  Schrift  und  Dialekt  augenscheinlich  die  älteste  und  wohl 
noch  dem  4.  Jahrh.  angehörig  {Vischer). 

Ilqvxavig    ^tqccxcdv,    \   ^stg    WvÖQEvg,    af.i£Qa    xE\xd:QTa    inl 
5   dixa,    TtQoaxccxag  \  Fvad^iog  ^io'/.qäxEvc.    [|    TIqo^evov    txoü   a 
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älla  I  Jiovvoiov  Qqvvlxov  \  ^^rjvalov  avvov  /.al  \  iytyovovg, 
10    diöioTL  de  xal  \  yäg  -/.al  ol/Jag  e^viaoiv.  ||    Tav  ds   Ttqo^eviav 

yQcapav\Tag  elg  x^^^'^^'^  avd^ef.iEv  \  et  xa  TVQoßovXoig  y.al  7cqo\- 
15    öiyioig  do%rJL  ■/.aXdig  e%eiv.  \  Jiovloiov   \    (DQwi%ov  \  ^Ad^rjvalov. 

Z.  12  ei  xa  Mustox. ;  eT  xa  Vischer,  Netvton.  —  14  ff.  die  Unterschrift 
getrennt  mit  gröfseren  Buchstaben;    ebenso    in   den  ähnlichen  Urkunden. 

3200  Erztafel  in  Korfü.  —  Oft  herausgegeben  [Biagi,  St.  Sauveur, 
Dodtoell),  Boeckh  CIG.  no.  1841;  3fustozides  X,  p.  196  (m.  Abbildung). 
Proxeniedekret  für  Boiskos  aus  Dodone. 

^'Edo^e   Tai    aXiat,    yvQol^evov    eii^iev    Boto%ov  \  uiv'M(pQOvog 

5   z/wöto\vaiov,  avTov  "/.al  €y.y6\\vovg.     Eii-isv    öi  avrdlg  |  yäg  xat 

olxiag  £yy,ta\aLV  'Kai  ra  aXXa  riixila,    oaa  -aal   tolg  äX(X)oig  I 

10   TVQO^evoig  Aal  EvsQyi^xaLg.     Tav   dt  7iQ0^evi\av  ygaij^iavTag  eig 

Xo:X\yiioi.ta   dvad^i(.iEv   orttl    \    xa   dovS]    ^goßovXoig    7tQo\diy.oig 

15   OTqaxayöig  yialXiog  e'xsiv.     Tdv  ös  tai.d\av   d{6)f.iev  to  ysv6[.te- 

vov  I  aväXioi.ia.     (frei).  |  Bd'Cov.ov  ^vv.öcpQOvog  \  Jcüdiovalov. 

Nach  Boeckh  etwa  aus  Ol.  140;  a  =  A. 

Z.  8  Ay\TTOII  die  Bronze.  —  11  ojieT  Ahrens  bei  Boeckh  S.  986;  on]] 
B.  Ebenso  no.  3203  15  f.,  3206 1^3.  —  16  AEMEN  die  Bronze.  Hinter  y«- 
v6[iEvov  fügen  Dodto.  Ilustox.  KOPKYPA  zu,  einen  Zusatz  von  einer 
modernen  Hand,  wie  B.  vermuthet  und  Mustox.  bestätigt. 

3201  Erztafel  in  Venedig,  unten  abgebrochen.  —  Boeckh  CIÖ. 
no.  1842.  Abschriften  bei  Biagi,  St.  Sauveur.,  eine  dritte  an  Boeckh  von 
Weher  geschickt.  Proxeniedekret  für  Lykiskos  und  Echesthenes  aus 
Priene. 

^'Eöo^e  Tai  aXiai ,   7rQo^e\vovg   eI^isv  Tag  rtoXiog  \  Ttov  Koq- 

5   yivQalojv    yivY.Loy.ov   \   Kai   ^Exso&svrj    ^ifi[X07T£i\\d'0vg    llQirjvlg, 

VTtdqx^'^^   ^£  I  ccvxolg  y.al   exyovoig  yag  |  xal   olytiag  ey^Taaiv 

10    xat  j  ra  aXXa  Tif.ua  oaa  y,al  |  TÖig  dXXoig  Ttqo^evoig  ||  %al  ev- 

SQyiTaig  V7rdQxov\[Ti]    naqd  KoQYVQaloig.      Tdv  \  [de  ^r^o^e]- 

vlav  sy,yQdipav\[Tag  elg  ;(aA.xw;ta  dva']d-£\[j.i£v']  yts.,  wie  no.  3200. 

Statt  et  steht  i  in  ÜQttjvTg  Z.  5  ;  das  Alpha  hat  auch  hier  gebrochene 
Mittellinie;  ferner  hat  f  eine  sehr  junge  Form  (n.   Weber). 

Z.  10  Ende  XON  Biagi,  auch  St.  Sauveur''a  und  Weber''B  Abschriften 
weisen  auf  dasselbe,  so  dass  BoeckVe  Correktur  vjiägxlei]  unberechtigt 
ist.  —  11  Afg.  .APA  W.,  ....PA  Biagi  (welcher  TAITTAPA  vermuthet); 
das  TT  findet  sich  bei  St.  Sauv. 

3202  Erztafel  aus  Kor  f ü ,  Boeckh  CIG.  no.  1843 ,  nach  3Iustoxides 
und  Dodwell;  jetzt    im  Brit.  Museum,    Newton  AGI.    no.  CLXVH,    plate 
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II,  2.  Röhl  Btr.  z.  gr.  Epigr.  (Berl.  1876)  p.  6.     Proxeniedekret  für  Pau- 
sanias  aus  Ambrakia. 

^'Edo^e  tat-  aliat,  7tQ6^E\vov  eifxev  Havaarlav  ldT\'sa}.ov  L^/ft- 

5  ßgay-tcorav  \  tag  Ttoliog  twv  KoQ^/iVQai\iov,  avröv  y.al  syyovovg.  \ 

Elfjev  ÖS  avTotg  y.al  ra  |  alXa  Tiftta  oaa  xal  zo7[_g]  \   alXoig 

10   TTQO^evoig  [ymI]  \  svegyeraLg   yeyoa\\7tTai.     Tdv   ds  7TQo^£vi\av 

TTQoßov'kovg  xa<   7tQo\örAOvg   ygäifiavtag  elg   \  yaly(,io[.ia  ava&i- 

15   ^^v.  I  Tov  ÖS  lafiiav  do/^iev  \\  rb  yev6f.ievov  avccXio\i.ia.  \  Ilavaa- 

viav  l^TtdXov  I  lr4/ußQay,iojTav. 

Querstrich  des  Alpha  gebrochen. 

Mustoxides'  wiedergäbe  (lUustr.  Corcir.  I.  192),  der  Boeckh  gefolgt  ist, 
erweist  sich  durch  Newton  als  stark  intei'poliert. 

3203  Erztafel  in  Korfü.  —  Boeckh  CIG.  no.  1844,  nach  denselben; 
Mustoxides  Delle  cose  Corc.  no.  IX  p.  194  (mit  Abbildung).  Ehrendekret 
für  den  Lokrer  Philistion. 

'ESo^e  väi  äXiai,  jt^o|^£vov  eif-iev  rag  |  noXiog  xdy  Koq'A.v-\ 

5    galiov  OiXioruova  \\  QsvÖojqov    ylo'/.QOv ,    av\Tdy  Aal   iy.yoyovg. 

Eifj.£v  öi    avrioi  yäg  \  ymI   ofMag    eyyaaoiv  \  y.al  xä  aXXa  xi- 

10   f^iicc,    o\\aa   y.al   xdig   aXXotg  \  ngo^ivoilg]  yial  eveglyexaig  [yje- 

15   yqauxai.  \  Tdv  öi  TtgoSeviav  \  {y)Qcnpavxag  slg  x^^Xf^cofia  dva- 

^sf^Ev  b\7t€l  '/.a  (5ox^  7TQoßov\Xoig  '/.al  TVQoöixoig  \  yMXuig  ex^iv. 

20    Tdv  I  Ö8  xa(.iLav  d6[.iev  x6  |j  ye[y']6n£vov  dvdXiü(.ia.  \  OiXioxiuva 

Qev\d[ioq\ov  Ao%qiv. 

Ich  bin  in  der  Wiedergabe  der  Abbildung  bei  Miist.  gefolgt.  — 
Z.  3  Tßr,  6  TOr  M.:  twv,  tov.  -  7  AYTßl  3/.:  amoTc.  —  14  TPATAN- 
TAZ  die  Bronze. 

3204  Auf  allen  Seiten  verstümmeltes  Fragment.  —  3fustoxides  Delle 
cose  Corciresi  no.  XII  p.  207.  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XXIII.  539.  Inhalt 
ähnlich  wie  in  dem  besser  erhaltenen  Stücke  no.  3205,  welches  zugleich 
gefunden  ist  und  ähnliche  Schriftzüge  aufweist;  doch  lassen  sich  beide 
Stücke  nicht  füglich  zu  einer  Inschrift  vereinen.  Die  Zeit  wird  auch  hier 
der  Anfang  des  2.  Jahrh.  sein;  s.  zu  no.  3205. 

-  -  \^A']d^aixdviov    TtEQL  -  -  I  yaxaßdvxiüv    xdi    Tte  -  -  \  elg 
bi^oXoyov  ytal  ctno    xdg  -  -  |  -  -  1^'    av   bqiCuv  xdg  yno^ag  - 
5-11  ßoXd  Xi^iov   /.al   Uqov  noo£iöo(vog']  —  \  -  -  xo  oxc  IIo- 
oeiddvog  ioxc  Ttqi'C  -  -  \  -  -  a  xöv  ßovvbv  avw  xa^iog  -  - 
-  -  xa^    ay.qov  snl  xbv  fXE  -  -  \  -  -  xlgi-iova  eliiisv  -  -. 
Die  Ergänzungen  von  Must.  —  Das  AO  von  ofiöXoyor  Z.  3  (d.  i.  6/uo- 
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Xoyov  Z.  3  (d.  i.  ofiokoyiav,  wie  im  Böotischen)  ist  vom  Schreiber  über  der 
Zeile  nachgetragen.  —  6  nQil;{Eiv]  Must;  Eigenname?  oder  {6)oiC-'^ 

3205  Links  und  unten,  z.  Th.  auch  rechts  verstümmelte  Steinplatte. 
—  Mtistojides  a.  a.  0.  no.  XII  p.  207,  mit  Abbildung.  Wachsmuth  a.  a.  0. 
S.  540.  Schiedsgericht  über  Grenzstreitigkeiten  der  Mondäer  und  Azo- 
riaten,  bei  welchem  einer  der  Richter  ein  Korkyräer  war.  Azoria  (Azoros) 
ist  perrhäbischer  Ort  (vgl.  hier  Z.  5);  also  muss  Mondaiai  in  dem  dama- 
ligen Thessalien  gelegen  haben,  vgl.  Z.  1 ;  Latyschew  Mitth.  des  deutschen 
arch.  Instit.  VIII.  381  ^).  Der  Z.  1  genannte  thessalische  Stratege  Hippo- 
lochos  hatte  dies  Amt  zum  ersten  Male  182  v.  Chr.,  s.  Mustoxides  und 
Wachsmuth  (Euseb.  Chron.  I  p.  245  Schöne);  die  zweite  Strategie  muss 
nach  180  fallen,  und  so  die  Inschrift.  Das  Alpha  hat  gebrochene  Mittel- 
linie. 

[2tQaTayo']vrrog  Geoaaltdr  |  [fiiv  '^l7t7to]loxov  tov  ^Xe^iTt- 

Ttov  I  [to  dEVT]EQOv  ylaQioalov,  /^irjvög  \  [_cog  Gs]GoaXol  ayovvi 

5    QeuiGTiov  II  [cci^iiQ^aL  zQia/Mdi,  IleQQaißwv  de  orQa\\jayo]vvtog 

zf7]f.iriTQiov  TOV  /J)]f.icavt\[T;ov  r]ovvicog,  /.iijvog   YM&cog  lleQQaL- 

ßol    I    [ayo^TL    Jiov    a/.UQaL    TQia/.adi,    sn:iTQo\[7tav']    dovTCOV 

10  Movdaikov  ymi  l4^coQi\\[aTä]v,  f.iva(.iorEvovxog  Avoävo\Qog  \tov]\ 
OivTvlov  l47coXhoviära  "/.all  \  avv]öiYaoTav  Ssvocpdvtov  rov 
I  .  .  f,iea  KoQ-KVQalov,  KXeoOTQaTo[v  \  tov]  Jaf-iagyov  Jiqquxi- 

15  vov,  iy.Qivai.(e\\[g  sXd-]6vTsg  lul  Tctv  yjoqav,  7T€Qiayt]oa\[i.ievcov'] 
€y.aT€QWV,  OQOvg  el/^iev  Mov\[daia]v  -/.al  ^tioqiag  TAIZAHOT 
.  .  I ÜT    av  Movdaiecüv   f.if[y]  .  .  ] glag 


Die  Ergänzungen  grofsentheils  schon  von  Mustoxides. 

2  i^iev  fehlt  bei  Must.  W.,  wird  aber  nach  der  Buchstabenzahl  ver- 
langt. Einen  Rest  des  ersten  0  von  'Ijut.  bezeugt  M.  —  3  tö  devrsQov 
unzweifelhaft  mit  31.  zu  azQar.  (gegen  W.).  Vor  EPON  im  Facsimile  ein 
schräger  Strich,  wie  von  einem  A.  —  4  c5?  JF. ,  xa^ücog  M.  —  10  fiva/xo- 
rsvovrog ,  vgl.  Dittenherger  Syll.  p.  12,  4  (Aristot.  Pol.  VII,  8  p.  13216 
34  ff.).  —  Das.  Äva6.vo[Qo\?  roD]  M.  W.,  indes  muss  man  für  die  In- 
schriften dieser  Zeiten  das  Princip  des  Zeilenschlusses  mit  voller  Silbe 
im  allg.  festhalten  (allenfalls  sxQlvaixs-i;  eld-ävTsg  14  f.,  mit  Hinüberziehen 


1)  Auf  denselben  Ort  beziehe  ich  die  dodonäische  Orakelanfrage  Ca- 
rapanos  pl.  XXXIV  3  bis  [Pomtoto  Orakelinschr.  S.  316  f.),  welche  Spuren 
thessalischen  Dialekts  zeigt:  ijiixoivaTai  Mov[8]caaräv  tö  xoivov  {AI  Ndcoi 
xal  Aicorai  übergeschrieben)  jisq  TON  (d.  i.  zov7')  |  JJvqqoi,  t«  ■ßs/iiaroi  (von 
^s/iiiarcofii  =  'd'SfiiGToco  {)^E/iiiGzsi>co'?),  al  AIEKT  . .  N  soti  ra  ■&eiui-\a]z{o)i  xal 
ßg'/.xiov,  s'i  (=  rj)  xixQSfisv  ....  Es  scheint,  wie  auch  Pomtoiv  annimmt, 
eine  erneuerte  Anfrage  wegen  bereits  gegebener  Weissagung  zu  sein. 
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des  ö).  Etwa  Avaavo[g  |  tov]  ?  Nachher  wird  der  Artikel  in  2  Fällen  ge- 
setzt. Namen  des  Typus  -^v  (Avarjv)  sind  in  diesen  Gegenden  häufig 
(unten  zu  no.  3225).  —  11  f.  xa{&i^6vrMv\  31.  W.\  zu  Anfang  von  12  ist 
aber  nur  für  3  Buchst.  Raum,  und  zu  Ende  von  11  der  Raum  für  3  Buchst, 
sehr  knapp.  —  13  [Aa\i,iea  31.:  die  Z.  12  wird  so  allerdings  etwas  kurz.  — 

14  iy.QivaiLi-Ev  31.  W.;  s.  zu  10.  —  15  f.  negiaytjadßsvoi  31.  W.  —  16  f. 
3IovdaiEcov  31.,  was  indes  zu  'ACcoQiag  nicht  gut  passt  (s.  W.).  —  raZs  uTid 
M.  W.  —  18  vor  El  Rest  einer  Senkrechten.  «  x[o\v  31.  W.;  der  Buch- 
stabe erseheint  als  ein  unten  auf  beiden  Seiten  verstümmeltes  A.  —  19 
vor  PI  Rest  einer  senkrechten;  auch  nach  TA  Reste  (a  oder  X,  8). 

3206  Boeckh,  CIG.  no.  1845,  Stein  ehedem  zu  Korfü,  in  Minuskel- 
umschrift von  3Iontfaucon  herausgegeben,  dann  öfters  abgedruckt,  aber 
ohne  neue  Vergleichung  des  Originals.  Von  Boeckh  schon  im  Staatshaus- 
halt II  S.  400  ff.  (Taf.  X)  behandelt.  3Iustoxides  no.  I  S.  162.  Die  Ab- 
schrift ist  leider  sehr  incorrekt,  auch  mit  vielen  itacistischen  Fehlern  be- 
haftet.    Die  Zeilentheilung  nach  Boeckh ;  die  des  Originals  ist  unbekannt. 

EtvI  öcoTiqqiai.  IlQVTavsvovTog  l4qiOTO(.iiveog,  firivog  Ma\- 
yaveog  T£ra^r(at)  sttI  ehadi ,  IdQLGXo^Uvrjg  ''AQiGxoldiöa  \ 
(  YX)XEvg  öiöioTi  Ta{c)  7c6Xei  xcov  KoQy.vQauov  elg  xctv  twv  \ 
5  TByrvixav  (.do&iooLV  xtÖL  Jiovvawi  ccQyvQLOv  Koqlv&iov  j|  i^tvag 
e^rf/Mvxa-  diöwxi  ds  Aal  WvUa(g)'Al-/.ii.iov  'Ylllg  \  xäi  Ttölu 
xcov  KoQAVQaiiov  slg  xav  xcov  xexvix{a)v  ixiod^cooiv  xwt,  Jio- 
vvGioi  aqyvQiov  KoQivd^iov  {.ivag  e^rjKovxa.  \  'EXsad^co  de  a 
ßovla  exaGxdyug  elg  sviavxöv  xovg  i-/.da\v(e)iGovvxag  xo  ccQyv- 
10  Qiov  (xvdqag  xqeig  xovg  dvvaxcoxdxovg  \\  XQTqf^ctoiv  a  öi  iyidd- 
veiGig  y,al  dvciTtQa^ig  xav  dgyvQiov  yi\v€Gd^io  /.al  d  loiTtd 
dioU7]Gig  yadcog  xa  Jox^  ßovläi,  y.a\liog  t^eiv.  '^£2g  de  '/.a(i) 
yhiovxat  xouCof.iiivat  (.ival  h/.axbv  |  oydorfMvxa  y.al  SKÖavei- 
Gd^covxL    al    exaxov   oydorfAOvxa  \  f-ivat,    jcaqeld^ovxog  tviavxov 

15  [xsxd  xo  €yidav(£)iGd-^(f.iev)  xdg  \\  l/.axov  oydorfAOvxa  (xvdg  drco- 
Gxsilaxo)  d  TtoXig  '/.axd  xbv  xov  |  dyiovod-exa  vo/uov  etcI  xav 
xtov  XEXVLxdv  i^iiod^toGtv,  'Aal  dyE\x(jo  xd  JiovvGia  d(p  ov  x' 
aQ^{o})vxai  Ttaq  dxEQOv  iviavxov,  eI  |  /.iiq  xi  did  7v6{lEf.iov) 
advvaxov  yivoixo,  ßovXdg  Aal  dllag  V7tEQd^E\(XEvag.    ]Ayixco  öe 

20  aTtb  KoQLvd-idv  f^väv  TtEvxrf/Mvxa,  ano  ||  xov  xoxov  xiov  xpiiov 
xaXdvxcov,  f.uGd^ovf.iEva  avXrrtdg  \  xqelg,  XQaytoiöovg  XQEig,  x(w)- 
f.aoidovg  XQslg,  'Aal  xd  Xoircd  \  tvolovvxw  Ttdvxa  ol  EAaoxd'Aig 
EovxEg  agxovxEg  'Aad-cog  |  6  xov  dycovo^ixa  v6(.iog  xdGGEi.  Jl- 
doGd-io   ÖE   'Aal   xd   GiXTjlQEGia   xotg  XE'/yixaig  xd  swof-ia  dnb 

25  xov  xo'AOv  Xf^Q^S  \\  '^dv  nEvxrpiovia  fivav.  El  di  xl  'a  advvaxov 
ysvoixo   did  \  tzoXeiwv  'Aal  firi   aTtoaxEiXrj  d  rcoXig  S7tl  xovg 

Qriecb.  Dial.-Iusclirifteu  lU.  ft 
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TE%viTag  ri  \  f-iii  Ttaqayivoivro  o\  x£%viTai  i]  Hjcti  rig  top  ayu)- 
vu,  £ytda\v{e)i^Gd^tü  -/.al  xb  XsKpd^iv  agyvQiov  vtav ,  yial  VTraq- 
lixio  I  %oxiC,ö\.iEvov  slg  xdv  xtov  xsxvirav   (.iiod^iooiv.     Ev  de  \\ 

30  övvaTov  iSviog  vmI  {.ir  i/tr/Mlvoviog  i.it]dEvog  i-iij  a7coavei\XaL 
a  Ttohg  £7tl  Tovg  XBxvixag  vmxo.  xav  TtsQioöov  hxaoxav,  \  'q 
Ttaqayevofm'cov  xwv  egyalaßcov  i.a]  iiiod^coGaiTO  xovg  Ts\xvixag, 
7]  [.iiq  diöoiri  xo(.i  f-iLG^ov  xbv  v7toyeyQai.i^dvov  \  t]  xä  OLxiiQtOLa 

35  xa.  svvoi-ia,  7]  elg  ccllo  xl  VMxayQiqoaixo  zb  aQyv\\Qiov  /.al  ^uij 
elg  xdv  xwv  xEXVix{d)v  f.aadtoaiv,  l^QiOxoi.i£rEog  \  xcd  ^vlXag 
l6vx(o})  xa  do{d)ivxa  xQrn-iaxa  rcdvxa  r[  xwv  S7tiv6(.iwv  j  xwv 
ldQLOxo{.ievEog  -/.al  Wvllag.  MaQXVQsg  MoXwxag  rkavy.ov, 
2\woavdQog  GevdwQOv,  nQOf.iaxidag  M{v)qxiIov.  (frei.)  | 
b.     n6(;0-)oöov  Ttoiiqoafievwp  l^^QiaxofiivEog  xoZ  ^AQioxoldida 

40  y^al  Wvl\lag  x{äg)  '^X%i(.iov  tteqI  xov  agyigiov  ol  idc6y.av 
xäi  itokEi  '/.al  xcu(i)  j  JLOvi(jw(i)  Elg  xdv  xwv  xExvixäv  f.iio^w- 
GLV  h/dxEQOg  KoQLvd-i\ag  /.ivdg  e^iqxovxa,  eöo^e  xäi  ßovlai  xb 
öo&iv   dqyvQiov  naqd  \  "AQLüxoi-dvEog    y.al    WclXag   eydavEioai 

45  xovg  alQEd-evxag-  lXi\od^ai  dt  xdv  ßovXdv  xovg  yßiqi^ovvxag  xb 
dqyvQLOv  avdqag  ||  XQElg  Elg  Iviavxbv  xovg  dvvaxwxdxovg  XQ'q~ 
ixaoi  '/.al  TcXEL\ovd'Mg  xovg  amovg,  diaXmbvxag  ext]  ovo,  fx^ 
vEwxsQOvg  I  ixwv  xQidxovxa  tcevxe,  firjös  TtQsoßvxsQOvg  e(ß)do- 
[.iri'/.ov\xa.  AlgELGd^at  de  hdoxov  Iviavxov  /.ir^wg  Maxaviog 
Eli.   ßov\Xai    ^    dXla{L).      Ol   Ss   alqE&ivxEg   Ire    l4QiGXO{.i€VEog 

50  TtaQaXaßovxEg  ||  xb  dqyvQLOv  Ttaqd  IdqiGxof-üvEog  '/.al  WvXXag 
syöavEiGdvxw  \  ifi  i-irjvl  dvwdeY.dxwL  '/al  Ev/Xeiwi  xwv  ettl 
'.AqiGxoixivEog,  \  Ttqoy.aqv^avxEg  iv  Kaqv'/xäi  {.irj  [.ieIov  tj  dixe- 
qag  tievxe,  \  xq%i^iaxLUovxEg  noxl  xolg  Aqi-iaxEGGi,  f.i'q  JcXeLovog 
xö'/ov  I  davEitovxEg  ri  dio  dqayjidv  xov  (.iriva  E/aoxov  xdv  f.ivdv  \\ 

55  £'/doxav,  i.ir^d'  iXdoGovog,  GvvaXXdGGOvxißg)  w{i)  '/  avxol  7tqo\- 
aiqwvxai,  wGxs  xbv  7tqid{.iEvov  d7tod6[.iEV  xo  xe  '/E(paXaiov  '/al  \ 
xbv  xö'/ov  £1.1  i.n]vl  Bv'/XEiwi  xwl  [.lExd  nqvxavtv  .AqiGXoi-ievri.  \ 
^.Avajtqd^avxEg  {de)  xi  xe  '/EcpdXaiov  '/al  xbv  xo/ov  iv  xwl  | 
Ev'/Xeiwl    i.i7jvl    XWL    i.iE{xf    l^qLGxof.iivr],    Ttaqaöovxw    xolg  || 

60  alqE&Eloi  elg  xbv  vtv  avxd  iviavxbv  ircl  xdv  XEtQt\^t^v  xov 
dqyvqlov.  Ol  öi  ^taqaXaßövxEg  7^/y^tartCoVz:(£o)  xb  \  aqyvqiov 
Ttdv  £v  XWL  ^u4qxEi.iLxiwi  (.lijvl  XWL  ecp  avxwv  tcoxI  xolg  \  .Aq- 
udxEGGi,  TtqovMqv^avxEg  '/al  xd  Xoirtd    itdvxa  ■iiOLOvv\iEg  '/a~ 

65  ^d)g  '^al  xovg  iu  lAqiGxoi-tivEog  alqed-evxag  ye\yqa7txai. 
'^QGavxwg  de  '/al  ol  e/aGxd'/ug  alqe&evxeg  rcoi\ovvxw.  El  de 
ol    alqed-ivxEg  ejcI   xdv   x^^Qf-b^^    "^ov  dqycqi\ov  /.li^  jcoi^iGaiev 
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TL  töjv  ysyQa/^if^evtüv,  (r))  urj  syJa\veioaiev  t6  ccQyvQiov  yMd-cog 
yiy^aTttai  dvvaiol  eW|r£g,  a7tor(€)iadvTto  ccQyvQiov  Koqivü^lov 

70  i-iväg  TQidxovTa  \\  xal  xo  ■/.scpalaiov  o  z«  7caQaldß((o)v'Vi  /laqa- 
dovTCü-  el  öe  |  (.irj,  diTcltj  d7ioz{e)iocivtco  zo  y.Ecpälaiov.  JIeqI 
ds  Tov  ddv\vdTov  ßovld  /mI  alia  iTtLyivioovJTco.  El  öe  eyöa- 
vEi\oavTeg  /^nj  apTzga^aiEV  rö  v.Eqxxlaiov  ymI    tov  totiov,  |  rj  (.iv 

75  7caQadoi{ev)  rolg  aiQE&EloL  y.ad^cog  yiyqaitxai,  ||  d.7tox{E)Lo6.vxo) 
xö  XE  yxcpälaiov  xal  xov  xoyov  diTtlij,  b7t6\x£Qcv  y,a  f.i^  Ttaga- 
ö(cd)vxi.  EtceI  ÖS  xa  ylviovrca  xo/uLo\i.uvac  {.nal  e/mxov  6~ 
yöoiqyovxa  7.al  syöavEio(&)m'XL  al  eyaxov  oydoiJKovxa  /.ival,  na- 
QElS^ovTog   EviavTOv  I  f.tExd  xö  iydaveio&ijiiiEv    xdg    hy.axöv    6- 

80  yöoyjyovxa  {.ivag  d7to\\oxEildi>xco  ol  ccQXOvxEg  stiI  xdv  xcov  xEyvL- 
xdv  i-iia&coaiv  \  y.axd  xov  {xov)  dywvod-exa  vö{.iov,  'Aal  xd  Xoind 
Ttdvxa  7tOLOvvxo)  ol  f\'/.aaxdyug  dqxovxeg  "Aad^cog  sv  x{di)  d{6)oEL 
yEyqanxai,  eI  f-itj  xl  di\d  nokEi-iov  (dövvaxov)  yevoixo,  ßovldg 
/Mi  dliag  v7rEQd-Ef.i£vag.      MiGd-ovod^a)  \  de  xovg  xE^vixag  dq)' 

85  ov  X  agxid)  yivoixo  Ttaq  {d)xEQ0v  eviavxov  drto  xov\  x6y,oxx.xidv 
XQiiöv  xaXdvxcov,  ano  fivdv  7VEvirf/.ovxa,  avhjxdg  |  XQElg,  xqa- 
ywidovg  xgslg,  '/.{co)i,aoidovg  XQslg,  xmI  xd  lotTtd  Ttdvxa  \  yiaxd 
xov  xov  dycovod-ixa  v6(.iov.  Jidood^ai  {ös)  y.al  xd  aixrjQEGLa  1 
xolg  xE/vixatg  xa  ewoj-ia  aTcb  xov  xby.ov  xcoQig  xdv  7tevxv'/.ov\- 
xa  fivdv.  Ol  ÖS  xEiQiCovxeg  xb  dqyvqLov  y.ad^  ovg  xa  XQOvovg  11 

90  vtaQayiv{o))vxai  ol  XEyvixaL,  etvel  %  avnqd^wvxi  xb  dqyvqiov,  1 
TtEvxrfA.ovxa  f.ivdg  xbv  f.iLö&bv  xoXg  XExvtxaig  y.al  xd  aixriQsaia  1 
xd  yi,vbf.iEva  Ttaqaöbvxco  xwi  dywvod-exai  xov  t^QXE/^ixlov 
f.n]vdg  1  ?r^6<g>  xdg  h'/aag,  xb  de  Xoi/tbv  xo7g  ecp{ai)QE&Elöiv. 
'0   de  7taQaXa\ßcov    dyiovod-ex{a)g    7Toi{Ei)xto  Ttdvxa   yiaxd   xbv 

95  vb^ov  yLal  dTtoloyi\^dod-to  elg  ßovldv  iv  xat  Ttqdxac  ovveöoai 
(boo)v  x{e)  yia  7ta\Qaldß(Ei)'iq  aQyvQiov  y.at  /.ad^wg  xa  e'yMGx{a) 
d{LOi)xiiJGrj.  I  ^ATtoloyi^dod^toGav  de  y.al  ol  x^iQt^ovxeg  xb  dqyv- 
qiov  ey.a\Gxd/.ig  elg  ßovldv  fir^vog  "AqxEi-iLxiov,  o%  xe  Ttaqala- 
ßovxeg  I  xat  ol  TtaqadidbvxEg,  xa^wg  xa  exaGxa  Ttaqaldß{co)vxt 

100  xat  Tta\\qad(cü)vxt.  (E)i  de  f.irj  TtOLrjGaiev  xi  xtov  yEyqaf-tf^evwv 
Ol  xe  x^t\qi^ovvEg  xb  dqyvqiov  iq  ol  dqxovxeg,  dTcox{E)iGdxco  6 
OLXLog  aqlyvqlov  Koqivd^iov  {.ivdg  xqiaAOVxa  /.al  o  (xa)  -Kaxa- 
ßXdipiq  dt/tlrj.  El  \  de  xl  xa  6  dyoyvod-exag  ri  ol  x^^^Qt^ovxeg 
xb   aqyiqiov  (.li]   bqd-ojg  \  dTtoXoyl^iovxaL,  voixocpvXa/Eg  e/Xoyi- 

105  QovGd-io,  y,a&cüg  ymI  xd  aX\\la  xd  leqd  -/al  d{a)^i6GLa  xq^j-iccxa. 
Mt]  l§eG{x)ci)  de  f.iiijd-Evl  \  TtqoGxaxi^Gat  Ttsql  xov  dvaxe^evxog 
VTtb  iAqiGxo/xevEog  -/al  \  WvlXag  dqyvqiov,    wgxe  elg  allo  xl 

8* 
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■/.aTaxQyjd^^i^v  aXlü   elg  |  tccv  tcov  vexviTav  (.daS^cooiv,   eig  de 
alXo  {.irjd^tv  f.irjd^afXüJg  |  i^ridsfiLai  TtaQSVQeoeL.     ^l  Se  rig  tcqo- 

110  azarriaaL  rj  yiaTaxQrjaaiTO  \\  sig  aXXo  ti,  a7tOTEioarto  o  TtqooTa- 
Tiqoag  xat  6  xazaxQr]ad\i.tsvog  lf4QiaT0f.iev{E)L  -/.al  Wvllai  t]  rolg 
ETtLvofiOLg  Toig  l^QiaToli-iiveog  xat  WvlXag  aqyvglov  KoQivd^iov 
(.ivag  s^'^yiovra  yial  \  tö  ccQyvQiov  o  ^aTexQTqGd^iq  öltiXti.  Ilav- 
Tcov  de  Tovttov  xal  \  eY  rivog  xa  aXXov  doxij  Ttgodr/ioi  ßovXdg 

115  Y.QiGLV  d:n:aQßo\\Xov  yQuipafievoi  xat  ETtLyQCcipavTeg  ro  agyvQiov 
zo  I  l(p  eyidoTOv  ddr/.rii.iaTog  yEyqanixivov  ö(6)vt(ü))  7CQoaTa-\ 
Tai  TtQoßovXtov.  '0(i)  de  elg  zd  drÄaOTiqQia  (pegsTO)  d{iAeQ)a{i,)  | 
(.isiov   rj   TQiaAOGTcei.      (M^)  i^ioTio  ös  yial  aXXcoi  rwt  XtovTc  \ 

120  yLQivead-at  -/.azd  %ai%d.  Tov  ös  yMTaAQL^avza  ol  zag  \\  %^ioiag 
y^axpai-dvoi  elgTtQcc^avzeg,  ooa  f.isv  nozl  zo  Y,OL\vbv  avv{e)iy,eL 
zoig  a(i)Q7][.ievoig  etcI  zdv  xeiQi^iv  zov  |  dqyvQiov  Tcaqaöoviio' 
ol  ÖS  lydavsiadvTtü  ytad^iog  /.al  zo  \  dXXo  dqyvQLOv  ysyqanzai. 
"Ooa  de  'AgiazoiAevEi  7]    ^vXXai  j  ^  zolg  ertivofxoig   STtizlfxia 

125  ETtißdXXEi,  avzol  Elg7tqaGo6v\z{(jS)  nal  -/.QiveG&io  evMGZOi  y.a&wg 
yC  avzol  TiQOaiQOvvzai.  El  \  de  zig  zwv  eTtivöniov  zcdv  Aqi- 
Gzo^ievEog  t]  WvXXag  7tQ0Gza\ziqGai  slg  aXXo  zi  y.azaxQr,Gd^rif.iEv 
Vj  '/.azaxQr'iGaizo  dXXai  \  nai,  f.i'^  eovzio  zd  STtizlfita  (xrjde  zd 
Xqrji^aza  'AQiGzo\i.ievEog  yial   WvXXag  /.irjöe  zcov  e7tivofxu)v  Aqi- 

130  Gzoi-ievEog  \\  yial  ^vXXag,  dXXd  S{a)i.wGia  slg  zdv  zd)v  zaxvizdv 
fxiGd^coGiv,  y.al  \  eyöavEiteGd^o)  fiEzd  zov  aXXov  dgyvQiov  xa^wg 
eTtdvo)  yeyQa\7tzai.  El  de  zi  ddvvazov  did  7toXE{.iov  yevoizo 
%al  firi  aTtoGZEilXai  d  jtbXig  enl  zovg  zEXVizag,  iq  f.i'^  Ttaqa- 
yev{o))vzai  ol  ZEXvizai,  \  eyidavEiCeGS^io  yial  ai  TtEVzrfMVTa  ixval 

135  'Aal  zc  GizriQEGia  axQ(d)i  ov  \\  xa  dvvazov  yiviqzai.  '£2Gavzcog 
de  yial  ei  zig  Xinoi  zov  dyüva  ztov  |  zExvizdv,  eydavEi^eGd^o) 
Tial  zo  Xeicfd-ev  dqyvqiov  yial  v7iaQxezo)  \  Eig  zdv  zcöv  ZEXVizav 
fiiGd^tüOiv.  El  de  %a  dioqd^wGig  zwv  v6\ixiüv  yiviqzai,  za^dvztov 
ol   diOQd^ioT7iQEg    Elg  zovg  v6f.iovg  %ad-(hg  \  xa   dr^   zo  aQyvQiov 

140  ;C£t^t^ß(y'^«t.  Td  de  XoiTtd  Ttdvza  yiveo^co  log  ||  za  doyiij  ßov- 
Xdi  yial  dXiai  yia{X)tog  e'xi^iv).  riveGd^to  de  [.irjd^ev  mtevavziov 
zwi  doyfiazi  f.ir]de  zdi  dooei.  Tag  de  dÖGiog  v.al  \  zov  yga^i- 
(.lazog  dvTiyQacpov  dvaygdrpai  elg  GzaXav  Xi&ivav  yial  \  ava- 
S^efiev  b{v)7t{E)l  yia  dovJri  TtqoßovXoig  'Aal  Ttqodiyioig  xaZwg 
ex^iv.  1  Tag  de  dvaygacpdg  y.al  dvad-eo{io)g   TtqoßovXovg  fiezd 

145  dioiynqzd  |1  yial  dgxizeyizovog  zdv  eTtif-ieXeiav  7toir]GaGd^ai.     Tb 
de  yE{v6)\i.iEvov  dvdXco/xa  zafiia{v)  dof^EV. 
Die  Verbesserungen  im  Allgemeinen   nach  Boeckh.     Eine  Auslassung 
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des  i  im  Dativ  ist  für  das  Original  nicht  anzunehmen,  ebensowenig  eine 
Vermischung  von  si  und  i.  Dagegen  das  i  im  Conjunctiv  habe  ich  nirgends 
geschrieben,  da  die  Inschrift  jedenfalls  zu  den  jüngeren  gehört. 

Z.  2  xEtaQxr).  —  5  WvXXag  'AXxi[a.ov  'YXk\ev]g  £.,  der  einen  Mann  Psyl- 
las  annimmt.  Abgesehen  davon,  dass  das  Mask.  sonst  WvlXog  lautet, 
müsste  so  aufser  'YXXig  der  10  mal  vorkommende  Genetiv  WvXXag  stets 
geändert  werden;  denn  einen  männlichen  Genetiv  WvXXag  aus  -aog  mit 
B.  anzunehmen  wird  man  sich  nicht  entschliessen.  Also  hier  Z.  5  WvXXa 
als  Femin.,  mit  Ahrens  D.  D.  225,  und  Z.  40  rag  'AXxi/xov  für  rov  'A.  — 
6  rsxviTOiv.  —  8  Ich  vermuthe  mit  Mustox. ,  dass  das  Original  durchweg 
iySavsiCoi  und  sySdvetoig  hatte,  wie  sehr  oft  auch  die  Abschrift  (Z.  50. 
72.  77.  79.  122.  131.  136).  Hier  vermuthet  3Iust.  mit  Grund  iySavsi^ovvzag. 
—  12  Statt  wg  8s  schreibt  £.  [sjtsl]  8s  nach  Z.  76.  Ich  nehme  keinen 
Anstoss.  —  14  sx8avca&r]vai,  verb.  von  Must.  —  17  ag^ovrai.  -  21  Pto/nco- 
8ovg.  —  25  ff.  sl'  xa  .  .  ysvoiro  .  .  anooxsiXtj  .  ,  Jtagaysvotvro  .  .  Xijtt}  ist 
natürlich  incorrekt,  ob  aber  durch  Schuld  des  Schreibers  oder  des  Ab- 
schreibers, will  auch  B.  nicht  entscheiden,  rsvtjxai'}  und  JtaQaysvcovxai'i 
B. ,  der  indes  auch  an  die  Streichung  des  h  und  die  Herstellung  des 
Optativs  denkt;  nach  den  andern  Stellen  (Z.  17.  82.  132  f.  135;  29  ff. 
65  ff.  72  ff.  100.  109.  125  ff.)  ist  dies  das  Correkte,  indem  der  Conj.  nur 
103.  114.  137,  u.  zwar  mit  gutem  Grunde,  steht.  Confusion  zwischen  Conj. 
u.  Opt.  ist  auch  Z.  84,  wo  nach  Z.  17  der  Conj.  zu  stehn  hätte.  —  33  die 
Aenderung  jiQoysyQafifzsvov  scheint  auch  B.  nicht  nöthig.  —  35  f.  xsxvixcov, 
eovxo,  8o8evra.  —  38  (.ieqxiXov.  —  39  jiodoSov,  verbessert  von  3Iontf.  — 
40  rov  aXxifjiov,  s.  zu  5.  —  47  sv8o/nr]xovxa.  —  52  iv  KaQvxrät  B, ;  „videtur 
quaedam  ayoqa  esse".  —  55  ovvaXXaoaovxai ;  das.  wg  Abschr.  und  B.  — 
59  f^sv  aQioxofisvfj ,  verb.  von  Maffei.  —  60  könnte  man  auch  vjtavxa. 
schreiben,  vgl.  naQavxa.  —  61  XQVI^'^''^^^^'^'^^-  —  67  si  /nrj.  —  69  anoxsia. 
hat  die  Abschrift  selbst  Z.  110;  die  Schreibung  mit  -i-  (auch  B.)  wird 
darnach  überall  zu  corrigieren  sein.  —  70  naQaXaßovxi.  —  74  naQadoirjvxo ; 
B.  nagaöoTsv  avxo ,  was  nicht  völlig  passt;  tt.  avxa.  Must.  IlaQ.  x6  {aQyv- 
giov)"?  x6  {xs<pci.Xaiov  rj  xov  xöxov)  vgl.  75  f.  ojiSxeqov  xxs.7  oder  ro  zu 
streichen,  da  xoTg  folgt?  —  76  f.  TtagaSovxi,  sydavsiaocovxi.  —  82  sv  xs 
8a>ast.  —  84  agxv,  sxsqov  (vgl.  Z.  17).  —  86  xoficpSovg.  —  87  8i86ö&{co) 
Must.  —  90  jtaQayivoynai.  —  93  f.  EtpsQsdsiöiv ,  aycovo&sxrjg,  noirjxco.  —  95  f. 
c>vvs8Qaioivxai  xa  naQaXaßsirj ;  sxaoxi]  8oir}xr]07j.  —  99  7iaQa86vxsg  wird 
durchaus  erwartet.  —  Das.  u.  100  naQaXaßovxi ,  nagaSovxi ,  oi  8s  /ut],  — 
104  ExXoyi^[s]aß^a>  B.;  nachher  bekannt  gewordene  Formen  wie  sXoo^a) 
müssen  indes  vorsichtig  machen.  —  105  8r]/x.oaia,  s^soi'^co.  —  111  agiaxo- 
fisvi],  —  116  ff.  Scovxo;  (psQsxco  axa\fisiov.  —  121  avvoixei  Abschr.,  aw^xsi 
B.  —  124  f.  Eia^iQaaaovrai.  —  Das.  nQoaiQovvxai  wage  ich  nicht  mit  B.  in 
-tovxai  zu  ändern;  vgl.  oiccog  .  .  7zco?.ovvxt  Inschr.  v.  Andania  Z.  102.  — 
130  8t]fi6aia  Abschr.  B.  —  133  TtagayEvovxai  Abschr.,  naQaysvoivzo  B.;  vgl. 
oben  zu  25  ff.  —  134  axQot  Abschr.,  äxQig  B.,  axQi  ?  Ahrens  D.  D.  384.  — 

139  8{e\i}  B.  ;  dagegen  Ahrens  D.  D.  308.  —  140  ßovXai  xai  aXiai 

xad'iog  sxovai  Abschr.,  verb.  von  Maffei;  B.  vei'muthet,  dass  die  Zeichen 


98  Korkyra.  [3206—3209] 

der  Lücke  nur  die  Unterbrechung  des  Zusammenhanges  bedeuten  sollen.  — 

143  avadefisrov   tioi  Abschr, ;    dva&s/iiev  ö:n:oi  £.,   d.  ojieT  ^ihrens   p.  362.    — 

144  ff.  ava&eoeig ;  ysyQafi/iievov ;  rafiia. 

3207  Boeckh  CIG.  no.  1846,  Stein  unbekannten  Ursprungs,  oben 
verstümmelt,  3Iaffei  Mus.  Veron.  p.  XXXV;  3Iiistoxides  no.  II,  p.  175. 
Da  der  Inhalt  ganz  ähnlich  wie  in  no.  1845,  auch  viele  der  Namen  und 
die  Würden  eines  otQaxayög  und  nQÖßovXog  (Z.  6)  aus  Korkyra  bekannt 
sind,  so  stellt  B.  die  Inschrift  vermuthungsweise  hierher  unter  die  kor- 
kyräischen. 

----| rbv  Tzävva  xqovov.    Ei  de   [tl 

TOJV  iv  raide  xai  \  doöEi  yeyQa\!.if.ievcov  /.iri  notrioai  a  noXig 
y.ad-iog  ytyQa7t[xai,  ta  \  7iEQi\6vTa(J)  Ttavxa  iozio  Baüvov 
Tov  '^yrjGccvÖQOv ,  ^iogtqcctov  \  tov  yla(.iLO'/.ov ,  ^laviQiTOv  xov 
5  ^dd-iovog,  Jaf.ivXov  tov  z/af.iv\\lov,  IIoXej.i(XQyov  tov  noX€f.iaQ- 
%ov,  "'^vÖQiovog  tov  ^lüTicovog.  ^TQarayog  Evytl£id{a)g  Jlovv- 
alov.  IlQoßovXog  EvcpQainoQ  ^AqyßXaov.  UoXif^iaQxog  I^qxIwv 
^^Q%uovog.  MäqtvQEg  ^{iö)öTQaxog  yiai.iiöy.ov ,  ^^yiftov  Te- 
Xeacüvog,  ^^QLOxo{.dvrß  Aaovxog,  XaQ/iuov  AqyävdQOv,  ^u4v6qiov 
10    ^toxUovog,  Zel\E,ig  AioQicovog.    ElgiqvEyAe  ^cooxQaxog  Aaf.iioxov. 

Die  Ergänzungen  von  B.  —  3  statt  [jzeQi]<jvTa  zieht  3Iiist,  [8o{)]{e)vTa 
vor.  —  Bd&vog  oben  no.  3182.  —  6  Evxhidijg  3Iaff.  —  8  SöoxQaxog  3Iaff.\ 
'Ay{rj)/u.cov'}  B. 

3208  Bleiplatte  von  Dodona  mit  Orakelanfrage.  —  Carapatios 
Dodone  p.  72,  5,  pl.  XXXV,  5.  Pomtoto  Die  Orakelinschriften  von  Dodona 
(Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  CXXVII)  S.  308.  Auf  allen  Seiten  Bruch;  doch 
ist  die  Inschrift  oben  und  unten  vollständig. 

[Qsog.  Efti/.OLVCovx^aL  KoQyi[vQaiOL  xcot  Jl  xiol  Naiwi  \  ytal 
xai  /ticovai,  xi]vi  'Ä.a  d-ewv  \ji  ^qiocov  d-vovvEg  ymI  EV^Of-ievoi 
■/,aX]Xiöxa  ymI  a\jaioxa  ymI  vvv  '/.al  slg  |  tov  enEixa  xqovov] 
ßor/.EOi£[v. 

Die  Ergänzungen  von  Pomtotv.  Ueber  die  Zeit  s.  zu  no.  3209.  Auf 
der  Rückseite  steht  ein  grofses  A,  nach  Pomtotv  Priestervermerk,  =  ddfiov 
oder  dafiöoiov. 

3209  Desgleichen.  Carajyanos  p.  72,  4,  pl.  XXXIV,  4;  Pomtotv  das., 
der  das  Fragment  XXXIX,  7  damit  combiniert. 

Qeov.    Tly^xav  dyad-av.  \  ^E7t[L]/.oivcüvxaL  xol  K[o']Qy.vQa[loi] 
^[ll]  1  Ndiüi   xai  xai  J\i\(.ovai,    xlvi  x«   \P'\e(x)v   \j\\  \  rjQa.tov 
5  d"VOv[x]sg  Tial  eixlo^fj-svo^i)  \\  bfxovooiev  E\jr]l  xwyadov. 
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XXXIX,  7  gibt  die  4  bez.  5  letzten  Buchstaben  von  Z.  3  und  4.  — 
Z.  2  [rcöi  AI  zöji]  Carap.-Foucart,  was  für  den  Raum  zu  viel ;  [rcoi  Ai\  Fomt.; 
es  ist  aber  in  XXXIX,  7  über  dem  Q.  von  Z.  3  noch  Rest  eines  A,  was 
diese  beiden  Ergänzungen  ausschliefst.  —  3  in  NAßl  ist  hinter  A  ein 
Spalt;  gleichwohl  ist  nach  dem  Facsimile  NA[I]QI  nicht  wahrscheinlich. 
Der  Rest  schon  von  C'araj).  ergänzt;  3  Ende  (XXXIX,  7)  MENON  des 
Facsimile.  —  Pomtoio  möchte  diese  Anfrage  mit  dem  durch  Compromiss 
beendigten  Büvgerzwiste  i.  J.  410  in  Verbindung  setzen  ;  aber  allein  schon 
Näcoi  mit  fehlendem  i  weist  uns  ins  spätere  3.  Jahrhundert.  Auch  no.  3208 
wird  wohl  kaum  mit  Recht  von  P.  in  die  Zeit  bald  nach  425  gesetzt. 

3210  Boeckh  CIG.  no.  1848.  Mustoxides  Delle  cose  Corciresi  LH, 
p.220.  —  Stein  in  Korkyra,  Widmung  eines  Anathems  seitens  des  Prytanen- 
collegiums,  wie  no.  1847  (nichts  dialektisches),  1849  (s.  u.),  18495  (römisch). 
B.  hat  u.  a.  eine  Abschrift  Bründsted's  benutzt,  nach  der  er  die  Zahl  der 
fehlenden  Bucllstabeu  gibt  (sehr  abweichend  davon  Ilust.). 

.  .  .  o'§Evog  MolioTa  7tQvra\vEvaag  /.al  ol   gvvccqxoi  \   .  .  cov 

5   MoAw[t]«,  'IxeTaidag  \ ,  K[X£a]Qxog  Atoviog  ||  .  .  . 

Q  .  .  .  Qov  d-Eolg. 

Z.  3  'Ixermda?  vgl.  'AQiöxoX6.i.8ag  no.  3207  (von  'Ixerag,  HgcoröXag). 

3211  Boeckh  CIG.  no.  1849  vgl.  Add.  p.  986  {Forchhammer).  3Iusto- 
xides  Delle  cose  Corciresi  no.  LIII  p.  221.  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII. 
557  no.  70.     Lenormant  das.  XXI.  518  no.  334. 

WiXo^evog  AloxqUovog  \  [yjort  ovvccqxoi  l^gtaf-iiTL. 

Z.  1  0  von  Forchhammer  gelesen;  Z.  2  lAPT  von  Lenormant. 

3212  Boeckh  CIG.  no.  1849c  (Add.).  3Iustoxides  no.  LXXXI  p.  234. 
Wachsmuth  a.  a.  0.  S.  558  f.  no.  75.  Lenormant  a.  a.  0.  S.  517  no.  333. 
Der  Stein  ist  oben  verstümmelt.     V/idmung. 

I  ^d-iv[_L]7t7tog  ^yad-ovMog,  \  Tificov  ^Tqaxiovog,  |  0  .  . 

5    .  iojv  ^A(.i(pLod^evBog,  \  Ja[f.i]aivevog  Qilai'ÖQida^  \\ .  .  xcc^ccg  ^Aqi- 

GToyileog,  \  KalXlag  l^QiaToytQccreog,  | . .  .  .  ad-&i't]g  /xayiQog,  |  .  .  . 

10   .  .  Qog  VTTriQtxag,  \ cov  ao^og,  || avog  olvo^oog. 

In  der  Angabe  der  Zahl  von  fehlenden  Buchstaben  ist  3fustoxides 
wie  immer  unzuverlässig;  in  der -B.  vorliegenden  khBchxiü,  Kramer  s  sind 
die  fehlenden  Buchst,  nur  Z.  1  u.  5  gezählt.  —  Z.  1.  4  bergest,  von  B.' 
ders.  Z.  3  ©[e^öjt'cor  (ebenso  möglich  OeaQiwv) ;   nach  Lenormant  scheinen 

4  Buchst,  zu  fehlen.  —  5 AAAI  3L.,  .  .  AAAZ  (mit  einer  kleinen 

schrägen  Linie  zwischen  A  u.  A)  B.,  .  .  XAAAI  Len.  —  7  die  Schreibung 
fzdyiQog  hat  schon  eine  archaische  Inschr.  von  Epidauros,  'E(pt]/ii.  aQx^  1885 
197  (aber  (.laysiQixov  CIA.  II,  163,  28).  —  8  nach  31.  vor  POI  9  Buchst, 
fehlend;  Z.  9  vor  ßN  13,  Z.  10  vor  ANOI  9. 
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Die  Widmungsinschrift  Must.  LIV  (römischer  Zeit)  hat  noch  den  Gen. 
[^d]u>Ta ;  Must.  LVI  (desgl.)  em  TiQvtäviog. 

3213  Boeckh  CIG.  no.  1850  {Montfaucon  Diar.  Ital.  p.  422  cf.  430). 
Stein  in  Korkyra.  Testamentarische  Schenkung.  Vgl.  Dohrce  Classical 
Journal  XXX,  140,  1   =  Rose  Inscr.  Graecae  p.  408,  1. 

-  -  !  UolvTii-aoi  .  ...  OL  xa  (ri)  Ttäoyji  xav  yav  -  -  \  ^Erta- 
5   '/o[og]  L4Qiotodaf.iav[ti]  ||  /Jai^wvyjdag  E[y]ytl€ida,  j  IIoXvTL{.uüi 
[^(Di]Xo)viöaq  A{l)oyvXov.  \  Tav  tv  Kvigl  -  -. 

Die  Abschrift  scheint  sehr  nachlässig  zu  sein ;  Z.  5  gehört  offenbar 
hinter  yäv  Z.  3  [Dobree).  Am  Ende  von  Z.  2.  3  sind  fehlende  Buchstaben 
bezeichnet. 

Z.  1  l4Qioro8ä/iiag  Dobr.:  'AgiOT68aN\01..  —  Sexazag  BaxyiSav  oder  Ma- 
xära  2ifiixi8äv  Dobr.;  AsxdraC^)  iy  Baxx^^^^  ^-  Die  Correktur  Baxx- 
wäre  besonders  leicht,  wenn  man  auf  dieser  Privaturkunde  die  oben 
no.  3175,  begegnende  Form  des  B  annehmen  dürfte.  —  3  ff.  von  Dobr. 
hergestellt.     'ETiäxoog   =   /nÜQrvg. 

3214  Eine  bedeutende  Anzahl  von  Ziegelsteinen  mit  eingedrücktem 
Namen  des  Prytanen,  unter  dem  die  Verfertigung  "stattfand,  sind  im  CIG. 
no.  1851—64,  Add.  1862J,  bei  Vischer  Epigr.  u.  archaeol.  Btr.  S.  4  f. 
no.  5—19  (Kl.  Sehr.  II.  9  ff.),  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII.  547  no.  4-19 
(aus  Mustoxides  Delle  cose  Corciresi  S.  213  ff.),  Lenormant  das.  XXI.  402  f. 
no.  289—291  mitgetheilt.  Formel  Inl  ^Ayt]o6.vbQov).  P'ür  den  Dialekt  ist 
der  Ertrag  gering;  ich  hebe  hervor:  inl  Alaxvkiaxov  (CIG.  no.  1852,  vgl. 
V.  S.  5).  'Als'^ixiaxov  (F.  S.  12,  Deminutiv  von  A?.E^ixXfjg'>).  'Afzco/nijzov 
(F.  no.  5).  'Agioria  (W.  no.  4).  'AgiaroxUog  (CIG.  no.  1856,  vgl.  V.  S.  5). 
'AQiaTO/[isvsog  [W.  no.  6).  Boioxov  (CIG.  no.  1858).  Bovßälov  (das.  no.  1859, 
vgl.  V.  S.  5).  Aa^oaia  {W.  no.7;  etwa  zla;uaöta  ?),  'Egi/urdorov  {V.  no.  6). 
Oegsia  {W.  no.  11;  Osgolal).  Mraola  ßlust.  CLXXVII  (IF.  no.  12,  der 
Mvaaiov  schreibt.  NavaixQäxeog  (CIG.  no.  1862).  Nixofxtjdsog  (F.  no.  16). 
Scoa^evsog  [W.  no.  15). 

Die  Inschriften  auf  Sohle  u  der  kugeln  von  Blei  und  Erz  (CIG. 
no.  1865—1867;  Vischer  S.  3  f.;  Wachsmuth  S.  550.  577;  Lenormant 
S.  518)  übergehe  ich,  weil  sie  für  den  Dialekt  nichts  bieten,  und  aufser- 
dem  z.  Th.  an  den  ärgsten  Unsicherheiten  der  Lesung  und  Deutung 
leiden.  Unerheblich  sind  auch  die  Inschriften  auf  Lampen,  Bechern  u. 
dgl.,  CIG.  no.  1868;  W.  no.  55—66  S.  554  ff.  (no.  63  MsvEXQäxeog) ;  desgl. 
die  auf  Münzen  (sehr  reich  Catalogue  of  Greek  Coins  VII,  115—167). 

3215  Boeckh  CIG.  no.  1870,  Grenzstein.  Noch  aus  der  Zeit  des 
Dialekts  ? 

Jloq  Mr^lioGiov. 

Andere  Grenzsteine  Lenormant  S.  404  no.  298—299. 
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3216  Boeckh  CIG.  no.  1871 ,  Stein  im  Museo  Naniano.  Mustoxides 
LXXX  S.  251. 

-  -  xUov  I  -  -  /.QccTeog  |  [^EQf.ia]i  '^Hqa/.l^et. 

Z.  1  [^co]xi(ov  \noXv]xQäxEog  Paciaudi,  [0co]xsicov  [Aaiu.o]xQärsog  M.  — 
3  {'EQiA,a\i  31. 

3217  CIG.  no.  1873,  Ziegelsteinfragment. 

-  —  ag  yi^QodiTai. 

3218  Boeckh  CIG.  no.  1878;  Mustoxides  LVIII  p.  224  [Wachsmuth 
72  S.  558).     Basis  einer  Ehrenstatue  des  M.  Agrippa. 

*0  öa/iiog  6  TLov  KoQ/,VQauov  \  JMccq'aov  ^^yqiTcnav  avTOY.QC- 
Toqa  1  Tov  avTov  TtdxQiova  /ml  atoTrjqa  \  d^eolg. 

Z.  3  nATPONA  3Iafe{,  aber  mit  Q  3Iustox. 

Aehnliche  Inschriften  CIG.  no.  1879  (Germanicus  Caesar;  dorisch  nur 
d  7i6Xi.g)\  no.  1880  (M.  Antonius;  dor.  [d  7i\6kig  ä  Kogxvgaicov,  und  [la]v- 
räg);  no.  1881  (M.  Calpurnius  Bibulus;  a  JiöXig,  £vsQyha[v],  'Egfiäi);  Vischer 
no.  24  S.  11  Taf.  II,  2,  Mustoxides  LXIV  p.  229,  Wachsmuth  no.  74 
S.  558  (d  TtöXig  TE\Qe\r\xia\%'av  (so  3Iust.)  NlyQov  j'i'i'[ar;i:a]  rav  ieqeitevov- 
[öav]),  Vischer  no.  28  S.  12,  31ustoxides  LXIII  S.  229,  Wachsmuth  no.  73 
S.  558  (d  jc6)ug  Nixaqyov  AaxQixov  aQExag  svExa  xat  Evvoiag  rag  slg  avtav 
■d-EoTg),  IlaQvaooög  1880  p.  162:  d  TcoXig  3IvaoiXav  \  Hgxi^i^SEog  aQEzäg  |  eve- 
XEV  xal  Evvoiag  |  ■&EoTg. 

3219  Boeckh  CIG.  no.  1907&.     Grabschrift. 

MoXcoTL  xaiqe. 

Die  Grabschriften  späterer  Zeit  bieten  für  den  Dialekt  ebenfalls 
wenig  oder  nichts.  CIG.  no.  1896  OEOjurjÖTjg  'AgioToXatda;  no.  1901  KXeo- 
^Eva.  no.  1903  Aa/iiia  2o(ptov ,  26cpiog  So(pox)^Evg.  no.  1910  Udvxiog  Koqiv- 
d-iov.  no.  1911  Avoiorgdrov  Jlsi&siag  {Ueißlag  Avoiorgdrovl  B.).  no.  1913 
2df.mv8QE  nir[ß)vXE  (TTITuYAE)  xaiQETE.  Wachsmuth  no.  36  S.  552  KsQxa 
XaiQE.  no.  44  ^iXiarlg  'AQiozo/nidovTog,  'HgdxX.sia  'AgiaTO^isdovrog  KoQxvgaia. 
no.  45  ^iXo^Eva  |  .  .  .  voii.iäyov  \  xoiqe.  no.  49  BoiXda  x'^^Q^  (vgl.  den 
Namen  BoiXrjv  in  Dyrrhachion).  S.  555  3lEVEXQdz£og.  3Iustoxides  CXII 
(junge  Buchstabenformen)  'AgzEfwyXEa  x'^^Q^-  CLXXV  Aafmadiag.  Korky- 
räisch  sind  auch  die  drei  im  CIG.  (nach  Bröndsted)  fälschlich  unter  Ke- 
phallenia  publicierten  Gnibschriften:  Elgdva,  Koaoixpa,  ^üihvXe  xcüqe,  CIG. 
no.  1930c,  Wachsmuth  (nach  3Iustoxides)  S-  582  (wo  Kooovq?a,  offenbar 
falsch),  Lenormant  S.  517  f.  no.  332.  336.  335.  —  Jtietnann  Corfou  p.  48 
(n.  d.  Abschrift  eines  Korfioten):  ^iXaivo[v]  Accovvats  (sie?)  ;^a7ßc.  Lenor- 
mant S.  403  f.  no.  295.  300:  'Ytpi(j.E8wv,  AnsXXfjg  0Efj.iacovog. 

Die  metrischen  Grabschriften  aus  späterer  Zeit  (CIG.  no.  1886.  1897. 
1907.  1914 ;  Eomanos  Mittb.  d.  arch.  Inst.  II.  290  f.)  zeigen  zumeist  noch 
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in  weit  höherem  Masse  als  die  älteren  einen  gemischten  Dialekt.  GIG. 
no.  1886  {Kaihel  Epigr.  no.  184)  V.  5  noxa  (daneben  kt]azdg  acc.  plur.). 
Ich  weiss  nicht  weshalb  Kaibel  hier  V.  3  jtaTd'  vjio  yalai  statt  täiö'  vno 
yaiai  schreibt.  —  CIG.  no.  1907  [Kaihel  no.  185)  V.  15  \xs\TQü)xovra;  16 
V3t  allcoi  (vjt'  aXUo  Ahrens  D.  D.  39).  V.  9  f.  schreibe  ich  ev  (5'  aeivaov 
xareTd'  'O/nt'jQov  Sürov  (EYAAEINAOi  Schinas,  EYAAEIAOI  Dodtv.,  EYA- 
AEINAEOI  Must.).  V.  12  xal  ^lijrig  ä  ßaQfjia  (AKAPKIA:  «  zöiv  tji  ärgexeg 
daslg  (AAOET  Schin.  Dodw.,  AAAEE  3Iust.)  anävTCOv.  —  narsTS'  'Of-irjQov 
dürov  (EYAAEINAOI  Sehinas,  EYAAEIAOI  Bodtv. ,  EYAAEINAEOI  3Iust.). 
V.  12  xal  liiTjvtg  «  ßaQrjia  (AKAPEIA)  mit  Mcincke  (ßagsTa)  Nauck ,  und 
weiter  mit  3Iein.  twv  sjt  axQsxig  baelg  (AA0ET  Schin.  Dodic,  AA0EZ 
Ilust.)  änävzwv.  Keil  Mel.  Greco-Kom.  II.  44  fF.  —  CIG.  no.  1914  [Kaibel 
no.  183)  sind  zwei  Epitaphien,  1 — 4  auf  Alken,  5 — 8  auf  Sinnas. 

3220  Diptychon  von  Blei,  auf  einer  Gräberstätte  gefunden.  —  Bull, 
deir  Inst.  1848  p.  72  (nach  Orioli).  Iliistoxides  Delle  cose  Gore.  no.  LXXII 
p.  237;  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII.  559  £f.  Verfluchung  von  gleicher 
Art  wie  zahlreiche  andre  Stücke  der  verschiedensten  Orte ,  Zeiten  und 
Sprachen,  die    Wachsmuth  a.  a.  0.  zusammenstellt. 

-  '  ara  -  -  -  |  .Ztlavov  zov  roov   Y.al   räv   yXcüa\aav  tovteI 

'A,aTayQa(ftü.    Kai  rtov  i.iaQ\TVQCOV   töjv    ^ilavov    rav    yXvJoaav 

5    /||cft  tbv    voov   tovteT,    Y.arayoacpco.      ETtaL\v€TOv  tccv  yXwoaav 

'/.al  töv  voov  zovzlei  xatayQdrpio.    L^yrjvog   rav   yXioOoav  \  %al 

%ov  voov  tovteI  yiarayQaqiiü.     Ti[.iaQ€\rag  tav  yXioooav  xal  tov 

10    voov  TOVTSi  yia\TayQacpct)  --_-]----  rio(paLVTai. 

7j.  1  nach  Orioli  u.  Must.  auch  ax  oder  xa  möglich;  ergänzen  lässt 
sich  weder  diese  noch  die  11.  Zeile  (T,  0,  NT  erkennt  Must ). 

3221  Apollonia.  —  Joh.  Schmidt  Mitth.  d.  archaeol.  Inst.  VI.  146. 
Votivrelief  (Artemis);  junge  Schrift.  Drei  Zeilen;  es  steht  aber  'AyQÖxa 
unter  Agia^iin  und  xav  unter  ev. 

'^f.if.illa  I  ^QTäf.iiTi  ".Ay^oxa  (d.  i.  'Ayqoxiqct)  Evy^av. 

3222  Daselbst,  Schmidt  S.  135.  Gleichfalls  Votivrelief;  Schrift 
ähnlich. 

Kiqötüv  lAglTSf-iLTi  Ev%av. 

3223  Die  Grabschriften  von  Apollonia  (CIG.  no.  1829&;  Heu- 
zey  et  Baumet  Miss,  en  Macedoine  S.  402:  Aristarchis  'O  iv  Kcovaravnvov- 
nöXei  eXXrjv.  cpiXoX.  avXXoyog,  avyyg.  jisqioö.  ly  S.  84  ff.,  Ahg.  52  ff. ;  Demitsas 
Mitth.  d.  Inst.  IV.  232  f. ;  Schmidt  a.  a.  0.)  haben  kein  dialektisches  In- 
teresse. —  Sehr  zahlreich  sind  die  Münzen  (AjioXXMviazär)  mit  Magistrats- 
namen {Mionnet  II.  28  ff.;  Suppl.  III.  314  ff.;  Gatal.  of  Greek  Goins  VII. 
56  ff.).     Ich   hebe  hervor:  'AQxs^aog.     OsfiiozoxXeog  (so  stets  die  Genetive 
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von    denen    auf    -»;?).      Oegaia.     IleXhog    Genetiv.     TIoqtivov.      ÜQsvQäSov, 
doch  wohl  =  nXevQÜrov.    Die  Namen  auf  -i)v   s.  unten   bei  Dyrrhachion. 


Dyrrhachion.    —    Heuzey  et  Baumet    Miss,    en   Macedoine  p.  376 
no.  150.     Grabschrift;  gute  Zeit. 

L4vr[/],— aT[^]og  EvTcom.d'jtiog. 

So  Heuzey]  der  Verstorbene  wird  ein  Thessaler  gewesen  sein. 


3224  Daselbst.     Heuzey  p.  386  no.  166.     Späte  Grabschrift. 

EmpQcug  IIsQiyaveog  xmQS. 

3225  lieber  die  Münzen  von  Dyrrhachion  vgl.  aufser  3Iionnet  II. 
37  ff.,  Suppl.  III.  329  ff",  noch  Bramlis  Ztschr.  f.  Numisra.  I.  56  ff. ;  Cat.  of 
Gr.  Coins  VII.  65  ff.  Es  sind  Drachmen  und  Triobolen,  z.  Th.  erst  unter 
römischer  Herrschaft  geprägt.  Auffallend  häufig  sind  hier  und  in  Apol- 
lonia  die  Namen  auf  -rjv^  die  in  Korkyra,  Korinth  u.  s.  w.  zwar  ebenfalls, 
aber  doch  nur  vereinzelt  vorkommen.  Ich  stelle  die  mir  bekannten  zu- 
sammen :  'Ayrjv  Korkyra  oben  no.  8220,  auch  in  der  metrischen  Grabschrift 
von  Korkyra  Mitth.  d.  Inst.  II.  290  (oben  unter  no.  3219),  wonach  das  a 
lang.  Bekannt  ist  das  Satyrdrama  'Ayr'jv  des  Python.  —  MAä:»/[i']  Amphi- 
locbier  Korkyra  GIG.  no.  1914  (oben  unter  3219),  nach  v.  Wilamowitz 
und  Kaihel.  —  'Aq^v(>)  Apoll.  Mionn.  Suppl.  no.  17.  —  'Agiarriv  Dyrrh. 
Apoll.  —  'AQxrjv  Dyrrh.  Apoll.  —  Boixt'jv  Dyrrh.  Brandis  S.  60,  Cat.  of 
Gr.  Coins  no.  45  f.  —  Bodtjv  Dyrrh.  Mionn.  Suppl.  157  (vgl.  Bodda  Kork, 
oben  unter  3219).  —  /o^j'//)' Dyrrh.  —  Aa/nr'jv  das.  u.  Ai^ollonia  Grabschrift 
Aristarchis  a.  a.O.  (siehe  unter  no  3223)  Anhang  S.49.  —  KaWjvDyvrh.  Apoll. 

—  Äariv  Dyrrh.  —  Avxi]v  das.  Brandis  S.  59,  Cat.  of  Gr.  C.  no.  92.  —  Avaiqv 
Dyrrh.  Apoll.  —  MehOrjv  Phleius  (oben  no.  3172).  —  Mvaarjv  Dyrrh.  Apoll. 

—  Nixrjv  desgl.  —  HaQfu'jv  desgl.  —  HaieQ/jv  Dyrrh.  —  Hvßt'jv  Korinther 
bei  Thukyd.  —  Ti/w/r  Apoll.  —  XaiQr]v  das.  (auch  Mionnet  no.  21  Xa- 
(pQTjv  wird  XaiQrjv  sein). 

Von  sonstigen  Namen  hebe  ich  hervor:  Ad^iog  Nomin.  AsivotcXiog  (so 
stets  die  Genetive  derer  auf  -rjg ;  nur  einmal  Br.  S.  67  HayxQdzevg).  'E^a- 
xioios  Gen.?  ?  M.  Suppl.  no.  166,  wohl  nach  no.  172  und  Br.  S.  64  in 
'E'^axeorog  zu  emendieren.  'Eoqtuiov  Mionnet  114,  Br.  S.  63,  Catal.  no.  65  ff. 
(corrupt  anderswo  Eogaiov  und  EoQcaiov).  Evvovg.  Oegoia.  Kleicovi^iovl 
Suppl.  no.  270.  KvQßdaov.  AvxioHog  vgl.  MsvloHog,  NsßQiaxog,  Hagfieviaxog, 
^avioKog  Msvixxa  (Kurzname  zu.  MevsxQatrjg'?  Msvsxra  wohl  verlesen  Br. 
S.  67).  NaaQxiöa.  Hvgßa  (auf  einem  andern  Exempl.  TTTPPAI ,  Suppl. 
no.  227,  Br.  S.  65).    ZtjyÜQeog  ?  Suppl.  236. 
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VII.  Unbestimmt. 

3226  Bleitäfelchen  von  Dodona  mit  Orakelanfrage.  —  Gurlitt  Ar- 
chaeol.  epigraph.  Mitth.  a.  Oesterr.  IV.  61  f.  Röhl  IGA.  no.  332  (Imag. 
p.  60).  Pomtow  Dodon.  Orakelinschr.  (Jahrb.  f.  Philol.  u.  Paed.  CXXVII) 
S.  344.  Links  und  oben  (hier  aufser  einem  kl.  Stück  in  der  Mitte)  verstüm- 
melt. Korinthisches  e,  welches  aber  nur  s  bezeichnet ;  >;  ist  H ,  dagegen 
(o  0.     Das  Theta  hat  das  Kreuz ;  i  und  o  haben  die  gew.  ionische  Form. 

l^ETtLytoivi^Tai]  .  . .  AX^X  .  1  [z/t  yial  Jkdvui,  ti]vL  xa  d^E(D\[v 
^  öai[.wva)v  rj  lij^jcurov  evx\^6  [.levog  xat  d^ixüv]  vyirig  eXri. 

Wesentlich  ergänzt  so  schon  Gurlitt,  nur  dass  dieser  Z.  2  durch  Zu- 
fügung  von  JS/dicoi  (im  Text  auch  der  Artikelformen)  allzu  lang  macht. 
Ali  xal  Aiwva  Höhl,  AI  xal  A.  Pomtow.  Z.  1  f.  Pomtow  ['Av]doax[s\Tog} , 
doch  scheint  mir  weder  a  noch  %  (obwohl  schon  Gurlitt  beides  liest)  nach 
dem  Facsimile  irgend  sicher,  und  zwischen  den  beiden  a  kann  recht  wohl 
ein  i  gestanden  haben. 


VIII.  Syrakus  und  Colonieen*). 

Syrakusai. 

Archaische  Schrift  (doch  ohne  die  korinth.  Formen  des  E,  I,  M,  t). 

3227  Syrakus  (Ortygia),  auf  der  obersten  Siufe  zur  Säulenhalle  des 
alten  Tempels,  1864  entdeckt.  Gius.  de  Spuches,  d'una  epigrafe  greca 
trovata  in  Sir.  nel  tempio  creduto  de  Diana,  Palermo  1864.  Nach  besserer 
Abschrift  Schubring  N.  Jahrbuch,  f.  Phil  Suppl.  IV.  672;  ders.  nach  neuer 
Abschr.  Philol.  XXIII.  363.     Wieder  nach  neuer   eigner  Abschr.  (und  der 


*)  Durch  die  grofse  Zuvorkommenheit  des  Herrn  Professor  Kaibel 
war  es  dem  Herausgeber  möglich  die  Collationen,  welche  Kaibel  für  die 
Erneuerung  dieses  Theiles  des  CIG.  an  Ort  und  Stelle  vorgenommen  hat, 
in  den  Aushängebogen  einzusehen  und  zu  benutzen,  lieber  den  Gewinn 
ist  in  der  Adnotatio  jeweils  Rechenschaft  gegeben.  F.  Bechtel. 
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von  Adler)    Bergmann  Phil.   XXVI.  567  ff".     Röhl  IGA.    no.  509  nach  Ab- 
klatsch und  mehreren  weiteren  Abschriften;  derselbe  Imag.  p.  62. 

Kleo-xh-riQ  STtoiriGs  zwn:i(l)lwvt  wo . 

Das  Weitere  bleibt  völlig  unsicher.  Höhl:  ov  (geschr.  ho)  }i[ißd]i]Xa 
(Reste  eines  B  der  zu  no.  3159  erwähnten  Form)  [i]s[i]  (geschr.  lEI) 
XQ]fioilv  ^]'?W«  xai^a]  ^£Qy[a].     Ärjxä   =  IsQCca  (Hesych.  kt]ri]). 

3228  Aufschrift  eines  ehernen  Helms  im  Britischen  Museum,  der 
1817  bei  Olympia  gefunden  wurde.  —  Boeckh  CIG.  no.  16.  Röhl  IGA. 
no.  510,  Imag.  p.  63. 

HiccQWv  0  ^eivo/xeveog  (  xat  rot  2vQaY,ooloi  \  im  Ji  Tvq- 
{Q)av    a.110  Kv}.iag. 

3229  Grabschrift.  Athen.  Müchhöfer  Mitth.  d.  deutschen  arch. 
Inst.  V.  175.  R'öhl  IGA.  no.  511a.  Die  Formen  des  Ny  und  Ypsilon  (fv' 
und  V)  archaisch;  das  V  auch  no.  3228  und  in  den  beiden  ersten  In- 
schriften von  Akrai. 


Auf  Syrakus  führt  Kirchhof  Sind.  z.  Gesch.  d.  gr.  Alph.*  S.  109,  Note2 
auch  die  eingekratzte  Weihinschrift  eines  Thongefäfses  zurück,  das 
zu  Adria  in  Picenum  gefunden  ist  (Schöne  le  antichitä  del  museo  Bocchi 
di  Adria  1878  p.  140  no.  510  Taf.  XIX  no.  1):  Tvxwv:  IvE^rj  (dies  sollte 
jedenfalls  nicht  gelten)  Tvxo^^  dvi^rixs  rwji6^.X(Dvi. 

Die  Buchstabenformen  stimmen  zu  denen  der  andern  archaischen  In- 
schriften von  Syrakus  und  Akrai. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3230  Theil  einer  Säule,  auf  allen  Seiten  gebrochen,  gefunden  in  der 
Achradina,  jetzt  im  Museum  zu  Siragossa.  —  Franz  CIG.  no.  5367a 
und  h  ;   Kuihel  no.  7.  —  Die  Inschrift  ist  in   zwei  Columnen  geschrieben. 

a.    Linke  Columne,' 

;  (pqovxiteiv  \  -  —  -  ßaailiiov  y.al  fav  |  [ —  /?«- 

aiXjldcüv  Tiaaav  ^aQ\[€iGxt]{^i£vcov]  elg  ctfxE  evvoiav  [[  [/.at  avfx- 
(fSQOvjra  f.i6vov  naQ£ay.ev\[(xo}X£vcov  2yjQca.ooioig,  (pavsQOv  ötj  \ 
[yiyovev  8]v  roaovTOig  ereoi,  log  \  [ovdevbg  twv  7t]Q(yveqov  ayrj- 
{xivcov  I  [jtqa^ieg  Ta]liY.avTai  V7taQx[ovTL\  \ 

Die  drei  folgenden  Zeilen  nicht  herzustellen. 

Die  Lesung  von  Kaibel;    jiQä^ise  in  Z.  9  für  ^.'s  ngd^eis  nach  rd^iss 
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der  Inschrift  von  Solontion,  welche  Salinas  Arch.  Anz.  1865.  139  publiciert 
hat.  —   Zu  uyijfdviov  (Z.  8)  vgl.  äyelofievov]  no.  3231  ,. 

b.   Rechte  Columnc. 

-  -  [i"'j]<^**' (?)  ^^ovlaiav]  -  -  ]  didcöxe  jcgäooeiv  a  ~  -  \  7t qa- 
.5    ^Biv,  exi  ÖS  xal  -  -  \  o\  TtaxtQEg  vf.uov  /ml  -  -  ll  diaq>vlaaGEiv, 
a   £VTl   -   -  I 

"Oqmov  ßovXag  y.a[i]  -  - 
y.al  ttüv  aXXcov  -  - 
''Of.ivvio    rav   'loziav    rw[v   :SvQa-/.ooltov    y.al  tov    Jta]  \  röv 
10  ^OlSfaciov  ymI  cüi'  [-  -  'Aal  röv]  \\  noo£id[äva]  -  - 

Z.  1  Anfang  nach  A'.  —  8  tw[j'  Zvquxoouo^']:  K.,  der  das  Q  bezeugt. 


3231     Marmorbasis,  jetzt  in  eine  Mauer  der  Bibliothek  eingelassen.— 
Fratiz  CIG.  no.  5368.     Kaihel  no.  2. 

Baoileog  aye[of.uvoi[\  \  'ligcovog  'leqoxUog  \  ^ugayiooioi  d^€o7g 

Z.  1  dye[ofievov]:  vgl.  3230«  gj  dj-f/ioVo?  oder  a)'f/«o)'£tioj'TO?  die  früheren 
Herausgeber. 


3232  Inschriften  im  Theater  zu  Siragossa,  am  Sockel  des  oberen 
Diazoma,  die  einzelnen  Keile  bezeichnend.  —  Mommsen  Rhein.  Mus.  IV. 
626,    Franz  CIG.  no.  5369.     Kaihel  no.  3. 

Keil  2  Baoiliaoag  Nr^Qr^iöog  (Gemahlin  Gelon  des  II): 
Keil  3  Baadioaag  Oiharidog  (Gemahlin  Hieroii  des  II). 
Keil  5  Jiog  ^Olvf-iTciov. 
Keil  7  ['HQ'jci-^lkig  K]Qav£[Q6]cpQ0vo[g']. 


3233     Franz  CIG.  no.  5371. 

lAQLOToßotla  1  Qeoöcoqov  I  T«  xqUIelvIo]  I  y.al   zov  ßtofiov 
5    Nvncpatg. 


3234     Stein,  zu  Siragossa  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu  Palermo. 
—  Franz  CIG.  no.  5370.     Kaibel  no.  8. 

[2io]Giog.  1 \_Ji]oyerEo[(g].  \ [^]?^'- 

5    OTtovo[g'].  I l4^ii^tovio[v^.  \\  -  -  Qiöag  ^TQoßilo[v'].  \  . .  le- 

Qcov    (frei).  ]   [^lojaTQCCTOg    ^coatQalrov'].  \   -  -  iqog    2o}öL7z6- 

10   l[iog'].  I övxoiv  II %ov  Nv}.i(fod[t6Qov].  \ 

[ro]i;  ^^7toXlio[viov'].  \ [jov  N]u[i(pi\ov']. 

Z.  9  [i^r'  dß;^]oVrco)'  Franz. 
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3235  Franz  CIG.  no.  5373. 

['£]7rtxj>ar?;e   ^lyä  (?)    vi[6g]  \  ATOAYMAI    otxoJ|o,ar](7«g 
Ttslei/Quv  I  ToTg  ai;roi;   (T)£{le)ai  \\  tötoyis  zäi  iTo(A)[t]  -  - 

Z.  1  nach  Seal.:  fllKIATHI.  AlfA.  —  2  aöiwo/ia?  verm.  Fr.  —  3  TTE- 
AEOPON ;  hergest.  von  Scaliger  [nUdQov  nXedQiov  Balm  für  Ringer,  s.  u.  a. 
Pausan.  VI.  23.  2).  —  4  AYTOYYEEIII,  vkoai  Seal,  v[i']Eooi  Franz.  Zu 
xelsai  [xE{X)Eoai.l  rs{U]eaoi'?)  vgl.  etsoi  no.  3230a  7.  —  5  rat  jto8[(öv]  Seal. 
(TTOA  angegeben);  rä  jtoklei]  Fr. 

Die  (späten)  Grabschriften  von  Syrakus  enthalten  fast  nichts  Dialek- 
tisches (xQi]OTa  xai  ä/iiEfiTiTog  CIG.  no.  5404;  ähnlich  no.  5409,  no.  5413; 
xlaQov6[^i.ov  no.  5418).  Unbrauchbar  ist  das  Fragment  no.  5369i  (im  Am- 
phitheater gefunden). 

3236  Münzen;  vgl.  Mionnet  I.  289;  Suppl.  I.  425;  Gardner  Catalogue 
of  the  Greek  Coins  in  the  British  Museum  II.  145. 

KM  HvQa^oolinv  (oder  abgekürzt);  ilü,vin  ZvQaxooioiv.  Beischriften  von 
Künstlern  Evfi^^vov  Evfujvov  Cat.  p.  164  Ü'. ;  168  <I>Qv)n)l  -;  173  f.  EvxkEiSa; 
175  ff.  Kificov  und  dazu  dd?.a  175,  'ÄQEduvoa  177.  Beischrift  AEvxaa:Pcig 
169.  180  f.  Münzen  des  Agathokles:  'Ayadox).Eiog  'ÄyadoxUog  195  f. 
(Beischr.  Kögag ;  Zcöreioa),  198  'Aya&oxUog  ßaodiog.  —  200  Aio;  'EXev^e- 
qIov.  —  200  EJtl  'IxExa.  —  204  Aiog  'EXkaviov.  —  209  Baadiog  'ÜQCovog,  212 
Baodiaoag  ^hhoviöog;  215  Zixshcozäv;  220  Baadiog  'Ieqwvv/xov. 


Akrai. 


Thuk.  VI.  5,  3 :  "Axqui  xal  Kaofiirai  vjro  ZvQuxooicov  (oxioßijoav,  "AxQai 
fih  kß8ofit)xovta  EiEoi  fiEiä  Svqaxovoag,  KaofiEvai  d'  iyyvg  eI'xooi  fiEzä  "Axqag. 

Archaische  Schrift. 
3237     Grabschrift,  rechtsläufig  gerichtet,  aber  umbiegend  mit  umge- 
kehrter Stellung    der  Buchstaben,    vgl.    oben  Korinth  no.  3114.    3159.  — 
Franz  CIG.  no.  5458.     Röhl  IGA.  no.  507,  Imag.  p.  62. 

[^Jyfffc  HO  Xii-iagov. 

[A^voig  Fr.,   der  IcfiäSov    liest,    während  Höhl    das  T  zu  -f-  vei'voll- 
ständigt  und   D  als   P  fasst,  jedenfalls  richtig. 


3238     Ebenfalls  Grabschrift.    —    Franz  CIG.   no.  5435.     Jiühl  IGA. 
no.  508,  Imag.  a.  a.  0. 
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Die  Lesung  von  Ji. ;  Svxto  ?  Fr. 

Unbrauchbar  ist  die  archaische  Inschrift  liiM  no.  511. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3239  Basis  eines  Anathems  {so  Raoiil- Röchelte  Rhein.  Mus.  1836.  83; 
verkehrter  Weise  von  Franz  für  ein  Verzeichnis  der  nQoarazsvaavrsg  "Hqo. 
xal  HcpQoöirq  gehalten).  —  Franz  CIG.  no.  5424  (nach  Raoul-Rochette  und 
Anderen);  berichtigt  Addenda  p.  1243  nach  Stephani  Index  lect.  Dorpat. 
per  sem.  prius  1848  hab.  p.  7  ff. 

^EttI   '^Hqu/.Isiov    tov  I  Nvi-KpoöcoQOv  I  TtgoaraTelg    avögeg  \ 
5  "Hgao   y.al   l^q^QOÖiTai  ||  L4QLGr6yEiTo(vo)g,  \  ^^QTSf^uov  Uavoa- 
vla,  I  JiovvGodiOQog,  \  KqI^cov    OiXiGTUovog,  \  Oiliotiiov  ^lo- 
10  OLog,  II  Klicüv  Nvfxq)odtoQOv,  \  yQaf.if.iaT£vg  \   OiXlotuov. 

Z.  3  nPOZTATEYIANPEI  nQoazaTEvoav{z]e?  vorher  Fr.;  aber  nPO- 
ZTATEIZANAPEX  (Amati)  von  Stephani  bestätigt;  TTPOITATAI  ANAPEZ 
Roch.  -HPAIKAPYKEIActJPOAlTAI  Roch.  —  5  APIZTOrElTOI  Roch.  — 
7  AIONYIIA.  Amati  Steph.,  AIONYIIOA  .  Roch.  —8  KPITQN  Roch., 
KQi[r]cov  Fr.  —  9  0IA1ITIAHI  Roch. 

3.  Jahrh.  vor  Chr.  nach  Stephani,  desgl.  die  fünf  folgenden  Inschriften. 

3240  Basis,  in  der  Sammlung  des  Baron  Giudica  zu  Palazzolo.  — 
Franz  CIG.  no.  5425,  berichtigt  Addenda  p.  1244  nach  der  Lesung  Ste- 
phani's  (a.  a.  0.  p.  6).     Kaihel  no.  209. 

^EtzI  ''HQaY.l[elov  t']ov  IIoGei  diog  ^.Arp  Qo[diTai]. 

^AyoQavo  i-ioi'  z/aiY.Qdtrjg    ^.Aqioto^evov 

^Hgaytleidag  ^AtcoXXoÖcoqov,  Nr/Moicov  AQtii-uovog, 

'^HgaKleiog  lAyad-iovog.  E\^vcpQai]og  Qeoq^lXov. 
5            TQiaKaöaQxof  rgauf-iazEig- 

idlQiOTOi-iaxog  JiowooÖioqov,  Ilavoaviag  ^coGiog. 
Jaf-iaiverog  AvY-covog,  ''YTtoyqaffteg' 

BlviOV  IdQLGTEa,  "YßQLi-iog  IcuGiog, 

NrAaGiwv  QiUgtov,  0iXlgtiiov  ^toGiog. 
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Rechte  Columne  Z.  4  E[vq:'QaT]os:   E OZ  Steph.;   bei  K.,    der  die 

gleiche  Ergänzung  vorschlägt,  steht  noch  ein  Rest  des  Y. 

3241    Wie  vorhin.  —    Franz  CIG.  no.  5426,  berichtigt  Add.  p.  1244 
nach  Stephani  a.  a.  0.  p.  4.  Kaihel  no.  211. 
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^AyoQavoi-iOi'  Kqixtov  Kgircovog, 

zJiovvGodcüQog  ZiOTCVQOv,  'Ejtiyovog  ^Ejtiyövov. 

EvcpQolog  Kalhy.Qdreog.  Fgai-i {.laxeiig  -aal 

TQiay.addQxoL'  (pQ  aöarriQ' 

^cf,«ox^aTjjg  ^AQiGToy.QccTEog,  IIvQQiyog  ^^giaroyeijov. 
l,4yeag  ^^yia, 


i^TtolXcoviog  ^^yäd-iovog, 
'EXcüQig  ^Arcollioviov, 
10  AQLGTOfpdvr^g  ^^Qyayd&ov, 

Hga/Xeidag  Aaf.ia(Q)£TOv, 
'^Qiarsag  Bivcovog, 


'^YTtoyQacfEvg' 
zfaf^io^iQariqg  OiXiov. 

'^YnrjQSTag' 
^^QiOT0(.ievrig  ZconvQOv. 

KccQV^' 

MsvexQarrig  ^loGiog. 


Z.  1  Für  den  Namen  des  Vaters  nach  X.'s  Zeichnung  kein  Raum.  — 
Z.  11  1.  C.  Aai.ia{Q)exov:  AAMAfETOY  K.\  Aa,uarQiov  Steph. 


3242  Früher  in  der  Sammkmg  Giudica,  jetzt  verloren.  —  Franz 
CIG.  no.  5427,  berichtigt  Addenda  p.  1244,  Stephani  a.  a.  0.  p.  5.  Oben 
und  unten  beschädigt. 
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^^yoqavo  uor 

^AnoXXodioQog  Nvf.i(foötoQOv, 

^Hga/iXeiog  '^Hga^leiov  ZAA 

Tq  layiaöaQxoi ' 

OlXlGTlCOV    Nl'AavÖQOV, 

Nvf.iq'iov  udvGia, 
JiovvGLog  '^'IrcTCiovog, 
Nixwv  NiTicovog, 
^  EXcoQig  Hgaz-Xeiöa, 
QeodcüQog  Evq^Qalov, 
EvyiXijg  OiXdqxov, 


^QiGTO^iaxog  -  -  , 

NiyAov  Nvi-UfodwQOv. 

rgai^if-iazelg 

y.al  (fQadavriQ' 

^ Aqyctyad^og  ^^qyaydd^ov. 

"YTtoyqacfkEg' 
\^\oiGig  IlavGavicXy 
^AvTiy.qdxr^g  l^grei-Kovog. 

Kdgv^. 
EvcpQolog  EvcpQaiov. 
^Y7vr]Q€Tag' 


Z.  4  ZAA:  vgl.  K..  no.  82483;  AAB  no.  32469  und  anderes  in  dieser 
Inschr.  —  66  Ende  APXArAAOY  Sfeph.  —  IIa  .T<J>PAOY  Sieph.  —  12a 
^[v]Mqxov  Fr.;  EYKAHZ  .  . .  lAIAKOY  Steph. 

3243  Ebenso.  —  Franz  CIG.  no.  5428,  berichtigt  Add.  p.  1244  (nach 
Stepihani  1.  c.  p.  7). 

[^EttI  -  -  tov  IIoGEi]diog  l^cpQOÖ iTai. 
^!AQX0VTSg  %7tl  r  ...  X  ....  g  I  Iriqydyad-og   K  .  .,  'Hga/iXsiöag 
5  '^HQu/.Xsida,  \  ^^yd&agxog,  Ja(.iOY.Xr^g  L^^Tf/twvog,  |1  Oivziov  Oi~ 

Griech.  Dial. -Inschriften  III.  o 
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U[arov'],  I  Jiovvaiog  'HQU^Xeida,  \  :S(ooig  ^^QiOToyMog,\jHQa- 
•/.Xeiöag,  JtoöiOQog  JioÖwqov,  \  ^Ano YZMI  .  .  .  .  A,  || 

10    Jafio/.lrig  Jai-taiQioc,  \  .  ■  •  OP0Q  .  .  •  A 

/.  1 Stcph.,  der  indes  selbst  'EjtI  'HgayMiov  rov  FI.  (iiucli 

no.  3240)  ergänzt.  —  2  'EjiiT{£U8a\?"i  Fr.;  dann  (Add.)  'Emrehjg  Xägcovo^ ; 

viel  eher  sjil  T[ä?]  ;f[wea]?,  wiewohl  St.  zwischen  T  und  X  vier,  zwischen 

X  und  I  fünf  Buchst,  als  fehlend  angibt.   —   3  K  .  .  (so  Stephani)  wol  Siglo; 

vgl.  no.  3242^;  H[ai\  Steph.,    wonach    diese    beiden    zu  Brüdern    würden; 

indes  fehlt  der  Vatersname   nicht    nur   hier  dreiniul,    sondern  ebenso  oft 

auch  no.  3289.  —  7  IQIIOI  Steph.  —  9  u.  11  nach  Steph.  ganz  unsichei'er 

Lesung.     AP.O  .  .  .  YIMI  .  .  .  A  früher;   St.    gibt  die  Lücken   zu  G  bezw. 

4  Buchst,  an.    lijio{llwviOi]  il7('[;.r]aV  Fr.  —   11   die  Lücke  vor  OF  Steph.; 

"Oq&coIv]  Fr. 

3244  Basis  in  der  Sammlung  Giudica,  zu  Palazzolo.  —  Froiiz 
CIG.  no.  5431  und  Add.  p.  1245.     Stephani  p.  8.      Kaibel  no.  204. 

^Enl  'AQiGxodäiiov  \  tov  ^coatßlov  \  Nvf.i(f{tov)  'Uqcovog  ^iva- 
5   (xovevaag  \\  ayvdig  ^salg. 

Z.^  Nvmicov):  Fr.;  NYM(t)OI  die  früheren 'Herausgeber,  NTM^l-O  . 
Ste2}h.,  NYMcDOl  K. 

3245  Marmortafel,  in  Palazzolo  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu 
Palermo.  —  Franz  CIG.  no.  5429.     Kaibel  no.  213. 

'Eni  L^[  -  -  TOii]  1  '^QTe^i[iovog~_\  \  yvf.ivaoliaQxoi']  \  l^QyJda- 
5  !-i{og]  II  Nv^(polöcüQOv],  1  IloXv/lslirog^ 

Z.  1  das  A  bezeugt  K.  Die  übrigen  Ergänzungen  gehören  Franz, 
doch  hat  yvfivao[i<xQxot]  bereits  der  erste  Herausgeber,  Giudica,  gelesen. 
Zwei  Gymnasiarcheu  fungieren  auch  in  Neeton  (CIG.  no.  546G)  und  in 
Tauromenion  (CIG.  no.  5475).     Der  Name  der  Gottheit  stand  am  Schlüsse. 

3246  Palazzolo,  Museum  Giudica.  Zwei  Fragmente  eines  Cippus, 
die  Z.  21—33  und  35—50  umfassend.  Aufserdcm  enthält  die  gleiche 
Sammlung  eine  ziemhch  genaue  Abschrift  der  ganzen  Inschrift  auf  einem 
Kalksteine.  —  Franz  CIG.  no.  5430,  berichtigt  Add.  p.  1244  nach  StepJumi 
(a.  a.  0.  p.  8),  der  indes  den  Stein  nicht  selbst  gesehen  hatte.  Kaibel 
no.  217. 

GeodtoQtoL    ^a S   1    ÖEM    med    tö   UcpQodioiov.  \ 

Odcovidat    OlImviÖu    MoQffiavco  |    0EM    i'jto    to    Kogelov.  \\ 

5    Jicovi  QeodcÖQOv  |  0EM  v7zeQ   tov   Koqslov.  j  Qeoöwqcol  Juo- 

vog  I  OEM  vTteQ  rov  Koqelov.  \  14qt€i.iiöiuqcoi  '1-lQay.Xmov  AAB  j| 

10   OEM    67C1010    rov   KoQELOv.   \  ZwjivQioi   'AQZEi-udiÖQOv  I  OEM 

OTtloM  TOV  KoQeiov.  \  14qt£i.uöiüqwi,  Ilolv^evov  \  OEM  ev  Bäl- 
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15   (Tcc  tio{xl)   tcoi  '^4QTef.iLxiio.  II   OLXoy.Xei   0iX(ovog  \  0EM   tiotI 

(fOTivioig.  I  Iloöeidu  OiXcovog  \  0EM  icocl  fpQyjTioig.  \  2if.iv- 
20    l(OL    Ev/.Xeog    NHT   J  0EM    vTteQ    rov    Kogeiov.    \    \Z4]Qiaco- 

yeixioi  ilavc[ci]via  \  OEM  vnb  ro  ^AcpqodioLOv.  \  '^Hqa- 
25    '/.leidai  ^HgaKletda  flE  |  0EM   V7td  rag    O^akäf.iag  noxl  ||  xwi 

oXw).  yJaf.toy.Qax[iöca  (D^iXlov  \  0EM  /corl  xiot  ^AQXEf.iLxuo.  \ 
30    ^lo'/vXtoi  Jiovvöiov  I  0E"v1  iTctQ  xov  KoQEiov.  II   Oilojvi  Wt- 

lioxou  I  0EM  VTciQ  xov  Kooeior.  \  OiXtoxwt  WiXwvog  \  0EM 
35    VTtiQ  xov  KoQEiov.  \  ^  -  -  {(D)iX[oy.Qäie]og  ||  0EM  noxl  rtXv- 

vli]oig.  i  \4QX£dau(ot  (DiXo)vog  \  0EM  TTETIKEAA  |  'leQcon  (Di- 
40   Xojvog  \  0EM  TTETIKEAA    l^QxeddiuoL  ß'  KccweI  \  0EM  7tox{i) 

Aa(.iiag  fiaoO^olg.  \  ^Hocc/.Xeuol  Jigwülov  KPA  |  0EM  ev  APIEI 
45   Kce/iÄceoiAoTg.  \  ZioniQioL^ETci^hov  |   0EM  vno  xav  TtvXav  xav 

2EXivo[vvxiav).   I  IdQiOTOöäuiOL    ^iüoiog    \    0EM  noxl  uiafiiag 

fiaaO-o7g.  \  ^^rtoXXiovUo  ^AQyaycii}ov  \  0EM  vrcb  xav  ixvXav 
50   xav  — £A<||)'01')'[t/«i']. 

Z.  1  Schi.  lA Z  A'.;    lAIY    Giud.    —    3  Moofftavcö:    Iota  ad- 

scriptum  fehlt  häufig  auf  dem  Steine,  also  nicht  ]\loQfptavM[i].  —  14  jio{ti)  : 
nOn  der  Stein,  die  Besserung  von  Ahretis  D.  D.  205.  —  21  Schluss  Tlav- 
a[a)via:  Spuren  der  vier  ersten  Buchstaben  bei  K.,  die  vier  letzten  bei 
Giud.  NNIA;  IJavaavia  hatte  schon  Fr.  vermutet  —  26  AafioxoaT[idai']: 
K.,  JafioxQazlsi]  früher.  —  34  (^)J[o?;o«r]eo?:  Y  statt  O  der  Stein.  — 
35  jilvv[i]oi.g:  Steph.,  ÜAYN.OIZ  Göttl.;  das  Wort  Deminutivura  wie 
(fQTJriov.  —  40  nach  Kaibel,  der  zwischen  APXEAAMQI  und  B  keine  Lücke 
angibt.  —  41  jiot(1):  K.,  TTOT  der  Stein.  —  42  KPA  fi't'ud.,  Kaibel,  von  Steph. 
KQa[aeQiv(o)  gelesen,  der  an  die  Stadt  Kquosoiov  denkt.  —  43  APIEI:  8qi[o)i 
Stejih. ;  dann  aber  muss  doch  dQ{vo)i  emendiert  werden  ,  da  von  zo  ÖQto; 
der  richtige  Dat.  PI.  öqi'soi  zu  lauten  hätte.  Das  letzte  Wort  muss  dunkel 
bleiben.  —  50  NOYN  (NGYNT   Göttl.)  steht  unter  NIEAI  von  Z.  48. 

Z.  3  Moo<piav(.o,  9  Äaß,  19  Nr]T[itoi\  u.  s.  f.  sind  Gentilicia  von  Orts- 
namen. —  23  Schluss  wird  von  Göttl.  und  Fr.  ITe{TQiv(o)  gelesen  von  der 
Stadt  TlezQa  Petrinae.  —  37.  39  vermutet  Steph,  ner  "Ihsau;  jzer^  sei  .-T«rd 
in  nstaysirviog ,  "I}<e?M  bedeute  „die  Gleichen"  (Bergnamc).  —  41.  47  Äa- 
(liag  iJMO&oi  nach  Steph.  Hügel. 


Himera  imd  Thermai*). 

Himera. 
Thuk.    VI.  25:    'I/iiEQa  Atio   ZdyxXrjg  caxiadrj    vjio  Evxf.eiöov    xai    Sif-iov 
xai     Säxoovog ,     xal     XaXxidfjg     /.lev     ot    tiIeTotoi     rjXdov     ig    zijv    änoixiav, 


*)  Von  hier  ab  reicht  meine  Arbeit.     F.  Bechtel. 
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^vvcöxrjoav  8e  avroTg  -Aal  Ix  SvQaxovowv  cpvycidsg  ardaei  vixriMvreg  ol  Mv- 
Xt]xl8ai  Hakovf-tevoi-  xal  cpwvj]  f^sv  fiera^v  xfjg  ts  Xalxibkov  xal  AaiQiSog 
EXQ(xd)],  vo^ui-ia  8e  xä  Xalxidixa  exgäxrjoav. 

Die  Stadt  stellt  unter  eigenen  Tyrannen  Lis  zur  Schlacht  bei  Himera 
481  V.  Chr.  Die  Münzen,  welche  vor  dieses  Jahr  fallen,  lehren  für  die 
Sprache  Nichts,  da  der  Stadtname  auf  ihnen  nicht  ausgeschrieben  ist 
(HIME),  und  da  die  Legende  lATON,  welche  andere  Stücke  tragen,  noch 
keine  Erklärung  gefunden  hat  (siehe  Catalogue  of  üreek  Coins,  Sicily,  77 
no.  20.  21.  23). 

Nach  der  Schlacht  bei  Himera  kam  die  Stadt  unter  die  Oberhoheit 
des  Theron  von  Akragas.  Dieser  verstärkte  das  dorische  Element  in 
Himera :  f^sxä  xrjv  'IfMSQaioiv  ocpayr-jv  Sqwv  xrjv  Jtöhv  olxtjxoQOiv  8sofAEvt]v  avv- 
coxiosv  dg  ravxrjv  xovg  re  AcoQieTg  xal  xwv  allcav  zovg  ßovXo/xhovg  enoXixo- 
yQäfprjoEv ,  Diod.  XI,  49.  Aus  dieser  Zeit  stammen  die  Silbermünzen  mit 
der  Legende  Hi^sQa  (a.  a.  0.  78.  no.  24—29). 

Theron  starb  473.  Sein  Sohn  Thrasydaios  wird  kurz  nach  seinem 
Regierungsantritte  verjagt;  Himera  ist  selbstständig  bis  408  v.  Chr.,  wo 
es  von  den  Karthegern  zerstört,  wird,  Diod.  XHL  62.  In  diese  Periode 
gehört  die  halbe  Drachme  mit  der  Vs.  HIMEPAION,  Rs.  NIKA  (a.  a.  0. 
80.  no.  38). 

Die  Reste  der  alten  Bevölkerung  haben  sich  in  der  von  den  Kartha- 
gern gegründeten  Stadt  Osgi-iai  niedergelassen.  Dies  bezeugt  Cicero  Verr. 
IL  35,  86  quos  cices  belli  calamitas  reliqiios  fecerat,  ii  sese  Thermis  collo- 
carunt  in  iisdem  agri  ßnihiis  neque  lomje  ab  oppido  antiquo,  und  die  Münzen 
der  Römerzeit,  welche  die  Legende  0EQ^cxäv  'I/ueqüimv  tragen  (siehe  Holm 
Geschichte  Siciliens  II.  424). 


Thermai  Himeraiai. 
3247     Kalkstein,  früher  in  einer  Mauer  zu  Termini  Imerese   ein- 
gelassen, jetzt  im  Museum  ebenda.  —  Nach  Gualtherus  herausgegeben  von 
Franz  CIG.    no.   5578.      Bessere   Abschriften   Salinas    Notizie    degli    scavi 
1878.  72,  Mauceri  Bullett.  1878.  169,     Kaihel  no.  317. 

I    [7taQ\a    t6  "^lE^ävÖQELOV  (?)     £/.   TOV    Z]  d/ot'    7tOLri- 

5   ff[a5-]&[a  I  >t]at  xaq  duiQvyccg  /.al  t^ccv  \\  a^gcoaLV  rag  Tclaxeiag 

xav  j  aTzb  TOV  Xld-ov  xov  \  d-rjyaveixa  arco  xag  \  avlag  xcg 
10    naqa    \    d-älaöoav    h  xov   löio[v]    \\    {/tjarioavia    avvoiag  \ 

[€Vß];-:[a]. 

Schrift:  A,  0,  M,  n,  I,  <>• 

Z.  2  'AXE^{äv8Q£i.ovl]  K.,  die  Abschrift  AAEI;  AAEI  Gualth.,  wonach 
dhi[jixt]Qiov]  Franz;  auch  Sal.  und  3Iauc.  geben  an  letzter  Stelle  I.  — 
Z.  6  dno:  Spuren  des  A  bezeugt  M.\  [v\n6  Franz.  —  8  avläg:  Spuren  des 
A  bezeugt  M.\  {n\vlag  Franz  und  die  Späteren;    Wüamowitz  (bei  Kaibel) 
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liest  {v)jt6  rag  I  [ji]vXag  ra?  xxl.  Zur  Erklärung  bemerkt  Mauceri:  „lo 
credo  assai  probabile  questa  iscrizione  si  sia  rinvenuta  nell'  area  dell' 
attuale  Duomo,  allorche  nel  sec.  XVII  fu  costruito  allargando  una  piccola 

chiesa  ivi  esistente Per  l'esatta  interpretazione    di  essa  e  giusto 

far  notare  que  questa  chiesa  si  stende  quasi  pai-allelamente  al  portico  di 
recente  scoperto  a  una  distanza  non  maggiore  di  m.  40,00,  e  que  il  sito 
ove  si  trovano  tali  avanzi,  e  a  ridosso  d'un  promontorio  che  si  pi-otende  in 
mare  e  in  cui  a  un  edifizio  si  protrebbe  ben  adattare  il  jiaQo.  §äkaaoav". 
Der  Xldog  ßtjyavizTjg  (Z.  7)  ist  sonst  nicht  bekannt ;  d^rjyavhtjg  wie 
dfi/Liizrjg,  nvQixrjg,  laXxixrig  u.  3.  f.,  vgl.  L.  Meyer  Vgl.   Gr.^  II.  530. 

3248  Kalksteinbasis,  oben  und  rechts  gebrochen,  gefunden  zu  Ter- 
mini Imerese,  jetzt  im  Museum  ebenda.  —  Notizie  degli  scavi  1877. 
266.     Mauceri  Bullett.  1877.  233.     Kaihel  no.  313. 

zJioQod^eoc  ^va  -  -,  \  ^LdvraXXog  Nvf^icp  -  -  [  ayoQavof.iiqaav- 
5   [T£g]  I  ^u4(pQodltat    II    [£x]  Tov  Idlov.    |    r[Q]a(,if.iaTEvg  \  L47toX- 
XoötoQog  (DaldyiQOv. 

Schrift:  nach  31.  A,  nach  Ä'.  A;  co   =  Q. 

3249  Marmorbasis,  Museum  zu  Termini  Imerese.  —  Nach  Mo- 
mano  herausgegeben  von  Minervini  Bullett.  Napol.  N.  S.  IV.  88.  Neue  Ab- 
schrift bei  Kaihel  no.  316. 

^^QiGToöafAog  Neutividce  ITegoiog  TtoiTqzag  |  zovg  yoveag  y.al 
TOV  eveqysiav  avTiorza  |  ^QiOT66af.iov  ^if.iia  '/.al  rav  yvvaX-Ä.a 
avTOv  I  xat  tuv  Idiav  avaozaot. 

Schrift:  A,  n,  I,  <>. 

Z.  1  Wie  zu  Thermal  Nefitjvida,  so  zu  Tauromenion  Ne/iit]viog  für  Nso- 
fi^viog  auf  der  von  Bormann  im  Marburger  Lectionsindex  vom  Winter 
1881/82  herausgegebenen  Stratagenliste.  Vgl.  de-  für  Gso-  in  megarischen 
Namen.  —  2  avTcövza:  aus  Segesta  kennen  wir  avxovxa  CIG.  no.  5542. 
5543  im  Sinne  von  savxov.  Die  Erklärung,  wonach  avxovxa  von  einem 
„substantivisch  gebildeten  Nominativ  avxovxäg"  ausgeht  (G.  Meyer  Gr. 
Gr.2  398),  wird  durch  avxwvxa  beseitigt.  Vermutlich  ist  -ra  als  suffigiertes 
Adverbium  zu  denken,  welches  in  dor.  xäids  erhalten  ist.  Auch  an  der 
vorliegenden  Stelle  wird  avxögxa  das  Reflexivum  vorstellen,  indem  der  Ge- 
netiv avrcövxa  auf  den  Stifter  mit  zu  beziehen  ist. 

3250  Kalkstein,  jetzt  im  Museum  zu  Termini  Imerese.  —  Franz 
CIG.  no.  5580  (nach  Giialtherus).     Revidiert  von  Kaibel  no.  320. 

Jr^f.iood^lvri  \  ^Aqyf^eßovXag  \  xcnqe. 

Schrift:  A,  C  und  C. 
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3251    Münzlegenden. 

Tetradraclimen  und  Didrachmen  mit  der  Aufschrift  Oeg/iuräv ,  noch 
aus  der  Zeit  der  karthagischen  Herrschaft;  Bronzen  mit  Oeßfiiräv  und 
OsQfuzäv  'Ifienaicov  aus  der  Römerzeit,  Jiead  Ilist.  num.  128. 


Kamarina. 


Ueber  die  älteste  Geschichte  von  Kamarina  spricht  Thukyd.  VI.  Ö^: 
KafxäQiva  zo  nQÖixov  vjio  ^vQaxoaion'  (oxlodi],  ersaiv  eyyvzaza  jievze  hui  ZQia- 
xovza  xal  kaazbv  fiEza  ZvqaxovocTjv  xzioiv  ....  'Avaozöxwv  de  Kaf.iaQivaloiv 
ysvofiev(ov  nole^uo  imo  ZvQaxooioyv  8i  ajiQOzaoiv,  XQOVto  'IjijioxqÜzi]?  vozeqov, 
rüag  zvQavvog,  Ivxqa  avbQÖiv  Zvoaxoakov  alxf-takwzcov  Xaßcbv  zt]v  yt]v  zrjv 
KafxaQivaifov  avzog  olxiozi]?  yevo/iiEVog  xazcpHtOE  Ka^iägirav.  Kai  avdig  imo 
nXmvog  ärdarazog  yevojiEvrj  z6  zQitov  xazoyxi'adi]  VJto  TeXcomv. 

Aus  der  Zeit,  die  dieser  dritten  Gründung  sich  anschliefst,  stammen 
die  Silberstücke  mit  der  Künstleriiischrift  'E'^axEOziöag  (Catalogue,  Sicily, 
35  no    14). 


Heiiiia. 


Steph.  Byz.  "Ewa-  xrioiia.  Zvoaxoaüoy.  Als  Bundesgenossen  von  Sy- 
rakus  erscheinen  die  Hcnnaicr  schon  552  v.  Chr.  bei  Philistos  fr.  8  (3/.): 
2vQo.x6oioi  8s  jiaQakaßovzeg  MEyaQeVg  xal  'Evvaiovg,  Ka/iaQtvaioi  de  ZixeXovg 
xal  zovg  alXovg  ovfifiäxovg  x.  z.  l.  [Holm  Gesch.  Sic.  I.  396.) 

3252     Münzlegenden.   —  Catalogue,  Sicily,  58;  Head  Hist.  num.  119. 

a.  Litra,  Brit.  Museum.  —  ca.  450  geprägt. 

Rs.  HENNAION. 

b.  Bronze,  ebenda.  —  Zeit  des  Timoleon. 

Vs.  AAMAT,  Rs.  ENN. 


Adranon. 


Diodor.  XIV.  37:  Tovxcov  8k  ngazzofxivcov  Aiovvaiog  fisv  h  zfj  ZixE)dq. 
TiöXiv  exziOEv  vTi  avzov  zov  zijg  Ahvrjg  X6<pov ,  xal  anö  zivog  emqjavovg  Ieqov 
TCQogrjyÖQEVOEv  avztjv  "A8Qavor. 

Die  Stadt  schliefst  sich  später  an  Timoleon  an,  und  münzt  von  dessen 
Auftreten  ab. 

3253     Bronzen  mit  'A8Qarizäv  bei  Head  Hist.  num.  103. 
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Issa. 

Skymnos  413.  414:  vT]oog  xut  avrovg  b^i'ariv ,  "laaa  XeyofiErr] ,  SvQaxo- 
occov  k'/ovaa  ryv  aTioiyJav. 

3254  „Trau,  seit  langer  Zeit  im  Kloster  der  Benedictiner,  hocb  in 
die  Mauer  eingelassen"  O.  Hirschfeld  Archäol.-epigr.  Mitth.  aus  Oesterr, 
IX.  6  no.  3. 

^EtcI  Isooiträi-iovog  \  EvaQeog  |  roZ   Teifiaaicoyog,  \  Xoyiarav 
5   /Ja(pvaiov,  \\  ^Olricovog  ^d'Ala,  \  Qaqovvoviog  ytvoia,  \  yQaf.if.ia- 
ftaveog  l^giOTOCfdveog. 

Schrift:  A,  0,  1,  die  letzte  Zeile  mit  kleineren  Buchstaben. 
Von    dem   Herausgeber  mit   Wahrscheinlichkeit    nach    Lissa   gesetzt, 
weil   in    einer   sicher   auf  Lissa   eingegrabenen   Inschrift    (CIG.     no.   1834) 
der  Genetiv  SäRa  und  die  Behörde  der  loyiaxal.  vorkommt. 

3255  Nach  Cyriaciis  und  3furatori  v?iederholt  von  Boeckh  CIG. 
no.  1835. 

zlLovvoiog.  I  l^yrjoldaLiog  '^ytfiiöafiov.  \  ^Ayiqoidafiog    zJio- 
Qi'/.Xiog.     ^^yrjaidafiog  (DiItjOiov. 

Z.  1  Aiovvaiog:  in  die  Mitte  der  Zeile  gerückt.  —  Z.  3  AcoQixXsog: 
A[o)QiHk£og  B.  und  Ahrens  D.  D.  171;  vgl.  AojQi/naxoc  no.  747d.2  (Thisba), 
no.  1389  8  (Tbyrrheion),  no.  1415. ^  (Kalydon),  CIG.  no.  2458  2  (Thera) ;  die 
Erklärung  bei  Brugman  Curt.  Stud.  IV.   117. 

Vermutungsweise  stelle  ich  noch  die  nächste  Weihinschrift  hierher. 

3256  „Spalati  in  aedibus  Episcopi,  ex  schedis  Boghetichii  a  Kel. 
lernianno  missis"  Boeckh  CIG.  no.   1830i  Add. 

^EjxI  iSQOfivdfiovQg  I  Idqxeßiov  rov  KXeoAiy.ov. 

Da  aus  der  ersten  Inschrift  erhellt,  dass  der  Eponymos  von  Issa  den 
Titel  IsQOfa'dficov  geführt  hat,  und  da  ein  anderer  Stein  sicher  von  Lissa 
nach  Spalato  verschleppt  worden  ist  (no.  3257),  scheint  mir  die  Vermutun"' 
erlaubt,  auch  diese  Weihinschrii't  gehöre  nach  Lissa. 

3257  Boeckh  CIG.  no.  1834.  —  Fragmentierte  Marmortafel,  von  Lissa 
nach  Spalato  geschleppt  und  von  Steinbiichel  abgeschrieben. 

Ich  erwähne  den  Genetiv  SsvoxXsog  (Z.  9). 

3258  „Titulus  sepulcralis  ex  insula  Lissa  hodierna,  olim  Issa;  ed. 
Steinbüchel"  Boeckh  CIG.  no.  1836. 

WüßovXog  ^cüddfiov. 

3259  Münzlegende.  —  Vgl.  Imhoof- Blumer  Numism.  Ztschr.  XVI. 
250,  vgl.  258. 

Bronzen  mit  "loaa,  aus  dem  4.  Jahrh.  v.  Chr. 


Nachträge  zum  ersten  Hefte  dieses  Bandes. 

Zu  no.  3052. 

Die  von  mir  gegebene  Deutung  der  Form  ;i;g>;£<'ö(9(y  (Z.  7)  ist  schon 
von  Meister  vorgeschlagen.  In  der  Berliner  Philologischen  Wochenschrift 
1885  no.  46  Spalte  1450  bringt  M.  richtig  xßV^^fiai  mit  ro  XQV^^  in  ^"ßi"- 
bindung,  und  im  Registerhefte  des  ersten  Bandes  (94)  umschreibt  er  elisch 
Yt>EE$l[AI]  zweifelnd  mit  ;tgii^oT[a<].  Aufserdem  zieht  M.  in  den  Be- 
richtigungen zum  ersten  Bande  (S.  394  no.  495)  böot.  XQ^^^^^^^V  zum  Ver- 
gleiche heran.     Die  erste  der  drei  Stellen  ist  mir  bis  heute  nicht  zugänglich. 

Zu  no.  3060. 

Die  Inschrift  ist,  wie  ich  mich  aus  einer  von  Professor  Blass  an  Ort 
und  Stelle  genommenen  Copie  überzeugt  habe ,  doch  archaisch.  Statt 
Mordtmanns  AAß  der  ersten  (?)  Zeile  hat  B.  MA  gelesen;  das  mo- 
derne F,  an  dem  ich  oben  Anstoss  genommen  habe,  steht  nicht  auf  dem 
Steine.  Die  Inschrift  ist  nach  Blass  schwer  zu  lesen,  ihr  Sinn  indes 
richtig  getroffen. 

Zu  no.  3073. 

Blass  vermutet  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit,  dass  das  undeutliche 
P  in  ZakvjTQiavog  Rest  eines  /P  sei. 

Zu  no.  3080. 

Z.  4    Olvias;  1.   Olviag'i  (Blass). 

Zu  no.  3096. 

Dass  sl  AaxsSaifiova  der  Z.  19  erwähnten  lakonischen  Inschrift  für 
iv  AaxEÖaifxova  stehe,  braucht  man  glücklicher  Weise  nicht  anzunehmen. 
Richtig  verweist  Solmsen  (K.  Z.  XXIX.  352)  auf  roTk  ksiovai ,  rd  ).ili  des 
Rechts  von  Gortyn;  dazu  kommt  noch  toTX  Äarcooioig  [Fabricius  Mitth. 
X,  Tal.  zu  S.  92,  no.  3  J.  F.  Bechtel. 


Die 

araivischen  Inschriften 


"Walther  Prellwitz. 
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Vorwort. 

Im  ersten  und  zweiten  Hefte  dieses  Bandes  findet  man 
dorische  Accentuation  geschrieben;  in  dem  vorliegenden  und  in 
den  folgenden  findet  man  sie  nicht  mehr.  Die  Schuld  dieser 
Inconsequenz  liegt  einzig  an  mir.  Als  ich  die  megarischen  In- 
schriften ausarbeitete,  habe  ich  nach  den  Grundsätzen  accentuiert, 
die  ich  in  Blass'  erster  Ausgabe  der  korinthischen  Inschriften 
(Beiträge  12.  169  fi".)  befolgt  fand:  diese  Arbeit  sollte  als  zweites 
Heft  des  dritten  Bandes  erscheinen,  ich  suchte  daher  die  meinige 
möglichst  conform  einzurichten.  Ich  bedauere  jetzt  lebhaft  nicht 
von  Anfang  an  auf  Durchführung  der  attischen  Accente  ge- 
drungen zu  haben.  Denn  während  der  Transscription  der  kni- 
dischen  Texte,  die  druckfertig  da  liegt,  erfasste  mich  der  Wider- 
wille gegen  die  Ausfüllung  einer  nicht  sicher  auszufüllenden 
Ueberlieferung  mit  solcher  Gewalt,  dass  ich  nun  mit  dem  Be- 
kenntnisse hervortreten  muss,  ich  hätte  besser  daran  getan,  wenn 
ich  ihn  schon  bei  der  ersten  Gelegenheit  nicht  hinunter  gekämpft 
hätte.  Ich  habe  daher  unsere  Herren  Mitarbeiter  gebeten  künftig 
die  attischen  Accente  zu  schreiben,  wie  ich  sie  selber  zu  schreiben 
gedenke. 

F.  Bechtel. 


10* 


I.   Argos. 

Inschriften  in  ep  i  chorischem  x\lphabete. 

3260  Fundament  des  östlichen  Turmes  der  Larissa.  —  Heraus- 
gegeben von  DochceU  A  classical  and  topogr.  tour  through  Greece  II.  221. 
Gell  Itinerary  of  Greece,  Argolis,  tab.  VII  nach  Bakers  Abschrift.  Böchh 
CIG.  no   2  i\a.Qh.  Fourmont.     Ruhl  IGA.  no.  30  nach  Ross;  Imagines  54,  1. 

LE^iv  [-  dai.i]iOQ[y\6[g]  \  -  -  ov  (y)Qai.if.ia[Tevg  \  n']6[T]a^iog(?)  \ 

5    -ml   ^dsrüag   vo   {M)vaoiov  jj  vmI  'L-touedwv  \  ymI  Xagtüv   ho 

'^QXeoila  I  xuV^dqaoiog  \  ml  BoQ0a{y)6Qag  \  ml  KXüiog  hO 

10  WllvKüvog  II  vmI  l^QiOTOfiaxog  \  ymI  {N)oi.i{i)öag. 

Schrift:  A,  D,  /?,  ®,  B,  M,  fV,  M  =  ö,  X  =  x 

Ich  gebe  nur  die  wichtigsten  Varianten:  Z.  2  T  =  (;■).  —  3  Uorä^Kov 
Fick  GGA.  1883.  117.  —  4  Dodw.  EOYNAMll,  Baker  B<?YAAMIC,  Boss 
Q9/X\fDA.  Bückh  6 'Yraaiov  vgl.  Thtimh  Spir.  asp.  13  Note  .,v  für  o" 
geschrieben.  —  8  BoQ0a{y)6Qag :  Baker  allein  /^,  die  übrigen  N;  -aroQug 
die    Herausgeber.    —    9    I  =  A    Bak.,    Boss,    Botho,    f,    Fourm.    h.     — 

11  KAIVOVP  Dodw.,    KAAI////OMP  Baker,  KAIIXOMD  Boss. 

Z.  1  {A\lei^iv[aoiog\  Bohl.  —  9  Zi'vzwvos  vel  Mivrtovog  Bohl;  aber 
auf  dem  Stein  steht  Mi'vrcorog  =  ^Müaairog,  vgl.  Mdxiädi]?. 


3261  Dünnes  Erztäfelchen  aus  Olympia,  worauf  Herakles  im  Kampf 
mit  einem  Meergott,  der  erste  Name  am  Kopfe  des  Heroen,  der  andere 
rechts  in  der  Ecke,  beide  linksläufig.  —  Curtius  und  Adler  Ausgrabungen 
zu  Olympia  IV.  18.     Bohl  IGA.  no.  34. 

iHri}qayJiX]7i[g]  \  aluog  yeqcov. 

Z.  1  BImAI.  —  2  MOIHA.  Bohl:  Litlera  i  male  itcrata  est.  Vgl.  aber 
pamphyl.  8ua  Samml.  1267^,  dSgucora  ibd.  g,  kypr.  iJarfJQav  60.,. 

3262  Auf  den  vier  Seiten  einer  aus  Argos  stammenden,  jetzt  im 
Berliner  Museum  befindlichen  Bronzebasis.  —  Frünkel  Archäol.  Zeitung 
1882.  383  ff. 
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Twv  ßavd^a)\v  :  rot  Niqäya  :  avid^\Ev. 

Schrift:  A  neben  A,  e,  ®»  f^  >  +'.  linksläufig. 

Z.  2  f.    Nigdxa:  Friinkel  erinnert  an  die  Glosse  vigov  /xiya  Hes. 


3263  Eherner  Helm  aus  Olympia,  1795  im  Alphcus  gefunden, 
jetzt  im  Brit.  Mus.  -  Classical  Journal  I.  328.  Waljwle  Travels  in  various 
countries  of  the  East  588  no.  53.  Böckh  Find.  11,  226.  CIG.  no.  29  und 
Add.  Eosc  Inscr.  gr.  vet.  59  t.  VII,  1.  Höhl  IGA.  no.  32,  Imagines  54,  3. 
Newton  Anc.  greec  inscr.  in  the  Brit.  Mus.  II.  2,  no.  GXXXYII. 

TaQy[e7']oi.  avid^ev  twl  JiFi  Tä>v  <^OQiv^60ev. 
Schrift:  rechtsläufig,  sonst  wie  vorhei'. 
Jambischer  Senar. 


3264     Eherner  Schild    aus  Olympia.  —  Herausgegeben    von    Furt- 
wUngler  Arch.  Zeitg.  XXXVII.  148  f.     Höhl  IGA.  no.  33. 

TaqyeioL  d[ved-ev] 
Schrift  wie  vorher. 


3265  Argos.  „In  templo  D.  Basilii"  JBücJih  CIG.  no.  14,  nach 
Fourmont  wiederholt  von  liühl  IGA.  no.  35,  Imagines  55, 4. 

^[-  -  Gv^i]uöQiai    1    [_iTÜ]€ov    7CEddßo{i9)oi    \    [£t'ja[v(5]^og 
5    neQL'Älelog,    \  '£7r]t/^ar7^g   Jai.ioz[e]{l)€[og],   ||  [.SJa^cüi'  -  -  [ 

[_Kr\vTcov  -  -. 

Schrift:  D,  O  angeblich  für  i)  und  o  (vgl.  Kirchhoff  Alphab.*  98), 
h,  5. 

Z.  2  PEDAFOFGOI  JP.  -  3  {Ev]a[v8]Qog:  Fiele  GGA.  1883.  117.  — 
IlEQLxXE[og\:  oder  neQrAü{roi^l  —  4  /da/t07:[£'j(;.)f[o?] :  K  für  VF.—  [2']a- 
■&a)v:  Fick  a.  a.  0.;  [B]d&cov  die  Herausgeber. 


3266  Bruchstücke  einer  Platte  von  pentelischem Marmor  aus  Athen.— 
a.  U.  Köhler  Mitth.  d.  d.  arch.  Inst.  9.  389.  —  b.  von  Stuart  bei  der  Stoa 
Poikile  (i.  e.  Hadriani)  gesehen,  kam  nach  England  in  Besitz  von  Mr. 
Jones,  of  Finchley;  herausgegeben  von  Dan.  Wray  Archaeologia  IL  216  f., 
danach  Böckh  CIG.  no.  166  und  Rose  inscr.  gr.  vet.  70,  tab.  VIII,  2.  — 
c.  auf  der  Burg  beim  Parthenon  gefunden,  herausgegeben  von  PH- 
takis  Eph.  no.  1118,  Ramjahe  no.  367;  h  und  c  herausgegeben  von  Kirch- 
hoff CIA.  1  no.  441  und  von  Eöhl  IGA.  no.  36,  Imagines  55,  5.  —  d.  in 
Athen  im  Besitz  von  Const.  Carapatios,  herausgegeben  von  Kirchhoff 
Stud.*  97n.  nach  Abschrift  Köhlers. 

a.  [_ev  Tav']dyqai  ^a[;/.edai^ion-  -]  |  -  -  t   7t6rd-o[g  --];--og 
5  "Avz[i7t^og?]  I  OelodoTog?]  ||  E  -  -  1  0  -  - 
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5       ^-   -  -  ?,  I  [(D']om^,  I  [(l>]diag,  \  [jB]^ax«g,  jl  Teliootag,  \  Ja- 

10   {.lorfävriq,  \  Qv(.idQTig,  j  z/aixA%,  |  ^vh^og,  |1  JiQÄetog,  \  Av'^o- 

15   doQAag,  \  KXewv,  |  KQaTiddag,  \   [^ioxvlog,  \\  [Ev']aQxi[d']<xg. 

Längs    der   rechten  Seitenkante    wird    der  Rest    der    Verse   (vgl.   a) 

sichtbar:  -  -  t  fiagvotfilsroi] 

5        c-    [ndyQiog,  I  [l^^QiaTiwy,  \  ^(pevdoncDr,  \  yiv/.Xvog,  \\  Fa- 

ra^i'Xag,  \  [J^Qy-ezog,  \  ['£/]£// 6 vt^g,  I ig. 

d.   ^la[xi(Dvl']  I  Ja(.i[a]v[iotQacog'],  \  nav[ß-']d[TiTog],  \  Jw- 
5   ^o[^£Og],  II  MZg  JI-  -  I  ^AoTElßiöojQog^. 

Alte  Schrift,  doch  schon  A,  E,  und  O  für  0. 

a.  Hinter  den  Resten  der  Aufschrift  zwei  Columnen  von  ganz  ver- 
stümmelten Namen.  —  b.  b  TEVEttJkt.  —  c.  l  \TPIOI,  Röhl:  {''Aa]tQio?. 
5:  -AN.  —  d.  Die  Namen  von  mir  umschrieben  und  wie  in  a  beispiels- 
weise ergänzt.  Wichtig  ist  Z.  2  DAM.b  wegen  des  Beweises  der  Ver- 
hauchung  des  c  zwischen  Vocalen;  Aa[i\a]»\i7Tno<;'\,  Aaii\a]y[lag]  u.  a.  natür- 
lich ebenso  möglich.  Vgl.  zu  no.  3272  5-  —  3  Oder  nar{&\ä{Xi}?].  — 
5  Haben  auf  dieser  Zeile  zwei  Namen  gestanden  ? 

Zeit:  die  Inschrift  enthielt  ein  Verzeichnis  derjenigen  Argiver,  welche 
in  der  Schlacht  bei  Tanagra  (457)  an  der  Seite  der  Athener  gekämpft 
und  den  Tod  gefunden  hatten. 


3267  Argos,  Kirche  des  "Ay.  AtjfirjiQio;.  —  Herausgegeben  von 
Rose  Inscr.  gr.  vet.  t.  IX,  1  und  von  Bückh  CIG.  no.  17  nach  Foiirmo7it. 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  55  und  zweimal  im  Tagebuche.  Le  Bas  tab. 
VI.  15,  Expl.  no.  108,  danach  Röhl  IGA.  no.  37,  Iraagines  55,  6.  Kaihcl 
Epigr.  gr.  no.  936. 

[TfDÖE  TVTtü)  öiiüv  J^ava]<^(i)v  avi&ri/^  £[AJao]vrfi 
5       ^l'oxvlXo[g']  j   Qionog,   roig   da{.iooioig  sv  ded^Xo\\ig  : 
rer^a/.t  ts  {crW^tdöiov  vr/.ri  >ta[t]  |  rqlg  tov  b7tXiTa[y']. 

Schrift:  A,  e,  ®,  h  J^,  o,  r«,  9,  ^• 

Z.  1.  Röhl's  Ergänzung  sehr  unsicher,  '^  nur  Le  Bas,  die  andern 
O  oder  0,  vgl.  Fick  GGA.  1883.  117.  —  2  AlI-fYI-  Fourm.;  HY-f-  Ross\ 
+YI  Ross^;  l-YK  Le  Bas. 


3268  Bei  Fourmont  unter  den  Inschriften  aus  Argos  mii  der  Auf- 
schrift ,,Kovr^o7i68)]  super  puteura".  Danach  Böckh  CIG.  no.  18,  Röhl 
IGA.  no.  39,  Imagines  55,  3. 

'ETTQiavTO  \  TOV  /txa[r]  ...  1  PPAIIiTIAAiBBBBB j 

AFI^  :  KiXamg  i  BYAA  ...  1  TGIAE  :   UhurMdag   :  I jj 

5  PiRAlEYIilAhYKI^ j  "OcfBlloAXddag  \  KU  .  .  .  \  Ja^oi- 
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rddai    :B    '^qiüt  .  .  .  |  .  .  E  .  .  NYII  ...  BP  .  T  ...  |  -  -  :  Kl 

Schrift  wie  vorher;  als  Intcrpunction  fungieren  nach  F.  4  Punkte. 

Z.  1  Toü?  Auch  die  Zahlen  sind  offenbar  verdorben.  —  4  toiöbI 
Böckh.  'AXxix&idag  Fich  GGA  1883,  118;  \iXxiio1:8ag  Bühl.  —  5  Etwa 
n{ti)QaiEvg  !IA  (Zahl  PA?)  und  dann  EvxQ{äxrig]l  vgl.  CIA.  I.  llDg.  Röhl 
(no)lvHQ[äTr]g^l  —  7  Aai^ioixädai  entweder  Dat.  Sing,  oder  Nom.  PL,  in 
keinem  Falle  kann  BAPIIT  =  6  Aqlox  -  -  sein,  wie  Thumh  (a.  a.  0.  13) 
meint,  sondei'n  B  =  100. 

3269  Fourmont  „prope  Koutzopodam"  Bvchh  CIG.  no.  19.  Wieder- 
holt von  Buhl  IGA.  no.  40,  Imagines  55,  9. 

5        -  -  ''AQ[io]Ti[7tnog]  -  -  ||  .  .  .  vv/iiaxog,    Avoif-iayog,    Av'ao- 

(pQüDv,    I K    ^ETtiyevrig,   OXIPON  -  -  ]  n7r[og,  KaX]U- 

Liayfig,  Kße)6oTQaTog,  (Av)TL}.ioiQa\g'],  \  -  ["/^ajr?^g,  TcedäfoL- 

xoi ''L4vO-ivo[g~]  I  .  .  GEog,    Uavddlrig,    ^(i))yj£idag, 

10  ^^£vyii(7t)[Ttog],  II  -7ig,  'Q((p)Elim',  KaXUozQaiog,  Ha(y)ii>tr/.Q[(x- 
T?^g],  '  -  V,  Kavi>iag,  KUiav,  \  [-  /^jari^,?,  \l4y']6qaLo[og,  ^E\nL- 
v-ziag,  \  ^Ldy/vUlog]. 

Schrift  wie  vorher.  O  =  i?  8.  11  und  X  wohl  Versehen  Fourmonts 
statt  ®  und  t. 

Z.  1—4  ganz  undeutHche  Reste.  —  5  Etwa  Vrvfiaxog  aus  'Ovvfid- 
f^axog"?  ■—  6  OXIPON:  etwa  '0;):t'jr(jr)wv?  —  7  K(Xs)6oxQaxog :  B.',  HE  aus 
A-  corr.  —  CAv)ri/xoiQa[g]  :  B.;  AY°  die  Abschrift.  —  9  2[(o]}{Xei8ag:  B.; 
in°  die  Abschrift.  ~  AEv>ci{ji)[7iog]:  B.;  hEYKIi^  die  Abschrift.  —  10  {<p) 
für  O,  (y)  für  T  der  Abschrift.  Ha{y)iimy.e[dxTig] :  Bohl  unter  Verweisung 
auf  lak.  Hayrim'axQaxog  IGA,  no.  SBg.  —  12  [AyjÖQaiolog] :  B.  nach  CIG. 
no.  11933s;    überliefert  ist   \ORAII. 

3270  Auf  einem  in  Olympia  gefundenen  Marmorblock,  der  mit  denen 
von  no.  3271  und  denen  von  no.  1200  zu  einem  Bathron  gehörte.  — 
F.  Curtius  Archaeol.  Ztg.  1878.  181  f.  no.  220.  —  Nach  einem  Ab- 
klatsche Bohl  IGA.  no.  41,  Imagines  56,  10.  —  Nach  einem  anderen 
L'öwy  Inschr.  griech.  Bildh.  no.  30. 

Svvop  :    äd^avod(DQOV  re  \  xal  yiown.odujqov  rode  Feqyov '  \ 
Xa>  fiiv  t^xaiog  :,  hO  d^  e^  ^Aqyeog  \  evqvxoqov. 

Schrift:  A  ,  C  =  j»,  ^;  weist  C  =  nach  Achaja? 

Zeit:  Erste  Hälfte  des  V.  Jahrhunderts,  vgl.  Furticüngler  Archaeol. 
Ztg.  1879.  75. 

3271  Ebenda,  wo  no.  3270.  —  E.  Curtius  Archaeol.  Ztg.  1875.  181 ; 
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1876.  47,  no.  5,  taf.  6.  —  Nach  einem  Abklatsche  RöJd  IGA.  no.  42,  Ima- 
gines  55,  11;  nach  einem  anderen  Löioy  a.  a.  0. 

^L^tcoTog  :  InoiFTiHe  :  ^gyeiog  |   -/.aQyeiädag  i  HayeXdida  : 
TccQyeiov. 

Schrift :  r  =  j»,  sonst  wie  vorher. 

Wegen  ragysiov  s.  Möhl  zu  IGA.  no.  21 ;  zum  Namen  "Axoiiog  verweist 
G.  Hirschfeld  (Archaeol.  Ztg.  1882.  117  Anm,  10)  auf  ^Tcörrj;  Compte  rendu 
1874.  107;  Löwi/  (a.  a.  0.)  auf  'Aröttjg  ebd.  1870—71,  272.  Zur  Er- 
klärung vgl.  Löioy;  Scholl  Hist.-philol.  Aufs.,  E.  Curthis  z.  seinem  70. 
Geb.  gew.,  117  ff.;  v.  Wilamotcitz-Möllendorf  Lection.  epigr.  (Gott.  Ind. 
lect.  Winter  1885)  s.  12;  Robert  Arch.  Märch.  S.  97;  Stiidnizka  Mitt.  d. 
d.  a.  Inst.  11.  449  f. 

3272  Im  Garten  des  Demarchen  1872  von  Liieders  gefunden; 
nach  dessen  Abschrift  und  Abklatsch   Rühl  IGA.  no    38,   Iraagines  55,  7. 

\y]QO(po  -  I  -  VICTE/    I  -  -  [^^(^lav  T(üv  oder  [TvarQJwtav  tov 

5  -  -  I  -  -  avg  Tctvg  T  -  -  1|  -  -  [dai.io\mai  ocply^oei  -  -  |  -  -  ay']o- 
QEvovzo[g]  oder  lvv(D\y  \  -  -  t]wv  alXwv  oder  \t']6v  ällov  -  -  [ 
-  -  rov  TOV  tiTiu[iaEog]  oder  to  }i^i.i[iov  --]{--  evT  -  - 

Schrift:  B,  O  für  i?  und  0,  H,  U,  C. 

Z.  1  das  zweite  Zeichen  vom  Steinmetzen  aus  A  corrigiert.  —  5  [öa]- 
fio\mai:  aber  dafwai'oig  3267  4  (im  Verse).  Ueber  zwischen  Vocalen  ge- 
sprochenen Asper  bei  den  Argivern  vgl.  Et.  Magn.  391,  12;  Thumb 
Spir.  asp.  14. 

3273  In  Olympia  gefundenes  Fragment  einer  Kalksteinbasis.  — 
Purgold  Archaeol.  Ztg.  1881.  85  no.  387.  Rühl  IGA.  no.  44a.  Löwy  I. 
gr.  B.  no.  32. 

tJTtolLJFfi^E  :  "'^qyelog. 

Schrift:  A,  A,  E,  B   =  '  Z.  1,  H  =  ,;  Z.  2,  0,  ^.  •      . 

Z.  1  .  "-CFFBE  i 

Nach  Purgold  auf  14)'%'a?  Paus.  VI.  16,  5—9  zu  beziehen,  den  Ver- 
fertiger der  Statue  des  Lysippos  aus  Elis.  Indessen  scheint  das  H  =  ij 
in  der  Weihinschrift  gegenüber  B  =  ',  E  =  »j  in  der  Künstlerinschrift 
auf  ionische  Herkunft  der  Weihenden  zu  deuten.     (Vgl.  Röhl.) 


3274  Auf  der  Felge  eines  Bronzerades  von  4  Zoll  Durchmesser,  1680 
von  Purgold  in  Athen  abgeschrieben.  —  Röhl  IGA.  add.  no.  43a,  Imagines 
56,  12.  Frä?ikel  Arch.  Zeitung  1882.  385.  Jetzt  im  Britischen  Museum. 
Newton  Anc.  greek  inscr.  in  the  Brit.  Mus.  IL  3  no.  CXXXVIII,  „said 
to  have  been  found  near  Argos",  zusammen  mit  no.  3262. 
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Tot  Favd/.OL  :  i^u  :  Evö[a[.io]g  avtd^Ti/.e. 

Schrift:  A,  E,  F,  O. 

roT  J^aräxoi :  Newton  liest  xm  fardxo) ,  aber  es  wird  ein  Genetiv  ge- 
fordert, ferner  gibt  es  einen  Nominativ  *fdranog  überhaupt  nicht,  und 
das  Rad  dürfte  doch  wohl  den  Dioskuren  fävaxs;  geweiht  sein.  Daher 
ist  auch  3Ieister  (Fleckeisens  Jahrb.  1883.  522)  abzuweisen,  der  in  roT 
J^aväxoi  einen  thessalischen  Genetiv  Sing,  sehen  wollte.  Zum  Gen.  Dual, 
vgl.  Baunach  Stud.  I,  1„5  der  nach  Meister  auf  CIA.  1.  no.  472  jiai8oi  sjii- 
■&r^xev  &av6(v)roi  verweist.  Schulze  Quaest.  hom.  (Greifsw.  1887)  3  Anm.  6 
liest  roTf  fardHoi{r)  ifii,  womit  sich  vergleichen  liesse  kypr.  rä{/'}  favdaaa? 
Samml.  no.  38.  Hoffmann  B.  Beiträge  14.  272.  —  FrUnkel  freilich  vermutet 
a.  a.  0.    Fälschung  der  Inschrift  auf  das  echte  Rad. 


3275  Kalksteinbasis  aus  Olympia,  a.  An  der  verticalen  Vorder- 
seite; h.  auf  dem  linken  Rande  der  horizontalen  Oberfläche;  c.  jüngere 
Wiederholung  derselben  Inschriften  oben  rechts ;  d.  in  der  Mitte  aus  der- 
selben Zeit.  —  Furtwiimjler  Arch.  Zeitg.  1879.  144  no.  286.  Röhl  IGA. 
no.  44.     Kirchhoff  Alph.*  98.    Löunj  I.  gr.  B.  no.  91. 

a.  nv&oyil[^g  'L^lelog] 

b.  JIolv/.leiTog  [e/tolei  ^^Qydog]. 

c.  TlvdoY-lrlg  l^lelog  [  [JToA,]j'xA£trog  IrtoieL  "^Qyslog. 

d.  IB 

Schrift:  b.  h,  O,  H,  C,  V.     a,  c:  O,  A,  H,  t  und  I. 

Zeit:  Aelteste  der  Inschriften  des  jüngeren  Polyklet  wegen  h  =  A. 
Paus.  6.  7,  10  rijv  8k  scps^fjg  ravi}]  (sc.  sixSva)  Jiivxa&kov  'HIeXov  Tlv^oxXia, 
IloXvxXeixög  saxiv  siQyaafiivog.  IV.  Jahrhundert.  Bei  Lötvt/  no.  90  schreibt 
sich  derselbe  Künstler  mit  A  und  E  =  ei,  in  no.  92  (siehe  unten),  auf 
der  Basis  des  Aristion  von  Epidauros,  mit  A  und  El,  in  no.  93  (Samml. 
no.  711)  ebenso,  was  aber  bei  dem  böotischen  Dialekt  nicht  in  Betracht 
kommt. 

Ergänzungen  in  a :  Rühl  FahTog,  Lötvy  'ÄhHog,  b :  JRUhl  ijioiet  'AgyeTog, 
Lötet/  EJioli]aev. 


Inschriften  der  Uebergangszeit. 

3276  Basrelief  aus  Argos,  jetzt  im  Berliner  Museum,  Diana  mit 
Bogen  und  Fackel  darstellend,  zu  beiilen  Seiten  des  Kopfes  die  Inschrift.  — 
Le  Bas  Revue  archeol.  2.  184-46,  691  fl'.  pl.  44.  Voy.  archeol.  Inscr.  2. 
no.  109.    Röhl  IGA.  no.  45,  Imagines  56,  13.     Kirchhoff  Studien*  100. 

IIo'KvOTQata  avEd^rl\v,E. 

Schrift:  Ionisches  Alphabet,  doch  noch  I-  und  R. 
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3277  Von  K  i  m  o  1  o  s  verschleppt.  Früher  in  ein  Privathaus  zu 
Smyrna  eingelassen,  jetzt  Eigentum  der  evangelischen  Schule  ebenda.  — 
Lc  Bas  Voy.  arch.,  As.  Min.  no.  1.  MovosTov  xal  ßißho&^jxi]  rijg  evayy. 
oxoXfjg  1873.  101  no.  103  *). 

0£og.  [  ^'Eaqlve  0  da^wg  o  tcov  \  AqyeUov   xorzr«  xo  (?oxrj|/<a 

5  Tov  (JvvsÖqi'ov  zwv  W^ElXdrcov ,  oi.ioXoy'q\adricüv  BIal_l]lcov  xal  | 

KifiioXicüv    i[.ii.iEviv  I  dl    '/«   dr/MGOaisv  rot  |  ^Qyuoi  7r[ß]Qt 

10  tdv  II  \y\dGior,  Kif-uolicov  \  Tjfiev  üoXvaiyav,  ^ET7j\Q£iav,  ylißeiav. 

15   ^Edi\vMOoav    viÄ.riv    Ki h(.oXi\[o]vq.     '^q^teve    AUov  \  [/^JwZag 

OEwegag,  IIooidd\o)v  yQd[(p\Evg  ßcoXäg,  IIeQiX\Xog  TtEdiwv. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  noch  zweimal  0  für  a>. 

Z.  1  bloss  im  M ovo sTov.  —  S  äc  xa:  Le  Bas;  al'xa  Mova.  —  14  Äecov. 
Le  Bas;  Aewvt]^  Mova.  —  15  aevziQag:  beizubehalten  wegen  epid.  Oioaorog 
'E<p.  Sqx-  1886.  152,2.  —  17  tteököv:  =  /neretov  ,. Beisitzer"  Iloffma/m  De 
mixt.  Gr.  ling.  dial.  51. 

Wegen  aQrjrsvs  ist  zu  verweisen  auf  epid.  dQtjz/jQ  Le  Bas,  Explic. 
no.  146ß,  wozu  das  Femininum  äQi'jTsiQa  auf  Patmos:  Boss  Inscr.  gr.  ined. 
no.  190  2. 

Zeit:  ,,nach  Kestitution  der  dorischen  Bevölkerung  von  Melos  durch 
Lysandros"  Kirchhoff  Alphab.*  100  f. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabet. 

3278     „Argis    prope   D.  Pctri"    BUclch   CIG.  no.    1120  (nach    Four- 
mo7it).  —  Bis  auf  die  erste  Zeile  in  zwei  Columnen  geschrieben. 

\_^an:']oi.i7tiöag  AarcoiiTcKda),  KaXXi(da){.iog  Ti[j.iay']nTOV 
a.    linke  Columne. 
.  .  .  eag  '^^Xr/.sog,  |   [TeJ/Le'ffrßg  TsXEiTtTtov,    |  . .  ZYAKEAZ 
5   TeXeLTcnov,  \  [Ja]i.iood-evr^g  ^'AX'AEog,  |   . .  \AAOX   Bi]voyMog,  \ 
.  .  .  ixQdTijg  Evöccf-iov,   |  .  .  .  uov  ^laxvXov,  \  .  .  .  .  og  udvoiTt- 
10   nov  II  yiavd  zdv  .  .  .  . 

h.  rechte  Columne. 
EvyiQLTog    KvXXia,   |   ^layjvag   KQ}]d-€og,    \   tKJoQA.iovog,    || 
5    QqdvXXog  %a.xd  xdv  Niv.Eog,  \  ''^yr:(jL)öaf.iog  KPIOEA,  |  ETtiKQcx- 
rrfi  TAYIA,  |  TEXllrtTtog  /ara  xdv  ^^Q[yja],  \  Kv{XX)iag  v.axd 
10   rdv  lYA,  11  TeXe 


*)  [Um  einen  Abklatsch  der  Inschrift  habe  ich  mich  bemüht;  bis  heute 
(9.  6.  89)  umsonst.  —  F.  B.] 
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Schriftangabc  unzuverlässig. 

Z.  1  ist  überliefert:  ....  OMriAAIAAnOMPIKAAAlAKMOITI  .  .  .  ITOY| 

von    li.    gelesen:    ...o/mißag    ,    KaUi[da]/iog    T rov.      Dass   die 

Abschrift  nicht  ganz  verlässig  ist,  lehrt  ^4.  —  Col.  a  Z.  G  Er]%'oxkeog : 
nicht  zu  ändern;  E{E)voyAeog  B.  —  Col.  ö  Z.  G  'Ayri{;i)8a!.iog :  ArHPA°  die 
Abschrift,  'Ay>][oi]8aiiog  B.  -  D  KtiXX)iag:  B.;  KYMIAI  die  Abschrift. 

„Quid  Sit  illud  xam  räv,  nescio"  B. 


3279  Eumenidenrelief  über  der  Thür  der  Kirche  Ag.  Barbara  in 
dem  Dorfe  Laluka.  Beschrieben  von  3IilchhUfer  Mitth.  d.  arch.  Inst. 
4.  153  no.  500.     Ueber  den  Gestalten  die  Inschrift. 

Zeile  1  verwischt,  M.  liest  zweifelnd  ^C(i<;. 
Zeile  2  l^yrutJta  aveS^ev. 

Schrift:  0,  F. 


3280  Eumenidenrelief  späterer  Zeit  aus  Kalkstein  an  der  südlichen 
Aussenwand  der  Kirche  Hag.  loannis  '/^  Stunde  üstl.  von  Argos.  Her- 
ausgegeben von  IliMthäfer  a.  a.  0.  no.  499. 

-  -  H  l4[Qy]eia?  \  Evi-ieviaiv  \  ^lyjav. 

Schrift:  A,  M,  I. 

Z.  1  fast  ganz  verwischt. 


3281  Auf  einem  Architrav.  —  Nach  Landrons  Abschrift  bei  Le  Bas 
no.  111. 

[arajdev  tcui    Or^Qüvi. 
Gewöhnliche   Schrift.    —    Ob    die   rechte  Seite  vollständig,    ist   nicht 
angegeben. 

3282  Nemea,  „provcnant  de  la  chapelle"  O.  Cousin  ct.  F.  Dicrr- 
bach  Bull,  de  corr.  hell.  9.  349. 

IJ]1  'AQyELOi  avi.[d-']Ev  \  Uagyog  hciUvaac,  (Dil[-  -],  |  llaQ^co 
nedc^AQiTog  KlE0O&[evrjg],  \  üaQyw    Qiliag  '0Xv^t7ndda[g],  \\ 
5   llagyco  Je^iorQatog. 

Schrift:    Gewöhnliches  Alphabet,  doch  5. 

Z.  1  fehlt  vorn  nur  ein  Bstb.  Rechts  ist  der  Stein  abgebrochen,  die 
Zeilenlänge  waz  offenbar  sehr  verschieden.  Z.  5  aber  zeigen  sich  keine 
Spuren  von  weiteren  Zeichen,  so  dass  der  Dual.  IXÜQxoi  rätselhaft  ist. 

3283  Basis  eines  dreifachen  Götterbildes.  —  Foucart  bei  Le  Bas 
Explicat.  no.  109«.     3Lilchhöfer  Mitth.  d.  d.  arch.  Inst.  4.  148  no.  508. 

Schrift:  A,  M,  n. 
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3284  „Argis,  in  domi  Joseplii"  Büchh  CIG.  no.  1144  (nach  Foiirmont). 

['Oo]Eoiag:  ..EITAI  die  AbscLrift;  [Tskyorag"?  B.  —  ärid>]{>i)s:  B.; 
K  aus  X  corrigiert. 

3285  Epidauros.  —  Kaßßadlag  bei  Löwtj  no.  141a  (Nachtr.). 

Kalh'AQazrii;  !^Qioi£og  ^^qyetog  lTc[pr^öE]v. 
Gewöhnliche  Schrift,  die  0  kleiner. 

3286  Argos.  Kirche  der  Panhagia.  —  Bursian  Bullet.  Institut. 
Archaeol.  (Monum.  Annal.  e  Bullet.)  1854,  XVI.  Rayujahe  Ant.  hell.  no.  2346. 
—  Foucart  nach  eigener  Abschrift  bei  Le  Bas  ExpHcat.  no.  115a.  —  Ein- 
zelnes bei  Bittenlerger  Hermes  7.  G2  ff. ,  vor  Allem  die  Erkenntnis  der 
Acc.  PI.  auf  -ai'?. 

-  -  0  yilyiralavg,  "HQU/lEUoiai  :  :.  Alyiv[aiavg  -  -  |  -  - 
'Y]TcaTaiEig  0000  :  : .  Alyivaiavg,  £^  'EyJvo[y]  -  -  \  -  - 
^lyivaiavg,  'noEizai  O  :  :.  =  ^lyivaiavg,  -  -  |  -  [nay]aaa7ot 
5  O  'A?.£^avÖQeiarg,  OEQa7oL  00  :  :.  -  -  ||  -  -  lL4XE]^avdQ£iavg 
OaqoälLOL  O  : : :  ^lyivaio.[yg],  -  ]  -  -  ccvg,  ylaQioaioL  O  Alyi- 
vaiavg,  Bevagylogl  -  -  |  -  -  '^le^avÖQEiavg,  ['LdQtQa^  .  .  .  ^l- 
yivaia[vg'],  -  -  |  -  -  e/g  O  ^lyivaiav[g'],  h  KuqIov  P  ^^le^- 

10  lardgelarg'],  -  |  -  -  g  ...  Vu^ag  O  [u^lyL]mlavg,  M  -  -  1|  -  - 
l4ß€^']avdQeiccv[g'],  ly  rövcpcov  -  -  |  -  PO  '^Xs^avögsiavlg,  e]x 
neX[t\vi'[a]g  POA  -  -  \  -  l^]lyivaiarg ,  Oalavvüg  P  "Ale^- 
avdQeiav[g]  -  -  |  -  -  [aJ']g,  £|  '0/<o/l/o[i']  O  "Ale^avdqeiavg, 
[rovyeig    -  -  |   -  -    f|   L^ff  .  .  .  .  O   ^Ale^avdQB\jia]v[ß],   -  -  \\ 

15  ysavööO::  ^lyivaiavg,''E  -  -  \  -  ['^ly^m'ÖQeiavg,  e^'Edia- 
aag  000  ^lyiva[iavg,  -  -  \  -  'Arcda]vva7oi  ....  'Ah'^av- 
ÖQeiavg,  EvQC07ta7o[i  -  -  ]  -  -  l4lE^avÖQ']eiavg,  -  -  |  -  -  ["Ake'^- 

20  avÖQ'jeiavg,  -  -\\-  -  arg ,  K[aGOavÖQEig  -  -  |  -  -  (DL]h7t7te7g 
00  -  -  1  -  000  -  -  1  000 

GewöhnHche  Schrift,  doch  E  und  die  O  kleiner. 

Z.  4  Anf.  [nay]aaaioi :  Bursian;  das  zweite  A  hat  allein  i2.  —  8  Anf. 
[n£iQaoi]sTg  Bursian.  —  9  Ajif.  -  -  t..  0<AA  B.  Am  Schlüsse  MlarQOjroXXtai] 
eher  als  M[ehraeTg]  F.  —  10  iy  FSvcfCov:  so  B.  —  14  Anf.  „Peut-etre  'Aa- 
\oöiQov\  pour  'Al.wqov"'  F.\  eher  "Aa[ßöiTov\  nach  Steph.  Byz.  'AaßcoTog, 
noXig  0eaaa?Jag.  -  15  Anf.  „Peut-etre  [i§  Ai]ysäv  pour  Alycov,  de  Alyai, 
que  certains  auteurs  distinguent  d'Edessa"  J^.  —  17  \Araka]vraToi :  F.  — 
20  K[aaöavSQsTg]:  F.  —  21  gegen  Ende  noch  AAE  B.  —  22  desgleichen 
ANIA. 

Die  Inschrift  enthält  ein  Verzeichnis  der  Beiträge,    die  von  Privaten 
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oder  von  Gemeinden  zu  leisten  sind.  Abgesehen  von  Oreos  liegen  die 
letzteren  sämmtlich  in  Thessalien  oder  Makedonien.  Sie  sind  geographisch 
geordnet,  was  die  Herstellung  erleichtert,  lieber  die  Zahlzeichen,  die 
zum  Teil  schon  von  Dütenher(jer  erkannt  sind,  vgl.  die  Bauinschrift  von 
Epidauros. 

Nach  F.  stammt  der  Stein  aus  dem  Tempel  der  ''ÄQTEiug  ^sQaia  zu 
Argos,  von  deren  Bild  Pausanias  2.  285  berichtet  ex  (ßsgöJv  rwv  ev  Qeooa- 
Xia  xo/^ua§^vai.  „A  l'epoque  macedonienne,  ä  laquelle  appartient  l'inscrip- 
tion,  il  est  tout  naturel  que  les  cites  thessaliennes  et  raacedoniennes  aient 
envoye  ä  Argos  des  contributions  pour  le  temple  d'Artemis  Pheraea". 

3287  Eglise  de  la  Panagia.  —  „L'auteur  de  la  copie  n'est  pas  in- 
dique"  Foitcart  bei  Le  Bas  Expl.  no.  11 G,  —  Proxeniedecret  in  sehr  üblem 
Zustande.     Erkennbar  ist : 

4  [£«i"£>']   <5e   ■:x[y]voi{g)   vmI  \  [ßy:]iy)6v[oiq   Tc]Q[oEdQiav],    ave- 
Xeiav  ymI  \  [aavjvUav  -  -  |  -  '/.al  ymicc  yäv  xal  VMTa  ^«Aora[(7aj'] 

10   -  I I  -  [7t']6hog  -  11  -  T«  [«](^)W«  -  I  -  looa7ie]Q  y,al 

Tol'jg    d]l?.oi{g)  7t{QO^)[ßvoig']  — 
Schrift:  A  und  A,  M,  I. 

3288  In  Argos  gekauft,  jetzt  im  Privatbesitze  in  Nauplia.  —  Her- 
ausgegeben von  N.  Nowosadski  'Ecp.  clqx-  1885.  57  f. 

IJedox^ac  tul  ßovlai  vmI  tcol  dd\i.i(üL  htaivsoai  töv  öeira 
tov  ddva  I  £7il  Tat.  TtQoaiQtGBi  av  by\iov  diuTEXEt  yrojrt  zdv 
7i6[Xiv  di.i\iov  Evvovv  'AUi]   EvxQT^GTOV   a[vTÖv   x\oivai  7taQE]x6~ 

5  i-iEvog,  öi-ioiiog  ös  x[at  |  IdiaL]  roig  y^qeiav  eyovof  x[at  ei\\(.iev] 
avxov  yial  iyyovovg  jtqo^epIov  \  y.ai]  EVEQystav  tag  Tiokiog 
ai-UüV  1  [eJ^'I-iev  de  avTiui  xal  t«  dlXa  q)il[dv']\d^QC07ta  hoa 
zat  Toig  dlloig  7CQo'S,äJy']oLg   v.al   EVEgyeraig  rag   nokiog  \y\- 

10   iid^yEi'  dvayqäxpat  6t  %l  ipd(piGi.i[c(]  |  Eig  aidXav  Xi&ivav  yml 
dvad^i\\_l.i]Ev  Elg  xö  Uqov  tou  ]A7ibll(.ovo[g  \  T]ot;  ytu/Mov. 

Schrift:  A,  0,  M,  =,  n,  Y. 

Die  Ergänzungen  vom  Herausgeber,  bis  auf  kleine  Aenderungen  der 
Schreibung.     Z.  11/12  dvads[Tfi]Ev  N. 


3289     Bruchstück  einer  viereckigen  Marmorbasis,  herausgegeben  von 
Fr.  Zenormant  Rhein.  Mus.  1866.  515  no.  324. 

-  -  EvoEßEiag  tVfza  ]  xat  öcocpQOOvvag  'Aa\l  tag  Eig  tav  viohv  \ 
aQEtäg. 
Schrift:  A,  n,  I. 


3290     „A.  1688  Argis  reperta  ad  arcem ,   in  ambitu  putei  a  Turcis 
constructi",  jetzt  in  Verona.  —   Nach  3f(tffei  Veron.  illustr.  I,  LX,   Mus. 
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Veron.   XLIII  mit  Vergleichung    einer  Abschrift   Spanhem's  Böckh   CIG. 
no.  1124. 

[d  TtoXig  a  Ttov  l<4Qyei\tov  T.  ZtuTiliov  A(xix\7tQiov  vov  Ti- 
5  IxoxQccTrj  I  M£f.if.uav6v,   IlEQoiog  yiat  \\  JiooyiovQcov   OTtoyovov,  \ 

tbv  '^ElladaQyav  ymI  dQXL\eQea  dia  ßiov  tiov  '^Ellävcov,  \  otqu- 
10  triyr^oavca  tcöv  ^A%a.i\(xiv  (/'),  ayiovod^hav  ^HQai\\(ov  xat  N€{.ieio)v 

ymI  2eßa\aTeuov  vmI  Nef-ieicov   y.at  ldv\zivod(av  Iv  ^Ldfgyei  yial 
15  t4v\tivo£ta)v  h  Mavitvela  vmI  ^AoT-laTTÜiov  Iv  ^E7ti\davqio,  vmI 

l4ii(fL/.TV0va  y.al  \  'EXladuQxav  ld[f.icpr/.Tv6vcov  |  y.al  navsllTqva 

y.al  ''EXlifivo\Taf.uav,  '/,al  ayoQavofi-qoavra ,  \  xat  GxqaxYfyrfa.vxa 
20   T^/?,  xat  %c(:\i.a£.{)öavva^  -/.al  TtqEoßevoavia  vtzIq  ts  tag  7taTQi- 

öog  I  xa^  ttov  '^Ellävcov  nQog   ze  \  tccv   avyyXijrov   Y.al   7CQog 
25  ßa\oiliag,  ymI  tcc  aXla  ymI  l6{yo)\yoig  'Aal  tqyoig  noluxevoa- 

fiepov  ccQiova  y.al  (fikoiunöva^xa  aqB.vag  tv£/.a. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 
Z,  9  (/):  B.;   T  3/.,  Lücke  bei  Sp. 

Inschriften  aus  Epidauros,  CIG.  no.  1168. 1169.  1470,  ehren  den  gleichen 
F.  Statilius  in  Hotvtj. 


3291  Kirche  des  "Ay.  Nixölaog.  —  Böckh  CIG.  no.  1129  (nach  Pou- 
queville).  —  Leake  Travels  in  the  Morea  3.  no.  68.  —  Keil  Rh.  Mus. 
1859.  512.     (Abschrift    Welckers.)     La  Bas  no.  125. 

L^  ßovla  Y.al  I  6  däi-iog  tiov  \  "Aqyeiiov  TIB.  j  KlavÖLOv  Ka- 
5  {q)\ov  Olaovidyov  agevag  \  tvey.a. 

Schrift:  A,  M,  I,  die  Enden  der  Hasten  mit  Verzierungen. 
Z.  4/5  Kä{e)\ov:  bo  Leake,  Foucart.     Sichtbar  ist  nur  KAI, ON.     B.  ver- 
mutete Ka7[?c]ov,  wogegen  der  Raum  spricht,  K.  Kdiov  für  Fmov ,  was  F. 
widerlegt.  —  5  OAAEPIA  Le  Bas,  von  F.  preisgegeben. 

3292  Im  Hause  des  Leonidas  Zographos.  —  Foucart  bei  Le  Bas 
Expl.  no.  1166. 

Id  cpvld  Tiov  na[.i\(pvXav  KXaivi\Tav  'leqtovvfiov  |  dia  Tag  6X 
5  7CQoy6\\viov  Eig  avxav  \  eveQyeoiag  a\q€Tag  tve/,a. 

Schrift:  A,  M,  H,  I. 

„La  lecture  UafKpvlav  (sie!)  est  certaine"  Fouc. 


3293    „Ex  coUectaneis  Ez.  Spanhemii  in  ^ibliotheea  regia  Berolinensi 
asservatis"  Böckh  CIG.  no.  1123. 

Tiß.  KXavdiOv  jLo\d6TOv  viov  Jioöotov  \  dyoQavoi.i{ri)aavTa 
5   y.al  yQan\^iaTBvoavia  yal  dytovod^EviloavTa   xä  ^eßaGceia    /mc 
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Nif^sia  \  di'/,aio)g  y.al  i.iEyaXoipvxiog  wg  |  v7tEQßaleiv  naviag 
roig  TtQO  \  avTov,  vmI  /.lovov  y.al  ttqmcov  \  d^ivra  l'laiov  l'v  re 

10  yv^ivaoioig  ymI  \\  ßalaveioig  dovloig  te  '/.al  £lEvd^i\QOig  utto 
avatoXäg  aXiov  f-itXQi  dv\oEO)g,  d^voavxd  re  v.al  tio  Jil  tw 
Ne\^ieici)  h.aiovßav  tcqwtov  /mI  {.livov  \  a    (fvla  xiov  Jv(.iaviov 

15  TOP  £/.  TTQoyolvcov  EvEqylvav  ymI  e/,  TtaTtmov  ayiovoS^hav ,  u 
yial  €ipa(fiO(Xf.iE&a  \  rag  IlEQaicog  /.al  'Hqa/Mog  rif-tag  ymI 
XQvaocfOQEtv  [.lETa  iiOQcpvQag. 

Z.  2  äyoQavofi{i))oavza :  JB.;  i  für  H  die  AbscLrift.  —  17  JIsqoeou;: 
„fortasse  JIsQoiog  scribendum  ut  no.  1124  [oben  no,  3290]"  B. 

Das  dorische  Element  ist  auf  die  Setzung  von  ä  für  tj  und  'HqaxUog 
beschränkt. 

3294  „Argis  super  muro  quodam"  Bückh  CIG.  no.  1128  (nach 
Foiirmont). 

IIA   {j]ag  7r6lLÖ[g]  .  .  |  QIAE  .  T .  y.al    cpilo\tEiiuag'\  \  fiE- 

yioT{a)g  7taQaöy\J)rTa~]  \  log  ovÖElg  tojv  ttqö  a[tT-]Jlo£5,  yEv6}.iEvov 

08    vmI   iil\i^aQxov  tv  '^iGTcavia    XEyi(J!j\vog    fßdo^iag,    a  cpvXä 

10   T\ajv  ^YXXecov  tov  ex  7tQo\y{6)viov  EiEQytTav  tov  [j  öäi-iov  äqiGia 

^oX€l\TEVOflEVO(v)v. 

Z.  3  iiiEyiaT{a)g  :  B.;  E  für  AP.  —  8/9  7iQo\y[6)vcov:  B.;   ß  statt  0  F. 

3295  Kirche  des  heiligen  Petrus.  —  Bückh  CIG.  no.  1131  nach 
Fourtno?it.     Genauer  Le  Bas  no.  126. 

^i^Tov  noi-iTTiqiov  2e.^T0v  \  vwv  BJaqxiavov,  ^AQiGTO'AoaTEog  \ 
eyyovov,  tov  i/,  TtQoyovcov  Ev\EQyETav  rag  rroXiog,  a  (pvla  tcov  \\ 
5    [^YQ]va&uüv. 

Schrift:    einmal  A,  am  Anfang  von  'Agiaroy.QUTeog ,  0,  PI  neben  TT,  Z. 

Derselben  Persönlichkeit  errichtete   eine   andere  Phyle,   wie  aus  dem 

am  Schlüsse   allein    erhaltenen  TT   hervorgeht    die    der   Pamphylen,    eine 

zweite  Statue  mit  der  gleichen  Inschrift:  CIG.  no.  1132  (nach  Fourmont). 

3296  „Argis  in  domi  Josephi;  ex  schedis  Fourmonti"  Bückh  CIG. 
no.  1130. 

L^    (fvla   TCOV  'YQ\vad^i(ov   BI.  noi.i\7t'i^i{o)v  X(a)QE'i\vov ,   tov 
Ix  7tQo\y6vcov  EVEQy6\TaV. 

Z.  2/3  noiii\m'ii{o]v:  B';  9.  statt  0  die  Abschrift.  —  3/4  X{a)QErvov: 
B.;  K  statt  A  die  Abschrift. 

3297  „Argis  in  domo  Josephi.  Ex  eched.  Fourmonti"  Bückh  CIG 
no.  1134. 
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Ol   2(^a)ToXr]aaTal   MdQy.ioi  ^^vxwvicoi ,   |  lAva^iutvog  viel, 
^^QiaTOAQÖrei,  xtiora,  \  tJqcoi. 

Z.  1  (jra)  aus  TIA  Bückh;  ,,a  onäxog  (dsp/iia,  oxvrog)  quod  Boeoticum 
dicitur  et  verbo  Xsiaivco  s.  Xsioco.     Sic  erunt  ßvQoodsyjai" . 

3298  „In  muro  ecclesiae  S.  Parasceues",  JBöckh  CIG.  no.  1135  (nach 

Foiirmont) . 

Ol  Jecpidaoral  \  ^af.ioor{Q)aTOv     ^loaov  aQerag  \  eveyia  xal 
5   evvoiag  ||  rag  eig  avTo(vg). 

Z.  1  As<pi8aazai :  „nescio  qui  sint;  nee  fortasse  incorruptum  nomen" 
B.  —  2  Aaf.i6or{Q)aTov:  B.;  q  nachgetragen.  — ■  5avTo(vg):  B.;  AYTON  d. 
Abschrift. 

Vgl.  no.  3297;  eine  dritte  ähnliche  Inschrift  CIG.  no.  1136  lautet:  Ol 
ÄssTzai  Ä.  KoQvrjXiov  'IvyEvov\ov\. 

3299  „In  maiore  moschea  versus  mare"  Boss  Inscr.  ined.  taf.  V 
no.  57.  Ross'  Abschrift  wiederholen  Rangabe  Ant.  hell.  no.  1230,  und 
Foucart  bei  Le  Bas  Explic.  no.  1126. 

-  -  -  j  Ka1XfA,QaT6\^vg\  ^Aqyeia   rov  eav\Täg   auj-ißiov  {v7t)sQ 
rdv  Tioliv  I  dgerag  e'veyia. 

Schrift:  A,  n,  I. 

Z.  2  (vji)eQ  rav  noXiv:  Foucart  nach  Le  Bas  no.  119 jg  vjieq  rrjv  jioXiv. 
Ueberliefert  ist  ß'EP. 

3300  „Maison  de  Leonidas  Zographos.  Copiee  par  moi  en  1868.  — 
Pierre  brisee  ä  droite".  Foucart  bei  Le  Bas  Explic.  no.  112a.  Wieder- 
holt von  Löivy  no.  239. 

\^Av'\oLf,idxa,  JToA[  ....  d-vydrr^Q,  i  ^^Q]yeia  ^AQiotivii^a  -  -J  | 

l^^gyeiov  rov  avö\^Qa  vf/.doavTa]  |  TtoXeiAiorrjQiioi  '^HQa.[la 

5 ]  II  rqig,  ^iorriQia  rqig.  ]] 

zfiodiüQog  ^Egi-iarriov  ^d-rjvaiolg  eTtoir^oev]. 

Schrift:  A,  M,  n,  I. 

Jünger  als  die  Stiftung  der  SoirrjQia  (279  v.  Chr.),  wegen  der  Schrei- 
bung des  t  adscriptum  schwerlich  jünger  als  das  2.  Jahrh. 

3301  Gef.  im  Asklepieion  zu  Epidauros.  IlXa^  ex  axXyQov  äcßsoxo- 
Xt'd'ov  äv^xovaa  ei?  xsrQayoivixov  ßd&Qov"  Kaß ß ad  iag  'E(p.  olqx-  1883.  153  f. 
no.  52.     Wiederholt  von  Löwy  I.  gr.  B.  no.  269. 

^rqdrcov  Qiiovig  ^Agyeioi  \  rovg  v\6vg  ^itöXl^wvi  Aa^Xamwi  \ 
5    Bvydv.  I  L^i9-rjvo/fV/yg  ^Aqioro^xevovg,  |1  uiaßqi^ag  J af.ioneid-ovg  \ 
IdQyeXoi  eTcoLiqGav. 

Griech.  Dial. -Inschriften.  HI.  1 1 


134  Argolis  (Argos).  [3301—3307] 

Schrift:  M,  n,  I. 

Dieselben  Künstler  "E(p.  dgx.  1885.  193  no.  92. 

3302  Aus  den  Ruinen  des  Heraion  nach  dem  nahen  Dorfe  Chonika 
gebracht.  —  Bursian  Bullet.  Institut.  Archaeol.  (Monum.  Annal.  e  Bullet.) 
1854,  XVI.     Wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bas  Explication  no.  lila. 

Die  Inschrift  stammt  von  der  Basis  der  Priesterin  der  Hera  (Paus. 
2.  17  3  dvdQidvreg  re  soxrjxaai  nQo  rfjg  igöSov  xal  yvvatxcöv  ai  ysyövaoiv  isgeiai 
TfJ5"HQag  xal  tjqcücov  äXXwv  ts  xal  'Ogsarov),  unter  der  die  Apotheose  des 
Herakles  angesetzt  wurde.  Vgl.  Syncellus  172:  'AS^irjxr),  d^vydtrjQ  EvQvo'ßscos, 
SV  "ÄQyei  isgdrevaev  str]  vrj'  (Fragm.  hist.  gr.  IV.  633.  III.  103).  Aehnlich 
CIG.  no.  5984.  G.     Dies  nach  Foucart. 

3303  (Grab?)  Relief  einer  Priesterin  im  Museum  der  Demarchie  zu 
Argos.  —   Milchhöfer  Mitth.  d.  d.  a.  Inst.  4.   154  f.  no.  507. 

PTIAIH  I  ccQxayhig. 
Schrift:  A,  I. 

3304  Grabrelief  aus  guter  Zeit.  „Man  sieht  einen  grossen  Kan- 
tharos,  aus  dem  eine  Schlange,  welche  sich  von  rechts  darüber  erhebt,  zu 
trinken  scheint."   —  Milchhöfer  Mitth.  d.  d.  arch.  Inst.  4.  158  no.  7. 

[tov]  ifiQoljo^g  'ri(i[i  I  Tpfiv  yivK6cpQOv[og]. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Ist  rJQo[o]g  sicher,  so  kommt  es  von  rjgcog  (St.  w/"),  wie  arg.  ßaadsog 
von  ßaodsvg  (St.  r]J^).     Siehe  Gott.  gel.  Anz.   1886.  765. 

3305  Argos.  Kirche  der  Panagia.  Böckh  CIG.  no.  1154  (nach 
Fourmont).     Leake  Travels  in  the  Morea  III.  no.  67.     Le  Bas  no.  130. 

NLY.0Tc6}.L0g. 

Gewöhnliche  Schrift. 

3306  Stele  aus  Kalkstein.  —  Boss  Archaeol.  Aufsätze  2.  666.  — 
Le  Bas  no.  129. 

i^QLGTcovog.  i  MeXiGaiöog.  \  Evuaazov. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Le  Bas  fand  Y  in  Z.  3  nicht  mehr  leserlich. 

Zu  Evndatov  vergl.  kret.  ndazag,  Inschr.  v.  Gort.  II 41  u.  s. 


3307     ,, Grabstein  in  einer  Gerberei"  Boss  Archaeol.  Aufsätze  2.  666. 
Wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bus  Explic.  no.  130a. 
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Schrift:  I. 


3308  Abschrift  von  Fr.  Lenormant  Rhein.  Mus.  1866.  516  no.  326, 
wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.  139a.    -  Ob  echt? 

Schrift:  A,  n,  Z. 

Fouc.'s  Vermutung  'Ayäornns  ist  überflüssig. 

3309  Kov/iiavov8rjg  'Arrixijg  ijiiyQ.  ijiizvfiß.  no.  1597. 

l/f]af.ioad-ev  .  .  .  |   Tlixoaq  .  .  .  .  |  'Aqyu  .  .  . 

3310  Kovfj,avov8r]g  a.  a.  0.  no.   1600. 

Kalhorco  j  Oaidißida  \  ^Agyela,  \  Jelviov  ||  ^.Aqyeiov  \  yvv7^. 

3311  Argivische  Inschriften  im  Dialect,  aber  zu  stark  verstümmelt, 
sind  CIG.  no.  1140,  Rest  einer  Ehreninschrift.  —  Le  Bas  no.  110  [TeXs]- 
o[i]Uai2[coT£iQai]'^'?  -  Le  Bas  no.  127  =  Conze  Annal.  dell'  inst.  1861.  16  = 
Milchhöfer  Mitth.  d.  arch.  Inst.  4.  157  =  Joh.  Schmidt  ebd.  6.  357,  Röhl 
Jahresber.  1882.  XXXII.  61.  —  Le  Bas  no.  128  =  Milchhöfer  Mitth.  d.  d. 
arch.  Inst.  4.  157.  —  Bull,  de  corr.  hell.  3.  193  no.  3  -i'-xa  av£'&t]>cs.  — 
Nach  Welckers  Abschrift  Keil  Rh.  Mus.  1859,  515  Bruchstück  aus  einem 
Grabe  zu  Argos : 

'^A  f.idT7]Q  ^^v  -  oder  av\J.^r(A,E{\  \  Ilqo'AkEid\a\. 

Formen  des  Dialects  auf  Inschriften  in  xoivi]  begegnen  öfters.  Z.  B. 
Le  Bas  Expl.  no.  126«  vjisq  Xeirä?  ex  voto.  —  CIG.  no.  1125  g  yQoq}£{v)- 
aavxa.  —  CIG.  no.  1126  =:  Le  Bas  no.  118  'E'ÜMVodtxai  Z.  4,  AaiA,oad's[vr}c:'\ 
Z.  5.  Einzelne  Namen  ohne  sprachliche  Wichtigkeit  Löwy  no.  261.  264. 
265.  266. 


3312  Die  Münzen  von  Argos  zeigen  APrEION  (c.  400)  und  APfEIßN, 
meist   blos   A.      Head    Historia   nummorum  S.    367. 

Beamtennamen  auf  Münzen:  OloAE  =  &io8e{xxag)  Numism.  Chron.  1888. 
10.  (Brit.  Mus).  Hya&oxXiog,  AAMAP,  Aafiood'£{vsog),  'EmxQarsog/IsQcovog, 
AvdidSa,  [A]a[>{]Qd{rsog) ,  0arjv6g ,  Catal.  of  the  Gr.  Coins  in  the  Br.  Mus. 
Pelopon.  144  ff. 
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136  Argolis  (Mykanai).  [3313-3315] 


II.  Mykanai. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 

3313  Scherbe  eines  Gefässes  mit  schwarzem  Firniss,  von  Schliemann 
au8gegi"aben.  —  Milchhöfer  Mitth  d.  d.  a.  Inst.  1.  313,  Schliemann,  My- 
kenae  129,  wiederholt   von  Röhl  IGA.  no.  29,  Imagines  65. 

Tai)  h'^QWog  '^[^J- 
Schrift:  B,   R,  die  0  kleiner;   zwischen  t  und  E  zeigt  die  Abbildung]. 
Vielleicht  nrjQoog  zu  umschreiben  nach  no.  3304. 

3314  ii^EtiI  tefiaxiov  ayysiov  s^ovrog  ydvco/iia  fiikav  xaXöv"  Taovvrag 
'E<p.  dgx.  1887.   155. 

nevTtvXog. 

Schrift:  Alphabet  von  Argos  (h). 

Der  Name  ist  neu:  darum  habe  ich  die  Inschrift  aufgenommen. 


Inschriften  ionischen  Alphabets. 

3315  Kalkstein,  oben  ein  Giebel,  wovon  em  Teil  erhalten.  Die  acht 
ersten  Zeilen  schwer  zu  lesen.  —  Taovvrag  a    a.  0.  156. 

IIqoti/.iov  roQTvvlov.  I  Qeolg,  ayad^ai  xxyai.    AXiai<y.i  t'do^e  | 

TeXeiat    tcov    Mvnaveiov "     naväf.iov  \  voxeQaiai   TtQaToi-iyjViaq  ■ 

5   agiozEve  \\   öafxiOQyaJv    z/eAcpiiov     T\^L]iJ.oy.QiTOv     z/ai\(fovTevg. 

^E7Te[i]dri    [a']n:[ax\d-£VTC0i'       T    [rj]\ßi6vTtüv  (?)    Mvv.avhov    vtio 

Ndßiog  ig  ^[^ct]\y.edai(xova  ejtoXvcoQr^s  Ugorif-iog  |  Tiilkxqxov  Foq- 

10  Tvviog  xal  %av  a7iav\Gav  OTzovdav  ed-ETO,  (og  diaoio^elev  \  zol 
änaxd^tvTEg'  ÖEÖax^ca  rölg  xW|U£[/]|TaiC,  ig  TtgoEÖgiav  x[a]- 
Xlod^at  rdlg  ztiovvoi\oig   xaS^ccTtEQ   y,al   Tw[g]   aU.o\vg   £]^c[^- 

15  ye'jlravg  ügoTifiov  [yial  avzov  ■Kai  lovg  ixy;|w]ovg,  xat  to.  [aXXa 
VTtÜQXEV  avTwc  -   -]. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  M. 

Z.  6  Schluss  unklar:  ,,(paivovzai  cbg  8vo  T  rj  1. ,  vtto&stco  8s  ort  sivat 
a.Qi^fj.7]rtxa  arjfisTa".  —  7  Anfang:  hinter  B  vielleicht  I,  der  dritte  Buchstabe 
0  oder  ß.  — 

Die  Phyle  Aai<povTig  bisher  nur  aus  Thuria  in  Messenien  bekannt: 
Le  Bas  no.  302. 

Zeit:  Nabis  war  197  —  195  v.  Chr.  im  Besitze  von  Argos. 
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3316  Kalkstein,  oben,  links  und  rechts  unvollständig.  —  Taovvtag 
a.  a.  0.  158. 

_  _  _  _  -  I  -  -   [y]atEQaL{a)i   7tQatO(.iriviag'   a^r^[£fe?   -  -  | 
'ETteidrj    -  -  ]g    Ja^oxaQXOv    tccl     ■/.cof.iai    ^[wv    Mvxavfa}v']   \ 

-  -  \avg  TiEvraxaxiavg  dadioxlß  -  -  \  xQ^(Jd-']ai   vg   y.a  TcqoaL- 
5   QiZrcai  Tol   KCül^EiTaL  -  -  \\  -  -  röv  Ta]f.uay   ^/.al  xoy  ygocpea 

zovg  a[sl  h  agxccL  -  -  |  -  -  dai.iL]oQyolg  £i.i(pavsg  r^-  ^/.axeyy  - 

-  1  -  -  \j]wi  yqocpü.  El  öi  (xrj  Ttoiouy  'Aa\xa  xa.  ysyQai.if.ieva 
_  _  I  _  _  ^sv  al  de  xl  x«  Tceviqxat,  axixov  a[yxdv  Tqf.iev  Y,al 
xovg    syyovovgy   \   -  -  tvr.xai    oltzo    xtov    xokiov    xwy  %o  -  -  \\ 

10   [o^Q'AOv ,  wg  öei  allcog  Ticog   'qfiev  r]  io[g]  -  -  \  -  -  g  IdQioxeog 

Jacpovxevg  MYKANZ.. 

Schrift  wie  vorhin,  die  0  kleiner. 

Z.  1  voxsQai{a)i :  (a)  fehlt  auf  der  Abschrift.  —  aQrjt{evs\:  vgl.  no.3277i4. 
—  3  Anf.  [8Qaxii-]a.v?  Tg.;  gegen  die  Zeichnung.  —  U  'Agiarsog :  so  Um- 
schrift und  S.  159;  APKTEßC  die  Zeichnung. 

Der  Schrift  nach  jünger  als  no.  3315.  Beide  Inschriften  gehören 
streng  genommen  unter  Argos,  da  Mykanai  auf  ihnen  nur  als  Kome 
von  Argos  erscheint.  Dass  die  Stadt  nach  ihrer  Zerstörung  durch  die 
Argiver  eine  Zeit  lang  wieder  bewohnt  war,  lehren  diese  neuen  Funde 
deutlich. 


III.  Nemea. 

3317     G.  Cousin   und  F.  Durrbach  Bull,  de  corr.  9.  353  no.  7. 

[.  _  (jj^at  di  xbv  -  -  |  -  -  fivafxovag  -  -  |  -  -  g  ercLf-ieXeod^ai 
-  -  \  -  -g  aycovaavg  -  -  ]  -  -  [x]wv  IsQKpUov  al  .  .  \  AlPH 
2eQicpicor  -  -. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Leider  ist  der  Sinn  nicht  zu  erraten  und  so  bleibt  aycovaavg  dunkel. 
Doch  scheint  die  Form  Erhaltung  von  vg  zu  zeigen,  wogegen  fzvdfiovag 
{ag  für  ng)  nicht    spricht.     Auch  kann  man  juväfiova  2  -  -  oder  a  -  lesen. 


3318     G.   Cousin   und  F.  Durrbach  Bull,  de  corr.  a.  a.  0.  no.  8. 

[-  -  X]«?«^  --![--  T=']ovg  e(.ißax[avg  -  -]  |  [-  -  ey'/^']avxeQai 
5    ;  0000  :  C  -  -  I  -  -   laai  xov  vaov  :  Kl  -  -  11  -  -  BBBB  :  :  : 
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=  =  —  £S:  i  KoQ[Lvd-  -  -]\  -  -  7to  ÜY^YTANAE  -  -  | 
-  -  BBPOOOO  :  '/i'TiQOv  -  -  I  -  -  ^  ri(Aii4va[iov  -  -]  |  -  -  ^d- 
XavT  -  -  I   \ONKA| 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  2  ergänzt  von  den  Herausgebern.  —  5  KoQ[iv{)tu>v]  die  Heraus- 
geber.    Oder  Et '.  KOPivd-ov  mit  I  für  E  ? 

Von  den  Zahlzeichen  sind  O,  P  und  die  Striche  und  Punkte  aus  no,  3286 
bekannt;  p  =  50  w^ie  in  Attica;  B  =  100;  die  übrigen  nicht  zu  deuten. 

3319  Gelblicher,  auf  allen  Seiten  verstümmelter  Stein.  —  G.  Cousin 
und  F.  Durrbach  Bull,  de  corr.  9,  350  no.  2. 

\PX . .  AN  -  -  I  [-  -  av]dqiöag  "YlUwv  -  -  \    eVrjg  nav[cpv]- 
la-ly]  -  -  I  —  '^Yqvad^itüv  — . 

GewöhnHche  Schrift,  Q  einmal  kleiner. 

Z.  2.     Etwa  [Nixav]ÖQidag.  —  Zu  nav[<pv]kä[v]  (3)  vgl.  no.  3292  2. 


3320  „An  temple  de  Zeus".  —   G.  Cousin  und  F.  Durrbach  Bull,  de 
corr.  9.  352  no.  4. 

^'Edo^e  räi]  aXiaiai  T[at]  -  -  |  -  -  TeTccgltai]  -  -  |  -  -  ßto- 
lag  I  BAAIE 

Gewöhnliche  Schrift. 

3321  Undeutliche  Reste  ebenda  no.  5  und  6.  —  no.  5:  PEPOXPHIC  | 
^TAPEPATAI  I  "^ITOYATKIC  |  EK  .  .  .     Ist  Z.  3  rov  Avxia[Hov]  zu  lesen?  — 

No.  6.     KE  1  >ev(üv  ri  -  -  \  -  -  fj,äxov  KO|ITI  ^läxav  K!|0  JioT  ycovolg  |  TTA- 
NAiOjIA  1  MAN  AP  I  o(piv  \  QAN.     Z.  5  =  ngos  yovvoTgl 
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IV.  Tiryns. 

3322     Münzen  von  Tiryns  zeigen 

Tl,  TIRV,  TIRVN,  TIRYNOIQN. 

Head  Hist.   num.  370.     Catalogue  of  the   gr.    coins   in    the  Br.    Mus. 
Pelop.  164. 


V.  Lerna. 


3323  Basrelief,  aus  dem  Demetertempel  stammend.  —  Bursian  Ar- 
chaeol.  Anzeiger  1855.  57.  Wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bas  Expl. 
no.  142. 

MvGLog  —  XgvoavS^ig  —  JaiiätrjQ.    ^^gtatodafiog  cev€&rjy,B. 

Schrift :  A,  M,  I. 

Eine  kleine  runde  Basis  {Bursia7i  a.  a.  0.;  Foucart  no.  142a),  zu- 
sammen mit  dem  Relief  gefunden,  zeigt  gleichfalls  'Agiarodafiog  dvMijxs. 
Sie  rührt  von  dem  gleichen  Stifter  her. 


VI.  Epidauros. 

Die  Inschriften  von  Epidauros,  die  die  Ausgrabungen  der  'Etaigia  üq- 
XaioXoyitcrj  zu  Tage  gefördert  haben  und  die  von  Kaßßadiag  in  der  'Eq^rjfi.. 
aQxaiol.  veröffentlicht  worden  sind,  hat  Baunack  im  ersten  Halbbande  der 
Studien  auf  dem  Gebiete  des  Griechischen  und  der  arischen  Sprachen 
(Leipzig  1886)  zusammengestellt.  Ueber  B.'s  Bemerkungen  zu  den  In- 
schriften habe  ich  GGA.  1887.  443  ff.  gehandelt.  Da  B.  die  Texte  in  der 
gleichen  Reihenfolge  wie  Kaßßadiag  abdruckt,  werde  ich  ihn  nicht  bei 
jeder  Nummer  eitleren. 
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Inschrift  in  epichoris  c  h  em  Alphabete. 

3324  Asklepieion.  Bronzeplatte,  ehemals  an  einem  Anathem  be- 
festigt. —  KaßßaSiag  'Eqy.  aQx-  1885.  198  no.  101 ,  besprochen  von  Kirch- 
hoff Alphab.*  161  f. 

KaXXlaTQa\tog  avtd-rix\e  zwi  '^a-a{l)a7ti\[(ü]i  ho  i-idyigog. 

Schrift:  A,  B  (aber  O),  A  (nicht  H),  IV,  K 
Z.  3  (A)  übergangen. 

K.  vermutet,  dass  der  Koch  in  Diensten  des  Heiligtumes  stand-  Eine 
weitere  Vermutung  bei  B.  108  no.  101. 


Inschrift  aus  der  Uebergang szeit. 

3325  Bauinschrift  des  Asklepiostempels.  ,,77eö?  dvaroXag 
tov  vaov  Tov  AaxlrjTiiov  ajisvavri  xov  dvuxpsgovg  sjiijieöov ,  Si  ov  ävrjQXs  x6 
tig  sig  tÖ  ddizsöov  tov  vaov  slg  dnöoTaaiv  ano  avcov  20  jikqIjiov  fiärgcov". 
Kaßßadia?  'Ecp.  agx.  1886.  145  £f.  Die  Tafel,  jetzt  in  neun  Stücke  ge- 
brochen ,  war  auf  beiden  Seiten  (AB)  beschrieben  Die  Hauptcolumne 
bedeckt  die  erste  (A')  und  einen  grossen  Teil  der  zweiten  Seite  (B') ;  rechts 
neben  A'  ist  eine  schmalere  Columne  «',  links  neben  B'  ebenfalls  eine  solche 
(^'),  unter  B',  durch  einen  bedeutenden  Absatz  von  ihr  getrennt,  eine 
fünfte  Columne  ß" . 

A'. 

I I  ^Toißav  rjXeTO  Mvaai/il^g  'EjtidavQLog  [ — ]  1 

5  rafiev  /.al  ayayiv  ytal  owd-^iEv  XX  [-  -,  evyvog\  \\  KledvojQ. 
udvy.Log  KoQi'v&Log  rilezo  'kaTOfxia.\y  ta^sv  yial  aj/a/ev]  |  i(g)g 
tÖ  Uqov  tccl  TtSQiOTaaL  XXXXXXBBB  [....]'  f!v'/vog''OQOLag,\ 
AyeiAcov  Avtlf,iaxog  ^^qyüog  rj^sro  ra[g  oq6\(fä\g  /ial  tag 
yi.qr[\\Tcidog  xal  OTvloßara  eqyaoiav  BBBBBBBB  =  =  =  = 
: ::;,  svlyv^og  --.  \  QeodoTog  agyiTe/aon'  ey^L  tviavtav  }xiod{ov~\ 

10   BBB    [=   =  —  i]  II  MOSiMHilAPEY^    Nr/MOtlag,  Jla]i.io- 

[ ]  xog,    ^coqjdvtjg,    \    yi^jvatag.     AvTif.iaxog    ^gyelog 

r^lero  Gxoqdv  tov  oaxav  t«^<|£v  xal  dyayh  ymI  avvd-£f.iev  XBBB 
=  ==  =  =::•,  svyvog  Ni/idrag.  j  ^coradag  Aqyetog  JjAero 
rdv    TTeQiazaaiv    iQyda[a]GS-aL    XXX  j  =    =   =  :  :  :  :,    svyvog 

15  'Agiarolag ,  JaiJoyt.Qivifjg.  Evr£Q[7T]i6ag  TjleTO  \\  [K]o[Q']ii'd-iog 
Xarof.uav  /.al  aycoydv  \ß\g  ro  laqov  tov  o[axov^,  rb  rj/^UGaov,  \ 
XXXXXXB  =  =  =  :  :  :  •,  evyvog  üvQQiag,  A[Q]laTa[v^dQog. 
^QXiyiX^g  KoQiv\[^iog^  rjlsTO  Xarof.iiav  tov  oa^/idv,  to  rjimaaov, 
[XX]XXBBBB  I  [.  •  •,  £vyv]og  {^'^o'](falTog ,  ^ÖQOiag.  ylr/uog 
K[o]Qiv\ß-io]g  [_ri]l.ET0  \  [Xid-iov  dyioydv  tov  aay.ov,  to  7i\(-uogov, 
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20  XBBBBBB  [-  -]  ll  -  -  o . . .  A  -  -  |  [-  -]  dzet  BB  =  —  KaX- 
hdi/.ioi  BBB  [ — ,  I  —  l4^Qye7og  ^lero  zov  oayiov  sQya[aiav'] 
XXXBB  j  [.  .,  e'vyvog  ^Erclo^TQarog ,  Ji^avÖQog.  noU(.iaQxo\g 
^'jcvf.iffd'^XLog  rikero   tv^^av]oiv  rag   TtEQioxdoiog  X  =   =  — , 

25  evyvog  A\y^ü~\vog.  Am^log  KoQivd-iog  rjXe]vo  rag  hldvag  TtccQ- 
oxccv  XXXXBBB  =  =  =  =—,  6V^i;|[oc:  IdtQiOTO-AQi^rog.  Tv- 
Xccixavrig  Kgrig  rllevo  yiVTtaQiaov  7raQ0xd\\y  -  -].  EvTe[Q7ti]öag 
KoQLvd^iog  TJlezo  rov  oxvqov  ig  to  iQyaariq\[Qiov  Taf.i]ev  xat 
dy[_ay']sv  yial  awS^afisv  BBBBB  =  =  =  =  :  flll,  (ßvyv]og 
^E7tiaT\[jgaTog^.      KXeavdQiö[ag    K]oQivS-iog    rjksTo    rov    aa/iov 

30  tdv  ytara^oav  xd  av\doC\  rov  d-vQetQOV  B[BBB]  B  =  =  =  — , 
svyvog  KleiSiyiog.  Jöqv.cov  KoQiv^iog  TjleTO  |  kvy.aioiv  tov 
oa'A,[ov  .  .]  BBB  =  — ,  svyvog  KXeävcoQ.  "' AXXov  sviavzov 
QeoS6T\o}L  BBB  —  =  —  :.  ^cc  .  .  .  oog  e'levo  doyiovg  eg  tb 
eqyaGxriQLOv  BB  —  =  |  —  ^  —  :  :  :  :  •  Hill,  ii[v]yvog  Tif.i6- 
daf-iog.     yivoiyi.Qäxi]g   alero  oroQav  \  Taf.isv    /lal  dy\_ayE\v    y.ai 

35  GvvMi-iev  Twi  GZQcouati  BBBBBBBB  =  =  :  ■  \\,  \\  svyvog 
Evd[aiiiL]da[g],  AaxQirr^g.  Oavllog  e'lsTO  rov  SQyaöt{ri)Qiov 
Tccv  \  sgyaoiav  B  .  .  =  =  =r  :  :  :  :,  svyvog  JwQisvg.  Tii.16- 
S^sog  slsTO  zv7t\ovg  sQyciOa[o]d-ai  xal  Trot^fxfiv  BBBBBBBBB, 
svyvog  Ilvd-oyiXrjg.  ^AQxearlQaTog  el[e']T0  d-vQcoaiv  zov  sqya- 
OTtiQiov  BB  —  ::::•,  svyvog  ^AQiGTaQXo\g.  ^af.do}v  f'Xsvo 
aXivGiv  rov  sQyaoTiqQiov  %al  xoviaGiv  =  =   =   :  :  :  :,  svyvog  \\ 

40  ^E7tiGT[Q]aTog.  MvaGiXaog  sXexo  XaTOj-ilav  tcoi  GXQW(.iaTi  ytal 
xdi  I  7to[^LGx]äGsi  xai.dv  "/.al  dyaysv  XXXXBBB  =;  svyvog 
AaA.Qivrjg,  nvdvd-rj\[g.  &s6]xi(.iog  f-'Xexo  xdg  vrcioQVfpiag  xdv 
SQyaGiav  BBBB  =  =  ===  — ,  |  [svy'jvog  ^AQiGxoxQcixrjg. 
2iüxaiQog  eXero  aXovg   yial  xoivr/.ag  ig   x6  \  IsQJyaGxy'^Qiov  BB 

45  —  :  :  :  •  II,  2(oxaiQ0g  l'Xsxo  nsXsav  yial  Xioxov  \\  \_x]al  tvv^ov  sg 
xdg  ^vQag  yial  x6  sqyaGx^QLOv  BBBBBBBB  =  —.  QqaGv\- 
fxridrig  eXsxo  xdv  OQOcpdv  xav  VTtivsQd-e  xa[t]  x6  i^vQiOf^ia  xö 
svdoi  xal  xdv  \  öiaGxvXtooiv  egyaGaod'ai  XXXXXXXXXBBBB 
BBBB,  svyvog  UvO-o-^A-Xrig,  Qsog:>sidrjg,  ^Aysiaov.  Ev/Xkov  e'Xsxo 
'/.SQaf.aooaL  xdv  vaov   BB    =    =    =   :•   IUI   ::  :•    III.     Evdaf.iog 

50  f'Xexo  bdovg  Ttaqsxsv  BBBBBBB,  svyvog  QiaQr^g"].  TQO^KxiXeioiv 
AQX€ddf.uoi  BB  ==  =  ==  y.6XXag  e:[^g']  xdg  d^vQag  ymI  xdv 
vXav  I  xdv  v7ts{vsQ)i)-sv  BBBBBBBB  :  II.  'EvvMvGiog  d/.dv^tov 
JÖq'uovi,  ^Ava^i\Xai,  Sevoq)idvi,  TlgcotayögaL  BBB  — :.  Exs- 
XLfxog  sXsxo  xdv  oxQtd\GLv  xov  vaov  BBBBBBB  =  =  ::::•, 
svyvog  KaXXiag,  ^AxXaxidag.  |   Qeodoxtoi  dXXov  sviavxdv  BBB 
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55   ^   =  —  ]^  Mvaatyiletöag  eiXe\\to  y,eQaiiiov   BBBBBBB  =   = 

=   =  ::::.,    e'vyvog  l4QiaT0iuridi]g.      Tiij,a\ald^eog    ellevo 

yiata^o[av]  rov  TCQOÖ6f.iov  BB  =  =  =  —  :  :  • ,  A^ioxan  \ 
'A,alvv(.iäTiov  7tQ{o)GW7t{o}v]  B  =  ::::,  KXsLvlai,  IlQiotayoQai, 
l4Qioioi.ia\lx]coi  xvixazuov,  aOTQaylaXjcov ,  ycaXvvi.idTiov  avEvv 
7tQOO(6\7tio[y^   BB  =   =   =   —  :  IHH.     ngcovalyoga^g    eUeto 

60  evTiavaLv  xov  wtodo-dlov  %a{l  yC)[v]f.iaciov  BBBBBBB  =  = 
::::•,  evyvog  ^wziixog.  OqUiov  Eile\ro  oiSagov  egydoaod^aL 
[7t]ot  tag  ^igag  drcporsgag  BBBBBBB  ::::,]  svyvog  "Jqioto- 
[.lidag.  lJ]a^oq^(xvrjg  eiXero  dlavg  yial  xoivi\%ag  v,al  dw^TV- 
>l/o[t;g]  xat   eniovQOvg  rtol  tci  diaorvliov  d^v\Qiufxaxa  XBBBB, 

65  evyvog    ''AQiotcKpvlog.      ^wTaiQog    eUbto  \\  lUcpavxa    Tiagexer 
OTtoolav']  y.a  (5rj(i)  7to{t)  to  &vQO}fxa  XXX  =====  — .  |  Maq- 

avag    eUero    otvliov    \:mr]a^ociv,    rdv    e^d^oi    %al   tdv  ev\doL 
BBBBB   =  —  :  :  :,  evyvog  'AvT[i]xQLTog,  ^Aquorocfvlog.     Ja- 
(xocpioWi  ^/i.alvv(.i<xTOiv  ngoöLOTtioly^  ==   =   ==  =,  Kctffioiag  e%- 

lero  \%ollaxi%6v  tm  ^vgcu^iari  XX[.]BBBBBB,  k'vyvog  Av-^ 

70  GLiav,  11  NixaLog.  Kdhg  eUevo  eni^oäv .  [to]v  OTgioi-iatog  rov 
€v\doL  yial  rov  Ttgodof-iov   H  =  =  — ,  evyvog  Evxlrig. 

B'. 
Ja[.ioq)dvr]g  etleto  %toL   (.lEyalioi    \^&vQtofiaTi]  \  %OLvUag   Kai 
TtUvS-ovg  ytai  e7tLovq{ovg ].  J aixo(fä.\vrig  eUeto  da^/ttvli&vg 

75  Totg  yvylvi.i[_oig  ig  t6]  i-iiya  d^^Qtüjxa  BB  =  ^  =  =  :  :  -• 
"ATtollcovidag  eXIexo  cfdg^iv  tov  \  vaov  =  =  =  =  ^ :  :  :  -, 
evyvog  ^AQLOToytQirog.  ^wxA%  eUeto  |  -/.alvvfxata  a[vEvv'] 
TtQoacoTttüv  yqdxpai  A.al  yiv/^iccTia  xat  |  dazQayalovg  [. .]  —  : : :  •  j 
evyvog  IloUag.     Ev/.QdTrjg  \  eUeto  doTtida  3t[at]    dvTiaiOxriqa 

80  twi  (xeydlwi  d^vqw^axi  |1  BB  --  ::::-,  evyvog  "AQiotmQiTog. 
"Hadioiv  eUeto  '/.eqaixov  |  BB  —  :  •  II,  evyvog  .  .  .  av.  Oilaq- 
yog  eUeto  'Mvlaoiv  BBBBBB  —  :  :  •,  1  evyvog  'AQioXQa[tog,^ 
Tr]ELo[i]laog.  KUiviag  eUeto  yivi-idtia  \  ml  dazQaydXovg  xal 
'/idh/ag  ytai  datigag  xQvowaaL  |  B  =  =  •»=  —  : :  ->  evyvog  \_Iljv- 

85  ^oyilijg.  rogyiag  eUeto  ETtL^odv  |j  rov  (Tr[gw>aT[og]  xov 
exl&yii  yiccl  xov  aayiov  xaxa^odv  \  xd  e^co  BBBBBBBB  =  •  II, 
svyvog  OMPIAA^,  "Ale^og.  Xgvaiov  \  ig  xovg  doxegalg']  = 
=  =  : :  I.  Evcfgaiioi  ytegdi^wv  B  =  =.  Xatgig  e'i\Iexo  y,Qr}- 
nTiöog  ytaxa^odv  =  =  =  :  :     (Freier  Raum). 

-  -  ag  eXexo  %EQy.iöa  xolv  aUxov  egyaouaS^ai  XBBBBBB  — ,  || 

90  evyvog  OiXo'/idXag,  Ti^oy^XELÖag.  TL(xö&Eog  eXlexo  xdv,qo}]\x{ii)- 
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aia  S7tl  Tov  ccTEQOv  aÜTOv  [X]XBB  =  =  = ,  evyvog  nvd-[o- 
yiXrjg,  ^af.i€d\io]v.  GiöooTog  elsto  xQvaav  xoQOv  eqydoaa&aL 
X  [-  -,  Evyvog]  I  Q\ß6']TLi.iog,  Ja/xoad-avrjg.  Jai.w(pccviqg  elero 
TCüi  (.islycclcoL  &VQiÖ!.iaTL  I  -  -]  yial  Jtiooag  [-  -]  lov  =  ^.  IJa- 
95   ai^leiAig  elezo  \\  -  -  sQya^aaad-m  [...-,  £vy']vog  yla[y,QLvrig  - 

-  I  -  -]  xat  [-  -]  BBB  —  [-  -]  I  wv  [xat  (fyi\%\vMix\<x%(ßv ] 

^a. viv  BB.   Qeo\Ti{.noL  tojv  ay.QCOzr^Quov  eTtl]  \  tov  cctsqov 

aierdv  XXBB  [=]  =,  8vyvog  QEO^evid\ag.  -  -  evaieziJMv 
[eg]    TOV    avsQOv  alerov    [X]XX  — ,    evyvog    Qeo^{e)vid[ag.    -   - 

100  6le]\\T0  TtagaLSTiöag  /,al  aye^iovag  Y,al  ßad-qa  zolg  [a/.QiotriQioig 
_  _  I  .  .  .]    =,    evyvog  ^Azlmidag,    Ahiag,    UvQiag,  Emlrilg. 

-  -  fvlfiTo]  I  ^Isfxev']  ta/.Qiort'iQLa  BB  =  =  =  ::.,  evyvog 
Avouo[v  -  -].  I  l4yad-iviüL  XX  BBBBBBBB  ==—::::,  Av- 
oUovL  =    =  —    TOHP  [-  -]  I  .  .  .  (favti  BBBBBB  =  =  — 

105  :  •  II,  'EyiroQidat  =  =  —  :  :  .  [0£o](5o[Twt  a^xtT6'>c'ro]l|j't  evi- 
avtov  BBB  =  =  — ,  4'  ''^ovg  xQi'oeavg  aXovg  7t[aQ  Aa]yila- 
^lov  [-  -],  I  ccQyvQiov  7caQ  ^Ao-Akaitidv  AOI  'A.a.1  dqai^ial  BBBB 
=  —  11^  .  .  (.)  vaio  Ttaq  EißovX[ov  ....],  |  ^oq  'Ayefxovog  =  = 
—  — .  'E^  'EQiiiovog  XBB  =  .  III  .,  [;uax]fi'/lA(oi;)  egyaoiag 
[JTa]{ai^6';ut  BBB  =  =  ::::•,  evyvog  'AvTiad^evr^g ,  Aaf.ie- 
d[o}]v.      AeovTOxecpaläv   I   iwiavoiog  v.ai    tot    vaov  xad^ägoiog 

110  IlQCüTayoQalt]  BBBBB  =  =  =  :•,  evyvog  \\  nvd-oyilrjg.  Klai- 
xog  eg  t6  fisya  S^vQcofxa  Jaf.wq'ccvst  BB  =.  ^[A]Aw[j']  |  eg 
fitjvidv  GeodoTcoi  B  =  =  =  —  :  :  •.  ^Aoriag  exet  f.uo^dv 
BB  =  =  =:::  .  'ExtoQidali']  \  evaietUov  zag  azeqag  abq- 
Tiidos  XBBBB.     Qeoö6z[o}^c  =====  —. 


Ein  Zusammenharig  lässt  sich  erst  von  Z.  164  ab  erkennen;  in  den 
vorausgehenden  Zeilen  (114  ff.)  sind  meist  nur  einzelne  Buchstaben  er- 
halten.    Von  Z.  164  ab  liest  man: 

165  Evd-{jioi[i  >t£^a|it?]||watog  : :,  ^vliov  o\yvMo]\iog  yiccl  diaigs- 
(Tto[g  -  -,]   I  doTiiov  ovvd^£Oio[g  -  -,    Qe'Wozlixcüi:    f  .  .  A  -  -  | 

170 ozvlov  y.az[a^oag  -  -,']\\  'Aya%lel  [e]Q[yaoia\\g  ymI  rcaQ[oxa]g 
-  -  I  :  :  .  um,    0ihovi    [Tchv?]\^evoiog    =    =    [--]»!  ccvyehoi 

175  sg  -  -,  11  Ig  TEy€a[v  -  -,  ig  'EQi.a]\6va  . .  MA  -  -  [/.£Q(x?]\i.wv  = 
— ,  [/.agv/ii  sWg^L^Qyog  -  -,  eg  -  -\v  .lli,  Joq/hovl  [ozqio\\\- 

ISOZ'tiQiov  aycoyag 
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Z.  181 — 203  nur  einzelne  Buchstaben  und  Worte  erhalten.  Z.  203flf.  steht : 

KdgvM  elg"^4Q[yog  -  -,J  |   ig  '^EQ/.uova  /.al    Tqotäva:    -  -  || 

205y.eQdi,iov  diaiQ£ai[og  —  I  -  ~]  ^tXiv^iov  avv[d-€]oLog:  -  - 
Z.  207—218  ebenfalls  zu  stark  zerstört.     Z.  218  ff.  liest  man: 

220  dartdva  :  :  •,  d[e]oi,(iov  elg  xb  v  \  -  -  -  -,  ig  TQota\\va  Hill, 
Xi['3-]ov  III,  olyioSoiuiqoiog  II,  |  —  y.Xa'r/MP  ig  rag  d-vgag  zo\v 
€QyaaT[riqiov  -  -,]  |  '/mqv/u  IIK,  öeoi^iiov  /.al  aktov  tolg  yitxptooiv 

225  Oqimovi  =  =  :  :  :  IUI,  KVTi'aQt'aoov  diaiqaaiog  III,  -/.VTtaQio]- 
Gov  dywyag  :  :  •,  yidQv/.t  ^^7coX'A\odtoQcoL  --,  [^]ai7T7tioL  III,  Ev- 
cpdvTCOL  I  ^vlov  ävS-ißiog  :  :  -,  -/.dQVM    Iv  ^Eq\jil6vl  III,   yovcpiov 

230 ig  Tag  d^iqag  ::::  ;1  IIIIK,  v.dQvyLi  elg  Aqyog  -11111,  lld^cov 
Ev\iEQ7tLdaL  ig  rbv  d^Tqoavgdv  %ai  \  odovg  xal  vtzo  rovg  xv- 
(pcova\g    =■-   —  :  :  :  :  III,    {J)aC7C7ta)i  vrcodoxiov  e\QyaOiag  — . 

235  EüteQ7tidag  eiXe\to  gtqcot7jqcüv  iTviyioTtdv  —  =  :  :  :  :,  |  0ql- 
ntovi  6(fUüv  ig  rov  &riaavQ6\v  —  :  :  :  ■,  y-dQvy.1  iv  '^Eqi^lovl  III, 
Biviov  i    Ttiöoag  —    =   —      11,    Tif.iaaiS-€(üi    7TLo\odGLog   xwv 

2^0 v.eQdi.i(üv  =  =  =  lillK,  II  Ttiöoag  dytoyäg  ::|||||,  [x]a^tr/,i  ||||, 
6q>l\iüv  dxdpd-oig  :,  y.oXXag  dyioyccg  III,  |  %aXxiü)v  tvoI  rovg 
dyidvd-ovg  IUI.  ]  ylayiqivBL  Ud-iav  not  rov  d-riaavQ\dv  —  •,  %va- 

246  vov  OlviXioL  =  =  =,  do'/.(Jü\v  AaydqEi  ==  =  :-  ||,  OiXmvl 
TtLOödowg  rov  eQyaOTrjQiov  :  :  III,  ytdgvu  |[||],  aXtov  eg  rovg 
dyidvd-ovg  —  :  •,  nQ\o[.ivdiJ.ovi  ||||,  ^Aocfdltcoi  li&iov  |  V7tö  tov 

250 odov  :::  ,  Miyivd^ioi,  :-  IUI,  dvWyiXtoi  |||,  7CQOf.ivd[xovi  |||, 
^AvriCf>iX\ioi  yioviaziiQL  TzaQÖeixf^dTtov  =  |  =  =,  Aglatcovi 
icpoöia — ,  ^loodd{.i\o}i  dXiov  ig  xd  q^dgxf^taxa  ::::-,  AqiOxoviOi 

2bb  n:Xivd-cov  ■,  /.dQVM  &riß  \aig  \\,  Ttioödoiog  l4QiGxaia)i  ^VQä\v 
xov  iQyaaxriQiov  :  |||||,  2wxaiQioi  |  ifpodia  :  :  :  •  jlll,  avyiXtoi 
IUI,    y.Xa'iyiog  |  ^laoödi^iwi  ::    ,    ydQvyti    dg'Aqyog    Hill,  I  xa^fxt 

260  £<?  KÖQivdov  ■  \\,  Evddf.itot  \\  oxdXag  igyaoiag  =,  ^coxaiQCOi  | 
k(pödia  :  :  :.  l^Qioxövavg  eiXsto  |  yXif.iay{.a  not  xd  diaaxvXtov 
^v\Qc6f.iaxa  iqydooao&ai  =   =  —  ::::,  |  Avolojvl   ig  Ad^dvag 

265:::,  SsVo[x]7v£t  dvyi\X^^^0L  IIK,  Tlaoeai  yQaf.ii.idxiov  ivy,oX\d- 
ij.iiog  yiiv/iavo Log  =  —  :  :  :  :  •  | ,  l^Qio[x]d\QX^'^  KaXvvfxdxtov 
=    =   :  :  •,  icpoSia  |  ^coxaiQCOi   ::,   /.dgvM  Alo%Lvai  —  :,  Ja- 

210  (xo\\(p\dvei '/.Xar/ibg  — :,  ^loxaiQioi  icpödia  — ,  |!  \ig\  AYyivav 
da7tdva  : : :,  l4vtiX6%i0i  \  \^AaX\vf.iaxiov  ygocpäg  =  =  —  : : :  III, 
^looddi-icoi  I  [-  -]  V  oiödQOV  —  :  III,  Ev/Mvo)l  '/.tjqov  :  :  :,  | 
\-  -    2]toxaiQiot   —   :  ■  IHK,    dyioydg  :  •,   dvyeXto[i]  l4vxiiid%o}i 
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275  I  •  <,  TlqtOTayoQaL  yivi-iaziav  :  :  :  :  ||,  1|  Tlvgof-iaxcoc  ßolli-iov  :  :  : 
III,  ^AgiOTaiioi  d-vQa.\y\  a/.soios  ^^,  'AqLOxaicjL  ^vXcov  tis- 
daq)OQ\\a\g  :  :,  (Deido\^/.Qcixe\i  v.oXXaq  .,  l^giavaicoi  ^v\[Q]as 
7ciadoio[g]  ymI  moäv  TiaQOXoig  —  |  ::::•,  ocfioiv  [sv/.a\uaLog 

2S0  S7tl  TO  yoQy6v[L\o\\v  |||,  yiv[ouov\L  KceQVÄi  ::  :,  Ollcovi.  \,  ^Aql- 
aTaio\\g\  eX\eT\o  xoiTciXoLTtov  tov  '/.eQafAi[~/.]ov  -/.eQccuov  \  [xe^a 
;u]t5(Tat  =  =  :  :  ■,  yQO(f>id(ov  :C,  ^vXcov  i(g)(po[Qä]g  :  ■  |||, 
naOL&efXL  ^vqav  h/ia&äqoiog  :  :,  Be[v\iovi   ßoXif.iov  —  ::::-, 

285  IlQa^i /.([cot  aycoya\g  ::•,  |j  "loodcLj-UOL  deoinoiv  [roig  yiv(pio]Gi 
=  — ,  aTTorof-iäg  :,  EvxXivioi  l(p\o\dia  — ,  avyeXtoi  Hill,  | 
v.äQV/.i  uivOLOJvt  —  :,  ^AQ[iGT\aiiüi  oxeyäoLog  \  [ — ]  II,  avyeXcoi, 
EvaivioL  :,  [L^^x^ffTJ^arwt  II. 

ß" 

290  L^giaraltoL  xegaf-icoOLog  xdv  vaov  =  =  =,  |1  syiad-agoiog 
OEidoAQCcTEi  ■  II,  avye'koji  MeAiri  UM,  ^AvTLf.iaxo)i-  IK,  Jdin- 
Ttcoi  I  icpodia  :  :  :  ,  vivGuovi  ig  Ad-dvag  :  :  :  :,  ylvoitovc  sg 
KoQLvd-ov  :  Uli,  Jai.ioq)dvEi  |  tqoxöjv  :  IHK,  yqoffidiov  :  :  :  • 
II IUP,  y.äQVY.i  i^;<,  läQLatauoL  ygaz-if^artüv  ev/.07väg  — ,  | 
7rQ0fxv(xi.wvi  Ggdocovi  ■  lil,  udQioxaiwL  Gxäyag  {e)-/iad-dQ(e)Gt,og 
:.|||,    Ni/iaicoi    yilaliytog    -11,    EiTvxcoi    yiXald-Qov    Uli,    Ev- 

295  %Q(xzeL  y6v(p(ov  ig  XeovToyieq)aldg  j |  =  —  :  •  II ,  y.ccQv/.i  sg 
KoQivd-ov  QQaGwi't  :  :  :  :  P,  l^QiGvaicüL  ^vXcov  h(pOQäg  III, 
dvye\kioL  1 1 K ,  TraQÖeix^aTOg  [.laAellov  ^A7tol[lo]dcoQioL  : :  , 
Jd'Crtrctoi  etfööia  : :,  ^Aqig  Tauoi  YM(.iaytog  SGcpoQäg^/AQiOTaiojL 
■d-\vQa\v  d/.eGiog  :,  xccqvkl  /cot  Qeödoxov  ^qL\Gxauoi  :  :  :  •  III^ 
l^QLGxauüL  -kXI i-ia/Mg  eQyaGia[g]  :  ■,  Giddgov  nol  xb  i.iay.eXXov 
(Dqi/uovi  ■=,  1  Ka{X)Xidiy.iüL  Xaxoi-iiccg  =  =  :,  dvyeXa)[i\  sg 
'^EQf.iiöva   ■  II IT,  dvyeltoi,  sg  '^Egf-iiova  %  II,  \  dvyeXcoi  ig  Ko- 

300 Qtvd-op  :,  JdvTtTtcoi  i(p6öia  :.,  AQLGxaioji  d-tjGavQOV  iqyuGiag 
=  ^  =,  I  day.xvXicov  %al  iTTiovQcov  sg  x6  /.läxeXXov  lAvxi- 
cpdvsL  =  =  =  :  :  :  :,  naGid-Sfii  /.iiaS^ov  \  rcdl  xd  svaisxia 
—  :,  ßoXi(.iav  Bsvcovl  ■ —  :  ^^,  dywydg  IIIIKC^,  /.dQvyiL  sg 
KoQivd-ov  '%  I  '^E'AXOQidaL  nagdeixi-iaxog  X£Ovxo[/.]e(paXdv  iv- 
y.avGLog  —   :  :  :,    ^vXiov  \  iGCfOQag  ^QiGxaiioL   ■  Ulli,  dyysXwi 

305  III,  ^^[Qi]axai(oi  GxeydGiog  :,  KXeiviai  d^vgcoroiv  \\  XEV^/.ioGiog  , 
d^vQOJXoiv  g)OQag  L4[^i]ara/ wt  IUI. 

Schrift:  ,,Tä  axeXrj  zov  A  8ev  elve  a>?  ejrl  rö  nXsTarov  lao/usysSi] ,  ovo' 
rj  xsQala  avrov  axQißwg  ogi^ovria  .  .  .  ovyx^stai  svioxe  reo  Ä  äzs  fii]  s'xov 
xEQaiav"  Kaßß.;  sonst  gewöhnliches  Alphabet,  nur  dass  0  gelegentlich 
(s.  u.)  in  der  Mitte  einen  Punkt  hat. 
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Zeit:  0  steht  oft  für  ov,  selten  für  tu,  E  für  u  oder  ij  (daher  bei- 
behalten) in  eXsTo;  also  um  400. 

Zahlen:  X  =  1000,  B  =  100,  —  =  10  Drachmen,  •  =  1  Dr. ; 
I  =  1  Obol,  <  oder  C  =  V^  Obol.  Zweifelhaft  P  292,  t  302,  AOI  106, 
T  299. 

Die  Arbeiten  am  Tempelbau  und  die  Lieferungen  wurden  an  den 
Mindestfordernden  vergeben  und  unter  Leitung  des  aQxirixrcov  Theodotos 
ausgeführt.  Dieser  erhält  353  oder  350  Drachmen  jährlich,  d.  h.  eine 
Drachme  täglich.  Erwähnt  wird  er  Z.  9,  32,  54,  104  (wenn  meine  Er- 
gänzung zutrifft),  111  und  112;  demnach  war  er  4  Jahre,  6  Monate  und 
70  Tage  (Z.   112)  beschäftigt. 

Der  zunächst  höchst  auffallende  Wechsel  von  fjksto ,  sXexo  und  eiksro 
in  der  wiederkehrenden  Formel  hängt  meiner  Ansicht  nach  mit  dem 
jährlichen  Wechsel  des  Rechnung  führenden  Beamten  {vao- 
jioiö?,  od.  ä.  vgl.  Dittenherger  Syll.  no.  353  note  4,  Z  17  u.  s.)  zusammen, 
dessen  Orthographie  der  Steinmetz  beibehielt.  "Hksio  steht  Z.  1 — 32, 
darin  Z.  9  &e68oros  aQxiTsxxwv  s'^si  sviavtov  /iiia&[6v]  BQB  [=  =  —  :], 
also  I.  Jahr.  "EXsjo  32—54,  darin  Z.  31  f.:  äXkov  kviavxov  Qeoööxcoi  BBS 
=  =r  —  : ,  also  IL  Jahr.  Eihxo  54 — 88,  wo  der  Jahresabschnitt  durch 
einen  Absatz  bezeichnet  ist;  darin  Z.  54  Osoöoxcoi  alkov  iviavxov  BBB 
=  =  —  :,  also  III.  Jahr.  "EXsxo  wieder  89-104  f.,  worin  104  f.  [0so]86- 
[x(oi  dQxixExxo]\vi  iviavxov  BBB  =  =  — ,  also  IV.  Jahr.  Sollte  meine 
Herstellung  falsch  sein,  so  kann  Z.  110  f.  a[A]Aa)[)']  s^  [xrjvöiv  Osodöxcoi  B 
:=  =  —  :  :•  herangezogen  werden,  weil  Z.  105 — 110  keine  solche  Formel 
vorkommt.  Z  111  heisst  es  'Aaxiag  s'xsi  /uia&ov  BB  =  =  ==  ::  :;  viel- 
leicht ist  A.  der  vjiuqx^^^xxcov  {Dittenbcrger  Syll.  353  igi)  und  bekommt 
eine  halbe  Drachme  den  Tag:  dann  würde  die  Summe  auf  P/a  Jahre  (d.  h. 
nach  meiner  Ergänzung  Z.  88—111)  reichen. 

a  ,  ß'  und  ß"  enthalten  offenbar  die  kleinen  Arbeiten  und  Lieferungen 
der  ganzen  Zeit,  auch  in  zeitlicher  Folge.  Ei'Xsxo  kommt  hierin  Z.  234 
und  262  vor.  Die  hier  erwähnten  Arbeiten  entsprechen  wirklich  denen 
des  III.  Jahres.  Vgl.  233  vjioSoxiov  (auch  219?),  was  nur  noch  Z.  60 
vorkommt.  Z.  262  heisst  es  'Agiaxövovg  eikexo  xU/naxa  xai  xä  diaaxvlcov 
■&vQcbfiata  EQyaoaao^ai  58  Dr.,  und  eine  grosse  Ausgabe  von  1400  Dr. 
TioT  xä  diaaxvXcov  'dvQcofiaxa  wird  Z.  63/64  erwähnt !  Auch  die  Schreibung 
0  =  0)  kommt  mit  Ausnahme  eines  zweifelhaften  Falles  nur  in  diesen 
Teilen  aus  dem  III.  Jahre  vor;  siehe  zu  Z.  56. 

"EXexo  steht  280  f. :  'AQiaxaio\g\  sX\ex\o  tavniXomov  rov  xsQUfiixov  xegd- 
fiov  \HEQa\iA.(äoai  45  Dr.  Im  III.  Jahre  gibt  es  Ausgaben  für  xigaf^os 
799  Dr.  (Z.  55),  213  Dr.  2  Ob.  (Z.  80  f.),  zum  Schluss  Z.  86  noch 
140  Dr.,  xovjiiXomov  fällt  also  in  das  4.  Jahr.  Zum  Beweise,  dass  die 
Partie  um  Z.  280  ins  IV.  Jahr  gehört,  darf  man  vielleicht  auch  anführen, 
dass  sich  grade  in  diesen  Teilen  die  Schreibung  0=0  auffallend  häufig 
findet:  Z.  92  (vier  Mal),  103,  105  (drei  Mal),  106  (drei  Mal),  109  (zwei  Mal) 
112  (zwei  Mal);  andrerseits  271.  274.  275.  277.  280.  281  (sechs  Male),  282 
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(zwei  Mal),  290  (zwei  Mal),  292.  294.  296.  298.  301.  302  (zwei  Mal) 
304  (zwei  Mal),  während  sie  sonst  nur  noch  Z.  244  und  266  je  ein  Mal 
vorkommt. 

Z.  1  und  2  sind  ganz  erloschen.  —  4  Vgl.  Z.  12.  34.  —  5  Vgl.  Z.  31; 
nach  Z.  41  von  K.  erg.  —  7  Vgl.  Z.  48.  11.  Am  Schluss  unsichere  Ver- 
mutung von  K.  Vgl.  Z.  42.  46.  —  8  Schi.  K.  ergänzt  Evxlfj?  nach 
Z.  71;  'Ogaiag  nach  Z.  6.  18  ebenso  möglich.  —  9  Da  Theodotos  täglich 
eine  Drachme  erhält,  ist  =  =  —  i  oder  =  =  —  (vgl.  zu  Z.  104)  zu  er- 
gänzen. Damit  ist  aber  der  Kaum  fast  ausgefüllt  und  Ergänzung  ^.'s 
[svyvog  Aä\\/.iog  unmöglich.  —  10  Anf.  MO^MHCIAPEY?  ist  verschrieben 
oder  verlesen;  ein  Name  Mr]ai(XQt]g  oder  MrjaiaQsvg  ist  ein  Monstrum.  — 
11.  12  Vgl.  Z.  33/34.  —  15  Vgl.  Z.  27.  —  19  Archikles  (16)  nnd  Lykios 
(18)  leisten  zusammen,  was  Euterpidas  allein  (14  f.) ,    empfangen  demnach 

auch    ungefähr   dasselbe:    4400  +   1600  + =  6167,   K.   —    24  K. 

[evxa]voiv;  zweifelhaft  wegen  D^IN  der  Zeichnung.  —  25  K.  nach  Z.  5 
und  18.  —  26  ['AQiar6xQi]Tog :  nach  Z.  76.  80;  ['EmoTQa]rog  (K.)  wäre  zu 
kurz.  —  29/30  Vgl.  46.  85.  —  32  AA/^i\OOC:  Aaiii[ox ;]oog  K.  Etwa 
* Aäfiiax^d'og  oder  Aä[.i{av]&og^  —  34  K.  umschreibt  die  Zahl  falsch.  — 
35  eQyaoT[ii)Qiov :  K.;  H  vom  Steinmetzen  übergangen;  vgl.  Z.  28.  38. 
39.  45.  —  39  ahvGiv  „ix  rov  dklvco  =  knakEicpco"  K.  —  41  f.  Uvävd^tjg: 
vgl.  Uvav&og  bei  Suid.,  oder  (E}vdv&rjg'>  K.  —  42  vjtwQvcpiag:  verhält  sich 
zu  oQocpäv  (46),  wie  att.  svcövvfiog  zu  ovofia.  —  44  nsXsav  hat  der  Stein, 
n{t)sXEav  umschreibt  K.  Die  neue  Form  entscheidet  die  Etymologie  für 
ahd. /e/awa,  nhd.  Felhe  gegen  lat.  tilia.  —  51  v3ts(vsq)S£v  :  YPEPNEOEN 
der  Stein ;  der  Steinmetz  setzte  aus  Versehen  das  P  hinter  das  erste  statt 
hinter  das  zweite  E.  —  52  liva^i\ka  K.  in  der  Umschrift.  —  56  AIIOXOI. 
Vgl.  TOI  &vQcöfiari  69,  Tifiaoi^sO\  maadaiog  TONKEPAMON  239,  'Aeiarov- 
01  254,  ÄvolO^l  [ig  Jl&dvag  6  Dr.  264,  vgl.  xdßvxi  Ävaicovi  12  Dr.  287, 
Avaicovi  ig  'A&dvag  8  Dr.  291],  OYPOTOiN  304.  An  den  Locativ  auf  -oi 
zu  denken,  ist  unmöglich  wegen  der  anderen  3  Fälle.  Alle  Beispiele  ge- 
hören dem  III.  Jahr  an,  ausser  d-vQwzoiv ,  bei  welchem  das  dicht  dabei 
stehende  OYPQTOIN  (308)  den  Gedanken  an  ein  Versehen  nahe  legt.  K. 
umschreibt  ■»vgcoroiv;  vgl.  no.  3274.  —  57  PPA^QP  . .  —  58  Zu  ävevv 
vgl.  elisch  ävevg  Samml.  no.  11578;  ävsv  3343,  9.  —  59  f.  vnodoxiov  kommt 
noch  233  als  Substantiv  vor.  —  60  xa[l  x){v]ixaTlov:  zwischen  A  und  M 
hat  nach  K.  nur  Ein  Zeichen  gestanden;  die  erhaltenen  Spuren  sollen  auf 
A,  A,  K  oder  N  hinweisen ;  also  sei  die  Ergänzung  von  „xal  xv/j,aTiov,  xa- 
Xv/xatiov  rj  exeqöv  ri"  unmöglich.  Aber  Ä'.'s  Versuch  x'avf^azlov  zu  lesen 
ist  unglücklich,  und  man  muss  wol  annehmen,  der  Steinmetz  habe  KA[Y]- 
MATIOY  oder  KA[K]IV\ATIOY  aus  Versehen  für  KAIKYM-  geschrieben. 
Oder  sollte  vno8oxiov  (adj.)  xalv^fiaxiov  denkbar  sein?  Protagoras  be- 
schäftigt sich  mit  syxavaig  Z.  52;  andrerseits  Ugcorayögai  xv^axiov  Z.  274. 
—  61  iQydaoaa&ai  umschreibt  K.  —  62  AgiarofiiSag  Koseform  zu  'Aqioto- 
fii]8rjg  oder  'ÄQcarofiaxog ;  aber  nicht  mit  jenem  auf  eine  Stufe  zu  stellen, 
wie  es   K.  thut    (z.  Z.    54).     Zu  noT  vgl.  Bechtel  zu   Samml.    no.  1479  und 
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meine  Besprechung  Gott.  gel.  Anz.  1887.  440  u.  zu  no.  3342  19.  —  65  8i){i) 
3io(T)  rö:  AHPOTO,  doppeltes  Versehen  des  Steinmetzen.  Zur  Contraction 
8rii  vgl.  Dittenherger  Syll.  1266,  353 ßg.  —  B  12  Schluss  [dvQd>fJ.axi,]  K., 
■was  allein  die  Lücke  nicht  füllt.  Indes  war  vielleicht  die  erste  Zeile 
der  neuen  Columne  etwas  kürzer,  wie  in  ß" .  —  74  FYrAYM  hat  der  Stein, 
K.  umschreibt  aber  Yi)'XviA.[oig]  ohne  Bemerkung.  Dies  ist  neben  yiyy).v(A.og 
die  handschriftlieh  überlieferte  Gestalt  des  Wortes.  —  77  a[vsvv}:  nach 
Z.  58,  füllt  die  Lücke;  ä[v£v]  K.  —  78  K.  hat  hinter  der  Zahl  in  der 
Umschrift  noch  Hill.  —  80  K.  gibt  in  der  Umschrift  die  Zahl  um  10  Dr. 
zu  klein.  —  Ixadicov :  IKAAIQN  die  Abschrift,  von  K.  in  der  Umschrift 
beibehalten.  —  81  . .  av  Nominativendung  wie  in  QrjQävi  (ob  no.  3281), 
"AXH^mv,  Tix&v.  —  82  .EIC.AAOt  die  Abschrift;  {n]£ia[i]Xao?  K.;  möglich 
auch  IleiadXoc.  —  85  exi'^]^  ^-  zweifelnd;  vgl.  sx^oi  neben  'dvdoi  Z.  66 
und  e^ca  Z.  86.  —  86  OAIPIAAC  von  unklarer  Bildung.  Etwa  'OA(V|a)jrt'^a?  ? 
Vgl.  Samml.  no.  1214 «.  —  88  Zeilenschluss  freigelassen,  s.  ob.  —  90  ^i- 
XoxdXag:  so  die  Abschrift;  zu  vergleichen  ist  Av'^odöqxag  (no.  32666i,),  ^Av- 
TifioiQag  (no.  3269,);  übrigens  steht  bei  K.  in  der  Umschrift  unmögliches 
^doxäöag.  —  90/91  {xa}iQ(i>]\i[r))Qia:  EA  -  -  |  TAIIA  die  Abschrift,  sI{sto 
axQ(o\\T[äQ\ia  K.;  aber  xaxQcaxijQia  steht  Z.  102  (vgl.  100).  Dass  hier  wie 
Z.  97  Akroterien  erwähnt  werden,  macht  auch  der  Preis  wahrscheinlich: 
hier  [2]260,  dort  22[4]0Dr. ;  K.  umschreibt  XX  ohne  Klammern  und  bemerkt 
„6  vaog  xov  'AoxXrjniov  elxsv  wg  äx^coxrJQia  TixsQcoxäg  Nixag  [1'8.  ^Aqx-  ^Eqp.  1885. 
Iliv.  1)".  —  91/92  [AanB8\<o]v :  nach  Z.  108.  —  OIOCOTOC,  von  K.  nicht 
erkannt,  ist  Qeoooxog  =  Qsöodoxog.  Vgl.  im  Sandhi  ao  für  ö^:  ßcoXäg 
OEvxsQag  oben  no.  3277,4  und  no.  3339 102  avxä{g)  SoXcoßsigC^)  —  97  Schi, 
liest  Ä'.  0s6[xifiog  (;)  sXsxo  äxQcoxÜQia  (;)  im].  Diese  Ergänzung  ist  trotz 
der  falschen  Weglassung  des  Artikels  zu  lang.  Vgl.  zu  Z.  91.  — 98/99  In 
der  Lücke  fehlt  der  Name  des  Unternehmers.  Mit  ivaisxicov  s.  x.  äx.  als- 
xov  3010  Dr.  wird  hier  wohl  zusammengefasst,  was  auf  der  andern  Tempel- 
Seite  getrennt  ist:  89  xsQxiSa  xov  alexov  sQydaao&at  1610  Dr  ,  und  112 
ivaisxicov  xäg  äxsQag  xsQxiöog  1400.  Gespart  wird  dabei  nichts:  1400  + 
1610  =  3010  Dr.;  K.  umschreibt  Z.  89  den  Preis  um  X  zu  hoch.  Reste 
der  ivaiExia  'E<p.  uqx-  1884.  niv.  3.  4.  —  99  0EOENIA  —  101  Hygiag : 
„iv  ax.  16:  üvQQiag"  K.  —  103  TOHP  etwa  xov  ^'^[wo?]  oder 'i?^[axA£0?]? 
Am  Schluss  fehlen  13-16  Zeichen.  —  104  f.  nach  Z.  9  31/32.  54.  Zwar 
erhält  Th.  an  den  beiden  letzten  Stellen  353  Dr.,  aber  Z.  111  für  6  Monate 
175  Dr.,  also  350  das  Jahr.  Die  Lücke  wird  grade  gefüllt,  nur  vor  AO 
gibt  K.  nur  2  Bstb.  als  fehlend  an.  —  106  AOI  Zahl?  K.  —  107  'Eq- 
fuövog  XBB  =.  III...EAAß  die  Abschrift.  K.  umschreibt  XHH[i]lll 
[Max]m{o).  Vgl.  fiaxsXXov  296.  s.  298.  301;  fidxsXXov  bedeutet  „Gitter". 
Vgl.  Hes.  /iiaxsXa  •  cpQ&y^axa ,  ÖQVtpaxxoi ,  fidxsXog  •  ÖQvcpaxxog,  fidxsXXa  •  xd 
avxd.  Varro  LL.  5,  146  Forum  olitorium  erat  antiquum  Macellum,  übt  ole- 
rum  cnpia.  Ea  loca  etiam  nunc  Lacedaemonii  vocant  Macellum,  sed  lones 
Ostia  hortorum  3Iacellotas  hortorum  et  castelli  macella.  (Thes.)  Qvgag  fJ-a- 
xsXXcoxdg  aui  Deloa  Dittenberffer  Syll.  no.  367  238-  —  HO  xXaixög,  vielleicht 
noch  xXai'xog.    Ygl.  xXq^  Theokr.   15,  33;  Mysterieninschr.  v.  Andania  90  f. 
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Ahrens  Dial.  dor.  94,  141  f.,  xXal&Qov  Z.  293/4.  —  ß'  232  68ovg  „Schwellen", 
rov  686v  249.  —  233  AAIPPOI.  lieber  0  =  m  hier  und  239  s.  zu  Z.  56.— 
251  K.  umschreibt  falsch  Ttagadsix/noLtcov :  ITdQ8sixf.ia  =  jtaQadeiyfia  Ditten- 
berger  Syll.  no.  352  87-95  heisst  „Modell,  Vorlage".  —  253  cpäQxnara  = 
cpQÜynaTa  „Zäune".  Die  Zahl  dahinter  von  K.  falsch  umschrieben,  ebenso 
266.  298.  —  254  0t]ßaig  „in  Theben"  vgl.  xüqvxi  ev  'Egficovi  228.  237.  — 
275  ßöhfwg  ,,plumbum"  =  jiwhßog ,  fiöXvßdog;  rhod.  jisgcßohßwaai.  — 
282  EOOPA^,  aber  vgl.  Z.  295.  —  288  K.  ["AQior]Q(XTcoi  nach  Z.  82.  Dieser 
ist  aber  Bürge  und  füllt  auch  die  Lücke  schlecht.  Daher  nach  Z.  37.  — 
ß"  289  Die  halbe  Zeile  ist  freigelassen.  —  292  : :  :  •  IIIIIP:  „tö  P  kvtav&a 
sTvs  äQi&/.i6s.  'üoavTcog  aQißfiol  8r]l<x>Tixol  xov  ßdgovg  eIvs  rä  tt  302"  K.  — 
293  aziyag  {s)xadäQ{s)oiog:  der  Stein  hat  KAOAPECIOC;  dies  Wort  kann 
wol  nicht  heissen  „Herabnahme"  (s.  Johansson  BB.  15.  165  n.) ;  dagegen 
spricht  auch  der  niedrige  Preis  und  diaigiatog  205.  225.  Es  ist  also  wol 
(s)xa&dQ(e)aiog  zu  lesen,  vgl.  Z.  283.  290.  —  299  KAAAlAIKßl.  T  vor 
dvyeXoji  hält  K.  für  eine  Zahl;  in  der  That  ist  rdvyslcoi  ohne  Beispiel.  — 
804  f.  ■d'VQcbxoiv  von  ■&vqcoxov  =  ■&vqu>xqov  wie  no.  3340  41/42  QOJtxov  = 
QÖnxQov.     Es   liegt   wol  Dissimilation  zweier  q  vor. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabete. 

Weihinschrift  en. 

3326  Asklepieion.  „Aid-lvrj  xXivt]"  Kaßßadiag  'Ecp.  dQx-  1883. 
27  no.  3. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

3327  Kapelle  der  'Ayla  "Arm.  —  Böckh  CIG.  1178  nach  Clarke.  — 
Nach  eigener  Abschrift  Foucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.  144S.  —  Der  Stein 
ist  oben  und  rechts  abgebrochen. 

—  I  m^£[i'g],  I  Oaiov  I  TtvQfp6Qo\q\  \\  avsd-r//.av. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

3328  Asklepieion.  „TsxQaycovixrj  axn'jXt]  i^  daßeaxoXi{>ov  sxovaa 
ßdaiv  Hai  sTiiHQavov  oiovel  ojiEiQav  loivixflg  jtUQaoxddog"  Kaßßadiag  'Ecp.  üqx- 
1883.  154  no.  51. 

5       JioöcoQog,  I  NLKOixsvrjg,  \  yld/.Qi'Vog,  |  "AqlovaQXog  \\  Ugof-ivd- 
(xovsg  I  oved^rfAav. 

Schrift:  O,  M,  I. 

Z.  3.  Vgl.  AaxQivtj:  'EmbavQiog  Grabschrift  aus  Alexandria  Rev.  arch. 
1887.  10.  212. 

Griech.  Dial.-InscLiiften.    HI.  12 
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3329     Basis  olieihalb  der  Ruinen  Kaniari   gefunden.     Herausgegeben 
von  Foucart  bei  Le  Bas  no.  144«. 

ylaiovg. 

Buchstaben  von  grossen  Dimensionen  aus  guter  Zeit. 


3330     Asklepieion. 

„BädQOV  xszQaycovixöv"  Kaßßadiag  'Erf.  uqx    1883.  87  no.  22. 

Jil  Kaoiiot  I  'EXlavoxQaTr]g  \  'Hq^/leidov. 

Zur  Erklärung  des  Beinamens  s.  Baunack  S.  87  f. 
Schrift:  I. 


3331  „Eoclesia  ruinosa  in  oonvalle  angusta  mnntis  ut  putatur  Cy- 
nortii.  Ed.  ChandUr  Inscr.  II,  144  p.  82.  FoiiqueviUT.  lY,  p.  143.  Vidit 
etiam   Villoisonius  in  basi  statuae"  Böckh  CIG.  no.  1179. 

Scbriftangabe  unzuverlässig. 

Unter  dem  Namen  des  Gottes  hat  Touqiiev.  XAIPE,  TX  Chandler, 
Vill.  übergeht  TX  und  bemerkt,  dass  x'^^Q^  ^^^  einem  anderen  Stein  stehe. 
Welcher  hält  TX  für  „Hammer  und  Zange"  Rh.  Mus.  1859.  519. 

3332  Ebenda.     „Ex  schedis  Villoisoni"  Böckh  CIG.  no.  1182. 

MazQog  K0. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 
KQ  :  xaxaxd'ovioig  deoTg  ?     B, 

3333  Asklepieion.     ^^ijil  oxbjQov  U&ov"  ^rdrjg 'Ecp.  äg^.   1880.254. 

5       l4d-avag  ^^Qya\ysTidog.  \  "isQoy.lrg  XaQi\yMovg  7zvQo\\cfOQtiaag 
STtl  1  IsQtwg  XaqLyJke\ovg  tov  M£vav\ÖQOv. 

Schrift:  M,  H,  I. 

3334  Ebenda.     Kaßßadiag   'Ecp.  dex-  1883.  28  no.  5. 

l^QT€(.ii[ö]og    nai.i(pvXa[l]\ag.      Ev%Qävi]g   Eu-/.QdTs\og    tcvqo- 
q)OQYiGag. 

Schrift:  H,  I. 

3335  „Prope  Ligurio,  haud  procul  a  via,  quae  Naupliam  duoit.     Ed. 
Chandler  Inscr.  II,  145  p.  82"  Böckh  CIG.  no.  1172. 

TT(ar)aQi{a)ra  \  ^^QTcqivti  \  de-mrav. 
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Z.  1  TTM/-FITA.  —  2  Ahrens  De  dial.  dor,  123.  240  hält  T  m'AQzd- 
fivri  lür  falsch.  Liegt  Dissimilation  und  Beeinflussung  durch  /t  vor?  Vgl. 
fjfivav  Foy  Beitr.   12.  60,  Johansson  14.  172. 

3336  Asklepieion.  Auf  einem  viereckigen  Block,  dessen  Ober- 
flächen  stark    verscheuert    sind.    —    Kaßßadlag  ""Ecp.  olqx-  1884.  27  no.  71. 

^^gTocf-iiTog  ÜQod^vQaiag. 

Schrift:  0,  M,  TT,  I  neben  C. 

JlQoßvQaiag:  „TlQod'°  steht  Orph.  h.  1,  4,  12.  Dem  Sinne  nach  be- 
rührt sich  damit  'Ev-odia,  wie  sie  F[oucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.]  147a 
heisst"  Baunack  101. 

3337  Nordmauer  der  Kapelle  ä.ev  "Ayla^Awa.  —  Foncart  bei  Le  Bas 
no.  146&. 

'0   leQEvg   tov  \  Maledxa  ^ArtöV^LOvog    ^/.al   dscuv  j  ^A'Ceouov 
5   ^[a]jK[i]ag  11  ^l^riaiag,  IIoGsidwviog,  svog  \  PfFA'. 

Schrift:  A,  G,  Z,  0,  C,   [/^  und  W. 

Der  Cultus  der  Damia  und  der  Auxesia  wird  schon  von  Herodot 
5.  82  f.  erwähnt.  Er  ist  auf  Epidauros,  Trozan  und  Aigina  beschränkt; 
für  die  beiden  letzten  Orte  bezeugt  ihn  Pausanias  2.  30  ^  (Foucart). 

Zeit:  der  Schrift  nach  das  3.  Jahrb.  nach  Chr.  {Foucart);  nach 
welcher  Aera  die  Epidaurier  rechnen,  ist  unbekannt. 

3338  Asklepieion.  Viereckige  Kalksteinbasis.  —  Kaßßadlag  'Eq?.  dgx- 
1884.  24  no.  64. 

"ATtoXXtolvL  I  'Y]rtaTaia}  \  IlavaavTag  |  xat  Kcof.idaL\\og. 

Schrift:  Am  A  und  A  die  rechte  Haste  oben  verlängert,  M,  TT,  ü,  ^y|. 
Z.  3  Vgl.  Goifiävtag   auf   der  phhasischen  Grabinschrift  Bezzb.  Beitr. 
14.  299  Note. 


3339  Ebenda.  9  Stücke  einer  Marraorplatte.  —  Kaßßadlag  'Eq?.  ägx. 
1883.  197  no.  59.  Baunack  a.  a.  0.  119  ff.  Auf  der  Zeile  meist  48—50, 
selten  51  Bstb.  Streng  oroix^jSov  geschrieben  sind  Z.  3—115.  Von  da 
ab  werden  die  Bstb.  mehr  gedrängt,  51  und  52  die  Zeile,  von  Z.  120  an 
werden  die  Bstb.  kleiner  um  der  Raumersparnis  willen. 

Paus.  2.  273.  ^  heisst  es  in  der  Schilderung  des  Asklepiosheiligtums: 
arPj?Mi  8s  EioxrjXEaav  evxog  rov  neQißöXov ,  to  fisv  aQxaiov  xal  nXsovEg,  sji 
e(.iov  8s  £|  XoiJial.  Tavraig  syysyQaf.i,u£va  xal  av8Qü)v  xal  yvvaixwv  iartv  ovö- 
fiara  dxsaMvxmv  vjio  tov  Aaxh^mov ,  TtQoosri  8s  xal  voarjim  ort  sxaorog  svo- 
o-t]OS ,  xal  ojicog  lädt]-  yiygayirai  8s  cpmvfj  rfj  Ao3q18i.  Bei  Strabon  2.  531 
.  .  .  tÖ  IsQov  nXrJQsg  .  .  äsl  tcöv  xs  xa/,iv6vxo}v  xal  tcöv  dvaxsifxsvmv  nivdxwv, 
ev  oTg  dvaysyQUfifisvai  xvyxdvovaiv  ai  ■&EQansTai,  xa'&dnsQ  iv  Km  xs  xai  Tglxxfj, 

12* 
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Qsog.      Tvxa   [ayla^^d.    \    ['laji-iara   rot  ^^7t6XX(ovos  y.ccl 
tov  ^AGy^XartLOv.  \ 

\_KX\eio  7tivd^  exT]  £'/.vrjoe.  —  Avta  nivx  ivLaurovg  rßij 
■/.vovGa  Tidl  TOV  1  \d-s\bv  r/.iTiq  dcpixsTo  '/.al  Ivexäd^evöe  iv  tcöl 
5  dßdxioi.  '^^g  08  tdxio\\\Ta\  e^rjlS^e  e^  avxov  xal  ex  xov  \oiqov 
iyevexo ,  vmqov  exeae,  og  Ev\\d-^vg  y£vof.iEvog  avzog  drto  xäg 
'/.Qccvag  eXovxo  xal  di-ia  xai  f.iaTQi  \  [u]£QiiJQ7T£.  Tv%ovoa  ös 
xovxiov  87tl  xb  av&Efia  [eJTrsyQdiliaxo'  Ov  |Wc'/£J[5'o]g  TtivavMg 
■Oavf.taoxEov,  dlXd  xö  d^Elov,  Il&vd-^  '('vi]  cog  ly.vrjGE  ey  yao\[xQ]l 
KXiti)  ßaQog,    eoxe  \  ^Ey/MXExoi/^idO^rj ,  /.ai  /.av  l'O-i/.E  vyLrj.  — 

10  TqiExrig  ||  [xo]^a.  —  'id^^ioviyia  ÜEXXavtg  dcpl/iEco  Eig  xb  laqbv 
VTtEQ  yEVEag.  ^Ey\;ML\i.iad^E~LGa  de  oipiv  eIöe'  eÖoy.el  ulxEiGd^ai 
TOV  d-Eov  xvrjGaL  y.C\[Qav],  xbv  d'  ^^iGvXauiov  q>dfiEv  ey/.cov 
loGElGOal  viv  VMi,  eY  XI  dXXo  I  a[lx^olxo,  ymI  xovco  o\  hcLXEXe'iv, 
avxd  d*  old-Evbg  (pdf.tEv  l'xi  7toi\d[El^Gd-aL'   eyy.vog  ös  yEvof.ieva 

15  ey  yaGXQL  ecfOQSi  xqia  fV>;,  eGxe  7va\\QeßaX£  7tol  xov  O^eov  r/.e- 
xig  VTttQ  xov  xo'/iov.  ^Ey/.axay.OL(.iad-ElGa  \  de  oi/'[f]v  eiÖe' 
edoxEi  £7tEQtüT7Jv  VIV  XOV  d^Eov ,  Ei  ov  yivoLxo  avxdi  I  7tdvx[a] 
oGOa  alxiqGaixo  xal  eyxvog  elf],  VTzeQ  de  xoxov  Ttoide^iEv  \  viv 
ovd-ev,  xal  xavxa  7ivvd-avo/.ievov  avxov,  eI  xLvog  xai  aXXov  de\- 
OfT[o],   XeyEiv,   cog   TtoiTjGOvvvog  xal  xovxo,    tTtEi   de  vvv  VTteq 

20  xovxov  II  TtaQEii]  Ttox  avxov  Ixextg,  xal  xovxo  61  (pa(.i£v  erci- 
xeXeIv.  Mexcc  de  \  xovxo  G7T0vdäi  e/.  xov  aßdxov  e^eXS-ovGa, 
lüg  e^io  xov  lagov  r^g,  eTE\xE  x6[Q]av.  —  "^vr^Q  xovg  xdg  yj^Qog 
daxzvXovg  axQaxEig  e'xcov  TtXdv  \  evbg  a[cp]ixEto  Ttdl  xbv  ■d^ebv 
ixexag.  Qevjqwv  de  xovg  ev  xioi  lagwi  \  [7t]ivaxag  aTiiaxEi 
xoXg  idf.iaGiv  xal  VTVodieGVQE  xd  e7tiyQdi.i{.ia\[r]a.  Eyxa&Evdcov 
de  bipiv  EidE'  edoxEi  VTzb  xcoi  vacoi  dGXQayaXiCov\\x\og  avxov 
xal  i-iiXXovTog  ßdXXeiv  xiot  dGxqaydXwi  e7tiq)avevta  \  [r]ov  -d^EOv 
e(paXeGd-aL  ejtl  xdv  %Yioa  xal  exxElvai  ov  xovg  daxxv\\X^ovg,  log 
^  dTtoßaiTj,  doxEiv  Gvyxa/mpag  xdv  /^^a  xad-  eva  exxEivEiv  \ 
\x^iov  daxxtXcov,  enel  de  Ttdvtag  e^eud-ivai,  eitEQcozr^v  viv  xov 

30  d-EOV,  II  [e]l  8X1  aTxiGxriGdl  xolg  e/tiyQdi.i[.iaGc  xdlg  evtl  xid}.i  /xivd- 
xcov  xiüv  I  [x]ara  xd  \}]eq6v ,  alxbg  d'  ov  q)ai.iEV  oxi  xoivvv 
l'i-iTtQOG&Ev  dTtiGVEig  I  [o;]J'ro[t]g  o\y^/i\  eovGiv  dftLGxoig,  xo  Xoi- 
Tvov  80X10  xoi  (fd(.iEV,  aTtiOxog  \  \a  })xpig\.  '^^/.ligag  de  yevo- 
(.levag  vyirjg  e^^Xde.  —  ^^/.ißgoGia  e^  ^^O-avdv  \  [dxEQ6]7tx[i]X- 
Xog.  u4vxa  r/,ex\ig\  riXS^e  Ttdl  xbv  d-EOV.  negiegrcovoa  de  \ 
\yMxd  x]b  \la]Qbv  xwv  iaf.idx(ov  xivd  dieyeXa  log  aTci&ava  xal 

35    a(Jin'o:||[Ta  e6r]xa  %(.oXovg  xal  xvqXovg  vyislg  yivEGOai  ervjcviov 
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ld6v[Tag  (.i6]vov.  "ByT-ad^si/dovaa  di  oipiv  eids-  idoy.ei  ol  b 
d-Eog  eTciazag  \  [elneiv],  6V[<]  vyirj  /.lev  vlv  7tou]Odl,  ^iiod^O{.t 
f.iavTOi  viv  ÖEt]GÖl  av[d^ef.iEv  e\lg  t6  Iccqov  vv  äqyiQEov ^  vrto- 
fiva[.ta  rag  äfiaO^iag'   UTcav\xa  d£(?)  zavTa]  ävoyjooai  ov  rov 

40  OTtTillov  Tov  vooovvza  7,al  q^dQf.i[a'\'/,6v  n  Eyyi.]aL.  ''^(.lEoag 
ÖE  yEvof-iEvag  [v]yLrig  l^^lO-e.  —  Ualg  acfcovog  l\\yJvag  acpi- 
'/,]eto  Etg  10  \aQOv  v[7tE\Q  (fioväg.  '^Qg  da  JtQOEd-voavo  /.al  \ 
{InotjOE  xa\  vo^-iitöf-iEva,  f.iExa  tovto  6  rcaig  b  tcol  d^ewc  tcvq- 
cfOQiov  I  [ yfojt  roi-i  TtaTEqa  xov  tov  naidbg  noriß'kE- 

45  ipag  ,,v7todE'/.Eö\\[ai''-,  ecpa,  ,,tov  E\riavtou,  Tv^ovia  Iq)  a  tvcc- 
QEOTL,  ccTtod^voElv  xoc  l'aTQa;''  I  [o  ÖE  Tidig  E^]a7tivag  „VTtoÖE- 
•A.of.iaL-'-  Ecpa.  *^0  di  TtavrjQ  h.TtXayEig  naXiv  \  {ev.e'Kexo  avx\6v 
Eirtüv.  O  ö  e'lsyE  TtäXiv  y.al  e%  xovxov  vyiijg  lyE  \vexo.  — 
Ilciv8(xq\og  QEoaaXog  oxiyf.iaxa  tyiov  ev  xwi  (.ietiüttiol.  Ovxog  \ 
[hy-AaiyEvdtov  o</']n'  eiÖe'  eÖoy.el  alxov    T[aL\viai  '/.axaörjaca  xd 

50  OTL\\yi.iaxa  o  ^Eog  y.a]l  yiElEO&ai  viv,  etcel  [vm  e'^w]  yivr.xaL 
xov  dßdxov,  [c(CfEX6(.i£vov  xdv]  xaivlav  dvd^Ef.i[Ev  slg  zjöv 
raov.  ^(.lEQag  ös  yspol/iiavag,  i^aveoia]  -/.al  dffrjlExo  Td[v  xai-\ 
viav  vmI  xo  (.lEv  Ttgooio/tov  \  [EZEyMÜ^aQXO  xcZ]v  axiyjiidT[wv, 
x]dv  ö[£  x]aiviav  avs^rfAS  sig  xov  va\[dv  Exovoav  xd  yq\d^i^ia- 

55  x\a\  xd  £A  xov  {.lEiioTtov.  ' EyJdcoQog  zd  navdd\[Q0v  axi'yfiaxa 
E'l]aßE  7iol  xolg  VTtaQXOvOiv.  Ovxog  Xaßcuv  nag  [FlavldaQov 
XQril.iaza],  looz'  dvO-ffiEv  zwi  d^EioL  Eig  "E/tidavQOv  vtveq  av[voVy  \ 
o^x]  aTtEÖidov  zavxa.  ^Eyyad^Evöiov  ds  cipiv  eIöe'  idoyiEi  ol  6 
d-E[dg]  I  htLOxdg  sjtEQcoxriv  vlv,  eI  Eyoi  xivd  yqyif.iaxa  ndq  Uav- 
ddqov  E..  I  OHNAN    dvd^E(.ia  slg  xd  laqöv ,  avvog  d'ov  g^dj.iEv 

60  XElaßriyisiv  ovd-E[v]  ||  xolovxov  ndq  avzov ,  all"  ai  y,a  vyiri 
VLV  TcOLTqoaL,  avd^yjOElv  ol  eIy-o  va  ygailidfiEvog'  {.lEzd  da  zovxo 
zbv  d^Eov  zdv  xov  UavduQov  xaivi  av  TVEqidriOaL  tteqI  zd  oziy- 
/.laza  Ol  vmI  /.slEad^ai  viv,  etteL  vm  £^\slü^rji  £/,  xov  dßdxov, 
dq^ElofiEvov  xdv  xaiviav  aTtoviifjaa&aL  xb  \  yrgoacoTcov  dnd  xdg 

65  y^Qdvag  y.al  £yy.axo7txQi^ao{d-)aL'  Eig  zb  vÖcoq.  ^^[/.lioag  öe  ye- 
voi.iEvag  Eisld-cov  ea  zoZ  aßazov  zdv  zaiviav  d(frjl£zo  |  xd 
yqd^iaxa  ovy  Eyovoav,  iy/Md^idcov  ds  Elg  zb  vöcoq  ecüqi]  x6  av- 
xol  1  TtQoocoTtov  Ttol  xolg  Iöiolq  Gziyf.iaaiv  yal  xd  zov  ITav- 
ödgov  ygd  f.iaxa  lElaßrf/,6g.  —  Evcpdvr^g  ^EjtidavQLog  rcaXg. 
Ovxog  lid-uov  ii'E[-/id]\d-Evd£'    edo^s  örj    avxcoi    b  d^Ebg  Ercioxdg 

70  eItceIv  XL  (.101  diooElg,  aY x[v]\^ya  vyirj  TtoniOco,  avzbg  öe  cpd^xEv, 
ÖEX  aaxgaydlovg,  xov  ös  Ssbv  yEld\aavza  q)dfiEv  viv  navGBiv. 
''^f.dqag  ds  ysvoi-iEvag  vyi^g  i^r^ld-e.    —    |  \^vi^q  dg)U€zo  tvol 
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%6v  ^Eov  'ixtiag,  ategöyiTiXog  ovriog,  ojoce  ta  |  ßliqaqa  [.lörop 
sxeiv,  Ivel/^iEv  ö'h  avxdlg  ^irji}h,  alla  ytsvca  ei\f^iev  ohog. 
"EXeyov   ur  ziveg  rtov  iv   tioi   lagioi   tav   tl)^i>iav  ccvrov  xo  || 

75  rofiiLEiv  ßleipEioO-ai  oXcog  {.iriÖEf-ücxv  ivcaQ^äv  tyoviog  omillov, 
ctl)^  ]]  ysvqci(.i  {.lovov.  'iiy>ta5[£t(5oj']x7  olv  avnui  oij'ig  S(pavrj, 
€d6\'/.eL  xiv  d-eov  eiliroai  vl  (pä[Q[.icv/.ov,  titEJiTa  diayayövva  ta 
ßleffalga  syyJaL  elg  avvd.  ''Af.iiQ[ag  di  yeroi-iiv]ag  ßUniov 
ai-Kfoiv    aBild-E.    —    I    KiuO^tüv.      ^/.eiwfOQog    6l[g    ro]  laglov 

80  avicüv],  hiel  iyivsio  tteqI  to  d&\yic(Graöiov ,  7MxLti\e\xe.  \^Q.g 
§  a\viü%a,  avwi^E  xoy  yvXibv  %a[l  e]7r£ax6|;c£t  xa  ovviexqi(.i- 
(.itva  (T[x£]t?^.  ^i2g  ö'  EiÖE  xoy  ytiod^tova  yMTE[ay]6xa,  \  e^  ol  6 
dsoTzoxag  El'd^iax[o  7r]/r£/)',  IXvtteTco  yiai  ovvEvid^EL  [xa]  c-\ 
oxQay.a  VM0it6(.iEvog.  '^Odn[i'\7roQog  oiv  xig  löclv  avxov,  „xi  w 
ad^h^'',   E\(pa ,    ,,ovvTi&i]OL  xoy  xiod^iova    [iicc\iav;   xolxov   yag 

85  01^6  YM  6  h>  ^E7tidai\\Qioi,  lAoYlanibg  vyirj  7coiijaai  divaiTO.^^ 
t4xoioag  xavxa  b  naig,  ouvS^Eig  xa  oorgayM  alg  xoy  yuhov, 
r.Q7CE  Eig  xb  'lEQor.  ^ErtEi  d  acpi/iEro,  avcoi^e  xby  yvlibv  y.al 
i^aiQev  vyiij  xby  xw&coj'a  ysyspique  vov ,  v-al  xioi  öeo/ioxca  tjq- 
(.larevoE  xa  TCQayO^evia  vmI  Xtyi^lrxa.  i^g  öi  cc/.ovo  ,  ar&Ot/.£ 
xiuL  x^EWL  xby  'Mod^cUva.  — 

90  ^ioyjvag  iyxE'/.oij.iioi.iev(ov  ^'jörj  xtZv  r/.eiav  trcl  öIvöqeov 
XL  ai.i\ßag  vtieq^v^vtcve  Eig  xb  aßatov.  KaccutECiov  ovv  ano 
xol  de'vÖQEog  \  tieqI  07.bXo7[dg  xivag  xocg  0  7ciiXXovg  af-icfe- 
naiOE.  KavMg  de  öia  y.Eif.iEi'og  ymI  xvipXbg  yeyEvi^j.ibvog  ymO^i- 
xETEvoag  xbv  Oeov  ev'eymO^evöe'  Y.al  vyivfi  iyet'Evo.  — 

95  Evirc7cog  Iby^f^v  eirj  itfOQi^oE  i^  Iv  xai  yvdiJtoi.  Ey/.oixa- 
ai)^evxog  \  d'  aixoü  eieXuhi'  xdv  Xbyyav  b  -O-Eog  Eig  xdg  yj^gdg 
Ol  Edco/.E.  ^/.legag  \  öe  yEro/^ievag  vyi7]g  a^qQ7CE  xdv  Xbyyav  Iv 
xaig  yEQolv  aycov.  — 

]AviiQ  ToQtovalog  dEf.iE?J.ag.  Ouxog  iy/.aS-Evdcüv  ivv7cviov 
eIöe'  EÖo^e  o\  xbv  dsbv  xd  axigva  f.iayaiQaL  dvGyt'ooavxa  xdg 
\00 Ö£f-iE\?^iag  e^eXeIv  v^al  d6f.t£v  ol  eg  xdg  ys^gag  ymI  avvQdil'aL 
xd  öxil^ß^t].  ^^(.ugag  de  yEvof-iEvag  i^r^lO-E  xd  l^tjQia  iv  xaXg 
XEQoiv  tytov  I  ymI  vyir^g  hytvExo.  KaxETviE  d'avxd  doXiod^Elg 
vTib  (.laxQvidg   ly  v.vymvi  e/LißeßXrjiuevag  Iy^tcilov.  — 

^Avi]g  SV  aidoicoL  Xid-(o)v.     Ovvog  ivvjtviov  sids'  eÖoy.ei  Tvaidi 
lOöY,aX(x)i  11  GvyylvEoO^ai.    ^E^ovEiQwooiov  di  xbX  Xi'^ov  iyßdXXsi  ymI 
dvEX6[.iE\vog  i^r^?y&Ev  xaig  yEQOiv  tycov.  - — 

"EQf.icÖL/.og    ur4ai.nfiaY.ijvbg    a;x^(a)r>)c;  xov   oojf.iazog.     Tolxov 
iy/.ad-Ev\dovia  Idoaxo  ymi  i/,Eh]oaxo  i^EXVövicc  XiOov  ivEy/.Eiv 
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elg   zü  I  'laQOv    ottoöüov    divaiTo    f.ityiG[j]ov.    'O  di  tof-i    7CQh 

WQTOv  aßdzov  '/.si/.tslvov  rjvi/.e.  — 

Ni/x(V(OQ  yiolöq.  TovTOv  7.aÜ)]i^ievou  7cdig  [^J/g  vjiaq  xbv 
OMTvcora  c.Q\7tä^ag  l'ffsvye.  'O  di  aordg  Idlco/ie  yial  l/i  zov- 
zov  tynjg  iyivevo.  — 

^vriQ  daxzvlov  ladt]  V7cb  oifiog.  Ouvog  zlv  zov  Ttoöbg 
da'/.zvlov  fjyrc  zov  ayqiov  eXxecg  ösivaig  diay.sif.iepog  f.ied^df.(EQa 

I\5v7i6  ziov  i) s\\Qa7t6vzcüv  e^si'EixO^elg  Ircl  eögafiazog  zivog  xa- 
lyiLe.  Ytcvov  di  viv  \  Xaßovzog  iv  zovzioi  Öquaiüv  iv  zou 
tßaiov  iieXO^cov  zov  öccv.zvXov  \  Idoaxo  zca  ylojoaac  xal  zovzo 
Tioiiqaag  elg  zö  aßazov  dvsxwQn^ae  |  ndliv.  ^E^eyEQdslg  di, 
dig  't^g  iyn'jg,  i'(pa  XiI'lv  el'öeiv,  do/.elv  vmviO'Aov  EmcgeTtri  zdi^i 
{.lOQffdv  ETxl  zov  dd-ÄTvlov  ETitTcr^v  (pdQj.iciy.ov.  — 

Ah/Äiag  ''AXi/Mg.  Ovzog  zuflog  libv  tvvTtviov  eIöe-  ido-AEi 
0  il-Eog  7COCEli>cov  zolg  dar/avloig  didysiv  zd  of-ijuaza,  yial 
Idslv  zd  divdQVj  bqazov  zd  iv  zioi  lagtoi.  ''Af.iiqag  di  yEvo- 
l.iivag  lytrig  i^fjl'h.  —  '^HgaiEug  MvviXrivaiog.  Ohzog  oix 
EiyEv  iv  zuL  •AE(fu?Mi  \  zQiyag,  iv  di  ztoi  yEVEuoi  7rai-i7c6lKag. 
Aiaxcvof.iEvog  di  [«wj  yMzayEXdf.i£vog  V7c[6^  \  zwv  dXltov  ivE- 
VM^Ei-dE.     Tbv  di  b  ^Eog  xqioag  q^agf-iaMoi  zdv  /.Ecpaldv  etio- 

V2'ö  t^OE  ■]  ZQr/ag  ejelv.  —  {&\{)GMv''Eqi.aovEvg7ia\g  d'idriO,.  Ov\Tog\ 
V7caQ  vTib  y.vvog  zcuv  |  y.azd  zb  ia()bv  ^[EQa7t^EibfCEvog  zovg 
07CZLXXovg  v[yni]g  arrijlO^E. 

Gewöhnliche   ionische   Schrift,    doch  H;   A  bei  Ä'.    einmal   (Z.  6)   aus 
Versehen? 

Z.  3  Ueber  hog  s.  Thumb  Spir.  asp.  15.  59.  70.  Vgl.  Z.  6G.  —  5  Vgl. 
Paus.  2.  27 1  ovSe  djio&vr'joxovoiv  ovds  xlxiovoiv  al  yvvaXxsg  acpiaiv  evzog 
rov  jiEQißöXov.  —  7  fi'.  Zwei  Hexameter  und  ein  Pentameter.  Das  ein- 
zige Poetische  darin  scheint  (^iiv  zu  sein ;  denn  sonst  heisst  es  immer  viv 
in  diesen  Inschriften.  —  9  eots:  eote  K.  wegen  Et.  M.  382.  — 
10  Wenn  'I&i-iovixa  =  'lo&fuovixf]  [BaunacJi)  ist ,  so  ist  das  ihr  heimat- 
licher, nicht  epidaurischer  Dialeot.  —  13.  20  sjiixeXeTv  futur.  attic. !  — 
7ioiö\si\o'dai\  K.;  JioiösEodai  B.  —  22  X'IQ'^S-  das  Wort  hat  t]  noch  Z.  27. 
28.  96;  Et  Z.  100,  no.  3342  Z.  13.  65,  also  wol  durch  attischen  Einfluss; 
XEQoiv  Z.  97.  101.  106,  x«8oc  no.  3340  60.  —  23  Das  erste  I  in  EKTEI,\IEIN 
nimmt  keine  Stelle  für  sich  ein,  sondern  ist  eingedrängt;  desgleichen 
Z.  40  P  in  (paQfiaxov,  und  Z.  104  das  erste  A  in  zol  U&ov.  —  32  f.  nach 
Diels  Hermes  23.  286.  Sinn:  so  wenig  wie  dies  Gesicht  aTiiaxov  ist  (denn 
er  wird  gesund],  so  wenig  sind  avxä,  nämlich  isiiygäfi^iaxa  zä  im  xcöfi  uii- 
vdxcov  xcöv  xaxä  x6  ieqöv  ,  äjtioxa.  Die  früheren  Erklärungen  nebst  einer 
eigenen  verzeichnet  Baunack  122.  —  35  disysla:  das  a  des  Imperfectums 
ist  gegenüber  dem  j;   von  Ewqr]  (6G) ,    ijiEQCoxfjv  (16.  29.  58),    oQfji  (15.  47) 
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auffällig.  Dass  nicht  zu  ändern  ist,  beweist  xarayEX6.iJ.evog  (123):  die  Formen 
erklären  sich  bei  Annahme  eines  Präsens  yeAä'w,  für  das  Mekler  (Beitr. 
zur  Bild.  d.  gr.  Verb.  34)  bereits  aus  anderen  Gründen  eingetreten  ist.  — 
37  fidvroi  darf  nicht  mit  Baunack  durch  thess.  ixä  erklärt  werden.  Ist 
xQafiaaai  no.  3840  3  zu  vergleichen,  oder  an  /^iä'v  =  /^i^v  zu  denken?  — 
30  Schi,  deutet  K.  durch  Punkte  2  Stellen  als  fehlend  an;  um  diese  ist 
seine  Ergänzung  zu  kurz.  Etwa  5'  ovv  statt  ^£?  —  40/41  :  ergänzt  von 
K.  nach  77/78.  —  44  Anf.  [xai  ■&vcov]  K.  zweifelnd.  —  44  f.  vTcodEXEa\\ai, 
k'q^a ,  rov  £]viavTov:  £.;  vjiodixeaai  mit  Herstellung  der  Endung  wie  in 
avvtißrjai  7i.  84  und  im  Neugriechischen.  vjiodsHEa  ,  \E(pa ,  erzog  E^t'iavrov 
K.  —  52  \e^avEOra'\:  Wüa^noivitz  Herm.  19.  452;  [s^rjyeQ'&rj]  K.  nach  e^e- 
yeQ&elg  (118).  —  53  Anf.  nach  K.  —  54  [l'^ovoav  Tot] :  Wilamotcitz.  — 
54/55  rä  IIavd6.\[Q0v  ariyi^iara  e)J]aße:  M'ilamowitz.  —  57  \ov>{]  äjisdidov: 
Wilamowitz;  .  .  .  AILAIAOY  die  Abschrift;  [og  ?c]al  idiSov  K.  —  58/59  un- 
klar. K.  liest  e\pii\\d^fjv'  av  avi^sfia;  W.  lässt  die  Lücke  unausgefüllt;  B. 
schreibt  E\jti\\-&fjv  äv(av){)efia  und  behauptet,  epid.  EJtidfjv  sei  regelrechter 
Infinitiv  wie  <j)äv  in  der  Glosse  cpäv  •  Xeyeiv  (Hes.).  Liegt  Angabe  der 
Vaterstadt  des  Pandaros  vor?  Vor  O  kann  ein  Vocal,  X  oder  <&  gestanden 
haben.  —  60  noi^aai :  Jtoi7'ja(r])i  Wil.,  Bann.  —  64  iyxaTOJizQi^aa{&)ai :  (ß) 
von  K.  und  Wil.  nachgetragen;  B.  will  eyxazoTiQi^aaai  beibehalten,  unter 
Berufung  auf  el.  jtot^aaaai  Samml.  no.  1172  33.- —  66  eyxadidwv.  vgl. 
Thmnh  Spir.  asp.  25.  59.  71.  Man  müsste  demnach  hier  elde,  i8a>v ,  ISeTv 
schreiben.  Aber  auf  der  Isyllosinschrift  steht  xazidwv  (Z.  45),  und  ich 
kann  den  Verdacht  gegen  eine  gewisse  Mitwirkung  der  auf  unserer  In- 
schrift so  häufig  vorkommenden  Form  eyxadev8u>v  (vgl.  25.  37.  49.  57.  98) 
nicht  unterdrücken.  —  66  ewQrj  auch  no.  334028;  das  Perfect  wgaxvTav 
no.  3340g.  Da  man  für  itogr]  nicht  dorische  Contraction  am  Ende  und 
attische  Umstellung  der  Quantität  am  Anfange  annehmen  kann ,  so  wird 
die  Erklärung  des  att.  so'}Qa>v  aus  *7]6Qcor,  die  G.  Meyer^  423  vorschlägt, 
nichtig.  —  67/68  yQa/.iaza:  yQd[fi]'/:iaza,  wie  AT.  und  ^.  lesen,  widerstreitet 
dem  Facsimile,  das  keine  Fehlstelle  angiebt.  —  69  z[v]:  zv  K.  gegen  das 
Facsimile.  —  72  ovxa>g  vor  wäre;  vor  Consonanten  ovtoj:  no.  3340 5,, 
no.  3342  26-  —  74  eleyov:  Zacher  meint  (Hermes  21.  465),  eXeyov  sei  bei 
einer  Umschrift  aus  dem  älteren  Alphabete  für  eyekwv  gesetzt.  Eine  der- 
artige Umschrift  ist  weder  zu  erweisen ,  noch  für  eine  so  wortreiche  In- 
schrift irgend  wahrscheinlich ;  ausserdem  war  syeXav  zu  erwarten  (s.  zu  35). 
—  79  [anwv]:  Wil.\  [ajitcov]  K.  —  79  f.  8e\xaazä8iov ,  hingegen  zu  Argos 
anädiov  (oben  no.  3267)  B.  -  87  Zu  vyif]  roy  xcö&cova  vgl.  vyieTg  nld'oi 
DiUenherger  Syll.  no.  398,  äxsoig  „Reparatur"  no.  3325  276-  —  ^0  8ev8qeov: 
Gen.  Sg.  dhögeog  91,  Nom.  PL  öevSgt]  121.  —  98  de/nsXsag:  vgl.  de^ißXeig- 
ßSeXXai  Hes.  Bücheier  (Rhein.  Mus.  39.  624)  will  dE/^ißXsTg  in  de/iiEXEie  ändern; 
trotz  der  falschen  Stellung  der  Glosse  ist  dies  nicht  nötig  :  Baunack  128. 
Nach  nteiner  Ansicht  gehört  defiEXeig  zu  lat.  lumbricus  für  {^hmhlicus, 
*dumhllcus;  b  zwischen  m  und  l  eingeschaltet).  ßdsXXa,  womit  Bücheier 
ÖEfiEXeTg  in  Zusammenhang  bringen  will,  kann  nur  so  verwandt  sein,  dass 
es  zunächst  für  *ii8EXXa,   dann  für  *8(iEXja  steht.    Es   müste  also  8ix  zu 
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fxö  umgesprungen  und  ^i8  im  Anlaute  zu  ß8  geworden  sein  ;  im  Inlaut  wurde 
[x8  aus  5^  zu  (XV  in  att.  (leaofivtj  CIA.  2.  no.  1054  neben  hom.  fisoöSfitj.  — 
102  avrd:  will  man  nicht  avrd{g)  schreiben,  wie  K.,  so  kann  man  avrd 
auf  ■drjQi'a,  das  zunächst  liegende  Substantivum,  beziehen;  der  Accusativ 
d/.ißeßh]fcsvag  müsste  dann  als  xard  ovveaiv  zu  ösfieUag  construiert  gedacht 
werden,     ^.'s  avxdd  {8)oXco&sig  nach  Gortyn.  räöcxag  ist  unwahrscheinlich. 

—  104  m{o)v:  0  fehlt  auf  dem  Facsimile.  —  107  dxQ{a)rijg:  X.;  AKPH- 
THt  der  Stein.  —  112  dozdg:  vgl.  dordaag  no.  334O53;  dagegen  stets  dv- 
axioaag.  —  118  sldeiv:  nicht  eidsu' ,  wie  K.  und  B.  schreiben.  Vielmehr 
ist  Eidsiv  Infinitiv  Perfecti ,  dessen  alte  Bedeutung  „gesehen  haben"  der 
Dialekt  erhalten  haben  muss.  Syntaktisch  war  das  Perfect  zu  erwarten, 
der  Form  nach  vgl.  XeXaßt'jxetv  (59).  —  119  emjifjv:  nicht  in  Eni(-/)fjv  zu 
ändern,  wie  Baunack  176  vorschlägt,  jt^j'  ist  ein  altes  Verbum  auf  -rjoi, 
bei  Hes.  in  der  Glosse  ni]  xal  nfjv  im  tov  xardnaoaE  xal  xarandaasiv  er- 
halten: Loheck  Rhem.  104,  Ilekler  19,  Bücheier  Rh.  Mus.  39.  620.  — 
120  'AXcHog :  'Ahxol  xaXovvrai  ot  rot  jtQog  ßdlaoöav  olxovvrsg  f.isQrj  rtjg  UeXo- 
novvrjoov  Hes.  Von  einer  sonst  unbekannten  Stadt  'Ah'xrj  spricht  Pausa- 
nias  2.  36  j  mit  Berufung  auf  die  vorliegende  Inschrift;  nach  Büchelcr 
(a.  a.  0.)  hat  Pausanias  seine  Quelle  nicht  verstanden.  Steph.  Byz.  erklärt 
'Ahxog  als  xt7]tlx6v  zu  'AluTg.  'Ahxog  noch  3340^9.  gg-  —  121  oQarov: 
„sichtbarlich"  (trotz  der  Nacht  und  der  bisherigen  Blindheit).  Wilamotoitz' 
Conjectur  {n)QäTov,  die  B.  „zweifellos  richtig"  nennt,  scheint  mir  unnötig. 

—  125  d'iSrjg  ,, blind";  sieh  Baunack  zu  der  Stelle. 

3340  Ebenda.  —  Herausgegeben  von  Kaßßadiag  'E(p.  oqx-  1885. 
1  ff.  no.  80.  Danach  Baunack  a.  a.  0.  131  ff.  ZroipjSöv,  die  Länge  der 
Zeilen  variiert  um  3  Zeichen. 

^qara  \yLa\Aaiva  v6qi07t\a..  'F/tJt^  tavrag  a  {.larriQ  ere- 
vAS^Evöev  ix  ^iaKeöaif.io\vi,  eaaa\^g]  yial  Ivvrtviov  [ojqil'  idöxsi 
zag  i^vyatQog  ot  tov  d-eöv  a7COTaf.i6v\Ta  tuv  -/.{ß^ffaXav  ro 
ooj(.ia  y.Qa}.iaoca  ymco)  tov  TqdyiaXov  tyßv ^  cog  d^  e^EQQva 
Gvyvov  v'y\_Qo]v,  '/.araXvoavra  to  Goj/.ia  zav  y.Eq^alav  7cdliv 
5  irtid-ifiev  tJtl  TOV  av\\yjva.  Id[ovo^a  de  to  evvtcvlov  tovto 
ayxcoQTjoaoa  elg  ^a/.eöai(.iova  %axaXai.ißd%'\ßi  t~\civ  dvyaziqa 
vyiaivovoav  ytal  to  avTo  evütcvlov  loQayiviav.  —  '^'Eqf.uov  Q[a- 
OLog.  TovTo^v  rvcpXbv  eovva  IdaaTO,  f.iETd  de  tovto  Talarga 
01%  a\Tidyov[Ta  twl  legtoi]  ertorioe  TvcpXov  avd^ig.  ^A(piv.6- 
(.lEvov  S'  avTov  xal  nakiv  \yAad\ß,x:dovxa  vyi\r[  xaxiöiaöE.  — | 
10  AqLGxlayoqa  TgoL^aria.  Auca  eli.(i&a  eyovaa  sv  xäi  xoCklai 
svEKad^evÖE  !  av  TQoL\^an  er  tiöl]  tov  ^^ay.Xarciov  TSftevEL  /.al 

EVVTtVLOV     EiÖE'     £(5o/.£i     o(()    [    TOVg    v\[ovg    TOV    d-\EOl\     OV/.    S7CL- 

öafxovvTog  avTov,   dX}^    Iv  ^ETtiöavgtoL  eövrog,  |  Tay  XE(pa[Xdv 
aTto^TuixElv ,  ov  dvva{.iivovg  ö^  e7tL0-e(.i£v  Tzakiv  7ti[_i.C\\\)ai  Tivd 
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7io[7]  I  Züv  ^Ao/X\oniiov^  oyctoc,  |KoA>/.  BlETa^u  di  ai-dqa  hvi- 
yMTa)Mf^((javEi  ytal  6  laQ\(Q)si'g  oqtJl  {j'rcaQ  tIocv  ■/.eipaXav  aq^ai- 
Q7lf.ievav  arcb  xov  Giüi.iavo<^.  Tag  hfEQitov  aaq  de  rv/,v\[og  4Q]i- 
oiayöqa  oil'iv  eIöe'  edoYXL  o'i  u  d-eog  r/xov  t^  EytiöaiQov  \  [gj/rt- 
i}eig  r[av  y.f\(paXdv  STtl  [to]v  rgaxa'Aov,  j^iEva  raura  avoyjooag 
Tay  y.nilli  av]  vav  ahläg  e^']ElE[l']v  xäv  t[li.i]Lda  vmI  ovQQä^'UL 
Ttäliv.     Kai  i/.  TOVTOv  vy[iiig^  8ye7'Ex[ü].   —  rir]^''[ö  J^c^ezQai 

20  na7g  I^qioto/.qitoq  ''A{X)iy.6g.  OuTog  \\  aTro-/.olvi-i[ß(xo^ag  Eig 
lav  ■d-[akaao]av  t^tEira  ÖEvögviov  Eig  to/cov  cufr/LExo  \  it]QOv, 
Y.vy.\_Xtoi]  ntTQciig  7iEo[^iEy6]j.iEVOV,  yal  olk  lövrato  l'^odov  oiÖE- 
f.ii\av  EVQEiv.  [Mejf«  da  xovxo  o  7tc(r[r^^]  avxov,  tog  ovOafiEL 
rcEqiETvyyavE  {.iao\TEviov,  7taQ  [^A]ayXa7i:icüi  ev  tiöl  [aftcay-oc 
Ever/Md^EvÖE  TCEol  Tov  Tcaiöog  y.cd  £\viuviov  [^eQÖe'  tdoAEL  av- 
Tov  b  ^{_Eog']  nyEiv  EYg  rtra  yo'jQav  yal  ÖElial  oi,  d\i}}pTL  XOV' 

25  x[£]fc  loTi  b  bog  avxov.  ^E'i[ElUio]r  ö'  s/.  tov  a(^jaTOv  yMv 
{X)azoi.n]oag  ra[)']  [  rcixqav  a[y\r^vqE  ro/.<  ndida  f/5Jt//[a/o]v,  — 
^ioOTQCcTa  (ÜEQüila  aTog]  iyvr^OE.  A\y]ia  £/<  Ttavxl  iolaa 
cpoQaöav  Eig  to  lagov  capiÄO/neva  8VE[/.a]  SevÖe.  ilg  ÖE  üvi^tv 
ivvTcnov  ivaQy[_e^g  hoq)^,  TtaXiv  olymöe  a/i6yuOi.ii\ZE]\co.  BIeio. 
Öe  tovto  GVfifJolr^oai  Tig   7ieqI  KoQvovg  aiTcci  yal  Tolg  i:\7c0- 

30  (.it]\\voig  tdo$E  Tav  oifui'  EV7iQE7t'rig  dvr^Q,  'og  7Ci)d-6[f.i^Evog  tzuq 
avTÖJv  x[ag  övöJCQa^^iug  Tag  avTiov  iyEh'iGaTO  ^i(.iEv  Tav 
y(X)irav,  icf  ag  Tav  '^LoGT^acav  £'(/-£]  qov^  E7cE[i]Ta  Tay  tlol- 
Xiav  avTccg  avGyJoag  E^aiQEl  7t?>,rid^og  [eli.iLd^tov  7idi.i]\7toXv  [ovo] 
nodavi7CTr,Qag,  Gvvqäil'ag  da  [tciv  y]aGcaQa  yal  7toriGa\_g  vyLT]]  \ 
Tav   yvval/,a,   Tav   te    7caQovGiav   Tav   avT\^ov  Tt^aQEVECfdvi^E  0 

35  udG/.XartLog  \  yal  l'azQa  i-/J[XE']ro  d7T[o]7T6(.i7rEiv  slg  ^E7ci[dav]- 
Q[pv].  —  Kvtov  ld\GaTO  Ttcäda  ^[iyiv]dTa;'.  OiTog  (pvf.ia 
EV  TCü[i  TQayJ\(xX(.oi  alyE.  ^AfpfAÖ^iEvoly]  \  ö'  avTcv  nol  t[6v] 
^e\ov']  yl[_co]v  Tcov  laQwv  v[^7raQ  T]di  yXcoGGai  ai^EQmtEvOE  \ 
yal  vyirj  E7t6i]GE.  —  ^AvriQ  a[i'To]g  Tag  yniXiag  aXyog  eycov. 
Ov\Tog   eyyaO^Evdojv   ar[t7ivLo]r   eIöe'    iö^oyEi]   avTwi    c   ^Eog 

40  7toivaiai  Tolg  \\  E7iof.iivoig  i7vr^QaTa[ig  Gv]X{'k)aß6vtag  avTov 
LGXEiv,  CTXiog  rafii^t  ob  Tav  y.oiXiar,  avibg  6a  (pELiyEiv],  TOvg 
de  GvXXaßovzag  viv  7coidr^Gai  tcoI  q6\7iTOv ,  f^iEcd  da  tov[to 
TOV  ^Gv.XaAjtibv  dvGyjGGavxa  Tay  yoiXiav  eyTa\j.iEiLv  to  aXyog 
yal  iGvvQ]d[if.iai']  TidXiv  yal  7^iOi]uEv  ay  tlov  dEG(.UüV.  Kai 
{a']\y  tovtov  vyirjg   a^['riXO-]E ,    to   da    dccjcEdov   av   twi    aßocTCOL 

45  ai/.(aTog  yaia  7iXeov  r^g.  —  KXEivaTag  &)j-^[aljog  b  voig  g^d^Ei- 
qag.       Ociog    [_7cXlJ^\^6g    tl    7cäu7ioXv   qd^E\_iQ]ujv   av   tcui  gw- 
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f^iari  [s]ywv  a(pi'A.6(.i€vog  iveyMd^E[;v^  de  /.al  cQtji  oiluv  edo/.Ei 
avTov  VLV  0  -d^eog  aydioag  7.al  yvf-ivdv  ■/Miaoiaoag  oqd^ov  oa- 
[^w]t  xni  Tovg  qtiJEiqaq  und  Tov  ocü(.iaTog  a7coy.ad^aiQEiv. 
"^Ai-itQag    de    y[E\voi.iivug    h.   tov    aßdrov    iyirig    i^ijld^e.  —   jj 

50  l^ytoigarog  x£fpa{X)äg  \^a]lyog.  Ovzog  agyiuvicag  ovvtyof-ievog 
öiä  1  TOf-i  7c6rov  Tccg  y.E(fala[g],  wt;  ev  tcul  d^iariüi  iyeveTO, 
yxid^Ö7ivioöE  Yxd  h>[;vJ^-JTViov  Eiöe-  eöoyei  aizov  o  ^ebg  laad- 
{.lEvog  x6  zag  AECfaXäg  dlyog  6()\ddv  aoidoag  yvf.ivbv  7cayY/.Q]ct- 
riov  7tQoßoXciv  öiöa^ai,  ^iitqag  de  yEvri\0-Eioag  vyii^g  a^'ijlO^E 
•Aal  ol  jiiErd  TToXvy  yqovov  rd  Ntf^Ea  ivr/MOE  [to]  ]  Tcay^gd- 
Tiov.  —  rogyiag  HQa/.XEiiuTag  nvog.  Oizog  ifi  ndyat  \ 
Tili  TQoO^Elg  Eig  zof-i  7T%[E]v(.iova  TO^E[y](.iaii  iriavToy  vjxi 
i^d(.n]vüv  I  l'f.i7Tvog  i'ig  oI'tw  Offodgcug^  ioöze  tTtzd  ymI  i^ifj- 
yiovra  lE/Mvag  iri/th^GE  \  Tivovg.  £2g  ö^ eve/mÜ^evöe,  oiluv  eIöe' 
EdoY-EL  o'i  0  Osög  rar  a/Jöa  e^eXeTv  6/,  tov  TcXEVf.iovog.     '^^j.ii- 

60  QCtg  (^f-  yEroi-itvag  vyitg  6^>]A^£  zdv  [ayJ]da  ev  zaig  xeqoI 
(ptQuov.  —  ^vdQOi-idya  ei  L^7r£/po[i]  7i[eqI  7cai]  dcov.  ^cza 
EvyMd^Evöovoa  h'ijcviov  eIÖE'  Idöy.Ei  cdiui  zu  toOog  hi^Eog 
dy'iialvipai,  /.lEtd  öe  zouto  zbv  ^eov  dipaoO-ai  ov  zä[g  yaaiQog. 
'Ey  zovJzoL'  zdi  ^vÖQ0f.idyca  t'[<]üg  1^  L^Qißßa  EyavEto.  — 
'^ \og  ocf^alfiovg.      Ovzog  ev  zivl  f.idyca  luo 

65  d6[Qa]T0g  7j/A[ayEig  d^i(fozE]QCov  z<Zv  bff^alf.tidv  zvqXog  EytvEZO 
y.al  zdv  köyyav  {Iviavzov  tv  ziul]  \  TiQooioTiioi  TZEQiecfEQE. 
^EyyciÜEvöwv  [d\E  uijur  eiÖe-  id[6yEi  o'i  zdv  Oeov^  \  l^Elyvoavza 
zu  ßtXog  Eig  zu  ßlXäq'ulQa  zag  yMXnvf.i[EVug  Xoydöag  Ttct^Xiv 
EvaQi.i6$ai.      '^/.lEQag   da    yEv[ouEvag]     vyirig    {E)':z\li)[E\.    —    I 

70   {Q\bQOarÖQ0g   ^i}A[^/J\üg   (fU^ioiy.\6g.     Ovzog\    ay/xcOEidiov  o[(/'<v 

eIÖe' II    ejCbQi]   Ecp    df.id^ag   -  -    Eig  '^lisJg    -  -   |   [z]cuv 

laQcdv  E7TL  -  ~  og  r'ig  zb  noX  -  -  j  .  .  yidvog  7iE^i  t]o  /.  -  -  Xov 
zdJv  ö  -  -  \  .  .  t  zou    QEQo[ä]vÖQ0v  —  oioÖq  -  -  \  .  .  g  yazaßd[g 

75   ^^bv    (^EQloavdgov  -  -]  e   ttoX  -  -    || oioag  zb   yeyE[v)^- 

{XEvov^  -  -  oi'jtt  -  -  I  .  [z]d  lEQbv  Eig  'E7cida[vQ0v  -  -]  |  •  •  [fijdo^e 
zdi  7c6Xi  Eig  J[£Xcfovg  -  -]  j  .  .  .  wvzi,  b  di  ^Ebg  e/o[tj(7e  -  -]  | 

80  "AoyXaTiiov  ze/^iEvog  y.  -  -  \\  zb  ioqov  dvayyEXd^Ev  -  -  \  lÖQvoazo 
ZEf.iEvog  ^u4.oyX\avciov  -  -  zd  vof.a'JoO-Evza  E7cezeXege.  —  — 
-  -  \7TEqi  ZE~^\y.vv)Y.  ^iiza  lyy.a^Ei öov{Ga  evc7iviov  eIöe' 
EÖoyEL  Ol  zdv  d-Eov  £i5T£n']  I  EüOElöd-ai   yEVEdy  y.al    6[7f€^wr^v 

85  VLV  -  -j  II  zEQav,  arzd  de  (fd^iEv  i/ii  [-  -  yal  iy  zovzov  ivzbg 
£vi]\avzov  iyevEzo  avzät  v'i{bg.  —  -  -  j  "EfcidavQiog  yioXog. 
Oizog  [ywXog  idjv  (foqdöav  Eig  zb  Ieqov  d(fr/.Ezo.]  \  ^Eyyai^Et- 
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dtov  öi  oipiv  elÖE'  [ld6~Ä.Ei  o),  6  d'sog  - -]  (  7ConaoOELv  avttoc 

90    */A/ji/a[/«  -  -  fijljrct    rov  raov,    avrbg   ös    tc   i-iE  -  -  \ ev 

YMi  avoj  Ijtl  tov  d-[Q6)>ov  —  I  y.]al  xay  AXl[^iw/.a  /.iiy^gov  xa[r 
-  -J  I  '/rgÖTOv  ayarcr/awv  v[a]L  tiqüI^i  -  -  yoj]  Iwt  iovTi  ano- 
ToXf-i    ....    Af.i[iQag   de  yevo{.ievag   l/^  xoZ  aßarov  vyn)g  e]\\~ 

9i>  ^rjl^e.  —  Kafp[^i^o\^i ag  -  -  ^o]\y.Xa7riov  &EQa7iEVf.iaaiv  E7t  -  -| 
ÖETai    Xe.ycop    wg    eI  diva/.iiv  -  -  \  rag  vßQli']og   noivag  Xaf.i- 

100  ßävcü\y  -  -]  I  TOV  Bovy.EfpdXa  ev  rai  (-'ögcci-  -  -  \\  {.lei'  roj-t  noda 
TvaQayQiji^ia  ymi  -  -  \  vIg]teqov  öi  noXku  '/.ad^r/.ETEilGavTa 
vyirj  Inor^öE].  —  |  KlEif^tevr^g  ^AqyEXog  a/.QaTr^g  [xov  oio- 
f^icaog.  -  -  Eig    xo    aßaXcov    svsy,ad^EvÖ£   ymI    oipiv  Eid[s'   -  - 

105  7tE~^\QiEXit,ai  TCEQL  xo  ocöfia  vmI  i-ii'/.  -  -  II  viv  etil  xiva  Xifivav, 
ag  xo  vöiOQ  -  -  j  d'  avxov  td^Ev  öiay-Eif-ierov  xov  «[-  -  ?roA]|- 
Xovg  xiov  avd-QivTtiov  Eig  xavxa  q^d[^^iEv  -  -  aJrpiYacovTai  slg 
xo  xs/.iEvog  i6vTE[g  -  -J  |  xoiovxov  n:on]Ool  aX)^  vyiT]  a7Ton[E}.i- 

110  i/'o7.  '^A/.u^ag  ds  yEyEvrjf^tivag  do'J'/.r^dr^g  l^ijXd^E.  —  Jiai- 
xog  KvQ[avaiog.  Ouxog  cr/.oaTr]g  hov  txvyya^vE  xiov  yoväxiov. 
^Ey/Md^Evöoi'  da  ii'v[ztvinv  eIöe'  eöo/.ei  o\  xov  d-E6v~\  \  xovg 
VTtr^QETag  yJXEoi^ai  dEiQaf.ie[}'ovg  viv  t^EVEyvMv  t/i  xov  ä]di;- 
xo{v)  YMI  /MTüO^/fiEr  TCQo  XOV  vttov ,  l[_7tEl  öe  aviov  ovxoi  i'^co 
iqvsy']\YMv,  aQf.ia  Lev^avia  xov   {d-)E{b)v   'ltztziov    7XE[QieQX£oi^aL 

115  ^r^o  xov  vaov  yvJjxXcol  Y.al  Y.axa7taTEl{v)  viv  xolg  'iTtnoig, 
[xai  £/C  xovxov  VIV  oq&cv  yfi]  reo&ai  Evd-vg.    '^Af.iiqag  da  yEvo- 

f.iEvag    vy[irig  CjHf^Ax^fi].    —     \  da   h^    Ke(o)v.      u4vxa 

TiEQi  Ttc'.iöcov  iyYMd-Ev ö^ovaa  ivvTtviov  eiÖe'  fMo]j/£t  ol  ev 
xoji  vjTvcoi  ögoYcov  Eni  xäg  yaGr\^Qdg  eXd^Elv.  Kai  ey.  xovxov^  \ 
jtaldEg     ol     iysvovxo    ttevxe.     —     Tif.itü\v Xoyy^ai 

120  T5w]||,9-£/g  v7to  xov  orpi^aX^iov.  Ovxog  fy/.a&Evd[o)v  Evvrtviov 
EiÖE'  Ido^'AEi  ol  0  d-Eog  Tcoiav  XQiipag  iyyEiv  Eig  x\ov  orpd^aX- 
/uov  rt,  Yxcl  vyi]  i]g  EyivEvo.  —  EquoiTCTta  6z  Kacpvidv.     \_Av- 

xa ]  I  ElyE  xdy  yaazEQa  ymI    irtETtQrjXO    oXa 

YMt   o[t'x   iöivavo  EQTtEiv.     ^Ey'/M']\d^Ehdovoa  ds  evvtxviov  elds' 

125£f)oz£t  ol  0  ^E[og  xdv  yaaxega  dvxQijßwv  tpiXrjoai  viv,  iiitxd 
ds  xovxo  (piaXav  ol  d6\^f.iEr  q^ccQua/.ov  sxovoav~]  \  ymI   YEXEG&ai 

EY.7CIEIV,    SJlELXa     EflElV    YdXEO\ßai ,     EXtELXa']   \   ds 

Ei-iTiXifUL  xo  XcoTiiov  xo  avxäg.  'Aaeoag  ds  y[Evoi.itvag  oqm 
avxa']  I  xo  Xcotiiov  i-ieoxov,  wv  i^iquEaE  ymmov,  Yal  £>t  xo[yxov 
vyiijg  syavEjvo.  —  Nr/MGißovXa  Msd^avia  tteqI  7taid6[g. 
l^oAvxa  Ey/.adEvdovGa']\  Evvitviov  Eids'  sdoY.Ei  ol  6  ^sbg  dgä- 
YOi'ia   i-ial^-yav ]  |  (fagcov    rcaq    avcciv,    xovxcoi 
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ÖS  avyyevh^ai  avTä[v,  y.al  Ia  tovtov]  rtaideg  ol  iyevovro  elg 

iviavTÖv    €QO£V€g    d[vo.    —     ]    [  Yuavog    itoöäyQav. 

135  TovTov    vTxaq  yuv    noTi7tOQ£io[f.iärov    ddy.vo)v]  \\  avrov     covg 
noöag  'Aal  s^aii^idoocop  vyiij  £7r6rj[_as]. 

Schrift  wie  vorher. 

Z.  2  saaa[s]:  troe.:.  eaaav  Bulh  de  corr.  hell.  10.  142 ^i,  auch  bei 
Sappho  75.  2  und  Theokr.  28,  16  {3feister  1.  171);  ioaia  =  ovata  Plut. 
Cratyl.  401  C;  vgl.  GGA.  188G.  763.  Dagegen  iovaa  Z.  27.  naQovoia 
Z.34:.  — 3  -^Qa^iäaai  mit  schwacher  Stammform?  So  Baunack.  \] eher  e^sq- 
Qva,  wozu  der  Conjunctiv  ixQvai  in  Kalymna,  s.  BecJitcllsGGW.  1888.  399. — 
6  wgaxvTav:  vgl.  zu  no.  3339 ge-  —  8  Ergänzung  von  Baunack.  —  Die 
Geschichte  der  Aristagora  (10  —  19)  erzählt  Aelian  Thiergesch.  3.  33  nach 
Hippys  von  Rhegion,  d  h.,  wie  Wilamowüz  (Hermes  19.  442)  zeigt,  einem 
um  250  entstandenen  Machwerke,  welches  auch  hier  die  sekundäre  Ueber- 
heferung  gibt.  -  10  ü/^u-Oa  gewährt  eine  neue  Form  des  Stammes,  der  sonst 
mit  v&  statt  mit  ^'  allein  erweitert  wird.  Eine  dritte  Form  liegt  in  s?.- 
i:uyya  vor;  der  alte  «-Stamm  erscheint  noch  in  elf-u-v.  Vgl.  o^vi-v,  oQvi--&a, 
oQvi-'/ag.  —  11  o[i):  K.;  OY  der  Stein.  —  (Z.  19-26)  abgedruckt 
bei  Wilamoivitz  Isyllos  3  Note ;  W.  gehört  die  Ergänzung  i?[aAaöö]av 
(20).  —  19  'A[l)iH6g:  K.\  A  aus  A  corr.  —  20  SevSqvwv:  erklärt  von  Wi- 
lamoivitz, der  auf  die  Glosse  des  Et.  M.  verweist  devBQvä!;Eiv  eis  dgvg 
xaraövsodai  xvQiwg.  Kai  tÖ  y-aff"  vSazog  övsodai  xai  azioKQvnxeiv  saviov. 
Das  Wort  ist  Intensivum  zu  dovsraf  xQvnxexai,  ÖQväaar  xazaxoXvfxßrlaai 
(Hes.);  verwandt  mit  sskr.  dravatif  Vgl.  Danielson  Gram.  u.  etym.  Stud. 
1.  54  Note  1.  —  24  ol:  das  0  eingedrängt,  nicht  eine  Stelle  für  sich  ein- 
nehmend. —  25  (X)aro/iO]aa; :  K.\  A  aus  A  corr.  —  29  tieqI  Köqvovg:  vgl. 
aito  rag  xogvcpäg  tov  KoQvidra  sjii  xav  686v  xov  KoQviaxa  Samml.  no.  3025^; 
es  handelt  sich  um  eine  Abgrenzung  epidaurischen  Landes  im  Streite 
mit  Korinthos.  —  31  K\l)ivav:  K.;  iAINAN  der  Stein.  —  37  ergänzt  von 
K.  nach  no.  3339 125  ov[xog]  vjtag  vjio  y.vvog  xwv  xara.  xb  Iüqov  d'[sQa7i\Ev6' 
(.lEvog  xovg  dnxilXovg  v[yii]]i;  anfjXds.  —  40  [av^X{X]aß6\y'\xag :  K.\  A  statt  A 
der  Stein.  —  40/41  qöjixov.  neben  qöjixqov  wie  dvQwxov  (no.  3325304)  neben 
■dvQcoTQov.  Bei  Hes.  qotixiöv  yXsiöiov.  —  47  avxöv  viv:  doppelte  Setzung 
des  Pronomens  wie  avxoü  e&ev  Z.  106.  —  54  Schi,  [to]  :  Baunack ;  K.  gibt 
auf  der  Tafel  ENIKA^E..,  unterlässt  aber  auf  der  Umschrift  die  nötige 
Ergänzung.  —  61  Schi,  ergänzt  von  Baunack.  Von  hier  ab  ist  die  genaue 
Angabe  der  am  Schlüsse  untergegangenen  Zeichen  unmöglich.  —  62  Schi, 
ergänzt  B.  xa^>  HoiXia\'\\  aber  Accusativ  nach  ät^)aa§ai\  —  67  [XoydSag]: 
Diels  Hermes  24.  256 ;  ,,Xoyä8Eg  sunt  propria  xä  Xevxo.  xöiv  ocp^aXficöv,  tum 
ipsae  pupulae".  Die  übrigen  Ergänzungnn  von  K.  —  67  (£)^»}M[e]:  K.\ 
T  für  E  der  Stein.  —  79  xifisvog  xlaßiaQovvP  —  81  lÖQvaaxo:  A  einge- 
drängt. —  83  ff.  nach  K.  —  87  ergänzt  von  K.  nach  Z.  27.  —  91  von 
Zeichen  3  und  5  unbestimmbare  Reste.  —  92  >ia[xBßtf[  (so!)  K.;  1.  na- 
[Ts'öjraöc]?  —  93  f.  {xo3]\Xü>c  eövxi  änoxoXi.iiaaai]!  —  102  f.  hinter  xov  oa>fia- 
xog  liest  A'.  [ovrog  Ixizag  sig  xb  üßa]zov:  vielmehr  [dcfiy.ofiEVog  Eig  xb  äßa]\xovf  — 
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103  hinter  eISs  ergänzt  K.  eSoxei  ol  rov  deov  -  -.  —  104  Schi.  [«y£<v] 
K.  —  105  Schi,  etwa  {xaxäo]'^  —  109  f.  \cia']xt]0'r]g:  wie  schon  aus  rler 
Odj'sse  ^  255  überlieferten  Variante  aoxeOseg  hervorgeht,  die  Nauck  mit 
Recht  in  den  Text  aufgenommen  hat,  jetzt  aber  auch  durch  vorliegende 
Stelle  bewiesen  wird*),  hat  griech.  daxtjd)']?  urgriech.  e.  Osthoff  setzt 
gleichwol  *axä&og  an  (Paul-Braune  13.  459).  —  109  [yEysvtjjuevas]:  B.\ 
[yEvrj&Eiaag]  K.  —  112  f.  [a.]\8vxo{v)'.  Y  fehlt  auf  dem  Steine.  —  114  {d)s- 
{6)v:  K.;  OEON  der  Stein.  —  115  }iata7tarET{v)  vir:  K  ;  der  Steinmetz  hat 
ein  N  übergangen.  —  \\1  Ke{o)v:  KEOT  der  Stein;  ,,1'acog  t)  vr/aog  KvüsQtj, 
Kvd-7iQa,  inaXEiTO  jtqos  jovxoig  aar  avayQaftfiariaf^iov  KsdvQfj  i)  KEdvqa"  K. 
—  121  Tioiav  TQiipag:  Wilamotvitz  Isyllos  4  Note.  —  133  vjiaQ  yhv  und 
\bä.>ivoiv\ :    Diels  a.  a.  0.  — 

3341  Bruchstück  einer  di'itten  Ileilinschrift  gleichen  Charakters.  — 
Kaßßadiag  'E(p.  dgx.  1885.  85  no.  87. 

[-  -    8y/,aT^e/.oi[f.idd-rj'\    -  -   \   -  -  ag    syJXetI^o  --]!--  og 

5   vmI  tov  -   -  I  [-  -  v']yLrig  yEvoi.i\Evog.  jj  ^ 4Xe^av]ÖQog  Kqiqg.    Oo- 

T\_og  -  -]  I  -  -  Ta  vof.iL'C6i.iev[c(  -  -]!....    Lyn]g  eyevEzo  'A,[al 

-  -  I  .  .  .  a\QyvQiov  {.iväv  elg  -  -  \  [t^oü  ^^o/XarciOh.  —  ^Ax- 

10    -  -•     \Ovxog   T:v(fkl<^   \  iwv  tov  aieoov  o(pd-a[Xi.iov  -  -]  |  ova 

rioi  d^Eioi  d^vGEi\j>  -  -]  1  TOV  d-yjoaiQÖv  ev  t[  -  -  vyiijg  syevE-J 

15   TO.    —  ^£2ffEXiiüv  f ^  -  -  I  ra  yMvai  r/.  -  -  j|  o  de  dsbg   sr[  -  - 

aq)fii]\ea3^aL  7to[l  -  -]  |  vyirg  yE[v6i.iEvog  -  -]  |  O^Eig  -  -  |  £  -  -. 

Schrift:  wie  vorher,  doch  5. 

Z.  5  Anfang  Baiinack  „oder  Osg^i-,  Gega-".  —  14  täi  K.,  rä  B. 

3842  Gut  erhaltene,  in  zwei  Stücke  gebrochene  Platte,  desselben 
Fundorts  und  Charakters  wie  die  Heilinschriften,  nur  nicht  streng  azoc- 
Xt]S6v  geschrieben.  —  Herausgegeben  von  Kaßßadiag  'Erp.  ägy.  1885.  65  ff. 
no.  84;  danach  von  Wilanioioitz-3Iüllendoy f  IsyWos  von  Epidauros.  Philol. 
Untersuchungen  Heft  IX.  Berl.  1886.  Bauiiack  a.  a.  0.  147  ff.  Den 
Paean  behandelt  Blass  Jahrb.  für  Philol.  und  Päd.  1885.  822—26. 

lavllog  l'ioy.QarEvg   ErciöavQiog  aved^iqxE  \  l^Ttö'kXiovL    Ma- 
XEatai  '/.al  Aü'Akartiiäi. 

I. 
Jä\.iog  Eig  aQiOT0/.QaTiav   avÖQag    a[i]    7r(»[o]a/ot    y.alwg, 
amog  loxvQocEQog'  oQd^ovvac  yag  e^  dvÖQccyad^iag. 


[*)  Neuerdings  auch  durch  die  arkadische  Inschrift  Bull,  de  corr. 
hell.  13.  281  ,  wo  es  Z.  5  f.  heisst:  tov  hisgoOmav  rsfisv  iv  'AXsai  6'  zi  Sv 
aoxE&sg  t],  zä  8'  dvaoxE^sa  IvtpoQßlsv.  —  F.  B.]. 
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5        ^l  öi  Tig  y.aXwg  TtQoaid-Eig  -d-iyyavoL  TtovrjQiag 
7tct)uv  iTcayy.QOiiov,  yioXaLojv  dafiog  aocpaXeovSQog. 
Tdvös  zdv  yviöf-iav  xov!  r^%ov  '/.cd  l'leyov  xal    vvv   Xiyio. 
Ev^di-iav  dvyqailiiv  ^   al  vi  elg  zdrös  zdv  yvw/nav  7cätii] 
0  %>6f.iog  diiiv  ov  irteöei^a,  tyevio  d  ,  ovx  dvev  d-e(iü)i'. 

IL 

10        TcW    mgov   d^si'ai  f^toigai   roiinv  ii]vqev    lavXlog 
a(pi}icov  devanv  yigag  dd-avacoiat  dsoloiv 
yial  VLV  aitcig  dd{.iog  &sdf.idv  diio  naiqidog  df.idg^ 
XEiqag  dvaGyjivxRg  iiccmqmOLV  lg  ovgavov  £iQv\j']' 
ot  X£v   dQLOTSviüOi  Tcohflg   raod     ETCidavqov 

15       XeScta&ai  xe  avdqag  '/.al  eTtayyelXat  ytaxd   ffvXdg 
oig   7ioXiov%og  v/co  axegvoig  agerd  xe  ymI  aldcog, 
xoioiv  STtayyiXXev  ymI  rcoi-iTtevEv  ocfs  '/.0}.aüvxag 
OoißcüL  avaY.TL  v'icui  XE  ^^OAlarcuoi   lax^qt 
E^if-iaaiv  ev  XEv/,o7aiv,  ddfpvag  ovEcpdvoig  rtox   ^^nöXXio, 

20        Ttdi  ö^  "^a^iXaniov  eqveol  sXaiag  rif.iEQorpvXXov 
ayviog  Trot-irtEVELv  ymI  enEvxEod^ai  TtoXidxaig 
Ttaoiv  del  diöofiEv  xsYvoig  x   egacdv  vyiEiav, 
xdv  -/.aXoYMya&lav  x'  'ETtiöavQol  dsl  {ö)q€7tev    ccrögiu}' 
Evvofii'av  XE  YML  EiQüvav  "/.al  nXovxov  a(.iE(.i(pri, 

25        ägaig  e^  iuqolv  vo/liov  üeI  xorÖE  aeßovzag' 

ovxii)  xoi  X    af.icdv  rcEQKpEidoLx'  evQVOTta  Zevg. 

III. 

Uqwxog  MdXog  etev^ev  ^^rcöXXiovog  MaXEaxa 

ßcoj.wv  -/.al  d^voiaig  riyXdiGEV  xifiEvog. 
OoÖE  x£    QtGOaXiag  ev  TQr/Y.r^L  TtEiqad-Ehjg 
30        slg  ddvTOv  YMXafjdg  ^4o/Xr^7ciov ,  eI  ^n]  drp    dyvov 
TtQtÖTOv    drtoXXiovog  ßcofiov  d-vaatg  MaXsdra. 

IV. 

lovXXog  l^axvXaldai   eftid^yf/E    f.tavxEVGao&ai  oi   |   tteqI  xov 

Tcaidvog  Iv  JEXcpolg,  ov  £7t6)]GE  Eig  xov  ^^itöX\X(.ova   xai   xov 

35   ^Ao/XaTtLOv,    'i]    Xwiov    o%   xa    Eiiq    dyyQdfpovti    xov    Ttaidva, 

E[.idvxEV0E  Xiüiov  Ol  xa  sifXEv  dy\yQd(povzi  ymI   auxr/a  y,ai  elg 

xov   VGXEQ07'   XQOVOV. 

'^IsTtaiäva  d-EOv  aEiGaXE  Xaoi, 

Lad^iag  Evva6xa\^L]  \  xdgd'  ^ETtidatgov. 
£2ÖE  ydq  cpaxig  evetvovg    7JXv\^^  eg  d/^dg 
40       Ttqoyovtov  di.iExeQtov,  cu  Qo^ßs  ^A7t6X\\Xo)v. 
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^EgaTtü  MovGav  jtatr^Q  Zeug  XeyEraL  Md- 

l[toi']  I  doLtev  7taQa/.oiTLv  oaloioi  yccfioig. 
Oleyvag  d,  [dg]   |  Ttavqid^  ^ErtldavQOv  l'vaiev, 
^vyccTeQa  lUd^X^ov  y[_af.i]\eX,  rdv  'Eqaxio  yei- 
varo  i-idrrjQ,  KXeo(piq{.ia  (f  ovoj-idod^iq. 
'Ex  I  ÖS  (DXeyua  yevEvo,  ^YyXa  d'  bvof.ictGdr]. 
45        Tod  £7ttüvvf,iov'  II  ro  vM%log  ds  KoQwvlg  STveviXifi&r]. 
Karidtov  de  b  xQ'^'\ooTO^og   Oolßog  i{.t  Md- 

kov  dojLWig  Ttaqd^eviav  wqav  \  l'lvoe, 
Xeyjiov  ö^  \f.ieQoevviov  iicißag,  yLa- 

riüis  yiOQS  \  xqvooxoi-ia. 
2eßo[.ial  oe '  kv  de  d^viüdsi  rej-ievei  t€\x8- 
%6  viv  ^XyXa,   yoviiiav  d'    tXvöe.v  coöl- 
50        va  Jibg  II  \jt'\aXg   f^ietd  l\l[o]iQdv  Ad^eOLg  re  i-iala  dyavd. 
^E7ti/iXri\oiv  ÖS  viv  AYylag  f.iaTQÖg  ^vio/Xa- 

Tiiov  copoi-ia^s  \l4yt6lXcov,    tov  vooiov   jca'v- 
GToqa,  öiozriQa  vyieiag,  \  fieya  dcoQy]i.ia  ßgoToXg. 
'^lenaidv  IsTtaidv,  %aXQev  \  Idö-^Xa- 

nik  xdv  odv  E^rtiöavQOV  i-iatgoTtoXiv  av-\ 
55        ^lov,    evaqyri  ö    vyieiav  STCiTcefncoig 

qiQEöl  "/.al  oiof-iaaiv  d[.ioXg,  lenaidv,  lercaidv. 

V. 
Kai  Tode  arjg  aQEtijg,  ^Ao%XriniE,  rovQyov  eöei^ag 
ey  xelvoLOL  xqovoig,  oxa  öi]  GTQccrov  r^ys  (DlXiTCTZog 
elg  ^TcäQtrjv,  ed-sXiov  dveXeXv  ßaaiXrjiöa  tLi.ir\v. 
GO       ToXg  d^  AoyiXi!]7ti[dg  7i\Xd-e  ßodO-oog  i^  ^EytiöaiQOv 
TLfxiZv  HgayiXeog  ysvedv  dg  (feidsTO  aga  Zeig. 
TovTccAi  ö^  rjX&e,  6'/'  o  jiaXg  sa,  Bovgtioqov  TjXdsv  xa;t»'w[v]. 
Tcü  Tvya  7ioGtei%ovci  GvvavriqGag  Gvv  07iXolglv 
XafXTtofxevog  xQVGeoig,  ^AoTiXaniL     IlaXg  ö*  sGidcüv  Ge 
65        XiGGETO  xeXq^  oqiytov  lyteTrji  f.ivd-coL  ge  7CQOGavTcov 
„a/.iTCOQog  Eif.it  TEcöv  dtoqcov,    Ao/.Xiqftie  llaiav, 
dXXd  fi    £7tor/.TEiQov.^^     Tv  ös  fioi  TdÖE  i'XE^ag  evaqyri' 
„d^dQGEL'   ycaiQCÖL  ydq  GOt  acpi^Ofiat  (dXXd  /.lEV    avxEX) 
70        ToXg  ^aytEÖaifiovloig  /«Ae/cag  a/ro  y.rlQag  igv^ag, 
ovvE/.a  Tovg  Woißov  xQ'>fil-^ovg  gw'Covti  öiy.auog, 
ovg  fiavTEiGaf-iEvog  Ttagera^E  TtoXrii  uiv^ovqyog.^'^ 
^Qg  0  fiEv  cüixETo  E7tl  ^TtaQzrjV  ifii  d'    co\jq']GE  vorifia 
dyyEiXai  yta^Edaifiovioig  eXd-ovTa  to  O^eXov 
TtdvTCc  fid)^  a^Eiag.     Ot  ()'  avÖTqGavrog  a-/.ovGav 
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75       acötEigav  cpr:f.iav,  ^Ao^/XriTCii ^  v.al  aq^e  ocnooag. 
Ol  ÖS  syMQV^av  jccivrag  ^eviaig  oe  day^Eod^ai 
ocoTTJQa   EVQvxoQOV  yta'/.£dai[.iovog  ccy/Mleovreg. 
TavTcc  TOI,  CO  f-iey    aqiote  d^swv,  aved^rjxev"lavllog 
Tifion'  ar^v  dQSTrjv,  lova'S.,  coorcsQ  ro  ör/Miov. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  =.;  statt  A  ist  öfter  nur  A  siclitbar,  2  mal 
Z.  2.  27)  steht  O  für  0. 

Zeit:  Z.  58  f.  weist  nach  Llass  unzweideutig  auf  den  Zug  Philipps  V 
im  Jahre  218  (Polyb.  5.  18  ff.).  Demnach  wäre  die  Inschrift  in  den  An- 
fang des  2.  Jahrh.  v.  Chr.  zu  setzen ,  eine  Zeit ,  zu  der  die  Schreibungen 
jisit]  (Z.  8),  acüCovn  (70),  zw  (63  für  rwt  „dem"),  sowie  enoUxsiQov  (67) 
mit  ei  für  T  gut  passen. 

Z.  1  "lovXXog:  „regelmässiges  Hypokoristikon  von  7aoHh]g"'    WH. 

I  (Z.  3-9)  trochäische  Tetrameter  in  dorischem  Dialekte.  —  6  EJiay- 
xQovoiv:  „intr.  ist  das  Verb  durch  Ilesycli  bekannt:  sTtavaxQovoaf  stg  rov- 
jiiaoy  xcoQrjaai"  Baunack  150  f.  —  9  a/«tV  wegen  x  afiwv  Z  26  B.  Nach 
Thumb  Spir.  asp.  97  d/<e'  auf  Karpatbos,  Kos,  Kreta.  —  ävsv:  vielleicht 
nicht  epidaurisch,  da  oben  no.  332558  avsvv  steht  und  Isyllos  nur  als  sehr 
unreine  Quelle  des  Dialekts  gelten  darf.  —  •i?e(c5)v:  7t.;   OEON  der  Stein. 

II  (Z.  10—26)  heroisches  Versmass,  episch- dorischer  Dialekt.  — 
19  noz"  'ÄJidXlco,  20  jiol  ö'  Haxlämov  entspricht  auch  der  Prosa  der  Heil- 
inschriften. Nur  vor  Labialen  steht  stets  nori-:  jiorißXiym:  no.  3339  44, 
jTortJTOQevo[/ierov\  no.  3340 134.  Euphonischer  Ursache  entspringt  auch 
noarsixovri  (63),  wenn  so  zu  lesen  ist.  —  21  jtofiJtsvsiv :  dies  der  einzige 
Infinitiv  auf  -siv ,  den  Isyllos  schreibt;  sonst  stets  -ev ,  auch  jzo/ujisvev 
Z.  17.  —  22  vom  Steinmetzen  mit  kleineren  Buchstaben  nachgetragen, 
K.  —  23  'EiTiSavQoT:  alter  Locativ,  richtig  von  W.  gegen  K.  beibehalten. 
—  (djeijTsv.  W.  „nach  Analogie  besonders  von  Pindasischen  Stellen  wie 
Pyth.  6.  48  udixov  ovtF  vjteqojiIov  ijßav  dglicov" ;  PEPEN  der  Stein,  den 
B.  verteidigt.  —  25  coQcug  i^  ojQäv:  „aus  der  s.  g.  Lykurgischen  Rhetra 
(Plut.  Lyk.  6),  oder  wenigstens  aus  derselben  altdorischen  Formelspi-ache, 
die  auch  in  jenem  ehrwürdigen  Document  zu  uns  redet"    W. 

III  (Z.  27—31)  ein  Distichon  und  drei  Hexameter.  Die  Wortformen 
bis  auf  Mälog  und  Maleära  in  xoLvr]. 

IV  (Z.  32—36)  Prosa.  —  34  ?}  =  al,  als  Fragewort  in  der  indirecten 
Frage  auf  den  Bleiplättchen  von  Dodona  sehr  gebräuchlich  {Pomtow  Jahrb. 
f.  Phil.  1883.  321  ff.  no.  9.  11.  12.  13),  aber  auch  sonst  bezeugt  (vgl. 
Ahrens  DD.  380  ff.).  Man  muss  wol  entweder  7]  betonen  (so  T^^7.,  B.), 
wie  im  directen  Frageworte,  oder  1)  wie  al.  Dass  »/  alter  Instrumental 
ist,  habe  ich  Beitr.  15.  156  Anm.  ausgesprochen. 

V  (Z.  37—56)  lonici  a  minore,  hier  nach  Wilainowitz'  Abteilung. 
Vgl.  Semitelos  'Ecp.  ölqx-  1885.  74  ff.,  Blass  a.  a.  0.  —  37  svvaera\i\:  W.; 
der   sich    auf  CIG.   no.   1167.2    ßovXt]   xal    df/fiog   vaszai    Ca&sTjg   'EmdavQov 
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beruft,  hvaira{v]  A'.,  Bl.  -  45  Warum  KoQcovlg  wegen  ihrer  Schönheit 
diesen  Namen  führe,  sucht  W.  zu  erklären.  Aber  dass  des  Stesichoros 
aoQwvlÖE?  {l'cov  xoQwviöag  ovlag)  auf  einer  Entlohnung  aus  dem  Italischen 
beruhe,  ist  mir  unwahrscheinlicher,  als  dass  coröna  umgekehrt  griechisches 
Lehnwort  sei;  so  würde  Isyllos'  Etymologie  begreiflich  werden.  Anders 
Blass  und  Baunack.  —  49  viv :  so  die  Ueberlieferung ,  von  Blass  vertei- 
digt; {I)rtv  SemUelos,  dem  W.  folgt.  -  51  'AoxXamög  von  A'iyla  nach 
äu'sserlicher  Aehnlichkeit  abzuleiten  scheint  unmöglich.  Soll  man  Isyllos 
Bekanntschaft  mit  den  von  Wilamoivitz  (93)  zusammengestellten  Namen 
'iayeläxag,  AloyJ.aßiög  zutrauen?  —  b^  ymQsv.  yatQe  W.  —  54  nazQÖjtoXiv. 
„Stadt  der  Mutter"  W.  -  54/55  a5|fcov:  al^{p)v  ]V.,  dem  B.  folgt.  Ein 
Aorist  av^a,  rjv^al  — 

VI  (Z.  57  bis  Schluss)  heroisches  Yersmass  in  episch-dorischem  Dia- 
lekte. —  62  iV^üsr  xu/ircov:  W.  schiebt  6  ein;  dies  ist  aber  wohl 
nicht  nötig,  s.  zu  66.  —  63  Tvya  nooxtliovxi :  W.\  xvy  anoaxEiyovxi.  K. 
„Aber  wer  sich  die  erzählte  Geschichte  überlegt,  sieht,  dass  hier  von 
einem  Fortgehen  in  keiner  Weise  die  Rede  sein  kann ,  und  dass  avxü 
12  (=  68)  mit  solcher  Abteilung  unvereinbar  ist."  —  ^^aiinoQOQ:  von  B. 
richtig  als  anoqog  aufgefasst  und  mit  hom.  d^icpaoir]  verglichen.  Der  nicht 
ungelehrte  Dichter  sieht  das  v  in  av-  ==  a-  als  v  EfpeXxvaxiKÖv  an  und 
misbraucht  es,  wie  schon  Z.  62.  -  72  d>[Q\as  voTjfia  W.  Bl;  ß.^^ENOHMA 
der  Stein,  von  K.  nicht  verstanden.  —  74  l^sia?:  „aus  ep.  s^sh^g ,  wofür 
wir  als  dorisch  l'^äv  kennen"  Blass  a.  a.  0.  826.  —  76  ^i»/):  W.;  AE 
der  Stein. 


3343     „Chapelle   de  'Ay.   lcoävvi]g.    -    Sur   le    linteau  gauche   de   la 
porte.      Copiee   par   moi   en  1868"  Foiicart   bei  Le  Bas  Explic.   no.  145i. 

Ni-AOv.Qaiig,  Jai-iovr/M  JauoovQaTolv],  \  /Jaf.ioith]q  Jafio- 
ylevs    "EuidavQiog    \    '/.al    Kcdlih    ^Aitolliovi^     ^Ao/laTtuoi 

Gewöhnliche  Schrift. 

Z.  1  Zwischen  dem  2.  und  3.  Namen  eine  Lücke  von  5  Buchstaben. 
Im  Bull,  de  l'ecole  fr.  1867  schreibt  F.  Aa/.i6axQaxog  ohne  Zeichen  der 
Ergänzung. 


3344    Asklepieion.     Viereckige  Platte  aus  hartem  Stein.  —  Zxäi]g 
'E(p.  ägy.  1886.  250  Note. 

Eidai-iog  Telela],  \   Tii.ioy.Qazig   Ti^iiovog  ^E/ctöavQioi  \  xlv 
avciov  i\bv  TeXecxv  |  ^ArcbXhovi,  ^AG/SkaniiLi. 

Schrift:  M,  I. 

Z.  1   TeXsa:  TEAE(AI)  Ixäi]g. 
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3345  Ebenda.  Vier  zusammengehörige  Platten.  KaßßaSiag  'Eqy.  dg^. 
1885.  189  no.  88-91. 

a.  ^ojdai.i[ng]  Ei-A.Xin\jrov ,  ytacf]a\{Td]  Trilsfiaxav  ^E7TI- 
dav\QiOL  xav  xäg  dvyaT^Qog]  d^Lyaveqa  ^acfavrav  Eiävd-e[og 
""EJTriöavQiav  ^Ttollcovi^  ^<j'/.Xa7ti(di. 

b.  ^cüöaiiog  Ev/JuTtTTOv,  ^atpavtu  Tr^Xei-iaxov  'E/r/ Jat'^io[/]  | 
Tccv  auTiZv  d'vyaTelj^^a  XaQVAW  vinoXkiovi^  ^^Gy.Xan.Lwi. 

c.  [^yiaq^dvTo]  Tr^Ei-iayov  ^ErcidavQia  xov  avräg  Ttatiga 
Tr^Xefiaxov  TniXEqäveog  \  [zat  täv  {.ijaveQa  Xuqlvm  Ni'Aa.'iQ\i- 

TOV    ^rCoXXiOVl,    ^ü/JkaTtLWL. 

d.  yla(fävTCi  Ti^XEf-idyov  'Enid[^civQia  rbv  airäg  avdQo]  \ 
^Lodaf-iov    EvyMtitcov    Eriiöa[vQiov  IAttoXXwvl  ,  ^OAXarcuoi]. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  TT. 

Links  von  a  schloss  eine  andere  Inschrift  in  Z.  1  mit  ...I^IK,  Z.  2 
mit  .  .  .  A  und  Z.  3  mit  .  .  .  AN. 

Aacpävxa  II  in  a  und  Xüqixco  II  in  b  sind  nach  ihren  Grossmüttern 
mütterlicher  Seite  genannt  a  1  und  c  2,  wie  oft  der  Enkel  nach  dem 
Grossvater.  Erstere  begegnet  noch  auf  einer  viereckigen  Kalksteinbasis 
'E(p.  uQx.  1883.  31  no.  14: 

e.  uiacpävia  Evdrd^eog  j  ^ETtidavQia  rbv  auiäg  \  avdqa  KXs- 
5    aiyjildav  KXsdrldgov  ^EmdavQiov  ^ArcoXXiovi  \\  y.ai  AoY.X(xnuoi. 

Schrift:  A,  n,  I. 

Da  diese  Inschrift  jünger  als  a — d  zu  sein  scheint,  so  folgt,  dass  a 
noch  bei  Lebzeiten  der  geweihten  Laphanta  gesetzt  ist. 

Laphanta  I  erscheint  noch  einmal  ^Ecp.  dg/^.  1883.  32  no.  15: 

/.  Aacpdvia  TijXEi-idxov  ^ETvidavQia  \  /Jaf.io/.Xi]  Jai.ioyf.Xiog 
'EyCidaÜQiov  I  ^AtzoXXiovl,  uiGv^Xarcidi. 

Schrift:  A  und  Z.  3  A,  n,  I. 

Ein  Damokles  noch  *E(p.  dqx.  1885.  29  no.  83: 

l^QX/o  l4oTvXatda  ^EmdavQia  \  ^Eyexqdvciav  Ja{.io'/.Xkg  | 
'EytLÖavQiav  zdv  avidg  i^icaeQU  \  l^/coXXiovL,  Aoy.Xarcit(Ji. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  I. 

Enkel  des  in  e  genannten  Kleaichmidas  ist  der  'Eqp.  dgx-  1883.  154 
no.  55  erscheinende: 

ff.    [KXsjaixi-iidag  \  Jaf^iocpdveog  \  hgeig  yEvoiierog  ^Aay.Xri7tiwL 

Schrift:  A,  M  neben  M,  I,  TT. 
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Seine  und  der  Laphanta  II  (e)  Enkelin  Laphanta  III,    Schwester  des 
vorigen  wird  von  der  Stadt  geehrt  'Etp.  dg^.  1883.  87  no.  20: 

h.    l^    7t6hg    Ttov    EjtiöavQiiov  \  ^mpaviav    Ja[.iO(faveog   \ 
UQSTag  evE/M  /.al  eovoiag  \  cäg  elg  avrav. 

Schritt:  n,  Z. 

Ein  zweiter  Bruder  von  ihr   kann  Dämon   sein ,    dessen    die  Inschrift 
'i&r'ir.  10.  528  no.  3  gedenkt: 

i.  Jai-uov  Ja{.iO(pdveo[g^,  \  Jaiiaq^ra  AvoL/d.Eida  \  'Ethöuv- 
QLOi  Tov  avTWv  \  vlov  zlafiocpccvri  AnoXkif^L^  Ao'AXa7ciioi. 

Offenbar  haben    wir  hier   die  Denkmäler   einer   angesehenen  Priester- 
familie vor  uns. 


3346  Ebenda.  Platte  aus  hartem  Kalkstein,  eine  Basis  krönend, 
oben  mit  Löchern  für  die  Füsse  des  Bildes,  vorn  die  Inschrift.  —  Kaßßa- 
diag  'E(p.  dgx-   1883.  152  no.  49. 

[Ilav'jf.og  [^Ia]oopog  xal  ^Ao^lartiag  ^Artolhovida  \  ^Emöav- 
QLOi   tov  avTiJöv  vlov  IMivavÖQOv   \   TcvQO.cpoQi\öavia  AtcoIXiovl 

'Aal  Ido/JkdTtLOJL. 

Schrift:  A  und  A,  n,  Z. 

Z.  1.     Die  Namen  nicht  gesichert. 


3347  Ebenda.  ^^^Enl  fiovoUdov  sjiiaxvUov  y.al  SiaCco/taTog  fnnjfieiov^'' 
Kaßßablag  'Ecp.  dgx-  1885.   198  no.  100. 

[^AJQiOTaQxog  'Eqyivov  AoAkctJcuoi. 

Gewöhnliche  Schrift,  „xaxa  rovg  d?.s^av8Qivovg  xQÖvovg"   K. 

*  * 

* 

Aehnliche  Inschriften  ohne  Bemerkenswertes :  'E(p.  dox-  1883.  28 
no.  7;  31  no.  13.  Ebenda  88  no.  24  hat  der  Gott  den  Beinamen  (in 
xoivri)  KXvro/ii)]Ti8i;  89  no.  28  VqMco  ["Aorefug  "ÖQÜla  'E(p.  dgx-  1885.  195 
nO.  98);  157  no.  58  IwxijQi  (vgl.  no.  57j;  1884.  21  no.  62  AiyeÜTtji. 

3348  In  Olympia  gefunden.  —  Trete  Archaeol.  Ztg.  1879.  207 
no.  327.     Lüivj/  I.  gr.  B.  71  no.  92. 

\AqiOTLiov  Qeocfir.Eog  EitiöauQiog. 
JloXvY.lEiTog  hcoirioe. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Vgl.  Paus.  6.  13 6 :  Osgaäoxov  8e  Koqxvqoiov  xai  'Agiazicora  OEocpilovg 
'EjiiSavQtov ,  TOV  fiev  uvÖqmv  jivyfifig ,  OeqgiXoxov  8e  kaßovra  ey  Tiaial  axe- 
cpavov,  TloXvxXsixog  sjxocijas  ocpäg  6  AgysTog, 
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„Scheint  .  .  . ,  die  jüngste  unter  den  bekannten  Inschriften  des  jün- 
geren Polyklet  zu  sein"  Treu;  vgl.  no.  3277. 

3349  Viereckige  Sandsteinbasis.  -■  Kaßßadlag  'E(p.  agx-  1885.  191 
no.  93 

Uolig  "ErtLÖavqiiov  QiaGov  \  l4QiaTOÖäf.(ov  "EmdavQiov  oqe- 
tag  I  n'EY.EV  y.al  evvoiag  elg  avzav. 

Schrift:  n. 

In  römischer  Zeit  an  Stelle  der  vernichteten  ursprünglichen  Inschrift 
eingemeisselt.  Nur  hier  fehlt  a  vor  nohg  (K.).  Die  zugehörige  Künstlcr- 
inschrift  erwähnt  zu  no.  3301. 

3350  Asklepieion.  ,,Wm^  ^isQKpsgovg  ßäßgov"  KaßßaSidg'Efp.  ägx- 
1883.  30  no.  10. 

l4    nohg    ziöv  'ETXidavQUOv    Fvaiov  \  KoQviqhov    ^io{ö)c!i-iov 

v'icv  Ni'Ä.6hav,  'iSQsa  rov  ^sßaGTOv  Kaiaa\oog  di'g,  aycovo^erri- 

5   aarra  7to[o)]\rnv  rd  ^Artolhoviela  vmI  ^AG'/Xa\7tiEia,  vaioavia 

re KaiGct^^ldiov   7tava.yvqiv   /mI  aycovag  \  ymI    ttqwvov 

10   aycovod^EiriGavta  \  dgetäg   evey.ev    Aal   evvoiag  ||  rag   eig   avtav. 

Schrift:  n,  I. 

Z.  2  2co{8)dfiov:  Ißl.AMOY  der  Stein;  wie  no.  33512  beweist,  Schreib- 
fehler, nicht,  wie  Baimack  85  will,  mit  oevTsgag  (no.  3277 15)  zu  recht- 
fertigen. 


3351  Ebenda.     ,,MaQfiaQivrj  jiXa^  ejiioxitpovoa  ßä&Qov"  Kaßßadlag 'E<p. 
dQx.  1883.  29  no.  9. 

l4  Ttolig  a  Tiov  "ETtLÖavQuov  \  Nr^ärav  ^toöccfiov  |  'Eitiöav- 
Qiov  agiora  |  TtoXsiT£v6[.iErov. 
Schrift  wie  vorher. 

3352  Marmorbasis.   —  Kaßßadiag  'Adtjvaiov  10.  554  no.  4. 

l^    Ttohg    riov  ^EycidavQuov  ^Aqo%vav  \   Qeo'^iog   u4lyia/,av 
dqevag  fVfi/ev  |  ymI  evvoiag,  av  e'xoi'Ga  diatelet  \  elg  avzav. 

Schrift  A  und  A. 

Z.  1  APOTiNAN,  was  der  undeutliche  Strich  soll,  ist  unklar. 


3353     Ebenda.     „Meydh]    .-rAä|  ßdd-Qov ,    iv  f]  8vo  kztyQacpal"  Kaßßa- 
dlag E<p.  dßx-  1883.  89  no.  25—26. 

a.   Tä  yvi-ivdoia  ra  sv  'EmöavQtoi  \  [x]at  01  Gvf.i7ToXiT£vov- 
zeg  I  ^iGiiova  IdrtoXXioviov  ^ E^iöa{;Qi\ov  yv[.ivaGiaQx^GavTa   iv 
5    Av/.euoi  II  doerag  tPSAEv  ymI  EVEqyEOiag  \  tag  Elg  avxovg. 
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Sachlich  vgl.  die  Inschriften  von  Argos  Le  Bas  no.  120  (CIG.  no.  1122) 
und  no.  121.     Ein  Ävxeiov  sonst  unbekannt. 

h.  'A    nöliQ,   'ETtidavQUOV  |  'lolcora  l^/coXloJvlov  \  'Eycidav- 
Qiov  1  Tov  avrag  EveqysTav, 
Schrift:  A,  n,  X. 


3354  Drei  Platten  aus  hartem  Kalkstein,  zu  einer  viereckigen  läng- 
lich Basis  gehörig  mit  drei  Inschriften.  —  KaßßaSiag  'E<p.  u-qx-  1883.  00 
no.  30—31. 

a.  'A  7c6lic,  a  Xiov  'EfiidavQicov  \  avsd-rfAS  Evärdi]  Evvo^iov  \ 
'ETtidavQiov    GQEvag   h'skev  \  -ml   Evvoiag,    ag   l'yjov   diacEXel  \\ 

5    elg  airdv. 

Schrift:  0,  n,  T. 
K.  äg  (4),  avrdv  (5). 

b.  [A  Ttöhg]  'ErrildavQitüv  £]m[>'^>J  \  Evro^iov  "E7tidav[Qiov, 
-  -]  I  vicorov,    ovi.ißovU[^io]vva  ra    v.QÖ\iioja  Iv  7tavtl  VMiqtoi 

5  xat  avdqa  \  aya^ov  ovra  ^cegl  tav  7tolLieiav  \  ymI  eiEQysvr]- 
yiora  Ttolla  xat  f.iEyd\Xa  rdv  nöliv  a^£r[ac]  ^•e-/.ev  yml  |  ev- 
voiag  rag  Elg  avxav. 

Schrift  wie  vorher. 

Z.  1  fehlen  nach  K.  6  Bstb.     Die  Angabe  der  Lücke  ETTI YA  . . . 

bei  K.  ist  wohl  ungenau.  Auf  Z.  2  haben  am  Schluss  noch  7—10 
Zeichen  Platz. 

Auf  dem  dritten  Stein  undeutlicbe  Reste  eines  Ehrendekrets,  ATHTT 
in  Z.  2  führen  auf  [noXvHQ\ärri  [E\v[ävß'Eog],  vgl.  no.  335G. 

3355  Ebenda.  „IlXa^  uieQicpeQovg  ßädQov  Ix  oxh]Qov  xnavoUOov" 
Kaßßadiag  'Ecp.  olqx-   1883.  91  no.  32. 

!^  Ttöhg  a  xCov  "EfCiöavQuov  nolv/.Qdrri  Evävi>Eog  \  ^E/il- 
davQiov,  avÖQa  (pdoTtarQiv  dycovo&EZ7]oavTa  \  ort  dyad-cog 
'^TTolhovEla  yial  \4a/la7tiE7a  [xai]  \  KaiaaQrja  dgEiag  t'vsxa. 

Schrift:  A,  0,  n,  I. 

on  beim  Positiv  bezeugt  ebenso  wie  'AjzoklcovsTa,  KaiaaQija  den  späten 
Ursprung  der  Inschrift. 


3356  Ehreninschriften  im  Dialekte,  aber  ohne  weiteres  Interesse: 
CIG.  no.  11G9,  Le  Bas  Meg.  et  Pelop.  no.  148;  zu  der  gleichen  Familie 
gehören  die  bei  Le  Bas  no.  149.  150.  151,  'E<p.  agx-  1884.  30  no.  77  ge- 
nannten Persönlichkeiten.  Ferner  Le  Bas  no.  152a.  —  A&rjv.  10.  328  no.  1 
[OsaQidav  AvxoQza  MeyaXojioUxav),  verwandt  mit  'Etp.  aQX-  1885.  28  no.  21 
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(vgl.  Wilamoivitz  Isyllos  4  Note);  553  ff.  no.  2.  3.  5.  8.  —  "Ecp.  uqx-  1883. 
27  no.  4;  31  no.  16;  86  no.  19  (TißsQiov  'lovXiov  Siav&ov  viov  KXavSiavov ; 
der  Lakonismus  üidrüov  von  Baunack  S.  87  erklärt  „aus  dem  vollen 
Namen  des  anderen  luliers",  nämlich  des  87  no.  21  genannten  rä'iog  7ov- 
Xiog  Ääxcovog  vlog  SnaQuaxog) ;   1885.  28  no.  82. 


3357     Grabstele  in  einer  Kirche  von  Epidauros.  —  Ross  Archäol.  Aufs. 
2.  659,  wiederholt  von  Foiicart  bei  Le  Bas  no.  155a. 

Schrift:  A. 


3358  „Village  d'Epidaure.  Stele  enmarbre  blanc,  surraonte  d'un 
fronton  triangulaire.  Fruste.  Gravüre  negligee"  3Iartha  Bull,  de  corr. 
hell.  3.  198  no.  10. 

Pdcog  ya7QE.  \  'EqlieIov  \  xc(7qe-  \  nqavöviv.e  \  xaiqs. 

Schrift:  €  neben  E,  H,  C. 

Z.  1  FIAfiC:  davor  scheint  noch  ein  Bstb.  zu  fehlen.  Martha  gibt 
darüber  nichts  an. 


3359  Nordmauer  der  Kapelle  Aev 'Ayta''Avva.  —  Conze,  Annal.  Instit. 
arch.  1861.  12.     In  vollständigerer  Abschrift  Foucart  bei  Le  Bas  no.  Ii7b. 

Geog,  ayad^a  Tvya.  \  :S/.ava  uqiiov  vJjxl]  \  JiovvGioc  vav.öqov,  \ 
[_QEo]yctQidog  TtvQo  q^oQOv. 

Schrift:  A,  C  neben  C,  (0. 

Die  Inschrift  bezieht  sich  auf  die  Wohnungen,  welche  Antoninus  Pias 
für  die  Priester  an  Stelle  der  alten  oxarä  errichten  Hess;  also  letzte  Zeit 
Hadrians  (Foucart). 


3360  Die  Münzen  von  Epidauros  zeigen  an  Legenden  E  oder  EP. 
Aus  der  Zeit  des  achäischen  Bundes  stammt:  AXAlfiN,  Rs.  APIZTOAAZ 
EniAAYPlßN  JFeil  Zs.  für  Numism.  9.  255,  und  AXAIQN  EniAAYPEQN 
Head  Hist.  num.  352. 


17"?  Argolis  (Lessa,  Trozan).  [3o01— 33G2] 


VII.  Lessa. 


3361     Kovödn)]g  'Aü/ji'.  8.  372. 

'^'Ogog  I  Ao^laiTtiov. 

Schrift:  C  neljcu  A  und  P. 


VIII.  Trozan. 

3362  Im  Jahre  1847  in  Trozan  gefunden,  durch  Pittakis  nach 
Athen  ocbracht.  —  Rmigahe  Aut.  hell.  no.  785.  Viitahis  'Erp.  anx.  no.  2581. 
Nach  beiden  Bursian  Khein.  Mus.  1856.  321  ff.  —  Foucart  hat  den  Stein 
1868  abgeschrieben  und  herausgeben  bei  Le  Bas  Explic.  no.  157a. 

-  -  iwvcov  -  -  I  -  -  [rot]  ai[lYovog  :  FXF'B^^^CCCC  -  -  | 

-  -  l 7i[aQ  Tiuy]   Ka'k'krAQ(xTeog  :  XXB  -  -  |  -  -    di[^']~ 

5    i-iarog  :  CCCC  -  I  :  X-cc  .  ano  tm'  %  -  -\\-  -  v    Iv    loig   uma- 

f.io7g  eg  nQcei.i£Qiav  -  -  ]  -  -  Jaiiocpäveog  f[g]  rav  avoiy.oöoi^ilav 
rag  sv  —  |  -  -  ;t/[a(>«]a[^]wv  lidxov  7ro[^]  Juovog  :  P  :  cVri 
r  -  -  I  -  -  [TL]ua  Lei  Tcci  roj-iäi  rov   ocvXoßaxa  icuQa  -  -  |  -  - 

10    -/TaQ  ^E-AEGd-evsog  :  555 :   ^ol   ^v[Xa  -  -]  ||  -  -  öog  ^rdg  JTei^- 

dvÖQov   :  PCCC  -  I  -  -'cCCC 00  -  -  |  -  -    [syplSjöiov 

ytal  vcevod-lov  (Di}JoyJj.oi  -  -  |  -  -  e](f6d[^L0v  :]  555  | :]  ^vf.ia- 

15  xo  -  -  \  -  -  [_%\ai'  odov  rav  evOelccv  rar  aTc[b  -  -  ||  -  -  «tto 
xav  S7riyxcTc]!dL0v  rav  Jiov\x^oiov\  -  -  |  -  -  dau\_v)L  :  .  .  :]  /w- 
QLOV  7ta[Q\  -  -  I  -  -  OaXay.Qicoi-  :  PCCC  :  7coqiov  OaXa-K()icoL 
:  (^5  [:  "/t]a7rof  t7ts[Q  -  -  ]  -  -  IT\Ei[^]di'dQtoi  :  P^^CC  :  tol- 
%ov  SQyaoiag  a7/r[o]  -  -  |  -  -  toiyov  sgyaoiag  rot  ev  reu  htt . 

20   aiiiÖL  Tcci  ff-  -  II  -  -  JaiioffdreL  :P3555:  ig  'EQf.u6[va]  -  -  \ 

-  -  diOQd-[(oaiog]  xiof-i  rcaq  rov  ^yurj  eWe  7col  cd   OaXay[Qiov 

-  -  j  -  -  t]ov  871  dQiüTBQlßc]  xo'i%ov  %ov  Xi&ivov  ^Eysoi^ivEi 
:  PB  -  -  I  -  -  [Ja{.iocp\d[r]Ei  :  PB^^^CCC:  7rlirf>on'  [u]i!Qiuv 
oXv.ag  yMi  a7toov[Eydooiog  -  -  j  -  -  7vXirOio]v  yiXiav  oXyag  ymI 

25  aTtooTsydoGiog  yLif-ivaiioL  :  PCC  -  ~  ||  -  -  d\7[\o(nEydaoLog  tcuv 
roixiov  Tcov  Xidiviov  7tQ  -  -  \  -  -  g  ^EyiEod-ivEL  :  PCCC  :  tov  [j\6ov 
Tov  ETtl  xdv  \{.iaoGidv  Ilavv  -  -  |  -  -   xeXlol   ag  KoQiyd^ov  7t ol 
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Tov  vav-nXaQOv .  i^  PCC  -  I ,  ig  Mey[aQa  -  -  |  -  -  r]ag  odov 
ccTTO    TOV  ^Ayvkoc.   I'gze   tzöl  rö    \aQdv   eqyaGiag   ^af.i  -  -  |  -  - 

CCC  :  .  av eg  xav  odov  xav  naq  xag  hrL-Aanidag  -  -  || 

30  -  -  [to.v]  Ttalaiuv  odov,  a  övvE%(Ld-ri,  £Ttoiy,odo/.i7iaiog  ^Eabg- 
S-evsL  :  BC  —  |  -  -  [^J^a^-iorpavEi  :  T^'^'^y.  PCCCE  vtisq  x(Zf.i 
OaXa'AQt'ov  xav  odov  e.[joyatof.ieviov  xav  artb  \  x'\iov  QeQodvÖQOv 
....  icovL    :  PCCCIOO  :   oöoZ  SQyaoiag   i/.  Kio  -  -  |  -  -  [t]w/ 

yrtüQliOV   Xiüf.1  nv'hodwQOV,    (OL   Ol  Xid^Oi  SXf.irjd^EV,    Q£odli>Q[lOl  -  -  I 

-  -  v/taQ  xcov  uiad^oncöv  o"j  £lQyd\Z]ovTO  xdv  odov,    ig  oXxov, 
35  '^ElXcoTiioL    :  555 :    odov  eQ[yaaiag   aTco']  —  II  -  -  CCC  .  .  .  : 

odov   iqyaoiag   drco    Wlffag    QeooaXuovL    :  CC .  .  I  :   v7Tod[oi.iäg 

-  -  I  -  -  'Ey.eo]d^ev£i  :  .BPCCC  :  yoevoavn  xcc  vtvsq  xäg  VTtodofiäg 
KVijEiod-evei  -  -  |  -  -  '/.Qa]vag  iTts^OQvxd-siGag  V7torAodof.iiqoavTL 
xd  dEf-ieXia  ^Eyx[Gd'ivEL  -  -  j  -  -  odov^  dycb  xtov  Qeoyvrjxov 
Tcdq  xo  QsQGcn'dqov  IqyaGiag  ExeGd-ivst  -  -  |  -  -  zoig  Ttaq 
xdv    odov    xifid    .  .  .  .  C  .  .    xor/iov     Xid^iviov    dnod-Qi\y/MGiog 

40  -  -  II  -  -  GyMTc']Exov  xiöv  xoiyuv  xcov  Xid-iviov  iqyaGiag  Oi- 
Icovi  :  P555n  —  —  ICCO  -  -  |  -  -  xov  vaov  OQV^iog  "Eaeg- 
divEL  BBBB555,  avlcüv  eQf.idGGiog  -  -  |  -  -  Idog  ig  xbg  avXog 
XL{.id  liXEiGd^evEi  :  CCC  :  avXtov  iü[.i  TtoxidsL  0  -  -  \  —  [i]y, 
xov  darcadov  ymxcoOe   cor/.odofn'jO^}]    vmI  xdg  TcvaXldog  tveoI  xo 

-  \  -  -  dv   aTtoaxofuÖGiog  ttevte  ^EyiEGd^avei    :  5555CCCC  : 
45   dftocpoQTiGilog]    -  -  |1  -  -  tov  eiittqogOe   xov   vaov  ^IslavO^uoL 

iBP^:  xov  ds  OTtiGd-E  xov  va[ov']  -  -  |  -  -  CCCC  :  xdg  tioqvag 
xdg  v7ceQ  xov  Ieqov  naQxa/.i6rxL  '/.al  xdy  ydv  -  -  \  -  -  av  31e- 
laviyUoi  :  B  .  FCCZ:  G/,aTtaxov  V7to  xdv  CcoQvdv  OQV^iog  -  -  \ 

-  -  tcoQvag,  ibg  xo  vdioQ  etzI  xov  vaov  f^iri  qetil  :  MEXavd^iiot, 
:  5555  -  -  \  -  -  ov  'ExEGdevEL  :  PC  :    lEV/itoi-iaxog  xdt   ovy- 

50  ygoffOL  l\JEVEy.Q[dTEL]  -  -  ||  -  -  oiev  icfodiov  ymI  vavod^Xov  Ja- 
[.lOcpavxioL  :  5  :  GyM7i6[xov  -  -  |  -  -  7roxs]dEi  0  vabg  Me- 
Xavd^iioi  :  BBSP^^^PCC  :  inOQv^iOg  -  -  [  -  -  '^EQf.mnoL 
:  PPCC  Z  Z  0  :  agycovaig  xo}.idg  xov  GTQCOf.tc;[xog  -  -  |  -  - 
XijXuov    dia/MXi'cov  e^Tjxorra     srrxd    Juovl  ,    OEodco^Qcot  -  -  \ 

50  yjXico]v  lyMrbv  xExagdxovxa  Ttivxs  KX^EiGS-evEi]  -  -  ||  -  -  [.i  .v 
TCErtrfÄOvxa  roig  Ire  —  |  -  -  roiayMiuov  EVEvr^yov\xa~\  -  -  |  -  - 
Vi  :  P53;55P  -  -  I  -  -  n  :  P  -  -  I  lAK^'. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift ;  „d'une  bonne  epoque".     {F.) 
Die  Inschrift  ist    von    allen  Seiten  abgebrochen,    so   dass  die  Zeilen- 
länge nicht  bestimmt  werden  kann.     Z.  10   ist    der  Zeilenschluss  zur  Be- 
zeichnung eines  Abschnittes  freigelassen.     Die  Abschriften  der  griechischen 
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Hei-ausgcber  zeigen  zwar  mehr  Zeichen  als  die  Foucarts,  scheinen  aber 
sehr  ungenau.  Die  Zahlzeichen  haben  folgende  Bedeutung:  P  =  5000; 
P  =  500;  P  =  50;  P  =  5.  X  =  1000.  B  =  100.  ^  =  10.  C  =  1 
Drachme.  Unklar  I  (Obol?),  0,  -,  Z  und  das  H  (nicht  I!)  Z.  31.  47 
hinter,  sowie  .  EEE  Z.  27  vor  der  Zahl.  Die  Interpunktion:  schliesst 
die  Zahl  ein  ausser  31.  27,  und  steht  Z.  49  vor  dem  Namen  des  Unter- 
nehmers. 

Z.  4  Etwa  ;>;[o]«[?]  im  Sinne  von  ywaecogl  Pitt,  hat  CCCCKIC  :  :  AX 
ATTO.  —  7  /<[aß/t]a[o]crjj'  stimmt  zu  den  von  F.  nicht  gelullten  Lücken. 
Eancj.  APßM..AP^iN.  —  15  Die  Ergänzung  >P.'s  natürlich  ganz  unsicher. 
—  16  Rang.:  ßIANAAMQI|EIXQP10TnA.  Pitt.  AE  .  . .  .  P  .  ßTAlIIAM  . 
IKHIEAXOFIOrnA.  —  17  y.üjiov  hat  auch  Rang.  P_KAPOTTnE.  F.  um- 
schreibt P;^ . .  anov,  was  falsch,  wenn  man,  wie  er,  die  Interpunktion  hin- 
weg lässt.  —  19  jjM.  Koumanoudis  a  cru  distinguer  sjttßafudi ;  niais  je 
ne  suis  pas  assez  sür  de  la  lettre  B  pour  adopter  cette  legen.  EnilA- 
NIAI  Ra)ig.  ETTIXAMIAI  I^iU.  —  26  i/iaooiä,  nach  i^.  vielleicht  aifiaaid.  — 
27  KÖQiyßog:  V  vor  O  ausdrücklich  bezeugt.  Also  ist  ein  Fehler  anzu- 
nehmen oder  ayfia  steht  für  %'v  wie  umgekehrt  so  oft.  —  28  Schluss  Aa- 
j.i\o(pavEi\l  —  31  Ergänzungsversuch  nach  Z.  34.  38,  wo  ich  oöov  herstelle. 
--  35  Vgl.  M}Mooa  ^icpaia  Paus.  2.  32  jo-  —  37  \xQa\vaq:  es  handelt  sich 
wohl  um  Erweiterung  und  Ausmauerung  einer  Quelle.  —  Z'iiajiodQi\y>iöioioz\: 
Bursian.  —  42  rog  avlog  ist  aufi'ällig.  Sollte  die  Inschrift  bis  in  die  Zeit 
des  Uebergangs  zum  ionischen  Alphabet  zurück  verlegt  werden  können 
und  tovg  avXovg  zu  lesen  sein?  Dafür  würde  ro  =  zov  Z.  45  {Bursian) 
und  vielleicht  auch  avyyoocpoi  (=  -w<  ?)  Z.  49  sprechen.  Vgl.  zu  3325 
Z.  56.  —  44  Anf.  {CcoQv]avl  Zwova  für  CaQvXa  (vgl.  'AyvECüg);  -gvid:  -QOtd  = 
ifvTar.  yoiä  GGA.  1886.  763;  vgl.  vÖQOQQÖa ,  -Qva.  —  48  ovyyqöcpoi:  vgl. 
zu  42.  —  50  Pitt.  ;0I£NE4  0AI0N,  daraus  entnimm.t  Bursian  i'oter.  Keines- 
falls ist  iv  =  ig,  wie  F.  will.   —   55  zQig  {rQig'^)  aus  rßivg. 


3363  Zerstörte  Kirche  der  l-lyia  SoiTEiQa.  —  Bückh  CIG.  no.  1201  (nach 
einer  mangelhaften  Abschrift  Fourmonts),  wiederholt  und  hergestellt  von 
Dittenherger  Syll.  no.  179.  Xeuerdings  gelesen  von  Jamot  Bull,  de  corr. 
hell.  13.  193  no.  18,  der  Bittenhergers  Emeudationen  bestätigt. 

"Aqcciov  Kleivia  [:S]r/.[i'Cü]yi[ov  \  b]  däf-iog  avid^i/.e. 

Schrift:  M,  I. 

Die  Inschrift  kommt  nicht  aus  Hermione,  wie  D.  noch  angenommen 
hat,  sondern  aus  Trözene,  in  dessen  Umgebung  sie  gefunden  ist.  Sie  ist 
bald  nach  248  gesetzt  {!.). 


3364  Auf  beiden  Seiten  beschriebene  Platte,  vor  Jahren  bei  Damala 
(Trozan)  gefunden,  jetzt  im  Central-Museum  zu  Athen.  —  Herausgegeben 
von  3Iylonas  Bull,  de  corr.  hell.  10.  136  ff.  und  335.  Wiederholt  von 
/.  Baimach  Stud.  1,  1    163. 
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a.    Vorderseite. 

-  -  Tioq  7(o'K o^^i  TOv  däfiov  ueq  -  -  ]  -  -  «; £t- 

7Z0V uffEQor  ÜYN  \  .  .  .  .  g  TxaoErieöd^ai  de  %o.v  e/i- 

'Äl[riotav]  -  -  j  -  -  aoiciv  e'ote  t lOTzevre  ymI  roig  raf-ii- 

[aig]    -   -  ]  -   -    ■7T\a\QaiQr.p\ev  ?^v    -  -    ra   ywqia  e\li(xcpiOT[aL] 

5    -  -  II ]  ^(cp  .  .  .  av  '/Ml  tav  üio\xr^Qlm'\  -  -  |  -  -  \\<b[^i6\d-ixaQ, 

Toig  aiQrn.iirolvg']  -  -  |  -  -  [-/ai*-']  a  v.a  ol  aiQiqt.ievoL  lub  Ta[g 
Ttoliog]  \  -  -  ag   v.aia    rov    v6f.iOP    xarf[7£j']    -  -   [  -  -  cfeQE[v 

10  v]tc€q  tcov  vvv  ii['a[cfia!.ievcüv]  \  -  -  a  ßovXd  elrts  -  -  i|  -  -  \d6- 
f.ie]v  xa  VTtaQxorva  aviöig  -  -  [  -  _  arr^vr/e  Ev^evog.  -  -  \  — 
[Ttdvza  za  '/.oivs]ia  d6i.i€v  eg  xov  6iavBL\xioi.im'\   |  -  -  [  Eöo^e] 

15    xiüi  y.oiviÜL  TfÖj' 1^7a'[/wx'  -  -  ||  -  -  x]äg  rcoliog  xa  y.oi\vEia  -  -\ 

-  -  axov  -  -  I  -  -  l^'Eöo^e  -  -  av'jxöig  ig  Td[y  öiaxeixiGf.wv  \  -  - 
20    cc]vrjvr/.s  -ra  -  -  |  -  -  [d6f.tsv   ig']    xov  diax£ixi[of^iov  -  -  \\  -  - 

XOPEXOll  -  -  I  -  -    [ö6i.t£v   ig  xov   dia]TeiXL0f.i6v,  xor^'   a    a 

[rtöhg  ä  t_ioT\  -  -  ^^vt'^vrAE  -  -  O^XEAIA  -  -  |  -  -  xoig,  xaS^ 

25  S  -  -  j  -  -  oc    Iv   x-o[/g]  -  -  II  -  -   KalAi[ag?]    -  -  [  -  -    öoi-iev 

-  -  I  -  -  YAEO  -  -  I  -  -  [Soi-isv  ig  xov  diax]£ixiOf.ibv  xäg  [^o-]| 
30   A/og  —  [Jü//]£)'  xa  xxr^(.(axa  .  .  ||  -  -  [/.ad^   a]  ado^e  xcZl  dd- 

f.i[_(oi']  I  -  -  cüv  xd  xcogla  ...  j  -  -  [rag  n6X\iog,  '/.ad^  a  edo[^E\ 

xojL    ödf-iioi.      AvrvrAE    -  -  ^'Eöo^e  -  -]    xat    v.ioi.iai  -  -  |  -  - 

35    {ß6{.iEV    ig    xdv  otoxr^Qiav']  y.al   xov    diaTE\^i'r/_iO(.Ldv  xdg  Ttoltog. 

^Avr(i'iY.E  -  -]   Eöo^E  xdi  yuo/^i[al  j  dofiEv]  -  -  xov  diaxEixiGi.i[dv  \ 

-  -  ^Aviiw/.E  -  -  y?^vdEog.  "'ESo^e  \  -  -  [x«^'  d]  d^iöl  d  nolig.  \ 
40    ^Avi]viyE  -  -    Eöo^e  -  -  Ttao]av  xdv  y.oivd[v  ||  ovoi'av  d6f.iEv  lg 

xov  diaxEixiO{.iov  y.al  xdv  oioxr^Qiav  xäg  Ttoliog.  lAvr'vi/.E  Me]- 
VE/.lrjg  AiGx  -  -.  I  {^'Eöo^e']  -  -  VTvaQxoioav  —  I  -  -  [_Sd!.iEv 
eg  xov  öiaxEixiOfiov  yal  xdv  dL]or/.oö6i.iriG[iv  \  -  -  ^^vY)VLY.e 
Tr]ao[Lo]d-evrig  \  -  -  o ovs  .  .  \  -  -  \H  -  - 

b.   Rückseite. 

-  -  1  —  \  -  -  loi OL   ymI  xd    {\p)d[(pLG{.ia  xov    ödiiiov. 

l4vriviAE  -  -  l"" Eöo^E  -  -  öo^f-iEv  xdi  nolEi  xd  y.oivEla  nd\yTa 
xd  VTtaQxovta  avxolg  ig  xdv  j  dior/.oö6f.iriGiv  y.al  eg  xov  d]ia- 
xei[xi']gi.icv  YMxd  TÖ  xl'dq^tGi-ia  xov  J[a]^;[oi'.  '^vr^vy/E  -  -  \ 
' Eöo^E  -  -]  ö6i.i£v  zd  x-3<[r']£m   xd  lndQx[o]vxa  aizoHg  rcdvxa 

5  \ig  xdv  di\oiyod6!.nioiv  ymI  ig  xov  d^iaxEixiGfibv  -/.axd  zo  (/'[«]- 
(fio^ia  xov  dd-.i[o]v.  i^i',-)[j']//£  Ti/neag  A  .  .  .  .  ov.  "Eöo^s 
Tolg  TtavQicoxa^ig  xo~ig  ^tE^Qi]  nol{{;f.i]vc-.oxov  d6(.iEv  x6  xmq{_io]v 
xo   yonvlg   f.ivdi.ialoiv']   aix[(Zv  \  eg  xdv  oiox^qiav  yal   e\g   xov 
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diarEixiOf.t[6v],  v.aV^  a  tdo'SE  rcoi  oa//[wf.  L^Jrtjj'fze  "^yhoA.Qa- 
\j')]g]  ..liG..\..  \^'Edo^e  rdig  jcaTQiw^raig  ^cdaquiei,  Ev- 
QVTidaL,  KaX[iy[ai\,  Nil[ola]tdai,  '^oyla7noüCüQ[ioi]  .  .  bl  .  a 
...  I  _  -  xov  TU  [oVr]a  avTo7g  sv  tcZl  y.oiv[wL]  Ig  top  dLaTE[i]- 

10  x^f^f^fov  Tccg  7i6Xio[g  l]7cl  oco[Tr^Q\\iav,  /mO'  a  i'öo^e]  zcZl  ddftioi. 
"^vrivi^E  l4ay.la7n6dioQog  '^oyJa7Ti[d]da.  "Eöo§E  [r]o7g  ^[e]- 
XeoztjqgIi  zag  i.tEydla]g  lllargog  ögliev  rar  ohJav  lg  rbv  öia- 
TEiXiOf-Wv  [T]ccg  TtoXiog,  za^  a  1'ö[o^']e  tcöl  dd\[^iioi.  —  !^J'r]- 
n]yE  Oil6i^ii]log  TlQa'iia.  —  "E6[o\^e  rolg  TtaxQitöraig  x[ci\g 
rsgaiOTtag  ra  y[oivd  o]via  \  [öof-iEv  7tävz\a  slg  tciv  Gwvr^Qiav 

ytal  Tov  ÖLaTEixiOf-ibv  rag  jcöhog.  —  ^Av^vl/.e  Ahmdi] 

xoVv.  1  Oi ]    >tat  xäg  "AcpQOÖiiag  xäg  sft  ßdooaig  öidovri 

15   x6  xw^tov  xü  [7t\ol  xcoi   \aQioi  o\  7ceqI  A  .  .  .  .  yX\ta\  \ 

%ä\i   7t\61ei   lg  xbv   diaxEiyJio](.i6v.     "Avr^vrAE  Avoig  'Aqioxo- 

-/A[f']og.     Ol  TtaxQuöxaL  o['i] /.i  .  .  \ [di]öo[vT']i  x6 

XlcoQi^ov  xo  VTtäqxlp]^'  avTO~i[g]  ig  xov  diaxEixiG{.io[y]  xai  noXei. 
x/i'rjn[/.£]  .  .  Q  .  .  aoL  .  ..  \  1"ESo$']e  xoig  rtaxQuUaig  xoig  7ieqI 
xd(.i  llga^ixilEog  /ml  ^iyaor/ltog  ywaiya  d[6i.iEv  xa]  yMQi[a  \ 
xd.  v7t]äQyorxa  avxoi[g  yJ[OLVEla  slg  xbv  öiacEixiOf^ibv  xctg  Ttohog, 
za^'  a  6  dä^iog  a[|<o7.  !^rrjj']r/.£  N .  .  |  ...  ftl .  g  QEOTtbf-ucov. 
—   ^'Eöo^e     \T']olg    K'i]7tEidaig    öö^iEv    xd    tTtdQXOvxa    avxdig 

20  [/w^'«  4'  "f^^  6i\ax]Eiyjoi.i6v,  xaif  a  o  da^i/og  d^ioi.  l4t"iqvr/,E 
Aa^dvr-g  Niyjxgxov.  —  "'Edo^E  xoig  7tax[quoxaig  yEyE\vij]i.i&roig 
Idq/AoL  öot-iEv  xdy  yäv  xdv  i'ooccv  aixöig  yoivdv  ig  xbv  öia- 
XELx[iGi.ibv  xäg  noliog.  |  "A^vnjviyE  Udvxig  KaXXii-iayJdag,  Ni- 
y,a7idQ]og  UsiGiyQdTEog.  —  CE^oBe  xoig  IJalyxiddcag  döi.iEv']  \ 
xd  yiOLVEta  xd  v7cdqyovTa  avxolg  ig  [x'jdv  öiüXElL]xioi.idv  xdg 
froXiog,  VM^  a  6  öldi-tog  d^ioL  "Avi^vi^AE']  Odcovidag  N.  , .  . 
ötoQOv.  ^'Edo'^e  xoig  ^/.vllaiEVGi  d6f.iEv  T[a]  /.oivEla  xd  vlndq- 

25  /ovra  avxoXg  ig  \\  x]bv  diax[EiyLG]i.i6v  [rag]  ftdhog,  /M-d^  a 
dgiol    b    Sdftog.     'AvriviyE  XElQJGr/lsiöag  -    -.     [^'E(h^£    xoig 

I  \_7c]dvTa  [xd  avTolg  v/rdQ]xovTa  ywQ'^^^  ^"  ^^^  Ald^rj- 

(piüL,   öof-iEv   ig  xd[y']   GO)TrjQia[v   xdg   7c6lLog.     'AvTqviyE  ..  |  .. 

OZKA ni2i  .  .     Gvd/aaig  xoig  tceqI  AvGio[7']a  doj-iEv 

xd  [m^jö  xd  y.oi}'[d  ig  xdv  GcoxiqQiav  xäg  \  7c6]liog.  ['A']v^- 
[vr/.E  A]vGio[v]  .  .  A01O(5w^o[t;].  ,  "Eöo'^b  x[oJig  TiaxouüxaLg 
xoig    tteqI    Fvi]  -  -  1  ■   -    [^Aviij]viylB']    NUiov   Niy.oy.Uog.   — 

30  "Edo'^e  ION  .  MirN CONTO  -  -  ||  .  .  .  dofilEv  xd  ovxa  ah^ig 
xäi  5T[6j.l€t  [ig']  xbv  öiaxEiy[i\Gi.i6v.  'Aviqvli'jyE  Tqil  .  X  -  -  j 
.  .  xoig  tdo[iE  -  -]  xd  laqd  d6i.i[E']v  xd  avxcöv  [i]g  xdv  oojvlrß- 
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Qi'av  Tctg  noUog,  [xa]^*-'  [a  6  däf.iog  d^ioi.  ^Aviyi/.E  -  -]  ög 
Ec^ävov.  —  ^'Edote  zölg  Tlaviiadaig  röig  :rc[ß]Ql  noif.iaoyov  .  . 
a  .  .  .  .  ooö.  .  .  1  —  [to.  Yj]oLveia  xa.  InaoxovTa  avTolg  ö6(.iev 
ig  rav  dioty,od6fir^[aiv  STtl  Gcürr]]Qialv  \  r']ag  [Ttoliog,  vmS^  a] 
a^iol   a    7T[oXig].     L4vi]vrAE   !^[^/]ffror(»/og   -'%Qiouo\y\r/.ov.    — 

ö5  ^'Eöo^s  Tolg  7z[_arQ]i[iüx]aig  T[oi\g']  7TEo[1  -  -  /.cd  ^A~\i.icpoTeQov 
lä  y.Ti\i.i(xTa  ca  y.otveia  [rja  vTtaQyovia  at[T]o7g  dof-iev  lg 
r\6v  d[iaiei'/_iGi.iov  enl  ö]ior^^Qiav  rag  7ibX[^L]og,  VMd^  c 
a^toi  a  [rtY-hg.  ^AvrivL/.t  \II]Ei[oio']TQa{€)og  Kal[XL[AQi- 
Tov.  —  ^Eöo^e  roig  Tca\TQivjxaig  röig  tieqI  'AgLOxcovaTav 
Kofia,  OQOVQiöav  ^Au^ia'jrai'/ijov,  Ja\_  -  |  -  -  doiiiv  x\av  o\y- 
a\icn>  xav  v7Cu.qyov\a\uv  avxnlg  [^/.\o\_i]rav  ig  xov  dia\xeiXLo]i.i6v. 
'Aii\[}'\r/x  -  -  "iic)'o]i'£  T[o]?g  Qvdy.xaig  xölg   tveqI  2äi.iov  [xca] 

40  Ev(ioiXoi'  dof-itv  [cd  t'7r]«^xovrß  |i  [avxoTg  inl  acoxriQiav]  xdg 
Tcokiog,  ymS^  [a.  d'^^iol  d  rcohg.  Avr^viAe  AvOeig  Ovv[u . . .] 
diov.  —  Edo^^E  I  To7g]  7c[axQid)raig  xoig  Kal]Xtfiaxeioig  öoftEv 
ig  xov  diacEixL[p]}.iov  /.al  xdv  ocoxr^Qiav  xctg   7to.\[i\og.    Atij- 

ri/.E  J\aX?Juaxo]g  .  . .  eiül avriVi/MV  6dEXov[o^i^oi  KXeio- 

vidag  KlEila'lj^iraog,  KXe  .  •  •  |  — 

Schrift:  A  neben  A,  M,  E,  F  neben  TT,  t  neben  Z. 

a.  Z.  1  [y.a&jdjiEQ  :^ok[iraig]  M.  —  2  \av\i.i(p£Qov  vvv  31.  —  5  [rö]/* 
(p[Qoi'Q]cLy  J/. ;  ].  [ov\u(f[oQ]dy'?  Zwischen  O  und  A  haben  2  —  3  Zeichen 
Platz.  —  7  [y.aO']  ä  y.a:  u  y.a[i)  31.  B.  —  10  Hier  schliesst  der  erste,  all- 
gemeine, Teil  der  Inschrift,  was  durch  eine,  mindestens  rechts,  freigelassene 
Zeile  angedeutet  ist.  Es  folgen  die  Einzelbeschlüsse,  die  wegen  ihrer 
grossen  Aehnlichkeit  leichter  herstellbar  sind;  jeder  beginnt  mit  eSo^s  -, 
und  schliesst  mit  dv)]vi.y.s  -.  a.  scheint  deren  16,  h.  23  enthalten  zu 
haben.  Weitere  Belege  der  Form  avriviys  bei  3Iylonas  143  f.  —  40  [Me]- 
rsy.Xijg:  unsicher;  auf  der  Zeichnung  steht  E .  NEKAH^.  —  43  [Tifis^ag 
[Zcoo]dgi'>jg  bei  31.  ist  falsch;  ,,ob  -a  J?[coö](?«V/;? ?"   B. 

b.  Z.  1  Kai  ro  (xp]ä[q}iafia]:  B.;  KAITOYMI  die  Absi-hrift;  xa[Ta]  to 
yid[<piofia]  31.  falsch.  —  5  Tifisag  A[}){)ai]ov  31.,  ganz  unsicher:  vgl.  ^^[a- 
fiäx]ov  u.  dgl.  —  6  fiväfia[oiv]:  31.;  gegen  die  Ergänzung  spricht,  wie  B. 
richtig  bemerkt,  dass  v  scfsXxvaxiy.öv  sonst  der  Inschrift  fremd  ist.  Aber 
der  Dativ  /<)'a/za[rot?],  an  den  er  denkt,  liegt  ihr  ebenso  ferne.  —  7  Schi. 
AfAfiKPAl  rj\AII;  von  3f .  "AyX(üHQä[xag  {\) 'A\ho{[ov'],  B.'Ay/.(üXQä[rrjg  IIo]- 
Atö[a/tlov]  oder  \no]ha\ßE  wj]  gelesen.  —  8/9  [i7]£<[o]a[voe«]  B.  —  9  rä  [6V- 
TJa:  31. \  unsicher,  da  das  hinter  T  stehende  Zeichen  kein  A  gewesen  zu 
sein  scheint.  —  12  rsgaiaziag:  „rEQaiaria  ist  der  Name  einer  naxQiä  und 
wie  der  FEgaiaTcog  fitjv  ....  nach  Poseidon  genannt"  B.  —  13  'A?.xd87]  -  - 
nicht  verständlich;  AXxdStjfiog  bei  31.  falsch.  —  19  zwischen  TT  und  A 
hat  vielleicht  noch  ein  Buchstabe  gestanden,  so  dass  man  -ji(o)?.[i]g  lesen 
könnte;  -jiX.s.g  auf  il/.'s  Umschrift  falsch  {B.).  —  22  „Ka?.Lua/J8ag  patro- 


178  Argolis  (Tronzan).  [33G4-3368] 

nym.,  ebenso  42  Klsi[a]i)-ivaog  .  .  .,  vgl.  tliess.  'AyaOonliaiog"  B.  —  i7a[j'- 
tiäSaig  86^isv\:  meine  Ergänzung  (nach  32)  füllt  zwar  den  Raum,  ist  aber 
nicht  sicher.  Was  gegen  die  Ergänzung  jia\t()iMraig]  spricht,  die  31.  vor- 
gehlägt, zeigt  B.  —  2G  h  AXOi'jtpcoi:  M.  verweist  auf  Paus.  2.  30^"A?.{)r]- 
Ttoi'  ÖS  Jloaeidcüvog  jiaiSa  xal  A)fi8og  rijg  "Qqov,  naQalaßövTa  fiEia  ^Qqov  rijv 
a.Qxr]v ,  ^AX&rjmav  oro/iäaai  rijv  yfjv  (sc.  rcov  TqoiC7]vicov).  —  Am  Schlüsse 
der  Z.  rag  TtoXiog.  Avrp'ixe  von  mir  ergänzt.  Vor  Ovaaraig  der  nächsten 
Z.  fehlt,  wie  Z.  39  lehrt,  jedenfalls  eSo^s,  ohne  Zweifel  auch  zoig;  im -An- 
fange erkenne  ich  Reste  des  Namens  des  Antragstellers.  —  28  .  -  A0iO 
dcÖQov:  B.  vermutet  Nv/^iqnoScoQov ;  der  Name  gehöre  zu  Nvfiq>ia,  dem 
Beinamen  der  Aphrodite  in  Argolis  (Paus.  2.  32,).  —  Schi,  vielleicht 
T|Otjr[i;]A[o?]  B.  —  32  IToifiaiixov :  verschrieben  für  Iloifivagiov'^  Oder 
nach  misverstandenem  IloifiavdQog  gebildet  ?  —  3G  Anf.  nach  B.  —  [n]si- 
[oia]T()a(r)og:  schon  von  31.  vermutet;  E  statt  T  die  Abschrift.  —  37  Aqi- 
axüoväxag  enthält  die  beiden  Elemente  ägiozo-  und  'Ovärag ;  die  künstliche 
Erklärung  i^.'s  ist  also  unnötig.   —   40/41  und  41/42  von  mir  ergänzt. 

Zeit :  225  hatte  Kleomenes  III  den  achäischen  Bund  besiegt.  Er  ist 
der  Feind,  gegen  den  sich  die  seit  243  zum  Bunde  gehörige  Stadt 
rüstet  [M.). 

3365     Conze  Annal.  dell'  instit.  archeol.  1861.  6. 
EL'd[.i£Qe  ;(a7^£. 


3366  „Ad  Damala  ...  in  ruinis  ecclesiae,  in  basi  rotunda"  Böckh 
CIG.  no.  1183  (nach  Cliandler  und  Fourmont).  —  Conze  Ann.  dell'  instit. 
archeol.  1801,  6.  —  Le  Bas  no.  157. 

0\  akuqof.iEvoL  \  [^Tl]tov    QeuÖcoqov  j  [Ti]Tov    KaXliTtTtov  | 
Tov  avxujv  II  EvsQyara. 

Schrift:  A,  0,  n. 

Z.  2  iTON  Le  Bas.  —  4.  5  Nach  Conze  und  CIG. ;  Le  Bas  hat  avrcov  \ 
EvsQyexav. 

3367  Le   Bas  no.  159. 

HrE.PEONTO|TO.IOAOIO 

Lässt  sich  nicht  hinreichend  deuten.  —  Baumeister  Philol.  1854.  182  = 
Bursian  Bull.  Instit.  archeol.  1855.  XXXIV,  Foucart  bei  Le  Bas  Expl. 
no.  158a  ist  ganz  in  xotn],  bis  auf  den  Namen  des  dpxiacQog  rfjg  jiöXecos 
AyaoixXEiöag  AyaoixXsida. 

3368  Die  Münzen  von  Trozan  zeigen  TPO,  erst  unter  Commodus 
TPOIZHNICON.    Ilead  Eist.  num.  371.    Catah  of  gr.  c.  in  Brit.  Mus.  Pelop  105. 
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IX.  Methana. 

3369  Auf  einem  Laiizenschuli  in  Olympia,  lierausgeg-cben  von 
E.  Curtius  Arch.  Zeit.  33.  181,  Ausgrabungen  von  Olympia  1,  t.  32. 
Höhl  IGA.  no.  46,  Imagines  29,   1.     Kirchhoff  Stud.*  162. 

BleO-ävioi  auo  ylayxöaiuoviüyv. 

Epichorisches  Alphabet  (A,  nicht  h) ;  ausserdem   D,  y^,  ®. 


3370  Bückh  GIG.  no  1191  (nach  Dodwell).  Lmormant  Rhein.  Mus. 
21.  395  no.  246  =  Foucurt  bei  Le  Bas  Expl.  no.  159/.:,  Dittenhei-ger  Syll. 
no.  222. 

Weihinschrift  auf  Ptolemaios  VI.  Philometor  und  Kleopatra,  helle- 
nistisch bis  auf  Msdavaioiv,  Mvaosov. 


3371 — 75  In  dem  Hofe  eines  Privatliauses  zu  Megalokhorio.  — 
Jamot  Bull,  de  corr,  hell.  13.  188  f.  no.  4.  5.  6.  12.  13. 

nvOox'Uog.  (Gewöhnliche  ionische  Schrift).  —  -  evEXQaxEog  (I).  — 
'ÄQiaxoxQÜxEog  (I).  -  (I>ÜMg  (A,  C).  —  lOTAAAjXAlPE,  von  J.  richtig  ge- 
lesen S[co)zäda  xaTQE. 

3376  Lenormant  Rhein.  Mus.  1866.  395  no.  247,  wiederholt  von 
Foucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.   159^. 

Eföafiog  KvXXla. 

3377  Die  Münzen  von  Methana  zeigen  NE,  ME0,  in  der  Kaiser- 
zeit Msdavaicor.    Ilead  Hist.  num.  370     Cat.  gr.  c.  in  Brit.  Mus.  Pelop.  163. 


X.  Kalaurea. 

3378  Weisser  Marmor  mit  Aetom,  unten  gebrochen,  von  Porös  nach 
Athen  in  die  Stoa  Hadrians  gebracht.  —  Stephani  Mel.  greco-romains 
1.  118  f.     Ramjabe  no.  740. 

^npvioig    aceXeia    iy    KaXaigtat    y.ara   %a    TTmqia.  \  ^Eul 
5    QeoffEideog  xafua  i'öo\$£  xai  /toXi  xäi  KaXavQealiav,  htaivtoai 
rdf-i  jioXlv  \  lau    ^icpricor,    on    öiaieXu  \  [ß"\vvovg  loioa   zäi 
tcoXl  Tat  1  [^KaXavQEaTcci'^  -  - 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  von  St.  in  das  4.  Jahrh.  gesetzt. 
Z.   1/2  KaXavQsat:  so   St.;  Ka?.avQ{ai  li. 
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3379  Marmorbasis.  —  Nach  den  Abscbriftun  des  Cyriacus  und 
Chandlers  bei  Böckh  CIG.  no.  1188.  —  Lc  JJus  Voy.  archeol.  luscr.  2. 
no.  1756  gibt  weniger  Buchstaben. 

\_BaoiX]fj  EiftivEa  \\  ßcioiMog  ^ Axvakov  \  a  itöXio,  a  nov  Ka- 
5    XavQEatav  \  aveO)f/.e  agscag  h>e/.sv  ||  xat  eiEQyeoiag  Tccg  Eig  te  \ 
[Tr\bv  S-Eov  '/.al  avräv  [  vmI  rovg  aXXovg  "EXXavag. 

Z.  1  EYKENEIA  C.  —  4  uvißyjy.s:  so  Ch.  und  Le  Bas;  uveOrjy.ev  C.  — 
G  [t]6v  ■deöv:  „Neptunum"  B. 

Auf  Eumenes  IL  (197 — 159  v.  Chr.)  bezogen  von  B. 


3380  Zwei  Abschriften.  Die  eine  stammt  von  Virlet  (pubhcicrt  von 
Le  Bas  Inscript.  grecques  et  latines,  recueillies  par  la  commission  de 
Moree  no.  286  =  Ramjahe  no.  8216),  und  ist  ,, kläglich"  (/iTe«'/ Rhein.  Mus. 
18.  265);    die    andere  steht   bei    Le  Bas  Voy.    arch^ol.  Inscr.   2  no.   1754. 

QeoI'  TViai  ayadäi.  ^Erci  toiaöe  ared'ij/.e  ^yaoi(yS)Qdzig  \ 
\^T]Eiaia  TUJi  TLoOEiöcivL  agyiglov  ögcr/uag  cQia/.oöiag  v\7rtQ 
{t)e   {a)voavTag  -/ml    tov  cci'dQog  ^cocfävEog   /.cd  rov  v\wd  — w- 

5  OLcpdvEog  [_yJ]al  rav  -d^vyartQCOv  Nr/ayö^ag  /ml  ^^Qio\\To[yJ]?.ei'c(g, 
wOTE  d-veiv  Tcöt  UoGELÖavL  0.7X0  TOV  dia(füQOv  I  \eqeiov  tsXeiov 
'/.at  TiüL  Ji\l  T]ioi  ^lorr^QL  ieqeIov  TeXeiov,  .  |  .  .  .  O  .  .  NE2!  . 
AMENOY^  Ttagd  xdv  Er/ora  rov  dvÖQog  a.[v]\T5g  ^coqdvEog, 
y.ul  t6  XoiTtov  TOV  diacpoQOv  VMzay^QrfidccL'  dvEiv  dt  did  tqiwv 

10  tTtiov  £v  TiOL  ^^oTEi-iioicoi  \\  [;"'y]''t  fßöoi.ica  iGTafiivov.  Tovg 
dt  E7tif.iEXii]Tdg  T\[ovg']  aiQEdtvTag  rcc  xe  Xoircd  trcL^iEXÜGiyai 
ibg  OTL  xc^QttGTaTa  /.al  o/.a  [z]a  d  i)vGia  riL'  Tccg  öi  Ei^ovag 
xa&agdg  ]  tvoleIv  tv  hzicpavEGTarcoi,  -/cd  rar  tv  tcoi  vaioi,  tciv 
]A\yaoi{'/)Qdiiog,  v.al  InKfavovv  cog  oti  yaoitoiuia'  -/al  Ittel  \ 

15  (x)a  xov  Xöyov  dnodioviL  tov  avaXcouavog,  '/arof-ioGaL  ^\[cc]- 
voQ&cog  '/,al  ör/Miiog  e7tii.iE[.iEX-^G0ai. 

Schrift:  A  neben  A  und  A,  T\  neben  F,  I  neben  $;  0,  0  ,  ß  etwa 
kleiner. 

Z.   1  liyaoi{H)QaTig :  Keil  a.  a.  0. ;  T  statt  K  Le  Bas.    Ebenso  Z.  13/14. 

—  3  hergestellt  von  Keil,  der  die  Belege  für  avaavrög  zusammenstellt; 
nEP.YEoTXAYTAI  Le  Bas ,  .  . /OAPAY^AYfX?  J'irlet.  —  7  Anf.  1. 
[ß(oi^i]6[v  i][8Qv)[o]afisrovg'>    Die  erste  Abschrift  gibt  oßNONEC$...MENOT^. 

—  9  Schi.  APITtMITIS7P  Virlet,  woraus  jigisfUTicot  Ahrens  DD.  555.  — 
15  {x)a:  TA  Le  Bus.     15/16  Tj  .  .  NOPOfil  Le  Bas,  El|.AN0POßZ    Virlet. 
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XI.  Eileoi? 

3381  Stele  aus  der  Gegend  V  za'Wua,  vielleicht  an  der  Stelle  des 
alten  Eileoi,  wo  Pausanias  2.  34g  einen  Tempel  der  Demeter  angetroffen 
hat.  Ursprünglich  auf  mindestens  drei  Seiten  beschrieben,  die  Buchstaben 
aioix^jdöv.  Auf  den  beiden  Seitenflächen  nur  ein  paar  Buchstaben  er- 
halten; auf  der  Hauptfläche  steht  das  Folgende.  —  Martha  Bull,  de  corr. 
hell.  2.  320. 

5        0(,-  I   ['EQi.i])]aila,   I  li/yTqar/.lrig  \  "^^yia,  ||  ^woi>iviijg  | 

10   ^ioreliöa,  \  [^\<i>OAXi^g  \  Aloyjva,  \  yläyaQ[cog  oder  -r^g]  \  AFI. 


XII.  Hermion. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 

3382  „La  pierre  est  encastree  dans  les  fondements  d'une  des  tours 
du  mur  venitien,  qui  barre  Ic  promontoire  de  KastrI"  Foucart.  —  Kach 
Abschrift  Fourmonts  Böckh  CIG.  no.  1195.  Besser  Foucart  bei  Le  Bas 
Expl.  no.  159«,  wiederholt  von  Kirchhoff  Stud.*  IGO.  Rohl  IGA.  no.  47, 
Iraag.  29  j.     L'öwi/  I.  gr.  B.  no.  45. 

''Ale^iag    Aiwrog    dyiOii[y.s]  \  zai    JdfiarQL   :    rat    {X)Oo- 
ria[i]  I  lJBq{.iioveig.  \  KQ7ioi?Mg  hiohiOE  KvöüJri(xx[ag]. 

Schrift:   A  (nicht  h),    |V  ,    R,   X  =  ^\    9  ist  nicht  angewandt. 

Z.  2  {Xßovia[i] :  XOGNIA  der  Stein,  X  ai.s  Versehen  für  Y  {Kirchhoff.) 
Kresilas  war  Zeitgenosse  des  Pheidias ,  vgl.  Löivy  no.  46.  47,  CIA. 
no.  402.  40;i.     Brunn  Gesch.  d.  griech.  Künstler  1.  260. 

3383  Bloss  durch  eine  ungenügende  Abschrift  Fourmo7it's  bekannt, 
welche  wiederholt  ist  von  Böckh  CIG.  no.  1194,  Kirchhof  Stud.^  160, 
Rühl  IGA.  no.  45  =  Imag.  29  3,  I-'^^'^y  no-  51- 

]^QiGT0fiiv7ig  d(v)tD-[7iyJ]£  ^Ale^ia  \  Tai   Jcii.iaiQL   xCl  X^o- 
viai  I  'Egfitorelg.  |  {J)(VQ6d£og  eF{e)Qydoaio  ^Agyslog, 

Schriftangabe  unzuverlässig;  die  Form  des  Lambda  angeblich  identisch 
mit  der  des  Gamma  u.  s.  f.,  siehe  Kirchhoff  a.  a.  0. 

Griech.  IHaL-Iiudiiifteii.     III.  14 


182  Argolis  (Hermion).  [3383-3385] 

Z.  1  AXEO  .  E  F. —  4:  HOROOEOI  F.;  vgl.  übrigens  Thumb  Spir.  asp. 
6.  14.  —  Es  folgt  bei  F.  EFRAAIATO,  die  richtige  Lesung  stammt  von 
Kirchkoff. 

Nicht  viel  jünger  als  no.  3382. 


Inschrift  der  Uebergangszeit. 
3384     Kirche    des  "Ay.    Ta^iÜQxrjg.    —    Foucart    bei    Le    Bas   Explic. 


no.  159/. 


-  -  H/VAAAI>I>I>I>III  -  -  I  -  -  vavÖQOv  HHIV  Al>|>f>||!  -  -  |  -  - 
da  H/VAAAf>f>l>III  -  -  |  -  -  HAAAAI>I>III  (Dilcov  J6()[wx£?J 
-  -  II  Hqa/.'keidag  ^iooa[}>dQOv'^^  \  -  -  Ni'A.ctQioia. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabete. 

3385  Schwarzer  Stein  in  der  Wand  eines  Hauses  in  Kastri.  — 
Baumeister  Philol.  8.  180.  Bursian  Instit.  arc"heol.  (Monum.  Annal.  et 
Bullet.)  1854,  XXXIII.  Nach  ihm  Rangabe  no.  2347.  Foucart  nach  eigener 
Abschrift  bei  Le  Bas  no.  159A. 

-  -  xmg  lg  lav  a/za^a[^(7tJ']  -  -  [  -  -  ^todccf-iioi-  GvyyQ6(fov 

-  -  I  -  -  P'III :  i-Uod-ioTolg  :  P'F^lll  :  (Tzi;ra[A]  -  -  \  -  -  og  Xid^tov : 

5    MElavS^uoL    :  ^\\\  -,    T  -  -  ||  [ß(f6di]a    lAvdQOTelei    ig  ^qyög 

:  P  :  A  -  -  I  -  :  sg)6dia  Avöid-koL  ig  MiyaQ[a]  -  -  |  -  -  P  :  Uqa'^i- 

tHel   :    icpööia    ig   ^E[nidavqov  ?]   |  -  -  oxeqov    :  I  :   Ceuycoxcoi 

10  u^eov  -  -  I  iTtQ'jooTataig  :  /t\/t\/t\F*f^  |)  ^Evycö[xioi  -  ||  -  -  f.i]iod^io- 
xdlg  :  /[^  :  [.iiad-covoTg  •  /\\  \  -  -  [i]g  ^r/ucova  :  P  :  iipodia 
Jaf.iO(p[avuiüi?  I  -  -  dd]fiwL  diay.aXioiog  :  ^llll  :  Mivcov[i]  -  -  \ 
ig  KoQivO^ov   :  /t\/t\^l^^  :    FoqyiaL   i(p6d[^La  -  -  \  ayioyag']   rcio- 

15  Qiov  ano  hfiivog  :  /t\/^/^/t\F'l^f^l  :  ß  -  -  W  -  [ccycü]yag  XiO^iov 
VTtiq  Tov  Ttaidog  :PI^:A  —  \  -  -  et  Ldvögotelei  aycoyag 
^^  :  Ayad^covi  -  -  I  :  ^ifuvkcüL  im/.qdvcov  dy/.0(.iiddg  -  -  |  — 
II  :  ytvarÄtöet  i7tiy.Qaviov  dy'/.0}.i\^idäg~\  \-  -  m  ig  uäqyog  :  itdl 

20   t(hg  B  -  -  II  -  -  [l^rco'jXhoviöaL  vi^aqciv  --[--j^l^l^lhl  lao  \ 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  O  und  0  kleiner.  Zahlzeichen  /|\ 
=  10,  n  r=  5,  f  =   1  Drachme;   I  =  1  Obol.     Foucart. 

Z.  1  \EQya\Taig'i  Fotic.  —  3  ^KYTA  Baumeister  Bursian;  iKYT.  F. 
Etwa  axvra[}.djoio;]  =  gaßScöaio;.  Vgl.  E.  M.  oxvzaXcozov?  TQoxovg'  Qaß- 
dcDTOVi,  und  Hes.  axvTdXca  •  avXiSia  ....  xai  rö  Qdßdcofia.  —  8  [aQijozeQOv  ? 
—    19  Entweder   [i^oSta    0Eo]jn   ig  "Agyog   :  P  (:   ji]oi  xu>g  oder  [&eo]jii  ig 


[3385—3386]  Argolis  (Hermion).  183 

"Agyos  :  tzoT  roog  ilgycöra?].  Ersteres  vermutet  F.,  letzteres  entspricht  dem 
Stein  und  wird  gestützt  durch  xdgvxi  jtoT  0e6Sotov  no.  3324297.  Die  Inter- 
punktion wie  in  Z.  4  und  7.  —  dtaxakioiog  12  und  m^agäv  20  (so?) 
sind  neu. 


3386  Von  Hermione  nach  Sicilien  gebracht.  Aus  den  Papieren 
des  Victorius  herausgegeben  von  Gorius,  danach  CIG.  no.  1193.  —  Ditten- 
beryer  Syll.  no.  389. 

j  xat  Gv/it7touTc(e)v£iv  (ytal)  ayeiv  \  ß{ov)v,   oniog  (fa- 

vega    i],    diOTi    rdv  \  xe  ovyyh'eiav   'Aal   cpiXiav   (&e)lei  \  enl 

5   Ttieiov  riQoäyeiv,  sdo^e  to{i)  ||  ndlsL,  aTro-AQid^rjf.i£v  ro7g  tiqeg- 

ßsv\Ta7g,    ölotl    ü   nolig   riov  '^EQ/.tiovHov  |  avaveovrai  te  rav 

avyytvEiav  y.al  \  (pillav  rdv    vndqyßvoav    tccl   TtoXsL   noT  rav 

10  Ttöliv  T(7)v  "AGirauov ,  vmI  eni  \\  nleiov  nqod^Etai ,  'Acd  öloxi 
ciTiodiye\raL  d  nöhg  cpt/.o(fQ6v{co)g  rdv  xe  d-v\oiav,  av  (.lellei 
dyeiv  d  rtoXig  xiov  \  l4airaicov  (x)dt  JdfiaxQi  (r)at  Xd-oviaf  \ 

15  vMVdöxaoai  de  ymI  d^eaQodo/.ov,  og\\T{i)g  vrroöä^E{xai  xov)g  Ttaga- 
yivof.ie\vovg  ovvd^vxc.g  arrl  xdv  d^vaiav  \  xcov  [fisydltov']  Xd-o- 
vEuov  {ß7taLVEö]{ai)  ÖE  ymI  I  rovg  TtQEgßEvxdg  s/rl  xe  xäi  sv\- 

20  dai-iiai  vmI  x(ai)  dvaGT()Offa(t  av  n:)En:6l'r]7'xaL  d^ltog  ExaxeQWV 
(xav)  TTolicov.  I  Jöi-iEV  de  ymI  Uvia  xoig  7tQEGßEv\xaig  "AueX- 
yL[av  xov  xa[dav\  xd  [leyiGxa  ex  |  xiov  v6f.iiov.     Tovg  ös  vof.io- 

25  ygdcfovg  \  [xovg  y.a']xaGxad^evxag  '/MxaywlgiGai  xovxo  (xd)  oöyua 
elg  xoig  {v6i.iovg,  xal  xovg)  \  dai-aovQyovg  xovg  Irtl  viatöa 
{l)\yö6i.iEv  oxdlav  v.ai  dvayqdiliac  (to)  doyfia  /.al  dvad^ef^Ev  Elg 

30  xö  lEQÖv  xag  |  Jdi-iaiQog  xag  Xd^oviag ,  oncog  v\Tc6^vai.ia  ri 
eyiaregaig  xalg  ttoIegiv  slg  arravxa  xov  %q6vov.  Kale\Gai  de 
ymI  xoig  dgyovtag  hcl  xdv  \  y,0Lvdv  eoriav  xovg  TtQEoßEvxdg,  \ 

35  oGag  xa  duegag  E7tida(xojvTi'  xo  l  de  dvdXiof.ia  doxa)  elg 
xavxa  'u4TCE\k{Xd)g  6  xaf.dag.     OsagodoYog  ^Ay6gai\Gog  Ilga^ia. 

Schrift:  Q,  =-,  TT,  Z  wenn  die  Abschrift  hierin  zuverlässig  ist;  die 
die  Zeilenabtheilung  des  Abschreibers  ist  jedenfalls  willkürlich. 

Z.  1  aviiiJio^iJT{e)v£iv:  B.;  "TTAYEIN  die  Abschrift.  —  (xai):  B.;  auf 
der  Abschrift  übergangen.  —  2  ß[ov)v:  B.;  BYON  d.  Abschr.  —  3  (&s)kEi 
B.\  QOAEI  d.  Abschr.  -  4  rä(t),  (<)  von  mir  zugesetzt,  da  Iota  adscriptum 
im  Dative  sonst  nicht  fehlt;  dagegen  rj,  nicht  ^.  —  9  'Aaivaiwv:  gemeint 
ist  Asine  in  Messenien,  wohin  die  aus  Argolis  vertriebenen  Dryoper  aus- 
gewandert waren,  nicht  Asine  in  Argolis,  das  seine  Selbstständigkeit  ver- 
loren hatte  {B.).  —  11  <pdo(pQ6v{co)g  :  B.;  0  statt  Q  die  Abschr.  —  13  {r)äi 
(2  mal):  JB.;  K  statt  T  die  Abschr.  —  15  TAI  statt  TU  die  Abschr.  — 
vjio8s^s(xai  xovg):  D.;  YTTOAEEEII  die  Abschr.  —  17  [fxsydXcov]:  D.\  {piaq 
äfifj,i]  zweifelnd  B.  —  [ijtaivea]{ai)  de:  B.;  -  -  EAE  die  Abschr.  —  19  r{äi): 


Ib4  Ärgolis  (Hcnuion).  [3386—3:390] 

li.;  E  statt  Al  die  Abschv.  —  ävaaTQO(pä{i  av  ji)EJTo\i}VTni:  B.,  die  Abschrift 
gibt,  wie  öfter,  keine  Inicke  an.  —  20  (rctr):  B.\  fehlt  auf  der  Abschr.  — 
25  rovTO  (to):  D.\  TO  fehlt  auf  der  Absehr.  —  {rö/wvg ,  xal  rovg) :  D.\ 
„reposui  tres  voces  manifesto  propter  ofioioziXevxov  omissas".  —  26  Schi. 
(e)  zugesetzt  von  B.  —  27  Schi,  (to)  desgl.  —  30  vjzofivTj/ia  D.,  Versehen, 
—  35/36  li7Te\X(Xä)g :  B.:  ATTEjAElI  die  Abschr. 


3387  Hermione,  im  Hause  des  Fscogyiog  Oly.ovöfiog,  herausgegeben 
von  JcDuot  Bull,  de  corr.  hell.   13.  194  no.  19. 

{&]eaQod6-/j)\_i]'  1  JiwvGog TqoLLaviog,  \  Ja/.(o~ 

y.lig ^^Qyeiog,  \  [niei']aia\^Qxyceg  {^^Q]lorov  OXel- 

5    ä[a]iog,  II  \^0'k]v(.i[7tL]adog ov  [0A]€m(Tt[oc],  '  jSr/.caTQa- 

tog  Nr/MvÖQOv  Koqlvd^iog,  \  0£[(i(T]/ofg  Ms[f.i]vovng  -  -■,  \  l^qi- 
OTuov    '^Eofxo/J.aog    uih/Lvcirag,  |  •  .  •  y-og    Bevvxa   ^lyLEvg,    \\ 

10 g  "liliy-ov  u4lyLevg,  \  \-  -  EvYJ-v\f.ii\d[ci]  /Jvfialog,]  — 

Xa  -  ~  \  ^OXi^ntiddag  ' Av]d-iog  Q[EX(p]oi aiy iog. 

Schrift:  Z,  H ,  Z  „La  forme  des  caractcrcs  indique  l'opoquo  mace- 
donienne". 

Z.  4  Von  mir  beispielsweise  ergänzt;  ....  IIA  .  .  lAI  .  .  IITOY  die 
Abschrift.  —  5  .  .  Y.M  auf  der  Umschrift  .  .  v/t  .  .;  ist  \^0X\vi^i\jii\6.d[a)g 
zu  schreiben?  —  7  0£[o|?]m?  J.  — 9  vor  KOZ  scheinen  im  Texte  3  Bstb. 
Platz  zu  finden,  J'.'s  Umschreibung  gibt  6  Punkte.  —  10  Es  fehlen  6—7 
Bstb.  —  11  Ergänzt  von  J.  —  13  OAY  ...[....]  \OIOI ;  J.  gibt  in  der 
Umschrift  9  Punkte,  dann  oiog.  Ein  Name  auf  ig  liegt  wol  sicher  zu 
Grunde. 


3388  Ebenda  195  no.  20. 

QEuqodov\oL\'  I    Xaiqr^iiiov   j    Et«/ re ro[f]    |   M£[(jcr«]j7(;[g]   ] 
5   avvog  '/.cd  e-/,yovoi,  \  yJoioio'itvog  '^JoiOT[o]\ydiorog  TEyEcii\ag\,  | 
Idlel^ld^ag  l4r[ßn(f\Tluov  .  et  .  \ü. 

Schrift  wie  vorher.     Die  Bstb.  von  Z    6  ab  viel  kleiner. 

Z.    9    J.    :4A£[^m5?]a?;    der   Text    gibt    3   Bstb.    als    fehlend.      Etwa 

3389  Bückh  CIG.  no.  1196  (nach  Fourmont). 

'^Qioiorpdvrjg   :    EbudQ\ixog  (:    ^)iayJova  :   tccl   J  äuavQi   : 
^Eoinoveig. 

Z.  2  {A)l  für  A'l.  Wahrscheinlich  stand  vor  Ala-  die  Interpunktion 
welche  die  Confusion  veranlasste.  Bockh  Aloxiova ,  was  er  für  den  Ge- 
netiv hält. 


3390     Bückh  CIG.  no.  1199  (desgleichen). 


[3390—3396]  Argolis  (Hermion).  185 

—  [Jduc(r~\ni  :  KlvuivcoL  [i]  Kooat  :  ari\^d- )]•/.€]. 
Allfang:  HKATMEN^^I .  KOPAI!. 

3391     In  einem  Privathanse.     Jamot  Bull,  de  corr.  hell.  13.  198  no.  24. 

Kall! {.iayo[g\  \  KalXlvov  v'i[oq  \  J~\niiaTQi  KXv-.i{tro)i]. 
Schrift:  M. 


3392  Nach  Abschrift  Fotermonfs  Böckh  CIG.  no.  1197.  Revision  der 
linken  Hälfte  durch  Fo-icnrt  bei  Le  Bas  Explic.  S.  76.  —  Löioy  I.  gr. 
B.  no.  263. 

''u4   7r,6lig    «    tÖ)v  '^Enuiort\o)v    Nl/.iv  ^Arögcoviöa    ^dfia^zQL 
Kkvi-dvioi,  Köoai. 

QeoöcoQng  Tlöoov  L^gyewg  tTtnlriae. 

Schrift:  M,  TT,  I.     „H-I  Jahrhundert",  Löwy. 

3393  Epidauros,  Asklepieion  „ejil  rsTQaycorixfj?  jT?.a>c6g  ßäd^qov  ett 
xiiavoU}}ov."     KaßßaSiag  'E(p.  uqx-   1885.   194  no.  96. 

0lvf.(7tiag    vxil    I    0?a\a7ti6d(OQog    '/.cd    Nl'/ug  \  toili    naitqa 
5    Nr/Mvai'  I  Nivxcxa  '^Eouiovr^  \\  ^ATtolhori  ymI  ^Ao/JkaniCJi. 

Schrift:  A  und  A,   TT. 

3394  Auf  einer  Basis  in  Ilermione  zusammen  mit  zwei  anderen  In- 
schriften in  y.oiri).  Herausgegeben  von  Faciaudi,  Monum.  Pelop.  1.  100, 
darnach  Böckh  CIG.  no.  1205. 

Kkeorpavca  ^OXv^Tiin  Öo')QOv  tccv  aurag  jiia\TeQa   0Xvf.i7tiada 

ISr/ulog. 

Schrift:  A,  M,   n,  I. 

3395  In  einem  Hanse  bei  der  Kirche  "Ay.  Ta^idgxt]?.  —  Baumeister 
Philologus  8.  180.  —  Btirsian  Bullet  Inst,  archeol.  1854,  XXX.  Conze 
Annal.  Inst,  archeol.  1861,  10.  —  Revidiert  von  Foucart  bei  Le  Bas  Expl. 
no.  1596. 

^(oda[iog'^EQfti'a  rbv  ai\TOu  adeXffvv'^EQiu'av  Ad\f.iaTQi,  KXv- 
fiivioi,  Koqai. 

Schrift:  A,  I. 

3396  Böckh  CIG.  1198  (nach  Fourmont). 

^EvoTi^og  TIo}.vA.Xi.oQ  I  JduaiQL  XOoviai,  Jii,  ^A{oy.)Xct7tio)i. 

Schrift:  A,  T,  n,  I  (?) 

Z.  2  XOONIA!.  —  'Ä[ax))MmÖH:  Müller  Dorer  1.  399;  APriA°  die 
Abschrift. 


186  Argolis  (Hermion).  [3397-3399] 

3397  „In    rudi    capitulo     columnae".      Bückh    CIG.    no.    1202    (nach 
Fourmont). 

yi  .'^  ^'AQXiTTTtoq,    Oeagig  Geagidag.  \  KalXiOTw   Evavöqov  \ 

Schrift:  0,  P,  I  (?) 

3398  Kasti'i,  im  Hause  'loiävvov  NixoXäov  bei  einem  Fenster  einge- 
mauert. —  Martha  Bull,  de  corr.  hell.  3.  75  f. 

Zwei  Columnen  mit  Namen  wahrscheinlich  der  in  die  Demetermyste- 
rien Eingeweihten: 

a.    ^iuGog    3Iev}\%uo^  \  ^y^QiGriuw^iog  ^^giarcovog,   \   Haoi- 

5   ftijXog    ^woto,  I  ^OQvag    Melai'ÖQvog ,  \\   OaQOVTag  OiKi^raöa,  \ 

Kgircov  JiOjrEiiyeog,  \  ^loouov  Agioxiovog,  \  Tla^f^ieviTag  Aa- 

10  yäqtog,  \  OoQOtag  ^Aorioyw,  \^ Ezto'AXog  ^ YyreQccvoQog,  \  UagS^e- 

ftidag  2(öoM,  I  EvrpQcov  ^Ayad^oXa,   \  'ATtxd[q\aLog  ElOi/^dda,  \ 

15   Aißvg  ^ijQciftßio,  II  AQio[r]6fiaxog  ^rjQdußco,    \  Evü^ifiog  Bio- 

XayoQa,  \\  naoirofiog  Tqev&co,  \  XEvoöov.og  ^uoicovog,  \  Aortd- 

20  va^  ^Tqdxiovog,  \\  ^cdaog  naoif.iri^Xov ,  |  ^EyciviAog  Aaydqeog,  \ 

^r^Q og  \  -  -. 

h.    ^yvQog  EvQVf.iridEog,  \  Bdgig  Magyco,  \  TlEioivoog   KXiio- 

5   vog,  I  Mdqyog  AyJoTOQog,  \\"Ei.iTrvXog   BioXayoga,   \   ^(oai'ßiog 

3I[vX]Xcü,  I  ^cöoog  'Ayalco,  \  Arrioyog    'Add[.ia,  \  AgioriTtTtog 

10   AlväTO},\\"Avavd-og  Tqbv&co  ^  \  Oeagicov  Ileioivow,  \    Od'AvXog 

KXrjGiTtTriü,    I    Kixog   l^arcaoiio,    \    OiXo^evog    AvÖQOxXiog,    \\ 

15    KaQaiog]AXy.n.iivEog,  \  ^ErtrAvdrfi  Jaf-inAohw,  \  r^jQiov  ^xiy(fi,  \ 

2iooUov   ^xiyu),   1    2coxddag    ^toxdda,  \\   Tif^tdvwg  Uaocovog,  \ 

"Aficpii-irildrig]  AIKAAA- 

Schrift:    A,  E,  I.     „Les   lettres    sont   petites    et   gravees   avec   soin." 
Zroiyi^Sov  war  beabsichtigt,    wie  die  Spuren   von  Quadrierung  beweisen. 

3399  Hermione,    in   der    alten  Demarchie.   —    Coiize   Annal.  Inst, 
archeol.  1861.  8.     Foucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.  159e. 

rXavvilag  KdXXcovog,  \  Ahov  ^coxQaxsog,  \  QevTtOf^iTtog  Qev- 

5    Y.Xeog,  I  Qedqrß  QeaQidag,  \\  TloXXig  '' 4rd^Ef.iuovog,  \  Tif^toaxoaxog 

Aa'/.Qdxi]ng,  \  '^Egi-ttov  '^Eqf.iaiov,  \  OiX6m]Xog,  \  '^EQf.iaiog  'Eouio- 

10   vog,  II  BlEVEAgdxr^g  ^tvcovog,  \  Uv^oöcoQog  Aioyjvov,  \  Agioxag- 

lö   yog,  I  Jaf-iaöiag    Ja(.u6vovg,   \   Avoiag,^\  KgdxTjg    BlEVE/.Xeog,  | 

20   'AydO-(ov,  I  3lEV6daf.iog,  \  ^(oxrjQicov,\^A7coXX(ovldag,  W^Aydi^iov,  \ 

Tlvd^odioQog  Aioyjvov,  \  IIvd-odioQog  Aloyevov,  \  Jiovcoiog,  \ 

25  Ayd&iov,  II  Ni/Mv,  \  Aydd^tov,  \  Tiixüoxqaxog,  \  Ayddiov,  \  ^Av- 
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30  ögo/Mg,  II  EtyilEia  Nr/,iuvovg,  \  Ni/Mgera,  \  ^Aihrivcug  lAO^ijVO- 
öwQOo,  I  ^EgioTig,  \  Sevio,  \  ^locfqöva,  \  Niy.io,  \  ytvoiy.Qai:ig,  \ 
Meveia. 

Schrift:  O  und  0  kleiner  als  'die  übrigen  Zeicnen.  „Les  caracteres 
sont  d'une  honne  epoque";  die  Absicht  aroixtjSov  zu  schreiben,  beweisen 
die  noch  sichtbaren  Längsstriche.     F. 

Z.  3  u.  32  beweisen  wohl ,  dass  die  Liste  auch  auswärtige  Namen 
enthält.  So  werden  die  Genetive  Qsaqidag  4  (?  vgl.  Bechtel  zu  no.  3025), 
Aaf^iMVovc  13,  Nixcovovg  30  (vgl.  BaunacJc  Studien  1.  142n.),  AaxQartjoQ  6 
und  AloxEvov  11,  22  (Z.  22  stand  anfangs  Alox^va,  was  dann  corrigiert 
ist)  mit  Vorsicht  zu  beurteilen  sein. 

3400  JSöckh  CIG.  no.  1208  (nach  Fourmont). 

Ei^iöafwg  -  -,   I   nAPEIZIAIANE   j   EvgvßaTog  "Aql  -  -,  j 
5  "Aqyßlog  l/lf-i  -  -,  \  Acotov  ^AyXiOff  -  -,  |  QedQrjg  tdyiqoia  -  -,  \ 
Zec^lag    !Eievoo[TQaTOv],    \    JafiocpiXog    E0  -  -,   j  [Ev7ta]X7vog 
^Qio[c  -  -]. 

Schrift:  0,  M,  T,  I  (?). 

Z.  6  'Ayrjola  B. ;  man  könnte  aber,  da  die  Länge  der  Zeile  nicht  fest 
steht,  auch  an  Ayr]aiä\%' axzo?\  denken.  —  7  Eevoo\xQäxov\.  nach  der  Zeich- 
nung; auf  der  Umschrift  £'£rt[o]??  i?.  —  9  [Eijia\XXvog :  es  werden  4  Buch- 
staben als  fehlend  bezeichnet. 

3401  ,,Promontoire  Bisti,  chaijelle  Haghios  Nikolaos"  Martha  ^nW. 
de  corr.  hell.  3.  77.  —  Drei  neben  einander  stehende  Columnen. 

a.  Linke   Columne. 

-  -  lO.tofir^öeog,  \  -  -  a  ^cir/.QaT£og,  \  -  -  Öcoqcc  Qeo  ....  rov,  \ 
10    \l\l\tyardQng  ^ioTi]Qicorog,  \\l^noX)Mria  ^ 4yadoy./.eiag,  \Ai.i{.iia 

i:t')or/.Q(iT£og,  I  iTOvg  I/.tov  -/mI  .  .  .  .  o  |  [Z](0!cvquüv  Ev  — ,  | 
1.5   l4j.ii.iia  ^rgdriovog,  ||  .  .  .  ivog  lATtolXtoviag,  \ f.iog  z/e^ioü,   \ 

(DiXo'iev\a]  na[o]icovo[g],  \  -  -  l4&rivccyÖQ0v,  | |  ...NIKHI 

ldi)i]vay6Q0v.  I 

b.  3Iittlere   Columne. 

Auftia. . . .  a,  I  ZcüTixog  ^Aq^QOÖLöiag,  \   -  -  -  -  |   Ni'/.riq>OQog 

5    Kal'kioorqdrag ,  ||  ^tozriquov  Jai.ioy.Xiag,  \  2iooco    ^lOTtdxQug,  \ 

10    Xagirto  TXriJio'kef.iov,  I  ^ivdr^g,  \  Zev^iXag,  \\  Aq)Qoöiaiog,  \  Zeu- 

15    ^tlag,  I g| I II  ^vj.i(pOQOV  \ |  -  - 

20  Klm^iriÖEog,  \  -  -  BlvaarAläog,  |  JioötoQog  ^Ereo/Mog,  \\  -ätp^o- 
öi tovg,  I  -  -  (.tog,  I  KaXX  -  -  | 
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c.    Hechte  Colirmne. 

-  -  I  Nr/j'ag    l\l)jVü(pi[Xou],    |  UcQdjr  Je^iov^   \  -  -    liiqdtov 

5    Jt^iov,  II  '£2(f£luoi'  lio/.iaiov,  \  Ev/.itvtjg  lO.£orcäTQ[ag],  \  Eyci/.- 

10   TTja/g   ^n}Oidü.f.io[v\,  I  Qctig  'HQa/.Xsi'da,  \  NiAoßovXa  "AyoTg,   j 

Tqvifaiva      4Qydvov,    \   Zu-^aycQU    Jtj/in^ioiou,    \    Oilodaftog 

KXB07t<xTQag,  \  (üiXia    JjQa^idäfioc,  j   iSi/.caüg   ^^fffroJa/<[oi]. 

Schrift:  A,  Z,  TT,  ZI,  das  Sigma  i'ast  geschlossen;  nach  31.  sind  die 
Buchstaben  ohne  Sorgfalt  eingehaueu. 

a  8  0Eo[/^n'(xo]iov  oder  ähnlich. 

b  9  und  11  ist  3/.'s  Aenderung  Zsv^iSag  unnütz;  die  Form  ist  ent- 
weder nom.  sg.  masc.  oder  gen.  sg.  fem. 

c  9  'Ayovs  31.;  aber  das  letzte  Zeichen  ist  schwerlich  ein  mondför- 
miges  Sigma,  wenigstens  nicht  nach  der  Zeichnung. 


3402  Andere  Mystenkataloge  noch  späterer  Zeit  bieten  wenig  dia- 
lectische  oder  sonst  bemerkenswerte  Formen. 

a.  CIG.  no.  1207  (nach  Fourmont):  Col.  a  2  KhiojidzQag  (Gen.  Fem.) 
neben  KkeojtaTQag  34;  4  Behig ,  6  Khvayögov ,  9  Iluxrcov  Mvqxag ,  Col.  b 
5  ZvQxovixov,    Col.  c  2  AqoxvXos,  Col.  d  3   Ol'deQ/nog  (?). 

b.  CIG.   no.  1209   (ebenso):    10  ji^xLiJcag  (?),    11   'PoSa  EvTim'xovog  (?). 

c.  CIG.  no.  1210  (ebenso):  [K\a)j.ixQäzig  Ol'xiog. 

d.  CIG.  no.  1211  (ebenso),  bis  auf  die  erste,  verloren  gegangene, 
Columne  revidiert  von  3Iart]ia  Bull,  de  corr.  hell.  3.  79  ff.  Col.  a  17 
Za^ßaTE{v]g.  Col.  b  14  f.  Elaidcogog ,  SwoOivEog ,  13  <PdoyJJog ,  19  f.  'Ovd- 
oi/.iog  lÄQiozoxksog,  28  [.]vaoiu>v  'HQaxlida  (so  öfters),  Cul  c  8  f .  EmvxtSag 
TioixQÜxeog ,  2  2coxt]Qtg  'Ayajiaxidog ,  18  f.  ZdiOXQaxog  Msyd?J.ag  (Fem.),  25 
Aaf^iaxQia   Oeoyevsog  u.  ä. 

3403  Weisse  Marmorbasis  in  Kastri.  —  Baumeister  Philol.  8.  180.  — 
Bursiun  Bullet.  Inst.  Archeol.  (Mouum.  Annal.  Bullet.)  1854,  XXXIII. 
Revidiert  von  Foucart  bei  Le  Bas  Explic.  no.   Iö9  f. 

-  -  ^^Qiazoi-iiveog  L^oytng. 

Schrift:  „Les  caracteres  sont  d'une  bonne  epoque"  F. 
'Agyeog  für  AgysTog ;   vgl.  Ahrens  DD.  188.  566;  Agysa   auf  Thcra    bei 
Hoss  Inscr.  gr.  ined.  no.  I983.     F.  schreibt  "Agyeog. 

3404  Böckh  CIG.  no.  1206  (nach  Fourmont). 

p^]ya^o/A?jg  l^4yado/JJog. 

3405  Kumanudis  'Ejxcyg.  ijiizv/nß.  208  no.  1654. 

Ev/Möag  Ei'/Möov  |   Egi-iioreig. 
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3406  Die  Münzen  von  'Eq/^hcov  *)  zeigen  in  der  älteren  Zeit  EP, 
auch  in  Ligatur ,  zur  Zeit  des  achäischen  Bundes  ^Axaicöv  'Egimovicov. 
S.  Jlead  Eist.  num.  370.  352. 


XIII.   Didymoi. 

3407  „Chapelle  de  'Ayia  MaQivu,  pres  du  village  de  Didymo."  — 
Conze  Annal.  Instit.  archeol.  1861.  12.  Revidiert  von  Foucart  bei  Le  Bas 
Expl.  no.  IbQd. 

Wdvra,  \  lAqLGxoi-irßa  \  z/di.iaTQi  dey.ccTav. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  0  kleiner. 


*)  Diese  Form  allein  kommt  auf  den  Inschriften  der  Argolis  vor  und 
steht  auch  in  der  Antwort  des  Dodonäischen  Orakeltäfelchens  Rev.  arch. 
1883.  2.  355  f. 

0e6[g,  Tv]xa  aya\d-d.  ^Eq[cüt\£1  ^yivTio\%o\q  xo\v  Ji{a)  ymI 
Tccv  Juüv\a\v  VTtSQ  vytsiag  [ajvTOv  ytal  Tta'rQog  /.al  aöslq)\äg, 
T[i]va  dscov  I  lij  r^Q[coco]v  TLfia.v\Tt  X\(.o\lov  Y,al  af.i€ivov  su]. 

Auf  der  Rückseite:  Etg 'Eg/Liiöva  \  6Qiicd'öa)avzi.  Vgl.  J/erna/n  Americ. 
Journ.  of  philol.  5.  85  f.  und  Go7nperz  Bari,  philol.  Wochenschr.  1884. 
no.  5.  129. 


Griech.  Dial.-Inschriften.    111.  15 


NacMräge  zum  zweiten  Hefte  dieses  Bandes. 

Korint  h  OS. 

3158«.  Basis  einer  Statue  aus  dem  Poseidontempel  auf  dem  Isthmos.  — 
Gerster  Bull,  de  corr.  hell.  8.  232. 

TeLodv\dQi\xoc.  \  Evzvxog.  j  EvKliadag  |  Ilooeidavi. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  gute  Zeit. 

Z.  1  Tsioä.v[8Qi\xo5 :  das  Facsimile  gibt  nur  zwei  Buchstaben  als  fehlend 
an.  —  Beachte  Uoosidävt,  neben  Uorstdav  und  IToTiddv;  vgl.  Prellwitz  Beitr. 
9.  328  fi. 


Phleious. 

Folgende    zwei    Steine,    jetzt    im    Dorfe  "Ayiog   Fscögyios ,    sollen    aus 
Phleidus  stammen  {Haussoullier  Bull,  de  corr.  hell.  9.  355). 
3172a.     „Chez  Athanasios  Panagioti".  —  0. 

QcüfidvTag  |  ]AQXiAXeida. 

3172J     „Dans  le  haut  d'une  maison". 

''Läyvcov  I  OoiviGGag. 


Die  IiLscliriften 


von 


Aigina,  Phologandros,  Anaphe, 
Astypalaia,  Telos,  Nisyros,  Knidos 


bearbeitet  von 

Fritz  Bcchtel. 


Die  Inschriften 


von 


Kalymiia  imd  Kojs 

bearbeitet  vou 

Paul  Müllensiefen. 


Vorwort. 

Das  Erscheinen  dieser  Lieferung  ist  durch  eine  JReihe  un- 
günstiger Umstände  verspätet  worden.  Die  Inschriften  von  Ka- 
lymna  waren  schon  im  Mai  1890  gesetzt,  Bogen  24  auch  gedruckt; 
so  weit  sie  sich  auf  Bogen  25  verteilen,  haben  sie  über  vier  Jahre 
im  Blei  gestanden,  um  dann,  nicht  ohne  manche  Nachträge  und 
Änderungen,  mit  dem  Anfange  der  koischen  Inschriften  zusammen 
gedruckt  zu  werden.  Da  Herr  Paton  die  Freundhchkeit  hatte 
mir  die  Correcturbogen  seines  Werkes  zui'  Verfügung  zu  stellen, 
war  Dr.  MüUensiefen  in  der  Lage  mir  schon  Ende  1891  sein 
Manuscript  einzusenden.  Ehe  aber  der  Satz  begann,  bat  er  mich 
es  umarbeiten  zu  dürfen;  im  Interesse  der  Sache  habe  ich  mich 
für  verpflichtet  gehalten  dem  Wunsche  zu  willfahren.  Unser  Herr 
Mitarbeiter  ist  dann  aber  durch  unaufschiebbare  Verpflichtungen 
so  sehr  in  Anspruch  genommen  worden,  dass  er  mir  Ende  1892 
den  Wunsch  vortrug,  von  der  Arbeit  dispensiert  zu  werden,  da 
er  sie  in  absehbarer  Zeit  doch  nicht  würde  liefern  können. 
Darauf  entschloss  ich  mich  die  Steine  von  Kos  selbst  zu  über- 
nehmen. Ich  hatte  no.  3624  erledigt,  als  die  Aufgabe  an  mich 
herantrat  mich  an  der  Neubearbeitung  des  Fickschen  Namen- 
buches zu  beteihgen.  Während  ich  hiermit  beschäftigt  war,  Hess 
mich  Herr  Dr.  MüUensiefen  wissen,  dass  er  wieder  Herr  seiner 
freien  Zeit  und  bereit  wäre  seine  Studien  den  koischen  Inschriften 
aufs  Neue  zuzuwenden.  So  wanderten  die  Blätter  wieder  nach 
Arnstadt.  Ende  September  1894  kamen  die  letzten  von  ihnen  um- 
gearbeitet an  mich  zurück.     Im  November  begann  der  Druck. 

Ich  erkläre,  dass  ich  die  Verantwortung  für  alle  grammati- 
schen Bemerkungen  trage,  die  in  dem  Hefte  zerstreut  sind. 
Auch  die  Versuche  die  Zeit  einzelner  Inschriften  aus  Kos  etwas 
genauer  zu  bestimmen,  rühren  meist  von  mir  her;  doch  ist  mir 
hier  Premier  zuvorgekommen  (Hermes  29.  540  ff.) .  dessen  Auf- 
satz noch  vor  dem  Drucke  in  meine  Hände  gelangt  war.  Ferner 
stammen,  wie  ich  auf  Wunsch  Dr.  Müllensiefens  mitteile,  eine 
Anzahl  Textherstellungen  von  mir;  no.  3632  habe  ich  sogar 
ganz  zu  verantworten,  da  ich  die  Inschrift  erst  nachti'äghch  dem 
Manuscripte  einverleibt  habe. 

11.  Februar  1895.  F.  Bechtel. 


Aigina. 

Herodot  8.  46  Alyivfjrac  8s  slai  Acoqises  ano  'EnibavQov. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 

3408  Eliasberg.  Stein  von  unregelmässig  viereckiger  Gestalt;  die 
Inschrift  verläuft  auf  einem  erhöhten  Rande ,  dessen  vierte  Leiste  weg- 
gebrochen ist.  —  Elf  Abschriften  verzeichnet  Röhl  IGA.  no.  352  (=  Ima- 
gines  67  no.  2),  der  einen  Abklatsch  benützt.  Eine  zwölfte  nahm  J.  Schmidt 
(Mitth.  d.  d.  arch.  Instit.  6.  360  no.  71),  die  bei  Löiinj  Inschr.  griech. 
Bildh.  no.  448  facsimiliert  ist. 

-  -  KwXiddais  HABAION  Uohioe  HAATIAAO^  -  - 

Im  zweiten  Worte  ist  A  sicher  [Ahout  Archives  des  missions  scientif. 
1854.553;  Röhl,  Schmidt);  ist  Haß?.ia}v  Koseform  zvi'Aßologl  —  Im  vierten 
Worte  wird  S  von  Schmidt  bezeugt;  darf  man  Hähdlo?  lesen  —  gegen 
Riihl,  der  Hahi^io  als  sicher  bezeichnet  — ,  so  gewinnt  man  das  richtige 
Deminutivum  zu  hom.  "A?at]g.  Hinter  HAATIAAÜ5  kann  dvsOt^xs  und  ein 
Substantivum  gestanden  haben,  dessen  Attribut  Kcohddacg  vorstellt  (so 
bereits  Ahout  a.  a.  0.). 

3409  Ebenda.  Steinerne  Säule,  1831  aus  einer  Wand  der  Kapelle 
■tov  dyiov  dacofidtov  gebrochen.  —  Die  älteren  Abschriften  bei  Röhl  IGA. 
no.  354  (=  Imagines  67  no.  3).  Die  von  J.  Schmidt  genommene  Co\ne 
(a.  a.  0.  no.  70)  ist  bei  Lötoij  no.  410  facsimiliert. 

Hög  Toö  ayalf.1   a.ve&T]^/t,e  \  OiloaTgazog  :  iaz    örvfi^  uvxwi,  \ 
TtaiQt  de  T(üi  T'^vov  /lai.iocp6o)v  ovvfia. 

Schrift:  A,  |V,  $,  V,  ®. 

Reste  einer  fünften  Zeile  von  Prukesch  (bei  Rangabe  no.  34)  und 
J.  Schmidt  gelesen.     Pr.  EPOIE^E,  Schmidt  f^  ^§0. 

3410  Zwei  Marmorfragmente,  Bruchstücke  einer  Basis,  die  aus 
mindestens  vier  Steinen  bestand;  gefunden  zu  Olympia.  —  Kirchhoff 
Arch.  Ztg.  36.  142.     Röhl  IGA.  no.  359  =  Imagines  67  no.  6.     Löwy  no  28. 

rXav/.utg  ;  u4lyiväiag  :  E[Tc]oirioe. 

Grioch.  Diai. -Inschriften.  III.  jg 


IDG  Aigitia.  [3410— 341G] 

Scliriftcharakter  wie  vorhin. 

Ohne  Zweifel  Unterschrift  des  von  Gelon  nach  Olympia  gestifteten 
Weihgeschenks ,  von  dem  Pausanias  6.  9  ^  f .  berichtet.  Gelons  Sieg  fällt 
in  die  73.  Olympiade. 

3411  Marmortafel,  jetzt  in  Athen.  —  R'öhl  IGA.  no.  356  =  Ima- 
gines  67  no.  5. 

^BydifiXlov  rode  \  oa^a. 

Schrift  wie  vorhin. 

3412  Le  Bas  Voy.  arch.  Inscr.  2  no.  1713  =  Höhl  no.  357. 

^^QLGToXd'Cda. 

Schrift  wie  vorhin. 

3413  Logiotatidis'  Abschrift,  Röhl  no.  358. 

2'a}f.i7idE6g  |  r[i.ii. 
Schrift:  e,  ^• 


3414  Dreieckige  Platte.  —  IHttakis  'E(p.  agx.  no.  2649  =  RiM  no.  362. 
Kaibel  Epigr.  graeca  no.  187. 

rkEVKiza  Toöe  accf-ia  to  Kvttqiov  |  tov  2aXa{.ii{vi)ov. 
zfi6T\i^wg  i-ie  S7ie&7iy,E. 

Schrift:  A,  einmal  t  neben  S. 

Z.  1  rd:  tov  die  Herausg.  —  2  2a?.afu[vi)ov:  Büchelr  bei  Kaibel;  MO 
der  Stein. 

3415  Stein.  —  Zwei  Abschriften:  Bloiiet  Exped.  scientif.  de  Moree 
3.  59  no.  7,  und  Le  Bas  no.  1743  =  Röhl  no.  366. 

Jai-io  -  -. 

3416  Eliasberg.  —  Mit  drei  Zeilen  bedeckter  Stein ,  deren  dritte 
rechts  unvollständig  ist.  —  Körte''a  Abschrift  bei  Röhl  no.  360 ;  die  Lesung 
von   Comjjaretti  Rivista  di  filologia  11.  553.     Die  erste  Zeile  Trimeter. 

Mii   £x   Tag   noöov  \  Xnaßwv  Xid-ov  \  öräorig  G%on6v, 
a'A  -  -  -  - 

Gewöhnliches  Alphabet  bis  auf  das  liegende  Ny. 

Z.  2  XnaßiDv:  wie  korinth.  Amovri'g  oben  no.  3H0a;  zuletzt  hierüber 
J.  Schmidt  Pluralbildungen  432  ff.  —  3  aräorig:  da  die  aus  guter  Zeit 
stammende  Inschrift  no.  3418  das  Futurum  ahiaorj  (2.  sg.)  aufweist,  kann 
ardat]?  aus  ozdoijig  entstanden  sein,  braucht  also  nicht  den  arkadisch- 
kyprischen  Conjunctiven  zugezählt  zu  werden,  die,  wie  die  neugefundene 
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Inschrift  von  Tegea    (Bull,   de   corr.   hell.    13.    282)   vollends   klar   macht, 
niemals  i  am  Wortende  gehabt  haben. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabet. 

3417  Böckh  CIG.  no.  2140  nach  Fourmonfs  Abschrift.  Genauer,  aber 
noch  weniger  vollständig,  Le  Bas  no.  1689.  Rechts  gebrochen ;  die  Zeilen 
sind  von  ungleicher  Länge  gewesen. 

1^  TtoXig  z/icöcoQOv'^HQa\yiXslöa  stii-iaaev]  |  arte  ov- 
viÖQCov  y.al  xov    ödf-iov.     ^ElTteiöi]    Itto]  \  tcov   nohTav  Jio- 

6  dioQOQ  '^HQaA'k\eida\  \  vMTaovad^etg  ayoQavo(.iog  [ro  riJ^TüQTOv 
\y.ai]  k[^~]rfA0OT0v  l'rog  T[av  näoav  tTtC^f.Wkeiav  [TteJTZoiriTaL 
Tag  uQxccg  a^^lcog  reg]  |  iyx€iQio[i^€iaag']  ovtcZl  vtco  tov  [öa/iiov^  \ 
TtiGTLog,  [olov  roC]  gltcovl/mv  '/.aT[avaXio-A,o  i.i]evov   €lg[(fiQcov 

10  aTa']T^Qag  (6xa)rov(?)  [eig  xcv  \\  7t]6lei.iov,  (x)[at  rcov']  nei- 
Qaxav  €7tsi[y6vTwv]  \  y.[al  YJ]aTaTQ€x[_6vT0)v]  rav  xcogav ,  af.i{_a 
ÖS  Aal  lv\ödag  o^joag  d\_id  Ta]v  Eig(q))oQd\_v  idv  TcqoTiqav,  \ 
V7t\äQX(.ov   ivMvov   o{j.To]v   [/ta']Q[a.  Ttävta]  \  xov   XQOvov  To('l)g 

15  ÖEOf-iivoLg,  {d)E\l  dt  q^i\lo\Tcoviuv  norl  röv  dä(i.i)[ov  ovdeva  \ 
-/.iv^dvvov  o[vd]s  ßlaßd{v)  ovd€[[.ii]cc[v  i:^iaTdi.ie\vo]g  dlld  7T€q[1] 
77:(l)siatov  [7toiov]i.i[evog  ro  \  0v](.i(feQ0v  xdig  TCoX{lxaLg  y.al 
a]7tov\^däg   mi   uqo3v  i.ua]g    ov9-ev    evleüccov   [sv]    xtöt    ßi[o)i 

20  xdlg  dEoi.iä\voig']  Ttoxicfegexai  cfiX[ay'{d-)QW7tcüg-  [oTtcog  ovv  \  6] 
däixog  (pavE{L)Qog  [ji  rtdoi  x']dig  s.[v  xäi  Tto\li\  r^f.iiov  xovg 
ay[ai^ovg  av\{d)QCig  [xara  x6  dv\vaxo\v  \xl}.uov  /.al  x^Qi^^^S 
avxöig  mtoöiöovg]  xaxa^i(to)g  x[oi^  d[ai.iov   dedjox^at  av[vs- 

25  d\\QOi]gnal  xwl  öd[iutüi,  eTtaive^aaL  J L[pdioQOv  \  HQa']y.X€iöa 
s[_7tl  xaL  dgexÜL  '/.al  xäi  euvoliaL],  di  k'xcov  dLaTsX£\l  elg  xov 
öäi.i]o[v,  '/.al  I  oxsjcpaviüoaL  alxö{v)   [x^vjffwt   [oxecpdvtoi  d\7tb 

30  x\Qvotov  t'/axov  xb  ds.  yEv6[(xevov  avd\^co}.ia\  doxoj  o  Ta/.u[ag]. 
Kai  d[vayoQeieo^ai  \  xov']  axecpavov  e(i)v  x[_e]  xolg  Jio{yvGioLg 
'/.al  .A\la/]eioLg  -/al  (P)o)i.ia[LOi\g  [xat  d-v\eo&[aL  ocoxriQia  \  töjl 
t]£  ^.AnoXKuvi  [xat]  rat 'PW|Ua[f  xovg  öi  \  S7ti](.i£h]xdg  axdXav 

35  Xid-iv\av  d6f.iev,  ev  ac  dva\\yQaq)]7'jOsxaL  xods  xo  ipacpia[f.ia,  y.al 
öxa\d^riOE~\xai  Elg  xov  E7Ticpave{i)Gxa[xov  xottov  \  xäg  Tc\öXiog, 
Ttaqd  xb  ^A.7toXXiov\j,ov'  xb  de  y£v\6i.iE]vov  avdXcü/.ia  doxa)  b 
xa[f.iiag]. 

Schrift:  A,  0,  M,  TT  und  F,  I;  ob  der  Stein  ±  hat,  ist  ungewis,  da 
an  der  einzigen  Stelle,  wo  ein  |  überliefert  ist,  Z.  24,  in  Le  Bas''  Text 
ein  Versehen  vorliegt,  so  dass  man  nicht  weiss,  wie  viele  Buchstaben  der 

16* 
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Zeile  von  ihm  aus  Fourmont  übernomraen ,  wie  viele  selbst  gelesen  sind. 
Z.  1  zeichnet  sich  durch  grössere  Schrift  aus,  ebenso  der  Name  des  Ge- 
feierten Z.  25/26. 

Z.  5/6  r[äv  näaav  smW^iÜEiav:  nach  Anc.  Gr.  Inscr.  3.  36 ^   tw  näaav 
anovdr'jv;  ohne  Tiäaav  B.   —  6/8  a[^loig  rä?]  \  EyxEiQio\ßeiaag\  avzöit  ino  xov 
[Ö«/^ou]  1  Tiiaxio?;   gewöhnliche  Wendung,    so  z.  B.  Anc.  Gr.  Inscr.  3.  889 
u^iojg   T»]?    ivxsxsigio/^ivtjg   amcöi   mozscos.     B.    liest    in    Z.  6    a{7iäaa5  tS.g\ 
Z.  7/8   [/<£Ta]  I  Ttiaxiog.      Das    letzte   A    der   Z.  6  bloss   bei  -F. ;    statt  vno 
(Z.  7)  hat  F.  TIO,  Le  Bas,  wol  durch  Versehen,  YTTOY.  —  8  {olov  rov]: 
bei  Le  Bas  7  Stellen   frei;   freilich  ist  das  Facsimile  in  dieser  Beziehung 
mehrfach    ungenau.     —    9     {ixa)T6v:    gewaltsam    für  OPTON    (Le   Bas), 
OIONO  {Fourmont);    oder  ist  [<p)6Qrov  und  vorher    [ai]Tt]Qag ,   sc.  vaos ,   zu 
lesen?  —  10  (x)[at]:  E..  F.,  \- ..  Le  Bas.  —  Am  Schlüsse  ijiEi[yövro}v]  nach 
Le  Bas'  EflEI;  EHl  F.,  wodurch  B.  in  die  Irre  geführt  worden.  —  12  eig- 
{(p)ood[v]:  B.;  EIIEOIA  F.   -    14  ro[r)g:  B.]   TOYI  F.   -   Schluss  {a)t\iy. 
J?.;~AE   F.   —    15   bä[}i)\pv\,    16    ß).aßa{r):    B.;    F.  ^  statt   M  und  N.  — 
16/17  [£^toTd/xs\vo]g:  Spuren  des  I  bei  F.  und  Le  Bas;  also  nicht  mit  B. 
[tpsiycov]  zu  ergänzen.  —  .~{X)e{otov:   B.;  lAEIITOY  F.;  die  Lücke,  die  F. 
vor  diesem  Worte  angibt,   ist  zu  gross,   wie  überhaupt   alle  Lücken  von 
ihm  ungenau  bezeichnet  sind.  —  19  [iv]  xCöi  ßi{wi\\   ich  verstehe  'im  ge- 
wöhnlichen Leben  ;  die  vorher  genannten  Verdienste  hatte  Diodoros  sich 
als   ayoQavöiiog    erworben.    —    20   (^'d[a>(i?).ow7rco? :   B.;    cD|A .  .  NQIßnQI 
F.    —    21  Schi.   B.  ergänzt   xdtg    i[jii8afiovoi  \  Tiag]   ij^icöv,    was   ich   nicht 
verstehe.   —   22  [äv]{8)Qag:  B.;   ..AP/I  -F.    -    23  bloss  bei  Le  Bas;  F. 
übergeht  die  Zeile.  —  24  xaxa^iico'g:  B.;    KATATIOI  F.;   auch  7caxa^i{a); 
wäre  möglich.    —    27  in  Le  Bas''  Text   sind   offenbar   die  Klammern   ver- 
gessen,  in   die   sonst  die  nicht  von  ihm  selbst   gelesenen  Buchstaben  ge- 
schlossen werden;  denn  sein  AIATEAI 0  stimmt   genau  zu  -F.'s  AIA- 

jEAl 0.  -  28  avx6{v) :  B. ;  AYTOY  F.  —  30  hinter  TAMI  .  .  einige 

Stellen  freigelassen.  —  32  (P)coixa{loi]g  {>ial  -dvya&lai  oa>xi^Qia\:  BßMA . . 
I . . .  EI0  -  -  Le  Bas,  BQM  --Z--  \Q  F.,  woraus  B.  ßa>fx[ov  l8Qv]o[aa\d[ai\. 
Zu  meiner  Ergänzung  vgl.  Bull,  de  Corr.  hell.  4.  327  no.  6  =  Dittenherger 
Syll.  no.  155 18  ff- •   '^"'  dvayoQEvoai  xov  leQOntjQVxa  iv  xwi  '&£dxßO}t.  xoTg'Anok- 

Xcovioig '<«'  ■üvoai  awxrjQia  vjieq   ^doxUovg,  iv  ArjXoii.  UtiöVmvi  xai 

"AQXEfuSi  aal  Atjxoi  x.  x.  L  Das  Praesens  der  aiginetischen  Urkunde, 
auf  das  der  Rest  EI0  führt,  ist  in  Rücksicht  auf  die  Wiederholung  der 
Ehrenbezeugung  gewählt. 

In  einer  Colonie  von  Epidauros  erwartet  man  statt  noxl  xov  Sä^ov 
(Z.  15)  noT  xov  öäfxov;  wogegen  noxKpEQSxai  zu  epid.  7toxiß?Jyjag,  noxinogsv- 
öfiEvog  {Prellwitz  zu  no.  3342 19)  stimmt.  Aber  man  hüte  sich  das  Ein- 
drino-en  von  noxl  der  achäischen  Zeit  zuzuweisen ;  denn  auch  auf  Kalymna 
und  Kos  führt  es  die  Alleinherrschaft.  —  Dreimal  wird  Ei  statt  E  über- 
liefert:  OANEIPOI  (21),  EIN  (31),  EniOANEIITA  (36).  Den  Zweifel,  den 
Ahrens  (DD.  190)  diesen  Formen  entgegenbrachte,  teile  ich  heute  noch. 
Die  erste  beruht  einzig  auf  der  Lesung  Fourmonfs.  Die  beiden  anderen, 
von    denen    die   zweite    übrigens    leicht   zu  erklären    wäre,    stehn    ohne 
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Klammern  auch  in  Le  Bas'  Text;  allein  ich  habe  oben  gezeigt,  dass  die 
Klammern  an  Stellen  fehlen,  wo  sie  nicht  fehlen  durften,  bin  daher  nicht 
sicher,  ob  sie  hier  nicht  ebenfalls  durch  Versehen  ausgelassen  sind. 

Zeit:  Die  Agoranomie  des  Diodoros  fällt  nach  Z.  4/5  in  das  Jahr  82 
V.  Chr.,  d.  h.  in  die  Epoche  des  Mithradatischen  Krieges  und  des  Sulla- 
nischen Bürgerkrieges,  wo  die  Piraten  im  Aegäischen  Meere  freie  Hand 
hatten  [Bückh). 

3418  Grabkammer.  —  Bückh  CIG.  no.  21406  [Prokescli's  Abschrift) 
und  no.  2143^;  Add.  (nach  Pittakis).  Pittakis  ^Etp.  clq^.  no.  231.  Boss 
Arch.  Aufs.  1.  46  [Schaubei-fs  Abschrift,  unvollständig).  Ramjabe  no.  2012. 
Le  Bas  no.  17086. 

a.  Ueber  dem  Eingange:  Sxvd^lvov. 

b.  An  der  rechten  Wand  der  Kammer: 

Mri  avoiye'  \  ov  ydq  (.li]  avv£rA,ij  |  tot  allov  xiva  \  xaiO^tvii 
5   Ig  ravTav  ||  tccv  ooqov  '  al  de  (.iiq,  avravTOv  \  alTiaaij. 

Z.  1  Mij:  so  alle  Herausgeber;  MNH  Le  Bas.  —  3  zoi  Ahrcns  DD.  344 
Note;  T\oi\i  Bückh.  —  5  avravrov:  F.,  Le  Bas;  besprochen  von  Ä'e«7  Rhein. 
Mus.  18.  263.  —  6  alxiaofj:  Ahretis  a.  a.  0.;  ahtdou  Bückh;  zu  dem  Mangel 
des  Iota  adscriptum  siehe  zu  no.  3416. 

ovvEixrj  (Z.  2)  ist  richtig  erklärt  von  Ahretis ,  der  Hesychios'  Glosse 
avvsixEf  ovfKpegei  heranzieht.  Da  nach  ov  /mj  der  Coniunct  Aor.  beliebt 
ist,  darf  man  ei'xt]  vielleicht  als  Coniunct.  des  bei  Cramer  Anecd.  Ox. 
1 .  287  4  angeführten  slxa  betrachten  [xal  elxa ,  o  o>]/icurei  rö  d/.iotci},  Beryk 
zu  Alkm.  fr.  80),  dessen  3.  Sg.  eixe  bei  Homer  I  520  erhalten  ist  {Fick 
Ilias  231).  „Zu  elxa  gehört  etxcvai,  wie  zu  öoFag:  dofivai"  {Fick).  —  Für 
avxavxog  (5)  in  Kalaurea  avaavrög  (oben  no.  3380 3). 

c.  Linke  Wand:   Osoyevig. 

Schrift  in  a  und  b  das  ionische  Alphabet  der  besten  Zeit;  in  c  6  und  C. 


3419     Grabkammer.  —  RaiKjabe  no.  2013. 

TlccQ  Kleodiy.ov  xov  "^yei.idxov   /.al  Blekaividog  '^ BquAleidag 
STcqiazo. 

Schrift  wie  vorhin  in  a  und  b. 


3420     Bückh  CIG.  no.  21436  Add.  (nach  Pittakis).     Le  Bas  no.  1711. 

.Alyiojv.  1  (Dila  ^E7Tr/.Qazrag. 
Schrift:  €,  n,  C,  CO. 


3421     Le  Bas  no.  1728.  —  6. 

Ja^iayoQi[g],  |  yalge. 
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3422     Böckh  CIG.  no.  2142  (nach  Villoison).     Le  Bas  no.  1731.  —  0. 

'Egario,  AAKPEIAA  ]  d^vydry^Q,  vta. 

Für  AAKPEIAA  schlägt  Keil  (Anal,  epigr.  160)  AAKAEIAA  vor.  Mau 
könnte  auch  an  Aa>iQ{ax)Ei8a  denken.  Jedesfalls  legt  AAKPEIAA  den  Ge- 
danken nahe,  dass  Le  Bas  die  Inschrift  nicht  selbst  gesehen,  sondern  sie 
nur  wiederholt  hat. 


3423     Le  Bas  no.  1707.  —  A,  0,  M,  I. 

Eväf.isQog  1  'Ayvo^li-iidog,  \  ya~iQe. 


3424    Böckh  CIG.  no.  2143Ä  Add.  (nach  J'ittakis).     Le  Bas  no.  1717. 

Evcfai-dörfi. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  S. 

Der  dritte  Buchstabe  bei  Le  Bas  cP,  bei  B.  0. 


3425  L.C  Bas  no.  1726.  —  -,  n,  C;  die  0  kleiner. 

KOEIOC  I  u^IttoIov  1  iAva(.ieiov. 

3426  Le  Bas  no.  1727.  —  M,  I;  0  einmal  kleiner. 

^ißoiTi]g  I  Ja'ii.ievov,  |  yalge. 

Stßoizy]?    scheint    identisch   mit    Tißoir?]? ;    Tißohrjg   hcisst   der   Oheim 
des  Königs  Prusias  von  Bithynien,  Polyb.  4.  50. 

3427  Virlefs   Abschrift   in   der   Expedit,    scientif.    de   Moree   3.   62 
no.  24.     Le  Bas  uo.   1739. 

Tif-iaQiOTa  ^A'A.av  y^ia,  yalge. 

Z.  1  TP/AFIZ  Le  Bas;  TIMAPIE   V. 


Pholegandros. 

3428  Basis,  als  Altar  in  der  Kirche  der  Panagia  dienend.  —  Unvoll- 
ständige Abschrift  Villoison''^  bei  Böckh  CIG.  no.  2444;  besser  Boss  Arch. 
Aufs.  2.  520  no.   29  =  CIG.  no.  2444  Add. 

0[/yoa,a£V»jg    Te]  lEo[la\    yM{l)    UA  AHZAMMOI  \  .  .  .    [r^av 
5   eaviiovW  d-vyaieQa,   /mI    T£ls\oiag  [©Jr^^a^ttVot-  |  räv  döelfpav 
Ti\iJ.aGidUav  \  dsolg. 

Schrift:  0,  I. 

Die  Ergänzungen  gehören  Boss;  «a(t)  Z.  2  aus  KAN . 
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3429     Lenorma?it  Rev.  arcbeol.  1865,  Band  11.  125.    -  Echt? 

Kaxa  tb  yEyovog  \  ipdq)i(Tf.ia  mto  \  tov  da}.iov  \  ^^Is^avögog  \\ 
5    Ti/^iayoQOV  \  zav  löiav  \  d-vyajiqa  \  ylaodivMv  \  ^eolg. 

Schrift:  E,  F,  I. 


Anaphe. 

Hauptquelle  ist  Huss^  Aufsatz  „lieber  Anaphe  und  Anaphäische  In- 
schriften" (1838),  wiederabgedruckt  Archäol.  Aufs.  2.  486  ft".  Ich  citicre 
nach  diesen  Abdrucke. 

B430  Marmor,  oben  gebx'ochen.  Aus  Anaphe  nach  Athen  ge- 
bracht, gegenwärtig  noch  im  Theseion  ebenda.  —  Nach  der  ungenauen 
Abschrift  Villoison''^  herausgegeben  von  BUckh  CIG.  no.  2477.  Neue  Lesung 
bei  Ross  495  f.,  die  Böckh  in  den  Addenda  mitteilt.  Die  dritte  Abschrift 
lieferte  Ranguhe  A.  H.  no.  820;  diese  ist  nahezu  richtig,  wie  ich  mich  aus 
drei  Abklatschen  überzeugt  habe,  von  denen  einen  ich  Herrn  Dr.  Lolling, 
zwei  Herrn  Jemi  Lamhros  in  Athen  verdanke. 

-  -  -  -  %a^&6xL  yial   o  ^eog  s[xQrj]oe[v'   rag']  d^    eTregcüza- 
o[B]\cüg  Kai  TOV  xqvjOhov  ctvrlyQacpd  eon  rdde.  \ 

Edo^e  rät  ßovXdi  Y.al  twv  dd/iitoi,  aQxovrcov  Sevo\i.ivaOTOv, 
5  ^QLOTOi-iaxov,  JStoaiyilevg  /.al  ßovlag  yviofia,  \\  [vJ/reQ  rag  icfo- 
öov,  dg  ercoLTjaaTO  Tii.i[6^&sog  ^loaix'Xevg,  '/.aT[d']  di  vo&eoiav 
laoTtoliog,  a^iiog  avztoi  dod-^\i.iev  ev  twl  Ugtot  tov  ^^Ttolliovog 
TOV  AoyBkdxa  To\3tov,  iog[TE  vao]v  ^uicpQodixag  oly.odo/.iriaaL 
v[l]at  ymI  U\d-oig  (z)  aTtoxQO) /.isvog  [so!]  iy.  tov  Uqov  üjv  vm 

10  XQ^^^"^  ^XV^  II  ^^  "^tSt  TOTtioi,  ev  tccl  aif.iaöid,  otieI  u  IXa'ia  d 
Ttorl  Tb\y\  I  EvöojQeiov  oIkov  yiai  tov  Bleiöilsiov  tov  di  t6- 
Ttov,  I  [o]5T€t  0  ßcof.iog  tov  Kttjoiov  y,al  tö  ^odviov.  Töv 
Tolxof  I  Xioavza  Tav  Ttdqodov  Ttoirjaat   sg  tov  vaöv  |  Tatzai, 

15  xat  oly,odof.irjd^evtog  tov  tolxov  tov  ßa)/.idv  ||  xat  to  ^odviov 
'AaraOTÖlaat  Tvdliv  ig  tov  toTxov,  Tag  de  OTalag  Tag  ovaag 
iv  TWL  TOLxioi  \  A,al  Toiv)  aTroQavß-QOv ,  oaag  f.isv  yia  övvaTov 
r^L,  I  avTEL  '/.aTaoTccoaL,  oaaig  da  [xa]  f<i}  ^t  Tonog,  buei  y.a  \ 

20   6oA,rii  XQ^if^if-iOv  rif.iev.     ^vvTeleod^evTOg  de  ||  tov  vaov  rn-iev  da- 
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f.(6oiov,  y.ai}c    /.al  b   S-ebg  e'xQ^joe,    \   tag  di    87teqioraoiog  ymI 
zov  xQTqonov  avTlyQ(a)g)6v  \  aoriv  td  v7toy£yQa/iii.i€va.  \ 

^ETteqioxai    Ti[.i6S^eos  [tov]  ^eov,  TtotEQOv  \  avtwL  Xcoiov  /.al 

'25  af.iEL[y6v~\  lotiv  altiqaaoS^ai  \\  rdv  Tiohv  h>  (T)(hL  irtLvosl  ronwi 
tv  Ttüi  Tov  I  ".A/iollcüvog  tov  ^^oyeXttTa,  vjote  vaov  tag  \  l<4cfQ0- 
diTag  oly.oö[o!.iyjoai,  vmi  rn^iev  daf.ioaiov,  \  ri  sv  tcol  isqcül  tov 
^^[O7,l]a7tiov  iv  lüi  STtivoel  |  tÖttmi.    '0  d-eog  a'xQi'jGe,    altiq- 

30  ffa(7^[aji  h>  tcoi  t[ov]  \]  ^ ATthlXiovog.  Tslea'^ivrog  öi  zov  vaov 
dva\yQacprj^isv  xo  re  -ipacpioi-ia  yial  zov  xQtjOf.iöv  \  /.al  \zciv  ecp\o- 
dov  iozdXav  lid^lvav.    Ilegl  d'^  \  zovztov  dsdox^cei   zäi  ßovXai 

35  dsdoad-ai  \  alziöi  /.a&ccTtSQ  alzeizai ,  et  xa  [(Jo]^jj<  ||  rat  ex- 
"/.Xiqoiai . 

Schrift :  A,  M,  H,  TT,  Z ;  das  Präscript  in  grösseren  Buchstaben  als 
die  Inschrift. 

Z.  9  KATTOXPQIV.ENOI,  wie  lia.  liest,  steht  deutlich  da ;  K  ist  Fehler 
des  Steinmetzen,  die  falsche  Construction  kann  aus  der  Vorlage  stammen.  — 
10  aifiaaiä:  so  richtig  Boss.  —  11  Msidlksiov:  nach  dem  Abklatsche; 
lEIAIAElQN  R.,  MEIAIAIION  lia.  —  17  r6{v)  dnÖQar&Qov:  v  von  mir  ge- 
strichen; die  nomina  instrumenti  auf  -&go-  sind,  abgesehen  etwa  von  x'r^ 
TQog,  ion.  xv&gog,  Neutra;  zur  Orthographie  thas.  jisQiQavrrjQiov  Rev.  arch. 
1866.  2.  140  no.  3.  —  21  sjisQondaiog:  so  richtig  R. ;  nicht  ijteQOjrdascog ,  wie  Ra. 
liest.  —  dvTi'yQ{a)(por :  0  statt  A  der  Stein  ;  ich  kann  uvriygocpov  nicht  für 
kritisch  sicher  ansehen.  —  25  (r)c5e:  t  von  mir  gestrichen  nach  der  Parallel- 
stelle SV  Si  smvosT  rÖTtcoi  Z.  28.  —  31  ipä<pia[.m:  so  richtig  R.)  iiirjcpLGfia 
Ra.  —  32  kotcdav:  so  der  Abklatsch;  EZTAAA  i2.,  sg  oxälar  Ra.  —  Am 
Schlüsse  der  Z.  AH,  nicht  AE,  wie  Ra.  liest.  —  34  Schluss :  hinter  5o^j/t 
noch  KAI  Ra.;  Platz  für  das  Wort  wäre  vorhanden,  es  scheint  aber 
nie    da  gewesen  zu  sein. 

Z.  6  a^layg:  „wolfeil";  vgl.  Rcmgube  zu  der  Stelle.  In  gleichem  Sinne 
findet  man  ä^tog  auf  der  Inschrift  von  Olbia  Inscript.  orae  septentr.  Ponti 
Euxini  no.  11  verwendet:  zd  8s  xQvaiov  ttcoXeTv  xal  wvsTo'd'lai  xo\v  fiev  ara- 
rfjga  xov  KvCt>ff]v6v  [iv8s?<d'}]rov  r]f.iiararr]QOv  xal  /iiiJTs  ä^iu)TEQo[v  /,a]]TE  ri- 
fucÖTEQOv,  ro  Ss  allo  xQvoiov  xtI.  (Z.  23  ff.).  —  Der  'AttöUcüv  ^ayslaTag  (Z.  7 
ist  die  gleiche  Person  mit  dem  'AjiöXXow  AlyXrjtrjg ,  der  für  Anaphe  ausser 
durch  Strabon  p.  484  (Aväcpri,  sv  f]  rö  tov  AlyXrjxov  'AnöXlcovog  ieqöv)  direct 
durch  CIG.  no.  2482  ber.eugt  wird.  Dass  auch  die  Namen  gleich  sind, 
wie  Wilamoivitz  (Isyllos  93)  annimmt,  scheint  weniger  sicher.  Sind  sie  gleich, 
so  muss  al'yla  auf  *aioyXa,  *äayXM  beruhen;  hiergegen  spricht,  dass  der 
Diphthong  in  ai'yXM  gemeingriechisch  ist,  während  sonst  der  hysterogene 
Diphthong  an  dem  Dialekte  haftet.  Ich  möchte  also  lieber  glauben,  dass 
'AoYsXdrag  mit  AiyX^rjxfjg  lautlich  nicht  zusammenhänge,  sondern  von  AlyXij- 
xrjg  abgelöst  worden  sei,  weil  die  alte  Benennung  unverständlich  ge- 
worden war.  —  Hinter  xöjiov  (Z.  11)  ergänze  ich  ^/i£v,  und  nehme  hinter 
dem  '^oäviov  der  folgenden  Zeile  eine  stärkere  Interpunction  an;  der  nächste 
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Satz  setzt  dann  asyndetisch  ein.  Der  Sinn  dieses  Abschnittes  wird  etwa 
folgender  sein.  Der  Altar  des  Zevk;  Krrjaiog  {Boss  500  Note  25)  und  das 
^odviov  standen  hart  an  der  Mauer,  von  der  ein  Stück  eingerissen  werden 
musste,  nm  die  naQodog  zum  neuen  Heiligtume  zu  schaffen.  Sie  wurden 
also  provisorisch  beseitigt,  später  aber,  olxoöourjMvTog  tov  roi^ov ,  wieder 
ig  TOV  roXiov,  hart  an  die  Mauer,  gestellt.  Da  von  nur  Einem  xoXxog  die  Rede 
ist,  so  wird  anzunehmen  sein,  die  alte  Mauer  sei  als  Fagade  des  Aphrodite- 
Tempels  benützt  worden,  und  das  olxo8oi.irjdfJi.isv  habe  darin  bestanden, 
dass  sie  erhöht  worden  und  mit  einer  Türe  versehen  worden  sei.  Nun 
nahm  die  Türe  einigen  Raum  in  Anspruch;  man  fürchtete  deshalb,  nicht 
alle  Stelen  u.  s.  f.,  die  in  die  Mauer  eingelassen  waren,  möchten  wieder 
Platz  in  ihr  finden,  traf  daher  vorher  Bestimmungen,  wo  sie  unterzubringen 
wären.  —  23  ijieQcorät :  ,,recentiori  aetati  debetur"  Ahrens  DD.  195 ,  vgl. 
Johanssoti  De  derivatis  verbis  contractis  14.  —  Wovon  die  Infinitive 
dvayQa(pij/.isv  (30/31)  und  dsdöxßai  (33)  abhängig  seien,  ist  unklar.  Die 
Sätze  sind  dem  gewöhnlichen  Curialstyle  entnommene  Fetzen. 

3431  Marmor,  fast  unleserlich.  —  Ross  503,  wiederholt  von  Böckh 
CIG.  no.  2481  f?  (Add.)  und  von  Rangahe  no.  8206. 

Ohne  Bedeutung  für  den  Dialekt.  Auch  hier  war  der  '4ji6Ucov  'Aays- 
läxag  genannt  (Z.  24);  Z.  27  {avayQlatpfjixsv  6s  xov  axs[q)'\avov  xal  x6  a[vr]t- 
YQarpov  xovSs  xo[v   ipa(pioj.iaxog\ 

3432  „In  insula  Anaphaea  ad  aedem  Salvatoris  in  base  imaginis 
sacerdotis  Isidis  et  Serapidis"  Cyriacus  bei  Riemann  Bull,  de  corr.  hell. 
1.  286  no.  62. 

"Eöo^e  Tat  ßovläi  tat  ^u4va(pauov  /.al  \  ttoi  ddi.uoi,  [yyiof.iav 

ayoQSvoavtog  ÜLvöccgov  \  rov  Teleoiyevovg,  d^aoei  di  Eißovlov, 

5    l7ti\\pri(fito(.ihov  ^Aquovida   toi  KQaTrj\\aL7C7tov.    ^ETtd   zw(v) 

f.iEylatco{v)  d'Ewv  ^8Q(x\7rLog  ■/.af'loiog  /.al  tcuv  alltov  tiov  \  naq 

avTolg    6    Uqsvg   "läoiov  "läotovog  \  xdv    jzod-sÖQeiav    /ml    xav 

10  l7ti(.dleiav  I  a£,uog  dd  twv  d-etov  /.azd  rtdvxa  \\  /.aiQOv  (paivExai 
Ttoiovi-ievog  Y.al  \  rdg  d-voiag  /.al  xd  Uqd  xdig  diovoi  \  XQOvoig 
STtixslojv,    {co)g  do^av  rif.iev  \  TtäoLV  df.uv   x«^?^^   '^^«'S   v^tr^Q^- 

15  oiaLg  \  avxov  xhg  d-eog  /.al  döitog  vtv  ahov  ||  {y)eQaiQeGd^ai  — 
dedox^co  ETtaLv^od^ai  f-isv  xov  "idoiova  Tcavöai-iei,  S7ti/s\/v- 
Qwad-ai.  de  avxioi  /.al  xd  Jtqodyovxa  \  i}.iaq)iOi.iaxa  Ttdvxa,  avr/e- 

20  xiOQTiGd^aL  \  de  avxioi  -/al  el/ova  yqajtxdv  dvad-t}.iev{aL)  |1  avxol 
€v  xcoi  xiüv  d^ecov  vaCoi  imyqaipdv  \  e'xovoav  „a  ßovXa  /ai  o 
däfxog  "idocüva  \  xov  evaeßeaxaxov  legsa  xät  dva^easL  xäg  \ 
sr/ovog    lxif.iaoev".     ^'Exl    avv/.sxcoQrjo(d-)tü    avxwL    \    /al    xov 

25  ipa(fLG(.iaxog  xovxov  dvxiyqacpov  \\  uTcoxd^ai  x{äC)  ei^ovl  ev 
xiüi  vacoi. 
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Das  Iota  adscriptum  kommt  liier  und  in  der  nächsten  Nummer  aus- 
schliesslich auf  meine  Rechnung. 

Z.  4  1.  y){a.](pi^ofxsvov'>  —  5  zü>[v)  i.ieyioT(o[v):  v  zugesetzt  von  Cauer 
Del.*  no.  154.  —  9  oleI  tcöv:  Dittenherger  Hermes  16.  162;  Xeikov  R.  — 
12  {d))g:  Ä.,  ETii  xelcovog  86^av  -i'jfxiv  Ms.  —  15  {y)sQai'Qsa&ac :  B. ;  reßaiQE- 
a&ai  Ms.  —  EJiacrrjadai:  die  Handschrift  corrigiert  EJiaiveXa&ai  in  das  Per- 
fekt; dies  steht  ähnlich  no.  305925-  —  19  dva&ifiEv{ai):  auf  einer  dorischen 
Inschrift  kann  nur  dva{>Efi£v  gestanden  haben  —  23  avvxExo}Qi^a{&]co :  H.] 
T  statt  ß  das  Ms.   —   25  r[ä)i:  R.;  rü>  Ms. 

IJivöaQog  6  Tshaiyivovg  und  'AQX(^ri8ag  6  KQar7]acjiJiov  sind  beide 
Aegiden,  deren  Grabschriften  uns  unten  begegnen  werden. 

3433  „Ibidem  in  columna"  Cyriaciis  bei  Riemanii  a.  a.  0.  287  no.  63. 

'O  däf.iog  b  ^^vaqxxiiov  ^ii.iiav  Teleor/.QdzEvg  |  ]A7tolltovL 
TIvd^itoL,  l^QTei-udL  IwzE{iQ)aL  I  aQETCcg  tv£y.Ev  ^al  Y.a}.{pyAa.ya- 
d^iag  I  Tag  eIs  airov. 

Z.  2  Scoxe[iQ)ai:  R.\  SoiiEQsa  Ms.  -  3  xa?Jo]xäya&ia5 :  R.;  (o)  aus 
a  corr. 

Auch  der  Simias  Telesikrates'  Sohn  ist  aus  einer  anderen  Inschrift 
(no.  3451)  bekannt.  Auf  dieser  kommt  bereits  ein  6  zu  Tage,  wir  bewegen 
uns  also  in  später  Zeit. 

3434  ,,Misit  Letronnius,  cui  dedit  Alby,  proxenus  honorarius  Galliae" 
Räckh  CIG.  no.  2478.  —  Pätakis  'E<p.  olqx.  1840  no.  442  (Tafeln  ;  die  Um- 
schriften sind  nicht  zu  gebrauchen;  ich  lasse  die  offenbaren  Lesefehler 
hier  und  im  Folgenden  unberücksichtigt). 

*^0  dai-iog  \  ^Avdqoi.ilvriv  \  BEVoi-ivaorov  \  aqiOTa  ßiiooavta. 

Schrift  zweifelhaft :  wo  die  Zeichnungen  der  'E(pt]i.iEQig  mit  den  Zeich- 
nungen Ross^  verglichen  werden  können,  weichen  sie  meist  ab ,  sind  also 
unzuverlässig. 

Eevoi-iväozov  bezeugt  P.  ausdrücklich;  EEVo[.tvaoozov  B. 

3435  Wie  vorhin,  Röckh  CIG.  no.  2479. 

'0  däi-iog  I  l4QX(ovidav  KQ(xTr^oirc7tov  [ßiov]  aQi\oTov  ßito- 
oavra. 

Z.  3  [ßior]:  Ross  Arch.  Aufs.  2.  517. 

Die  gleiche  Persönlichkeit  oben  no-  3432  4. 

3436  Wie  vorhin,  Bückh  CIG.  no.  2480;  vgl.  Addenda  und  Ross 
514  Anm.  46. 
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'0  öttf-iog  I  'Aqxcovidctv  TelEaiy£\vovg ,   tov  ■/.alovf.iEvov  Tliv- 
daqov. 


3437     In  der  alten  Gräberstadt.  —  Boss  515  no.  12,  wiederholt  von 
Uöckh  CIG.  no.  2480c  (Add). 

""O  däf-iog  1  Evavaooav  KQivorslovg  algetag  e'vE'/M  ymI  yxdo- 
5    (yia)'yad^iag  di\d  re  tov  EvoyJi(.iov(x  ßiov  Aal  ölo.  \\  %av  cfilöna- 
TQiv  xat  (piXavdqov  ymI  \  (pilÖTEKVov  agEiav  vmI    dia   rag  Eig 
auTOV  EVEQyEoiag  acprjQwi^E. 

Schrift:  A,  M,  E,  I. 

Z.  3  KAAOrAOiAI  der  Stein,  die  Correctur  von  Ross. 


3438  Bei  den  Katalymakia  gefunden.    —    Ross  516  no.  14  =   Bückh 
CIG.  no.  2480A  (Add,).     Schlechte  Abschrift  'Erp.  aqi.  no.  48G. 

'0  6ä\.iog  I  KagvEocpcovra  Kq..o^i  — 

Schrift:  A,  M,  I. 

3439  Bei  der  TJavayla  Aondgi].  —    Weil  Mitth.  1.  252  no.  5. 

'0  dai-iog  \  NtY.aor/.QiTav  Jrif.nf(VQiov  aQLOza  ßiiooaoav. 

Schrift:  A,  I. 

Ich  vermute,  dass  die  Inschrift   identisch   ist  mit  'Ecp.  aqx.   Qo.  483: 
'O  däf^og  1  MNACIKPHTAN  At]fit]\rQcov  aQioxa  Blß^AMENAN. 


3440  „'Eni  oxrjXy]?  Xi&ov  hvxov"  nttakis  'Erp.  dgx-  no.  440. 

'O  dafAog  \  'Oväo{co)va  |  Mov{a)aiov. 

'Oräa{co)va:  {co)  aus  o  corrigiert  ;  dass  die  alte  Formabstufung  in 
diesem  Namen  sich  erhalten  habe ,  wage  ich  nicht  anzunehmen  ,  da  sie 
in  "Idamv  (oben  no.  3432,.  ^i)  beseitigt  ist.  —  Mov{o)aiov:  (0)  aus  M 
corrigiert. 

3441  Auf  der  gleichen  Basis  wie  no.  3436.  —  Ross  514  no.  106  = 
Böckh  CIG.  no.  24806  (Addenda). 

'0  da(.iog  \  JIivdaQOv  TEX£ai\y8vovg. 

Schrift:  TT,  I.  —  Die  gleiche  Persönlichkeit  in  no.  3432  j. 


3442     Ebenfalls  auf  der  gleichen  Basis.  —    Ross  a.  a.  0.  no.  10a  = 
Böckh  a.  a.  0. 

'0  dai.iog  \  TElEOi[yevr^v  "A^q^tovida. 

Schrift:   I.    —    Offenbar  Vater  des  Archonidas  in  no.  3436   und  des 
Pindaros  der  vorhergehenden  Nummer. 
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3443  In  der  ehemaligen  Cella  des  Tempels  des  Apollon  Asgelatas.  — 
Ross  512  no.  7.  Mit  Benutzung  zweier  anderer  Quellen  *)  Bückh  CIG. 
no.  3480/.  (Add.).     Pütakis  'E<p.  aQx-  no.  479. 

^  ßov'ka  -/.al  6  daf.ws  I  o  Idvacpaiiov  Te'ktoio\va  QeQEyiQccvov, 
5   tov  I  (piXoTVcxzQLV  Kai  [£t>]e(>ye||rav  |  /.al   ■/.rioTav  xaq  7tavQLdog. 
Schrift:  A,  M,  C. 

Auf  den  gleichen  Teleson  bezieht  sich  noch  eine  zweite  von  Rat  und 
Volk  gestiftete  Ehreninschrift  {Ross  no.  8,  CIG.  no.  2480 (/  Add.,  rittakü 
no.  481) ;  diese  ist  aber  in  xoivr)  abgefasst.  Mit  Recht  ei-klärt  Ross  den 
Dorismus    der   ersten    für   „absichtliche  Affeetation   einer   späteren  Zeit." 

3444  Marmorbasis  an  dem  Hause  des  N.  XalaQtjg  in  der  XwQa.  — 
Weil  Mitth.  1.  251  n.  2. 

5    0  öa(.wg  I  zov  evoe\ßrj    /.al  (ftXoTtazQiv  \\  0Ll6^e\vov  Eiqri- 
vaiov. 

Schrift:  A,  H,  I. 

3445  Stele  in  der  Küche  des  Abts.  —  Ross  a.  a.  0.  506  no.  4.  Böckh 
CIG.  no.  2480Ä  Add.  (wie  vorhin).     Pütakis  no.  475. 

Ehreninschrift  auf  Antoninus  Pius  mit  6  däfiog. 

3446  Stein;  ebenda,  wo  no.  3444.  —    Weil  a.  a.  0.  no.  3, 

Sehr  späte  Inschrift  auf  eine  Btßia,  mit  6  Säfiog  und  ;fßuö£0)  arerpävco. 

3447  „Marble  plinth  from  the  Temple  of  Apollo  ....  From  an  ex- 
cellent  impression  of  Mr.  Bent"  Hicks  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  90. 

^d^tohXoivi  (j£xara[v].  |  Ah/iTcrtog  :  üdgiog  :  e7voirjaev. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift ,  wie  die  Interpunction  zeigt  nicht 
jünger    als    das  5.  Jahrh. 


3448  Auf  einem  in  eine  Mauer  des  Klosters  eingelassenen  Marmor.  — 
Ross  505  no.  3,  wiederholt  von  Böckh  CIG.  no.  2481  fZ  (Add.),  und  von 
Rangabe  no.  1203.     Pittakis  'E(p.  dgx-  no.  480. 

2T€(favos  y.al  ^'/,S0Ttf.ia  |  tTtSQ  ^vyaTQog  Qeodoolag  j  öe/d- 
rav  L^TtollcüVL. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  0 ;  spätestens  dem  zweiten  Jahrh. 
V.  Chr.  angehörend  (Ross). 


*)  3Iustoxydis  in  der  'löviog  Hv&o^oyia,  und  latridis'  Abschrift.  Beide 
Quellen  zeigen  sich  in  anderen  Fällen,  die  unter  Astypalaia  zur  Sprache 
kommen  werden,  von  einander  abhängig.  Genaueres  kann  ich  nicht  ermitteln, 
da  ich  lediglich  auf  BockJi's  Mitteilungen  angewiesen  bin. 
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3449  Basis,  links  unvollständig,  in  einem  Privathause.  —  Boss  509. 
no.  6  =  JBöckh  CIG.  no.  2481 J  (Add.)  und  Rcmgabe  no.  1205. 

T  .  H  . .  rOY  xäg  yvvai'/,dg  aliov  \ XQCczevg  tov 

TeXsoiAQdrevg  \  {^AjtblXviVi  TIvd^ltoL   y.al  ^A'\QT;t(.aTi  2ioTSiQai. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  I. 

3450  Basis,  nach  Thera  verschleppt.  —  Boss  508  no.  5  =  Böchh 
CIG.  no.  2481  e  (Add.),  Bangabe  no.  1204. 

Nr/.6[i.ia\xog  Y.at  2a)/,qd'CEia   ol  2toaiY.letg  \  [;v7ty.Q   rag  f.ia- 
T[Q]dg  .0.  .  oayoQSiag^ATTollion  Uv^iioi,  ^Aqrti-iidi  2ioTei[qai\. 

Schrift:  A,  0,  M,  n,  I. 

Z.  2  vielleicht '0[j'a]cyaj'oe£ta?,  mit  Aufopferung  der  ersten  Stelle;  der 
Vorschlag  KeiVs,  'Axovaayogsias,  führt  vreiter  ab. 

3451  Wie  vorhin.  —  Böckh  CIG.  no.  2481  (Abschrift  Albi's),  besser 
in  den  Addenda  {Boss^  Abschrift).  'Eq?.  olqx-  1841  no.  G99  {latridis^ 
Abschrift). 

2i(xiag  T€Xear/,QccTevg  vrceQ  \  rag  (.larqbg  l^yisvowg  AiibXkiavL  \ 

Ilv&ilOl,    l^QT£(.lLtL    ^lOTElQai. 

Schrift  (nach  Boss) :  einmal  6,  M,  TT ;  wegen  des  6  halte  ich  die  In- 
schrift für  jünger  als  die  beiden  voraufgehenden. 

Den  Namen  des  Stifters  haben  wir  schon  oben  no.  3433  angetroffen. 
—  'Axsvoü)  schliesst  sich  an  dxsvo)  an,  die  aus  Gortyn  bekannte  Seiten- 
form zu  äxovco.  Neben  dem  Genetive  auf  -wg  kommt  auf  Anaphe  auch 
die  gewöhnliche  Form  auf  -ovg  vor:  MvQxaQovg  \  MvQTagovg  Boss  523  no.  23 
=  CIG.  no.  2482*7  (Add.). 

3452  Kleine  Basis,  „Therae  apud  Baseggium"  Boss  Inscr.  gr.  ined. 
no.  222  =  Bangahe  no.  1206.     PUtakis  'E<p.  ägx-  1840  no.  441. 

IlQaTO-aleia  Tifxaaayoqa  j  l^G'/,Xrj7tiioi  [so!]  xaqiOTiiQLOv. 

Schrift:  A,  n,  I. 


3453  ,,Inter  rudera  antiqui  oppidi"  Boss  a.  a.  0.  no.  223.  IHttakis 
no.  444. 

QE\yylEidag\    \    Ka Evg  \   VTteq    tov    ddEXcfoZ   ^Ay'Kio- 

cpdvEvg. 

Schrift:  A,  0,  n,  I. 

Z.  1  Qe\yxX£l8ag^ :  Boss.  Die  Namen  der  herrschenden  Familien  von 
Anaphe  sind  vielfach  identisch  mit  denen  auf  Thera,  über  welch  letztere 
Bückh  gehandelt  hat  (Kleine  Schriften  6.  54  ff.).  Da  auf  Thera  die  Namen 
Aglophanes  und  Theokleidas  Personen  aus  Einer  Familie  zukommen  [Boss 
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a.  a.  0.  HO.  221,  wo  ich  GEOBAEIAN  in  GeoxXsiSa,  nicht  mit  li.  in  0eo- 
y?.stöav  ändern  würde) ,  so  hat  die  oben  vorgeschlagene  Ergänzung  viel 
Wahrscheinlichkeit. 

Die  Contraction  'AyXco-  kommt  auf  dorischem  Gebiete  mehrfach  vor: 
'AyX(ü(pävt]g  auf  Thera  CIG.  no.  2460.  2461  {Boss  no.  215.  221  ist  AHAO  - 
überliefert),  'AykcöxQiTog  auf  rhodischen  Henkeln  {Dumont  Inscr.  ceram. 
75  no.  13  und  14)  und  auf  Telos  (no.  34865),  'Ay^.coxQdrrjg  in  Trozan 
(no.  3364  5,)  u.  s.  f. 

3454  Stele.  —  Hoss  Arch.  Aufs.  2.  516  no.  13  =  £öckh  CIG. 
no.  2482  b  (Add.).     Pütakis  'Ecp.  dg^.  no.  443  =  Rangabe  no.  1935. 

'AQXtovidag  \  2toarAleovg. 

Schrift:  Z. 

3455  Ebenso.  —  Boss  517  no.  16  =  CIG.  no.  2482/.  Fätakis 
no.  439  =  Rangabe  no.  1992. 

5        ^cü/.QdT€ia  I    NLKOcpdvevg,    \   dvögog  ös  /JafioaTgocTOv  \\  xov 
QqcxovTieid-EVQy  \  xaiqe. 
Schrift:  A,  n,  I. 


3456  Ross  522  no.  22  =  CIG.  no.  2482  w.     Pittakis  no.  448. 
^lorddag  '^yraya^oQ«;]  |  xqKioxE  ytal  alvue,  |  xalqe. 

Schrift:  A,  n,  I. 

3457  Ross  522  no.  21  =  CIG.  no.  2482  n. 

(DiX(ü))\vog  I  'Ovaai\/,QiTOv. 

Schrift:  I. 

^ä{co)vog:  B.;  0  statt  Q  der  Stein.     Siehe  zu  no.  3440. 

3458  Pittakis  no.  451   =  Rangabe  no.  1994. 

-  -  1  r?ja  TL\ixay.Qd\TOvg, 

Wenn  TifiaxQdrovg  richtig  gelesen  ist,  so  bildet  die  Composition  ein 
Seitenstück  zu  knid.  Tif^iaxlsvg  'AdV]v.  3.  448  no.  74,  rliod.  Tif.ia?<Qdrt]g 
ebenda  230  no.  154. 
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Astypalaia. 

Die  Nachricht  des  Skymnos  :  äjtoixög  iartv  ^AoxvjiäXaia  MsyaQEOiv  (551), 
die  längst  aus  anderen  Gründen  beanstandet  war  (siehe  C.  Müller  zu  der 
Stelle),  wird  auch  durch  die  Sprache  widerlegt:  in  einer  Colonie  von 
Megara    hätte  man    nicht  Qevyevrjg   geschrieben,    wie  no.  3479  geschieht. 

3459  Kirche  des  H.  Spiridion.  —  Böckh  CIG.  no.  2483  (Abschrift 
Villoisoti's). 

^'Edo^'JB  rai  ßovlai  ymI  tiol  ddfiioi,  (Z)/A[a^XOg  (  ^^qiot'jo- 
(y.k)svg  €7i£0T(XTei,  yvcüf.ia(i)  7tQv[Tavuov.  \  ^E7Te]LÖrj  l^Qy.soiXag 
Mo{i)Qayiv£vg  ai\^Q€&£ig']  )  ayoQavoi-iog  eTteixeXr^d-i]  xov  öccfiov  || 
5  /.lEvcc  Ttdaag  cfiXoTi(.uag,  töjv  re  xava  |  [rjav  ayoQCcv  TtdvTcov 
S7tifX£X6[.i£vog,  I  [o]/rwg  cog  eutovoTaia  '/.al  öiÄaiorara  7tcoXyi\- 
[r^ai,  /ML  oItov  TCQOtovEV(.i£vog  öletIXel  \  tcöl  ödf-uor  htaivlaai 

10  TB  avzov,  ort  -/Mlög  \\  xal  dyad-ög  yEyivrjiai  tveqI  xov  öäi-iov,  \ 
'/ML  ÖLaxpacpi^aad^aL  yMxd  xov  voiiov ,  \  tj  ÖokeI  avxov  oiEipa- 
viöaaL  d-aXlov  \  oz£(pdvcoi.   {K)Al  de  /.a  66 ^£i^  xol  nQvxdp{i£)[g  j 

15  xol  TtQvxavBvovxBg  Ai]voßä/.x'-0'^  oiEq^a^vioGavTio  atxbv  xolg 
/JLOvvGLOLg  SV  xioi  dywvi^  \  xwv  xqayioiöiöv,  (6)  ös  '/.aqv^  ava- 
yop£{v)\[o^dTO),  oxL  b  düf.iog  öx£(favioL  ^AQXEaiXav  \  Moiqayl- 
v£vg  dgeväg  iVEna  /.al  Evvol[ag'],  \  ag  ivEÖei^axo  eg  xov  öaf.iov  \\ 

20  dyoQavofinloag  '/aXiog  vmI  q)iXoxif.uog'  \  s^eoxto  de  avxöj(i)  mal 
dvai^riiia  dvad-t(.i£\y]  \  ortaL  xa  xqyilCC^l  xag  dyoqdg  e[7tl] 
xa{g)    Gxoia[g']    \   xäg  jtaqd  xb   tvqvxuveiov   xb   ös  ipdq'iofxa  \ 

25  xoös  dvayqdipaL  ig  xdv  cpXidv  xov  ayooa)'[o]  ^t/of  dvdga  ds 
sXsoS^aL,  oaxig  STtifisXrjS^rfJ^a^El  xäg  dvaygaq^ccg,  xb  ds  dvdXwi-ia 
[xol]  1  xafiLaL  öovxco.  "Eöo^s  axBcpaviöv  äigsd^rj  \  dvayqdipai 
OiXaqxog  ^^QLaToy.Xevg. 

Schriftcharakter  (0,   H,   TT,   I)    von   F.  schwerlich  genau  angegeben. 

Z.  1/2  ^ä[aQxo;  \  AQiaT]o{xl]svg:  B.  nach  dem  Schlüsse;  KA  aus  EN 
hergestellt.  —  2  yva)fia(i):  1  nach  Z.  2  der  nächsten  Nummer  beigefügt. 
—  3  Mo{i)Qayevsvg :  I  von  B.  eingefügt.  —  13  Schluss  bis  16  hergestellt 
von  B.  nach  dem  folgenden  Decrete:  rol  TZQVzdvisg  rot  jtQvravevovzeg  Atjvo- 
ßäxxiov  oxecpavcooavzco  avxov  xoTg  Aiovvoloig  sv  xöji  ayiövi,  xwv  xgayojidwv ; 
überliefert  ist  TTPYTANEY,  darauf  Lücke  von  zwei  Zeilen.  —  16  (o):  ein- 
gefügt von  B.  —  Am  Schlüsse  der  Z.  Y  aus  1  corr.  von  B.  —  21  avxw'yi): 
I  zugesetzt.  —  22  XQrji[C,r)i:  B.;  statt  I  ist  I  überliefert.  —  Tä{g)  axoiä[g]: 
T  von  ]i.  zugesetzt;  Schi'eibungen  wie  soxdXav  sind  nicht  vergleichbar.  — 
25/26  emfieX7]^^\[a\ET:   Ahrens  D.  D.  289,    vgl.  Blass  Rhein.  Mus.  36.  612; 
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sm/iskr)'&i]\[o]e[rai]  B.   —    27  arscpavwv  aiQedrj:   Ahrens  DD.  .206;   oxscpavcö- 

[6\ai  [?/]p£^»?  -S- 

Für  die  Grammatik  kommen  die  Fragepartikel  i)  (Z  12)  und  die 
Formen  ox£(pavwi,  arsfpavwv  in  Betracht.  »}  ist  Instrumental  des  gleichen 
Pronomens,  dessen  Locativ  in  sl  =  \\i.  ja  vorliegt  (vgl.  Prellwitz  Beitr. 
15.  156  Note).  Die  Partikel  ist  hier  gebraucht,  wie  in  der  Anfrage  des 
Isyllos  Tj  Xcbiöv  Ol  xa  sltj  dy-ygäcpovri  tov  naiäva  (oben  no.  33423  t  mit  Prell- 
witz Bemerkung).  Für  die  Flexion  arscpaviöi,  orscpavwv  hatte  schon  Ahrens 
(DD.  310)  einige  Belege:  axecpavwi  CIG.  no.  5475  31  (Gela),  ozscpavwrco  auf 
der  Inschrift,  die  von  den  Philopoimen  erwiesenen  Ehren  handelt  (jetzt 
bei  Dittenherger  no.  210  45).  Seither  ist  arsrpavcöt  auch  in  Eleusis  gefunden 
[Dittenherger  no.  345 12).  Dazu  kommt,  um  von  süddorischem  Gebiete 
allein  zu  sprechen,  u^iwi  auf  Kalymna  [Newton  AGI.  no.  CCXXXVIII5). 
Die  Dorer  der  Argolis  haben  die  Flexion  ebenfalls  besessen;  Beweis  8ie- 
yeka,  xaxayelä^isvog  der  epidaurischen  Wunderkuren  oben  no.  3389  34. 123. 
Zeitlich  sind  diese  Formen  natürlich  von  westgriechischen  wie  axE(pavcoEX(o 
{3fekler  Beitr.  zur  Bild,  des  griech.  Verbs  40  flf.)  zu  scheiden ,  dagegen 
mit  solchen  wie  iSqcov  und  giyöüv  für  gleichalterig  zu  achten. 

3460  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  die  vorige  Inschrift,  aber  unten 
unvollständig.  —  BöckJi  CIG.  no.  2484  =  Dittenherger  Syll.  no.  338. 

Ehrendecret  für  den  Agoranomos  At]/iioxEk^g  KalUnnov ,  ausgestellt 
unter  dem  Epistates  EsvoxsXrjg  ^dovUov,  in  den  gleichen  Wendungen  wie 
das  vorige.  Auch  hier  »}  (Z.  12),  al  8e  xa  86^si  (Z.  13/14),  oxerpavöii 
(Z.  18/19). 


3461  „Prope  portam  ecclesiae  D.  Nicolai ;  ex  schedis  eisdem"  Böckh 
CIG.  no.  2490. 

BaaiXitüg  |  JlroXei-iaiov,  \  Qsov,  \  EvEQyexa. 

Von  B.  auf  Euergetes  I  bezogen,  da  der  Vater  Ptolemaios  Phila- 
delphos  die  Kykladen  im  Besitze  gehabt  habe. 

3462  ,,In  oppido,  in  casa  quadam  ad  viam,  quae  ad  portam  castelli 
ducit"  Boss  Inscr.  gr.  ined.  no.  159  =  Rangabe  no.  763.  Der  Stein  oben 
und  links  gebrochen ;  wie  viel  links  fehle,  lässt  sich  aus  Z.  5  und  6  erraten. 

-  -  \ßTtaLV£oaL  -  -  aya&bv  ysvöi^e]v(i)ov  Ttsgl  tov  öcc{xov,  \ 
[oTttog  87Ti(paveOTaT]ov  iqL  TtäoLv,  otl  0  öa}.iog  \  [jog  '/.alog  ^ai 
a.y(x\^og  avöqag  xara  8vva[iiv  \  \lv  a^iai  7toiEX\ad^ai  S7tiOTaTa(i). 
5  *^0  o[e]  aigsd-slgW  [ävayQaxpaTco  t]6  iliaq)iOf.ia  roöe  {e)GT(cc)Xav  h- 
S-Lva[v  I  xat  Gxaödto)  £g]  tb  legcv  tov  lAo'Ä.l.a7tLOv'  to  d  ava- 
lio[f.i\a  rode  öovtco  rot]  Tafxiai,  Sovtoj  ds  /mI  t6  ig  tov  aTs-\ 
[(pavov  -  -]i,  IIoXvy,lei,  ^A(.i(piaL,  ^Ava^L7ioXi[f.i\toL,  Xaßivxeg  xav 
10  aii^  tCjv  \Eq(av  iqriiiaT(}i\y  -  -  ||  -  -  7to\d-o8ov.  Eöo^s  OTScpa- 
j'[w)''  I  aiQsd^K]  -  -  lA^yvoTtXevg. 


[3462—3464]  Astypalaia.  211 

Schrift:  M,  S;  0,  0,  fi  kleiner. 

Z.  4  e7iloTaza[i):  A  für  I  die  Abschrift.  —  5  (s)oT{ä)Xav:  SiCTHAAN  die 
Aljschrift;  R.  liest  röö'  k  oi{a\}Mv.  —  8  Hinter  oxEcpavov  scheint  ein  Name 
zu  fehlen;  der  Zusammenhang  war  wol  der  gleiche  wie  auf  der  Inschrift 
BiUenhercjer  no.  101 39:  x6  8s  dgyvQiov  diöövai  roTg  udlodhmg  slg  rovg  ors- 
qmvovg  rov  rov  Si'j/j.ov  ra/iuav  sy.  tcöv  slg  rä  xaza  ^irjcpioi^iazu  röji  drjficoi  fiSQi- 
^o^ih'cov  ■  TÖ  8e  vvv  sivai  Ttagadovrai  tovg  djtodexrag  t6  dg  rovg  axEcpavovg  ix 
TCüi'  oxQatio3xiy.öiv  XQrj^iaxwv. 

3463  „In  ecclesia  D.  Joannis  in  loco  dicto  la  Marchesana;  ex  schedis 
Villoisoni"  Böckh  CIG.  no.  2485.  Der  Stein  kam  später  nach  Smyrna 
und  gieng  dort  1797  zu  Grunde. 

Drei  gleichzeitige  Urkunden  vom  Jahre  105  v.  Chr.  Die  erste  enthält 
einen  Senatsbeschluss  (Bündnis  zwischen  Rom  und  Astypalaia);  die  zweite 
den  Wortlaut  des  Vertrags ;  die  dritte  berichtet  über  die  Ehren,  die  dem 
von  Rom  heimkehrenden  Gesandten  von  seiner  Vaterstadt  bewilligt  werden. 
Ueber  die  beiden  ersten,  in  xom)  abgefassten,  Schriftstücke  handelt  zu- 
letzt Viereck  Sermo  graecus  quo  senatus  populusque  romanus  magistra- 
tusque  populi  romani  in  scriptis  publicis  usi  sunt  42.  Von  dem  dritten 
ist  nur  Weniges  deutlich  erkennbar. 

"'Edo^B  TCO  däfiio,  Evxiovldag  STteaTccTSi,  [yvw^ai]  Ttqvxa- 
viiov.  \_^E7t]\ELd{r^  7iaQayE{y€)vriTai  6  ccTtoOTalelg  TtQeoßevtag 
elg  'Ptö^av  'P[o)do-Arjg  'Avri^udxov  v.al  \  [ra]  Tte^qi  xäg  av^i- 
l^iaxiag]  doy^ariod-tvia  [a7tei'7[voxe],  AO0EIIA  de  öi  avTor 
iltacptoi-iaTog  \  -  -  Toug  nqeoßsvTag    vtcsq    zag    naxQidog    'Aal 

50   'Pülf.iag']  -  -  I 11  JtQoaiQOvi-isvog   [xat]    Ttäoav  anovöav 

x«t    (fdori/^lav    [7toT^evevy.ai.ievog  \   -  -  -  -  |  -  -   ovi.if.iaxlav 
TtoTi  tovg  [P(x}i.iaiovg\  -  -  \ |--  ertaiveaai  {.lev  -  - 

Schrift  wie  in  no.  3459. 

Z.  46  Anfang  Böckh;  EIAE  die  Abschrift.  —  In  dem  nächsten 
Worte  (ys)  nachgetragen  von  B.  —  'P{p)8ox).iig :  Wilamoioitz  bei  Viereck ; 
PAAO°  die  Abschrift.  Der  Name  'Po8oxlrig  ist  in  dieser  Gegend  nicht 
selten:  für  Kos  bezeugt  ihn  Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  2.  111 ,6 >  für  Knidos 
eine  Execrationsinschrift  {Netvton  A  History  of  Discoveries  u.  s.  f.  2  Taf. 
862)  und  ein  Henkel  {Dumont  Inscr.  ceram.  134  no.  49);  Q\n& 'PoSöxlm 
auf  Aigina  Bull,  de  corr.  hell.  6.  444.  —  47  1.  \7iaQa\8o-&£ioa{g)  8k  81  avxov 
[rov)  ipacpiaiiaxog  \  \xäg  öe'Arou]? 

3464  Böckh  CIG.  no.  2488  c  (Add.)  nach  Mustoxijdis  (löviog  'Avßoloyia), 
latridis  und  Cadalvene.  Eine  andere  Abschrift  latridis  steht  'E(f.  uqx- 
1841  no.  684;  diese  weicht  in  der  Zeilenabteilung  ab.  Zusammenfassung 
bei  Löwy  Inschriften  griech.  Bildh.  142  no.  177. 

*0  däixog  I  6  ^^OTVTtalaicöv  hij-iaOE  \  HoIvevxtov  MehjOiTr- 
[/c]o[y']    inalvcoL,  |  x^uffewt    axECfävioi,    TtqoEÖQliai]   h'\\Toig 

firiech.  Dial.-Inscliriften.    111.  17 
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aywoiv,  eIkSvl  xaXyiiai  agsrag  e\vEKa  yiai  evvoiag,  av  £%(x>v  dia- 
^£^€[7]  I  {t)lg  Tu  7i\X\rii)og  ro  ldOTvna%aiiüv.  \  (DvXijg  IloXv- 
yvwTOv  ^krAaQ\vaao€vg  STToiqoe. 

Schrift  nach  latridis:  A,  G,  M,  V  neljcn  TT,  t  neben  Z. 
Z.  7  {s)tg:  B.\  die  Abschriften  ZAI  {3fust.,  latr.)  oder  II  (Cad.). 
Die  Zeit  des  Künstlers  lässt  sich  annähernd  auf  2ü0  v.  Chr.  festsetzen 
{Löwy  130  f.). 

3465  BUchh  CIG.  no  2488  (Abschrift  Villoison's);  vgl.  die  Addenda, 
wo  auf  3Iustoxi/iUs'  und  latridis^  Abschriften  Beziehung  genommen  wird. 
Eine  Abschrift  latridis''  'Ecf.  aQx-  "O-  G90;  diese  lege  ich  zu  Grunde.  — 
Lütvi/  no.  204. 

*^0  dSf-iog  6  i^GTVTtalaLicüv  STi\(.iaoE  ^TQaTO/.{X)'rjv  Kaigoye- 
vevg  I  XQVOHOi  OTecpavioi,  rcQOEdqia  tv  \  toig  aywöi,  eIxovl  %ak- 
5   xe'at    avdq^D^yad-'iag    e'vE/.a    ytal    dr/.ciioovvag  \  y,al    rag    Etg  ro 
\_7tXri\i)-og  Evvoiag.  \  ^^vdgayoQag  ^^QiOTEida  '^Pudiog  IrtoiEi. 

Schrift:  A,  0,  M,  F  neben  n,  Z. 

Z.  2  2rQaro?{(X)i]v :  (k)  aus  A  corr.  von  R.  —  KaiQoyhsvg  V. ;  li- APO- 
PENEYZ  latr. 

Aus  der  gleichen  Periode  wie  no.  3464. 


3466  „In  ecclesia  tcöj'  'AvuQyvQcov ;  es  schedis  Villoisoni"  BUckh  CIG. 
no.  2487. 

-  —  -   TtQOEÖQiai  I  SV  Toig   ayiooi,    ccQETag   f'vEy.a   -/.al  ev- 
5    voiag,  \  av  Ijiov  diaTElsl  \\  slg  to  TtXrjd-og  riuv  AoTV7ta\XaUtov. 

3467  „Ad  radices  collis,  in  quo  oppidum  situm  est,  in  basi  caerulei  mar- 
moris  quadrata  eaque  pergrandi"  i2ossInscr.gr.  ined.  no.  153&.  Mit  Benützung 
dieser  und  der  Abschriften  von  Mustoxydis  und  latridis  behandelt  von 
BUckh  CIG.  no.  2488  &  (Add.).  Die  beiden  letztgenannten  Abschriften  sind 
von  einander  abhängig:  was  B.  aus  ihnen  anführt,  stimmt  genau  zu  la- 
tridis'' Facsimile  ''Ecp.  olqx-  no.  697.     Ich  lege  Boss''  Lesung  zu  Grunde. 

\^0  dc~\i.iog  0  ^^OTVTtaXadcov  \  ET[i']}.iaoE  |  •  .  •  FEPA  .  .  INA 

..AI IM    '^4Qi[oTo]{v)[Qa.T\Evg   xov    NEiTAAA  || 

5    £(7r)a/[j']w[t] ,  I  [y^QVGs\ioi  OTECfd[v]coi   xcoi  [.lEyiGTioi  \  [twl  sv]- 
v6f.uüL  -Kai  Elyiovi  \  \aQExag\  fVEKa  xat  ör/,aioavv[ag,  \  av  e'xco'Jv 
10    [öia'JTEXE'i  Elg  t[o  7TXrj\\d'og']  xb  ^  4aTV7taXai£co[v]. 

Schrift:  A,  M  ,  TT,  I;  in  der  letzten  Zeile  G  und  C  (aber  nicht  so 
bei  latr.). 

Z.  3  Anfang  .  KiKPA  latr.;  also  wahrscheinlich  ein  Accusativ  -xQartjv. 
—  4  Anf.  1.  [xarä  dh  vo&so]iav'i    Statt  lAI  liest  Jair.  lAN.  —  Es  folgt  bei 
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R.  API  .  .  .  Y  .  .  .  ETI ;  mit  Aenderung  des  Y  in  K  erhalte  ich  'AQi{or6\- 
x{Qäz'\svg;  was  R.  vermutet,  'AQiaro(pdvEvg,  liegt  weiter  ab.  laü:  hat  -PI 
.  .  .  YAATYZ.  —  5  i{7z)ai[v]<o[i] :  R. ;  ETAI .  Q  .  die  Abschrift.  —  7  [tcüj 
iv]v6ficoc  R.;  NOMO  .  latr.,  daher  [ix  rov]  v6fio[v]  B. 


3468  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3466.  -  Böckh  CIG.  no.  2486. 

0  daixog  o  ^Aoivfta'kaiewv  \  sreliuaas  i^Ttolhuviov  nv^l\{io)- 
10    vog  riQioa  elyiovi  yah/.ia   y.al   aT£(favto   dt^jvfixet   dqeTag  8ve\\yia 
yial  evvoiccg,  äg  Ivedei^aTO  |  elg  avTOv. 

Z.  3  (co)  aus  0  B. 

3469  Böckh  CIG.  no.  2493  (nach   Villoison). 

Fragment  einer  längeren  Inschrift  auf  Augustus  mit  '0  Säfiog.  Der 
Dorismus  sämmtlicher  officiellen  Actenstücke  dieser  Zeit  ist  afi'ectiert. 

3470  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3467.  —  Boss  a.  a.  0.  no.  153a. 

Mit  Berücksichtigung  der  hier  ebenfalls  von  einander  abhängigen  Ab- 
schriften von  3Iustoxydis  und  latridis  behandelt  von  Böckh  CIG.  no.  24956 
(Add.).     Geringfügige  Abweichung   zeigt  latridis''  Text  *E(p.  uqx-  no.  686. 

^vTOKQccTOQa  KaiouQa  \  M.  ^vQri?uov  l4vTtüvivov  \  ^eßaotbv 
5   l^QfXEnaKÖv  I  a   ßovXd   /.al   6   ö6if.iog  \\  6  l^OTVTtaXaisiov ,   rov 
aioTTiQa  /.al  eveQyetav  |  TÖig  äj-iSTegag  TtoXiog  |  &eolg. 

Schrift  (nach  Boss):  A,  £,  Q,  M,  n,  C. 

Im  Anfange  der  Z.  7  lesen  Mustoxydis  und  latridis  (auch  in  der 
'E<pr]i.i£Qig)  KAI,  für  das  Ross  keinen  Platz  hat,  und  das  völlig  entbehrlich 
ist.  In  der  gleich  formulierten  Inschrift  auf  den  Lucius  Aurelius  Verus, 
den  Mitregenten  des  Marcus  Antoninus,  lautet  der  Schluss  nach  allen 
Abschriften  [Ross  no.  160,  latridis  'Ecp.  olqx-  no.  685,  vgl.  Böckh  CIG. 
no.  2495  Add)  xov  ocoTfjga  xal  evegystav  rä?  Tiöhog  d^ucöv ,  also  fehlt  xal 
hier  sicher.  Ich  halte  daher  das  KAI  der  beiden  Griechen  für  einen 
Fehler  der  gemeinsam  von  ihnen  benutzten  Copie.  —  8  dfisrigag:  R.; 
vfistsgag  latr.  bei  Böckh,  ^/.isregag  in  der  'Ecptj/iiEQig,  ■  /nsrigag  M. 

Dass  der  Genetiv  'Aorvjza?.aiscov  der  Titel  3465 — 3470  jünger  ist  als 
'Aazvnalaicöv  in  no.  3464,  bemerkt  bereits  Böckh  zu  CIG.  2488  c  Add. 

3471  Böckh  CIG.  no.  2496  (nach   Villoison). 
Inschrift  auf  den  dritten  Gordianus  mit  o  Mfiog. 

3472  Capelle  des  H.  Eustathios.  —  Bubois  Bull,  de  corr.  hell.  7. 
477  no.  1. 

\^E]g  %o  leqbv  ^i]  iG€Q7cev  oaJTtg  /ui]  ayvog  iavi,  ^]  tsXsI  r^  | 
aizüji  £v  vtüL  saaeitai. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  M. 
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Die  Inschrift  erinnert  an  den  Spruch,    der  vor   dem  Hieron   in  Epi- 
dauros  stand,  und  auf  den   Wilamoivitz  Isyllos  6  aufmerksam  macht: 
ayvov  XQV  vaoTo  ■&vcödsog  ivro?  lorza 
g/iifisvaf  ayrsh]  8'  iarl  cpQOVsTv  ooia. 
Z.  1  FOEQJisv  i?  t6  lEQov  wic  iu  Epidauros  t]QJtE  sg  x6  Ieqöv  no.  3339 «,;.  — 
2  xeXeT  halte  ich  für  Futurum,  wie  EjnrskETv  in  Epidauros  oben  no.  3339, 3. 20- 
Sinn :  In  das  Ileihgtum  soll  nicht  gehn,  wer  nicht  uyvos  ist ;  sei  es,  durch 
die  Tat,  sei  es  durch  den  Vorsatz. 

3473  Marmor,  unten  und  links  gebrochen.  Ueber  der  Tür  einer 
Capclle  bei  der  Stadt.  —  Duhois  a.  a.  0.  no.  2. 

Bruchstück  eines  aus  römischer  Zeit  stammenden  Ehrendecrets  eines 
Thiasos.  Z.  2  ist  EKTOTKA0EITAIO  wol  Rest  von  ex  tov  xai>£OTax6zog. 
Z.  4  ff.  erkennt  man:  ['Ejisidij  'ü(f?]£?Jcor  'EvExlcavog  utioöeix-OeV?]  -  -  KAAP- 
GAIKYIIQN  jidzQWV  \  [rov  {^idcov  ETisfisXijjdr]  xal  naaav  {ojio\vö[av]  -  - 

Z.  4  'Evstioivog:  in  Z.  1  ENATlßNOI.  —  6  Schluss  rTAIAN  .  .  .  YA 
die  Abschrift. 


3474  Marmor,  bei  der  Capelle  xöiv  xqiwv  tsgdQxcav.  —  Boss  Inscr.  gr. 
ined.  no.  154.  Diese  und  die  Copien  von  3Iustoxydis  und  latridis  benutzt 
Böckh  CIG.  no.  2491c  (Add.);  Ross'  Abschrift  wiederholt  Ramjaheno.  1198; 
Eine  Abschrift  latridis    facsimiliert  'Ecp.  uqx-  no.  686. 

2toai/.QdTt]g,   Neof-irilnog,  Jai.iccTQiog   G£o\(fdv£og  dvtdrfmv  \ 

TvJi  Idjtöllcovi  TOV  or-.ov  v.axäöyiEvo{v\. 

GewöhnUche  Schrift,  in  der  Mitte  des  0  ein  Punkt. 

Nso/^r'jviog  fasse  ich  als  Nominativ,  nicht  wie  R.  als  Genetiv. 

KaxdaxEvog  ist  ein  neues  Wort.  Ross  erklärt,  xaxdaxsvov  sei  entweder 
„xaxsaxsvaofisvov,  plane  exaedificatum  et  quasi  omnibus  numeris  absolutum" 
oder  ,,exovxa  ndvxa  xd  axsvrj  xaxa  yßqav ,  omni  supellectile  instructum". 
liier  trifft  wol  die  zweite  Annahme  ist  zu:  vgl.  xaxdxiooog ,  xardkidog 
(Ross),  xaxdQyvQog,  xaxddsvÖQog,  xaxdxof^og 

3475  Marmortafel,  in  eine  Wand  der  Vorhalle  der  Kirche  ITavaylag 
noQxaQixioorjg  eingelassen.  —  Ross  no.  155  =  Rangahe  no.  1199. 

Ti[A.6yiXeLa  \  ^Lvdvöqov  \  Jiy.TvvvaL. 

Gewöhnliche  Schrift,  0  etwas  kleiner. 

3476  Kleine  Basis,  bei  einer  Hütte  in  der  Stadt.  —  Ross  no.  156  = 
RangaM  no.  1200. 

Euavoqea  y,al  FoQyio  Kogai. 
Schrift  wie  vorher. 


3477     Altar    in   der  Capelle  ITavaylag  Osoxöxov.    —    CIG.   no.  2491  i 
(Add)  nach  Cadahene's  Abschrift.     Löwy  no.  168. 
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l^QXef.irividag  \  PIOMIOY  '  It4ayila7ti,(iu)i.  |  Tif.i6xaQig  ^Elev- 
d^€Qvalog  II  hcoirioe. 

Tl.  2  1.  (Io)&[.iiov'^  —  3  {(o)  aus  0  corr.  von  B. 

Timoebaris'  aus  Eleuthernai  Tätigkeit  um  200  v.  CLr.  (Lüwij  a.  a.  0. 
HO.  130). 

3478     „In  loco  Karekli  ad  mare.     Ex  schedis  Villoisoni"  ßückh  CIG. 
no.  2491« 

YTTEPIOOII  I  "Aoyilamm. 


B479     Marmor,  Haus  des  Georgios  Patakos.   —   Dubois  Bull,  de  corr. 
hell.  7.  478  no.  3. 

Idyad^OYX'qg  Qevy(\yEvg\  \  aviO-iiyie  zbv  vaü[y]  \  yial  toi  dydl- 
[.ia[Ta]  I  ^agd^idi,  'laid[i]. 

Schrift:  0,  M,  F.  Z. 

3480     Mühlstein,    Haus    des  Hadji  Spiros.    —    Dubois  a.  a.  0.  no.  4. 

MevtGTQaTog  Nlyicovog  \   7taLdovo(.irfiag  \  rag  tiuv  Jtaidiov  \ 
5    d^iag  \\  "^Egf-iäi  xat  '^HQa/,lE'l. 

Schrift:  M,  E,  einmal  I. 


3481  ,'Ejii  ßd&Qov,  UOov  iyxtoQiov  xrjg  vi^oov  jiazvjiaXaiag"  Pütakis 
'E(p.  oLQx-  no.  689;  die  Tafel  enthält  latridis''  Abschrift.  Diese  Abschrift 
weicht  ab  von  der,  welche  Böckh  (CIG.  uo.  2491e  Add.)  vorgelegen  hatte 
und  von  der  er  sagt,  sie  sei  mit  derjenigen  3Iustoxydis'  ,,c  communi  foute" 
geflossen. 

^^QiOT6Y,{X)sia  KYM  |  \l]aQ\^a]aa(.iiva  '^Hqu. 

Schrift:  A  nach  der  'E(p.,  A  nach  £.;  Z. 

Z.  1  (A)  übergangen.  —  KYM  'E(pi]/i.,  KYPI  JB. 


3482     Vor  der  Capelle  des  H.  Johannes  in  der  Gegend  'o  ro  'AyQisXidi. 
—  Ross  no.  163  =  Rangabe  no.  1202. 

Mr^lixog  Iaar/,Xevg  dyoQavoi-iiqaag  xat  areq^avcoO^elg  \  i^vb 
tov  öd(.iov  &aXXov  oxecpdvioi  TtZi  Ia  tov  v6f.iov,  \  arecpaviod^etg 
08  mt  [(aX]loig  atscfdvoig  XQ^osoig  dvoll,  |  Tii.ia]d^Eig  d[£  xajt 
ei'/.üJ'[i  x]«^(>t)[6']at,  Ja  ^cozrJQL  xat  tiol  ödfiioL. 

Schrift:  A,  0,  M,  Z. 

Z.  4  [x]al{>i)[e]ai:  Ross;  .AAE.AI  die  Abschrift. 

Beachte   M^h^og;    ich    erinnere    an    arkad.    MeXixicoi,    angeführt   zu 
no.  1222«. 
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3483  Böckh  CIG.  no.  2489  (nach   Villoiso7i). 

BevoY.Qa.trig  v.al  '^legoqitüv  -aal  |  [ tov  eav]\Twv  Ttariga 

5  '^l£Qoq>wv\Ta]  \  SsvoytQaTevg  \\  oyiovod^STriaavTa. 

3484  „In  muro  castelli  extra  portam"  Hoss  no.  161.  Böckh  CIG. 
no.  2490  (nach  Villoison,  der  Z.  4  und  5  übergeht),  vervollständigt  in  den 
Addenda  nach  Mustoxydis  und  latridis,  deren  Text  wieder  einen  gemein- 
samen Fehler  enthält.     latridis'  Copie  in  der  "E(p.  dgx-  no.  693. 

5       'isQoqiiüVTog  |  rov  \  ^AQ%si.irivida ,  \  xal  ||  Ni-KOod-ivEvg  tov  \ 
^^QXeiiTjvida. 

Schrift  (nach  Boss):  A,  0,  M  neben  M;  Z.  4  ff.  kleiner  und  nach- 
lässiger. 

NixoG^EVEVs :  so  Boss;  'ivdgoa&ivevs  die  Griechen. 


3485    Bei  der  Burg.  —  BöckJi  CIG.  no.  2498  (nach   Vi 

^Sl  GvvBvva  ^Qriöta,  Xcuqb. 
Schrift;  6  neben  E,  C  neben  I,  (0. 


Telos. 


Hauptquellen:  Boss  Hellenika  1.  60  ff".  —  Spratt's  Abschriften,  publi- 
ciert  von  Churchill  Babington  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Lite- 
rature,  Second  Series,  10.  112  ff. 

3486  Marmorplatte,  in  einer  Treppe  des  Klostergehöftes  des  H. 
Panteleemon  als  Stufe  dienend.  —  Boss  Inscr.  gr.  ined.  no.  169  (Abschrift 
Brock's;  sehr  fehlerhaft);  Hellenika  1.  62  f.  (eigene  Copie). 

('Edo^'je  TrilioLg,  IsqaTtolov  yvwfxa.  'ETtSLÖrj  'AQiGTOfxsvTig 
^Aqlo[to  ß]ovXov  ITrßhog  ev  re  twi  tvqotsqov  xqovioi  avriQ 
dyad-ög  [swv  |  dtjerekei  TtEql  tov  dä(.iov  rov  Tijh'cov  vtollag 
ytal  f.isydXag  [x^€/;a]g  t^coi  'aIoijvwl  TtaQSXoi-isvog,  aigei^eig  te 
5  hQa7tolog  eu  leqlßvg  \\  lAyXyoxQiTOv  [W(ja]g  Tag  nod-ödovg 
yial  Ta  TEUoi-iara  o[jqd-iog  \  xat]  örAaiiog  (w)[r/]ov[6']f.u]as, 
osLOi-iov  TS  ysvoi-dvov  yial  tcov  [oYmov  \  x]at  rwv  tel^hov  v.aL 
Toiv  Tcvqyiav  öiaaEiad^evTtov  näöav  [G7tov\da]v  xal  cpiloTii-dav 
STtorjoaTO  elg  t6  dvoL%oöo^t]i^i}i.iEv  |  [r]a  noTLÖeoi-ieva  S7tiav,evag 
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10  %aliüg  yial  XvOLtslwg,  ov  ^ilovov  ra  l|  yE]vc^isva  [ejlg  tai-ra 
relsoi-iata  ÖLÖovg  a7tQOcpaöiozo)g,  all[a.  \  xo;]t  xa^'  at{ro]v 
Xqeiav  h  Ttaaiv  bAxevri  7taQex6(.ievog  >ca[t]  |  -  -.  Die  letzten  sechs 
Zeilen    sind    nicht   herzustellen;    ich   hebe    heraus    (Z.    14) 

Schrift:  M,  I;  die  0  kleiner. 

Z.  4  in  ieQ\Bvq\:  wie  auf  rhodischen  Henkeln  häufig  In  IsQioig;  vgl. 
CIG.  3.  p.  VI  no.  66.  67;  VII  no.  133;  VIII  no.  141.  150.  169.  189  u.  s.  f., 
und  Thumh  lieber  den  Spiritus  Asper  im  Griechischen  24.  —  5  ^Ayl^o^Qi- 
xov:  ßKPlTOY  B.,  ßKIIT..  -R.,  also  steht  S2  fest,  iZ.'s  Lesung  eEOHQixov 
ist  willkürlich.  Ueber  'Aylco-  auf  dorischem  Gebiete  siehe  zu  no.  3453  3. 
—  14  sx&voixEva:  wir  treffen  diese  Orthographie  bei  den  Süddorern  öfter 
um  diese  Zeit:  Kos  sxdvaevvxai  {Boss  Inscr.  gr.  ined.  no.  311  B37),  ix&v- 
aavzsg  (Bull,  de  corr.  hell.  5.  225  no.  14  2),  ixx-d-sfiara  (ebenda  6.  252  59  f.), 
Rhodos  ix&if^eiv  {Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCLI3).  Dass  sie  aber  nicht 
auf  das  Gebiet  beschränkt,  also  nicht  etwa  ein  Charakteristicum  des 
Dialektes  sei,  lehrt  ein  Blick  in  Btttenberc/er'a  Index  (Syll.  781)  und  auf 
mylas.  ixfpav^g  Le  Bas  Asie  Mineure  no.  407. 

Zeit:  Das  Erdbeben,  von  dem  die  Rede  ist,  kann  das  bekannte  vom 
Jahre  222  sein,  von  dem  das  benachbarte  Rhodos  heimgesucht  wurde. 
Der  Schriftcharakter  würde  zum  Ende  des  3.  Jahrhunderts  passen. 

3487  Stele,  oben  und  unten  gebrochen;  Britisches  Museum.  —  Ba- 
bington  a.  a.  0.  120.     Genauer  Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCXLII. 

"Edo^E  twt  düi-Koi,  I  yvw[.ia  TtgvTaviwv.  \  'Aglova  ^^qiozovI- 

5   Ttov  I  ürolei-iaLri   uqo^evov  \\  rn-isv   '/.al  eleq-fätav  \  tag  Ttöliog 

rag  T'i]luov  \  xal  avrov  %al  hyovog-  |  rn-iev  öa  avxoig  Eig\7tlovv 

10   yial  E^Ttlovv  II  Eig  Tijkov  aoiU  /.al  |  doTtovdl  y,al  sf-i  rtoU\i.ioiL 

%al  iv   Igccrai.     l4va\yQdipat  ds  xo  ipdcpio^ia  \  [t^oÖe  iazdKav 

15    Xid^lvav  II  [yial  ^e]i.iEV  £t[g  x]6  laqov  \  -  -. 

Schrift :  M,  E,  X  ;  auch  die  zweite  senkrechte  Haste  des  P  ist  gebogen. 

3488  Längliche  Marmorplatte,  von  Boss  aus  der  Schwelle  eines  Hauses 
herausgenommen.  Unter  zwei  Zeilen  Weberschrift,  deren  erste  fast  ganz 
unleserlich  geworden,  stehn  drei  parallellaufende  Columnen  mit  Namen.  — 
Boss  59  ff.;  Bahimjton  117  no.  7. 

\^Ayd]d-[d  Tt'Jx«.    J[ctiio]^Evog  Odoo ,*  *  *  ?^ 

I  [T']dv  Iviavoiav   ettl   da}.uoQyov    [Bol^oyiov   [l^Ttojl- 

XlOVL    IIvd^LCOL. 

Z.  1    .  O  . .  XAZ  . . .  ENOI01A OA B.,    der 

erste  Punkt  über  dem  ersten  Buchstaben  der  Z.  2,  vor  dem  B.  selbst  T 
ergänzt ;  .  .  .&  .  -x^s  [^d6]^svo5  ^doo[TQ(xrov] -d^a  Spr. 
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a.  Linke  Columne. 

^QiaxoßovXog  AQiaroi.itvBvg.  \^IeQOJVvi.iog^l£Q(ovog.  |  Ti^iaQxog 
5   Ja(.ioyiQatevg.  \  K'ksv(.ußy]g  ^Exsdaf.iov.  ||  ^iftiag  -f^t/a.  ]  Klshcov 
JqovB-ov.  I  XaiQacpilog  'AQiaroyevevg.  \  Kleioid^Ef.iLg  ^Ale^if-iä- 
10   %ov.  I  NtKova^  NLi/iayoQa.  \\  KalXiGTodiY^og  2alv[ovTog']. 

Der  Name  Agov^og  noch  einmal  in  der  Grabschrift  Aqov&ov  Ross 
no.  6,  Babington  no.  5.  Ich  erkläre  ihn  als  Kürzung  von  *AQovdoog\  -&oog 
ist  bekannt ,  8qov-  mag  aus  8qoo-  oontrahiert  sein ,  ich  erinnere  an  die 
Glosse  ÖQÖov  •  io^vQÖv  Hes. 

b.  Mittlere  Columne. 

Aqigticüv   'Aqiototii.iov.  I  'AgiGto^Evog  ^A.qloxiovvi.iov.  \  Jib- 

5    yeiTog  (DilToöaf.iov.  \  ^AQiaTO/tQccTtjg  TifiavdQiöa.  ||  ^OmoavÖQOg 

AQLOxavÖQOv.  I  ^AQLöTodäf.iag    ^a(.ioa^ev€vg.   \  ^Av^ÖQO^yiXeldag 

XuLQOcptovTog.  I  2lf.iog   BXoawvog.  [  .  .  .  .  ri^iog  ^AgiOTOcpiXov.  \\ 

10 ^AQiGTocpilov. 

Sjn-att  liest:  Z.  5  'Ovooavdgos  (Druckfehler?),  7  'Av[Tix]XEidag  XaQocpmv- 
rog,  8  Xloooivog ,  9  ^AQiar6\Tifiog.  —  Zu  Bkoacov  fehlt  der  Schlüssel.  Ich 
kenne  den  Namen  aus  Kalymna  {Neivton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCXXXVII24) 
und  mehrfach  aus  Karien. 

c.  Rechte  Columne. 

AQiOToöoxog  /Ja(.iodr/iov.  \   A^iGTorif-wg  Sevotif.iov.  \  Tl(.io- 
5    %Qrjvv   SsvocpwvTog.   j  ^AQiGTavdglöag  ^AvÖQiGxov.  ||  '^Egf.wyiQyjvv 
Tif.iaQxiöa.  |  '^EQf.io^Qiqvv  Niyidvaxrog.  \  RXeiroi-iaxog  KaXXiGTOx 
...  I  AgiGTodoY-og  /JaftaQxiäa.  \  "^HgoyeiTtov  Jai.ioyiqa.ievg. 

Spratt  Hest:  Z.  5  'Eg/uayogida,  7  KantaToy[svevg],  9  HP0IITS2N. 

Höchst  auffällig  und  bisher  vereinzelt  sind  die  Namenformen  Ti/iio- 
tiQrjvv ,  'EQfionQrjvv.  Ich  halte  dieselben  für  die  zu  Ti/noxQsvvrog ,  'Eq/ho- 
HQEvvrog  neugeschaffenen  Nominative.  Dem  Nominativ  Sg.  gebührt  Deh- 
nung des  Stammvocals ;  die  zu  dem  sv  der  obliquen  Casus  gehörende 
Dehnung  konnte  aber  kaum  etwas  anderes  als  rjv  ergeben,  da  ev  zu  der 
Zeit,  um  die  es  sich  handelt,  schon  Diphthong  geworden  war.  Eine  "quan- 
titative Metathesis'  ist  also  nur  scheinbar  vorhanden.  Da  Ross  die  Ansicht 
ausgesprochen  hat,  EPMOKPQNTOZ  auf  der  kleinen  Grabschrift  no.  8  sei 
nachlässige  Schreibung  für  'EQi^ioxQscovxog ,  bemerke  ich,  dass  -xqwv  aus 
-xQazijg  gekürzt  ist  und  mit  xqecov  nichts  zu  thun  hat;  vgl.  böot.  KalU- 
xQOiv  Samml.  no.  4708- 

Schrift:  M,  I;  die  0  kleiner. 

3489  Marmorne  Basis,  in  der  Mitte  gebrochen.  Vor  der  Kirche 
des  H.  Michael  auf  der  Akropolis  des  alten  Telos.  —  Ross  no.  3.  Ba- 
bingtonlno,  9. 
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Ni-/,dva(j[aa'EQ]^wdc^/io[v],  \XaQOuf)il[og''A']U^i(.ia%ov  \  vntQ 

5   tag    [yvv]ai%6g-   \  yial    l4Xe^i{.ia\x\og    ml   '  EQ(.i6do^/.\og]  \\  /ml 

!AQiGT6q)L[Xo']g  /mI  XaQGiq^il[og]  \  v.al  Kvdalvcüv  [z]at  Kls[l]- 

Tco[v^  I  xal   Klsuavaaaa  Xalgaiqiiriov  \  vtvsq   zag  ixarQ{o]g  I 

l^&dvao  no[XL]ddL  x[«t]  Ju  JT[oZt£2J. 

Schrift:  M,  I,  F. 


3490     „In  courtyard   of  lower  church  of  town  of  Telos,    thia    stone 
forms  the  doorstep  of  the  sclioolrooms"  Babimjton  115  no.  1. 

-  -  doyiog  imeq  xov  TtaxQog  /.al  \T\S,[g]  0KOI. 


3491  Bruchstück  einer  Inschrift   in    der  inneren  Wand   des  vÜq&i]^ 
der  gleichen  Kirche.  —  Eoss  65  no.  4. 

I  xa^  vod^eoiav  de  \  KlevTif-iov  |  /.al  xol  v\ol  \  Eye- 

5    Id'Cdag  ||  yial  ^Exsi^ayog. 

Schrift:  M,  I;  die  0  kleiner. 

3492  Grabstele  in  einem  Hause.  —    lioss  a.  a.  0.   no.  5,    Bahvmjtun 
116  no.  4. 

l^yad^oßovXa  \  ^ExEÖcf-Wv^  |  yvpa  de  Tif.idQ%ov. 

Schrift:  M. 

3493  Treijpe  eines  l'rivathauscs.  —  Babimjtun  116  no.  3. 

^ivTqalg  KQrjaa,  \  yvva  de  ^eovxog. 


3494  BabingUm  119  no.  8.     Neue  Abschrift  von  i^tvt^  Jourij.  of  Hell. 
Stud.  6.  234. 

^atvQLOV  I  ^^Xe^avÖQrji'g,  \  yvvd  ds  KoQVf-ißov. 

Schrift:  E,  Z. 

3495  Münzlegende. 

Bronze   der  Sammlung  Imhoof- Blumer'' s.     Um  300  v.  Chr.    zu  setzen. 
(Mitteilung  des  Herrn  Besitzers). 

Vs.  Jaf.ioyiQaTiag.     Rs.  Trili{wv).     AP  .  . ,  ^0^. 
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Nisyros. 

Herod.  7.  99:  'Hysfiövevs  8s  'AhxaQvrjoaicov  rs  y.al  Konov  xal  Niov- 
Qicov  re  xal  KaXvdvicov  ....  Tcöv  8s  xaxeXs'^a  jioUcov  rjys^iovsvsiv  amrjv, 
z6  sOvog  äjioq)ah'<o  näv  sov  AcoQixöv ,  'AhnaQvrjoosag  [.isv  TQoiCrjviovs ,  rovg 
8s  ällovg  'Ejtt8avQi'ovg. 

Hauptquelle  Eoss  Inscr.  graec.  ined.  no.  165—168. 

3496  Auf  einer  Mauer  der  alten  Burg,  bei  der  heutigen  Stadt  Man- 
draki.  —  JRoss  no.  165  =  Dittenherger  Syll.  no.  309. 

"Atvo  tov  Teixe[og]  \  öuf^ooiov  ro  %ioqiov  ttswe  7t6d[e]g. 

Gewöhnliche  Schrift;  0  noch  für  unechtes  ov. 

Z.  2  n68\s]g:  D.  nach  der  parischen  Inschrift  \}ijtö  rov  rsixsog  xoivov 
ztjg  :^]6Xiog  t6  xo^qiov  [n6\8eg  rgäg.    Jt68[a]g  R. 

3497  Marmorstele,  bei  der  Kirche  der  H.  Jungfrau  in  Mandraki.  — 
Boss  no.  166  =  Dittenherger  Syll.  no.  195. 

Baoilevg  OlXiTtTtog  Nia{v)Qloig  %(xi\QSLv.  ''A{ö)(p8atalm 
KalXiav    nqbg  \  v^ag  ovra    xal   r^ixiv    avvri^rj    %al    v\f.iiteQOv 

5  7toXiTi]V'  (L)elöh)g  ds  avT\\öv  evvov[v  o]vTa  rr^i  Ttoku  xat  nol- 
l\DLyiig  vnsQ  vfiwv  de^iioo{a)ixevov  7tQb\g  sfxs,  svT€T(aX^i)a(i) 
avTWL  d{L)avyeila.\t  vf-uv  a  (ri)ßovX6(.ir}v  vi.iäg  elörjoaL.  \ 

10  "Eul  yivoixQaTEog  öa[.a€Qyov ,  \\  f.irjv6i  Kagvelov  hadi.  \ 
"Eöo^sv  Tili  öai^wi,  ßovlag  yviu\(.ia.  'Erteidri  Kalliag  naqs- 
azi  I  ^ccQ    ßaoiUiog  OdiTtTtov  yQa/j.  f.iar{a)  (peqiov  xat  G(pQa- 

15  yUa  %av  \  ßaaiUtog  %al  ccTtayyslhov  \  dEÖio^dv  ßaoilr^  a^lv 
voi-ioig  1  tolg    TtaTQWig    xat    V7idq%ovOiv  \  XQ^od^aL,    dedo^d^ai 

20  NLOVQLOLg,  1  [oVc]wg  Kalliag  ccTtayysllei,  \\  [zolg  vo^wig]  XQl- 
ad^ai  aTcal^alELTtToyg]  —  -  - 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  0,  S. 

Z.  1  NIIIPIOI?  die  Abschrift.  —  6  ZEMENON  die  Abschrift.  —  7  sv- 
Th[aki)a[i):  D.;  ENTETMINPAP  die  Abschrift.  —  7/8  8{t)avys~da\t:  D.; 
H  statt  I  die  Abschrift.  —  8  {^)ßov?.6^ir]v:  D.;  N  statt  H  die  Abschrift.  — 
14  rPAMMAT  die  Abschrift.  —  17  8s8coxsv:  zu  belassen  nach  Ahrens 
DD.  573   und  kalym.  äjio8s8coHsv   {Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  2.  85&  m.  17. 27)- 

Ueber  8afiiEQy6g  habe  ich  Ion.  Inschr.  131  gesprochen. 

Zeit:  um  200  v.  Chr.  zu  setzen,  siehe  Boss  a.  a.  0. 


3498     Marmorstele,    auf  allen  Seiten  gebrochen.   —    Diibois  Bull,    de 
corr,  hell.  7.  485  no.  2.  —  Gewöhnliche  Schrift;  einmal  €. 
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^O  öcfiog  ia'r€q)avwGe  \  KvdaQ%ov  KaXXiyevlda  |  xQvoiiai  aze- 
5    g>[^aviot]  \  %al  el%m>i  %\aXv.iaL]  \  agevog  eveyta. 

3499     Grabschriften.    Brock's  Abschriften  bei  Eoss  no.  168. 
ö)  Hoss  no.  168«.  —  Gewöhnliche  Schrift. 

\ZE]v^l7V7tov  I  KvÖQoyevsvg. 

b)  E.  no.  168  c.  —  Ebenso.  —  Z.  2  0  aus  ß  corrigiert. 

2if.ua  I  tot  zJaf.i(oy/.Qivevg. 

c)  R.  no.  \QSd.  —  Ebenso.  —  Z.  2  A  aus  A  corrigiert. 

OiXTtüvog  rot)  FoQyida  \  lov   (DL(X)T(jüvog. 


Knidos  mit  Lipara. 

Knidos. 

Die  Kuidier  werden  von  Herodot  (1.  174)  als  Äaxs8aii.wvuov  anoiHoi 
bezeichnet.  Strabon  dagegen  rechnet  sie  (p.  653)  zu  den  nächsten  Ver- 
wandten der  Halikarnassier ,  Koer,  Rhodier  und  eines  Teiles  der  Kreter, 
d.  h.  er  sieht  in  ihnen  Colonisten  aus  der  Argolis.  Für  seine  Ansicht 
spricht  die  Tatsache,  dass  wir  in  Knidos  das  Institut  der  ba^uoQyoi  treffen 
{Böchh  zu  CIG.  no.  2653);  weiterhin  der  Asklepiosdienst,  der  für  die  Stadt 
bezeugt  ist,  und  der  nach  Epidaui-os  weist  (O.  Müller  Dorier^  1.  104  f.). 
Die  beiden  Zeugnisse  schliessen  sich  nicht  aus.  Nach  Herodot  (I.  82)  tjv 
8s  xal  fj  f,dxQi  MaXscov  rj  jtQog  EOJtsQtjv  Hgyslcov.  Auf  dieser  Küste  lag 
'EmSavQog  r)  Äi/^rjQa,  nach  Paus.  3.  23  g  eine  Gründung  ov  Aaxs8aifxovi(ov, 
TMV  8s  SV  rfj  'AQyoXl8i'Ejii8avQio}v ,  die  im  Begriffe  standen  nach  Kos  zu  fahi'cn. 
Herodot  projiciert  mithin  die  Verhältnisse  seiner  Zeit  in  die  Vorzeit. 

Hauptquelle:  Newton,  A  History  of  Discoveries  at  Halicarnassus, 
Cnidus    and   Branchidae.     London    1863.     Tafeln  und  Text. 

3500  Marmor,  rechts  und  unten,  von  Z.  7  ab  auch  links  gebrochen. 
Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  XCH  no.  36,  Text  753.  Ich  benutze 
einen  Abklatsch,  den  ich  Herrn  Cecil  Smith  verdanke. 

Edo^e  KvidLOi{g,  yv]o}(.ia  7tQ0OTaT[ca']'  \  ^cegl   tov  rot  Bay.- 

5    [xoi]  I  ETciikd-ov,  0JTtü[g]  II  ayvevrixaL  x[o  \aQo\v  tov  Jlovvo\ov 

ro]  ?    Baxxov,    (.iri    iY^r\(.i\cv    'AaTaXve[y    Iv   \   Tio]i    laQoii  tcop 

10    [jBaxll/wj'  f.i]ii]öeva  fiTj^jöev,   iq  j  (.itjö^eva  fir{öiv   a7io\cpeQe]v  el 

6s  [xa  -  -  I  ayj'£]j;?^[x:at]  — 
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Gewöhnliche  Schrift,  doch  E.  —  Die  Zeilenausgänge  waren  nicht 
gleich:  Z.  5  ist  die  Lesung  T[OIAPO]  unumgänglich,  und  doch  steht  T 
unter  dem  P  von  Sitco[g].  Schon  darum  ist  die  oben  vorgeschlagene  Er- 
gänzung nur  ein  Vei'such  den  Zusammenhang  herzustellen. 

Z.  7  f.  i[^^'iii]Ev:  e[^6v  I  fj,]sv  N.  —  8  xaralvs[v]:  >cara^ve[iv]  N.;  es  ist 
kein  Grund  dem  Fragmente  eine  hellenistische  Form  zuzuschreiben.  — 
10  fui[Ssv]:  hinter  M  sehe  ich  auf  dem  Abklatsche  ein  halbes  H.  —  11  /j.r,- 
[ösv]:  von  H  ist  nur  I  erhalten.  -  11  f.  [ajto\(p£Qs]v :  von  dem  N  ist  bloss 
die  zweite  senkrechte  Hasta  da;  das  Verbum  ist  natürlich  unsicher. 

Der  Schrift  nach  der  älteste  knidische  Stein;  nach  der  datierbaren 
Künstlerinschrift  no.  3511  etwa  um  250  v.  Chr.  zu  setzen. 

3501  Marmor,  oben,  rechts,  unten,  von  Z.  19  an  auch  links  ge- 
brochen. Wie  viel  rechts  fehle,  lässt  sich  nach  den  Z.  12.  13.  14,  deren 
Herstellung  ziemlich  sicher  ist,  beurteilen.  Von  Tatsa  bei  Knidos  nach 
Nisyros  verschleppt.  —  Dubots  Bull,  de  corr.  hell.  7.  485. 

^'Eöo^e  Kvidtoig,  yvio(.ia  TtQoaxarav '  ^ETtndri  JlaQaohag  -  - 
öiaTelsi  xai  nöli  7ZQäö\\{G)iov  nävxa  ra  awcfiqovxa,  [rii-iaOai 
avtov  ehovi  Xid'lvaJ(i)  vmI  ällai  elyiovL  xQvosai,  d[vaotäoaL 
ÖS  /tat  allav  äQ\y]vQ[a]av  vtkxqxslv  ds  avTwi  yi[al  dvayoQSv- 
Giv  SV  I  Tol]g  Jiovvoioig  ytal  '^Iaytvvd'OTQ[ofpioig-  yialslöd^ai 
5  ÖS  >t]||at  avrbv  -/.al  rovg  .  .  syiyovovg  [amov  slg  7CQOs6Qia]\v 
SV  7caot  Tolg  TLÜ^s^isvoig  [aycooiv  si/^iev  ös  y.al  avJ\t{to)i  oIttj- 
o[iv]  SV  6ai.uoQys[uoi  dg  /.a  tiorjL,  (.istu  d]\s  Td{v)  f.iETäXla^{i)v 
ro{v)  ßio[y  svracpdv  vMid  tvoIlv  y,al  \  t'jacpdv  öaf.iooiav    \yt\aL 

10  QsCsLv  z[cuv  -  -  s^/Morov  Ig  savTov  To\y\  (.iifi\y6g  -  -]  [  voufirj- 
vlai  iSQslov  lelsiov  [-cov  -  -  drt\\odei[^d-svTog'  ■A.axEv%eod-[aL 
ÖS  /.al  Tov  xdgvxa  rag  ß]\ovlag  sv  tdlg  JiovvGioig  %a.l  \%oig 
^Iay.vvd-OTQO^iOLg  7ta\\vza  dyaS^d  IlaQaGltat  -/.al  %o1g  s[;/.yovoLg 

15  avTOV'  '/.al  OTScpa^vafpoQslv  avTOv  rdlg  sipaq)[ioi.isvoig  XQOvoig' 
yE]\vsod^ai  ÖS  stv  avxtuL  ytal  daf.i\ooiav  laf-indda  rwv  vewts- 
Qiojv  ml  dvÖQcov  y^al  OTtwg  slgr  -  -  \  Von  hier  ab  nicht  mehr 
herzustellen ;  Erwähnung  verdient  noch  die  dialektische  Form 
E7ti[.ieXr]d^rjfxsv  (Z.  20). 

Schrift:  A,  M,  E,  T. 

Z.  1  (ö)  aus  E  corrigiert.  —  2  (t)  aus  P  corrigiert.  —  4  'Iaxvv&oTQ[o- 
(pioig] :  'Ia>ivv&orQ[6cpcoi]  D.,  was  nicht  in  den  Zusammenhang  passt.  Ich 
fasse  'laxvv&oxQÖcpia  als  das  Fest  der  "Agra/iug  'laxvvd-ozQÖcpog ,  deren  Ver- 
ehrung durch  zwei  knidische  Inschriften,  so  gleich  durch  die  nächste,  be- 
zeugt ist.  —  7  Anf.  (to)  aus  0  corrigiert.  —  8  Tct(i')  /.iETäUa^{i)v  to(v): 
TAIMETAAAAEENTON  die  Abschrift ;  nimmt  man  METAAAAEEN  als  Ver- 
balform,  so    macht   der  Anfang   der  Z.  Schwierigkeit.    —   Die  folgende 
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Ergänzung  nach  Z.  9  f.  der  nächsten  Nummer.  —  12  f.  [tov  xüqvxu  rag 
ß]ov?Mg:  nach  no.  3505 13.  —  IG  Dass  zu  Ehren  des  Parasitas  em  Fackel- 
lauf stattfinden  sollte,  entnehme  ich  Z.  19,  wo  [?J\a/,mä8og  sicher  steht. 
Der  Name  TJagaoirag  ist  zu  nagäanog  gebildet ,  wie  BaxzQocpoQag  zu 
ßaxTQocpÖQog.  Drei  entsprechend  geformte  Namen  in  der  Argolis:  ^do- 
y.älag  no.  332590  zu  (piloxalog,  AvcfodoQxag  (no.  3266i]),  'Avii/xotgag  (no.  3269,), 
in  Arkadien  MsXayxöfiag  (no.  1247 15).  Man  beachte ,  dass  auf  diesem 
Dccrete  der  Infinitiv  auf  -eiv,  nicht  auf  -sv  ausgeht;  auf  späteren  In- 
schriften kommt  wieder  -ev  zu  Tage,  ohne  Zweifel  i.i  affectierter  Alter- 
tümlichkeit. 

3502  Marmor,  oben  unvollständig,  links  wenig,  rechts  fast  gar  nicht 
beschädigt.  Britisches  Museum.  —  Hamilton  Researches  in  A-sia  Minor 
2.  459,  no.  294.  Neivton  PL  XCIII  no.  52,  Text  7GG.  Zusammenfassung 
bei  Waddington  in  Le  Bas  Voy.  archeol.  Asie  Mineure.  Explication 
no.   1572  lis. 

-  -  -  -  [xQvoicoi  are(fa]v(x)i,  S-aXXov  GTECfccvioL  '/.al  alXoig  | 
[xq]vatOig  GTScpavoig  iqioi  ,  eI'mgl  \  [xa\h/daig  tqlol  y.al  /nag- 
5  f.iaQivaig  \  [zQi^al  /ßt  XQvöäuLg  tqioi  ,  arayoQEvo£o[L  \\  xaj/ 
aretfiavaq^OQiaig  %al  TCQOEÖQiaig  \  \i]i'  Ttäoi  xdlg  aytoai  /.al 
avTcoi  y.al  \  [l]xyo)'Ofg,  oitt^oel  Iv  daf.iiOQyi(oi  \  [a']c  xa  Uoiji, 
ytal    ETtEi     xa    f-iExalla^r^L    \    [t]oj'    [ß']iov,     zacfai    da}.iooiai 

10  xat  Evtacpäi  \\  /tara  tioXlv  ev  xioi  euiGai-ioräTOiL  \  zov  yvi-iva- 
Giov  TOTcioL'  EGKxvxL  öi  \  [at^zov  '/.al  sl/ova  XQVoiav  Gvvvaov 
[Ta]i  ^.y^QTa/^tiTi^Ia/vvd^oTQOq^ioL  j  ['/jaVETTupavEl,  agxal  avzag 

15  lEQEvg  1  [_v]7tdQXEL  öia  ßiov  /al  ßiof.ibv  \  'löqvGaf.iEvog  y,al  d^v- 
Giag  v.al  nof-ircav  \  /al  yvf.ivL'/öv  aycova  nEvvaETTjQr/öv  \  i/'or- 
q{^L]^di.iEvog  ^^QTE(.iidiOQEia  \  zEzifid/SL   avzov   zi(.iaig  iGod-äoig. 

Schrift:  A,  Z,  E  neben  i,  TT,  Z.  Als  Hamilton  den  Stein  abschrieb, 
waren  links  noch  einzelne  Buchstaben  mehr  erhalten  als  zu  Newto^i's  Zeit. 

Z.  8  [a\g:  E  H.,  \e03\g  N.  mit  der  Angabe  „faint  traces  of  the  Z". 
Für  die  dialektwidrige  Form  ewg ,  die  alle  Herausgeber  einsetzen,  reicht 
der  Raum  nicht.  —  C««)?«:  der  letzte  Buchstabe  nach  iV.  zweifelhaft. 

Zu  Evxaq)ät  (Z.  9)  erinnert  Waddington  an  die  Inschrift  von  Kyme 
CIG.  no.  3524  (=  Samml.  no.  311),  wo  es  Z.  10  f.  heisst:  (xetol  je  tuv  i^ 
är&QcojTOJV  avrco  fisrdaraaiv  xal  tolv  evxaqjav  xal  -dsaiv  tc5  acö/iiarog  iv  reo 
yvfivaaico  ysvtj'dtjv.  —  Die  "Agrafiig  'laxvvdorqöcpog  auch  no.  3512;  über 
sie  vgl.  daselbst.  —  Perfectformen  wie  eoräxEi  (11),  rsrifiäxEi  (19)  werden 
von  den  Grammatikern  den  Syrakusanern  zugesprochen  {AhrensDD.  328 f.); 
sie  waren  auch  auf  Karpathos  bekannt :  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCLXIV 
(=  Dittenherger  no.  331)  diarsre^Exei  (5),  yEyövsi  (12),  rEtifiäxEi  (37). 

Wie  aus  AQZEfiidcoQsia  folgt,  hiess  die  geehrte  Persönlichkeit  'AQxsfii- 
8o)Qog  [Neivton).     Dass  dieser  Artemidoros  der  Sohn,    nicht  der  Vater  des 
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Theupotnpos  ist,  hat  G.  Hirschfeld  gegen  Newton  bewiesen  (Journ.  of 
Hell.  Stud.  7.  28G  ff.).  Den  Theupompos  werden  wir  unten  in  einer 
Privaturkunde  erwähnt  finden;  Hirschfeld  macht  auf  Plut.  Caes.  48  auf- 
merksam: Katoag  .  .  .  dy^df-isvo?  8s  rfjg  'Aalag ,  Kvidiovg  xs  Osotio/xtico  töJ 
ovvayayövri  rovg  (j-v'&ovg  x^^Q'^^öfisvog  rjhv&eQOjas  xai  Jiäoi  zotg  z))v  'Aoiav 
xaxoixovoi  x6  xQixov  xwv  (pÖQCov  avfjXEv.  Auch  sein  Sohn  Artemidoros  war 
mit  Caesar  bekannt  (Hirschfeld  verweist  auf  Appian  Bell.  civ.  2.  116  6 
S'  SV  KviScp  ysyovcbg  avxcp  [Kaiaagi]  §svog  'AQxsfiiScoQog) ;  er,  nicht  der  ältere 
.\rtemidoros,  war  es,  der  Caesar  vor  den  Verschwörern  zu  warnen  suchte 
(Flut.  Caesar  35,  die  Stelle  schon  von  Hamilton  2.  42  angeführt).  Das 
Ehrendecret,  dessen  Rest  auf  uns  gekommen  ist,  stammt  aus  der  Zeit 
des  Augustus.     Der  Dorismus  dieser  Urkunde  ist  schwerlich  echt. 

3503  Fragment  eines  Architravs.  —  Hamilton^.  458  no,  284.  Newton 
771  no.  78.     Waddington  no.  1574. 

V)  da(.iog  -  -  1  {^&]ev7t6fX7tov. 

Was  hinter  däfiog  weggebrochen  ist,  lässt  sich  nicht  sagen;  'Aqxs^u- 
8wQov  ergänzt   W. 

3504  Marmorplatte,  oben,  rechts,  von  Z.  9  ab  auch  links  gebrochen. 
Britisches  Museum.  —  Neivton  PI.  XCIII  no.' 47,  Text  760.  Abklatsch 
des  Herrn  Cecil  Sndth  in  meinem  Besitze. 

['E/rfitdr]  -  -  Ey{,yovoq  iovoa]  j  xov  yiaTayiTtjaafxivov  ^{aaiv  ilevyi 
^SQiav /Mi  avLOcpoQiav  QEo\ji6iA.7tov]  \  rov^^QTei-iLÖtOQOv  rsd^va- 

5  zfi[f,  6]  1  dä[.iog,  iv  ov  f^etgla  ovvxv[oei  ye]\\v6^ievog  öic  xav  mraq- 
%ovo\av  vcar'J  |  avtav  agerdv  re  xat  ö6^a[y,  f.isTa]  \  Ttaaag 
7tQ0&v{.uag  avvs?.ld-oyv]  \  lg  rö  d^iavQOv  ävivM  e^ey.[oi.uGd-rj  \  t]6 

10  TS  oöjfia  ■mTi'nav  ^i  -  -  ü  .  .  Ircimlsvoaxo  ^a7r[r«vj  -  -  |  ...  PI 
%al  ETteßoaos  rf^tg  xo  ovof.ia  a]vxag,  OTtMg  x  -  -  \  -  -  y.al  fisxo 
r  -  -  I  -  -  [^rtQOYJoviüv  -  -  II  -  -  lA  -  - 

Schrift:  A,  0,  S,  TT,  51 ;  die  schrägen  Hasten  meist  über  ihren  Schnitt- 
punkt hinaus,  die  Verticalhasta  des  P  nach  oben,  des  B  auch  nach  unten 
verlängert. 

Z.  1  r.[äoi]v:  nur  I  ist  erhalten;  [>/,wrv]  N.,  allein  nach  Newton  no.  45, 
(angeführt  unter  der  nächsten  Nummer)  hätte  man  d/j-Tv  zu  erwarten.  — 
2  0Eo[7i6fj,3tov]:  die  Ergänzung  scheint  mir  wegen  der  Uebereinstimmung 
der   Worte    xov    >caxaxx7]aa/,iEvov    näaiv(i)    slsv^sQiav    xal    äviocpogiav    mit 

Plutarchs  zu  no.  3502  ausgehobenen  Worten  KaToag Kvidiovg  xs  Qso- 

7i6/LiJiqj  .  .  .  xdQi^ofisvog  riXsvdsQwos  y.ai  Jiäai  xoTg  zrjv  Aoiav  xaxoixovai  xo 
XQIXOV  xcöv  (pÖQwv  ävfjHsv  zwcifellos.  Newton''^  Bedenken,  die  Schreibung 
Oeo-  statt  0EV-  („the  Cnidians,  as  long  as  they  retained  the  Doric  dialect, 
seem  to  have  written  Osv  in  composition"),  erledigt  sich  durch  den  Hin- 
weis auf  die  Henkelinschriften,   in  denen  die  Schreibung  Qeo-  angewandt 
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ist  und  die  ich  unter  der  Legende  "Eni  Qsvdoxov  zusammenstelle.  — 
9  hinter  xaxExwv  gibt  der  Abklatsch  noch  die  drei  ersten  Stellen  eines 
W\-  schon  dadurch  wird  iV.'s  Ergänzung  avlrjraXg  ausgeschlossen.  Hinter 
M  Platz  für  etwa  5  Buchstaben.  —  10  dä:n\r£v\:  Mn{xcov\  N.  Hinter  dem 
Reste  des  TT  können  6  Buchstaben  weggebrochen  sein.  Hinter  ■&ä7i[r(ov\ 
ergänzt  iV^.  [nav\8ai.i\£i.  —  11  f.  t[Qlg  ro  ov\ona  a\vräg:  hinter  T  Platz  für 
7  Buchstaben,  vor  dem  Y  Platz  für  4;  ßoäv  terminus  technicus  für  den 
letzten  Gruss:  Hermann  Privataltertümer^*  370  Note  3.  x{6v  sjiaivov  ajvräg 
N.  —  14  [nQoy]6vcov:  [djtoy]6vcov  iV.;  die  Verstorbene  ist  wegen  der  Ver- 
dienste ihrer  Vorfahren,  des  Theupompos  und  des  Artemidoros,  geehrt 
worden.  Auf  Wiederherstellung  des  mit  ojicog  anhebenden  Satzes  ver- 
zichte ich. 

Der  Schrift  nach  gleichzeitig  mit  einer  Ehreninschrift  auf  Kaiser 
Trajanus  {Newton  PI.  XCH  no.  37) :  daher  auch  wol  Hirschfeld  (a.  a.  0.  290) 
diese  und  die  folgenden  Urkunden  in  die  Zeit  des  genannten  Kaisers  setzt. 


3505  Marmorplatte,  oben  und  rechts  gebrochen.  Britisches  Museum. 
—  Neivton  PI.  XCIII  no.  49,  Text  762  ff.  Ich  übergehe  die  neun  ersten 
Zeilen,  in  denen  nur  einzelne  Buchstaben  erhalten  sind. 

10  Tavrav  ETtaivr^v  O  -  -  \  Jiovvaeitov  twv  7tQct[Tcov  Iv  tiZt 
ayiovC]  I  i-iExä  xag  anovdag^  avayo[QevovTog  TavT']\a  rov  '/.aqvyiog 
Tag  ßovJiag,   o[Ti   6  däi.iog']  \  eTtaivsi  y.al  oxecpavdt  Talg  tiov 

15  [evv6i.uüv]  II  GTEcpavwv  T£if.iaig  Av/.aid-LOv  'AQL[0T6\\'Aleiöa  age- 
xag  ive/.a  ytai  eivoiag,  [xat]  |  eg  t6  Xoitiov  avayoQ&vev  Jw- 
vvoEio}\y]-  I  kliod^at  ös  [xa]t  avSga,  bozig  aTtoÖE^djxsvog  Ttaqa 

20  Tov  iv  aQxa  acfsOTr^Qog  <T0  II  rav  STtii-ieleiav  zag  elxovog  rag 
avaoTä\öLog  Iv  raxsi  7tou]GEiTai.  EyiVQiu^rj  yuQorovia  iv 
ßovlä,  iytvQtüd^ri  y.al  iv  tw  \  [d^af-uo  %LQOTOvia'  ipacfoi  aig 
l'öo^e  y,vQOvv  \  .  .  .,  alg  de  (.iiq,   oudei-iia.     'AvrjQ  aige^i]  i7cl  \\ 

25   [rag  ava]aTaaiog  Tag  elv.ovog  NEr/.)](p6Qog  \  tov  ^wcfqovog. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  19  <  ist  Drachmenzeichen,  wie  auf  der  rhodischen  Inschrift  Neivton 
Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCLVIII  ^.  lo.  12-  Auf  einer  älteren  Inschrift  (no.  3510) 
wird  dafür  K  gebraucht.  —  24  Anfang:  es  fehlt  die  Angabe  einer  Zahl, 
für  näoai  reicht  der  Raum  nicht.   —  26  etwas  eingerückt. 

Der  acpEoxrjQ  (Z.  19)  ist  der  Vorsitzende  der  aus  60  äfiv^fiovsg  be- 
stehenden ßovkd  der  Knidier  (Plutarch  Quaest.  gr.  4;  die  Stelle  ist  ange- 
führt von  Newton).  Vgl.  die  Glosse  d(psx7]Qia'  d.QX'r} ,  ■^ys/novia  (Hes.).  —  inai- 
vfjv  (Z.  10)  wie  kret.  xalrjv,  /.loltiv  Mus.  Ital.  2.  595  9,  599 1^  gegen  xqivbv,  k'xsv 
597  10)  599  101  fiber  gewis  schwerlich  eine  der  lebenden  Sprache  entnommene 
Form,  da  der  süddorische  Dialekt  von  Verbis  auf  -soi  Infinitive  Praesentis 
nur  auf  -ev  oder  -sTv  kennt,  und  für  ein  dorisches  Praesens  man'rjoi  jeder 
Anhalt  fehlt.  Wegen  kret.  /no^fjv ,  xaXfjv  ist  indes  jedenfalls  G.  Meyer^a 
Anmerkung  Gr.  Gramm. "^  §  598  a)  etwas  anders  zu  fassen. 


226  Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  [3505—3508] 

Die  hier  gefeierte  Avxaldiov  'ÄQioToxXeida  wird  noch  auf  zwei  anderen 
von  Netvtoti.  gefundenen  Steinen  genannt,  die  ich  hier  kurz  erwähne.  Die 
erste  Urkunde  (N.  no.  50,  Text  764  f.)  ist  in  aflectiertem  Dorisch  ab- 
gefasst,  wie  die  obige.  Man  erkennt  auf  ihr  Z.  G  'AQiazoxkEiSa,  8  f.  [sdo^s 
z]ä  ßovXä,  yvuijxa  \  [TtgooTaxäv  xov  h>\  aQxä  8a/.iiovQy6v ,  12  [a]i'5^d?  avzäg, 
14  f.  zov  xÜQVxa  rag  \  [/JouAcc?] ;  in  dem  ijiidvoeaiv  (Z.  11)  scheint  ein  neues 
Wort  Ejiidvoig  gegeben.  —  Auf  der  zweiten  [N,  no.  45,  Text  758  f.) ,  fast 
ganz  in  xoivrj  abgefassten,  lese  ich  von  Z.  3  ab:  'E[jiEi8i]  Ävxal.di\\ov 
'AQtazoxXsiSa  KviSia,  t)  [■^/A.sze]\Qa  noXsizig  vnäQxova\a.,  ix  Skrov  7i6.vz(av\  \  Xaft- 
jTQOzdrov  xal  \_iv8o^ozdzov]  \  nag"  dfisTv  yivov[g  ysyevi]fisviß,  |  ri]  aQEzfj  ndarj 
[xal  ouxpQoovvfj  I  xE]>coafir]fiE[v}]  öiazcXEt]  u.  s.  f.;  also  nag'  d/nsiv ,  nicht 
nagd  (.ieiv,  wie  iV^.  schreibt  [,,^i,eIv  for  /:isv").  Das  Xa/njiQozazot'  xal  ivdo^ö- 
zazo7>  jiag'  d/nEiv  ysvog  ist  ohne  Zweifel  das,  aus  dem  Theupompos  und 
Artemidoros  hervorgegangen  sind. 

3506  Marmor,  oben  und  rechts  unten  gebrochen.  Britisches  Mu- 
seum. —  Neioton  PI.  XCIII  no.  48,  Text  762. 

In  'xoivt]  abgefasstes  Decret,  der  Schrift  nach  gleichzeitig  mit  den 
vorigen.  Dorisch  waren  nur  die  Namen :  man  erkennt  noch  den  Genetiv 
Adavayöga  (Z.  6). 

3507  Marmor,  aus  den  vier  oberen  Zeilen  ein  Stück  gebrochen. 
Britisches  Museum.  —  Ncioton  PI.  LXXXVIII  no.  7,  Text  711. 

'^0  d[äi.iog\  I  ^Iqoviov  [ßovX\7ir/.iov^^7toXk(.ovi[ov]  vlov  \  '^E/m- 
5   Toiov,  XOV  luTQOv  ||  '/.al  cpiXov  xov  ^eßaGxov,  j  eivoiag   f-'vayisv  \ 
xag  elg  ortTcv  ■&so7g. 
Schrift:  A,  0,  I. 

3508  Marmorbasis,  rechts  beschädigt.  Britisches  Museum.  —  Newton 
PI.  XCII  no.  39,  Text  755. 

0   öäf.iog  I  ^lovliav    QEV(fido[y]  \  &vyaxsQa  'EmävaGaav ,  \ 
5    fiaxsQa  di  ylevyJov  Moc'^x^v,  aqexäg  ?v£/.a  y.al  eivoia[gj  |  xag 
ig  avx(d)v  ■d-EoT[_g']. 

Schrift:  A,  0,  M,  Z  neben  einmaligem  ü. 

Z.  2  &£V(pi8o[v]:  0£V(piöo[vg]  JV.  Auf  den  Henkelinschriften  schliesst 
der  Gen.  Sg.  der  Nomina  auf  -tjg  entweder  auf  -Evg  oder  auf  -ov ,  aber 
nicht  auf  -ovg:  Aufzählung  bei  Becker  Jahrb.  f.  Phil.  Suppl.  10.  89  ff. 
Die  einzige  Ausnahme,  die  aber  nichts  beweist,  ist  EEvoxXEovg  Diimont 
Inscr.  ceram.  219  no.  456:  eov  ist  häufig  Vertreter  von  eo  ,  ev  {Blass 
Ausspr."  34.  72).  Von  0EV(pEiöijg  sind  auf  den  Henkeln  nur  Genetive  auf 
-Evg  da,  in  Dumonfs  Sammlung  im  Ganzen  7:  150  no.  151,  171  no.  176, 
204  no.  368,  207  no.  387,  285  no.  84  und  84«,  355  no.  125;  dies  ist  natür- 
lich Zufall.  Zu  bemerken  ist,  dass  der  Itacismus  in  diesem  Namen  auf 
den  Henkeln  vorherrscht:  die  4  ersten  Nummern  stehn  gegen  die  3  anderen. 
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Wie  0evcpi8evg  auch  KXsvmOev?  D.  319  no.  141.  —  4  f.  M6o\xov:  N.; 
|V.OI|XOT  der  Stein;  iV.'s  Lesung  hat  zur  Voraussetzung,  dass  statt  des 
sonstigen  Z  hier  die  Form  C  gebraucht  war.  Der  Name  Moaxog  auf 
knidischen  Henkeln:  Dumont  295  no.  153—154,  —  6  avx{6)v:  iV. :  AYTAN 
der  Stein. 

Nach  der  Form  äevxIov  zu  schliessen  nicht  jünger  als  Kaiser  Claudius 
(vgl.  Dittenberc/er  Hermes  6.  310). 

3509  „Cnidi\  ed.  Leakius  Itin.  As.  p.  226"  liückh  CIG.  no.  2653. 
Aus  der  gleichen  Quelle  ist  Stoddarfs  Publication  (Transactions  of  the 
Society  of  Literature  See.  Ser.  3.  67  f.)  geflossen,  doch  sind  hier  die  beiden 
Lesefehler  in  Z.  8  und  10  ohne  weiteres  verbessei-t. 

L^  ßov'Ad  '/Mi  0  däf-iog  \  ^iQrjXiai'  EiQTivrjv,  S^uyarega  f.isv  | 
Nsr/.döa,  yvvai/M  de.  xov  ndvia  \  agiOTOv  Maq.  ^vq.  Euöo^ov 
5  öig,  II  lEQttog  did  ßiov  xov  (.leyiocov  '/ml  tv\q>avEOxaxov  d^eov 
"Hliov '/.al  dai.tt\ovQyov,  dqecä  ßiou  '/.ai  ocoffQoovra  \  •A.ey.oaf.i{ij)- 
f.dvaVy  7iaviiiyvQiaQxrfiaöav  \  cpiXotEi i.itog  y.al  STTicpaviZg ,  räv 
10  TSilfAav  dvaoT(dG)avTog  £/.  rtov  Iduov  \  xov  dvdqog  avzag  /.aS^a 
xa  TtaxQiöt  I  vnäöyßxo,  \  ÜBOig. 

Z.  8  >{E}coafi(tj)fiEvav;  £.;  H  aus  A  geändert.  —  10  dvaöT{da)avto? :  B.] 
AZ  nachgetragen. 

Aus  dem  Zeitalter  der  Antonine. 

3510  Marmorstele,  unten  und  links  oben  gebrochen  Britisches 
Museum.  —  Neic'on  PI.  XCII  no.  41,  Text  756  f.,  wiederholt  von  Foiicart 
Les  associations  religieuses  233  no.  57.  Abklatsch  des  Herrn  C.  Smith 
in  meinem  Besitze. 

\^Toi']dE  Gvv\av\^ELv  TtQoaiQOVf-tsroi  |  [_xd']v  d^iaoov  eTtayyeiXavxo 
■Aa.[ß-oj]g  £(Jw[xaj^]  •  [ 

[Ne]aQXog  '^HQay.Xeixov 

VTtig  NeaQxov  xov 

5     ^^va^ixhvg     Y  r,  Qoag  Mvvöiog  x[at] 

^lox'^QiXog  ytißvg  Y  t,  hcig  xcov  vlwv  Y  l, 

Jaf^ovilrjg  ^^Qading  Y  x,  QiXexaiQog 

Jä}.uov  ^oXevg     Y  x,  Gqccl^     Y  «, 

ndxQoy.Xog  Blvv-  EvTqf.t£Qog  'Aal  v- 

10      diog     Y  V,  7t £Q  xäg  yvvarAog     Y  s, 

-  -  '/.Xrlg  Qqv^  '/ml  v-  Borj^og 

[rceq  x^wv  naidiiov     Y  x,  ^eXEv'/.evg     Y  i, 

-  -  ^sXyevg     Y  i,  ^^vöqoad-evrß 

-  -  EÜENH  2d^uog  -  - 

Griocli.  Dial. -Inschriften.  HI.  18 
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Schrift:  A,  M,  E,  TT,  I. 

Z.  1  avv[av]^sTv :  F.;  avv[Tu]^siv  N.  —  14  1.  Emy£rrj[g\'^  TTIT  niüssteii 
in  Ligatur  geschrieben  sein.  ETTENH  i\^.,  im  Texte  zweifelnd  eyyEvi)  \y.a\l. 
—  R.  Col.  SäfA.iog:  dahinter  gibt  N.  noch  V  i\  der  Abklatsch  ist  un 
deutlich. 

3511  Marmor.  Britisches  Museum.  —  Neivton  771  no.  79.  LUioy 
no.  161. 

'^yiag    Eazielov,  |   yQaf.if.(aTEvcov  |  ßovXdcL,  lldd^avaL   Niyta- 
5    (fOQCoi  II  xat  '^EoTica    BovXai'ai.  \  ZrivodoTog    Mevitc/cov  \  Kvi- 
diog  ertoliijoe. 

Schrift:  M,  V,  Z,  die  Enden  der  Hasten  mit  Verzierungen;  die  Unter- 
schrift in  kleineren  Buchstaben. 

Zeit:  Der  Vater  des  Künstlers,  MhiTiJtog  von  Chios,  war  Zeitgenosse 
des  Scoaißiog  Aiooxovgidov  'AXe^avÖQsvg ,  des  Ministers  des  Ptoleraaios  Phi- 
lopator (222—204),  Foucart  Bull,  de  corr.  hell.  4.  97  f. 

3512  Marmor.  Britisches  Museum.  —  Neivton  PI.  XC  no.  28,  Text 
745.     Facsimile  nach  einem  Abklatsche  bei  Löioy  no.  162. 

Ztai^iaxQia  EiQrjvaiov  |  tov  rag  d-vyaTQog  vbv  \  zficova  Bevo- 
5    cpiüvog  I  AQT(X(xn;i  '^la'/.vvd-OTQOtpioL  ||  ^E^tupavel.  \  Zy]v6dorog  Me- 
viTtTtov  I  Kvidiog  ETtoiiqöe. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  A  (die  Seitenstriche  gekrümmt),  und  ein  H. 

Der  Cultus  der  "Agza/mg  ' laKvvdoxgocpog  hängt  ohne  Zweifel  mit  dem 
des  Apollon  von  Amyklai  zusammen,  zu  dessen  Ehren  die  'Yaxlv&ia  ge- 
feiert werden,  und  der  auch  in  Idalion  und  zu  Gortyn  nachweisbar  ist. 
Dieser  Cultus  war  achäisch:  Achäer  also  müssen  ihn  nach  Knidos  ge- 
bracht haben. 

3513  Marmor.  Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  XCII  no.  43, 
Text  757.  Facsimile  der  beiden  letzten  Zeilen  nach  einem  Abklatsche 
bei  Löwy  no.  301. 

rhü-'uvvav  6  rcarriQ  '^I^'^^oy.QiTog  \  noXvGTQdzov  v.al  a  {.iccttiq 

Oillziov  I  BovXay.QaTevg   y.al   xol   adeXcpol  |  BovXay.Qdxr^g  y.al 

5   UoXvOTQaiog  \\  Movoaig.  \  "E/tr/.QccTi^g  L47CoXXwv(i)ov   htoir.öE. 

Schriftcharakter  wie  vorhin. 

^dixiov  anzuschliessen  an  ^ilirag  Beide  Namen  auf  der  koischen 
Inschrift  Neioton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCGXLIIIig,.^^  neben  einander. 

3514  Marmorbasis.  Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  LXXXIX 
no.  13,  Text  713  f. 
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Jäf.iatQi  Jibd.ua  Ni\yiay6Qa,  L4Qxiddf.iov  \  yvvd. 


Gewöhnliche  Schrift. 


3515  Ebenso.  —  Neioton  a.  a.  0.  uo.  IG,  Text  715. 

'"Adivva,    ^(orvoliog   d-uyaTTiQ,    IToXvxciQevg  yvvd,  |   /.al  toI 
TToideg  Jdf.iaTQL  /.al  Kovqai. 

Gewöhnliche  Schrift. 

3516  Ebenso.  —   Neu-ton  a.  a.  0.  no.  17,  Text  715. 

nXad^aivig,  Illütcovog  yvvd,  \  JafiargL  /,al  Kovqai. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Der  Name  niaßmvig  ist  aus  Kos  bekannt:  i^oss  Inscr.  ined.  no.  178 Z;. 

3517  Ebenso.  —  Netvton  a.  a.  0.  no.  18,  Text  715  f. 

z/di.iaTQi  VMi  Kovqai   y.al  lolg  \  deolg   rotg  Ttaqd  z/df^iaiqt, 
YMi  I   Kovqai   %aqiGCEia  vmI    ly.xii.ia\rqa   avi&iqY.s    IlXa&aivig, 

5    llXd\\Tiovog  yvvd. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Z.  3  ;^ae<öT£ra:  in  Knidos  noch  einmal  bezeugt  (no.  3528),  ferner  auf 
den  theräischen  Inschriften  Bull,  de  Corr.  hell.  1.  136,  no.  58 g,  Hoss 
Arch.  Aufs  2.  422  {Diäenberger  Hermes  16.  162).  Für  die  Beurteilung 
des  Dialekts  von  Thera  ist  diese  Berührung  mit  Knidos  wichtig.  Auch 
ixTifiatga  ist  neu. 

3518  Basis  eines  marmornen  Ebers.  —  Netvton  PI.  LVIII  fig.  3  und 
PI.  LXXXIX  no.  19,  Text  716. 

[Kovjqai  IlXad^aivtg,  nidriovog  yvvd. 

Gewöhnliche  Schrift. 

8519     Marmorbasis.  —  Newton  PI.  LXXXIX  no.  21,  Text  717. 

Niy.6/,KEia   NrAO%6qov,  \  yvvd   de  ^ATXollotpdvevg,  \  Jdf.iaTQL 
Y,al  Kovqai  yial  ^soÜg  folg  \  Ttaqd  Jaf-iaxqi  ev%dv. 

Etwas  jüngere  Schrift:  V-. 


3520     Ebenso.  —   Netvton  a.  a.  0.  no.  14,  Text  714. 

^CüOTqarog  ^axdqrov  |  Jdf^iazqi,  Kovqai,  IIXovtiüvi ,  ^Ejcl- 
[.idxcüi,  I  '^Eq^idi. 

Schrift:  A,  F. 

Hinter  Kovqui  sind  die   -äEol   rol   naQo.    ddfiazQi   mit  Namen    erwähnt 
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Der  ^Ejiifiaxog  ist  auch  aus  Erythrai  bekannt  {Dittetiber</e}-  SyUoge  no.dlO^i]; 
auf  einem  Relief  aus  Pharsalos  ist  jetzt  ein  mit  der  Histia  verbundener 
Hvfifiaxoe  zu  Tage  gekommen  (Bull,  de  corr.  hell.   12.  184). 


3521  Marmorner  Altar.    Ebenda.  —  Newton  a,  a.  0.  no.  25,  Text  718. 

Schrift:  A. 

Z.  1  jiyrjaixksa:  so  das  Facsimile  und  der  Stein  (C.  Smith);  'iyaai- 
xhia  in  iV.'s  Text  beruht  auf  Versehen. 

3522  Marmorner  Schemel.  Ebenda.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  23, 
Text  718. 

Ollig  UQEia  I  KovQai. 

Gewöhnliche  Schrift;  einmal  P. 

Eine  zweite  Weihung  einer  Priesterin  an  die  Kovga ,  N.  no.  26,  ist 
unvollständig. 

3523  Marmorner  Cippus,  oben  mit  einer  für  die  Einlassung  einer 
Statuette  bestimmten  Oeffnung.  Britisches  Museum.  —  Newton  a.  a.  0, 
no.  27,  Text  719. 

[0iX]iaTis,  Ja  -  -  I  yvva,  ymI  7ra7d[£g]. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Mit  den  vorausgehenden  Weihinschriften  an  Einem  Platze,  dem  ver- 
mutlichen Temenos  der  Demeter,  gefunden,  also  wol  ebenfalls  eine  Wid- 
mung an  diese  vorstellend. 

3524  Marmorbasis.  Ebenda.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  24,  Text  718. 
Abklatsch  in  meinem  Besitze. 

Schrift:  E. 

Z.  2  dieser  ebenfalls  im  Temenos  der  Demeter  gefundenen  Inschrift 
ist  rechts  vollständig;  also  ist  "Ava^i  der  Dativ  zu  "Avaxeg ,  nicht  etwa 
Rest  des  Vatersnamens. 


3525  Marmorbasis,  auf  der  Oberfläche  zwei  Oeffnungen,  um  die 
Füsse  einer  Statue  einzulassen.  Ebenda.  —  Newton  PI.  XCXI  no.  n5, 
Text  752  f. 

'EnLy.QdT;rj    Wihovog  \  rot   Ttmösg   '^yrr/^aVtjg,  |  OiloAQdT7]g 
^Aa^AlaTtLü^i. 

Gewöhnliche  Schrift. 
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3526  Marmoraltar.     Ebenda.  —  Newton  PI.  XCIII  no.  51,  Text  765. 
Ja^ioqyoQ  \  KmpioodioQog  ^ETtixgccretg  \  ^tvoXXiovi  IIv^uoi. 

Schrift:  A,  F,  I. 

3527  ,,0n   a  marble   slab    in    the    town"    Hamilton   2.  459    no.  287, 
wiederholt  von    Waddington  bei  Le  Bas  no.  1572. 

Faiov  ^lovXiov    '^Qrei-itdojQOv   vlbv  \  Gev/to/urtov  \  Maagyiog 
^irpi/uog   MdaQAOv  '^TtnlXioviog  \  zov  aavTOv  (piXov   eivoiag 
5    l'vExa  I  Tßg  elg  avtov  ^^rcokXiovt  KaQVEiioi. 

Der  Cultus  des  'AnöXXwv  KaQveTog  ist  für  Knidos   noch  durch  die   auf 
Henkeln   häufig   vorkommenden  Namen  KaQvsodoxos ,    Kagveddas   gesichert. 
Ueber  Theu pompös,  den  Freund  des  Caesar,  siehe  zu  no.  3502. 


3528  Marmor,  die  beiden  oberen  Zeilen  später  weggebrochen.  — 
Britisches  Museum.  —  Bailie  Fasciculus  Inscript.  no.  LXXXIX.  Waddington 
bei  Le  Bas  no.  511  (Abschrift  Cadalvene's).    Netcton  PI,  XCI  no.  32,  Text  751. 

^aqani[6i],"loi[di  xat]  |  d^Eolg  7t5oi  \  i^egaTtevit^eig  \  ^ArtoX- 
5    Xiovidag  \\  ^AXE^avdqelg  \  xoQtOTEia. 

Schrift:  A,  E,  T,  I,  moderne  Form  des  Omega. 
Z.  1  und  2  nach  Bailie  und  Cadalvene. 
Wegen  ;faß«ffrcra  vgl.  zu  no.  3517. 

3529  Marmor,  links  gebrochen.  Ebenda.  —  Newton  PI.  XCII  no,  88, 
Text  754.     Abklatsch  des  Herrn  Cecil  Smith  in  meinem  Besitze. 

[^ElypQCcvwQ  0EQGit^dxov,  \  [viad^  vo]d-EOi[av]  de  EiffQccvoQog,  \ 
5   tov  TtaxEQa  Evcpqdvoqa  \  \Ev(fQct\voQog  tov  El(fQävoQog,  ||  [(.iriolv\ 
ec  GLTEvoavva  rag  \  [\EQc~\g  TQaTietag   /,al    Ti(xad-iv\[ia   v]7tb 
rov  ödf.iov,  d^EÖig. 

Schrift:  A,  0,  M,  n,  I. 

Z.  5  E^:  von  E  sehe  ich  die  obere  Hälfte,  von  dem  E  ist  —  ganz 
deutlich,  die  Mittelhasta  scheint  nie  dagewesen  zu  sein.  Vorher  ergänzt 
N.  rjfXEQai;.  —  6  [isga];:  xoiva[g]  N.\  die  Verbindung  aizEvoi  rgajteCas  wird 
begreiflicher,  wenn  es  sich  um  isgal  rgdjieCai  handelte:  die  Götter  essen 
nicht  selber,  also  werden  die  Tische  gespeist.  Zur  Sache  vgl,  Schol.  zu 
Aristoph.  PI.  678  sial  yoQ  XQane^ai  Iv  roTg  isgoTg ,  ev  oTg  zid-saai  ra  slgcps- 
QOfieva. 


3530     Fragment  einer  marmornen  Basis.     Ebenda.  —  Neivton  PI.  XC 
no.  30,  Text  749.     Abklatsch  der  letzten  Zeile  in  meinem  Besitze. 

-  -  [ir]/wj'a  0  TtaxriQ  Ei'/.QdTijg  |  -  -  rlojvog  zal  a  /natiqQ  Xqv- 
010  I  TIeloIvov. 
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Schrift:   M,  Z,  die  Ilorizontalhasteu  mit  Vfizioruiigen. 

Z.  3  JTsioivov:  ÜEioivom  N.,  der  einen  hinter  Y  erscheinenden  Stricli 
für  einen  Buchstaben  nimmt.  Dass  ihm  diese  Bedeutung  niclit  zukunnnt, 
zeigt  der  Abklatsch,  bestätigt  ausserdem  C.  Smith,  der  an  midi  schreibt: 
„I  think  Newton  is  wrong  as  to  PEIIINOYl  —  the  last  hasta  is  certainly 
not  an  Iota  —  it  is  cut  deeper  than  the  letters  of  the  inscrijjtion  —  and 
is  carried  on  both  above  and  bclow  the  line  —  I  think,  it  is  merely  a 
decorative  mark  closing  off  the  inscription''.  Ueiairov  ist  Genetiv  zu 
Ilsiai'vijg  (hellenistisch  f.  IlEioivag) ,  der  auf  den  knidischen  Henkeln  mit 
Jleiairsvg  wechselt:  Dumont  298  no  172  'EjiI  Ueioivov  \  [Ev](fcivT[o]v ;  22U 
no.  467  'Eni  Usioivsvg  Ev(f}dv\[rov^. 

3531  Marmorbasis,  oben,  rechts  und  links  gebrochen.  Ebenda.  — 
Netofon  PI.  XCI  no.  33,  Text  752. 

-  -  -  I  [v]7teQ  Qeiddf.io[i'^  \  Eiy/tp. 

Schriftcharakter  wie  vorhin. 

Vielleicht  Weihung  an  die  Musen:  die  Inschrift  ist  an  gleicher  Stelle 
■wie  no.  352G  gefunden. 


3532  ,,0n  a  sepulchral  monument  outside  the  town-'  Hamilton  2. 
459  no.  289;  wiederholt  von    IVuddinrjton  bei   T.c  Bas  no.   1578. 

Idaovog  xov  \  l^aTLlriTriddsvg. 

jiaxXijmddevg  ist  gebildet  wie  die  zu  no.  3530  erwähnte  Form  IlEioi- 
vEvg.  Auf  den  knidischen  Henkeln  kommen  drei  Genetive  dieses  Namens 
vor:  'Aanla/ridda  {Dianont  309  no.  54),  HoHhjJiiädsvg  {Diwioid  168  no.  161 
— 167),  'AaxXr]jiiä8ov  [Dumont  309  no.  52.  55). 

3533  „On  a  slab  at  the  tombs"  Hamilton  a.  a.  0.  no.  291  =  I.e  Bas 
no.  1579. 

KQdrrjTog  ~  -  |  'Aal  rag  yljvvai'Aog^  |  -  -  rag. 

3534  ,,0n  a  square  pedestal  at  the  tombs"  Hamilton  no.  293  = 
Le  Bas  no.  1580. 

Mehvva  lAQLGToßov\kov.     Tag  i-iaTQÖg  \  2ey.ovvdag. 

3535  Bailie  Fasciculus  Inscriptionum  no.  XC  und  XCI,  wiederholt 
von    Waddinffton  bei  Le  Bas  no.  513. 

a.  JafXW   yiqri\0Td,  yalgs.  —  Schrift:  A,  C,  00,  cursives  My. 

b.  Jiovvaa  Jiovv\Gadog,  Kvidie  a/co  \  '^ Podov,  XQrjari,  x^uQ^- 

Schrift:  A,  1. 
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E  X  e  c  r  a  t  i  o  n  s  i  n  s  c  li  r  i  f  t  e  n. 

Diese  Inschriften  sind  auf  dünne  Bleiplatten  aufofezeiehnet,  die  Netoton 
in  dem  von  ihm  als  solches  bestimmten  Temenos  der  Demeter  gefunden 
und  in  das  Britische  Museum  gebracht  hat.  Ihre  Facsimilia  trifft  man 
auf  den  Tafeln,  die  Newto^i'B  Textbande  einverleibt  sind.  Newton  hat  auch 
eine  Umschreibung  und  Erklärung  dieser  Denkmäler  geliefert,  die  a.  a.  0. 
719  ff.  gedruckt  ist.  Nach  ihm  hat  sich  Waehsmuth  um  sie  bemüht 
(Khein.  Mus.  18.  570  ff.),  indem  er  sie  im  Zusammenhange  mit  den  übrigen 
Inschriften  dieser  Art  betrachtete.  Die  Grundlage  seiner  Lesung  bildeten 
iV.'s  Tafeln.  Auch  der  Text,  den  ich  im  Folgenden  biete,  schliesst  sich 
im  Wesentlichen  an  Newton  an;  doch  hat  Herr  Cecil  Smith  die  Freund- 
lichkeit gehabt  einige  Stellen,  die  meine  Zweifel  erregt  hatten,  für  mich 
nach  den  Originalen  zu  vergleichen  —  soweit  die  Vergleichung  noch 
möglich  war.  Eine  Anzahl  Tafeln  sind  nämlich ,  seit  Netvton  sie  las,  der 
Zerstörung  anheim  gefallen.  So  schreibt  mir  Herr  Smith  über  no.  84 
und  89:  „it  is  quite  impossible  to  do  anything:  the  lead  has  curled  up 
in  all  directions,  the  surface  split  into  innumerable  fissures,  and  the 
inside  is  like  powder".  Mit  anderen  Stücken  steht  es  ähnlich;  ich  werde 
mich  unter  den  einzelnen  Nummern  auf  Smith^s  Urteil  berufen.  Ferner 
hat  mir  Bloss  einige  Emendationen  zur  Verfügung  gestellt,  die  ich  mit 
Dank  benutze. 

Die  Schrift  ist  der  Majuskelschrift  der  Papyri  analog.  Neben  6  steht 
noch  E,  aber  durchweg  ist  C  gebraucht;  neben  CO  gelegentlich  noch  eine 
Form,  die  dem  Omega  des  Papyrus  der  Artemisia  [Bloss  Griech.  Palaeogr. 
Tafel  a,  Col.  I)  gleichkommt.  Durchweg  G  und  H,  auch  Z.  Neben  A 
wird  A  geschrieben;  neben  H  die  Form,  die  Blass  a.  a.  0.  Col,  III  aus 
dem  Papyrus  des  Eudoxos  belegt;  der  gleiche  Papyrus  weist  auch  die 
Gestalt  des  Pei  auf,  die  auf  den  knidischen  Bleiplatten  sehr  häufig  begegnet. 

Newton  hat  unsere  Inschriften  den  drei  letzten  Jahrhunderten  vor 
Chr.  zugewiesen.  Dass  sie  nicht  wol  älter  als  das  zweite  Jahrhundert 
sein  können,  folgt  daraus,  dass  sie  Iota  adscriptum  häufig  weglassen,  ver- 
einzelt auch  falsch  anwenden,  und  daraus,  dass  sie  langes  i  und  el  con- 
fundieren:  beide  Erscheinungen  werden  nach  Blass  Ausspr.-''  48.  61  erst 
vom  2.  Jahrh.  ab  allgemeiner.  Aus  sachlichen  Gründen  will  sie  Immisch 
(Leipz.  Stud.  10.  312  Not.  2)  nicht  für  älter  als  das  erste  Jahrh.  v.  Chr. 
gehalten  wissen. 

Von  NJ's  Nummern  wiederhole  ich  folgende:  no.  81  —  89;  91 — 93; 
95;  no.  90.  93«,  94  übergehe  ich,  da  sie  zum  Teile  zu  verstümmelt,  zum 
Teile  ohne  Belang  sind. 

3536     Newton  no.  81,  p.  719  ff.     Waehsmuth  a.  a.  0.  570  a. 

a.    Vorderseite, 

Avieqdl^^vTiyovri  Ja(.iaTQi,  Kov\Qai,  IlXovtwvi,  S^£\o7g  rolg 

5   7caQa  Ja{.iaTQL  a/raGL  /.al  \  rtdoaig.     El   {.liv  e\yw    (paQ/Liayiov 

10   ,^\a/.?<.[a]7riddai,  tj  ed[o}yt]tt  tj  eved-i\\-.iiqd-[i]]v  ytard  ip'[v]xriv  xaxov 

15   TL  I  [ajvTCü  Ttoloai  rj   gjxaAeaa  yvvaiyi\a   ettI   to  Ieqov  ,  ||  tqio, 
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rii.iif.ivai\a  ÖLÖovGa  'iva  j  (i)avTdv  ex  rwr  [  ttovtiov  (xq)^,  ANABAI 
20  "^vtiyoWvrj  naJaf.ia\cQa  7rercQrif.is\va  GZOMOAOYA,  |  x«t  ^/i) 
25    ytvoiTO    I    sieil(xt[nv]    ri^xdv    Jai.iaTQo[g],    \    alla     iieyäXag 

ßaoavovQ  ßaa\avi'Co^ieva.  El  6^  «[' ^f*']  '^^S  "'^«f'  h'ov  7r\\Q6i; 
30  '^oy.la7ti{ä}öa ,    ei   xI«t    ^[.lov    ymI    7caQioz\ccv£tal_i^  yival/M,  \ 

Xal-Ao€g  AOCA  |  IANACMOYIA  1- 

Z.    19   ANABAI  ;    durch    C.    Smith  bestätigt.      Man    kann    dvaßät    und 
avaßaX  umschreiben,  je  nachdem  man  Conjunctiv  oder  Optativ  annehmen 
will:  die  Correctur  araßai\^]],  die  N.  vorschlägt,  lehne  ich  ab.     Conjunctiv 
und    Optativ    werden    auf    unseren    Tafeln    gleichwertig    behandelt:     N. 
no.  83  6  f.    anoSovoi   fiev   amoTg   oaia  r) ,    aber   no.  88  3  f.    el'  xa    ^iv    a.7io8wi, 
tviXaza  avrcöi  el  (aus  sl'ri,  8.  u.);  no.  85  4f:  ixr]  rvxv  svddrov  AdfiatQog,  aber 
drei  Zeilen  weiter  unten  /«)  rvxoi  Adfiargog.     Man  verbindet  sogar  el  mit 
dem  Conjunctive :  no.  86  e  f.  sl'  jtov  nQ[a]&}ii.      Also  kann    oben  dvaßäi  .  .  . 
xal  fit]    ysvoixo   geschrieben    werden.     Aber    auch   dvaßai   ist    denkbar,   da 
wir  no.  88  4  sl  als  Optativ  antreffen.     Zu  erklären  sind  diese  Formen  wie 
noToai    (Z.  12),   mnoixEi    (no.    91  14):    das    in   der   Aussprache   nach   l   hin- 
neigende r]  wird    mit  vorausgehendem  «    zu    T  contrahiert   {G.  Meyer  Gr. 
Gr.*  §  73).     Dass  JioTaai ,    ttetcoixei  auf  noirjom ,  jtejioirjxsi  zurückgehn,  also 
auf  das  Präsens  noüco    und  nicht  etwa  auf  ein  speciell  knidisches  Präsens 
*noiüi    zu    beziehen   sind,    lehrt    der   knidische   Amphorastempel   'ÄQiorioyv 
EJioEi  Dumont  Insci'.  cer.  336  no.  3.    Uebrigens  ist,  wie  ich  gegen  Kretschmer 
(KZ.  29.  385)  bemerke,  noToai  nicht  bloss  knidisch:  Blass  Ausspr,^  37.  — 
20  nd:  nicht  zu  ändern  [Wachsmuth);   so    steht   auch  N.  no.  87  „  und  ist 
no.  885  herzustellen:    nd  zu  denken  als  7id8  aus  ndQ ,   wie  kret.  vjieöe  ras 
aus  vjiEQ  8s  rag  {Baiinack  Inschr.  v.  Gortyn  18),    also  einen  wertvollen   in 
der  Volkssprache  erhaltenen  Rest   des  alten  Dialekts  vorstellend.  —  22  1. 
E^oi.ioX{oY]ovu\Eva\,  wie  i^ayoQEVcov  'fatens'  no.  8540  4?  —    30  'AoxXam{d)8a : 
A  übergangen.  —  33  entweder  8o,v)g  A  oder  8o(v)oa.  —  34  nach  C.  Smith. 
Sehr  schwer  ist  die  Verbindung    dvaßaX  TiaAäiiaxQa  TrsjiQrjfisva    zu  er- 
klären.    Auf  drei  anderen  Tafeln   ist    statt    draßat   der  Optativ    —    ni^ht 
Infinitiv  —  dvEVEynai  gebraucht :  no.  82  ^  ff.    dvEVEyxai  avrog  Ttagd  AdfiazQa 
-  -  jiEJiQrjfiEvog ;    no.  8851?.    ävEviyxai   avrog   jidAd/narga    xal  KovQav   jiEJiotj- 
fiEVog;  89  4  ff.  xal  dvsvEyxai  üiejiQrji.iEvog  im  Ad/Liarga  xal  KovQav.     In  no.  83 
scheint  JiejTQ7]f(evog  zu  fehlen,  wenigstens  liegt  die  Lesung  xal  dvEV£yx[ai\EV 
avzol  Ad]fiaTQi,  xal  Ko[vQai  \  xal  naQo]  rovg  naQa  Adfia\rQi  xal  K]ovQai  xo- 
Xa'QöfiEvoi.  am  nächsten;    no.  92  ist  zu  verstümmelt,   um    ein  Urteil   zu  ge- 
statten.    Ohne  draßaT  oder  dvEvsyxac  kommt  jtEJTQtjfisvog  nicht  vor;  an  der 
einzigen  Stelle,  Taf.  85,  die  zu  widersprechen  scheint,  ist  die  Lesung  nicht 
eicher.     Die   bisherige   Erklärung    des   TtEJiQrjfiivog   als   nsTtQafxivog   ist    mir 
zweifelhaft.     Zwar  durch  den  Zusammenhang  wie  durch  die  Analogie  des 
von  Bücheier  glücklich  gedeuteten  wenn  auch  unglücklich  etymologisierten 
osk.    lamatir    wird   sie   empfohlen ;    aber    wie   will   man    sie   grammatisch 
rechtfertigen?     Neroton    hielt   nsjiQi^fiEvog   für   ionisch,    und    stützte    seine 
Ansicht  mit   dem  Hinweise   auf   die   'lonismeu'   eines  jungen  Epigramms 
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{Kaibel  no.  785),  der  Weihinschrift  Eevco  AtjfiijrQi  xal  Kovqai  svxrjv ,  und 
eines  zweiten  Epigramms  {Kaibel  no.  781);  womit  sie  zugleich  widerlegt 
ist.  Die  xoiv)'],  in  die  sonst  viele  lonismen  gewandert  sind,  kennt  doch 
jiejiQfja&ai  für  7tEJTQäo{^ai  nicht.  Unglaublich  ist  ferner,  dass  knidisch  tiqi] 
zu  gemeingriech.  nod  sich  verhalte,  wie  yvr]  in  yvrjotog  zu  gnä  in  gnätus. 
Heisst  HSJTQf]fisrog  'vom  Fieber  gebrannt'?  Daunack  hat  diese  Bedeutung 
für  epid.  ijzmQrjzo  öXa  vermutet  (Stud.  I.  1.  143);  allein  der  Zusammen- 
hang führt  dort  eher  auf  'war  ganz  aufgetrieben'.  —  So  unsicher  wie  die 
Interj^retation  des  jisjTQ7]fievog  ist  die  der  Ausdrücke  ävaßaX,  dvavsyy.ai.  Prüft 
man  die  Stellen,  so  zeigt  sich,  dass  avsviyxai  dann  gebraucht  ist,  wann 
die  Person,  gegen  die  die  Verwünschung  sich  richtet,  im  unrechtmässigen 
Besitze  eines  Gegenstandes  gedacht  ist.  Dieser  Gegenstand  wird  also  wol 
mit  avsviyxai  in  Beziehung  stehn,  d.  h.  er  wird  das  grammatische  Objekt 
zu  dvsvsyxai  sein.  Ist  das  richtig,  so  kann  IVachsmutK's,  unter  Berufung 
auf  Stellen  wie  Num.  14  y,  dvoloovoi  rrjv  noavEiav ,  Isaia  53  12  amog  d/iaQ- 
zlag  jiolXwv  avriveynF  gegebene,  Deutung  von  dva(fsoeiv  als  'büssen'  (Rhein. 
Mus.  18.  570)  nicht  stehn  bleiben;  denn  die  Begriffe  ifidna ,  jiaQa&r]xav 
sind  mit  jioQvsiav ,  d^iaQxiag  nicht  gleichartig,  dvsviyxai  Adjuargi,  nagd 
Ad/iiazQa,  im  Adfiarga  kann  nichts  heissen  als  'er  soll  hintragen  zu  De- 
meter'; folglich  ist  dvaßai  Tiagd  Ad/iacpa  'er  soll  hingehn  zu  Demeter'. 
Eine  weitere  Vermutung  halte  ich  für  geratener  zu  unterdrücken,  bis  die 
Bedeutung  des  schwierigen  jiejigtj/isvog  sicher  gestellt  sein  wird.  Der 
eigentliche  Fluch  steckt  in  jiejtgtjfihog. 

b.  Rückseite. 
Die  ersten  22  Zeilen  verwischt;    sie  enthielten  den  Fluch.     Es  folgt: 

ef.iol  ö^    ooia    Aal  \  elg  ßaXaveov  \  /.al   vtvo    xavtb   \  azeyog 
5    eioemü^eiv  /.al  inl  Ta\v  avtav  TQ{d)\/tELav. 

Z.  6  f.  rQ{d)\jtECav:  a  übergangen. 

3537     Neiüton  732  no.  82   =    Wachsmuth  no.  ß, 

a.   Vorderseite. 

^AviEonl  ^^QTS i-ietg   Ja/iiavQi,  \  KoiQa[L,    Oso^lg   /cce\Qa  Jd- 

5    fiaTQL   7ra|j(7t    cong   zd   vre    h}.iov  \  ■/.avalirpS-evra   Ij^idria,  y,al 

10   k'vSvlßa  '/.cd   av6'/.oi\X]\ov j   Ifioi   a7ratr[i^aa]||(7ag,    ocy.  d7Ted\to~ 

Zc']  I  i^ioi'   drer^y/.ci\_i'\  |  avtog  Ttaqd  z/[a jKJ.-^r^a,  x«t  u  xi[g  \ 

15   dXlog]  xd{.id  £v[€^  H  nE!CQif\{.iivog  i'^[clyoQEv^^tov'  €f.io\^l  \  öe  ooia 

"/]at  f:XEi\d-Eqci\  I 

b.  liiicliseite. 

ymI    avf.i7cieliv   '/.al  |  GVj.irpayE'iv  '/al  \  i7t\'l   rö   a]vTo  aTi\yog 
e[X9-]Eiv'  adi\\/ij(.iat  ya'q,  zliöTco[^i]va  Jaf-iaiEQ. 

a   Z.  9  f.  d7ian\r]ad]\aag :    TF. ,    dnaiT[rj'^pag  N.,    doch    mit   der  Bemer- 
kung: „here  we  might  havc  expected  dTiautjodoTjg".  —  13  xai  et  ri[g     aX- 
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kng]  rdiia  •"^[ft] :  tunci  ist.  ganz  siclier;  X.  gibt  TAh'^A\  (das  wäre  *rdfid(i), 
mit  fälsflilicli  beigefügtem  Iota),  C.  i^mith  TAMA.  Das  nächste  Wort  ist 
Blass'  Venuutuiig;  icli  Latte,  indem  ich  den  undeutlichen  zweiten  Buch- 
staben für  A  nahm,  sö[o3xe\,  demgemäss  auch  ei  ri[vi  \  a?2coi]  geschrieben. 
—   15  f.  s$  \ayoQEv]cov:  nach  X.  no.  85  j,  wo  i\''.  zur  Erklärung  des  Wortes 

auf  Plutarch  de  Superstit.  7  f'l^w  y.dO)]Tai nolldyu?  de  yvfivög  iv  Jtr]?,(p 

xiOuvdov/iet'og  i^ayoQsvsi  rivag   dtiaozcag   avrov    y.ul    :j/.t]uiiE?.Eiag    verweist. 

Hgteiieig  (Z.  1)  ist  wol  'AoTSfiT'g,  ^QxsfiT'g  vielleicht  aus  'Aorefiug  con- 
trahiert.  Ich  habe  noch  folgende  Belege  des  Namens  bei  der  Hand: 
Le  Bas  A  M.  no.  1616  (=  CIG.  no.  2306;  Aphrodisias) ,  vielleicht  auch 
no.  459  (Mylasa;  TVaddington  \iest 'Aorefi.sia[ia]) ;  Sferrett  An  epigr.  Journ. 
to  Asia  Minor  no.  27  (üodru  Agha  in  Pisidien);  Franz  CIG.  no.  4366  k, 
l,  m,  no.  48676  (Termessos;  diese  Belege  nachgetragen  von  Xen-ton  2.  XIV). 

b.  Z.  4  ff .  d8i\fii]/iiai  ydn,  AEajto[i]va:  gelesen  von  C.  Smith;  statt  des 
ersten  A,  das  ich  aus  X.  übernommen  habe,  gibt  S.  die  rechte  Hälfte 
eines  H. 


3538     Xeicton  734  no.  83  =    Wachsmuth  no.  y. 

IdviEQoi  Navag  Jdf.tarQi  vmI  Koqch  /ml  iyeoig  tolg  Ttaoa 
Jäl.ictjQL  y.cd  KoiQca  rovg  Xaßoviag  \  Ttaqa  Jio/.Xtxg  naqa- 
5  ^■»}["/aj']  1  Aal  i-irj  ccTTodidöwag  u).\)^  a/coategovvTag.  Atzo- 
dovGL  I  f.iiv  aiTÖig  OG[i'\a  r],  (.u]  anodoi\ai  de  av[ooia\j  y.al  dve- 
10  vey/.[ai\Ev  avTol  Jd]i.iaiQi  y.al  Ko^igai  \\  /mI  jcagd^  rovg  Ttagä 
JdiLia\[TQi  y.al  IQoiQai,  y.ohaLCf.iEvoL,  j  [hxi  xdXjXoTQia  d7td[o']xe\-. 
[^ovvtl]  - 

Ueber  dieser  Inschrift  steht  der  Anfang  einer  anderen,  die  aber  nicht 
viel  über  die  erste  Zeile  hinausgekommen  ist.  Lesbar  ist  nur  Avisgoi 
Ndvag;  die  Schreiberin  scheint  einen  Fehler  begangen  und  dann,  als  sie 
ihn  bemerkte,  von  vorne  angefangen  zu  haben.  —  Z.  1  f.  K6\Qai:  da  die 
Formen  KSga  und  Kovga  sowol  auf  diesen  (vgl.  X.  no.  86  87)  wie  auf 
den  Henkelinschriften  {Dumont  349  no.  81  Aioay.ogtda)  neben  einander 
laufen,  ist  die  Correctur  Ko[v]gai  unnötig.  —  10  [y.al  .-zagd]  lovg:  Blass; 
[:iiejTQrjfisv]ovg  W.,  aber  der  viertletzte  Bacbt^tabe  ist  sicher  (C.  Smith)  ein 
T,  wie  X.  gelesen  hat;  von  der  rechten  Ilasta  eines  A,  die  A^.'s  Facsimile 
angibt,  findet  C.  Smith  keine  Spur,  „through  there  is  place  for  it  on 
the  lead".  —  11  f.  yoXa'Cd^isvoi:  X.  liest  xoAafo/t£Voii[?] ,  vorher  dvevsy}t{ai\ 
als  Infinitiv;  aber  Y  ist  nach  dem  Facsimile  nicht  sicher.  Muss  man  X. 
hier  folgen,  so  ist  das  die  einzige  Stelle,  wo  die  Verwünschung  mit  dem 
Infinitive  anhebt;  mit  Unrecht  hält  A'.  dvsvsyyai  auf  den  übrigen  Tafeln 
für  Infinitiv  (733). 

3539     Rückseite    der   gleichen  Tafel.    —    Xeirton]  a.   a.  0.  no.  84    = 
]Vachsmuth  no.  8. 
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^^it£Q[dt   Nai'']a[g   J^cjuatgi    ymi  Korp[ai  xa<]  |  d^eoig  zolg 

Ttaga  Ja/nargi  vml  Koi\Qca  ^Ef.iqarrj  v.al  'Podoj,  oti  XaßovTsg 

5    vta.QaCn'y/.c-v  jcaqa  Jioy.lelyo]  \  ovv.  cmodidovii  aX)^  mtoloTE- 

Q]ovvvi.     (E)fiol   f.itv    ooia,    volg  \  ds   /.n]   a/coöo[v](Tc   avooia' 

aXlX^  £fc  TL  7tQOOAaiaXaXovvTi. 

Z.  6  CE}iior.  W. ;  AiViOl  N.  Leider  ist  das  Original  nicht  mehr  zu 
befragen:  ,,it  is  impossiLle,  in  the  present  crumbling  condition  of  the 
tablet  to  turn  it  over"  (C.  Smith).  —  nQooxara)Mlovvti:  ,,llicro  are  nu 
traces  of  letters  below'  K. 

Zu  'Po8(ö  erinnere  ich  an  den  männlichen  Yollnamen  'Po8ox?.i]g  no.  35412 
und  Dumont  134  no.  49. 


3540     Netcton  735   no.  85    =    Wachsmtith   no.  s.    —    Collationierung 
mit  dem  Originale  ist  durch  dessen  Zustand  ausfieschlossen  (C.   Smith). 

[^^ra]TiOij{L  Jdi-iazQL  v.al  Kovgai  rov  y.ax  ef.io[v  e]  t7c[a]vrof, 
ovL  lyw  Tcoi  ifiwi  ardlgl^  (f(XQ(.iayxi  TtoLot  -  -.  ^va[ßat]  \ 
7CCX0Ü  Jaf.iaTQct  nercQr^uivoQ  jAEia  rwj'  avrov  [Iditov]  |  navnov 

5  eiayoQEvcor,  '/Mi  iiTj  riyj]  eveiXärov  [/iiriTe  ||  J~\af.iaTQog  vmI 
KovQCtg  f.i)^di  xtov  -d^eüJv  xwv  naqa  _/«[// a]|T^og,  t(.iol  öe.  r.  (rj} 
tüia  /.cd  eXevi^BQa  of-ioaTsyr^Gccorj  rj  coi  Trofre]  |  rgoTtcoi  in[_i']- 
7tXe/0f.i8vrii.  ^vaTid^t]}.ii  de  vml  iov  vmt  c.[_f.iov']  \  ygaipavta 
?]  '/.al   STtLTCi^avra'   ^«/    tl'xol   j^df-iargog    /mI  \  [_K^6Qag    {.irjöi 

10  {i^Eov  TcZv  /TUQCc  z/af.iaTQog  EViXaTCüv  aX/'  a[}'']a{ß)ai  (.letd 
Tcov  Iditop  rcccvTtüv  Ttaqa  [J^äf.iaTqa  TxercQmivog. 

Z.  2  noiü)  -  -.  jiva[ßai:\:  hinter  !•;•  gibt  das  Facsimile  die  schwache 
Spur  eines  Kreises,  darauf  folgt  der  Bruch  der  Tafel,  auf  der  etwa  4  Buch- 
staben verloren  gegangen  sind.  ANA  steht  über  der  Zeile,  das  erste  A 
über  dem  linken  Halbkreise  des  W;  ava[ßaT\  schreibe  ich  nach  no.  3536 19, 
indem  ich  annehme,  die  Schreiberin  habe  das  Wort  nachgetragen.  Ncicton 
sieht  in  den  Kreisspuren  den  Rest  eines  0,  lässt  ANA  sich  an  G  anschliesseu 
und  liest  ■darä\Giiia\.  Aber  wie  kommen  dann  die  Zeichen  ANA  an  die 
Stelle,  wo  wir  sie  sehen  ?  —  3  \i8uov'\ :  ergänzt  von  W.,  ebenso  [/«/re]  am 
Ende  der  nächsten  Zeile.  —  6»]:  dahinter  j;  durch  Dittographie ;  el'r)  W., 
aber  man  würde  ei  statt  eYrj  erwarten  (X.  no.  884).  —  8  xal  snitä^avza : 
nach  der  Zeichnung  nicht  xazEJiird^avia ,  wie  man  vermuten  könnte.  — 
9  f.  ä/ir  d[v]\[ci{ß)aT:  N  zugesetzt;  hierauf  im  Anfange  von  Z  10  die  Tafel 
\,  dann  K;  d?JM  \\  y.al  N. ,  wobei  die  vor  K  stehende  Hasta  ausser  Acht 
und  der  Satz  ohne  Verbum  bleibt. 


3541     Rückseite  der  vorigen  Tafel.    —  Newton  736  no.  86  =    Wachs- 

muth  no.   'Q. 

^^vaTid-ijjii  l,4[y]€i.iovirf]  rijv    a^tazdXt^v,   yp'  a7cc6?.eo[a  Iv  | 
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Toiq  .  . .]  \oig  To7g' Podoy.Xevg,  [^J~\a(iaTQi  y.ai  Kovqai  '/.al  dsoig 
[7t']aa[i  I  ymI  7cäo']ai[c:].  I^tcoöovti  f.itv  [o]ata  xat  ekev^sga, 
(ytal)  y.n^iioa/.ievoiq  rlo  |  y,Cf.ua]TQOv,  y.ai  s(.tol  rr^L  y.of.ii'Coi.ievi]L 
5  y.ai  T(di  auodidovTL'  ||  [^/i^  aTt\nöid6vTL  öa  Ja^arqog  /mI 
Koigag  /.al  d^eiöv  rwv  7t\aQa.  J^äf^iatqi  '/.al  Koiqai  7tavT(ov  /mI 
Tiaaav,  /al  el'  tvov  7tQ\[a]0-r^L,  evd^vfiiov  e'avio  Jäf-iarQog  '/al 
Kovqag.  ^^rari'O^ijti  de  /[al  \  eY  t]col  TtXaov  s^ereioa  rcaqu 
röv  OTai}^ftdv  zbv  vn  tf^ov  e^r^r\[rj]^tevov  JduatQt  '/al  Kotgai' 
10    JioTtoiva,  Ef-iol  de  \  ooia.  \ 

l^varid^r^ui  Jdf.iaTQL  '/al  Kogai  rbv  ri  r  nh:ia{v)  (.lov  a'/a- 
rä[o]TaTov  7ioiov{v)Ta  /al  alTb[v\  \  KÄ^^YN  /al  t«  £(x)e/v[o]i; 
TToVra.     "Ef-iol  de  \  [o](7/a  /al  el[Evd-']e[Q]a  -  -  7T[a]vTiog. 

Z.  1  Anfang:  hergestellt  aus  IIA.6M0N.;  I4y€fi6vt]  schreibe  ich,  weil 
auf  dieser  Tafel  das  a  der  Endsilben  fast  durchweg  dem  t]  Platz  gemacht 
hat.  Wegen  der  Dialektmischung  verweise  ich  auf  den  Stempel  Dumont 
342  no.  30  'AoxXr]n[iä8]ag .  Sehr  unwahrscheinlich  ['Avuqw  tov  xQV(p\ä 
[t]tix6v[ra\  N.  —  3  {xai):  eingesetzt  von  W.  —  5  Die  Schreiberin  meinte: 
fiT]  djToöiSovn  8s  dvoaia;  die  folgenden  Genetive  hängen  von  gvdvfiiov  ab, 
als  ob  vorausgienge  eX  xa  /«/  aTioööyi,  und  dass  sie  am  Schlüsse  des  Satzes 
wiederholt  werden,  kommt  daher,  dass  die  Schreiberin  den  Zwischensatz 
xai  tX  nov  nQadf\i  zum  Vordersatze  machte.  —  &  jiq  [a]??»;» :  wer  jTSJiQfjfiivo? 
att.  :iEJiQafAEvog  gleichsetzt,  muss  natürlich  3TQ[t]]&i]i  schreiben.  Das  Subject 
ist  ajtaxäXrj,  nicht  o  /u?;  a.7io8ovg,  wie  N.  annimmt:  vgl.  oben  3537  i„ ff.  — 
et  rig  äV.og  räua  e/si.  —  12  gelesen  von  Blass  ;  in  otxia[v)  der  Schluss- 
consonant  nachgetragen.  —  13  Anfang  xax{o]vv  Blass.  E{x)eiv[o]v :  Blass; 
E  IN.T  die  Tafel.  —  14  Schluss:  was  unmittelbar  vor  jidvicog  gestanden 
hat,  ist  unsicher. 

3542     Newton  739  no.  87  =    Wachsmufh  no.  rj. 

[^AviEQoi  nQOö6di6]v  JauaTQt  '/al  Köqai  \  [xat  tolg  d^eoig 
ro]?g  Tcaqd  Jdf.(aTqi,  xig  tov  Ilqooo  [öiov  dvöqa  (rbjv  Ilqoaoöiov 
ardqa)  Treqiaiqlrai  \  ^Nd/wra  fta']qa  t(uv  naiöUov.  Mri  tv%oi 
5  Ehildllrov]  i-n]  JäftaUia)Tqog,  i-i^  d^eiöv  löJv  naqd  Jdi^iarqi,  \ 
[el  Toi-g  Ttl^c'.qd  Na/tovog  hnodr/eraL  Inl  Ttovr^qiai  räi  \  [Hqoo- 
od]iov,  nqooo6i{w)L  de  oaia  /al  avrai  -/al  xoig  Ttaidloig  \ 
[xara  /rä]»'  iieqog.  Kai  Tig  dX{l)a  Nd'/iova  tov  Ilqoaodiov  \ 
10  [ävdqa']  vnodexETai  ercl  rtovijqi'ai  Tai  nqooodio\y'],  ||  f.iri  tvxol 
eliXccTOv  firi  Jdfiarqog.,  firj  d^siöv  [rwv]  |  7iaJä(.iarqi,  Ilqoa- 
odi((o)i  de  ooia  \  -/al  xoig  Te'/voig  \  /atd  rtav  fxeqog. 

Z.  7  [IIeooo8\i'ov :  0  von  der  Schreiberin  aus  A  corrigiert  (C.  S?mth); 
damit  erledigt  sich  iV.'s  Bemerkung   „the  letter  before  the  final  v  seems 
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more  like  A".  —  nQooo8i(co)i:  hier  und  Z.  11  0  statt  (0  auf  der  Tafel.  — 
8  ä}i{k]a:   C.  Smith,  AAA  die  Tafel;  AMA  iN'.,  der  äfia  liest.  — 

Statt  öang  wird  Z.  2  und  8  n's  verwendet;  ebenso  no.  3547  3;  über 
diesen  Gebrauch  von  ri?  handelt  Immisch  Leipziger  Studien  10.  308  ff.  — 
11  }taAd/j,aTQi:  siehe  no.  3536  jo- 


3543  Newton  740  no.  88  =  Wachsmuth  no.  {>.  —  Die  Tafel  jetzt 
fast  ganz  zerstört  (C  Smith). 

I  [J]auaTQi  Aal  Kov^jUL  TO  .  . .  1  ro  tf-idnov,  o  a7ct6- 

Xeaev  \  mi  u  xa  [dv  arcodwi,  Evllara   avituL    ei,   ei  öi   y.a 
5   i-iri  ä!r[o]ö(öi,  \\  avtvtymi   amog   7i\a\Jci[iCi\iqa\    aoI  \  <x[a]t> 
Kovqav  I  nE7iqri^dv\o\g,   ymI  ^i[ri    t]vx\_oi    eiil]ccTio[v],  \  axQig 
[xa  aTtodcoi]. 

Z.  1  hinter  TO  fehlen  etwa  drei  Buchstaben.  —  4  eI:  wie  dvaßaT 
no.  3536  ib;  £l[tj]  W.  —  5  ahxog  7i[a\:  W.,  nach  dem  Facsimile;  avzo  sji\r- 
K,  der  €  aus  C  macht.  —  6  später  eingeflickt;  daher  auch  die  Wieder- 
holung des  xai. 

3544  Auf  der  Rückseite  der  gleichen  Tafel.  —  Neivton  a.  a.  0.  no.  89, 
Wachsmuth  a.  a.  0. 

[-  -  xö  \f.i\<x[cL\ov  0   an:w[XEoev  /.al  et  xa  |  a]n:od(w)t,  oaia, 
Ei  y.a  Ö€  i-n]  a/tod(to)i,  av[6aia]  \  (xa)t  avTCoi  y.ai  xoXg  avTo[v^ 
5   7iä[oL\,  i  /Mi    [ujvevtyvMi   neTTQijtl€]vog  \\   etvI   J[d(x]aToa    ml 
KovQa[v\  xa[t  |  ^?j]  Evi[ld^%ov  avrag  rv/^oi. 

Z.  1  nach  iV.;  [<>]d[Tt]oj'  ist  unsicher,  da  von  A  nur  ganz  schwache 
Spuren  da  sind.  —  2  ajio8{^ä))i:  statt  w  beide  Male  0.  —  [xa)i:  IHI  das 
Facsimile;  N.  schreibt  ohne  Weiteres  xai,    W.  vermutet  sI't]. 

3545  Newton  742  no.  91;  von   Wachsmuth  übergangen. 

Die  Platte  ist  so  sehr  verstümmelt,  dass  sich  nur  in  die  Zeilen  14—19 
ein  Zusammenhang  bringen  lässt.     Ich  lese: 

Z.  13  n^i  I  [rvxoi  Evi'lläiiov,  eX  xi  ri  suol  TtenoUEi  (päQ}.i\[a- 
xov]  r.  710TOV  7]  /MxdxQiaxov  r]  tnaAxov  \  [i]  xivi^  rn-icov, 
Jeorcoiva,  /Mi  f.n)  fi^  ....  \  ...  .  Tt'JQOg  i^u,  [^i]r^Ss  eld^o[i 
E]lg  xö  [avxö  \  axsyog,  dXla]  xif.i\_cü']Qiag  xv^oi,  enol  d[E  oGia]  | 
—  -  -  Z.  20  [v]7t    vf-icov  ddiAOV}.iai. 

3546  Newton  743  no.  92. 

Auch  diese  Inschrift  ist  wegen  der  starken  Beschädigung  des  linken 
Randes  und  wegen  der  Verwischung  der  Schriftzüge  nur  zum  Teile  her- 
zustellen. Gegenwärtig  ist  das  Original  fast  ganz  zerstört  (C  Smith). 
Ich  lese  von  Z.  5  ab: 
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5        X£  aveviv'/ML  Jaf.i[aiQi  \  /or/]  Koiqui  vmI  d^eoig  [roiq  \  7taQ]c 
Jäf.iaTQL   7t[EnQrjf.i\ivog],   iuiv   öt  [oo^ia    /.cd   \  [e'AeudeQa  tluI 
10    oif.i]7tiEiv  II  [-/.al  Gi\u(pay]{£7v)  yial  tjcl  tu  \  \ci]lii-  Gctyo^  elO-leYiv 
OY|.ÄP.IAI...YTNeXONiTA. 

Z.  3  he:  für  hul;  die  Lesung-  steht  fest  (C.  Smith).     Icli  bemerke  Ijei- 

läufig,    dass    Ditmonfs    Henkelinschrift   .  .  .  ENITTITOT  |  ANO  .  .  .  | 

(Inser.  ceram.  187  no.  279)  kein  weiteres  Zeugnis  für  die  Ausspracdie  des 
ai  als  £  abwirft,  da  sie  nach  Ausweis  der  Stempel  1).  21G  no.  438  ff.  zu 
['Em  M]EviJT7tov.  '  [3]ävdov.  |  [Kviöcov]  zu  vervollständigen  ist,  nicht  den 
Namen  Al'viJtJtog  enthält,  wie  D.  meint.  —  ävsvivxai:  „perfeotly  clear" 
C.  Smith;  Schreibfehler?  —  7  f  .t[£.t^»;/(  f'ro?] :  7t[üoi  xal  \  Tiaoaig]  N.\  das 
Spatium  spricht  gegen  xY.'s  Ergänzung.  —  10  [xal  ovnq)ay\{ETv) :  N. ; 
statt  €IN  hat  das  Facsimile  OM. 

Beachte  i^iv  Z.  8. 

3547  Newto7i  748  f.  no.  93   =    Wachsmiith  no.  i 

YJai.t]aTQL  Aal  Koiqai  '/.ai  TO?[g  |  uXYkoig  ^edlg  uaoi  ava- 
5   Ti[ß^\rii.tL]  JwQod-eav,  zig  tov  £[j.iy6v  avöqa  eiye.  \\  Mri  -  -  -  - 

Z.  3  rig  für  iing:  siehe  zu  no.  3542. 

3548  Neicton  745  no.  95  =  Wachsmuth  no.  la ,  Dittenherger  Syll. 
no.  432. 

{^AvaTiS^r^f.ii]  /Jäi.i\aTQi  \  /cd  Kov^qai  vmI  ^eolg  ToT[g  Tta^Qa 
5   /Ju\fiaTQL  Tovg  hl   £f.d  8?'.[S-6v\u^ag   y,al  fAaGciyc6Garr[ag^  ||  y,al 
öi'jaavrag  '/al  To[ig  s/\r/aleGavTag'  {.iri  t^[a(pe3 \eI\ev.,  K"0/]  dt 
y.ad^agbv  \  -  - 

Z  3  f .  £?.[{)6v'T]ag  JF. ;  iX[daaTz]ag  N.  —  5  f.  [ixy.HaXiaai'Tag :  D.  unter 
Berufung  auf  Lysias  3.  7  8  ey.  xalsaag  yäiQ  jiie  svöodsv ,  sjiaidi/  rä;(ioTa 
e^fjl'dor,  sv&vg  /le  Tvn:TBLv  ijtsxstQtjosv.  —  G  f.  i^[aq)e&  eT\e)':  i^[a?.v\^ai]EJ'  1).; 
zu  bemerken  ist,  dass  die  Spur,  welche  das  Facsimile  vor  EN  gibt,  eher 
auf  ein  A  oder  A  als  auf  ein  I  führt. 


3549     Henkelinschriften. 

Ich  citiere  folgende  Sammlungen. 

1)  Fr.  =  Franz  CIG.  3  p.  XIV  ff.  —  Franz  stellt  das  Material  zu- 
sammen, das  zu  seiner  Zeit  bekannt  war.  Einschen  kann  ich  nur  zwei 
ergibigere  Quellen:  Thiersch^s  Aufsatz  in  den  Abhandlungen  der  Mün- 
chener Akademie  1837,  Historisch-philologische  Classe,  781  ff.;  und  Stod- 
darfs  Arbeit  im  dritten  Bande  der  Transactions  of  the  Royal  Society  of 
Literature,  Second  Series,  1  ff.  Die  von  Stoddart  besprochenen  Henkel 
sind  in  Alexandreia  gesammelt  und  nachträglich  von  Lcake  dem  Britischen 
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Museum  geschenkt  worden.  ThicrscWä  Henkel  dagegen  stammen  aus  At- 
tika  und  sind  in  den  Besitz  Ludwigs  I  von  Bayern  übergegangen;  Stod- 
dart  hat  sie  im  Antiquarium  zu  München  angotrofi'en,  und  sie  aufs  Neue 
abgeschrieben;  seine  Lesungen  sind  im  vierten  Bande  der  Transactions 
24  ff.  mitgeteilt.  In  Attika  gefunden  sind  noch  zwei  andere  Reihen  von 
Henkeln,  deren  Aufschriften  bei  F.  vereinigt  sind:  die  von  Kumanudis 
und  von  Finlay  gesammelten  Stücke,  die  jetzt  Eigentum  des  Museums 
der  Archäologischen  Gesellschaft  zu  Athen  sind.  Dire  Aufschriften  müssen 
sich  in  Dumonfs,  sogleich  zu  erwähnendem  Werke  wieder  finden.  Es 
gelingt  indes  nicht  oft  über  das  Verhältnis  der  von  F.  berücksichtigten 
Exemplare  zu  denjcnigin,  deren  Legenden  Dumont  veröffentlicht,  etwas 
sicheres  zu  sagen:  abgesehen  davon,  dass  F.  die  Aufschriften  nur  in  Mi- 
nuskeln mitteilt,  hat  er  sich  stillschweigend  ab  und  zu  kleine  Aenderungen 
gestattet,  die  selbstverständlich  nur  da,  wo  die  Einsicht  in  seine  Quelle 
ermöglicht  ist,  erkannt  und  beseitigt  werden  können. 

2)  D.  =  Dumont  Inscriptions  ceramiques  de  Grece.  —  Enthält  die 
Abschriften  der  Stempel,  die  in  der  Sammlung  der  FzaiQia  aQxaioXoyixt] 
aufbewahrt  sind;  die  Abschriften  rühren  zu  einem  Viertel  \on  Kumanudis 
her.  Die  Kritik  hat  gegen  J).'s  Buch  erhebliche  Einwände  zu  machen; 
den  Kundigen  ist  dies  längst  kein  Geheimnis.  Einen  Teil  der  Bedenken 
hat  Becher  ausgesprochen,  Jahns  Jahrbücher  Suppl.  10.  40ff. ;  ich  habe 
mich  bemüht  -B.'s  Bemerkungen  weiter  zu  führen. 

3)  ^AQ)']v.  =  ^A'&rivaiov,  z6/iiog  y.  NsQovxaog  publiciert  hier  die  Legenden 
der  Sammlung  des  bekannten  Giovanni  di  Demetrio  in  Ramleh  (Alexan- 
dreia),  die  der  knidischen  Henkel  speciell  von  S.  444  ab.  Diese  wertvolle 
Sammlung  ist  durch  Schenkung  in  den  Besitz  der  Universität  von  Athen 
überoegangeu.  Der  Herausgeber  hatte  zwar  bloss  Minuskeln  zur  Ver- 
fügung, auch  fehlt  die  Angabe  der  Zeileneinteilung;  aber  man  erfährt 
doch  das  Nötige  über  die  Form  der  Stempel,  einiges  auch  über  die  Paläo- 
graphie.     Alle  Henkel  dieser  Sammlung  sind  in  Alexandreia  gefunden. 

4)  Verhältnismässig  wenig  knidisches  Fabricat  hat  die  Krim  zu  Tage 
gefördert;  bekannt  gemacht  ist  es  durch  die  vorzüglichen  Arbeiten,  die 
wir  Becker  und  Siephani  verdanken.  Man  findet  dieselben  im  vierten, 
fünften  und  zehnten  Supplementbande  der  Jahnschen  Jahrbücher  (citiert 
S.  4,  S.  5,  S.  10),  in  den  beiden  ersten  Bänden  der  Melanges  Greco-Ro- 
mains  (citiert  Mel.),  und  in  einzelnen  Jahrgängen  des  Compte  rendu  de  la 
Commission  archeologique  (citiert  C.  R.). 

5)  FrUhnir  hat  mir  seine  Abschriften  der  knidischen  Henkel  dreier 
kleinerer  Sammlungen  zur  Verfügung  gestellt:  der  Sammlung  des  Prinzen 
Napoleon-Jeröme  (1868  versteigert;  die  Henkel  sollen  nach  Lausanne  ge- 
kommen sein);  der  Sammlung  des  Kopeuhagener  Museums;  seiner  eigenen 
Sammlung. 

6)  Die  knidischen  Henkel  des  Museums  Ravestein  zu  Brüssel  hat  nach 
Copien  Zan^emeister^s  Schumacher  publiciert  Rhein.  Mus.  41.  238.  Mit 
Unrecht  ist  dort  ein  das  Wort   dozvv6i,iog    tragender  Henkel   für  knidisch 
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ausgegeben  worden:  dass  die  Stücke  dieser  Art  nach  ülbia  gehören,  war 
längst  von  Becker  gezeigt. 

In  die  nachfolgende  Arbeit  ist  nur  aui'genommen,  was  für  den  Dialekt 
in  Betracht  kommt.  Genetive  wie  ^Ao^ayöga ,  Nixlu  sind  in  der  Zeit,  aus 
der  die  Henkel  stammen,  auch  in  nicht  dorischen  Gebieten,  z.  B.  auf 
Tbasos,  anzutrefi'en,  Aufschriften  also,  die  nichts  weiter  enthalten  als  eine 
solche  Form,  von  der  Sammlung  ausgeschlossen.  Um  das  Material  nicht 
zu  sehr  anschwellen  zu  lassen,  habe  ich  auch  die  Stempel,  die  ausser  8a- 
fitoQyög  nichts  specifisch  Dorisches  enthalten,  nicht  aufgeführt.  Was  auf- 
genommen ist,  folgt  in  alphabetischer  Anordnung;  diis  Stichwort  gibt  der 
erste  Eigenname  ab;  wo  dieser  auf  einer  Reihe  von  Stempeln  wiederkehrt, 
neben  ihm  aber  ein  zweiter  Name  figuriert,  der  mit  anderen  abwechselt, 
ist  der  Anlaut  des  zweiten  Namens  für  die  Reihenfolge  entscheidend. 
Weiterhin  habe  ich  das  Princip  befolgt  bei  gleich  bleibendem  erstem 
Namen  zuerst  alle  Stempel  aufzuführen,  auf  denen  vor  dem  Genetive  !£jr* 
steht,  dann  erst  die  zu  nennen,  auf  denen  vor  dem  Namen  kein  'Ejzi  er- 
scheint. jD.'s  complicierte,  von  ihm  selbst  jedoch  nicht  eingehaltene, 
Einteilung  in  Serien  habe  ich  aufgegeben,  weil  ich  hier  keine  antiqua- 
rische Untersuchung  zu  führen,  sondern  bloss  das  sprachliche  Material  zu 
übermitteln  habe;  nur  aus  den  Legenden  mit  dem  Worte  ^QovQagxog 
habe  auch  ich  eine  besondere  Klasse  gebild(?t,  weil  die  Entscheidung 
darüber,  wo   ^qovquqxos  Name,   wo  Amtsbezeichnung  ist,  noch  aussteht. 

Ich  bin  mit  competenteren  Beurteilern  derartiger  Denkmäler  der 
Ansicht,  dass  auf  einem  Titel  wie  'EjiI  AafiaxQiov.  'Agiorayöga.  KviSiov 
der  erste  Genetiv  den  Damioi'gen,  der  zweite  den  Fabrikanten  bezeichne. 
Becker  hat  bekanntlich  eine  andere  Meinung  verfochten:  ihm  galt  der 
zweite  Genetiv  als  Vatersname.  Allein  dagegen  scheint  mir,  von  anderen 
Bedenken  abgesehen,  die  Wahrnehmung  zu  sprechen,  dass  eine  Inschrift 
wie  die  obige  Variationen  unterworfen  ist,  mit  denen  ß.'s  Hypothese  sich 
schlecht  verträgt:  denkbar  wäre  die  Legende  auch  in  der  Gestalt  'Em 
Aa/J-argiov.  Kvidiov.  Agiarayöga ,  oder  'Agiorayöga.  Kviöiov.  'Eni  Aafia- 
TQiov ,  und  in  allen  di-ei  Fassungen  könnte  an  die  Stelle  des  Genetivs 
'iQiorayÖQa  der  Nominativ  treten.  Zu  Gunsten  der  jBec/cer'schen  Ansicht 
lässt  sich  nur  eine  Gruppe  von  Ansen  geltend  machen,  die  indes  durch 
wenig  Beispiele  vertreten  ist.  Sie  wird  gebildet  durch  Legenden  von  der 
Form  'Em  IIoXl[t)Ev[g).  \^A'\yia.  Kviöia.  ^iXönoXig.  Aiovvoio{g) ,  D.  326 
no.  1.  Dass  'Ayiag  Compagnon  des  '^iXöjcoXig  und  Aiovvaiog  gewesen  sei, 
kann  aus  dieser  Aufschrift  nur  mühesam  herausinterpretiert  werden;  ihre 
Fassung  wird  aber  ganz  klar,  wenn  Ayiag  der  Vater  des  IloXixtjg  war. 
Indes  hat  mir  Frohner  eine  Vermutung  mitgeteilt,  mit  deren  Annahme 
man  dem  Zwange  entgeht  'Ayia  als  Genetiv  des  Vatersnamens  zu  fassen: 
,,Ayiag  war  der  Fabrikbesitzer,  die  beiden  anderen  Namen  gehörten  den 
Aufsehern  der  Fabrik,  d.  h.  den  wirklichen  Fabrikanten''.  Mag  aber 
Becker  auch  für  die  Henkel  dieser  Art  Recht  behalten  —  im  Allgemeinen 
kann  seine  Auffassung  nur  mit  Gewalt  durchgeiuiirt  werden,  erweist  sich 
mithin  als  verfehlt. 
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Wie  steht  es  nun  mit  dem  Werte   des   zweiten    und   des    dritten  Ge- 
netivs  in  der  Legende  D.  291  no.  124  'Em  'IjinaQxov  Aiovvoiov  'EnicpävEVi'i 
Wenn  es  richtig  ist,    dass  der  Name   des  Vaters  des  Damiorgen  nur  aus- 
nahmeweise genannt  wird,  so  spricht  die  Wahrscheinlichkeit  dafür,    dass 
Aiovvoiog  den  Besitzer  der  Töpferei    bezeichne.     Aber  der  'Emfpav^^gl     Ist 
er  Vater  oder  Socius  des  Aiovvoiogl     Schwerlich  der  Vater ;  höchst  wahr- 
scheinlich  der  Teilhaber.     Man    erwäge  Folgendes.     Zunächst   wird   man 
vielleicht    geneigt   sein   die  Beobachtung,    dass   auf  dem  Stempel  D.  281 
no.  58  Aai.ioxQ<xxevg  xov  'AQiaroxkevg  sicher  dem  Namen  des  Fabrikbesitzers 
der  des  Vaters  beigefügt  ist,  auf  den  Stempel  I).  344  no.  45  Aa/noxQärsvg 
'ÄQtoToyJsvg    auszudehnen,    in    der    zweiten    Legende    bloss    eine    kürzere 
Fassung  der  ersteren  zu  erkennen   und   darnach   auch  das  Verhältnis  der 
Genetive  Aiovvoiov  und  'Eni(pdvevg   zu   einander   zu   interpretieren.     Allein 
wir  besitzen  eine  recht  stattliche  Anzahl  von  Ansen,    auf  denen  sich  un- 
zweifelhaft mehrere  Fabrikanten  nennen:    entweder  sämmtliche  im  Nomi- 
native, vgl.  etwa  D.  296  no.  157  NiHaalf.iay_og.    AtjfioaMi'ijg;  oder  der  erste 
im  Genetive,    die    anderen  im  Nominative,    vgl.  etwa  D.  251    no.  28  'EjxI 
Aai.ioxQiTov.    Kvidcov.    Aiovvoiov.    KQärt]{g).    IloXirfjg.     Wogegen  der  Stempel 
'Ja/A,o>iQdrsvg  xov  'ÄQiaxoxlsvg   nahezu   singulär   da  steht.     Folglich   ist  der 
Schluss   von  Aafioxoäxsvg    xov  'AQiaxoxXsvg   auf  die   Geltung  der    Genetive 
'ÄQiaxoxlsvg  xxniS. 'ETiicpävsvg  nicht  gestattet:    nichts   hindert    die  Annahme, 
dass  auf  den  Stempeln  der  zweiten  Gattung  zwei  Fabrikanten  sich  nennen, 
nur  nicht  im  Nominative,  sondern  im  Genetive.     Und  da  wir,  wie  gesagt, 
recht  viele  Henkel    kennen,   auf    denen  sicher   von    zwei  Fabrikanten  die 
Rede  ist,  recht  wenige  dagegen,  auf  denen  —  wenn  Becker  Recht  hat  — 
der  Fabrikant  ausser  dem  eigenen  den  Namen  des  Vaters  nennt:  so  glaube 
ich  mit   grösserer  Wahrscheinlichkeit   einen   Fehler    zu   vermeiden,    wenn 
ich  zwischen  die  einzelnen  Fabrikantennamen  einen  Punkt  setze,  als  wenn 
ich  sie  mir  nach  dem  Beispiele  jener  schwachen  Schaar  verbunden  denke.  — 
Es  sei  hier  noch  auf  die  grosse  Willkür  verwiesen,  die  in  der  Verwendung 
der  Casus  herrscht.     Wo   zwei  Fabrikanten  genannt   werden,    kann    dies 
auf  vierfache  Weise  geschehen:    nicht   nur  beide  Namen  im  Nominative 
oder  Genetive,  sondern  auch  der  erste  im  N.,  der  zweite  im  G.,  und  um- 
gekehrt.    Wer  ohne  Vorbereitung  z.  B.    an   die  Legende  D.  292   no.131 
KaQVEadag  EvßovXov  tritt,  wird   in  EvßovXog   den  Vater  des  KaQvsdSag  er- 
kennen zu  müssen  glauben ;  blättert  er  aber  auf  S.  287  zurück  und  findet 
da  in  no.  97    die  Unterschrift  KaQVsdöag.  EvßovXog ,  so  wird  er  zugestehn 
sich  geirrt  zu  haben. 

A 

1)  Z>.  144  no.  7«.  —  I.  —  Rechts  Anker. 

AFACAI  ...  I  Qsvdooio\v.  Kvlöiov. 
Als  ersten  Genetiv  vermutet  Becker  (S.  10.  70)  jiya^ai[ov].    In  Knidos 
ist  dieser  Name  bisher  nicht  bezeugt.     Vielleicht  einfach  "Aya-&oxX£vg. 

2)  D.  139  no.  4,  ähnlich  382  no.  1.  —    e,  0,  M,  n,  C. 

^Enl  dafiioqyov  \  i^yad-oy.l£vg. 

Grioch.  Dul.-Iiiscliiiiteu.    III.  19 


244  Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  [3549] 

3)  Frulmer'B  Sammlung.  Alexandreia.  -  0,  TT,  im  Kreise  um  einen 
Stierschädel  herum. 

^Enl  yiya-^^oytXevg.  Kvidiov. 

4)  i>.  145  no.  18.  —  0,  C.     Rechts  verwischtes  Attribut. 

^Etcl  lAya]\d-OKle{v)g.  "u4{7r)o[lho']\vida.  Kvidi[ovl 

Z.  2  (v)  aus  1  corrigiert.  —  (jt)  aus  Fl  hergestellt  von  Becker  S.  10.  70.  — 
Die  Richtigkeit  dieser  Correcturen  ergibt  sich  aus  der  Legende  dos  ver- 
vpandten  Henkels  D.  163  no.  129,  die  sich  nach  der  vorstehenden  zu 
['Eni  'Aya&JloxXEvg.  'AjioU[co]vi\8a.  Kvlötv  [so  !]  ergänzen  lässt.  ü.  willkürlich 
['Em  ]AQioz]ox?.svg. 

5)  D.  146  no.  20.  —  G,  M,  C.     Dreizack. 

'E[7ti]  'u4yai^0'/.l\svg  .  .  Jai4o[/.Qdre[vg].  |  Kvidiov. 

Nach  diesem  Henkel  kann  man  den  bei  I).  vorausgehenden,  mit  ihm 
aber  nicht  identischen,  Stempel  wieder  herstellen,  auf  dem  die  beiden 
ersten  Buchstaben  des  Fabrikantennamens  fehlen.  D.  ergänzt  ['A()]noxQä- 
Tsvs:  man  könnte  mit  dem  gleichen  Rechte  ['EQ]i:ioxQdTevg  lesen. 

6)  D.  273  no.  8.  —  0,  n,  Z. 

'Ertl  l^ya&oy(.l\evg.  EiQrivi{da). 

7)  D.  273  no.  9.  —  Schrift  wie  vorhin.  Im  Kreise  um  einen  Thyr- 
808  herum. 

^Etcl  lAyad-onXevg.  'Eg^oyivevg. 

8)  D.  145  no.  15,  unvollständiger  no.  13  und  14.  —  TT,  C.  SchifTs- 
vorderteil. 

^E7tl  ^AyaÜo-^X&vg.  \  Ev(pQOvog.  \  Kvidiov. 

9)  D.  144  no.  8—11.  —  TT,  C,  in  no.  11  0.     Anker. 

^Enl  ^Ayad-o\-/,Xevg.  Q€v\doalov.  Kvi{ÖLov). 

In  no.  10  falsch  0£v\&oaiov ;  in  no.  11  ein  6.  Eines  der  unter  no.  8 
und  9  verzeichneten  Exemplare  kann  identisch  sein  mitlA*.  no.  3.  Der  Zeilen- 
absetzurig  und  dem  Emblem  nach  hat  das  Stück  D.  356  no.  137  die  gleichen 
Namen  enthalten.  —  Etwas  abweichend  D.  144  no.  12,  wo  der  Fabrikant 
sich  0so86aiog  schreibt. 

10)  D.  272  no.  4.  —  0,  C. 

[Eni]  'Ayad-o\l-/]X£vg.  Qev  .  .  |  ^Aiyijjaiov]. 

Dass  der  erste  Fabrikant  Oevödoio:  war,  wie  D.  annimmt,  lässt  eich 
nicht  wahrscheinlich  machen ;  er  könnte  ebenso  gut  GsvSafw;  oder  Oev- 
HQiTo;  geheissen  haben. 
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11)  Museum  von  Kopenhagen.     Attika.  —  £,  M,  V^  ,  TT,  C. 

^EtvI  i^yad^OK\Xevg.  MevijTlog.  Kvlöio[v]. 

Möglicher  Weise  darf  man  D.  215  no.  433  nach  diesem  Henkel  er- 
gänzen: Zeilenabteilung  und  Schriftcharakter  (abgesehen  vom  Ny)  stimmen 
überein.     Auf  D.'s  Henkel  fehlt  die  erste  Zeile  bis  auf  ETTI. 

12)  n.  145  no.  16.  —  €. 

^u4yad^0Y,le{vg).  \  u4lvea.  Kvid\iov. 

13)  D.  272  no.  3.  —  0,  C     Aehre. 

l^yad-0 1  xXrjg.  Qev\  y.QiTog. 

Die  gleiche  Firma,  aber  ohne  Emblem,  D.  273  no.  5  und  7;  ferner 
D.  289  no.  109,  wo  D.  \/lQiaTo][>c?.fjg  zu  lesen  vorschlägt.  Vermutlich  ist 
die  kreisförmige  unvollständige  Inschrift  D.  353  no.  110  -  -  lONOEYKPI- 
TOZA  -  -  zu  [Kvi8]iov.  QsvxQiTog.  ^A\ya&oxXfjg\  zu  ergänzen.  Ich  ziehe  auch 
D.  360  no.  162  ^GOIKAHCGEYI^TOY  hierbei,  obwol  nach  Z>.'s  Zeichnung 
in  Z.  3  nur  zwei  Buchstaben  fehlen. 

Die  Henkel  mit  'Aya^oyhvg  allein  {D.  302  no.  2.  3)  gehören  wahr- 
scheinlich nach  Rhodos  {Becker  S.  10.  81). 

14)  D.  231  no.  1.  —  A,  €,  n,  C,  AT  in  Ligatur:  9. 

'EttI  ^AyEo\xQctTOv,  K\vidLo[v\, 

15)  ^A'&rfv.  444  no.  4.  —  Der  zweite  Name  riick-läufig;  Diota. 

^^yrfii-AXevg.  QiXlvov. 

16)  D.  273  no.  11.  —  M,  TT,  C.     Hermesstab. 

^Ayr^oi7t[o]\Xig.  [^ E]Qfi6  cpavTog. 

Wahrscheinhch  enthielt  D,  274  no.  12  die  gleichen  Namen:    D.  gibt 

in  Z  2  GFf^OKA Der  erste  Henkel  scheint  mir  z.  T.  gleichen  Stempels 

mit  vier  anderen  zu  sein ,  die  D.  nicht  verstanden  hat.  D.  285  no.  83 
steht  ÜHCIIS;  I  AICePMO  |  0ANTOC;  Attribut  fehlt,  resp.  ist  verwischt 
wie  in  den  zwei  nächsten  Stücken.  D.  829  no.  10  AHIA  .  .  TTO|AIC€PMO  | 
d^ANTOC  I  „Attribut";  349  no.  83  fMM  I  AICEFMO  |.ANTOC  |  „Attribut 
efface";  350  no.  88  üSi  I  AlCAeplv^^O  |  <DANTOC;  Attribut  wird  nicht 
angegeben.  Die  verfehlten  Ergänzungen  D.'s  anzuführen  darf  ich  wol 
unterlassen. 

17)  D.  329  no.  4.  —  0,  TT.     Verwischtes  Attribut. 

'Ertl  ^Ayia.  \  ^Ayai^eivov. 

18)  D.  328  no.  1  und  3.  —  TT. 

^Eni  ^Ayla.  \  l^gxayoQa.  I  Kvlöiov. 

19* 
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19)  D.  330  no.  13.   -»  €,  TT.     „Grappe  ou  fcinllo". 

^Erti  ^Ay'ia.  ^Eniyovov,  \  \Ki>\i6iov. 

20)  I)    329  no.  9.  —  6,  n,  C.     Zweig. 

[fJTTf  ^yiyla.  \  \^0'^0(fiq\v\Evq.  \  \Kvi6~\iov. 

Der  Name  'OXocpeQvrjg  kommt  noch  einmal  vor  auf  dem  Henkel  IJ. 
38G  no.  7:  '0).ocpiQ\v£vg.  Kvi8io{v).  Die  dem  eranischen  Voi'bilde  näher 
kommende  Form  'ÖQocfigvtjg  ist  inschiiftlich  zu  Piicne  bezeugt:  Anc.  Gr, 
Inscr.  3.  no.  CCCCXXIV  6  ,. 

21)  D.  329  no.  5.  —  I.     Amphora. 

Idyia  Aal  ^AQLo\Toyevsvq. 

Der  gleiche  Stempel  D.  329  no.  8,  mit  dem  Fehler  A0II  für  APIZ. 
Hier  erledigt  sich  der  Stempel  Fr.  no.  7  'Ayia  y.al  'Aoroyevsvg.  Auf  einem 
anderen  Henkel,  D.  329  no.  6,  erscheinen  die  beiden  Kamen  im  Nomi- 
native: 'Ayiag  \  Afjiozoyslvijg ;  ich  halte  die  Inschrift  für  stempelgleich  mit 
D.  277  uo.  37a,  die  jedenfalls  nach  ihr  zu  ergänzen  ist.  D.  329  no.  7 
liest  der  Herausgeber  den  zweiten  Namen  APIITOTEIAH?,  aber  die  Ver- 
mutung liegt  nahe,  dass  er  sich  verlesen  habe.  Mit  "Avögaiv  zusammen 
waren  die  beiden  Fabrikanten  genannt  auf  der  ringförmigen  Inschrift 
(6,  C,  03;  Stierschädel)  D.  330  no.  11:  'Ai'Sijcov.  'AQio[roy]Evr]g.  'Ayiag. 
{Kvl8]{iov),  mit  der  hinsichtlich  Wortlaut  und  Paläographie  I).  335  no.  33 
sich  vöUig  deckt;  ich  halte  sie  für  stempelgleich  mit  der  ersteren,  obwol 
die  Worte  ,, Legende  circulaire.  Bucrane"  bei  D.  fehlen.  Unvollständig, 
erhalten  ist  D.  330  no.  12  |  ENHCAriACÜ^ii  | 

22)  D.  328  no.  2. 

l^yia.  I  [l4Q]xayÖQa.  \  Kviöiov. 

23)  A-^rjv.  444  no.  5. 

lAd^aXXivov.  "Eni   Nr/.aoißovXov. 

Mit  diesem  Henkel  stelle  ich  den  in  Sicilien  gefundenen ,  von  Frcmz 
unter  den  Adespota  mitgeteilten,  zusammen,  dessen  Facsimile  CIG.  no.  5526 
steht;  Stoddart  hat  ihn  in  der  Sammlung  des  Fürsten  Torremuzza  ange- 
troffen und  abgeschrieben  (Transactions  4.  27  no.  39).  —  Der  Name  Adal- 
).Xvog  ist  nicht  sicher  zu  erklären.  Fick  schreibt  mir  darüber:  ,, vielleicht 
geht  A&allXvog  auf  einen  Festnamen ,  wie  XvrgTvog  auf  Xvtqoi  ;  ein  Fest- 
name ^ASäVua  'mit  Blütenzweigen'  Hesse  sich  sehr  wol  denken,  man  er- 
innere sich  nur  der  QaV.ocpÖQia" . 

24)  D.  302  no.  7.  —  0 ;  Herme  am  rechten  Rande. 

'Ai^a  -  I  "Ova  - 
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Zwei  Nameu  in  abgekürzter  Gestalt.  Für  'A&a-  schreiben  andere 
Stücke  (-D.  no.  8.  14—20)  H&t]-;  D.'s  Lesung  'A&tjöva  ist  unmöglich. 

25)  D.  245  no.  2.  —  0,  n,  I. 

^A^d-rjvicülvog.  ^EttI  \  Niy.aai\ßovXoi . 

26)  B.  147  no.  29  und  30.   -    n,  C. 

'EttI  ^^navÖQiöa.  \  ^^giatayoga.  \  Kvidiov. 

Für  'Axavdßiöa  wollte  Becker  (Suppl.  10.  70)  'AkxavÖQida  schreiben: 
A  sei  in  A  enthalten.  In  allen  derartigen  Annahmen  vermag  ich  B.  nicht 
zu  folgen;  hier  um  so  weniger,  als  das  Element  'Axa-  durch  Namen  wie 
'"Axäörji.iog,  'AxanalUg  ganz  sicher  gestellt  wird. 

27)  D.  148  no.  33.  —  TT,  C.     Attribut  verwischt. 

^Ejtl  Idlel^yxvdqida.  \  ^^QLöt[a]y6QCt.  \  Kvidiov. 

Auf  dem  Henkel  D.  147  no.  31  muss  man  nach  i).'s  Zeichnung  die 
erste  Z.  zu  \A.h]^av8Qi8a  vervollständigen;  für  sjti  ist  kein  Platz  da.  Da 
aber  ein  Fabrikant  'A?.s^av8Qi8ag  in  Knidos  sonst  nicht  erscheint,  halte 
ich  D.'s  Zeichnung  für  ungenau.  —  In  dem  folgenden  Stücke  ist  von 
Z.  1  nur  ANAPIAA  erhalten;  man  kann  ['A>t]av8QiSa,  \!AÄs^]av8Qi8a,  oder 
auch  [Kh]av8Qi8a  (nach  D.  208  no.  393«)  ergänzen,  die  letzte  Ergänzung 
schHesst  sich  am  engsten  an  die  Zeichnung  an. 

28)  D.  393  no.  3.  —  ©,  H,  TT  ;  Dreizack  r.  u.  —  Aus  3felos. 

^EttI  ^^Xe^avdQiö\ov.  ]A^avo"/.QiTo\v.  Kvidiov. 
Doublette  hierzu  von  der  Insel  Thera  D.  394  no.  9. 

29)  D.  232  no,  5.  —  M,  TT;  Epheublatt  r.  u. 

'EtcI  ^^i.wTiXev[g].  \  Kvidiov. 

Den  Namen  'Af^orelrjg  hat  Becker  durch  das  Gewaltmittel  beseitigt, 
dass  er  A  als  Ligatur  von  AA  fasste  (Suppl.  10.  70).  Man  begreift  aber 
nicht,  warum  diese  Ligatur  gerade  nur  in  diesem  Namen,  hier  aber  immer 
angewendet  wurde.  Auch  die  Annahme  eines  auf  etwa  einem  Dutzend 
Henkeln  wiederholten  Stempelfehlers  ist  ausgeschlossen.  Ich  lasse  also 
'AfioTÜi]g  unverändert,  wenn  ich  auch  den  Namen  nicht  sicher  erklären 
kann.     Ist  dfxo-  gleichwertig  mit  o/^io-  in  'OfW(pQcov'? 

30)  I).  383  no.  6.  —  €  neben  E,  M,  C. 

^Ertl  dai.uoQ\yov  ^A[ß]oTi\X€vg. 

31)  D.  152  no.  60.  —  M,  n,  C. 

""Eitl  ^^jt/[or«X]l£t;g.  l</orxArj7r|tO(Jtö(poi').   Kvi(öiov). 
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Hergestellt  nach  D.  148  no.  139,  wo  die  dritte  Zeile  verwiselit  ist; 
die  beiden  Ansen  scheinen  sogar  Doublctten.  Die  Anwendung  auf  D. 
156  no.  84  hat  schon  Becker  (a.  a.  0.)  gemacht;  ist  sie  auf  Z).  174  no.  198 
[•Enl]'A^ioxEX{E]vg  IMYCHnieOAlßKN!  auszudehnen? 

32)  D.  149  no.  40.  —  M,  n,  I. 

^Etil  ^i.ioT[ß']Xevq.  |  Nov[^(ri)viov.  \  Kviöiov. 

Z.  2  (tj)  aus  E.  —  Auf  den  Henkeln  erscheint  stets  Nov-,  nicht  Asv- : 
D.  267  no.  129.  132a.  133,  296  no.  161,  321  no.  158. 

33)  n.  338  no.  6  6.  —  M,  n,  Z. 

^Enl  \d(io\i:iX]e\vg.  Tifxo[^av']ov. 

Zwar  gibt  D.  die  Lücke  im  zweiten  Namen  auf  bloss  2  Stellen  an, 
aber  für  meine  Ergänzung  spricht  die  Legende  D.  171  no.  181  'Em  A.l 
. .  E.  E  .  I  TITiy\OE.ENET  |  Kridiov,  die  nach  der  obigen  hergestellt  werden 
muss.  Auf  dem  Henkel  1>.  343  no.  33  ist  der  zweite  Name  verwischt; 
der  Henkel  scheint  Doublette  zu  dem  zuerst  erwähnten. 

34)  D.  148  no.  38.  —  M,  n,  C. 

^EttI  l4f.iovi{X)£[v]\g.  X{aQ)(.iO'AQa]tov.  Kviöiov. 
Z.  1  {}.)  aus  N  corrigiert.  —  Z.  2  {ag)  für  PA. 

35)  D.  150  no.  51.  —  A  neben  A,  0,  M,  I ;  Blatt. 

^Ercl  i4f.iivTa.  \  0€vq)iöevg.  \  [Kjvidiov. 

36)  D.  150  no.  48,  vgl.  49.  —  M,  TT;  Attribut  unsicher. 

^Errl  "Af-iivra.  \  K'KEV7t6'Kio\g\.  \  Kvidi{ov). 

37)  D.  274  no.  16.  —  Einmal  A,  M,  TT,  C. 

'Etil  ^u4(.ivvta.  \  KvöoyiQdtevg. 

Darnach  D.  150  no.  52  (vgl.  Fr.  no.  17)  herzustellen.  Auch  Z>.  211 
no.  411  könnte  herangezogen  werden;  von  der  ersten  Zeile  ist  bloss  eine 
senkrechte  Hasta  geblieben,  diese  aber  steht  gerade  an  der  Stelle,  wo 
das  M  von  AMYNTA  eingesetzt  haben  müsste. 

38)  I).  149  no.  43.  -   M,  C.     Ruder. 

\^E7tl  l4']fxvvTa.  \  [XaQ]i.w'/.QdTevg.  |  [K]viöiov. 

Die  gleichen  Namen  -D.  149  no.  44,  45.  46  (Amphora),  150  no.  47 
(Ruder),  151  no.  58  (A,  I);  ich  ziehe  auch  D.  171  no.  182  (Ruder),  hierher, 
indem  ich  Z).'s  Zeichnung  der  1.  Zeile  (ETTIA A)  für  ungenau  halte. 

Franz  führt  einen  athenischen  Henkel  'Em  [Afilvvra.  XaiQE[xQ]dr[ev5]. 
Kvi8iov    an    (no.    18).      Da    ein    knidischer    Fabrikant    XaiQExgdzTjs    nicht 
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weiter  bekannt  ist,  nehme  ich  an,  Franz'  Gewährsmann  habe   XAFMO  in 
XAIPE  verlesen. 

39)  D.  305  no.  24,  vgl.  27.  —  €,  H,  n. 

40)  D.  154  no    76  &.  —  0,  E,  n. 

^EtvI  ^^va^ävÖQOv.  ^Ad-avoAQi\xov.  Kvid{iov). 

41)  D.  213  no.  422.  —  I;  Schiffsvorderteil  r.  u. 

^^[v\a[^a]vdQOv  R\ metg.  \  K[yi6iov]. 

Z.  1  hergestellt  von  Becker  S.  10.  72 ;  doch  gibt  D.  die  zweite  Lücke 
auf  nur  Einen  Buchstaben  an.  Das  folgende  K  deutet  B.  als  Abkürzung 
von  xEQaiA.eo)? ,  unter  Berufung  auf  KEP  D.  185  no.  262,  386  no.  8.  Ist 
Z.  2  zu  lesen  [!E'7rt  MevEXQ\äxEvgl  Darauf  führt  die  Combination  dieses 
Stempels  mit  D.  213  no.  414  ff.    'Eni  MevsxQarsvg.    /ira^dvlögov.  Kvid[iov). 

42)  D.  153  no.  70.  —  =,  n. 

^E7tl  ^Ava^i7tTti\da.  ^^7toXlio\viov.  Kviöiov. 

Drei  Henkel  gleichen  Inhalts  sind  zu  Olbia  gefunden:  Becker  Mel. 
1.  433. 

43)  153  no.  69.  —  Schrift  wie  vorhin. 

^Eni  '^va^(i)7T7tida.  !A7toXX\od]oj\lQOv.  K]vidiov. 

Im  ersten  Namen  das  erste  I  nicht  geschrieben,  wol  durch  Sttm- 
l)elfehler.     Auf  die  Ergänzung  des  zweiten  Namens  führt  D.'s  Zeichnung. 

44)  D.  155  no.  78.  -  C. 

['£"7rt]  l4vÖQoye\[vE]vg.  XQv{a)li7r\7i']ov.  Kvidiov. 

Z.  2  C  aus  0  corrigiert.  Der  Fabrikant  XQvaiTinog  'A^rfv.  448  no.  82 
Kvidiov.  XgvoiJtJiov. 

45)  D.  338  no.  6«.  —  I,  kreisförmige  Inschrift,  Stierschädel. 

-  -  'AvdQO'/.l€vg  -  -. 

46)  Sammlung  des  Prinzen  Napoleon.  —  Kreisförmig  um  eine  Am- 
phora; A,  €,  0,  C. 

"^(a^vÖQOod^evevg. 

47)  D.  155  no.  82.  —  TT,  Dreizack  r.  u. 

'EttI  ^y4vTa[}>ÖQ']\ov.  'u4d^avo/.Qi\TOv.  Kvidt(ov), 
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Hiernach  kann  man  D.  146  no.  23  '§^§,  \  OYAHANgi  |  TOT  KNIAI 
leicM  vervollständigen ;  der  Dreizack  steht  hier  unter  der  Inschrift.  Der 
Henkel  D.  146  no.  24,  der  kein  Attribut  trägt,  könnte  auch  'Eni  \^Ava'^äv- 
<5£i]|oi».  'A&avoxQiWov.  Kviöiov  (nach  oben  no.  40)  ergänzt  werden. 

48)  D.  155  no.  82  a.  —  0,  TT,  C ;  Anker  r.  u. 

^EtvI  AvTavd\QOv  Qevdooilov.  KvldL(ov). 

Dieser  Henkel  zeigt,  dass  D.  153  no.  68  EniANfJA]POYOEYi^^|^^ 
von  D.  mit  Unrecht  zu  'Eni  'Av[a^dv]MQov  0ev[8oaiov.  \  Kvcdiov]  vervoll- 
ständigt worden  ist. 

49)  D.  385  no.  18.  —  M,  n. 

^Enl  daf.iiOQyov  \  l47iol'k{io)vLda.  \  Kvidiov. 
Z.  2  (co)  aus  0  corrigiert. 

50)  D.  156  no.  86.  —  TT,  Rautenform. 

^Enl  ^AnoXliovida.  \  Kvid[iov].  (  i^ycolltoviov. 

Die  gleichen  Namen  /l&y]v.  445  no.  11  ;  NsQovorog  pflegt  die  Angabe 
der  Provenienz,  welche  auf  den  rautenförmigen  Stempeln  meist  in  die 
Mitte  der  Raute  gesetzt  wird,  an  das  Ende  der  Lesung  zu  stellen.  Ferner 
auf  einem  Exemplare  der  Fr öhnet-^ sehen  Sammlung  (Attribut :  Biene). 

51)  D.  157  no.  90.  —  A,  n,  C :  Anker  r.  u. 

^EttI  ^^7to'kX(avi\öa.  ^Aqioriovog.  \  Kvldwv. 

Die  gleichen  Namen  D.  156  no.  87,  157  no.  91  und  92;  vgl.  Fr.  no.  30. 
Das  Original  zu  Fr.  no.  29  (=  Thiersch  no.  5)  weist  nach  Stoddart  (Transact. 
4.  25  no.  29)  den  Fehler   ATTOAQINIAA    auf;    Doublette  A&rp'.  a.  a.  0. 

52)  I)    156  no,  89.  —  TT,  C ;  Hermesstab  r.  u. 

^EtvI  ^^7toXXo)vi\da.  Jiov{v)oiov.  \  Kvidiov. 
Z.  2  I  für  Y  der  Henkel;  vielleicht  kein  Stempelfehler. 

53)  D.  384  no.  13.  —  €,  M,  n,  C,  W. 

^Erd  daf.uoQyov  l47to\lliovida.  2o}tuovo[g].  \  Kvidiov. 

54)  D.  339  no.  7  a.    Kreisinschrift  um  eine  Amphora  herum.     TT. 

^EtvI  L47toXXcüvida  -  -. 

Vielleicht  gleichen  Stempels  mit  1>.  275  no.  21  a  Eni  'AnoUcoviSa  .  .  . 
.  .  .  evsvg;    D.    ergänzt    willkürhch    ['EQ/iioy]svEvg.      Hierher    auch    I).    345 
lEIAAÄlÄENEYC? 


55)  n.  384  no.  11.  —  M,  n,   C,  03. 

^EtcI  da(.uoqyov  l4\7tolliovida  .  .  .  o)\vog.  Kvidiov. 
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66)  D.  275  uü.  22a.  —  TT,  I;  Kreisinschrift? 

'EtcI  yiTcolXiaviov vEvq, 

57)  B.  275  no.  21.  —  TT.     Attribut  i-.  u.  verwischt. 

^^TtoVkiovioq  I  HiGida. 

Die  gleiche  Inschrift  D.  no.  22  und  23.  Auf  einem  vierten  Exemplare 
D.  276  no.  26,  hat  I).  TTIIIAAN  gelesen;  vielleicht  ist  N  in  I  zu  ändern, 
nach  einem  fünften  Stücke  ,  welches  IJiaiöac  gewährt  {D.  276  no.  25). 
Ich  ziehe  auch  Z>.  276  no.  29  AnOMßlOI  |  TTITM  hierher.  Die  Henkel 
mit  diesen  beiden  Namen  wurden  vor  Dumont  zu  den  unbestimmten  ge- 
zählt, so  von  Franz  (CIG.  3  XVII  no.  17)  und  von  Becker  (Mel.  1.  438 
no,  12) ;  und  D.  selbst  stellt  ein  anderes  Exemplar  ohne  weiteres  zu  den 
rhodischen  Fabrikaten  (82  no.  40).     Die  Nummer  ist  also  nicht  ganz  sicher. 

58)  D.  247  no.  11.  —  I. 

[_^ETtl  ^ AQi']o{T)aLvo[v]  I  iVtxo[A]a.   KvIölov.  \  'A{yia)g.  "Aqi- 
Gtoyt\vrig. 

Die  Lesung  von  Becker  S.  10.  76.  —  Z.  1  ^^i'IAINO^.  -  3  AHAZ. 

59)  Fr    no.  35.     Athen. 

[_E7tI  AQ]LOiaivov.  Kvidiov.  'yiQiaroyevevg. 

60)  D.  160  no.  111.  —  TT,  C.    Kreisförmig  um  einen  Stierschädel  herum. 

^EtzI  l^Qia[Tai']v(o)v.  Aiooy,ovQida.  Kvidiov. 

(o)  aus  €  corrigiert  von  Becker  S.  10.  70. 

Nimmt  man  an,  dass  D.  184  no.  254  INOOT  für  INOT  verschrieben 
sei ,  so  kann  man  diesen  Stempel  nach  dem  obigen  ergänzen.  Stärker 
mitgenommen  ist  Z>.  184  no.  255 OYAIOIKOYPIAA 

61)  7).  277  no.  37.  —  6,  M,  C. 

''AQiör[(XL]v[og].  I  MelavTag. 

62)  D.  277  no.  36.  —  „Legende  circulaire.  A  l'interieur  du  cercle, 
AAN  et  thyrse.     Le  N  de  Ssgamöav  est  douteux".     TT,  Z. 

'AQloTaLv(og).     ^eganidaig). 

Ist  hiernach  D.  277  no.  38«   APIITAI PAI  .  .  .  .   herzustellen? 

[Ei]Qai.[vi(^a],  wie  D.  ergänzt,  i.st  unmöglich. 

63)  n.  307  no.  40;  ähnhch  308  no.  49.  —  n,  Z. 
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64)  1).  277  HO.  38.  —  C. 

lAQiOT;B[L]\da  OIAA. 

65)  'Ad^riv.  445  no.  15. 

l^Qiatidda.  i^graficovog. 

66)  D.  307  no.  42.   -  6,  n,  C  neben  I. 

^EtvI  ^^QiGT  oysvevg. 

67)  n.  162  no.  126.  —  C. 

['Ertl  ^yi']Qiato[ys']\vevg.  ]Sr/.aloi]\yavevg.  Kv{ldiop). 

Am  Ende  der  Z.  1  hat  nach  />.'s  Zeichnung  nur  FE,  nicht  etwa  ME, 
l'hitz.  Am  Ende  der  Z.  2  setze  ich,  obwol  D.  keine  Buchstabenspuren 
angibt,  Cl  an,  weil  der  Fabrikant  Nixaotysvt]g  auch  D.  269  no.  144  vor- 
kommt, während  ein  Nixaysvijg  erst  noch  gefunden  werden  soll. 

68)  n.  307  no,  42  c/.  —  M,  n,  I. 

^Ercl  ^^QiaT[o^\ddfxov. 

69)  Museum  von  Kopenhagen.  —  TT,  recht's  Schiffsprora. 

^E7tl  ^^QLOTo\dä(.iov.  I  Kvidi{ov).  \  M^M  ^^v^ioyfiv. 

An  der  schraffierten  Stelle  hat  wahrscheinlich  Alvka  gestanden.  Ich 
vermute,  dass  der  Henkel  D.  247  no.  12  nahe  verwandt  ist.  In  Z.  4  gibt 
D.  AI  J,  dahinter  Schift'shinterteil,  in  Z.  5  OYOT  hinter  einem  leeren 
Kaunic;  das  erste  Y  wird  aus  X  verlesen  sein. 

70)  Unvollständige,  kreisförmige  Legende  1).  341  no.  18.  —  M,  TT,  I. 

-  -  ^Enl  l4Q(Q)iG\To]dd^ov  -  - 

71)  D.  308  no.  50.  —  6,  n,  C. 

^E7cl  '^Ql^LGTloytjXevg. 

72)  I).  164  no.  135. 

[^E-zil']  ^^iQiaToJlytlevlg.  ^A]va\_^dv]\dQov.  Kviöio(v). 

73)  D.  278  no.  40.  —  C. 

[^ETtl]  ^^QiaToyilevg.  \  \^^n:o^XXcoviov. 

Gleiche  Namen  'A^t'jv.  445  no.  16.  Die  Namen  abgekürzt,  in  der 
dritten  Zeile  Angabe  der  Provenienz,  D.  166  no.  146. 

74)  D.  163  no.  131.  —  n,  C. 

^EtvI  \^QLOTo\yiXev{g).  Jiod[d)]\QOv.  Kvi{di.ov). 
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l.4QioToxXsv{g):  ich  sehe  in  der  Nichtbezeichnung  des  auslautenden  s 
nur  eine  Abkürzung,  nicht  einen  Beweis  für  die  schwache  Aussprache 
der  Spirans,  obwol  ich  die  Möglichkeit  derselben  im  Hinblicke  auf 
Kretschmer  K.  Z.  29.  452  ff.  zugebe.  Es  kommen  auf  diesen  Henkeln  zu 
verschiedene  Arten  der  Abkürzung  vor,  als  dass  ich  hinter  dieser  einen 
eine  grammatische  Ursache  vermuten  möchte. 

75)  ji&i^v.  445  no.  16.  —  Kreisform,  Biene. 

'ETtl  ^^QiatOÄlsvg.  '^EQf.ioyivov. 

76)  Z>.  163  no,  134.  —    TT,  C;  Hex-messtab  r.  u. 

^Ertl  ^AqLOto'/CK\tvQ,.  '^H.vioyjov.  \  KviÖl(ov). 
Gleichlautend  D.  no.  133,  1.34  a,  143. 

77)  n.  163  no.  132.  —  n,  C. 

^Enl  l4QLaTo\'/.levg.  'IolSioIqov.  Kvid[iov). 

Gleichlautend  D.  164  no.  136  und  136  a,  sowie  ein  Kopenhagener 
Henkel.  D.  164  no.  139  steht  ICYAfiiPOY,  no.  137  .  .  IAA|POY.  Nach 
diesen  Exemplaren  ergänze  ich  die  beiden  Henkel  D.  207  no.  384,  38'!  a, 
deren  erste  Zeile  verwischt  ist,  unbedenklich  zu  'E[jii  \4Qiox6\\>i}.Evg  n.  x.  X. 
Und  vielleicht  sind  noch  zwei  Stücke  hier  zu  erledigen:  D.  165  no.  145 
.niAPi:TO|iPAeYtlCIAO|iOYKNI,  und  166  no.  148a  -  -  EHiAPK  -  -  |  AEYC 
lCIAß|--KNIA. 

78)  D.  325  no.  1.  —  M,  n,  C. 

^E/ii  \Eqiog  ^Aqioxo\ü^Evq..  Mi\v'i[c{oQ,.  Kvi]diov. 

Höchst  auffällig  ist  die  Datierung  nach  dem  IsQEvg ,  die  in  Knidos 
sonst  gar  nicht  gebräuchlich  ist,  auf  Rhodos  die  Regel  bildet.  Becker''» 
Corrcctur  da/Luogyov  (S.  10.  82)  ist  mir  zu  gewaltsam.  Man  wird  an- 
nehmen müssen,  dass  Aristokles  neben  seiner  Würde  als  legsv?  öiä  ßiov  rov 
l^ieylorov  xal  hcpavEOTÜTOv  ßeov  'HXiov  ein  Jahr  hindurch  die  Würde  eines 
Damiorgen  inne  hatte,  wie  der  in  no.  3509  genannte  Nikidas ;  da  das 
erstere  Amt  das  höhere  war,  wurde  nach  dem  legsvg ,  nicht  nach  dem 
8af.uoQy6g  'Agiaroxk^g  datiert. 

Darf  man  nach  obigem  Stücke  D.  164  no.  138  Z.  2  M[Evr]zog]  ergänzen? 

79)  D.  162  no.  128.  -    M,  n,  I.     Hermesstab. 

^EttI  ^^QiOToy.lev(g)  ^tiQdj.tßio\vog.  Kvi{diov). 

Die  Lesung  von  Becker  (S.  10.  70) ;  das  Eine  Z  gilt  für  Auslaut  und 
Anlaut.     'AQiaroxXsvg  \  'HgäixßcoWog  D. 

80)  D.  166  no.  147.  —  n,  C. 
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^E7cl  '^QLaT[oy,\X\eL>g |  Kv[i6i']{ov). 

In  Z.  2  bat  ein  (abgekürzter?)  Name  (4  Buehstaben)  gestanden. 

81)  Z>.   233   no.  12.  13.    14.  15;    andere  Exemplare    mit  Stierscliädel 
Fr.   no.  36  (naeli  l'hiersch,  revidiert  von  Stoddart)  und  'Ad'rfv.  445  no.  IG. 

Kvidiov.  ^^QLlöTO'AXevg. 

82)  'Adrjv.  445  no.  lü.  —   Stierkopl". 

]AQiGTO'/.lEvg.  KvlÖlov. 
Anderes  Ötück  Fr.  no.  37  (=   Stoddart  no.  315). 

83)  D.  343  no.  35.  —  In  Kreisform  um  einen  Stiersuhädel;  C  neben  Z. 

AQLOT0Y.Xevg. 

Ebenso  D.  340  no.  lü;  mit  keinem  der  beiden  Stücke  kann  Fr.  no.  38 
identisch  sein,     ötempelfehler  in  .  .  OPiIlTCKAEYZ  D.  307  no.  43. 

84)  D.  331)  no.  8.  —  In  Kreisform  um  einen  ytiersehädel;  G,  M,  C,  03. 

]AQiaTo/,X€vg.  ^^QTef.iiov[og]. 

85)  D.  278  no.  40«.  -  Kreisform:  M,  I. 

l^QiGTO^leig.  ^aixoKQcczEvg. 

Siebe  unter  AafioxQÜrsvg  no.  119. 

80)  D.   1G5  no.  141  und  142.  —   In  Kreisform  um  einen  Stierschädel ; 

n,  I. 

^EtcI  "^QiaTO'/.QäTEvg.  Jioo/.ovQiöa.  Kviölov. 

Das  Fragment  eines  Henkels  gleichen  Stempels  erkenne  ich  in  -  -  0- 
KPATEYZAl  -  -  no.  341.  16. 

87)  D.  278  no.  42.   -  n,  C. 

'EttI  ^^QiOTo\/.QaT€vg.  I  no[lvy.']lrj[g']. 

Gleichlautend,  z.  T.  stempelgleich  !>.  279  no.  43.  44.  44a;  ältere 
Schrift  no.  45.  Auf  der  Anse  D.  165  no.  140  war  hinter  IloXvxXfjg  (er- 
halten: TTOAY)  noch  ein  zweiter  Name  genannt  (Scbluss:  AY),  den  ich 
nicht  finde.  Von  dem  Namen  des  Fabrikanten  ist  auf  dem  Stücke  D. 
308  no.  45rt  (6  neben  E)  nur  TT  geschrieben;  indes  ist  D.  geneigt  in  dem 
Zeichen  vielmehr  die  Reste  eines  Attributs  zu  vermuten. 

88)  D.  308  no.  45.  —  I. 

^AQiOT;o\'/,Qätevg. 
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89)  D.    248    no.   13.     —     Kreisförmig    nin    die    Hälfte    eines    Löwen; 

M,  n,  C. 

^EttI  l4Qiotoi.iiq[ß']evg.  Kviöiov.  Kv7TQo(g). 

90)  n.  308  no.  4G.  -   H,  C 

Andere  Schrift  D.  308  no.  47  (F,  I  nel)en  C). 

91)  "Adt'p;  445  no.  17.   —  C,  Anker. 

^Eni  ^AQiGroTtoXiog.   &Ei'doaiov.  Kviöi(ov). 

92)  B.  IGG  no.  148.   —  Ringformio-  um  einen  Stierscliädel  herum;   Z. 

^EttI  l^Q[io']TOTslevg.  -  -  [Kviöt']ov. 

93)  I).  105  no.  145«.  -  M,  C. 

l'AQia]TOTsXev(g).  \  ^^Qf.iOAQd\zsvg.  Kvid[iJov. 

Hier  sowie  16G  no.  149  ergänzt  D.  gegen  seine  eigene  Zeiclinung 
'Em  im  Anfange.  Glücklicher  Weise  wird  ]Adi]v.  445  no.  18  die  Legende 
einer  ganz  deutlichen  Anse  mitgeteilt,  auf  der  'Eni  ebenfalls  fehlt.  Der 
nicht  vollkommen  lesbare  Henkel  D.  350  no.  8G  iSSEYllP'^'^OKPAlitY- 
CKNIAI  erledigt  sich  jetzt  von  selbst. 

94)  T).  279  no.  45?>.  —  G,  I  neben  C. 

i^QiaTOTe'ls[^vgl^.  |  [KX]£ovTog. 

95)  D.  279  no.  45  r.  —  I.     Aehre  und  Rose. 

l4[QtaTo]\q^c(vevg. 
Rhodisch  ? 

9G)  D.  234  no.  19.  —  M,  C. 

['EiTt]  ^AQi.io\/.Q(xTevg.  \  Kvi'ötov. 

97)  n.  307  no.  44.  —  M,  Z. 

l4Qf.ioy.Qdtevg. 

98)  D.  203  no.  362.    -  0. 

i>4Qx[cc]y[6Qa\.  I  0£t'(Jo[ff/ot'].  I  (K)vliöiov']. 

Z.  3  (K)  aus  A  corrigiert  nach  D.  203  no.  359,  wo  von  Z.  1  bloss  PA 
übrig  ist. 

99)  D.  308  no.  51.  —  6,  C. 

[^Ag'Jxr/.l'eZg.   Kvi{diov). 
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100)  1).  1G8  no.  IGO.  —  Ringfth'mig,  in  der  Mitte  des  Kreises  steht 
EniXAP;  n,  C. 

l4Qxi7t7iiöaq.   Kvldiov.  ^Evct  XaQ(i.ioy.Qdcei}g?). 

101)  Fr.  no.  40.  —  Zu  «ändern  nach  no.  103? 

^EttI  '4aA.Xa7tidda.  Kvldiov.  .  .  .  Qog. 

102)  D.  309  no.  54.  —  TT. 

[L4o'/]laTtidöa. 
Gegen  JO.'s  Ergänzung  von  'EjtI  spricht  seine  Zeic-hnung. 

103)  D.  248  no.  17.  —  TT,  C  neben  Z;  Herme  hinter  KNIAl. 

^Aayila7ti(d)da.  j  Kviöi{ov).  \  ['E/rl  E]v(f{Q)dvoQog. 

Z  1  (a)  übergangen.  —  3  (q)  aus  I  corrigiert.  —  Die  Herstellung 
nach  D.  103  no.  30Ga.  Hier  findet  auch  ein  anderer  Stempel  Aufklärung, 
den  D.  nur  unvollständig  hat  lesen  können.  Ich  meine  D.  258  no.  74 
WA^W^MA^  I  iNl  Hermes  1  'Em  EixpgdvoQog.  Es  ist  deutlich,  dass  die 
Abschrift  der  ersten  Zeile  ungenau  ist  und  'AaxXamdöa  in  ihr  gestanden 
haben  muss. 

104)  D.  169  no.  1G2.  —  0,  TT,  C,  W;  Hermesstab. 

^Erti  !^(Tx[Aj^]?r[t]|«(J€{'g.  JtoGid-e\ov.  Kviöi(ov). 

'Aoxh]jiid8svg  ist  ein  zu  dem  hellenistischen  Nominative  'Aaxk^jTiidSrjg 
neu  gebildeter  Genetiv.  Ebenso  'ÄQtozEiösvg  [D.  134  no.  50),  TlEioivsvg 
{D.  220  no.  467),  'HQocpdvxsvg  [D.  239  no.  60). 

Gleichen  Inhalt  hat  D.  169  no.  165;  auch  D.  168  no.  161  wird  hier- 
her gehören. 

105)  D.  169  no.  163.  —  TT,  C ;  Hermesstab. 

^EtcI  ldoy.{X)ri7iia.\dEvg.  NeiKia.  |  Kvidio{v). 

Z.  1  (A)  nachgetragen. 

Die  nämlichen  Personen  D.  169  no.  166,  wol  auch  no.  164. 

106)  D.  169  no.  167,  342  no.  28. 

Zwei  nur  teilweise  lesbare  Henkel  mit  'Eni  'AaxXtjjiiddEvg ;  auf  dem 
ersten  Stücke  könnte,  der  Zeilenabteilung  nach,  Netxt'a  gestanden  haben. 

107)  D.  342  no.  30.  —  M,  C;  Stierkopf  hinter  AC. 

L4Gy.hi/r[id\ö^ag. 
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108)  D.  170  no.  170.  —  M,  TT,  C;  Attribut,  wahrscheinlich  Blatt,  r.  u- 

^Erci  l^oy.X7i7riodcü\QOv.  ^EQi.ioy,QaT£vg.  \  Kvidiov. 

Vielleicht  identisch  mit  Fr.  no.  44.  Die  Henkel  no.  172.  173  sind 
schon  von  D.  richtig  vervollständigt;  ich  ziehe  auch  I).  191  no.  294  hier- 
her: Z.  1  verlöscht,  es  folgt  POYEPMOKFATEY  |  KNIAION,  dahinter  Blatt. 

109)  D.  169  no.  168.  —  0,  M,  TT,  C;  Hermesstab  r.  u. 

['£]7rt  ^Ao'/,Xrini\odwQOv.  Qe\vdai.iov.  Kv\^i]\diov. 
Gleichlautend  D.  170  no.  169;  etwas  abweichend  D.  392  no.  9. 

110)  "AOr]v.  445  no.  20.  —  Weintraube. 

'EtcI  IdoYlriTtLodioqov.  Qevcfsidevg.  Kviöiov. 

Auf  einem  anderen  Exemplare,  1).  171  no.  176,  ist  vom  zweiten  Namen 
.  EY4>IaEY  erhalten:  natürlich  ist  [0]EV(pi{d)sv{s)  zu  schreiben.  Auch  das 
von  Fr.  no.  46  nach  Thiersch  mitgeteilte,  von  Stoddart  (Transaet.  4.  26 
no.  30)  revidierte,  Stück  gewährt  Z  3  Oevcfidevg,  nicht  QevcpEidsvg ,  wie 
Fr.  ergänzt.  Und  das  Gleiche  gilt  von  Stoddart  no.  300  (=  Fr.  no.  45), 
wo  Fr.  ebenfalls  geändert  hat. 

111)  D.  170  no.  175.  —  H,  C  neben  Z. 

^Ertl  ^Ao'^^hjTtLodiCqov.  KX{X)£VTc6hog.  (  Kvlöiov. 

Gleiche  Namen  D.  no.  174,  179,  281  no.  55  (Doppelaxt).  Es  ist  zu 
erwägen,  ob  nicht  auch  die  beiden  Stücke  D.  209  no.  398  und  399,  die 
Doubletten  sind,  hierher  gehören;  in  beiden  müsste  Z.  1  unsichtbar  ge- 
worden sein. 

112)  D.  352  no.  101.  —  Kreisförmige  Legeiade;  C  neben  Z. 

^.A ^^^MMi^^'s-  EvßovXog. 

Offenbar  waren  drei  Fabrikanten  genannt ;  der  zweite  könnte  KQariSag 
geheissen  haben.  —  Ich  halte  diesen  Stempel  für  eine  Doublette  zu  7A's 
vorhergehendem,  den  der  Herausgeber  so  liest:  MACEYBOYAOZA  .  .  .  . 
NFfSil;  '^AC  hier  entspricht  deutlich  dem  AAC  dort.  Bei  der  Lesung 
des  zweiten  Stempels  hat  D.  an  der  verkehrten  Stelle  innerhalb  des  Kreises 
eingesetzt;  der  Fehler  ist  ihm  auch  sonst  begegnet,  siehe  zu  no.  116. 

B 

113)  n.  250  no.  24.  -   n,  Z. 

BovXccQxov.  I  Kvlöiov.  ^Eni  |  '^legoy.Xevg. 

A 

114)  D.  173  no.  189,  cf.  189  a.  —  M,  n,  C. 

[ii]7ff  Aaf.iaiQ\^i]\ov.  ^^QiOTayo\QCt.  Kvlöiov. 
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115)  D.  345  110.  49.  —  Einpfförmig  um  (.'iiioii  SticrscLüclol,  drei  Viertel 
der  Inschrift  fehlen.  —  M. 

-  -  /iai-iaTQio  -  - 

IIG)  Stüddart  no.  314  (Facsimile  auf  der  Tafel)  ^  Fr.  iio.  39.  — 
Kreisförmig  um  einen  Stierschädel,  Z. 

I(!h  stelle  den  ersten  Namen  her  nach  D.  278  no.  41  b  APIZTOKAEYI 

AAM ITOY;    wir    haben    hier    sicher    ebenfalls    eine   kreisförmige 

Legende  vor  uns  (JA  schweigt  darüber),  bei  deren  Lesung  D.  von  der 
unrichtigen  Stelle  ausgegangen  ist.  Auf  St.^s  Facsimile  ist  der  erste  er- 
lialtene  Buchstabe  undeutliches  A,  nicht  A;  iür  Franz''  Ergänzung  'Em  ist 
kein  Raum  ;  diese  ist  vollkommen  willkürlich. 

117)  D.  344  no.  44.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  M,  C. 

-  -  z/ai.ioy.QaTEvg.  Kvldliov']. 

118)  D.  281  no.  58.  -     Ringförmig  um  einen  Stiersehädel ;  M,  I. 

Jai-io'/.QCixevg  xov  ^AgiGzo'/.Xevg. 

Auf  der  sonst  gleich  gestalteten  Inschrift,  die  bei  D.  vorausgeht,  war 
der  zweite  Name  abgekürzt ;  diese  Annahme  ist  wahrscheinlicher,  als  Z).'s 
Ergänzung  Mg<öT[coj'oj]. 

119)  Z).  344  no.  45.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  M,  Z. 

z/a(.ioyiQdT£vg.  ^.AQiaToy.X£ig.  \_Kvidi](ov). 

Diese  Firma  haben  wir  in  umgekehrter  Nanienfolge  no.  74  angetroffen. 
Vielleicht  ist  die  Umkehrung  nur  Folge  einer  verkehrten  Lesung. 

120)  I).  173  no.  192.   -  Wie  vorhin. 

ztaf.iOY.qdTEvg.  zIlowoIov.  Kvidiov. 
Hierher  wol  D.  344  no.  42  .  .  .  OKPATEYAl 


121)  D.  174  no.  194.  —  Kreisförmig  um  den  Vorderleib  eines  Löwen, 

-  M,  n. 

'E7tl(L)  AAMOKPio. 

„Le  sceau  parait  etre  complet"  D.  —  Lies  z1afioxQi{r]o{v)7 

122)  D.  174  no.  195.  —  T\,  C. 

^Erri  zJa[iu.o^/,Qi]\rov.  l^QiOT[ay6]\Qa.  Kviö(iov). 
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123)  1).  174  no.  19G.  -   M,  n. 

'EtiI  Ja^o['/.Q]iTOv.  Ji\_o]v\[voiov.]  ON  cj)  . .  .  Kvi{öiov). 

124)  D.  251  no.  28.  —  M,  n,  C. 

^E7ti  Ja^io  [y.'JQitov.  [Ä]v [/]()'< O)'.  lJio']vi'[a']iov.  Ä"^a[i:ij](g). 
noXiTijg. 

Z.  4  KQd[Tt]](g).  Tloh'ii]!:  Becker  S.  10.  76.  Hiernaoh  ergänze  IJ. 
251  no.  29. 

125)  D.  282  no.  59.  —  Ringtormin;  um  den  Vorderleib  eines  Löwen. 
M,  TT. 

^EttI  z/af-iO'/.QiTOv.   Eiiiyovov. 

Scheint  stempelgleich  mit  D.  173  nn.  190;  vom  zweiten  Namen  bei 
D.  bloss  E  

12G)  D.  174  no.  197.  —  0,  M,  n,  C. 

'B/rt  Jai.i[o]KQhov.  QlQojaiovog.  \  Kvidiov. 

Ist  hiernach  0PAC(O \  EÜIAA  ...  I).  289  no.  113  herzustellen  V 

127)  'Adt'p'.  445  no.  20.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel. 

Jai-iOAQitov.  Kqaziöa. 

Wahrscheinlich  ist  Fr.  no.  49  (nach  Thiersch)  Doublette  zu  diesem 
Stempel ;  Stoddart  las  bei  seiner  Revision  (Transact.  4.  27  no.  37)  vom 
zweiten  Namen  die  ersten  vier  Buchstaben,  die  bei  Th.  fehlen. 

128)  D.  174  no,  193.  —   M,   TT,  I ;  rechts  vielleicht  Anker. 

^EttI  Jaf-iOY...  I  [El(p]qoov[vov.  \  Kv\idi[ov\. 

129)  D.  251  no.  30.  —  M,  H,  I. 

"Eni  AAMONfB  |  Kvidiov.  E[v]\/.QdTrig. 

130)  D.  250  no.  26.  —  TT.  Die  Angabe  der  Provenienz  steht  zwischen 
den  beiden  Elementen  des  Beamtennamens. 

'Ejci  ^a[|tio]xa?or.  j  Kviöiov. 

131)  D.  220  no.  464.  —  6,  E,  C  ;  Anker  r.  u. 

\_^EtcI  Je]\^LCf(xvBvg.  |  {AQ%\ay6Q(x.  \  \KvL]di[ov]. 

Die  erste  Zeile,  von  der  D.  keine  Spuren  angibt,  wird  gefordert  von 
Becker  (S  10.  73),  „um  den  unverständlichen  Namen  Eiffävevg  zu  einem 
vei'p.tändlichen  zu  machen".  As^iqiävr)?  wird  uns  als  Damiorg  auf  einigen 
Henkeln  mit  dem  Genetive  0qovquqxov  wieder  begegnen. 

Griech.  Piul. -Inschriften.     111.  20 
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132)  IJ.  251  no.  32.  —  M,  TT;  Anker  r.  u. 

J7i[.iiqTQiov.  I  Kv'i{diov).  ^EttI  l^yE\[oTQ\aTOv. 
Anderes  Stück  mit  fehlerhaftem  AFFE  D.  '252  no.  3G. 

133)  T).  251  no.  35.  —  M,  n,  C;  Anker  r.  u. 

Jrii.i7lTQiov.  1  Kri(diov).  'E/cl  nolv\xdqevg. 

134)  D.  310  no.  G3.  —  TT,  I. 

^Ettl  JioyE\vEvg. 

135)  D.  17G  no.  20G.  —  €  neben  E,  TT,  C. 

'E7cl  Jioyävev(g).  \  lr4Qiozo'/.QäT[e]{vg).  \  Kiyidiov). 

13G)  yi«9>;)'.  445  no.  27.  —  Keule. 

'Eul  Jioysvsvg.  Ja(.i6y.lov.  Kviißiov). 

Doublette  zu  Fr.  no.  50  (=  Stoddart  no.  297).  Fr.  hat  AtiMOKAOY 
seines  Gewährsmannes  stillschweigend  corrigiert. 

137)  D.  ni  no.  213.  —  M,  n,  C. 

^EtiI  Jioye\vEvg.  /lifi(.i\v'kov.  Kvi(öiov). 

Die  nämlichen  Namen,  aber  ohne  Kvi{8iov),  D.  282  no.  GO ;  diese  Anse  kann 
mit  der  Fr.  no.  51  verzeichneten  identisch  sein.  Ich  ziehe  hierher  sämmt- 
liche  Stempel,  die  D.  176  no.  207—212  anführt,  indem  ich  den  zweiten 
Namen  zu  Ai}^i{vlov],  nicht  zu  /l7^([ritQiov]  ergänze,  sowie  no.  212  und 
177  no.  219,  wo  vom  Namen  des  Fabrikanten  bloss  A  übrig  geblieben  ist. 
Dieser  erscheint  allein  in  der  Gestalt  AHMYAOY  D.  310  no.  G2 ;  die 
Correctur  ergibt  sich  von  selbst. 

138)  D.  178  no.  220.  -  M,  C. 

[_^E7t]i  ^Loyive\[vg.  'EJTtiovtog.  \  [Kvid]iov. 

Der  Name  ^Ejiiüv  ist  auf  den  knidischen  Henkeln  mchrfafli  bezeugt; 
B.  172  no.  185,  220  no.  465,  244  no.  92,  246  no.  6,  267  no.  135,  313  no.  88. 

139)  D.  177  no.  217.  —  0,  M,  C;  Anker  r.  u. 

'Eni  Jioyivevg.  \  Qevdoaiov.  \  Kvidiov. 

Anderes  Exemplar  des  gleichen  Stempels  in  Fröh)ier''s  Sammlung. 

140)  D.  177  no.  215.  —  TT,  C;  Stierschädel  hinter  dem  ersten  Namen. 

'EiTt  Jioyivevg.  'l€QoyiX\shg.  Kvldiov. 
Die  gleichen  Namen  auf  D.'s  folgender  Nummer;    die  vorhergehende. 
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die  im  Schriftcharakter  abweicht,  hinsichtlich  der  Zcilenabteilung  alter 
und  des  Attributs  übereinstimmt,  hat  kein  ETTI  im  Anfange,  durch  den 
Fehler  entweder  des  Stempelsetzers  oder  des  Abschreibers. 

141)  D.  175  no.  202.  —  TT,  C ;  Hermesstab  r.  u. 

^Erri  J Loyiv\E\\vg.  Klkov.  \  Kvidiov. 

Gleiche  Namen  no.  203.  204.  205;  zwei  schlecht  erhaltene  Stücke  bei 
D.  210  no.  405,  Fr.  no.  51  i;  ein  weiteres  aus  Alexandreia  14i?»/r.  445  no.  27. 

142)  Fi:  no.  53.   —  Stierschädel. 

z/Loy&vevg. 

143)  D.  310  no.  67.  —  n,  Z. 

^E7tl  /J lo^/ileig. 

144)  D.  179  no.  228.  —  Rautenform,  C. 

\^Eni]  JiO-zXevg,    -  -  -  - 

145)  Stoddart  Transactions  4.  24  no.  23,  Revision  zu  Fr.  no.  58  (nach 
Thiersch).  —  0,  TT,  C;  Stern. 

^EtcI  Jioy,l€vg.  \  \4yaiyivov.  j  Kv'iöiov. 

Je  ein  anderes  Exemplar  (ohne  Attribut)  'Ä{^i'iv.  44ü  no.  29  und 
Schumacher  no.  4,  ein  weiteres  (Attribut:  Sonne)  war  in  der  Sammlung 
des  Prinzen  Napoleon. 

14G)  D.  179  no.  229.  —  G,  I ;  links  unvollständig. 
['iiTT/]  Jiov.lEvq.  I  [^Ji]ovvoio\v\. 

147)  B.  178  no.  223.  —  TT,  I ;  Rautenform. 

^EtvI  JiOY.lev{g).  Evorgdrov.  Kvidiov. 

Auf  zwei  anderen  Exemplaren,  D.  179  no.  227  und  282  no.  Gl,  ist 
nur  eCTPATOY  sichtbar.  Dass  dies  nicht  Rest  von  MEKECTFATOY  (nr.  149) 
sein  könne,  glaube  ich  D.  nicht. 

148)  D.  180  no.  233.  —  C;  unter  der  Inschrift  Schiffsvorderteil. 

['ETtf]  JiO'/iXevg.  \  [Q]£uylevg.  |  Kvidiov. 

Gleichlautend  no.  234;  nach  diesen  Mustern  vervollständige  ich  D. 
178  no.  220a  EniAlO^Ü  |  eEvxhv{g\  \  Kvl8i[ov]. 

149)  D.  179  no.  225.  —  M,  TT,  I ;  Rautenform. 

^Eni  JiO'Alelg.  Meveorgdcov.  Kvi[diop]. 

20* 
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Drei  andere  Exemplare  mit  jüngerer  Schrift  (C)  D.  no.  224,  22G  und 
193  no.  305  (Ab])ildung).  Zwei  gleichlautende  Stücke  aus  Alexandreia: 
Fr.  no.  5G  (=  Stoddart  no.  291)  und  'Adtjv.  446  no.  29;  sie  sind  (Sceptcr) 
Btempelgleich  mit  D.  no.  22G.  Fr.  no.  57  deckt  sich  mit  2).  215  no.  432; 
vom  ersten  Namen  ist  hier  nur  A  erhalten,  aber  Emblem  (Scepter)  und 
Schrift  bestätigen  Franz'  Ergänzung  J[io>{ksv;].  Auf  einem  zweiten  Stücke 
aus  Alexandreia,  'Adi'jv.  445  no.  29,  fehlt  irrtümlich  ^Enl. 

150)  D.  178  no.  222.  —  E,  TT,  C;  unter  der  Inschrift  Dreizack. 

^EtvI  zIio^aKevo,.  \  BlevoyiXEvg.  \  Kvidiov. 

Gleichlautend,  aber  mit  anderem  Attribute,  D.  180  no.  232 ;  mit  einem 
dieser  beiden  Exemplare  kann  Fr.  no.  59  identisch  sein.  Bei  D.  180  no.  231 
fehlt  in  beirlen  Namen  das  schliessende  C;  no.  221  und  230  tragen  zum 
Teil  verwischte  Züge.  Der  Stempel  D.  219  no.  460  f^gflOKAE  . .  .  |  Sevo- 
xXs[vg].  Kvidiov  (Schiffsvorderteil)  gehört  selbstverständlich  ebenfalls  hierher. 

151)  D.  252  no.  39.  -  n. 

[Kviöiov].  z/ioy.l[evg].  \  ^Erci  JioYJke[yg]. 

152)  D.  252  no.  40.  —  Dreizack  hinter  AA. 

Kviöiov.  Jio[Ale(vg.  Kle)[avd]Qi  da. 

Die  Lesung  beider  Aufschriften  stammt  von  Becker  (S.  10.  77).  Auf 
dem  zweiten  Stempel  ist  KAE  nur  einmal  geschrieben,  Z.  2  sieht  also  so 
aus  :KAE  ...  PI  . 

153)  D.  346  no.  59.  —  TT;  ringförmig  um  einen  Stierschädel. 

\Jiod\Y.ovQida.  \_Kv'i~]{diov).  ^Erci  -  - 

Ohne  Angabe  der  Provenienz  ein  Stück  von  der  Insel  Amorgos  L>. 
393  no.  2. 

154)  D.  253  no.  46,  47;  254  no.  48.  —  6,  n,  C,  00 ;  Anker  r.  u. 

^EtvI  z/uüvog.  I  Kviöiov.  \  ^ETtKfdvEvg. 

155)  D.  224  no.  487.  —  Linksläufig;  TT;  Omega  undeutlich. 

'EtvI  /li(x){vog).  I  2rqcao'/.'kE{vg).  \  z/ioö6(tov). 
In  Z.  3  umschreibt  D.  gegen  sein  Facsimile  Kri8io[v]. 

156)  D.  253  no.  45.  —  0,  n,  C,  W  neben  Q,  Dreizack  hinter  AA. 

[Jlyovog.  Kviöi(ov).  1  ^E7n  QevöcoQi  öa. 

[Ji]covo5  nach  7).'s  Zeichnung;  es  liegt  aber  der  Verdacht  nahe,  dass 
diese  ungenau  und  nach  D.  260  no.  88  [6gda]Mvog  zu  lesen  sei,  da  Gleich- 
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hcit  der  Schrift,  der  Zciloiuibteiluug ,  des  Emblems  dafür  sprechen,   dass 
beide  Stücke  Doublcttcu  sind. 

157)  D.  185  uo.  266.  —  M,  TT;  Hermesstab. 

^Ettl  jQaKOVTOjxivov.  ElQrjvi\da.  IKviÖLOv]. 
Anderes  Exemplai-,  ohne  Kviöiov,  D.  283  no.  68. 

158)  D.  347  uo.  66.  —  6,  M. 

JqayiOVTOi.dvEV^q]. 

159)  D.  139  no.  7.  —  6,  M,  C. 

['EjTTt  Saf.iiovQyoi  \  [J^QCcyiOvvog,  Elqiividct,  Kvidiov. 

160)  D.  185  no.  267.  —  TT,  I;  Biene  r.  u. 

^EtzI  //gdyiovTog.  ^ETticpdvevg.  \  Kviö(iov). 
Darnach  wird  Fr.  no.  69  zu  berichtigen  sein. 

161)  D,  186  no.  274.  —  TT,  C;  ringförmig  um  einen  ötiersehädel. 

^E7tl  jQd/,ovTog.  Eißovlida.  K{vidiov). 

Im  ersten  Namen  OONTC  statt  ONTOC  durch  Versehen  des  Stempel- 
setzers. 

162)  I).  254  no.  52;  vgl.  283  no.  67.  —  €  neben  E,  E,  C,  00. 

JqÜawv.  ^Etc\1  Bevo'A'ks\vg.  Kvidi(ov). 

163)  D.  187  no.  277.  —  n,  0);  Z.  1.  2  linksläufig. 

['£]7rt  Jo)Oi(pQOVö[g\.  \  \^^Qi]oT[p](pavevg.  \  Kvldiov. 

E 

164)  D.  237  no.  42,  vgl.  43.  -  6. 

ElQrivid{cc].  I  Kvi{i)diov. 

165)  Fr'ühncr''s  Sammlung.  —  Aus  Alexandreia.  —  A,  C. 

Elqrivida.  [Kv^iÖLOv.  ^Ayb(j\tQaTog. 
Am  Ende  der  ersten  Z.  nur  für  zwei  Buchstaben  Platz. 

166)  D.  313  no.  89.  —  6  neben  E,  n. 

EtvI  ^E7ti\/.Qdte\v{_g'\. 

167)  D.  237  no.  44.  —  6,  n. 

Kviöiov.  I  ^E7VLTeXEv{g). 
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168)  D.  160  no.   114.  —  TT,  C. 

^EtzI  'En:icpdvEvg.  \  l^QiarayÖQa.  |  Kviöiov. 

Gleichlautend  D.  188  no.  283  (Anker)  und  Fr.  no.  71  ;  aiu'h  1).  no.  282 
ist  eher  'Em  'Eni[q?ävevg].  'ylQiara[y6ga] ,  als  'EtzI  '£"^«[0^7:0?].  'AQiaTä[Qy^ov], 
wie  D.  vorsehlägt.  In  der  Legende  D.  283  110.  73  'EnifpävEvg.  \  'AQi\o\xay6Qa 
ist  ein  ETTI  sicher  bloss  durch  Versehen  ausgelassen. 

169)  D.  238  no.  47,  cf.  no.  48.  —  €,  n,  C.   - 

^E7T:i(pdvevg.  \  Kvidiov. 

170)  D.  255  no.  56,  ef.  55.  —  ü,  C;  Biene  r.  u. 

'EjtKfdvevg.  ^EttI  ]  KuQVEodotov,  \  Kvlölov. 

Nah  verwandt  mit  no.  56  ist  D.  271  nu.  157,  wo  D.  falsch  {<lHXoixE\vEvg 
ergänzt.  Und  hier  wird  auch  D.  266  no.  122  klar:  hinter  .  .  TCETTI  |  NEO- 
AOTOY  kann  sich  nur  yEntcpävs^vg.  E~l  [KagYreodörov  verbergen.  Sowie 
das  unvollständige  Stück  D.  208  no.  393.  ~  Bei  Fr.  no.  104  erscheint 
der  Name  des  Fabrikanten  am  Schlüsse. 

171)  D.  255  no.  57.  —  n,  I. 

^ErcKfäveig.  \  Kvldiov.  El\[;/LQa]Ti[iovog\'i 

172)  Fr.  no.  73. 

^Ercl  ^EQyoTslevg.  XuQfxoAQäTEvg.  Kvidiov. 

173)  -D.  188  no.  284«.  —  €,  TT,  C ;  Anker  hinter  AA. 

^Enl  '^EQ\_i.ii]Tc\7tov,  L^0'/.Xa\7tidöa.  \  Kviöiov. 

174)  n.  215  uo.  434.  —  M,  C. 

'E[7tL]  '^E[Qf^o']\Klevg.  Ms\v)]To[g.  KvI^ölov. 

Die  Ergänzung  des  ersten  Namens  ist  unsicher,  doch  fügt  sie  sich 
den  von  D.  angedeuteten  Raumverhältnissen ,  auch  ist  der  Name  für 
Knidos  belegt.  Ist  etwa  E  aus  A  verlesen  und  der  Stempel  mit  den  unter 
no.  78  verzeichneten  zu  combinieren? 

175)  -D.  349  no.  80.  —  E,  M,  I;  ringförmig  um  einen  Stierschädel; 
rechts  unvollständig. 

^EtvI  '^EQf.wAQaTsvg.  z/iovvoiov  -  -. 

176)  B.  190  no.  293«.  —  TT,  I ;  Dreizack  r.  u. 

Eni  ''EQ\_(.ioY.Qa]\i;Evg.  Evßov\lov. 

Nach  dieser  Logende  vervollständige  ich  D.  351  no.  98  ETTI^^jTEYZ 
Evßov\Xov. 
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177)  U.  190  110.  2D3,  vgl.  no.  292.  —  0,  M,  n,  C ;  Anker  r.  u. 

^EtcI  'EQf.w/,Qa\zEvg.   Qevöooi\oi\  Kviöl{ov). 

Ubue  Kviöiov  D.  284  no.  78. 

178)  D.  189  no    287.  —  6,  n,  C  ;  Hermesstab. 

^Efii  EQf.io%Qa\rEvg.  KHio\y].  \  Kviöiov. 

Die  gleichen  Namen  D.  no.  287  a,  287  &.  Ohne  Kridiov  281  no.  77; 
ein  anderes  Stück  dieser  Fassung  verzeichnet  D.  238  no.  53:  GTTI€P,  . 
KPA  .  ;EYCK  . .  .  .  ßN;  Z).'s  Ergänzung  ^'[j't^tjcoj'  wird  zwar  der  angegebe- 
nen Lücke  gerecht,  ist  aber  angesichts  der  Uebereinstimmungcn,  die 
zwischen  den  beiden  Nummern  bestehn  (Schrift ,  Hermesstab  unter  der 
Legende),  unwahrscheinlich. 

179)  n.  189  no.  288.  —  M,  n,  Z;  Hermesstab  r.  u. 

^Eitl   EQf.ioy.Q\(xtevq,  \  Nixia.  \  Kvidt(ov). 

Gleichlautend  D.  no.  288a  (etwas  ältere  Schrift);  289;  'EQ/notiQÜiev 
in  no.  290;  Setz-  oder  Lesefehler  D.  206  no.  380,  wo  NIKIA  steht.  Den 
Anfang  des  Stempels  D.  217  no.  446  c  —  EFWWF^I!;^  \  ATEYCNIKIA  |  KNIAI 
Hermesstab  —  ergänze  ich  unbedenklich  zu  'E[m  'EQ/noxQJdtsvs. 

180)  I).  284  no.  76.  —  M,  I. 

^E[_7tI]  ^ EQi.co\yiQ(XTEvg.  \  ^(faiQitüv. 

Anderes  Exemplar  mit  I(t>AIPEQN  D.  no.  80;  in  no.  81  niuss  IPIßN 
zu  SfpaiQioiv  vervollständigt  werden,  obgleich  kein  Spatium  für  die  drei 
fehlenden  Zeichen  angegeben  wird. 

181)  D.  238  no.  52.  —  €,  M,  C. 

EQ(.lO'A.Qci\{Tf]EVQ.    KviÖl {ov). 

Gleichlautend,  aber  in  abweichender  Form,  D.  349  no.  79  (Blatt,  in 
der  Mitte  Stern).  Durch  Fehler  des  Stempelsetzers  EPMENOKPATEYZ 
(ßautenform,  Stern  in  der  Mitte)  D.  188  no.  2846. 

182)  L.  192  no.  300.  M,  n;  Urne. 

Evtl   EQf.iocfdv\TOv.  XaQ\f.w[xQ]dTE(vg), 

Ausser  der  schon  von  D.  vervollständigten  Legende  D.  192  no.  299 
kommt  D.  368  no.  219  in  Betracht,  wo  vom  ersten  Namen  nur  TOY 
übrig  ist,  ausserdem,  wie  in  no.  299,  eine  vierte  Zeile  angedeutet  wird. 
Die  beiden  zuletzt  erwähnten  Inschriften  sind  Doubletten. 

183)  D.  350  no.  93.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  A,  M. 

^EtvI  "EQi.uov[og.  JL]oo['/,ovQi]\da. 


266 


Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  [8549] 


Ilcrgostcllt  mit  Hilfe  der  ebenfalls  unvollständigen  Exemplare  351 
no.  95,  349  uo.  81  und  82  (Doubletten ;  EPMONO  und  AIOIKÜPIA).  An- 
genommen ist  hierbei,  dass  D.  bei  seiner  Lesung  wieder  (siehe  zu  no.  IIG) 
au  der  unrechten  Stelle  eingesetzt  habe. 

184)  1).  193  nu.  304.  —  t  neben  E,  M,  TT,  (»'). 
"Eni  "EQ^io)Vo[q].  \  Ev(pQaviid[a].  \  l3T]sldvTa.  [l4Qia\T'}oßovXov. 

Nieht  weniger  als  6  Dumont'sche  Henkelinsehriften  empfangen  durch 
die  vorstehende  Licht.  Für  drei  [D.  192  no.  303;  354  no.  122;  355  no.  124) 
ist  das  schon  von  Becker  gezeigt  (Ö.  10.  71  und  8G) ;  für  drei  weitere  sei 
OS  hier  ausgesprochen.  D.  191  no.  298  EniEPMONOClETcJ^  .  NTIAA  |  .  .  .  . 
T.Ol;  258  no.  76  -  -  -  (ONOC  |  EniEOfJJIAA  \  EYOPANTIÜ  |  T^E.ANT 
iff^  I  TOPOT;  327  no.  1  EniEPMOY  KAI  |  ETÜÜIAON  |^ME^SiAriI| 
foBOYAOY.  Im  Anfange  des  letzten  Stempels  wollte  £.  'Em  "Eq/hov  KNI. 
lesen  (S.  10.  71);  aber  es  ist  unwahrscheinlich,  dass  hier  ein  anderer  Kpo- 
nymos  genannt  war  als  dort. 

185)  'A&ijv.  446  no.  37.  —  Aehre. 

"Eni  EidvOQog.  Elvleiöa.  Kvlölov. 

Doublette  zu  Stoädart  no.  316  (=  -Fr.  no.  80c). 

186)  'A^v.  a.  a.  U. 

"EtvI  Evdvo$og.  NLnaalßovlog. 

187)  Stoddart  uo.  285  (Facsimüe  auf  der  Taful)  =  Fr.  no.  79;  Doublette 
hierzu  'A{)rjv.  no.  38.  —  A,  6,  M,  n. 

"E7tl  da[j.iov\Qyov  Evyiv\ov.  Elgr^vida. 

188)  'A^v.  446  no.  39.  —  Aehre. 

'EsTt  EvYlelda.  Kviölov. 

189)  D.  239  no.  57.  —   n,  I. 

'E7t[l  E]mQ(xTevg.  \  Kvidiov. 
Ohne  Kvidiov  D.  315  no.  104  (£,  n,  C). 

190)  L).  194  no.  312.  -  n. 

"Etv   Ev^AQdTev(g).  \  'AvÖQoy£V8v(g).  \  Kviölov. 
'Eji'  für  Em  auch  D.  274  no.   19  'Eu    A[va\.^ävdQov. 

191)  JÜ.  154  no.  76  c;  ähnlich  193  no.  307.  —  0,  C ;  Ilermesstab  r.  u. 

CEttl  Ey'KQÜrevg.  \  'AvÖQOod-evov.  \  Kvlölov. 
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192)  D.  104  no.  311.  —  Rautenform ;  TT. 

^Ertl  Ev/,QaTevg.  ^^TCoXXtoviou.  Kvidiov. 

Anderes  Exemplar  'Adiqv.  440  no.  40.  Zu  vcrvollatiindigen  sind  liier- 
uacb  D.  194  no.  310,  195  no.  318,  sowie  158  no.  lül ,  wo  D.  unwabr- 
scbeinlich  \IEQ[xo\xQ6.rEvg  ergänzt.  —  Die  Angabe  der  Provenienz  stebt  in 
der  Mitte  der  Raute  I).  256  no.  62  a. 

193)  D.  193  no.  308.  —  n,  Z. 

^E7cl  EvxQccteivg).  |  L^qiotoy,  -  -.  \  Kvidiov. 

Es  liegt  nabc  D.  247  no.  12«  -  -  rsv;.  \  Kvi8i{ov).  \  'Agiaroxhüg  beran- 
zuzieheu,  und  in  D.  286  no.  88  'Eni  Evxq6.{zsv?)  \  Af  ICTOC  die  gleicben 
Namen  zu  vermuten. 

194)  D.  194  no.  314«.  —  TT,  I.   Dreizack  r.  u. 

^EtiI  Ev\^/.Qa\\cevq.  Elßov  lov. 

Das  gleiche  Stück  wie  Fr.  no.  80?  Ein  anderes  Exemplar  bei  Ülbia 
gefunden,  Becker  S.  5.  459. 

195)  D.  285  no.  84«,  äbnlicb  no.  84.  —  E  neben  G,  0,  TT;  IE  sebr 
enge  bei  einander. 

'Eni  Evyf.Qa{tEvg).  \  Qevq)eide{vg). 

Anderes  Exemplar  mit  ausgeschriebenen  Namen  'A{}}]v.  a.  a.  0. 

196)  D.  285  no.  86.  —  H,  I. 

^Enl  EvytQd\tevg.  Nua  o[i]ßovXov. 

Zwei  Exemplare  aus  Alexandreia  Fr.  no.  81  (=  Studdart  no.  310), 
'A&i]v.  a.  a.  0. 

197)  D.  193  no.  309.  -    0,  E,  H. 

^Eul  EvyiQdTe{vg).  \  Bdvd^ov.  \  Kv{idiov). 

198)  Fr.  no.  82. 

^EtiI  EmgceTEig.  Kvi(diov).  nolv%dQ(.iov. 

199)  D.  194  no.  313.  —  E  neben  G,  M,  n,  C. 

^EtzI  Evviqä\revg.  Xaq  f.i6[^K\qci{iEvg).  Kv{idiov). 

Hierher  I).  285  no.  87  (von  Z.  3  nur  M  erhalten),  '230  no.  527  (i\AP 
statt  XAP),  230  no.  525  (die  beiden  ersten  Zeilen  fast  ganz  zerstört); 
vielleicht  auch  194  no.  314  und  195  no.  319,  wo  die  Zeilenabtcilung  eine 
andere  und  vom  ersten  Namen  nur  ETK  erhalten  ist. 
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200)  D.  23!i  110.  56.  —  I;  Anker  rechts  neben  dem  Kamen. 

KviÖLOV.  I  Emqa.\T;EVQ. 

Fr.  no.  84  verzeichnet  einen  in  Sicilien  gefundenen  Henkel  mit  Kvt- 
d(iov).  \  EvxQazEvs;  diese  Variation  ist  auch  in  Kertsch  zu  Tage  ge- 
kommen: Becker  S.  5.  469  no.  24.  —  Ich  bemerke,  dass  die  Ansc 
aus  Alexandreia,  die  Fr.  no.  83  anfuhrt,  nicht  die  Legende  EvxQÜxevg 
Kvi8{tov)  trägt,  wie  Fr.  liest,  sondern  Evagärrig  Kvi8{iov) :  Stoddart  no.  311 
=  Doublette  von  liOt'jv.  no.  40. 

201)  D.  353  no.  111.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  Z.  Zwei 
Drittel  der  Legende  fehlen. 

\Kviöi]ov.  Eüy.QdTevg.  I'EtiI  -  -]. 

202)  D.  315  no.  105.  —  C 

Evy,Qd\Tevg. 

203)  I).  194  no.  315.  —  0,  C ;  Anker  r.  u, 

['E7t]l  Evy.QaTi\iovog.  G£odo\oiov.  Kvi{ÖLOv). 
Gleichlautend,    nur  dass  Fr.  SevSoaiov  liest.    Fr.  no.  85;   identisch? 

204)  l-i&t]v.  446  no.  42.  —  Schifl'svorderteil. 

'Ercl  EvQ{v)-AXsvg.  Ni%{i)a.  Kvidi{ov). 

EvQ[v)-AEvg\  V  aus  o  corrigiert.  —  Niy.{i}a:  i  aus  s  geändert;  ein  ähn- 
licher Fehler  ist  unter  no.  180  zu  Sprache  gekommen.  Der  Stempel  ist 
sicher  Doublette  zu  dem  von  Stoddart  no.  296  mitgeteilten,  von  Fr. 
no.  86  ungenau  reproducierten ;  bei  St.  lautet  die  Inschrift:  ETTI  E[Y]PO- 
KAEOY  V.IKEA  KNIAI[ON]. 

205)  Becker  S.  10.  214  no.  1.  —  Olbia.     TT;  Gesehoss? 

[Kyldiov.  'Etc   I  Ev'iQ]vy.Qä[T']Bvg. 

206)  D.  299  no.  181.  —  e,  n,  C. 

[Ev]orQaT\oQ.  K'kEv{C)\7tolig. 

Ergänze  also  D.  360  no.  167  [EvaxQar]  og.  KXev  nohg.  Hiernach  muss 
auch  D.  323  no.  172  CTPATO  ]  YTTOA  .  .  beurteilt  werden. 

207)  D.  198  no.  334.  —  O,  TT;  Krebs. 

"EtzI  Ev(pQay6qa.  \  Qsvdorov.  \  Kvidiov. 

208)  1).  256  no.  64.  —  H,  C. 

'E[/tl  Elypqayoqa.  \  Kvidiov.  \  KlevTtohog. 
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Vgl.   T).  384  110.   10  'Eni  SafiiOQyov  |  EvqiQayöga.  \ lOS-  \ , 

wo  der  Herausgeber  selbst  [KXeojtö^io?  \  [Kvidiov]  vorscblägt. 

209)  IJ.   257    no.  70.    —    M,    TT ;   biuter  KNIA   undeutliches    Eniblein. 

Errl  ElcpQayoQa.  \  Kviö{iov).  \  MeXccvra. 
Hiernach  D.  265  no.  117  von  Becker  (S.  10.  77)  vervollständigt. 

210)  D.   195  no.  320.  —  M,  C;  Ephcublatt  r.  u. 

l^Eftl  EiypQayoga.  \  XaQf.ioy.QdTevg.  \  Kviöiov. 

Gleiche  Namen  D.  198  no.  335.  Ich  vermute,  dass  auf  dem  Henkel 
n.  197  no.  333  Z.  2  ,  AKEMOKPATGYC  aus  XAPMQo  verlesen  ist;  ein 
Fabrikant  nolsf.ioxQdrt]g ,  den  D.  hier  statuiert,  ist  nicht  bekannt. 

211)  Fr.  no.  88. 

^EtvI  EvcpQavoQog.  ^AaviXaTtiada.  Kvidi{ov). 

Dieselben  Persönlichkeiten,  aber  in  anderer  Reihenfolge,  oben  no.  103, 
wo  ein  weiterer  D;<//(on(!'schen  Henkel,    der  hierher    gehört,    erledigt  ist. 

212)  D.  198  no.  338a.  —  Altar,  rechts  neben  Z.  3.  4. 

'Eni  EvcpQavo{Qog).  \  EvßovXli]\da.  Kvi\diov. 
Z.  1  EvcpQdvoiQog):  EYct>PANOY  D. 

213)  D.  355  no.  125.  —  I- 

CEtvI']  EY0POY  I  [eevrp^eidevg. 
EYct^FOT:  vielmehr  EYKPAT  nach  meiner  no.  195? 

214)  Jü.  153  no.  G7.  -  H,  n,  Z. 

^Ejtl  E  -  -  \Tevs.  l4va^av\dQ0v.  Kvi{öiov). 

Ist  das  E  des  ersten  Namens  aus  M  verlesen  und  ]\l[evsxQä\ievg  zu 
schreiben  nach  I).  213  no.  419  ff.? 

H 

215)  I).  239  no.  60.  —  n,  C 

^Errl  '^HqocpavTsvg.  Kvi[6iov). 

0 

216)  D.  239  no.  61.  —  F;  sicher  Kreisinschrift  um  einen  Stierschädel 
herum,  obwol  bei  D.  eine  derartige  Angabe  fehlt. 

^Erci   Qah[i.ißQOTi]da.  Kvidiov. 

Dieser  Henkel   ist   identisch   mit  Fr.  no.  90  Em  eah[äQzov]    Sa 
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Kvidiov.  Die  gluicbc  Öcliriit  aul'  dtiu  uuvuUständigen  Exemplare  IJ.  355 
no.  129.  liier  bemerkt  Z).:  „Sceau  uireulaire.  Bueranc".  Jüngere  Sclirift 
D.  356  no.  131,  auf  einem  Exemplare  der  Sammlung  des  Prinzen  Napoleon, 
und,  wie  CS  sehciut,  auf  dem  Stüeke  Schumacher  no.  1. 

217)  1).  2U2  no.  054.  —  0,  TT,  C;  Stierschädel  in  der  Mitte  der 
Z.  1  und  2. 

^EtcI  Qa[hi.tß']Qlo]\Tlöa.  l4oy.l\tj7^CLodio[QOv].  \  Kvi{öiov). 

218)  1).  202  no.  352.  —  0,  M,  TT,  I;  Attribut  r.  u.  verwiselit. 

'J?7ct   Qali/.ißQOTiöa.  Mivri\Tog.  KviÖl\ov. 

219)  D.  202  no.  353.  —  0,  E,  n ;  ^uo  =  TG. 

^Etu  QaXivßQOTiöa.  Tif.io^tvov.  \  Kvidiov. 

220)  Becker  Sappl.  10.  17  no.  1.    -   0,  n,  I;  Olbia. 

^E7il  QaQöi\7t6liog.  \  ^Ayrioila. 

221)  'Ad'nv.  446  uo.  47. 

^EtiI  öaf.uoQyoZ  Qevytvevg.  Kvidiov. 

Anderes  Stück  ohne  8a^uoQyov  und  mit  dem  Attribut  Biene  'Aüt^v. 
447  uo.  47. 

222)  I).  356  no.  134.  —  0. 

\^E7ti]  Qevd\<x[^f.i]o\v\. 

223)  D.  356  no.  133.  —  0,  M ;  undeutliches  Attribut  r.  u. 

Qevddf.iov.  j  [Kvlö]iov. 

224)  D.  204  no.  364.  —  6,  0,  TT,  C ;  linksläufig  *). 

'EtvI  QEvdoo[i]\ov.  KXevTtoholg].  \  Kvidiov. 

225)  D.  317  no.  120.  —  0,  TT ;  linksläufig. 

^Etzl  QBv\d6rov. 

Hiernach  D.  317  no.  123  ETTI0EOA  HTOY  zu  corrigieren?  Qeo-  für 
0EV-  kommt  auf  folgenden  Henkeln  zu  Tage:  D.  317  no.  119  Oeoö\6xov, 
ferner  D.  144  no.  12  [Oe^odooiov ,  202  no.  354«  0EGAQ. 


*)  Z).'s    Herstellung  \^EjiI    Oevöo\oio  v  auf  seinem  Stempel  152   no.  66 

CIOY    'Ava^dv  ÖQOv.    Kvi[8iov)   ist   ganz   unsicher,    da  es   nahe  liegt 

nach  181  no.  241  ft".  Aiovvalov  zu  lesen. 
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22G)  X».  288  no.  103.  —  0,  n. 

E'/tl  Qevdai{ov).  \  ElQrjvlöa. 
Gleiche  Namen  no.  105.  106. 

227)  D.  204  no.  367.  —  0,  H;  Anker  r.  u, 

^EtvI  QEud6\T0v.  Qevdo[ai^  ov.  Kvid(toi'). 

Den  gleichen  Stempel  nehme  ich  für  D.  203  no.  358  an :  Schrift, 
Zeilcnal)teilung,  Attribut  sind  dieselben;  dass  D.  als  Anfang  von  Z.  2 
I^IOY  angibt,  kann  auf  einem  Irrtume  l)eruhen.  —  Ohne  Attribut  D.  204 
no.  366;  mit  dem  Anker,  aber  ohne  KvlSior,  D.  288  no.  104  'E.-ri  OsvSötov. 
Qev8  iCH|<. 

228)  D.  288  no.  107.  —  G,  0,  M,  n.  —  Anker  r.  u. 

E71I   Qevdo  -  -  I  z/rji.nqTQi  ov. 

229)  'A^v.  447  nc  48.  —  C. 

'Evcl  GevöiüQiöa.  |  Jio/.Xevg.  \  Kviöiov. 

Doublettc  ist  Stoddart  no.  307;  den  zweiten  Namen  hat  St.  YCO- 
KAEYC  gelesen,  und  hieraus  hat  Fr.  no.  92  AiovvooxlEvg  hergestellt. 

230)  D.  240  no.  66.  —  6,  0,  OJ. 

QevöioQi\da.  Kvidi(ov). 

231)  'Ad-r^v.  447  no.  48.  —  Amphora. 

QEvdoiQida. 

Anderes  Exemplar  Stoddart  no.  308  •—  Fr.  no.  04;  als  Attribut 
gibt  St.  'Lance  head'  an. 

232)  D.  289  no.  108.  —  0;  Attribut  unter  der  Inschrift. 

QevdtOQi{öa).  \  [Ji]ovv{aiov). 
Identisch  mit  Fr.  no.  93  ['EjiI]  0ev8coQl[8a].  [^i]ovv[ooxk£vg]. 

233)  D.  356  no.  138.  —  0,  n. 

'EiTt  Qevd[i6]Q0v.  |  [_KvidL]o[v]. 
Ohne  Kvidiov  D.  317  no.  122. 

234)  D.  239  no.  62.  -  G,  0,  0). 

QevÖioq  .  I  ,  Kvlöiiov). 
Ohne  Kviöiov  U.  317  no.   121   &£v8cooo. 
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235)  IJ.  B5G  no.  132,    —  0,  TT;    die  Namen  durch  einen  Htiei-Reliiidel 
ImlMert. 

5,-1 


23G)  I).  240  no.  (53.  —  6,  0,  n,  C,  CO. 

^E7ii   Qsvd .  I  .  lüvog.  \  lKvid]iov. 

237)  D.  258  no.  77.  —  TT;  Form  eines  Eplieul)lattes,  in  der  Mitte 
Amphora. 

Qsvy,lev[g].  \  Kvi[d]\iolv'].  \  ^Ejcl  EüyiQä(z£vg). 

Anderes  Exemplar  'A&i'jv.  447  no.  49. 

288)  D.  259  no.  78-82.  —  €  neben  E,  TT,  C;  wie  vorhin. 

QevKXeug.  |  Kvi{6iov).  \  ^Eni  Eiip\_Qa\\voQog. 

Hiernach  herzustellen  D.  257  no.  65,  wo  der  Herausgeber  ["Aqioxo]- 
xkevg  ergänzt.  —  Anderes  Exemplar  'AOi'/v.  a.  a.  (). 

239)  Becker  Mel.  1.  433  no.  5,  und  S.  4.  457  no.  2.    —   I ;  Olbia. 

Qevq)a{vEvg).  \  Taxioirov).  \  Kvi{diov). 

240)  I).  289  no.  110.  111.  —  0,  TT,  I;  Thyrsos,  resp.  Scepter. 

^Ercl   QEvcpiivog.  \  ElQiqviöa. 

Rest  der  gleichen  Legende  erkenne  ich  in  D.  283  no.  70  WJ^^WBM, 
NOE  I  EiQrjvida.  \  Attribut. 

241)  n.  204  no.  3G9.  —  0,  n,  C. 

'Em   Qev(fü)\vog.  lG£v]d6\aiog.  Kviö(iov). 

Die  gleichen  Personen,  aber  der  Name  des  Fabrikanten  im  Genetive, 
D.  no.  370.  D.  203  no.  360  und  363  sind  sicher  nach  dieser  Legende 
herzustellen. 

242)  V.  356  no.  136.  —  €  und  E,  0,  n. 

"EjcI  Qev  -  -  \  [K\aQv[ßädag  oder  -e6dorog\ 

243)  I).  356  no.  135.  —  0;  Amphora. 

Qev  -  - 

244)  D.  260  no.  83.  —  Rautenform;  Biene  vor  KNIAI.  TT. 
'E/rt   GrjQoyiQccTEulg^.  |  Kvidi{ov).  \  'Anoll[oiv\iov. 

Gleichlautend  'AOt'p'.  447  no.  50  (zwei  verschiedene  Exemplare).     Eben- 
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falls  in  Rautenform,  aber  mit  Blume  und  dem  Fehler  jljiokonnov ,  Stoddart 
no.  312  (Facsimile)  =  Franz  no.  95  (ungenau).     Vgl.  D.  205  no.  372. 

245)  D.  205  no.  371.  —  0,  n,  C;  Anker  r.  u. 

'Erti  QrjQOA.Qd\TEvg.  '^HqoöotoIv.  Kv'iöiov. 

24G)  D.  385  no.  22.  —  F. 

^Enl  öa(.i[Lo]Qy[ov']  0jy|[^]ox^ar£i'g.  ^coTtJQog.  |  [Kvljöiov. 

Auf  den  Henkeln  D.  382  no.  2  und  140  no.  10  sind  vom  zweiten 
Namen  nur  die  Endbuchstaben  OZ  erhalten;  den  ersten  Stempel  halte 
ich,  trotz  Z).'s  Zeichnung,  für  Doublette  zu  385  no.  22.  Vgl.  liecJcer 
S.  10.  G5. 

247)  D.  2G0  no.  85.  —  0,  n,  C.    Dreizack  r.  u. 

Ogaacovog.  Kvi{diov).  \  ^Eni   Q£iÖcoQi\da. 

Gleiche  Namen  D.  200  no.  84  und  88.  Zu  no.  150  <)])en  habe  ich 
bereits  die  Vermutung  ausgesprochen,  mit  D.  2G0  no.  88  möchte  D.  253 
no.  45  stempelgleich  sein. 


248)  n.  261  no.  92.  —  n,  C. 

7a(70v[og].  I  ^Em  'AyE[o]TlQd]\TOv. 

249)  JJ.  2G1  no.  90.  —  0,  TT,  C.     Dreizack  r.  u. 

^Idoovog.  Kvi{diov).  \  ^Eni   QEvd<jOQ\j\\da. 

250)  D.  385  no.  20.  —  M,  n,  C,  0). 

\^Ejci  ö]a(.uoQYOv  '^Ie[Qo\yi]Xei'g.  l^TtoXhovliou].  \  Kviöiv. 

251)  D.  20G  n.  379.  —  6,  n,  C. 

^Erti  7£^[oxA£i!]|g.  ^AQiovo\;;/.'k~]\evg.  \  Kviö(iov). 

252)  D.  291  no.  124.  —  n,  I. 

'E7cl  "^iTtTtdgxov.  I  JiovvGiov.  \  ^ EytKfidvsvg. 

Eine  Doublette  dieses  Stempels  kann  in  dem  unvollständigen  D.  348 
no.  73  gesehen  werden;  jüngere  Schrift  in  dem  gleichfalls  unvollsständigen 
Titel  D.  182  no.  247. 

K 

253)  D.  207  no.  387.  —  0,  M,  C;  Doppelaxt  1.  u. 

^E7ci  KaXlidd\f.ia.  Qevq^iöeig.  \  Kviöiov. 
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Die  f,'leiclien  Namen  U.  212  no.  417  (OEY^AEYC),  und  204  no.  3G8, 
wo  von  KuXhSufta  nur  ein  Teil  des  letzten  Huehsta])ons  (A) ,  von  dem  A 
in  &EV(/H()£vg  nur  A  sichtbar  geblif'l)en  ist 

254)  1).  207  no.  385.  —  €  und  E,  M,  n. 

'EtiI  Ka[lh']\i.idxoi\  J\lle\v€]y.Qdtev[g\.  \  [Kvid]iov. 

255)  IJ.  208  no.  389.  —  0,  I. 

^E7U  KaXXio\TOv].  I  Qtvyhevg.  \  Kviöiov. 

Hiernach  vielleicht  I).  359  no.  15Ü  eniKAAAIC|0G  ......  zu  vervoll- 
ständigen; Dh  Ku}Juo{tüÜtov)  &E[v8(i/tov]  ist  willkürlich. 

256)  I).  318  no.  131.  -    n,  I. 

KaXXi\7tidag. 

257)  D.  359  no.  157.   -   Blatt  in  der  Mitte  der  ersten  Zeile. 

[Kvidiov?].  I  KaqvEttöa.  \  ['Ejt]/  "Eq  -  - 

258)  D.  292  no.  131.  —  6,  C;  Attribut  vielleicht  ein  Ajiker. 

[K]aQVEddag.  \  [E\vßov'kov. 

Die  gleiche  Firma  D.  no.  130.  132.  133.  Vielleicht  auch  395  no.  1, 
wo  i).'s  Lesung  unzulässig  ist. 

259)  D.  208  no.  393  a.  —  n,  C. 

^Etvl  Kleavögida.  \  ^^QiGiayoqa.  \  Kviöiov. 

Ich  glaube  hierher  auch  D.  IGO  no.  114  a  ziehen  zu  dürfen.     D.  liest 

AIAA  ]  HQiozayÖQU.  |  Kviöiov ,    umschreibt  Z.   1    mit    ['Em ]8i8a. 

Die  Zeichnung  ist  gewis  ungenau. 

2G0)  D.  209  no.  394.  —  0,  H,  C. 

EtiI  KXe[ivo7t6]\hog.  QQC(Otü\vog.  Kviö(iov). 

Vielleicht  auch  für  D.  205  no.  375.  376  von  Belang,  wo  je  die  erste 
Zeile  fehlt. 

261)  I).  209  no.  395.  —  6  neben  E,  n,  C;  Ilermesstab  r.  u. 

^Enl  KX€ivo7t6\hog.  Nr/döa.  [K]  vidi{ov). 

Also  wird  D.  293  no.  136  'Em  Khp>oji6\}uog .  Niy.{i8a\  zu  lesen  sein. 

262)  D.  293  no.  137.  —  TT,  I;  Ilermesstab  r.  u. 

^E7Ti  Kl7iv07t6\hog.  E(l)qi]vid\a, 
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Im  zweiten  Namen  I  nachgetragen.  Ich  sehe  den  gleichen  Stempel 
in  D.  295  no.  150,  wo  D.  MHKO  statt  KAHNO  gelesen  hat. 

263)  i>.  211  no,  408.  —  E  und  £,  0,  TT,  C;  Anker  r.  u. 

^Evtl  KXY^vo7t6\hog.   Qeudooi\ot\  Kvidi{ov). 

I)oul)lette  hierzu  ist  D.  203  no.  3G1 ,  wo  die  Lücke  der  ersten  Zeile 
von  1).  falsch  mit  K?.e-  statt  mit  Khjv-  ausgefüllt  wurde. 

2G4)  D.  209  no.  397.  —  TT,  C ;  Dreizack  mit  kurzem  GriÜ'e  r.  u. 

^EtiI  KlEioi{7i)\Tcida.  l^Qiorw  i>og.  Kvidi(ov). 

Aehnlich  JJ.  no.  39G.  Am  Ende  der  Z.  1  habe  ich,  gegen  das  Facsi- 
mile,  ein  jc  zugefügt  nach  dem  von  Becker  (S.  4.  458  no.  4)  mitgeteilten 
Stempel  aus  0]h\a  'E:il  K?.siai:rt\7rida'A(}{io)T[co]vog  (APKTiNÖI^.)  Kvi'öi{ov). 

2G5)  I).  3G0  no.  IGl.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  zwei 
Drittel  fehlen.     M. 

-  -  KXevdai.w  -  - 

2GG)  HdVjv.  447  no.  55.  —  Ringförmig  um  einen  Dreizack. 
^Eni   Kl£vy.QäTevg.  Kviduov. 

2G7)  Stoddart  no.  SOG  (=  Fr.  no.  lOG);  Doublette  dazu  'Aüi'jv. 
no.  5G.  —  Ilermesstab. 

^Erci  KXevixßqöcov.  Kvidiov. 

2G8)  D.  319  no.  137,  cf.  138.  —  6  neben  E,  TT;  Attril)ut  unter  der 
Inschrift. 

^EtcI  KXevlßgoTOv. 

Die  Nichtbezeichnung  des  Nasals  braucht  selbstverständlich  nicht  auf 
ein  Versehen  geschoben  zu  werden;  vgl.  Blass  Ausspr.^  85.  Ein  Exemplar 
mit  KXsvftßQOTov  Fr.  no.  107. 

2G9)  Stoddart  no.  305  A  und  B  (=  Fr.  no.  105),  Doublette  dazu  'A^v. 
447  no.  5G.  —  Keule. 

^Etvl  KlEvi-ißQOTOv.  l^va^avÖQOv.  Kvid[i)ov. 

(t)  in  Kvid[i)ov  nachgetragen.  Fr.  schreibt  ohne  weiteres  Kridiov, 
aber  St.  bezeugt  ausdrücklich,  für  I  sei  kein  Raum  in  dem  Worte. 

270)  1).  263  no.  105.  —  M,  TT,  Rautenform,  Biene  vor  KNI. 

^Enl  KXev(.ißQ6cov.  \  Kviißiov).  \  .A7tolhovi[ov\. 

Ganz  analog  (Doublette?)  AOi]v.  a.  a.  0.    Auf  einem  zweiten  Exemplare 
aus  Alexandreia  fehlt  'Etti;  sind  die  Buchstaben  nur  verwischt? 
Gricch.  Dial.-Inschiiften.  III.  21 
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271)  D.  203  no.  lOG.  —  M,  TT,  Z;  Thyrsos  hinter  KvlSiov. 

'Evtl  Klevi.ißQOTOv.  I  Kvlöiov.  \  '^Eqf.iOA.QaxEvg. 

272)  I).  209  no.  393  6.    —  M,  TT,  C;  Attribut  rechts  von  Z.  3  unil  4. 

''EttI  KXevi.{ßQ6\T0v.  Ev(fQOGv\vov.  I  Kvidi(ov). 

273)  Z).  2G1  no.  95.  —  M,  TT,  Dreizack  hinter  KriSiov. 

^El^rl  KX]£Vfi[ßQ6'](T0v).  I  Kvidiov.  \  'iTtTto'AQitov. 

Ich    wage   die    Vermutung,    dass   hinter  i).'s  .  .  .  AlOTOY  1 ON 

Dreizack  |  .  TTOKPiTO  .  (253  no.  42i)  die  gleichen  Namen  stecken. 

274)  D.  2G3  no.  107.  —  M,  I;  mitten  durch  die  Inschrift  ein  Iler- 
messtab. 

'£/rt  KXevf.i\ßQCTOv.  Kvi{6iov).  \  ^ipalQog. 

Viencicht  hatte  D.  298  no.  138  'Em  KXevifißJQÖiov  WMMMf^  den 
gleiclien  Inhalt.     Ohne  Kvlbiov  I).  293  no.  135. 

275)  D.  138  no.  1.  —  6  neben  E,  M,  n. 

^Enl  6a^aoqyo\y\  \  KlEvßQOZOv.  Oil\Ta{T0v).  Kvlöiov. 

276)  D.  272  no.  162.  —  M;  Hermesstab  unter  der  Inschrift. 

[Eni  KlEvi.i\ß\q6i;ov.  Kvi(diov).  |  XaQ^wvi(ö)a. 
Z.  3  [8)  aus  P  corrigiert. 

277)  D.  360  no.  164.  —  G,  n. 

['£]7rt  KlEvvßQolTO-jv  "mWIMM.- 

278)  B.  193  no.  306.  —  0,  C. 

{l{X\i&vßqo\xo\y\.  Q[ev\6ogi\ov\.  Kvlöiov. 

Im  Anfange  von  Z.  1  gibt  B.  drei  leere  Stellen  statt  zwei;  aber  die 
Legende  ist  gewis  aufs  engste  verwandt  mit  der  D.  203  no.  357  mit- 
geteilten: y^NEXfMMM  I  0fv^o(7(/)ov.  I  Kvlbiov.  beide  ergänzen  einander  auf 
das  erwünschteste. 

279)  I4i?r/v.  447  no.  56. 

Klev(.ißQ6T0v.  Mevead^eayg. 

280)  D.  319  no.  141.  —  Auf  drei  Seiten  eines  unbestimmbaren  At- 
tributs. 

KXev/cld^evg. 
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281)  D.  241  no.  75,  vgl.  76.  —  6,  K  neben  K,  TT,  C. 

^E/ci  KXEo\7z6'kiog.  Kvijdiov). 

D.  no.  77  steht  hinter  'Eni  die  Unform  KA.O|rONOC;  TO  halte  ich 
für  Ligatur  von  TTO,  N  für  verlesen  aus  AI. 

2P2)  T).  '241  no.  74.  —  TT,  C;  Doppelaxt  hinter  KNIAI. 
Klevrcoliog.  \  Kvidi(ov). 

283)  D.  25G  no.  03.  —  6,  TT,  C;  linksläufig. 

[Kk^svnohog.  I  [K^vidiov.  \  ^Evii  liQiovEiöov. 

284)  D.  299  no.  179.  —  TT;  linksläufig. 

KlEvn:o\li{g).  77r]|7roffr^a(roc:). 

Wenn  I).  richtig  gelesen  hat,  so  bleibt  keine  andere  Lesung  übrig 
als  die  hier  vorgeschlagene.  Da  wir  aber  oben  no.  198  eine  Firma  Ev- 
oxQarog.  Khvnohg  gefunden  haben,  so  wird  die  Vermutung  gestattet  sein, 
dass  D.  sich  verlesen  habe. 

285)  I).  256  no.  63  a.  —  TT,  C;  rechts  Doppelaxt. 
[ia]EUolilg].  I  [Kyiidiov).  'E7cl  I  [rel-jeaicpQolros]. 

286)  D.  293  no.  139.  —  Kreisinschrift. 

KgccTegog.  Nr/MOißovlog. 

Folglich  D.  360  no.  166  nicht  mit  dem  Herausgeber  K(ja[Ti8a?]  \  Nc- 
xaolayÖQa]  zu  lesen.  Durch  xal  sind  die  beiden  Namen  D.  327  no.  3, 
328  no.  4  verbunden;  auch  301  no.  197,  wo  D.'a  XPACE  (Z.  1)  in  KPATE 
geändert  werden  muss.  Durch  Kri'Stov  getrennt  sind  sie  D.  264  no.  111.  112; 
am  Ende  steht  KviSiov  auf  dem  von  D.  unvervollständigt  gelassenen,  aber 
völlig   klaren  Stempel  D.  217  no.  446 ß.     fjPAT  -  -  1  |^NIKAIIBH  |  KNIA. 

287)  'A&tiv.  447  no.  58.   -  C. 

KviÖLOv.  KgaTida.  \  Mdqiovog. 

288)  'Aü/jv.  a.  a.  0.   —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  C. 

KgaTiöa .  IloXvaivog. 

Thiersch  no.  24  teilt  ein  Exemplar  mit,  welches  völlig  gleiche  Form 

hat,  dem  aber  einige  Buchstaben  fehlen:  ....  TIAAC AINOI.     Diese 

Legende  hat  Fr.  (no.  130)  in  sjtI  ....  ri&a.  [nokv]atvog  umgeändert. 

289)  D.  335  no.  1.  —  6,  TT,  C,  0);  Attribut  (rechts)  verwischt. 

'E/r/  Kvöo  ....  \Evg.  I  Tfyvcov. 

21* 
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/).  crgäny.i  KvSo[a&£v]\Evg ;  mit  dem  gleichen  Rechte  kann  man  Kv8o- 
[yQ(iT]£V5  lesen.  Dies  gilt  auch  für  den  vielleicht  vemvandten  Henkel  JJ. 
2M  no.  143.     'Um  Kvdo \evs.  Verwischtes  Attribut,  |  Verwischte  Zeile. 

290)  D.  3G1  no.  1G8.  —  C. 

Kiöo/,QaT£vg.  |  '^§MWM: 

291)  B.  293  no.  140;  cf.  141.  -   0,  M,  Z. 

Kvöoad^evs  vg.  Jt]i.njTQl{o  v). 

Im  Nominative  stehn  beide  Namen  11  293  no.  142.  Es  ist  jetzt 
leicht  zwei  zum  Teile  unleserliche  Stempel  zu  verstehn:  D.  175  no.  200 
vermutet  7).  richtig  (Z.  1)  Kv[Soo&]Ev{Evg);  aber  in  der  folgenden  Nummer 

ergänzt  er  ganz   willkürlich    .  .  .  OIGEj zu  ['Em  A/n]]oad£[vEvs].     Dass 

in    der  Legende    Fr.   no.   108   'Em  KvdoodivEvg.    Aijfitjroi'ov    das  'Ejti  über- 
liefert sei,  möchte  ich  bezweifeln. 


292)  Hecler  Suppl.  10.  18  no.  2.  --  Panticapäum.  -  G,  C,  linkslänfig, 
die  beiden  Namen  durch  eine  an  jedem  Ende  in  einen  Dreizack  aus- 
laufende Barre  getrennt. 

vlaxcc[Q£vg.  Kviö{iov)'].  |  ^AqioxoyivEvg. 

293)  D.  211  no.  412.  —  0,  n. 

'E/rt  -^«'ovTo[g].  I  QEvyivEv[g\.  \  Kviöiov. 

M 

294)  VJj?>;v.  447  no.  59.     Anker. 

Kvid(iov).  Magiüv.  ^Errl  ^Ayia. 

Aehnliches  Stück  Thiersch  no.  11.  Th.  hat  in  derartigen  Legenden 
eine  „Versetzung"  angenommen  und  demnach  'Em  Hyi'a.  MÜQOivog.  Kvi- 
8i{(o)v  verschrieben;  diese  irrtümliche  Umschreibung  hat  Fr.  no.  G  über- 
nommen.    Berichtigt  ist  sie  schon  von  Stoddart  Transact.  4.  2G  no.  32. 

295)  D.  212  no.  414-417.  -    P  (und  H),  M,  C  (und  C),  (.). 

^Etcl  Meya-A{l)\Evg.  Aqi'gt  covog.  Kvl\diov. 

Im  ersten  Namen  A  nachgetragen.    -  Ich  ziehe  auch  7).  213  no.  418 

hierher.     Gegen  das  Facsimile,  das  Z.  1  Eni   ME gibt,   verstösst   I). 

mit  seiner  Ergänzung  ME[vE}i£dz]\Evg  selbst.     Auch  für  Z.  2  ist  Z>.'s  Facsi- 
mile unzuverlässig,  wie  sich  auch  D.  selbst  nicht  daran  bindet. 
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290)  D.  362  110.  181.  —  A  und  A,  M;  riugfürniig  um  einen  ötier- 
sebädel,  zwei  Drittel  der  Inschrift  fehlen. 

Mslcvrag  -  - 

297)  IJ.  215  110.  435.  —  M,  H,  n,  C. 

'EtvI  BlEv(€)öaf.i[cc].  I  SEVo-alsvg.  \  Kvl{diov). 

Z.  1  (c)  aus  I  corrigiert.  —  Für  eine  Doublette  dieses  Stempels  halte 

ich  D.  219  no.  462  (Z.  1  ungenau   E AAM.);    etwas   abweichend   I). 

215  no.  436.  —  Als  Möglichkeit  sei  erwähnt,  dass  in  der  ersten,  jetzt  er- 
loschenen, Zeile  von  1).  220  no.  463  'E\jil  Mevedäi-La]  gestanden  habe:  als 
Attribut  wird  Ruder  angegeben,  und  dieses  figuriert  auch  D.  215 
110.  436  E AMA  |  HENOXAEYC  ]  \<M^\,  dahinter  Ruder. 

298)  D.  362  no.  176.  —   M,  TT;  ringförmig  um  einen   Stierschädel. 

299)  D.  242  no.  80.   -   M,  n,  I ;  kreisförmige  Inschrift? 

'E7ti  3IevEy,QavEV<;.  Kvidiov. 

Gleichlautend  Fr.  no.  114.  —  Diß  nämliche  Inschrift  hat  wol  der  un- 
vollständig erhaltene  Stempel  I).  362  no.  179  'Eni  MevexQäzevg  -  -  ge- 
tragen; D.  bemerkt:  „Legende  circulaire,  Bucrane.  Un  quart  de  la 
legende  manque". 

300)  'Ai»^r.  447  no.  00.  —  C;  Form  eines  Epheublattes ,  Stern  in 
der  Mitte. 

'EtvI  MeveÄQaTSvg.  KvIöl(ov).  ^Ayai}^Li'{o)v. 
Im  letzten  Namen  {o)  eingesetzt. 

301)  'A'&'^v.  a.  a.  0.  -  Wie  eben. 

^Eni  3lEvey,QaTeug.  Kv{idiov).  idi^aX'kiv{o)v. 
Im  Namen  des  Fabrikanten  (o)  nachgetragen ;  über  ihn  siehe  zu  no.  23. 

302)  jD.  213  no.  423.  —  J.,  V. 

Eni  MEVE[^/,Qa\\TEvg.  ['Av\a^a\y'\\ÖQOv.  Kvid{iov). 

Die  gleichen  Namen  D.  no.  419,  420  (Keule),  421,  aber  überall  jüngere 

Schrift.     Nach  diesen  Stücken  stelle  ich  D.  343  no.  38  E |  TET  . .  . 

. . .  AN  APOT  Kviötov  (darunter  Keule)  her,  und  Z).  154  no.  74  E | 

TEYZ.  'Ava^dv'ÖQov.  K{i)vi8i[ov)  mit  dem  gleichen  Attribute.  Zwei  Exem- 
plare, ebenfalls  mit  Keule,  sind  in  Alexandreia  gefunden:  Fr.  no.  111 
(der  nicht  erwähnt,  dass  Stoddart  S.  63  'a  club'  als  Attribut  angibt)  und 
Aü^v.  447  no.  60.     Und  vielleicht  finden  hier  noch  zwei  Stücke  Aufklärung. 
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D.  105  110.  I.J4  licBt  man:  |;f|;ATEYI  |  i|rjEANAPOYK  |  [K\rif)iov.  Becker 
(S.  10.  70)  fassto  das  K  am  Schlüsse  dei*  Z.  2  als  Abkürzung  von  xsQa- 
(xecoi  und  ergänzte  {EvxqY'.'i-sv?.  \  \'Ava^\m'8(jov.  Zu  Z).'s  Zciebnung  passt 
diese  Ei-gä.jzung;  allein  der  Vergleich  mit  den  oben  angeführten  Stempeln 
lässt  die  Vermutung  aufkommen,  dass  die  Zeichnung  nicht  genau  sei 
{1).  selbst  setzt  sich  mit  der  Ergänzung  YÄQiaroxQYiTEv?  über  sie  weg). 
Der  Zweifel  wird  vcrstäi'kt,  wenn  man  noch  die  oben  no.  41  bereits 
erwähnte  Legende  1).  213  no.  422  heranzieht:  ?A|A|:;NAP0YK  |  'igZZLh- 
TEYZ.  K\vibiov\  Denn  dass  hier  die  gleichen  Namen  genannt  waren  wie 
auf  dem  vorerwähnten  Stücke ,  nur  in  umgekehrter  Reihenfolge ,  muss 
man  wegen  des  K  annehmen,  das  bloss  auf  diesen  beiden  Stempeln  vor- 
kommt. Hier  nun  liest  I).  ^Enl  MersxQÜrsvg ;  darum  wird  auch  Z.  1  des 
verwandten  Henkels  ['Eyri.  M£%'EXQ\dzsvg  herzustellen  sein. 

303)  'AOi]v.  a.  a.  0. 

^Eztl  MeveyiQcerEvg.  Jiorvolov.  Kvidiov. 

Zwei  andere  Exemplare  Fr.  no.  112.  113.  Mau  vervollständige  dem- 
nach  D.  214  no.  424  EniMEO:r::J  t  TEYC^:,!:;]  I  Alüiiü  |  i^lA, 
wo  vor  Kvifi{iov)  vielleicht  ein  Attribut  gestanden  hat. 

304)  'A&/]v.  a.  a.  ü.  —  C;  Stern. 

^EtcI  3IerE/,QaTEvg.  ^Erriffdnog  [solj    Kvidiov. 

305)  'Äßrjv.  a.  a.  0.  —  Schiffsvorderteil. 

^Enl  BIsve/iQccTevg.  Bcivd-ov.  Kviöiov. 

SOG)  D.  214  no.  425.  -  M,  n,  C. 

Kvidiov.  ^Enl  \  MEve~/.QdtEv(g).  |  Ilcodiovog. 

Anderer  Stempel,  mit  Mevsxgärevg,  'Ad'rjV.  448  no.  60.  Bei  D.  216 
no.  444  steht  irrtümhch  MEMO  für  NENE  (Z.  2). 

307)  1).  214  no.  426.  —  €,  C;  Form  eines  Epheublattcs,  in  der 
Mitte  Stern. 

Hinter  'E7i[l)  MsvsxgdzEvg  folgt  KIAAI;  über  dem  Sterne  steht  IMY. 
Die  Inschrift  hängt  enge  zusammen  mit  D.  215  no.  437,  wo  auf  den  Ma- 
gistratsnamen folgt  KIAAO,  während  über  dem  Sterne  ZY  steht.  Eine 
befriedigende  Deutung  finde  ich  nicht. 

308)  D.  362  no.  178.  —  M,  Z;  kreisförmig  um  einen  Stierschädel; 
die  Hälfte  der  Aufschrift  fehlt. 

MevEy.Qazevg  -  -. 

Ich  vermute  ,  dass  am  Schlüsse  des  verlorenen  Teiles  'EjiI  gestanden 
und    die   Legende    die   gleiche  Fassung   gehabt   hat   wie    die   no.  299  be- 
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sprochuiien.  Ein  Fabrikant  MsvEXQdrrjs  ist  aonyt  nicht  bekannt:  der  Ge- 
netiv MevexQaxevg  D.  3C2  no.  177  kann  von  einem  verschwundenen  ejiI 
abbänden,  und  mit  dem  MevEaxQäxevg  'AO^v.  448  no.  ül  ist  solbstverständ- 
licb  nichts  zu  beweisen. 

309)  Z).  216  no.  443.  —  0,  M,  n. 

'Eni  MEIT  I  QEvyeve{vg).  |  Kviölov. 

Z.  1  Die  Ergänzung  Ms[vri]T{og)  liegt  nahe,  aber  der  von  I).  schraffierte 
Kaum  reicht  nur  für  Eine  Stelle  aus.  Der  verwandte  Stempel  D.  202 
no.  355  'Ejii  M  -  -  \  0svye[v']£{vg).  \  Kv[i8iov]  hilft  nicht  weiter. 

N 

310)  D.  303  no.  187.  -  0,  n. 

^Etu  Ni[;/iaoißovlov].  \  ^^ili}rjv[uorog]. 

Die  Aufschrift  ist  nach  meiner  no.  25  'Adrjvlmvog.  'Eni  Niy.aoi\ßovkov 
hergestellt  und  dort  nur  durch  ein  Versehen  nicht  erwähnt;  Z>.'s  Ergän- 
zung Ai)i]v[cHov]  muss  fallen. 

311)  D.  401  no.  23.  —  A  neben  A,  0,  TT,  C,  03;  die  Legende  beginnt 
unten. 

'ETtl  Nr/,aai\ßovXov.  0Q\aacovog. 

312)  -D.  29G  no.  156.  —  M,  TT,  C;  die  zwei  ersten  Zeilen  durch  einen 
Stierschädel  halbiert. 

'Eni  NiyM\oißoilov.  \  In  der  Mitte  der  Z.  MHOY. 

In  der  äusseren  Gestalt  kommt  der  Stempel  D.  363  no.  188  mit  dem 
obigen  übercin,  nur  dass  Cl  fehlt;  dies  muss  ein  Fehler  des  Stenipcl- 
setzers  sein,  denn  der  Name  NixaoißovXog  ist  in  Knidos  häufig,  Nixüßov- 
log  gar  nicht  zu  belegen. 

313)  D.  266  no.  126.  —  n,  Z. 

[N]iv.aoißov\kog.  ^Enl  NL^/.a){a]ißovlov. 

314)  D.  243  no.  85.  86.   —   I;  ältere  Schriftzüge  in  uo,  87. 

Kvidiov.  Ni^AaaißovIov. 
Eines  dieser  Stücke  mag  identisch  sein  mit  Fr.  no.  140. 

315)  D.  321  no.  155.  -  I. 

NrAaoißovXog. 

-316)  D.  296  no.  157.  —  0,  M,  I. 

Nr/.aaif.iaxog.  |  Jt:i.ioaO^€vrig. 
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Ich  ziehe  auch  -D.'s  nächste  Nummer  liierher,  deren  zweite  Zeile 
i?AM0I0YN10>:  fvowis  Aa^ioaüivr]?  vorstellt. 

317)  X>.  217  no.  44üi.  —  TTl  iu  Ligatur,  I. 

^Eul  Nmaai |  .  .  .  .  ylvevi;.  \  Kvidiov. 

318)  ^A{^t)v.  448  no.  65.  —  Stern. 

^Eni  Nr/Jda.  L4yad^ivov. 

Bei  Stoddart  (nu.  290  =  Fr.  124)  ein  Exemplar,  auf  dem  vom  zweiten 
Namen  nur  das  erste  A  erhalten  ist.  St.  bemerkt,  wahrscheinlich  sei 
'Aya{>ivov  zu  lesen,  „for  a  star  occupies  the  centre  of  the  seal." 

819)  1).  217  no.  448.   -   0,  H;  rechts  Weintraube. 

^Ertl  Ni'Aida.  I  "Ad-Yjvaiov.  \  Kvidiov. 

Uebereinstimmend  'idi'p'.  a.  a.  0.  StoddarVü  Exemplar  (no.  289  =  Fr. 
no.  122)  hat  ein  A  und  entbehrt  des  Attributs,  wie  I).  218  no.  449. 

320)  D.  218  no.  450.   —  H,  M,  TT;  Dreizack  r.  u. 

^Ejtl  Nr/Jda.  |  Osvöüf-iov.  \  Kvidi(oi'). 

Kvl8i(ov):  KNIAINO  der  Stempel.  —  Die  Legende  beweist,  dass  auf 
den  beiden  Stücken  D.  348  no.  72  und  3(i4  no.  193  Eniini  .  IKIA  das  EHI 
durch  Versehen  wiederholt  ist. 

321)  JJ.  2G7  no.  129.  —  T\  ■  rechts  Anker. 

^Ercl  Ntxida.  |  K[yidiov].  |  NovI(.itjvio]v. 

D.  no.  128  und  133  scheinen  mit  no.  129  stempelgleich  zu  sein. 
Ein  weiteres  Exemplar  bei  Fr.  no.  121,  welches  hiernach  zu  vervoll- 
ständigen ist. 

322)  D.  296  no.  159.   -   D,  n,  I,  fO. 

\^E'\nl  NivÄda.  \  [ßco]cuovoQ. 

323)  A^v.  448  no.  66. 

'EtvI  NmiTiftov.  Jiood^svEvg.  Kvidiov. 

324)  D.  218  no.  453.  —  Form  eines  Epheublattes  :   B,  TT. 

^Erti  Nf/.o;.i[6.%ov'].  I  Qsv/.'ke\vQ\.  \  Kvi{diov). 

Hergestellt  nach  dem  Stücke  lidriv.  448  no.  67,  wo  beide  Namen  aus- 
geschrieben sind;  hier  erledigt  sich  auch  D.  364  no.  191.  Sollte  Fr. 
no.  125  Niy.ox  .  .  .  Evxh{ida\.  Kvi{8inr)  nicht  ebenfalls  hierher  gezogen 
werden  müssen  ? 
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325)  U.  29Ü  110.  IGO.  —  6,  0. 

Nr/LO  ...  I  liyad-  .  .  .  |  Qev  .  .  . 

320)  D.  267  110.  132«.  —  M,  n,  I. 

Nov[.i[n]i^Lov.  I  Kvidi[ov'\.  ^Ercl  \  "leqoy.levg. 

Auf  zwei  anderen  Ansen  ist  vom  ersten  Namen  nur  N  erhalten;  der 
Stempel  D.  261  no.  93  ist  dann  wol  eine  Doublette  zu  dem  obigen,  der 
andere,  I).  267  no.  132,  hat  ein  C  und  die  Weintraube  als  Attribut. 


327]  n.  219  no.  456.  —  G  neben  E,  0,  =.,  TT,  I;  Dreizack  r.  u. 

^EtvI  SsvoY,le\ovg.  ^Ad^avo/^qhov.  Kvi{diov). 

Uebcr  den  Genetiv  Eevoy.Uovg  vgl.  zu  3508  2 ;  ich  verweise  auch  auf 
die  Schreibung  Geovömqov  auf  dem  rhodischen  Henkel  'Aüj'jv.  238  no.  103. 

328)  B.  219  no.  457.  —  E,  TT,  C;  Hermesstab  r.  u. 

^E7tl  S!evo'/,le\tg.  KlevTrolilog,  Kvi'di(ov). 
Die  gleichen  Namen  auf  Z>.'s  folgendem  Henkel  herzustellen. 

329)  i>.  243  no.  91.  —    E,  C ;  Dreizack  unter  KriSiov. 

Seroy-letg.  |  Kviöiov. 

n 

330)  D.  296  no.   162.  —  G,  0,  F,  (0. 

naidicov  I  Qed(OQL\da. 

QebcoQiöa  steht  nur  auf  diesem  Exemplare;  auf  den  folgenden  acht, 
welche  die  gleiche  Inschrift  tragen,  liest  man  6sv-.  Oedcogog  wie  K?.sji6- 
hog  no.  363.  Hierher  noch  D  365  no.  196  und  das  von  D.  mishandelte 
Stück  220  no.  466.  Uebrigens  ist  Uaiduov  in  Knidos  Koseform  zu  Ilatdo- 
xQocpoi  (belegt  D.  160  no.  110),  und  UaiöoTQocpog  steht  in  Beziehung  zu 
dem  Götterbeinamen  TTaiöoTQÖcpog,  indem  der  Name  den  Sinn  eines  *  Ilai- 
öoTQ0(p6S(OQog  oder  eines  ähnlichen  Compositums  hat. 

331)  Adrjr.  448  no.  69.  —  Ringförmig  um  ein  unbestimmbares  Attribut 
und  das  Wort  KNIA. 

'E/rt  Ileid-iäöa.  L4^iov.  Kv{idiov). 

332)  D    220  110.  467.  —  6,  n,  C. 

^Erzi  nsiaiv\evg.  Eirp(xv\[Tov^.  Kviöiov. 
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IJeioivevg  wiu  \ion?,7]jiidÖEvg  u.  s.  f.,  siclie  zu  uo.  3580.  Aucb  Heioivov 
kommt  vur,  so  auf  dorn  Stemiiel  D.  2'J8  no.  172  ['EjiI]  Ueioivov.  |  [7iy/io]- 
(pdvT[o]v.  Loiläuiig  bemerke  ich,  dass  Fr.  no.  120  'EjiI  ITeioIIjuiov].  'Eq^w- 
(pdv\Tov'].  Kriötov  nach  D.  221  no.  -KJS  und  192  no.  302  in  "£"71«  nsioi[vov] 
u.  s.  f.  corrigiert  werden  muss. 

333)  D.  298  uo.  173.  -  Einmal  A;  n,  I. 

5     ^E7tl   Uioiveul^s-  -fe^]|'/^$a>'[T]/(Ja.  |  Kagveddaii;).  \  Ei'ßov\\log. 

Damit  lassen  sich  zwei  Stücke  wieder  herstellen:  D.  287  no.  97  'Eji[i 
Uioijvov  (D.  ungenau  ETI  .  ..  lOY)  E[v]\(p()ar[zi\()a.  \  KaQveddag.  \  EvßovXog, 
und  D.  359  no.  159  ^Em  Uioivov]  Ev[fpQavT]ida.  \  KaQ[r£]ddas.  \  Evßov\Xog. 
Diese  beiden  Stücke  sind  höchst  wahrscheinlich  unter  sich  identisch 
(Becker  S.  10.  79):  auf  beiden  kommt  rechts  neben  den  beiden  letzten 
Zeilen  ein  Schiffsvorderteil  zu  Tage. 

334)  U,  217  no.  446.  —  Buchstaben  von  ungleicher  Grösse,  am  rechten 
Rande  Anker. 

in]oXiov\[xov'].  Nixa{oi)\ßovlov. 

Der  erste  Name  hergestellt  nach  \'i&i'}v.  418  no.  70  Uohovxov.  'AazQa- 
ydkov  (wonach  Fr.  no.  131.  132,  !)■  299  no.  177  zu  berichtigen).  Im 
zweiten  Namen  ist  {01)  von  mir  zugesetzt. 

335)  D.  222  no.  474.  —  0,  n. 

'Ercl  noXi[Ta].  I  \4yad-ivov.  |  Kvidiov. 

Nach  dem  Facsimile  fehlen  am  Ende  der  Z.  1  zwei  Zeichen,  nicht 
mehr;  das  folgende  Stück  i>.'s  nennt  die  gleichen  Personen,  aber  der 
erste  Genetiv  endet  auf  -evg. 

336)  I).  221  no.  4/2.  473.  ~  n. 

^EttI  noli\ia,  l4QXC(\yÖQa.  Kvl\öiov. 

Stempelgleich  mit  no.  472  ist  I).  160  no.  113;  etwas  abweichend  in 
der  Zeilenabsetzung  B.  167  no.  156.  Die  letzte  Zeile  fehlt  in  den 
Exemplaren  Stephani  Mel.  2.  210  no.  8,  D.  167  no.  157.  Von  anderer 
Form  ist  die  Legende  'Eni  TIoUT\evg.  Kvldiov.  'AQxay\6Qa ,  die  intact  zu 
finden  ist  D.  268  no.  137,  auf  anderen  Henkeln  hergestellt  werden  muss : 
D.  248  no.  16  (Doublette  zur  vorigen  Nummer),  343  no.  36  (vielleicht 
desgleichen),  268  no.  139  (Z.  1  EniTTY  - -).  Was  Alles  D.  sich  hat  ent- 
gehn  lassen.     Fr.  no.  127  kann  ich  nirgends  unterbringen. 

337)  Z>.  221  no.  470.  —  n,  I. 

'ii/a  TLolL{ia.  Jiovv\olov.  Kvl\dLov. 
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33S)  D.  211  iiu.  93.  -  n. 

^EtiI  Ilolittiig].  I  Kviölov. 

339)  D.  320  110.  1.  —  TT,  C. 
^E7ti  noXi(t)ev{g).  \  [W]/ta.  Kndia.  OLl6\7tohg.  Jiov!öio[g]. 
Z.  1  (t)  aus  TT  coirigiert  von  Becker  S.  10.  83. 

310)  D.  222  no.  477.  —  TT,  I  und  C;  Anker. 

'ii/rt  n.oXi[x'j^Evg.  Nr/.a.\oLßovlov. 

Vielleicht  also  ist  D.  295  no.  155  'Em  SOATTA  |  Nixaoißoidog  eiu- 
faeh  '  EtiI  [77]oA(f'r)a  zu  lesen. 

311)  D.  298  no.  174.  —  G,  C. 

JToA/ra[g].  |  £'[f Jx^arrjg. 

Die  Lesung  ist  nicht  ohne  Anstand.  I>.  schraffieit  das  E  der  Z.  2, 
so  dass  die  Möglichkeit  besteht,  die  lusclirift  habe  lloUiag  xal  KQarrjg 
gelautet,  analog  der  folgenden.  Die  Firma  vermutet  hier  schon  Becker 
S.  10.  80. 

342)  Fr.  no.  129. 

JIoliTttg  y.al  KqaTi]g.  K[yidiov]. 

343)  Z>.  294  no.  444.  —  Aehnlich  298  no.   175. 

[noX\iTa.  I  KQatr^(Tog). 

Die  Lesung  von  Becker  S.  10.  80.  —  Hier  ergibt  sieb  auch  der  Sinn 
der   Aufschrift    U.  333  no.  15  ANAFCONnOAEIfAKPATHTOC    von  selbst 

314)  D.  299  no.  170.  —  TT,  C. 

nolvyv((o)Tov.  I  lQ]evd[o]aiov. 
{(o)  aus  0  corrigiert. 

345)  D.  322  no.  167,  vgl.  no.  166.  —  6,  F,  C. 

JTolt'j[/t]A£rg. 

346)  D.  244  no.  95.   -   A,  6,  n,  C. 

Eni  .noXv\xaQEvg.  \  Kvidior. 

Gleichlautend  D.  no.  90;  no.  94  JJoXvxdQevg,  vgl.  IIolvxaQiiog  D.  353 
no.  109,  Aäxrtg  D.  286  no.  92,  Möoxov  I).  321  no.  153.  Ob  nicht  alle 
diese  K  Sehreibfehler  Z>.'8  sind,  der  als  Franzose  X  wie  K  sprach? 

347)  Fr.  no.  133.  " 

^EtvI  nolvxdqevg.  Ja[.it]TQiov  [so  !J.  Ki'i.{diov). 
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348)  D.  222  iio.  479.  —  6,  M,  n. 

^Enl  nTo'k[E\\i.iaiov.  \^ AQ\iGT]eida.  \  \_K]vidLi>j[v]. 
Z.  2/3  ]^AQ\iar]ei8a'.  Becker  S.  10.  73. 

349)  i».  222  110.  480.  —  M,  n,  C. 

^EtiI  Il\To}.e\\i.iaiov.  ldo\%'ka7tLcid[a].  \  Kvidiov. 

Ein    glciclilautendes    Exemplar    aus   Alexaiidruia    crwäLut    NeQovtao; 
'A&rjv.  448  no.  73  (Amphora). 

I 

350)  D.  223  110.  483.  -   n,  Z. 

^Ertl  2TQaTo\Alev(;.  \  [KvL\dL\ov. 

351)  1\  223  110.  485.  -   6,  0,  n,  C. 

^ETti  2rQaTo\/.XBZg.  ^Ayai}l\vov.  Kvidiv. 

352)  D.  223  no.  484.  —  Einmal    E,  TT,  Z;  in  der  Mitte  der    3.  Zeile 
Attribut,  vielleicht  Biene. 

^Eni  .5Vpar|o/A£i;c,*.  l4oyay6Q\a.  Kvidiov. 

353)  I).  223  110.  486.  —  n,  C. 

^Ertl  2TQa\Toy.lEvg.  r\oQyia.  Kvid(iov). 

354)  D.  299  no.  183.  —  G  neben  E,  C;  Dreizack  r.  u. 

'EttI  ^ioy.Q(x\Tevg.  Evßov\lov. 

T 

355)  D.  224  no.  492.  —  F. 

^EtvI  Tels[K]Q[£Ov]\tog.  l4^m{o-/.QL]\TOv.  Kridi(oi'). 

Folglich   ist  in   J>.'s  Facsimilc    172   no.  186   'Em  TEA  |  TOC  L4r?a[»'o]- 
xQi.zov.  Kvidi{ov)  das  T  in  ein  T  zu  vervollständigen. 

356)  necker  Mel.  1.  434  no.  6.   —  H,  C;  Anker.     Ülbia. 

^EttI  TsleyiQsovlTog.  Qevd6{T)ov.  |  Kvidiov, 
Z.  2  Qevd6[x)ov:  B.;  T  aus  O  geändert. 

357)  "A^v.  448  no.  74.  —  Anker. 

'Ettl  Ti[.iay,lEvg.  Nr/.aGißovlov. 
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Wegen   Tii^ia-  in   Ti^iaxlijg  siehe  die  Bemerkung  zu  no.  3458. 
Etwas    abweichend,    am    Schlüsse   mit  KNI,    Stodilart   no.  309  =  Fr. 
no.   139. 

358)  D.  2G9  no.  144.  —  M,  TT,  C ;  Anker  r.  u. 

^Enl  Ti{.iay.le(vg).  \  Kvidi{ov).  NiyMOi\yevevg. 

359)  D.  326  no.  3.  —  M,  E;  halbes  Schiff  r.  u. 

[^Enl  T~]ii.ie(a[Lx'Qd]T£vg.  !^[j']|a|aV^^[or.  |  K]i'idia. 

Diese  Aufschrift  hat  eine  weitreichende  Verwandtschaft,  die  D.  nicht 
entgangen  ist.  Dem  obigen  Stücke  am  nächsten  kommt  D.  22G  no.  500: 
IffjMAt  I  EifjTEY^A  I  .  AEANA  . . . .  |  .  MAIA,  dahinter  halbes  Schiff; 
nur  die  in  beiden  verschiedene  Absetzung  der  Zeilen  hindert  daran  die 
p]xemplare  für  stempelgleich  zu  halten.  Besondere  Schrift  weist  7).  225 
no.  498  auf.  Zwei  Stücke,  keine  Doubletten,  sind  durch  KNIAIAN  aus- 
gezeichnet: JJ.  225  no.  499  (I)  und  32G  no.  4  (t).  Mit  D.  225  no.  499 
stimmt  no.  497  ganz  überein ,  nur  dass  die  Angabe  der  Provenienz  ab- 
gekürzt ist  (KNIA).  Doubletten  sind  D.  154  no.  73  und  326  no.  2;  und 
D.  173  no.  191,  ein  Stück,  auf  dem  B.  unbegreiflicher  Weise  [^Ejii  Aafio- 
x]QdTevg  restituiert,  kann  in  gleichem  Grade  verwandt  sein;  leider  ist  hier 
von  der  letzten  Zeile  nur  A  lesbar.  Ein  Exemplar,  dessen  letzte  Zeile 
unleserlich  gewesen  zu  sein  scheint,  bei  Fr.  no.  141. 

360)  'A{^7'jv.  448  no.  76.  —  Anker. 

^Enl  Tif.iO'KQaTEvg.  Kvidiov. 

361)  D.  269  no.  146.  —  n,  C. 

^EtcI  Qaviöa.  Kvi\diov.   (Dllin  rcog. 

362)  'A^ip\  448  no.  78.  —  Ringförmig  um  einen  Dreizack;  rückläufig. 

QilaiiißovXov.  l^QioroTilevg. 

Offenbar  der  gleiche  Stempel,  den  Stoddart  (no.  298)  (DIAAM  B[OY]AOY 
APICTOrCNGYC  gelesen  hat;  Fr.  no.  142  schreibt  ^daiAß[6\Xov ,  was 
Willkür  ist.  Der  Name  ist  neu,  aber  richtig  gebildet.  Meines  Erachtens 
muss  man  ihn  auf  den  Götterbeinamen  'AfißovXiog  beziehen,  den  nach 
Pausanias  (3.  13 ß)  Zeus,  Athena  und  die  Dioskuren  in  Sparta  führten. 
Ist  das  richtig,  so  deutet  der  knidische  ^ddfißov?.og  eine  ähnliche  sacrale 
Beziehung  zwischen  Knidos  und  Sparta  an,  wie  sie  der  Cultus  der  "Aßia- 
fiig  'laxvv&oxQoqjog  zu  Knidos  aufzudecken  schien  (oben  zu  no.  3512). 
A^ißovXiog  wird  noch  bei  Preller  1.*  145  als  der  'der  anderen  und  besseren 
Rat  weiss'  gedeutet.     Da  aber  Pausanias  3.  18 j  von  einer    in  Sparta  ver- 
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ehrten  'A/ißo?Myynu  'AfjQodinj  Ijcrichtct,  wird  man  yifißov?uog  mit  jiftßoXo- 
yrjQd  zu  veil)iiidon  haben.  'Afißa^ofr/Qa  wie  uf^ißohEQyög  zu  uraßäUo) 
'sciliicbo  fiuf.  Das  ov  des  Kosenamens  schreibe  ich  einer  Umdeutung 
auf  ßov?M/iai  zu. 

303)  Museum  von  Kopenhagen.  —   TT  neben  F,  Z;  Doppclaxt  r.  u. 

^E7cl  (DiXin\/tov.  KX£7c6\Xiog.  Kvidi\ov. 

Ebenso,  nur  mit  durchgeführtem  TT,  J).  226  no.  503;  zweifelhaft 
no.  502  rr,  wo  eher  [Khiro]:T6?.iog  zu  schreiben  ist,  da  D.  sechs  freie 
Stellen  angi1)t.  —  KIfjioIio-;  wie  oben  no.  330  OsScooiSa. 

364)  D.  301  no.  196.  -    M,  C ;  am  rechten  Rande  Attribut. 

^E[tcI   (DLXi7r]\(7r)ov.   XaQ\i.i0XQ(X[E\vq. 

Z.  1/2    E 1  TOY;    die  Herstellung    nach    227   no.   505.  500    'Em 

^i)uji\7ioi'.  XüQ  fio^iQÜirj?.  [Kviöi]ov.  Auf  den  l^eiden  eben  angeführten 
Ansen  figuriert  am  rechten  Rande  die  Weintraube  als  Attribut;  also  wird 
auch  als  das  Attribut  der  ergänzten  Aufschrift  eine  Weintraube  zu 
denken  sein. 

365)  'A{^i]v.  478  no.  80. 

Ol)Jtc7cov.  ^^Qiaroy,Qaceig. 

360)  D.  324  no.  184.  —  D,  n,  C. 

^EtvI  (DiX\o-HQdT[€]vg. 

367)  n.  270  no.  149.  -  M,  n. 

'E7cl  OiXoi.iß(Q)\oTiöa.  Kvi(diov). 

368)  D.  228  no.  512.  —  0,  M,  TT.     Attribut  r.  u.  verwischt. 

'Ercl  [0~]iloi.ißQOTL[da].  ^^ya&eivov.  \  Kvidi{ov). 

Doublette  zu  diesem  Stücke  scheint  mir  D  227  no.  510  zu  sein.  Mit 
Sicherheit  wäre  dies  zu  behaupten,  wenn  D.  in  der  ersten,  ganz  ver- 
wischten, Zeile  nicht  bloss  10  statt  13  Stellen  als  fehlend  bezeichnete. 
Hier  erscheint  die  Herme  als  Attribut;  das  ,,attribut  eiTace"  der  ersten 
Inschrift  wird  also  ebenfalls  die  Herme  gewesen  sein.  Doubletten  sind 
Fr.  no.  144  (=  Thiersch  no.  1 ;  im  zweiten  Namen  der  Fehler  ArOEINOY 
nach  Stoddart)  und  'Adrjv.  no.  81;  etwas  abweichend  D.  228  no.  511. 

369)  D.  270  no.  148.  —  A  neben  A,  TT. 

^Etil   Oil[o{.i']ßQ[orida.  Kvlldyiov).  \  y^Qi^OTayo^qa. 

370)  D.  270  no.  150.  —  A  neben  A,  G  neben  E,  M,  TT,  C  ;  Doppelaxt  r.  u; 
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'E/cI  (DiXo!.i[ßQ']\oTida.  Kvi{öiov).  \  [^Qf.w'/.Qa\TSig. 

Schon  Becker  hat  nach  obigem  Muster  die  Stempel  Z).  248  no.  13  rt 
und  14  vervollständigt  (Supiil.  10.  7G);  sie  sind  Doubletten  und  unter- 
scheiden sich  von  dem  zuerst  angeführten  durch  den  Genitiv 'Ag/ioy.Qdiov. — 
Auf  der  Inschrift  D.  269  no.  147  sind  zwei  Sonderbarkeiten:  erstens  fehlt 
'Ejii,  zweitens  ist  'AQfiöxgaJOC  geschrieben.  Ein  Fabrikant  ^dofißgoTiSag 
ist  in  Knidos  ebenso  unbekannt  wie  der  Name  ' igfiöügaiog ;  also  liegen 
Stempel-  oder  Lesefehler  vor.  —  Kvl8iov  fehlt  auf  der  von  D.  misvor- 
standenen    Anse    I).   300  no.    188    EnicDlAOl^^jnOF'^A  |  APMOKPA  TEY . 

(Dop])elaxt);    es  ist   klar,    dass  man  nicht  'EjiI  <Pd6[Tco).ig^  \ |  lesen 

darf,  wie  D.  vorschlägt,  sondern  <Pdo^i[ß(>\ o{Ti6a\  herzustellen  hat. 

371)  D.  226  no.  501.  —   M;  Attribut  vor  KN. 

"E[7u]  Olil6\{pi)i{v)'ltvg'].  Ti^io[^yvov.  \  Kv(idiop). 

Der  erste  Name  hergestellt  aus  0...AEAJ...  nach  dem  Henkel  D. 
271  no.  156  ^EjtI  ^iXofiErov.  \  KviSiov.  \  Tifio\^8vov'\.  Ich  ziehe  noch  D. 
300  no.  184  hierher:  E0^O|WjrEN|YI  TIMOZENO, 

372)  D.  271  no.  155.  —  e,  0,  n,  C. 

['EJyrt  (DiXoG\i^iv€vg.  K\vidiov  ^^. 

373)  D.  228  no.  518.  —  TT;  Dreizack  unter  der  Inschrift. 

'EttI  (DiItcctov.  I  EiQTjVida.  Kvid{iov). 
Anderes  Exemplar  ohne  Angabe  der  Provenienz  D.  no.  517. 

374)  D.  229  no.  521.  —  0,  TT,  C;  Anker  längs  den  zwei  unteren 
Zeilen. 

^Ertl  OiXtaxov.  I  Qsvdooio\v.  Kvidiov. 

■  Doublette  hierzu  im  Museum  zu  Kopenhagen;  wahrscheinlich  auch 
die  Stempel  D.  356  no.  139  und  204  no.  365,  deren  erste  Zeile  verwischt 
ist.  Die  gleichen  Persönlichkeiten,  aber  teils  andere  Schrift,  teils  andere 
Zeilenabteilung,  D.  229  no.  519.  520. 

375)  D.  271  no.  158.  —  n,  C;  Attribut  hinter  Z.  2. 

0AYAA.?  IxAerg.  ]  "Eni  Kvöo  -  -. 

X 

376)  D.  325  no.  189.  -   6  neben  E,  n,  C. 

'£'7c^  XaQ[(.io\\yXEvg. 

Als  nahe  verwandt  betrachte  ich  D.  no.  187  ETTIXAPHKAEYC:  D.  fügt 
selbst  hinter  seine  Umschreibung  das  Zugeständnis  „Ou  XaQfwxlevs". 
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377)  StepKani  Compte  rendo  1869.  199  no.  5S.  —  A,  M,  C.  VV 

[^Em]  Xa^uoTL^ievg.  \  Kviditar. 

Z.  1  [&«] :  die  Ergänzung  ist  sicher.  —  Die  Anualime  BecAer's  (S.  10. 88), 
der  G.  Meyer  (Gr.  Gr.-  242  Note)  gefolgt  ist,  dass  das  x  in  Xaouoy.QaTtji 
Vertreter  des  h  sei,  halte  ich  für  anstatthaft,  da  das  Xamenelement 
XaQiio-  durch  XaguoxAiji  (oben  no.  376)  und  durch  ^E:Tt'xaouo;  {D.  3-17 
no.  66fl  ff.)  für  Knidos  völlig  gesichert  ist*).  Man  könnte  Identität  von 
XaofioxoaTijg  und  'Aguoxodrr,;  mit  Grund  nur  dann  behaupten,  wenn  sie 
durch  die  Gleichheit  der  Xebennmstände  nahe  gelegt  würde. 

378)  D.  155  no.  SO.  —  6,  TT,  C. 

^E'ti    Xoi^~'lrT.ror.  '  ^^yöooo&fyev(g).  \  Kvidif'V. 

379)  D.  230  no.  530.  -    n,  1. 

[*£".-n    XQvöirr7to[v].  ;  IdQiGzo/.'f.el'j.     Kvidrov. 

380)  D.  234  no.  IS.    -   M    C 

Xaouo/.oa  mg.  Kilöi  ov. 

Die  Lesung  ist  nicht  ganz  sicher:  das  X  hat  nur  die  halbe  Höhe  der 
übrigen  Zeichen,  und  voraus  geht  ihm  ein  etwas  höheres  <l_. 


Bisher  nicht  zu  ergänzende  Stempel. 

351)  D.  1Ö4  n.-^.  77.  —  0.   H.  C:  Dreizack. 

'E.tI  -  -   Tov.  '^yöooadi  vEvg.  Kytdi{oy). 

Vgl.  154  no.76c  pEni  E]vy.QäTev;.  \  '4r6goa&trov.  \  Kridior,  Hermesstab? 
Die  äussere  Gestalt  der  beiden  Stücke  stimmt  zu  wenig  überein. 

352)  D.  155  no.  79. 

E        _      ,     ANAPEOrENEYC     Ku'dtov. 

Z.  2  1.  'Ardo[oo&,etei;  f 

383)  D.  155  no.  81.    —    G,   C:    in  Z.  1    ein  G.      Attribut    undeutlich, 
..probablement  foudre". 

.  .  .  €l-^OYif  I  IdvdQOodevLic.  Kviöiiov). 


*)  Dies  war  schon  niedergeschrieben,  als  mir  Thumh  Untersuchungen 
über  den  Spiritus  asper  im  Griechischen  zugieng.  Der  Verfasser  kommt 
S.  22  Note  zu  dem  gleichen  Resultate. 
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384)  IJ.  163  no.  130.  —  G,  C. 
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)v.  I  ^^qioiOY.XB\vg.  Kviöiov, 


385)  I).  248  no.  12  i. 


I. 


38G)  Z).   1G7  no.  155.  —  M,  TT,  I;  Ruder  hinter  KriSiov. 
^Em  WMM^k  1  'y^QfioyiQccTevS.  \  Kviöiov. 

38G)  £>.  345  no.  50.  —  Ringförmig  um  einen  Sticrscliädel. 

EFiÄ^^EY^AA'iAlPJlTEY^  KNI^B 

387)  i).  345  no.  4G.  —  6,  M,  C;  wie  vorhin. 

-  -  AllAi;  Jai.ioylX]£vg.  Klvldiov]. 
Lies  ['Em  'A:ToV.co]{v)id[a]'>     Vgl.  no.  49  ff. 

388)  TJ.  250  no.  27a.  —  0,  M,  C. 

IT  ...  I  Jaf-WAlavlg].  |  Kviöiov.  IiX£\[va]\d-avris. 

380)  J'r.  no.  55- 

^E7ti  -  -  [•/.Q]aTevg.  Jioöocov.  Kv{idiov). 

390)  D.  252  no.  42  a.  —  C 

wmmm.Öevg.  \  Jiovvaiov.  \  Kviöiov.  \  [OilT\caog. 


wjmmf 

391)  J).  254  no.  53.  —  Rechts  Hermesstab. 

glOirgTE  I  Kvi{öio%^.  I  E{l)QriViöa. 
Z.  3  (t)  nachgetragen. 

392)  D.  188  no.  284.  —  TT,  C;  Biene  und  Schiifsvorderteil  r.  u. 

^EtvI  '^M\QOv.  ^ETticfävEvg.  \  Kviöiov. 

393)  B.  189  no.  285.  —  M,  C;  Baumzweig  r.  u. 

mWMi^^'  'EQßoyeve(vg).  \  Kviöiov. 
Im  Anfange  von  Z.  2  ist  T,  wie  auf  dem  nahe  verwandten  folgenden 
Henkel  X). 's,  wahrscheinlich  aus  T  verlesen,  resp.  verschrieben.  Der 
gleiche  Fehler  ist  am  Ende  der  Zeile  sicher  begangen,  wo  das  Facsimile 
EPMOrENET  gibt;  der  nächste  Stempel  zeigt  diesen  Fehler  nicht:  hier 
richtig  EPMOrENEY|C. 

Griepli.  Dual. -Inschriften,  m.  22 
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3fl4)  D.  202  no.  35G.  —  0,  C;  Anker  rechts. 

W§^Mfi^S-   Osv\öooiov.  Kvi(ötov). 

Ergänze  ['E.-rl  'Ayadox}.]svg  nach  no.  9?  Die  Zeilenahsetzung  stimmt 
nicht. 

39.'))  D.  202  no.  356  a.  -   0,  n. 

o9G)  T>.  327  no.  7.  —  TT,  C  ;  Ilermesstab  hinter  KviSia. 

^^^YCYC  I  [KaUid]d(^i)a.  |  Kvidla.  \  (DiXSttoXis  Jt[ovv- 
ai]\og. 

Dieser  Stempel  hat  unter  den  von  D.  beschriebenen  Stücken  viele 
Verwandte.  Am  nächsten  kommt  ihm  D.  270  no.  154,  offenbar  eine 
Doublette  zu  ihm.  Daran  schliesst  sich  270  no.  152 :  KaDuddfia.  Hermes- 
stab. I  Kridi'a.  I  4>i}.6jio).ig.  /J<o)'[«;]ot  og.  Verwischtes  Attribut.  Hier  ist 
offenbar  die  erste  Zeile  erloschen;  die  jetzt  als  Anfang  des  Stempels  er- 
scheinende liefert  den  Namen  KaXhdäfia,  der  in  den  beiden  ei'sten  Stücken 
unkenntlich  geworden  ist  {Becker  S.  10.  77).  UnJcenntlich  geworden  auch 
in  zwei  anderen  gleichlautenden  Exemplaren:  D.  270  no.  151  =  D.  327 
no.GS^M  I  K..NI ANA  Hermesstab.  |  KviSia.  |  fpdojiohg.  Aiovvoi\og.  Stark 
mitgenommen  ist  D.  270  lio.  153,  bringt  uns  daher  nicht  weiter.  Lehr- 
reich dagegen  sind  die  Stempel  D.  262  no.  97.  98,  nach  denen  D.  328 
no.  5  (von  D.  mit  einem  anderen  Stempel  zu  Einer  Nummer  verbunden 
und  gründlich  misverstanden)  zu  beui-teilen  ist:  sie  bieten  in  der  ersten 
Zeile  E  . .  bezhw.  ETT  . . .  Fasst  man  jetzt  wieder  die  beiden  ersten  Stempel 
ins  Auge,  so  scheint  klar,  dass  im  Anfange  der  Legende  ^Enl  gestanden 
haben  und  in  YCYC  Rest  eines  Genetivs  auf  -svg  stecken  müsse  (so  schon 
Becher  a.  a.  0).  Zweifelhaft  wird  diese  Combination  nur  durch  die  In- 
schrift Fr.  no.  102  ^EtiI  Ka?J.i8dfia,  Kvlöi{ov).  Hermesstab.  ^d6jio?.ig.  Aio- 
vvaiog  gemacht,  die  auf  ^Ejii  direet  den  Genetiv  Kcd?uÖdfia  folgen  lässt 
Zweierlei  ist  möglich:  entweder  waren  die  auf  ETTI  folgenden  Buchstaben 
so  verwischt,  dass  Franz'  Gewährsmann,  Kumanudis,  keine  Spur  derselben 
mehr  wahrnahm ;  oder  YCYC  stellt  den  Rest  des  Amtstitels  vor,  also  8a- 
fitogyov.     Die  erste  Annahme  ist  die  wahrscheinlichere. 

397)  B.  392  no.  7-  —  6,  C.  —  Aus  dem  Laurion. 
WMMS^Wi^WM  I  KXevßQOTOv.  Ji\ovvoiov.  Kvlöiov. 

Wegen  KhvßQoxov  siehe  zu  no.  268.     Vorher  ^Enl  öa^ll\o[Q^^{y)[o^]  ? 

398)  D.  362  no.  177.  —  M,  I. 

MEve/.QaxEvg. 
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399)  D.  266  nc  127.  —  Z. 

'^BMM  1  Kvidiov.  Ni\yMaißovlov. 

400)  1).  271  no.  160.  —  M,  C. 

£[m] I  Kvidiov.  \  XaQi-iOAqdzevg. 

An  den  Schluss  stelle  ich  die  Aufschriften,  in  denen  das  Wort  rpQovq- 
aQxo?,  gewöhnlich  im  Genetive,  vorkommt.  Ist  das  Wort  Amtstitel,  etwa 
wie  äarvvo^iog  in  Olbia,  oder  Eigenname?  Nach  meiner  Meinung  ist  ein 
zwingender  Beweis  für  die  zuerst  erwähnte  Möglichkeit  nicht  zu  führen, 
die  zweite  Annahme  dagegen  für  eine  Reihe  von  Stempeln  als  nötig  dar- 
zutun. Ob  man  darum  die  erste  Möglichkeit  überhaupt  zu  läugnen  hat, 
weiss  ich  nicht;  versucht  man  es,  so  erheben  sich  Schwierigkeiten,  die 
ich  nicht  beseitigen  kann.     Hier  die  Tatsachen. 

I.  Es  ist  selbstverständlich ,  dass  ^QovgaQ/og  überall  Eigenname  ist, 
wo  das  Wort  allein  steht,  nicht  abhängig  oder  abhängig  von  ijii.  D.  ver- 
zeichnet zwei  Stempel  jener  (126  no.  2.  3),  einen  dieser  Art  (125  no.  1). 
Wir  lernen  durch  diese  Stempel  den  Namen  ^>QovQaoxog  hier  als  den 
Namen  eines  Damiorgen,  dort  als  den  eines  Fabrikanten  kennen,  A  i)riori 
also  haben  wir  das  Recht  den  Genetiv  ^qovqüqxov  auch  da,  wo  ein 
zweiter  Name  im  Genetive  folgt,  als  Eigenname  zu  fassen;  Z).'s  Stempel 
'Em  ^qovqöqxov  Hax^.tjjicodcÖQov  (127  no.  11)  würde  sich  dann  einem 
Stücke  wie  'EjiI  Aioyivevg.  At]fivlov  an  die  Seite  stellen.  2>.'s  Stempel 
^pQovQciQxov  Aiovvoiov  (128  no.  14)  einem  Stücke  wie  Kvdoo&ivsvg.  Atjfit]- 
zQiov  conform  sein.  Ich  behandle  die  Stempel  der  zweiten  Art  unter  IV ; 
die  der  ersten  erledige  ich  sofort. 

Dass  auf  den  Exemplaren  von  der  Form  'EjiI  'Pqovqüqxov  'Aoy.Xrjjiio- 
dcÖQov  der  erste  Genetiv  einen  Eigennamen  vorstellt,  macht  das  Zusam- 
mentreffen zweier  Umstände  wahrscheinlich.  Erstens  die  Einführung  des 
Genetivs  mit  ejn':  auf  den  Stücken,  bei  denen  die~Auffassung  des  Wortes 
^QovQttQxov  als  eines  Amtstitels  nahe  gelegt  wird,  fehlt  die  Präposition. 
Zweitens  die  Tatsache,  dass  alle  drei  Namen,  die  hinter  ^qovqüqxov  er- 
scheinen, als  Namen  von  Fabrikanten  vorkommen.  Ausser  'AoxkrjTiiödcoQog 
Fabrikant  z.  B.  oben  no.  31)  sind  dies  'AyaOoy./.rjg  (Fabrikant  z.  B.  no.  13) 
und  0£v86aiog  (Fabrikant  z.  B.  no.   1).     Belege: 

401)  Becker  S.  4.  458  no.  6.-6  neben  E,  0,  n,  C.     Olbia. 

^Eitl  Qqovqccqxov.  I  [l4]yad-o-/,leig. 
Unvollständig  erhalten  JJ.  126  no.  6. 

402)  D.  130  no.  27.  —  9,  n,  C;  rechts  Anker. 

EttI  0QOVQdQ(xov).  I  Qevöoolo  v.  Kvidiov. 

II.  Desgleichen    ist    selbstverständlich,    dass    ^QovQaQyog   Eigenname 
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ist,  wo  hinter  mi  der  Genetiv  eines  Eigennamens  steht,  hierauf  die  Angabe 
der  Provenienz  erfolgt,  den  Sehhiss  des  Ganzen  fpQovQaoy^ov  bildet.  Dies 
ist  der  Fall  D.  132  no.  36  'EjiI  Mevitutov.  \  Kvi(8ior).  <I>qovq(i.q[/]\ov  ; 
sowie  Fr.  no.  149  ""Etii  -  -  srsvg.  KviÖiov.  (pQovQäQ[y^ov\  Bekanntlieh  können 
aber  aueh  zwei  Namen  ausser  dem  des  Eponymos  angegeben  werden.  So 
gut  nun  wie  ^Aytag  und  'Agioroysvt];  (oben  no.  21),  können  aueh  ^govQUQ/og 
und  Ayiag  ihre  gemeinsame  Tätigkeit  auf  ihrer  Waare  bezeugen.  Also  ist 
^QovQüQxog  Eigenname  auf  den  Stücken : 

403)  Becker  S    5.  460  no.  5.  —   Einmal  G,  n,  E,  I.     Olbia. 

^EttI  daf.iLdiQ}yov  Je^i(pd\vEvg.  [CD]^ot'^a[^XOt"].  L^[//a]. 

Ganz  ähnlich  D.  139  no.  3,  wo  der  Herausgeber  Ae^i(}^Q[6\v£vg  sehreibt, 
und  D.  384  no.  IG,  ein  nach  diesen  Mustern  schon  von  Becker  (S.  10.  66) 
ergänztes  Exemplar. 

404)  D.  134  no.  52.   -   €  (einmal  E),  C. 

^E[/tl  Ji]oyerEvg.  |  Kvidiov.   (DQOVQ[ci]q\yo[v]  .  .  AlOC  *). 

III.  Durch  D.  385  no.  2  Krlbiov.  \  'A:io).lo}viov.  \  \iQio\rEi\ör]g.  |  ^qovqÜq- 
Xov  lernen  wir  einen  Fabrikanten  AoiozEidtjg  kennen,  der  mit  einem  <1>qovq- 
uQ/og  in  Verbindung  steht.  Nach  S.  243  ist  er  höchst  wahrscheinlich 
nicht  Sohn  sondern  Corapagnon  des  '^pQovoaQxog.  Daraus  ergibt  sich, 
dass  fpQovQUQxog  auf  folgenden  Ansen  Name,  nicht  Titel,  ist: 

405)  D.  134  no.  50.  —  6,  C. 

[Ev]ldiov.  B6TQv\og.  OgovgaQXOv.  \  [^^^Qioreidevg. 

406)  n.  PI.  XII  no.  10.  —  0,  I;  Anker  r.  u. 

Kvidiov.  Q€vdo\oLov.   OQOVQdo\xov.  ^^QioiEl[devg). 

Hiernach  berichtige  D.  386  no.  4,  135  no.  54;  es  liegt  nahe  auch 
134  no.  51  heranzuziehen,  wo  D.  APIITOKAlEYI  aus  APIITEIAIETI  ver- 
lesen haben  müsste. 

407)  Stephaiii  C.  R.  1865.  214  no.  20.  —  0,  C,  CO 

[Kvidio]v.  I  QQccacovog.  \  Oqovqqqxov.  \  '^^[farje/det-^*. 

Auf  diesen  Stempeln  bezeichnet,  nach  Fröhner''s  Auffassung  (oben 
S.  242),  je  der  erste  Genetiv  den  Fabrikbesitzer,  die  beiden  andern  die 
in  dessen  Auftrage  arbeitenden  Fabrikanten.  Die  gleiche  Gestalt  scheinen 
zwei  unvollständige  gehabt  zu  haben: 

408)  n.  134  no.  53.   -  0,  C,  CO. 

ÄANAIAA  1  Oqovqcc(q)xov.  \  Ggdacovog. 
Z.  2  (q)  nachgetragen. 


*)  D.  135  no.  55.  56.  57  lasse  ich  als  nicht  sicher  zu  lesen  bei  Seite. 
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409)  I).  135  no.  Mit.  —  I. 

...  10  ...  Z_  ov.   (I>QOVQäQ\x]pv.  ' AQioioyi^\v{Evgy\. 

IV.  Es  bleiben  die  Henkel  übrig,  die  das  Wurt  ifQovQagyog  neben 
einem  Namen,  nichts  weiter  sonst,  enthalten.  Soweit  sie  dialektische 
Formen  gewähren,  zähle  ich  sie  auf: 

410)  I).  126  no.  7.  —  0,  I. 

[^(DQ]ovqaQyov  \  l4yai^oy.leTg. 

411)  D.  127  no.  8.  -  I. 

OgoioaQXOv  \  ^Ayeoi{Q)ä.TOv. 
Z.  2  [q)  nachgetragen  von  Becker  S.  10.  62. 

412)  D.  128  no.  13.  —  A  neben  A. 

OQolyqä^Qyov  \  BovXaqyJda. 

Also  D.  136  no.  58  der  zweite  Name  nicht  zu  [^lH)J\aQyJba  zu  er- 
gänzen. 

413)  D.  128  no.  17;  andere  Exemplare  no.  18—22.  —  TT,  I. 

(DqovQCiQXOv  I  ^E7tiy.Q(xtEvg. 

414)  D.  129  no.  22;  anderer  Stempel  no.  23.   —    M,  I. 

Oqovqccqxov  I   EQi.ioy.QdTEvg. 

415)  1).  131  no.  28.  —  A  neben  A,  C. 

0QOiQdQ\Jxov^  1  QQaoiy.lEv(g). 

OQaoiHksvg:  vgl.  Oagoi^iolig  D.  316  no.  118;  in  einem  der  beiden 
Namen  wird  eine  Buchstabcnverstellung  anzunehmen  sein. 

416)  I).   131  no.  29.  -     A,  n,  I. 

[ß>]QOvqdQ%ov  1  \^l7c]7to'/.QaTEV(;. 

417)  D.  131  no.  31,  vgl.  30. 

Oqovqcxqxov  I  KlEavdqida. 

418)  D.  131  no.  34;  vgl.  33  und  35.  —  I. 

Oqovqccqxov  I  KXEv[7c^6?uog. 

419)  D.  133  no.  44. 
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[^O^Q0VQ(XQX0V  \   0iXT.da, 
All  der  5.  Stelle  der  Z.  2   ein  undeutliches  Zeichen,  das  U.  El  liest. 

Auf  drei  Exemi^laren  erscheint  ^qovqüq/^ov  an  zweiter  Stelle: 

420)  I).  138  no.  72.  -  G,  M. 

z/Qa[y.ovT']o\i.tevev{g)   0Qo[v]\QäQxov. 

421)  D.  385  no.  1.  —  6. 

l^EQi-t  ?]oyev£vg  |  (P^Of^a^[xof]. 

422)  D.  130  no.  25.  —  Rückläufig,  Z.  2  auf  dem  Kopfe. 

QevöoTOv  I  Oqovqccqxov. 

Schon  Becker  (a.  a.  0.  64)  hat  hervorgehoben ,  dass  ^qovq(xq-/ov  da 
wo  das  Wort  hinter  dem  Genetive  eines  Eigennamens  steht,  mit  mehr 
Wahrscheinlichkeit  für  Eigenname  als  für  Amistitel  gehalten  werde.  Dazu 
kommt,  dass  AQaxovro/nsrtjg ,  'EQfioyiri]g ,  Oevöorog  als  Namen  knidischer 
Fabrikanten  belegt  sind:  no.  158,  7,  207.  Wie  steht  es  aber  mit  dem  ^qovq- 
cLQyov  der  zehn  vorausgehenden  Henkel?  Fasst  man  ^qovqüqxov  als 
Namen,  so  erheben  sich  zwei  Schwierigkeiten,  die  ich  nicht  beseitigen 
kann.  Einmal  die  grosse  Anzahl  knidischer  Firmen,  deren  einer  Inhaber 
den  Namen  'Pqovquqxo?  führt.  Um  dies  Factum  zu  erklären,  müsste  man 
entweder  statuieren,  ^qovquqxo?  sei  ein  besonders  häufiger  Name  gewesen 
oder  dem  Geschäfte  eines  oder  mehrerer  Fabrikanten  dieses  Namens  eine 
ungewöhnlich  grosse  Ausdehnung  beimessen.  Zweitens  die  Tatsache, 
dass  nur  wenige  der  hinter  ^qovquqxo?  erscheinenden  Namen  als  solche 
knidischer  Fabrikanten  nachweisbar  sind.  Von  den  obigen  zehn  kommen 
auf  anderen  Henkeln  nur  vier  als  Fabrikantcnnameu  vor:  'Aya^oxlijg 
(no.  401),  'Egfio^gdri]?  (no.  181),  KlsavdQiöag  (no.  152),  KlsvTiohg  (no.  111); 
zwei  sind  Namen  von  Damiorgen :  'AysoxQaxog  und  'EmxQäTfj? ;  vier  sind 
überhaupt  nicht  weiter  belegt.  Dies  Verhältnis  verschiebt  sich  zu  Gunsten 
der  dritten  Kategorie  noch  erheblich,  wenn  man  die  übrigen  Stücke  D.'s 
heranzieht,  die  für  die  Dialektforschung  wertlos  sind :  man  stösst  da  auf 
die  Namen 'Agiorgazog  (127  no.  10;  verlesen  aus  'AyioTQazog '?) ,  'Eniyevrjg 
(128  no.  16),  'PoöoyJ.ijg  (134  no.  49),  Tifiodeog  (133  no.  45),  Tifio(pcov  (134 
no.  47.  48),  Ti'iiicov  (133  no.  46),  0d6(pQcov  (132  no.  40-44,  137  no.  63.  64), 
während  nur  zwei  Fabrikantennamen  begegnen:  D.  128  no.  14.  15  Aio- 
vvaiog  (vgl.  oben  no.  52),  und  D.  132  no.  38.  39  IlTole^atog  (vgl.  D. 
365  no.  200).  Dadurch  wird  es  unwahrscheinlich  gemacht,  dass  ^qovq- 
uQxog  auf  den  Stücken  dieser  Art  Fabrikantenname  sei.  Hat  es  aber 
diesen  Wert  nicht,  so  kann  es  nur  den  einer  Amtsbezeichnung  haben; 
damit  wäi-e  eingeräumt,  dass  man  in  Knidos  die  Fabrikate  der  Töpfereien 
gelegentlich  nach  Phrurarchcn  datierte.  Ein  schlagender  Beweis  für  oder 
gegen  diese  Annahme  lässt  sich  bis  jetzt  nicht  erbringen. 
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Während  des  Satzes  meiner  Bearbeitung  der  knidischen  Henkel- 
inschriften gieng  mir  die  Schrift  Grundmann''s  Ueber  98  in  Attika  ge- 
fundene Henkelinschriften  auf  griechischen  Thongefässen  (Leipzig  1889) 
zu,  die  die  Stempel  des  Antiken-Cabinets  zu  Dresden  beschreibt  und  auf 
die  allgemeineren  Fragen,  die  durch  die  Aufschriften  angeregt  und  die 
von  mir  oben  242  f.  kurz  berührt  werden ,  eingeht.  Die  Abhandlung  ist 
eine  ausgezeichnete  Leistung.  In  der  Ergänzung  vieler  schlecht  erhal- 
tener oder  von  Dumont  schlecht  gelesener  Stempel  trifft  G.  mit  mir  zu- 
sammen, namentlich  aber  auch  in  der  Verwerfung  der  von  Becker  ver- 
fochtenen  Meinung,  auf  Stempeln  von  der  P'orm  'Em  'Aya&oHhvg.  MivrjTog. 
Kvidiov  gehöre  der  zweite  Name  dem  Vater  des  Eponymos. 

G.  beschreibt  82  knidische  Stempel,  von  denen  für  mich  nur  die  in 
Betracht  kommen,  die  dialektische  Formen  enthalten.  Von  den  Auf- 
schriften, die  übrig  bleiben,  waren  einige  schon  aus  den  anderweitigen 
Sammlungen  bekannt;  andere  dagegen  sind  neu,  sei  es  überhaupt  neu, 
sei  es  in  ihrer  wahren  Lesung. 

Bekannt  waren  folgende  Aufschriften:  G.  no.  9  fällt  unter  meine 
no.  8,  G.  no.  10  unter  no.  11,  G.  no.  12  unter  no.  29,  G.  no.  13.  14 
unter  no.  33,  G.  no.  17  unter  no.  48,  G.  no.  18  unter  no.  52,  G.  no.  21 
unter  no.  108,  G.  no.  22  unter  no.  109,  G.  no.  25  unter  no.  128,  G. 
no.  26.  27  unter  no.  141,  G.  no.  30  unter  no.  149,  G.  no.  32  unter  no.  238' 
G.  no.  33  unter  no.  217,  G.  no.  36  unter  no.  241,  G.  no.  37  unter  no.  326 
G.  no.  39  unter  no.  170,  G.  no.  40  unter  no.  259,  G.  no.  45  unter  no.  328, 
G.  no.  51  unter  no.  355,  G.  no.  52  unter  no.  370,  G.  no.  59  {G.  schlägt 
in  Z.  1  vor  'Eni  Tifiaoi-)  unter  no.  389,  G.  no.  62.  65  unter  no.  21,  G. 
no.  63  unter  no.  24,  G.  no.  69  unter  no.  118,  G.  no.  77  unter  no.  314, 
G.  no.  78  unter  no.  330. 

Ganz  neu  sind  10  Legenden: 

423)  G.  no.  1.   -  0,  M,  I;  Amphora. 

['E/r]t  öa[.iiOQ[yov^  \  ^^4ya&o/.X£[u]g.  j  EvcpQav\iida.  Kvi{diov). 

424)  G.  no.  4.   —    Links    etwas  beschädigt.     6,  M,  TT,  C;  Anker  r.  u. 
'EjcI  öaj.uOQyov  \  Tif.iuar/.QacEo\[g].  Kvidiov.  ^Aq\[ja'\xoiilevq. 

425)  G.  no.  5.  —  0,  I. 

OqovQaQyßv  \  QevAXevg. 

426)  G.  no.  8.     Links  abgebrochen;  A,  0,  TT,  C,  0);  Dreizack  r.  u. 
['E/rf]  ^u4yad^ov.leig.  \  ^^Gy,h[\7tiodioQOv.  \  [^Kvidio]v. 

427)  G.  no.  28.  29  (Doubletten).  —  M,  n,  I,  CO.  Anker  unter  der  In- 
schrift. 

^Eni  JiO'/.Xevg.  \  Moayjcovog.  (  Kvidiov. 


298  Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  [3549] 

428)  G.  no.  34.   —  A,  0,  n,  C.     Dev  Stierkopf  teilt  die  Namen. 

^Erci   Q£v\ßii)]\qida.  K\yi]{6iov).  \  ^mqtov. 

429)  a.  no.  35.  —  A,  €  neben  E,  0,  E,  TT,  C.     Dreizack  r.  u. 

^EtcI  Qev^tvov,  I  l^vÖQOod^ivevg.  Kviöt(ov). 

Ist  liiornacli  meine  no.  383  herzustellen? 

430)  rV.  110.  57.  —  0,  TT,  C.     Keule. 

"Ertl  cb^ECGA  r€tg  üT  ^Ivleog.  \  Kvidi(ov). 

Der  erste  Genetiv  kann  wol  nur  ^sgey.guTFvg  sein.  Als  zweiten  kann 
man  mit  G.  Avxoxksvg  (diese  Ergänzung  wird  der  angegebenen  Lücke  am 
meisten  gerecht)  oder  ^AqioxoxXsv?  vermuten. 

431)  G.  no.  70.   —  Um  einen  Stierkopf.     Z. 

/lLo[d6]Tov.  ^AQLOio'/JkEvg.  Kvi(öiov). 

432)  ff.  no.  72.  „Im  Rande  eines  Kreises,  dessen  Mitte  ausgehöhlt 
und  mit  einem  erhabenen  Knopf  versehen  ist".     Z. 

EYOTEAEYI. 

G.  selbst  schlägt  vor  'E{7ii)zi).evg  zu  lesen. 

Es  bleiben  noch  die  Henkel,  dei-en  Aufschriften  bisher  nur  mangelhaft 
gelesen  waren,  aber  auf  Grund  erst  der  Dresdener  Stempel  von  G.  be- 
richtigt werden  konnten.     Ich  knüpfe  an  meine  Nummern  an. 

In  no.  54  ist  nach  G.  no.  19  der  zweite  Name  zu  'ArdQoa^svsvg  zu 
vervollständigen. 

no.  163  muss  nach  G.  no.  50  ['E]m  {2)coai(pQovo\[g].  ('Em)(pdvsvg  ge- 
lesen werden. 

no.  206  liegen  nach  dem  wol  erhaltenen  Henkel  (r.  no.  70,  mit  dem 
G.  auch  D.  214  no.  428  combiniert,  und  mit  dem  ausserdem  D.  363 
no.  183  'WMJ^^'B}.  'Corolle'  |  MsvsarQdrov  und  no.  182  combiniert  werden 
müssen,  vielmehr  die  Namen  MsvsoTQaiog.  KlEvnoXig  vor.  Hiernach  muss 
meine  Bemerkung  zu  no.  284  etwas  modificiert  werden.  Da  auf  diese 
Weise  der  Fabrikant  Evorgarog  verschwindet,  so  ergibt  sich,  dass  ich 
unter  no.  147  doch  noch  zu  gutmütig  war,  als  ich  an  Dumonfs  ETTl- 
AIOKAEYEYZTPATOY  glaubte;  ich  streiche  jetzt  die  ganze  Nummer 
und  ziehe  die  drei  Stempel  mit  G.  zu  no.  149. 

Dagegen  halte  ich  fest  an  meiner  Lesung  des  Stempels  no.  237.  G., 
der  in  der  Anmerkung  132  nach  dem  folgenden  Stempel  ändern  will, 
übersieht,  dass  ein  von  JSlvgovzaog  angeführter  Stempel  D.  Recht  gilit. 
Die  zweite  Sammlung  aus  Alexandreia  ist  ihm  überhaupt  entgangen. 


[3550]  Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  290 

3550     Münzlegoiiclen  *). 

1)  Tetradrachmoii,  um  400  v.  Chr.  zu  setzen,  jetzt  im  lirit.  Museum. 
—  Head  Hist.  num.  524. 

/R.     Rs.  Eoßlolo[g]. 

EoßcoXo;:   wie   auf  Kos   >€vsoaa   Hicks  Journ.    of  Hell.  Stud.  9.  334 57. 

2)  3Itonnet  3.  340  110.  208;  ein  zweites  p]xemplar  besitzt  Imhuof- 
Bltimer;  ein  drittes  bei  Allier  Cat.  16.  2G.  —  Mitte  des  4.  Jahrb. 

>R.    Rs.  0EV[^dlojv. 

Die  Lesung  6£v/is{S)m7'  ist  bei  der  Vorzüglichkeit  der  Arbeit  höchst 
unwahrscheinlich. 

3)  Mionnet  Suppl.  6.  481  no.  215  (Sammlung  de  Luyncs).  —  Wie  es 
scheint,  nach  200  v.  Chr.  zu  setzen. 

/R.    Rs.  Kvidiov.  [^A]vrioxida. 

4)  Mioimet  3.  341  no.  22G. 

M.    Rs.  KNIAIQN.KPATIAAI. 

Das  Exemplar  ist  von  Fröhner  nicht  gefunden,  aber  Ivthoof-Blumer 
schreibt  mir:  „im  Brit.  Mus.  eine  Br.  5  Artemiskopf  r.,  Rs.  Dreifuss,  1. 
Kvidcwv,  oben  ^do-nQartdag.  Oftenbar  ein  Exemplar  der  nämlichen 
Münze,  wahrscheinhch  des  2.  Jahrhunderts." 

5)  Waddimjton  Rev.  num.  1851.  238  no.  3;  ein  zweites  Exemplar  be- 
sitzt Iinhoof-Blumer.  —  Zwischen  190  und  168  geprägt. 

m,.    Rs.  ^Ayerptov. 

6)  Imhoof- Blumer  Monnaies  grecques  308  no.  41.  —  4.  Jahrh. 

iR.      OiUüiv.  Rs.    Kvl{öiov). 

$dso3v  auch  auf  Thera:  Röhl  no.  432  steht  der  Genetiv  ^dscovog . 
Darnach  ist  meine  Ion.  Inschr.  no.  73  gegebene  Erklärung  des  Namens 
^iXecoviörig  nicht  sicher. 

7)  A.  a.  0.  310  no.  49—51«.  —  3.  und  2.  Jahrh. 

JE.        Jai.iOA.Qat  lag. 
Auf  der  Rs.  Kvi[8iov)  mit  einem  Beamtennamen. 


*)  Die  Datierungen  verdanke  ich  Herrn  Dr.  Lnhoof-Iihwter  in  Wintcr- 
thur.  Die  Legenden  der  Münzen  des  Cabinet  des  Medailles  hat  Fröhner 
revidiert. 

Cirieib.  Dial.-Iuäcliriften.  JII.  23 
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8)  Imhuof-h lumer  Ztschr.  i'.  Nuniism.  1.  140  no.  24.     2.  JabrL. 

/R.      Rs.  Kri{<^ior).  '^yr'jTioQ. 

9)  I)nhoof-Bluiuer  a.  a.  0.  no.  .32. 

Äi.        Rs.  Krid(ior).  Ka(pto6{diOQog). 

Ich  bemerke,  dass  auf  dem  Exemplare  Miomict  3.  341  no.  221  (Cabinet 
Allicr  de  Hautcrochv)  wahrscheinlich  nicht  TtXf.omiia  sondern  TEkeoirpQwv 
steht  [Imhoof-Bluntcr);  dass  ETTArATOZ  bei  Miomiet  Suppl.  G.  485  no.  246 
aus  EKATAIOI  verlesen  ist  (FrUhner),  und  dass  die  Münze  3Iwnnct  3.  342 
no.  229  (cf.  Suppl.  6.  48.5  no.  248)  mit  IKTEniOY  .  nOAEITA  mit  keinem 
Exemplare  des  Gab.  des  Med.  hat  identifieiert  werden  können. 


Lipara. 

Thuk.  3.  88,:  ijii  rag  Alö/.ov  vrjoov?  xalov(.iEva?'  -  -  vs^ioviai  f>i  AiTca- 
Qüioi  avzds,  Kvidicov  änoixoi  ovzeg. 

Ich  benutze  einen  Correcturbogen  der  Abteilung  ISicilia  des  erneuerten 
GIG. ,  der  mir  von  Herrn  Professor  E,  Bornmnn  in  Wien  zur  Einsicht 
überlassen  wurde. 

3551  GIG.  no.  384.  —  Museum  von  l'anormos,  Salinas''  Abschrift.  —  Z 

^Ayrioißoi'kag. 

Der  gleiche  Name,  aber  im  Nominative,  auf  einem  Steine  der  Samm- 
lung des  Mr.  James  Stevenson  zu  Glasgow  {Murray  Journ.  of  Hell.  Stud. 
7.  56). 

3552  GIG.  no.  390.  —  O.  Harttoig's  Abschrift.  —  I. 

Ev(fqoviö/.ag. 

3553  GIG.  no.  898.  ~  Desgleichen.  —  I. 

(Dilioxag. 


3554     GIG.  no.  399.  —  Salinas'  Abschrift.  —  M. 

0iX(ü  flava. 

Den  Namen    beziehe   ich    auf  ein  Vei'bum  cpdöto ,    und   beurteile   die 

Form    nach    den   zu    no.  3459    nachgewiesenen  oreq^arwi,   Oretpar'cöv ,   on- 


Kalymna. 

Die  Insel  ist  von  Epidauvos  aus  besiedelt,  sieh  oben  p.  220. 

Hauptqnelle  ist  Neioton  Ancient  Greek  Inseriptions  in  the  British 
Museum,  Band  2,  no.   CCXXXI  ff. 

Ich  eitlere  dies  Werk  mit  Netvton,  die  Nummern  gebe  ich,  der  Ueber- 
slchtlicbkeit  wegen,  mit  arabischen  Zeichen.  Die  mit  Stern  bezeichneten 
Nummern  sind  von  Hechtet  zugefügt. 


a.  Eiteilung  von  Bürgerrecht,   Proxenie  und  verwandte  Urkunden. 
3555     Kalksteinstele,  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  238. 

^'EÖo^s    tccl    ßovläi    y.al    rtoi-   ö[(xf.i(Oi],  \  yviü{.ia  TtQOGTaxttv. 

^EvtEiöri  'A\yoQäva'^  IdyoqavXEvq  STteld^ibiv  hii  te  xav  ßovluv 
5   yicil  TOP  d&\\f.tov  d^itüi  xbv  vibv  avxov  xbv  \  nQoyovov  ^Ayoqa/JSi 

Tioirioao  d^at  TtoUxav,  ösööx^cti  xai  ßovlalL  \  x]at  xcoi  dafuoi, 
10  ^AyoQa-z.lr^  xbv  v\\\o\v  xbv  7CQ6yovov  xbv^AyoQavd^/.~]xog  jcoXicav 

miEv    Kaluiiviliüv  vmI   avxbv   y,al   syyovovg,    cpvlav   de    avxivi 

VTtaQXEiv  VMi  I  avyyevEiav  av  yml  xcoi  TtaxQi  \  f.isxEaxL  udyo- 
15   gämyixi'  xo    de   iltalcpiOfia  xods  avayqäiliat   Etg  ax(x\[X]av  [h']- 

It-llrav]  ■/.all']  d^s^iEv  eIq  [to]    i\[sQbv  xov  "ATTollLovog] 

Schrift:  gewöhnliches  Alphabet,  einmal  H. 

Z.  5  0.^1031 :  wie  s^oqx(Ö[vzo3]  no.  3591  a^  und  die  oben  zu  no.  3459 
zusammengestellten  Formen.  —  6  HyoQaxXi}:  die  bekannte  dorische  Con- 
traction.  —  13  f.  ovyysveiav  av  xai  rcöi  naxQi  \  fiheari  bezieht  sich  auf  die 
Teilnahme  an  einer  Cultgemeinschaft,  über  deren  yEvr]  genaue  Listen  in 
Kalymna  (siehe  no.  3593)  wie  in  Kos  geführt  wurden. 

Der  Schrift  nach  noch  in  das  4.  Jahrh.  gehörig. 
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3556     Auf  dem  oberen  Teil  einer  weissen,  aus  drei  mit  einander  ver- 
bundenen Stücken  bestehenden  Marmorstele.  —  Newton  no.  250. 

I^'Eöo^e]  rat  ßovXai  v.al  twi  \  [da/iw]/,  j'>'[ty]/ta  nQoocctxäv,  \ 
\^E7tEL\dri  TL(.io[;/X\tidag  Tif.ioör/,ov  \  [IttJ^A^-wv  [eVrt]  ra(.i 
5  ßovXav  '/Mi  xav  ||  t/./.X7^oia[v  ti.iq)'}aviUi  ^^oy.X'i]7tt\6öioQOv  £[t- 
TcoX]e}.iov  BaQyvlLTiii^ly']  \  evvovv  't][.i[ev  t\wi  daf.aoL  tcZi  Ka\Xvf.i- 
viiov,  XQ[eia']g  de  naQexouEvov  \  [ev  Tt'javrl  xa/^[wt]  Y.al  /.oiväi 
10  Z(jJi  ()a||[^/wt  xai  Idiac  Tol']g  IvTvyxavovöLv  \  [dicxTElelv  07ciog\ 
ovv  '/lal  6  däf-iog  \  [cpahrfcai  rdlg  slg]  avrdv  7tQod^v(.ii\[ag  f.irj- 
■d^ev  alX£lTc]ovoiv  Kaza^iag  \  [xaQirag  ccTCodidovg  %oj\v  EVEq'yev[ri- 
^[uTiov]  -  -  -  - 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 


3557     Stele,  unten  und  rechts  gebrochen.  —  Newton  no.  258. 

"'Edo^s  tat  ßovläi  ytal  v[iZl]  \  ddi-uoi,  ^TQaTonxog  J[_i]\oTif.iov 
5   Ei:rte.    ^ErcELÖri  Xaralag   Oilo^evov  Be[Q€}\vi7.£vg  [aQxliarQog 
iü[v  7to]\llo7g  twv  7co{X)i'rä\y  xqEi\a]g  7taQtoxr(iaL  e[v  xe  tcci  j 
t]exvcci  xat  Elg  o  x[a  XLg  alx\\6v  7ra^«;-:[aA^f]  -  —  - 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  E. 

Z.  3  f.  Xa\xaXag:  vom  ersten  A  ist  nur  \  sichtbar;  dahinter  hätten 
noch  zwei  Buchstaben  Platz ,  doch  gibt  A.  keine  Spuren  solcher  an.  — 
6  no[X)iräv:  A  statt  A  der  Stein.  —  8  f.  slg  o  >c[ä  xig  avr\\6v  7iaQax[a)S}i\: 
meine  Ergänzung;  iV^.  hat  sich  durch  die  Umschreibung  £too;i:[a?J  das  Ver- 
ständnis versperrt. 

Der  Antragsteller  ist  Vater  des  Aiözifiog  SxQaxovtxov ,  der  auf  der 
jüngeren   Inschrift    no.  3590   in    der  Liste   der  Unterzeichner   erscheint. 


3558    Zwei  zusammengehörige  Bruclistücke  von  Marmor.  —  Newton 
no.  266. 

----|----  AEEN  —  I  ....  \jll-Q\£v  tCo[i  6df.i\ivi  Tioi 
K(x[Xvu]vi[(.ov  I  xa]t  xiov  te  yM[Tä  aJTQavEiav  7raJ^QE7t]ida- 
5  f.i£vvTio[v]  TtoXiväv  7.al  \\  xiov  7taQayivo^[e:]v(ov  ig  rdv  7r6\Xiv 
TtolvcüQOvvtla]  diuTElElv,  xQ^^i^y  TtaQEXoi-iEvoQy  f[xaJöTO/g 
■/.axä  di\va[.iiv  xdv  avTOv,  ovS^iv  lXXs[L7iov']\Ta  jcQod^v^iiag' 
10  orcliog']  olv  6  d[a]ii[og]  ||  (paivr/vai  rif^iiov  [zoiig  aixov  EVEQyE- 
TEiv]  I  7tQoaiQOV}.dvovg  [xat  xol  asl  7CQoaL]\QEv (.lEvoi  rag  XQs[_iccg 
TtaoexEGif^ai]  \  xcui  TthjS^EL  tioi  Ka[Xvi.ivia)v  eIöcovt^i  oxi  vnaQ- 
^E\i  avxöig  Ttdvxa  xd  xiiiid]  \  y.xX. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  —. 
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Z.  2  [^fi]sv:  .  .  Ev  N.  -  d  [y.a]i:  N.  gibt  zuerst  einen  leeren  Raum, 
dahinter  I,  ignoriert  aber  in  der  Umschrift  Beides. 

3559  Gleichen  Schriftcharakter  tragen  einige  weitei-e  Steine  verwandten 
Inhaltes,  die  noch  stärker  mitgenommen  sind  als  die  vorhin  aufgezählten. 
Ich  führe  aus  ihnen  bloss  Einzelheiten  an. 

a)  Newton  no.  241:  Z.  5  \Ö£\ö6y.dai ;  die  Inschrift  ist  zwar  nicht  ganz 
fehlerlos,  aber  KO  kann  beabsichtigt  sein. 

li)  Newton  no.  252:  Z.  2  ElQäv\ai\;  der  Antragsteller  war  Sohn  des 
'ÄQazoxQirog  (erhalten  ist  "OKPITOY  Z  6),  und  hiess  vielleicht  'Agiatias, 
da  wir  auf  einer  jüngeren  Urkunde  (no.  3569)  einen  'ÄQaToy.Qnog  'Agtaiia 
antreffen. 

c)  Newton  no.  269:  Z.  3  &sv8o}qov. 

d)  Neioton  no.  280:  Z.  3  Kogaxtvov. 

e)  Newton  no.  285:  Z.  2  -  -  xXsovg  [so!]  sTjiev. 

f)  Newton  no.  289:  Z.  1  -  -  x).Evg,  Z.  4  [jiQoaiQE^vfievo  -. 

Wertlos  sind  die  Fragmente  Netoton  no.  255.  263.  265.  270  (zwei 
Hände!).  274.  278.  281.  291. 

3560  Marmor,  oben,  links  und  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  257. 

-  -  —  lEIEf  I  [xat  avxov  /.al  sy']y6vovg,  ymI  \  [rifiev  avTÖlg 
Iv  KaXv]uvai  £y'/.ttjOiv  I  [yäg  xat  oluaq  ymI  7r]Q0EdQLav  y.al  || 
5    \_eI'o7cXovv  y.al  s/.tcXoiv  s]v  TtoX^aoi  \  [xa^  ev  eloavat  äo7i\ov- 
del  \  —  -  - 

Schriftcharakter  wie  vorhin,  doch  0  und  ß  kleiner. 

N.  no.  257  a  zeigt  gleiche  Schrift  und  gleiches  Material.  Ob  die  In- 
schrift mit  der  obigen  zu  vereinigen  ist,  wie  N.  vermutet,  lässt  sich  wegen 
ihrer  traurigen  Verfassung  nicht  sagen. 


3561  Marmor,  oben,  links  und  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  248. 

^'Edo^E  rai\  ßovXai  ymI  rät  \  [^8y.y.Xi^oia]i,  KXeoqfwv  eircer.  I 
5    -  -  AvaayoQov  JI^o|[xoWfff]ov  tvqo^evov  \_v^;t.iEv  rcZv  KaXvIfx- 
viiov  'Aa[l  1  auTov  ymI  eyyovovg]  -  -  - 
Schrift:  wie  vorhin,  aber  nur  Q  kleiner. 

3562  Newton  no.  240. 

Bis    auf  einzelne  Worte    zerstörtes  Fragment  mit   ähnlichem  Schrift- 
charakter wie  no.  3561,  ohne  weiteres  Interesse. 

3563  Marmor,  oben,  unten  und  links  gebrochen.  —  Newton  no.  279. 
^'Eöo^E  läi  ßovXaL]   y.al  tÜl   dd^i^oii,    yvioua   ngoo^arav. 

"ETtElÖYl   \   -    -  Og     !^EIVOAQITOV    £7C£^  [^G^V     ETC^l    TttV    ß0V?MV     /ML 
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5  rbv  6a\^i.iov  t]i.i(paviC.EL  KaXXiöTqaioly]  \  -  -  AOY  31vvdiov  evvovv 
tl^tev  \  [r(ot  ödi.ia)]i,  xqeiag  7taQEx6}.iEvov  \  [^a7tQ0cpaaio\T0i2  ifj. 
vtavxl  x«/  [^wt]  -  -  - 

SchriftcLarakter  wie  vorhin ;  die  0  überwiegend  kleiner,  dazu  noch  n. 
Z.  8  [anQo(paaio\xco?:  meine  Ergänzung;  vgl.  z.  B.  no,  3570,.. 

3564  Zwei  Fragmente  von  gleichem  Schriftcharakter:  gewöhnliches 
Alphabet  bis  auf  E  und  ein  0,  bei  dem  der  untere  Teil  der  Curve  zur 
geraden  Linie  gestreckt  ist. 

a)  Newton  no.  246.  Verleihung  der  Proxenie  an  Himeräer  (Z.  8  Mt- 
PAIO). 

b)  Netofon  no.  254.  Verleihung  des  Bürgerrechts  an  einen  Unbekannten. 
Er  wird  eingelost  in  die  Phyle  'Innaai  -  -,  und  in  den  Damos  -  -  eizäv. 

3565  Marmorstele,  oben  unvollständig.  —  Newton  no.  242. 

-  -  -  -  [^ösöoxO^cei  I  Tai  ßovXai  x]«t  raii  da(.uoi  [srcaiveaai  \ 

avlrov  ccQETag  tvc\y.a  xat  evvol  ag  «»']  t'xcov  diaTel[^E7  Ttqog  lov']  j| 

5    doj-iov  tÖv  KaXvi.iviio\j',  -jj/^fv]  |  de  avrov  noXhav  KaXv\^i.iviio]\v  /.al 

avTov  xat  lyyovovg  i.t[e]\T€xovTag   Ttavriov   cov  ymI  \  toI    aXloi 

10  KaXvfivioi  i.t£Te[x]ovTL'  S7tiy,XaQcuGaL  de  avtov  |  y.ai  eui  (fvXav 
y,al  dä{.iov  rovg  |  JCQoaiaTag.     EXayß  q^vXäg  QEv\y€vidäv,  ddj.iov 

15  Uodaküv  uvlaJlyQctilfai  di  ro  \liä(piOf.ia  slg  aTd\\[X']av  Xid^lvav 
y.y.1  d^^iEv  slg  to  iE\[Qd\v  tov  'u^TtoXXcovog  elg  torcov  tov  | 
[eJTticpaveOTaTOV  xäg  de  dvaygarpag  y.al  ctvad^eoEcog  e/rif^iEXi]- 
d^ivTw  tot  TtQOGTaiai. 

Schrift:  wie  vorhin,  ausserdem  X,- 

3566  Zwei  Bruchstücke  einer  Marmorstele,  Anfang  und  Ende  eines 
Decretes  enthaltend.  —  Netoton  no.  249  und  249a. 

a.   no.  249. 

["EJdo^fi  xdi  ßovXät  AOL  tcu[l  I  da^itjwt,    yvcüj^ia  TtQoararäv. 

5    [^ETtEiö'Jri  Jaf-wreXr^g  Ja[.iay6qa  \  \e\i.icfavitEi  MEVEO^rj  AnoX- 

X'j.^\y~\\i\ov  TSlvvÖLOv   evvovv  rjfiEv   r\ioL   öaficoi   rtoi  KaXvuvuöv 

[x]  at  öiaTeXElv  ^toXvioQOvvza  \  riov  rs  "/.az   drroda/.ii(xv  Gvvav\- 

10   Ttüvrcov  TtoXiTccv  /Mi  Tcov  rtaQa^VLVoi-ievitiv  Eig  xdv  noXiv  Td[y]  \ 

MvvdUov,  x^QEiag   7taQEx6i.is\vov   hmatoig   xc:[ra  övva^iiv]  \  rdv 

a[vTov\  -  -  -  - 

h.   no.  249  a. 
[avayqailiai  de  t6öe  r]ö  ilidq>LOf.ia  \  [sZg  araXav  Xid^i]vav  xat 
dvad-f\[^(Ei'  elg  to  /goor]  tov  ^A /r6XX(o[yog,  |  Tag  de  dv]ayQaq)dg 
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5   S7ti^i[€X\\r^^rji.iev   J^a/^ioTÜri    Jal^ia\y6Qa.       Kai    STta-Ky.aQOJ^ri 
iTil    (fvlXdv    ml    dä^iojv    slaxe    (pvlalv  \  -  -,    daf-iov    ^>ta-| 

Schrift  wie  vorhin,  doch  P  ,  I. 

Die  Verbindung  von  üaxs  mit  dem  Accusative  auch  no.  3572,6)  der 
Demenname  nach  no.  3576  jg. 

3566  a  Die  ersten  Zeilen  vollständig,  von  da  ab  rechts  gebrochen.  — 
Löwy,  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  7.  135  (Abschrift  des  Herrn  Bi- 
liotti,  italienischen  Viceconsuls  auf  Rhodos). 

"Edo^e   Ta{i)   ßovXa{i)    ymI   not  |   dafuoi    rwv  Kalvi-ivuov,  \ 

5    p'ioi.ia  jiQoaraxav.     ^ErtEidi]  \  BIsvüaog  MevEy.qaxevg  \\  'Podiog 

q:ilog  tüv  zov   ßaoiUcog  |  "^vtioxov    eüvocg  loti  tcoi  \  dd^uoi 

TiZv  Kalv^ivitov  ml  \  7co?ai(io)Qel   ttccvtiov  twv  7toli%{a.)v  \  -  - 

10    -  -  II  -   -  '.Ad^rjVaUov,  darunter  die  Spuren  von  vier  Zeilen. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 

Z.  1  xä{i)  ßovXä{i) :  Iota  von  L.  zugesetzt.  —  8  no}.v{co)QeT  und  jiohT{ä)v 
corr.  aus  POAYOPEI,  POAlTßN. 


3567    Marmorstele.    —    Newton  no.   245.     Drei  Decrete    auf  Einem 
Steine. 

a. 

^'Eöo'^s   Tai    h/.hjOiai   xäi  KaXv\^iviiüV ,   /.a^vög   '^oTa^utiov, 

€7t  'AgiOToldida.    nagf-ievla^ov  rbv  l4\W^idUov  ri^iev  evegykav 

5    >ta[t]  II  TVQO^Evov   Kcdvi-ivlcov  xat   avTd[v]  \  Aal    yerog    cceI   ymI 

ri/Aev  avToXg  k'yyatjoiv  iy  Kalvf.ivai  y.al  drileiav  \  ziov  l^ayo- 

f.uv(üv  ymI  EGayoidviov  \  ymI  ifi  itolef-uoi  ymI  ev  iqavai.  \ 

b. 

10  &e6g.  l^'ESo^s  idi  exxXrjOiat  vdi  KaXvi.ivL(ov ,   i-up'dg  Kag- 

veiov,   STil  udEvmQOv.  \  JiDO/torgldav  rbv  Jeltfov  ymI  AXe\H- 

15  dr/.ov  evEQyhag  ml  ^QO^evovg  ||  rn-iev  Kalvf-iviiov  'ml  airoig 
-ml  hyovovg  -ml  ryx^v  ahotg  iy  KaXvfxvm  \  dreXeiav  xiov 
E-jayof-isviov  'ml  s^a\yof.iivcüv  /.al  egtzXov  xat  e'atcXov  Aal  \  f/t 
noXei-icoL  yial  ev  Igdvai.  \\ 

c. 
20       "'Edo^E  KaXvi-tvioig.    NrAOfiaxpv  L^Xymiov  ZrAvüviov  jtQÖ\^Evov 
KaXvf.ivitov  ^i-iEv  yici[l]  \  aviov   Yal    tyyövovg   Aal  r:(.iE\v  airöig 
25  dxiXELav  'Aal   eötcX\ovv   Aal   e'atzXovv    xat    e(x   7coX\efiwi  Aat  tv 
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Schrift:  Buchstaben  kleiner  und  stärker,  My  und  Sigma  noch  offen, 
f  =  5,  u  =  Y,  die  Q  kleiner. 

Z.  1  und  Z.  11  rät  ixxlrjoiai  statt  des  gewöhnlichen  rät  ßovXäi  xal 
TMi  Sd^iMi,  in  der  nächsten  Nummer  läi  ßovläi  nal  löx  kxxh]oiai,  ganz 
kurz  in  Z.  20  Kalvfirioig.  —  Der  Name  Asvxagoe  (Z.  12)  war  bisher  nur 
aus  Styra  bekannt  {Bechtel  Ionische  Inschriften  21  no.  124,  wo  er  als 
*Aevx6xaQ05  gedeutet  wird). 


3568    Marraorstele,   „brisee   en  plusieurs   endroits".   —   Diihois  Bull, 
de  corr.  hell.  8.  45  no.  VI. 

"'Eöo'S.B  rat,  ßovlca  \  /.al  rät  «/txAtjcr/a«,  ]  "^qaroy.Qirog  eiTtev.  \ 

5    üga^irsh]  '/(JXO.d|[axo]f  Ohcäov   '/,al  üo'dlXov    Oihovoq | 

10   rivaiov  yial \  .v  JLorllfiov] |  -  -  t  -  -  ||  .  .  .  . 

•Kai  Tov  vofiov.  I  ['E7v]ii.ish'i[ad^ai  öi  -  -  \  -  -  'jov  T  -  -. 

Schriftcharakter  wie  oben,  doch  M  und  I. 

Der  Antragsteller   wol   die   gleiche  Persönlichkeit,   wie   die  auf  dem 
folgenden  Steine  genannte. 


3569     Weisse   Marmortafel,    gefunden    in    einem    modernen   griech. 
Grabe.  —  Neivton  no.  231. 

^AQiaTOfpilog^y^QiovodcüQOv  ehte.  ^ErcELÖri  ^AgaTOTigLTOg  'Aql- 
OTLU  diaÖE^d^iEvog  tuv  Ttaqa  t[wi']  ]  yoviiov  evvoiav,  av  h'xovTeg 
diETÜEOav  notl  Tovg  TtoXkag,  ev  xe  Tolg  loucoig  /.aiQolg 
id-AO^lov&iog  Tot  ^/.Eiviov  aiQEGEi  Ttävta  Ttgaoocov  rct  xq^oif-ia 
diazET£lE/.B  xäi  TtaXQidi  fiEzd  n[d]\vag  Evvoiag  Aal  7tolXd/.ig 
slg  Tcc  tov  ddßov  ovi.i(pEQOvta  XQW^^"  ^'^  ^tÖiv  IdUov  v{iv]di)i- 
5  lvEv']d-Elg  EVTtooYfAE,  l^  lov  ovf-ißaivEi  TtoXld  TWi  da^iiOL  rwv 
XQriOLi.aüv  ysyErrjad^lai ,  xat]  T[äiv  7c]\o?.iTav  Tvolloig  XQEiag 
7taQEioxr]Tat  /.at  7iaQakiog  ysyerrirat  rolg  f-isv  alx^iallwT^oig 
y[Evr]]\d^E7aiv  slg  rdv  TtavQiöa  ercavEld^Elv ^  xölg  ds  tcc  Yöia 
STtavoQ&iioaod^ai  did  xdv  avrov  7Zo[tI  \  jrdvjrag  EvxaQiGziav, 
vvv  IE  xdv  avxdv  aiqEOiv  l'xiov  Kai  7tQoaiQEVf.iEvog  rb  Uqov 
to\l  I  ^^Ttojlltovog  TOV  Jaltov  smytoa^Eiv  ymI  tuv  TtaTQiöa 
10  Big  l7TL(fcivEiav  ccyELv,  ortiog  toI  i.iE\_h\AOt]  :<al  xoQr/.ol  dywvEg 
ovvtshövTai  Tolg  te  d^Eolg  Aal  Tolg  svEQyhaig  Aad^d  Aal  6  dä/^iog 
[TTQo'JlaiQELTai,  aiTElTai  totcov  tcotI  tiüv  ^EaTQCOL,  bg  eotl  ev 
TIM  lEQWi  TOV  ^^TtolXiovog ,  cÖgte  aAav{av  xat]  |  Ttgoaxaviov 
'AataO'AEvd^ai  tiol  ^ewl  naoav  evteXy,  tuv  olAodof.iiav  'Aal  Tav 
ovf.ifpQa'§iv  {:(pi[GTdf.i£jvog,  E^  lov  Gvf.ißaivEi  dartdvav  d^ioXoyov 
atTÖv  iyi  tcov  löiiov  dvaXiGAEiv  slg  zdv  Tag  G[Aa]\väg  v,al 
TtQOGAaviov  AaTaOAEvdv,  —  ÖEÖox^ca  Tat,  ßovXat  ytal  twi  ddfxiai, 
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15  STtaiveaai.  t4QaT6y,Qi[tov]  \\  ^qioxia  agerag  e'veyie  /.al  evvoiag, 
av  e'xsL  Ttoti  Ttdvtag  rovg  TtoXlrag,  xat  dof-iEv  avtioi  r[ov  to\tcov 
tÖv  notl  TcZi  d^eaTQiOL  ov  aireiTaL,  deöood^ai  ös  aiTioi  '/mI 
dvayQacpccv  rovöe  tov  \pa(piO[.iaco\g  BTti]  \  tag  a/Mväg,  av  ava- 
tid^riTL,  Ttal  aXlav  ctvayQacfav  Tag  dvad-iaEcog  STtl  tot  Ttgooxa- 
VLOv  tdvö[ß']  I  ^Aqavo'/iQiTog  ^^Qiazia  xav  OAavdv  y.al  to  tvqo- 
ö/.aviov  OTEcpavarpoQiqoag  ^tcoIXcovl  /Jc:[_Xuol]. 

Schriftcharakter  wie  no.  3567,  aber  M  und  Z  geschlossei). 

3570     Stele  von  Kalkstein.  —  Newton  no.  234. 

l^TtolXioviöag ^vQVio'vog  einev.  "ETteidt]  ^^qiaciov  \  ^Qiorayoqa 

5   ^^i.iad^ovOL\ogxQEiag  7iaQi%erai  Ka^Xv^ivitov  rolg  h'Tvyxd\vovoiv 

aTtQorpaoiotiog  ^ie\Td   Ttdoag  evvoiag,   e'do^s  |  twl  da  (.hol  tCjl 

10  Kalv^iviiov ,  I  dedood^ai  'AqiaxwvL  ev  \\  Kalt[.ivaL  TioXixdav 
'/,al  I  avxwL  Aal  eyyovoig,  ^lExe^ovoi  Tidvxtov  wj-iTteo  \  y.al  xol 

15  dllot  KaXtf-iviOL  {.lExixoviL,  hzLAkaQioaai  Öe  av\Tbv  y,al  hcl 
(fvldv  ij(5rj  xat  öai.iov.  ^'EXay^E  q)vläg  KvdQriKei\o}v ,  ddf.iov 
JlEQaitoTa.    "O/tiog  slg  \  /tdvia  xbv  xQOvov  (favegov  v\n6[.ivai.ia 

20  xag  öooiog  v/caQxrji,  d\\vayQdipat  ös  xoöe  x6  ipdfpio^ia  Elg  \ 
axdXav  -/.al  d^ii-iev  elg  x6  Ieqov  \  xov  Arcö\Xv)vog,  xag  ös  stci\- 
yqaifdg  STCif.ieXriÜ^^i.iev  l^7toX^XiovLdav  ^VQvcoviog. 

Schrift  wie  vorhin. 


3571  Fragmente  ähnlicher  Urkunden,  die  den  gleichen  Schrift- 
charakter zeigen. 

a)  Neivton  no.  239  (wertlos),  b)  no.  244  (desgleichen),  c)  no.  264: 
Z.  6  EV  xdig  \>i]a^eGza{x6öi  xaiQoig'],  7  [^Qv^aön  (so  !)  o\x£(p6.v(ai\.  d)  no.  268 : 
Z.  6  El8ö}vti.  e)  no.  272  -  -  äva&ifiEv  i[?  |  t6]  uqov  tov  'Ano^hovog.  f)  no.  277 
(die  9.  kleiner)  enthält  Teile  des  Schlusses  und  des  Anfangs  je  eines  De- 
cretes;  Z.  3  der  Name  der  Phyle  ©Evyev\i8äv].    g)  no.  284  (wertlos). 

*3572  Marmor,  oben  gebrochen,  von  Kalymna  nach  Athen  gebracht 
und  dort  im  Theseion  aufbewahrt.  —  Pittahis  'E(p.  aQX-  no.  3148.  Hier 
nach  einem   von  Herrn  Dr.  Lolling  freundlichst  übersandten  Abklatsche. 

_  _  _  -  [xdig  ETtixvy^x^lj'Ovai  xcov  \  ttoXixojv  XQEiag  rcuQE- 

y^iö iiEV\Ov~\  dnqoifiaoioxiog,  ovS-iv  iX[X]\Ei7tovva  xäg  rcQO&vi-dag' 

5   OTtiog  ov\\v  ymI  o  ödi-iog  (paivrixai   xi(.icüv  \  xovg   avxbv  Evegye- 

xovvxag  \  v.m  jtoXXol  xav  avxdv  oiqegiv  \  e%iovxl  elg  xa  xQiqoi^ia 

10  xccL  7t6\XEi,  elöoxeg  oxl  VTtaQ^eX  avxolg  ||  \7ta~\Qd   xov  TtXrß^ovg 

xov  KaXv\f.ivicov  ndvia  xd   g)iXdv&Qiü7ta  \  Aaxd   duva-.i[iv  x'jwv 
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eveQyeTrj(.iaTior,  dE[d6xf^cti]  0£OxA,rJ  l4  qiOTiojvog  [[^Xi'AaQv']aaGri 
15  7i:o\\kiTav  iqf.iEV  [xat]  avxov  Aal  t[yi]\y6vovg,  |U£[T£'xo]vTag  7tciv\~ 
TO)v,  lov  /.al  t[oI  XoiJ^col  [.IcT6\xovti  7toXi[TaL'  l7ii]y.}.aQiooai  \ 
20  \ß]t  avTov  yial  e[7t]l  ffvXdv  vmI  ||  dä^iov  zovg  /cgoardrag '  a\va- 
ygaipai  de  xb  ipd[rp]iaf.ia  t6\[ö']€  elg  oraXav  Xii^ivav  yial  d-e\- 
[f.i]ev  elg  tb  ieqov  tov  ld7i6'k}\Lo  v]og,  rag  de  dvaOeoiog  e7ti\\- 
[[.iEyu]d^ri/.iev  iPlM^wva  Evx[X\ev']g.  ^ EXayß  (pvldv  Ät{(Jp]rj- 
A[€/|oi;]i;,  öai-iov  DUoov. 

Schrift  wie  oben,  nur  F  neben  P  und  einzelne  X- 
rUtakis'   Lesefehler    wiederhole   ich  nicht.     Schwierigkeiten    machen 
bloss  die  beiden  letzten  Zeilen.     Die  nicht  umschriebenen  Zeichen  (Z.  25) 
bestätigt  Lollimj  brieflich.     Die  Construction  des  elaxe  mit  Accusativ  auch 
in  uo.  3566. 


3573    Marmorstele,  in  4  Stücke  zerbrochen.  —  Newton  no.  232. 

'Eöo^E   zccL    ßovXdi    Y.al    twi    ddf.uüL,   \   yvwf.ia    TtQooraxav, 

^ErtELÖri  ^EQ[.i6\XvAog  KaXhaO^evEvg  eTteXS-ilv  \  ertl  %dv  ßovXdv 

5   xat   TOV    öäfiov  ||  eiKfanXet   ^vdq6vr/.ov  TlJeve  [x]Z£rg    Kvlöiov 

Evvovv  ri(.iEv  tiuL  I  [ddj,i]ojL  rioi  KaXviivuov  y.al  xdlg  ev\\Tvyy^a\~ 

vovai  xiov  TvoXirav  XQEiag  |  [7taQEx6i.iEp]og  [so!]   aTtgocpaoloxcog 

10  /MTU  II  [övvaf^in'  xdv  a\i:xov ,  ovd-ev  eXXEl7iov'\xa\  \  7t[Qo\^v[.iiag, 
07i\(.o\g  ovv  cfaivrjTat  o  d[a]\/iiog  xifi[cu]v  xovg  EVEQyexEh'  |  7tQoai- 
QOVf.ievovg  avxöv,  '/«[t]  xol  a\QOVf.iEvoi  xdg  XQEiag  [7[]aQex^od^aL 

15  x[wi  dd]lf.icoL  xiot  KaXvf.ivi(jt)v  Eidcuvri,  oii  v7z:[aQ]^\EL  avxoig 
Ttdvia  xd  xi(.iia  7taQd  xo[v']  \  7cXi]d-ovg  xov  KaXvf.iriwv  y.axd 
öiva\f.iiv   xdv   avxiov,    dyaO^di,   xvyai   ÖEdö\l%\^aL    xüi    ödfuoi, 

20  7coXixav  rif.iev  l4vdQ6\\[v]i.'/.ov  MevEY.Xevg  Kviöiov  Kai  avxbv  | 
ymI  ey.yovovg  f-iExexovxag  Ttaviiov  \  iovjzeq  /.al  xol  aXXoi  Ka- 
Xi^ivioi,  l7tiyJXa\QioOui   de  avzbv    /.al    ItzI  (fvXdv  '/.al   dd\i.iov, 

25  xovg  de  Ttqooxdxag  avayqdipat  xd  ||  xpdifioi-ia  Eig  axdXav  Xid^lvav 
ymI  d^e\i.iEv  Elg  xb  Ieqov  xov  'uiTtoXXcovog ,  xdg  \  de  dvaÜeoecog 
y.al  xdg  avayqacpdg  e\7tLf.iEXij0^rjf^iEv  '^EgfxoXvy.ov   KaXXiod^e\vEvg. 

30  ^ETtE/Xagcodti  e7cl  cpvXdv  '/al  dd\^ix\ov,  ekaxE  (fvXdg  KvdQrjXeliov, 
da  (XOV  I  u4}.i(fL7tEXQdv. 

Gleicher  Schriftcharakter;  H,  P,  X.i  die  Q  kleiner;  Phi  wie  oben 
no.  3564,  auch  am  I  sind  die  Horizontalhasten  gebogen. 

Z.  9  {7taQEx6(j.ev]og :  der  gleiche  Fehler  no,  35765.  —  12  eveQyeieTv. 
dahinter  ein  Wort  getilgt. 

3574     Marmorstele.  —  Newto?i  no.  233. 
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Mit  dem  vorigen  fast  gleichlautende  Verleihung  des  Bürgerrechts   an 
0E6yvt]Tog  'Avxißiov  Aa/iipaxtjvoc:,  beantragt  von  IlQa^irpävijg  KQariöa. 
Schrift  wie  vorhin,  doch  I  und  O. 


3575     Marmorstcle,  unten  gebrochen.  —  Ncioton  uo.  235. 

Eöo^E   rat  ßovlaL  v.al   r[wL]    ddiwjli],  \  yrtuf-ia  nQOOtaiäv. 

^ETtELÖi]  Ji'/iaLoq  "^yrjOavdQOv  aTZEXd^wv  e\7il  te  rav  ßovlav 
5    y.al   Tov   öälf.iov  8V(faviit[i]   ylvoiTtTtov  ^yia  \  ^Ayaiov   evvovv 

r^f-iEv  noL  da  f-UOL  xcov  Kalvf-ivicov,  XQ^^^Q  ^ccIq^X^M^^ov  i{i 
10  Ttavrl  yLaiQioi  \  /.al  y,oiväi  zäi  tcoKei  ymI  \diai  TÖlg  \\  ivTvvxo-- 

vovOL  Twv  noXiTav'  \  OTtcog  ouv  vmI    6    däf.iog  q^aivrp^ai  \  xoig 

Eig  avTOV  Ttgod^vf-iiag  f.iiqü-iv  ivlsürovaL  -/.ara^iag  ;(a^trag 
15    aTtoöiöovg  tcov  EveQy€Tt:f.iatcoi',  dEÖöy&ai  tm  ßovXac  \  /.al  tiol 

ödfxioi  TioXli^xav  t]i.iEV  Av\oin7tov^Ayia  ''A[yct\io\y  xa]t  ahxov  \ 

xat  lyy6v[ovg  f.iET€xov]Tag  7tdv\Tco[v]  -  -  -  -. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  Q  gleich  gross  wie  die  übrigen  Zeichen. 


3576     Marmorstele,  rechts  und  unten  gebrochen.  —  Netoton  no.  236. 

["föjoie  tat  ßovläi  /ml  twi  da^i-Uü'ji,  yvco\^i.ia  TtgoOTaxca'^.  \ 
^EjtEiöri  Ni/.aoidr/og  K?.[£i]ti[a  EUEld-cov  tTcl  xdv  ßov\\Xdv  y,al 
TOV  däf-iov  Ei.i\(p\avi'C.E\i  -  -]  |  KvQavalov  evvovv  tj/^iev  tiol  [ßa- 
5  {.aoi  TioL  Kalvf.ivuov,  xQSiag]  \\  rtaoEyo^iEvog  [!]  ev  Ttavrl  /miqiül 
y,[al  '/.OLväi  rät  nokEi  '/mI  löüa  zo7g]  \  Evxvyyavovoiv  xiov  tto- 
Kixav  [oTtiog  ovv  %al  6  öa{.iog  (fahr^caC]  \  xdlg  Eig  «i;r[o]v 
TtQod^vi-iiag  f^trjd^£\y  evlELTtovOL  yMxa^iag]  \  x^QLxag  d\yro\didovg 
xwv  EVE\jQyETri(.iäxiov ,    dsdoyd^ai    xäi    ßovXca   y.al   xtoi]  \  dd}.uoi 

10  ^coXilxAfxv  EifiEv  Kalvi.i}[iojv  — ]  ||  KvQai'a7\^ov^  vmI  alxov  y.al 
£'/,y6\vovg  f.i£xexovTag  nävxiov  ojvtceq]  \  /al  xol  dXXoi  [Äa]Af'^i- 
\y\LOi  /.iETe'/[ovxL'  ETViyXaqiZGai  dt  avxov  /aV]  \  etzI  (fiXav  [/ort 
Ö^S-l-iov  xovg  7ta[ooxäxag.  "EXayE  (fvXag  -  -  -  -]  |  A  .  .  .  ., 
öccfiolv  3]/aAtw[(JJav,  i^valygailiai,  ös  xavxa  slg  oxdXav']  \ 
Xid^ivav  y\ai\  d^e(.iEv  ig  xb  ieqov  [xov  ^ArtoXXwvog,  xäg  öe  dva- 

15   J^C^JIkf^S  i^if-iEXri^txwaav  xol  7^c[^offrarat]. 

Schriftcharakter  wie  vorher;  aber  M  neben  M,  F,  I. 
Z.  2  KX[si]ri[a]:  es  ist  nur  sicher,  dass  ein  mit  Klsni-  gebildeter  Käme 
vorliegt.  —  13  Der  Demennarae  auch  no.  3566  h. 


3577     Stele  von  Kalkstein.    —   Newton   no.  287.     Der  Stein   enthält 
zwei  Decrete. 
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Eöo^e   rai    ßovkai   /.al   tcol  däftioi,  \  QevTtofXTtog    &t]ßada 

eiTtev.    ETC£i\dri  Mrjzqoöwqog  ^Atxakov  KaQÖiavog  dvriQ   /.alog 

5   '/.ayad^og  /.al \\ eivovg  lov  öiaieXel  riZi  da  f.iioi  rmKaXvi-iviiov  XQeiag 

Ttagexoi^isvog  Iv  Ttavxl  /miqiöl  j  /.al   'AOivui  /al  Idiai  To7g  iv- 

10  Tvv\xavovoi  twv  TtoXnav,  deöc\%d^at  xwi  ödf-uoL  ri^iev  7coXirav  | 
MriTQCÖioQOv  €v  Kakijivai  '/al  \  ev/xrioiv  /al  avtioi  /al  lyyo\- 
voig  (.letexotGL  Ttävriov  iov\7tEQ  '/al  toi  alXoi  KaXi[.ivioi  i.i€\\- 

15  re'xovTt,  iui/laQiZaac  öi  avibv  '/al  htl  fpvlav  /al  dä(.iov. 
^'E\XayE  ffvlag  Qevyeriöav,  ödßov  Ilo&auov'  zavra  de  dvayQd\- 

20  i/'at  eig  Oralav  Xid^ivav  /al  d^sjiev  elg  tb  leqov  rov  l^Ttdk- 
hüvog,  I  rag  öe  draygacpccg  E7tL(.ieXrid^r^Tio  Gev/ioi-utog  Qr]ßdöa. 

b. 
"Eöo^e  t5l  ßovlai    /al  zioi   ddf.uo[c],  \  Bloocov  ^(oaayyilov 
25    eJ^tev   ^^]\\d-rivaiov  !^7tolhovtov  JBa^*-'[t;^t]|'»jTijv   svvovv  7^f.iev 

TüjL  d[^a[.iiot]  j  TiüL  Kalvi-iviiov  yqeiag  7taQ[ey,6\\i.iEvog{\)  Iv  Ttavxl 
30   '/aiQioL  '/al  [■/oi]'yäL  '/al  Idiai  xdig  bvxvvyd[vovoi]  ||  xiZv  noki- 

xav  dedoyd^uL  not  [ßd]fxtoi  rn-iev  TtoXixav  ^u4d^r\vaio'y  \  Iv  Ka- 

hvi-ivai,  '/al  aixbv  /al  eyyoh'ovg,  {.lexeyovxag  Tidvxiov  /xX.  wie  a,. 

Z.  36"£^axe  1  (pvXäg  Kvögr^Xeicov,  ödf-iov  \  (.)  [_M']toov'  xavxa/xX. 

Z.  40    xäg  I  de    dvayQa(pag   enifteXrji^rifiEv  j  \_BX^ooiova  2ioa- 

ayy&Xov. 

Schrift:  M,  E,  I  und  das  zu  no.  3564  beschriebene  0. 

Z.  28  f.  :;TaQ[exö]\fxsvog :  siehe  zu  no.  3573 9.  —  38  (.';{M]ioov:  nach 
no.  3572  27.  iV.  bemerkt  freilich,  die  vor  E  erhaltenen  Spuren  führten 
auf  0. 

Ueber  den  Namen  BXöaoiv  siehe  zu  no.  3488  ftg. 

3578  Von  allen  Seiten  gebrochener  Kalkstein.  —  Newton  no.  243. 
Man   erkennt,    dass   Ai'otfios   FXavHia  'Aatv\nalaiEvg]   Bürger   von  Ka- 
lymna wird. 

Schrift:  M,  F  neben  P,  t. 

3579  Kalkstein,  oben  gebrochen,  sehr  schwer  zu  lesen.  —  Newton 
no.  253. 

Teil   eines  ähnlichen  Decrets.     Die  gleichen  Wendungen   wie  in  den 
obigen  Bürgerrechtsverleihungen  sind  erkennbar. 
Schrift:  M,  F,  t 

3580  Marmor,  oben  und  zum  Teile  links  gebrochen.  —  Newton 
no.  273. 
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-  -  -  -  AI  I  [ro  ds   yevof-iEvov  «r]aAwji/a  elg  \  [xcöe  xal  ei(f\ 
rav  ordXav  /.al  Eig  \  \Tav  a]i'ayQaq)av  doico  b  ta{.uag  b  ivEo\\- 
5    ra'Awg  l^QLOTiai  toji  dvalcooavTi. 

Schrift:  M,  X- 


3581     Marmor ,    rechts  und   unten ,    z.  T.    auch   links  gebrochen ;   die 
erste  Zeile  in  kleineren  Buchstaben,  —  Neivton  no.  263, 

[  Edo^E  rdi  ßovX\cii  vmI  tioi  d\ai.uoi,  yviof-ia  nQOOtatdv.  \ 
^E7tEi]dri  0  da^iog  —  |  7tQeGßeioav[Tog  -  -  dniötEikEV  avögag 
5  di/iaa\v^dg,  oirivEg  ftccQ\ayEv6i.iEV0i  Eig  xav  Kalvf.ivav]  \\  ercoiri- 
oavTO  rag  [y.QiaELg  ovi-iq^EQOvTcog  xtZi  6a]\^uoL  tcul  KaXv[.ivioj[v 
xara  tovg  vofxovg  '/,al  xovg  oqv.ovg'],  \  ovg  iüf.ioaav,  E7iai\yiaai 
tovg  -  -  I  xa]ra  xd  dr/,aia  7toi[rj0af.avovg]  -  -. 

Gewöhnliche  Schrift. 


3582  Drei  Bruchstücke  weissen  Marmors,  vielleicht  Teile  Einer  Stele 
vorstellend.  —  Newton  no.  261,  261a,  261 J.  Schrift  überall  gleich  (wie 
no.  3580). 

no.  261  scheint  nicht  im  Dialekte  von  Kalymna  abgefasst  zu  sein. 
In  MYXßN  (Z.  1)  wird  SiaH^amv  stecken,  TH^  (Z.  2)  wird  mit  N.  zu 
8ixaoTi]g  ergänzt  werden  müssen,  dahinter  folgte  djzo'[araXelg  jtaoa  xov  ßa- 
oiXeoi]?  nxohixa\lov'\  -  -.  Hiernach  hat  eine  benachbarte  nicht- dorische 
Stadt  —  man  kann  an  lasos  denken  —  einen  Richter  nach  Kalymna  ge- 
schickt; in  die  Heimat  zurückgekehrt  wird  er  auf  Antrag  der  Kalymnier 
von  seiner  Vaterstadt  geehrt.  Dem  Psephisma,  in  dem  dies  geschieht, 
folgt  das  von  Kalymna  erlassene,  dieses  im  dorischen  Dialekte. 

no.  261  a  wird  ein  einzelner  Richter  gelobt,  mit  dem  goldenen  Kranze 
(XQvowi  ore[q:>dv(oi]  Z.  9)  geschmückt  und  in  die  Zahl  der  Bürger  aufge- 
nommen {sifiev  8k  x.  r.  A.  Z.  10),  weil  er  iy  diacpogäg  o/novo  -  -  \  jidvra? 
ovväyays  8\iHakog\  (Z.  6/7), 

no.  261  i  scheint  aus  einem  zweiten  Ehrendecrete  zu  stammen,  das 
unter  dem  ersten  eingehauen  war.  Es  ist  nämlich  von  der  Aufnahme 
mehrerer  in  die  Gemeinde  von  Kalymna  die  Rede:  [^lerixso&ai  8s  av]\Tovs 
aal  (pvXäg  iv  [KaXvfivai  xal  8äf.iov\  -  -  -  -  (Z.  7  f.) ,  während  oben  von 
Einer  Person  die  Rede  war,  deren  Einreihung  in  Phyle  und  Deme  un- 
zweifelhaft hinter  el/uev  8e  \710Urav  sv  KaXvßvai  |  xal  avTOv]  xal  «//[o'vof?] 
ausgesprochen  war. 

3583  Grauer  Marmor,  überall  gebrochen,  —  Newton  no.  290. 

Nach  \7toL\Qaytvo11e  -  -  (Z.  2)  zu  schhessen  Bruchstück  eines  ähnlichen 
Decrets.    Erkennbar  ist  der  Genetiv  -  aoixhvg  (Z.  4). 

Schrift  wie  oben. 
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3584  Grauer  Marmor,  überall  gebrochen.  —  Nctoton  no.  262. 
Bruchstück   vielleicht    eines   ähnlichen  Decrets.      Die   Gemeinde,    die 

ausgeholfen  hat,  war  lasos  (lAIEQ  Z.  2). 
Schrift:  F,  I ;  ß  kleiner. 

3585  „last,  ad  Isthmum  in  ecelesia  ruinosa,  tabulae  sanctae  loco 
positum  marmor,  cuius  inseriptiouem  edidit  Chaudlerus"  Bvckh  CIG. 
no.  2671,  wiederholt  von  Hicks  Greek  Historical  Inscriptions  no.  130.  — 
Verbesserungen  von  Cobet  Mnemosyne  6.  447  ff.  Dem  Decrete  geht  ein 
solches  der  lasier  voraus,  das  in  xoivi]  abgefasst  ist  und  das  folgende 
Ehrendiplom  in  Stein  zu  hauen  befiehlt. 

[  Ed^o^s  zäi  ßovXai  %al  tcoi  dä/moi,  yvo)f.ia  TtgoGtarav.   ErtELdii 
[o  d'\äf.tog  0  ^laoicov  IV  re  rolg  ttqoieqov  xgovoig  evvovg  tov  /tat 
[(fiX]og  öiaTslel  zcoi  dducoL  twt  Kalvi-ivitov,  Aal  vuv  JiQEößev- 
[ov]rog  TOV  6a{.iov  >t«t  a^iouvvog  öoi^isv  avögag  Trevie, 
5    [_oYTL]veg  7taQayEv6(.ievoi  {.läXiaxa  {.lev  diaXvoeivzi  zovg 

[^diarp]EQOiJ^evovg  cwv  ^coliTciv,  sl  di  i^irj,  y.QivsuvzL  dia  iparpov, 
[a/taoy^Eile  avdgag  '/.alovg  %äyad-ovg,  o2  TtaQayEvof.iEvoi 
\jcaG~\av  onovöav  ETtoir^oav  tov  (tov)  .dialvd-avT(a)g  Tovg 
[Tcoiyrag  to:  ttot    avTOvg  TtoXiTtveöd^cu  /.iet    ofiovoiag' 

10   Txat  a]noyQmpEioäv  dixccv  slg  to  öt/iaairiQiov  [iclE^ovcav 
-  -  axoaiäv  7CEvirfA0VTa  Tag  f.(iv  7tlEia{Tag)  dieXvoav 
[TCEia']avrEg  TOvg  avridi'/.ovg,  o/ztog  /.iri  dia   ipdq^ov  twv   Ttqa- 
[yf.ia\Tiov  'A,Qivo}.iiv(.ov  Elg  nXUa  %aqayjd.v  o  da/.iog 
[yia&ioy:aTai,  Tivdg  di  vmi   öialvaaav  ovf.i(feQOVTiog 

15    [a(.i(po^TiQOLg  Tolg  dvndi'yioig'  deyia  öe  örz-äv  Eloax^Eiadv 

[ßlg  TOj  (di)yMOTrQiov  E'AQivav  ölo,  ^läffov  vmtu  te  to  diayqafx- 
[|[<a  tov]  ßaoilEOjg  -/.al  Tovg  7'6f.iovg,  ovTsg  dvEQid-EVTOi 
[/Ml  ö^o-keIv  ötjXof.tEvoL  —  OTttog  oiv  vmI  0  öa/iiog  o  Kal,v(.ivuov 
[(faivijT^ai  yctQiv  d/codidocg  Totg  eIeq^etovol  aiTov ,  yial  TtoX- 

20    [Aot  TC^{o)aiq(x)vxaL  ymI  Xeyeiv  vmI  7tQdö{o)ELV  tu  öeovTa vtieq  tov 
\n'kri&ov']{g  t)ov  Kalv^ivicov,  EidoTEg  otl  vnaq'^EvvTi  avTOig 
[rif-ial  yQaTa^iaL  cov  %a(i)  EVEQyETr^oiovcv  dsöoxO^ca  Td[L] 
[^ßovXat  yi]a{i)  twl  ddf,uoi,  ijtaiveoaL  tov  däfiov  tov  ^laoetov 
[dgETCcg  eJvejiev  ytal  Evvoiag,  av  l%iov  öiuteIeI  tveqI  to  jtA[^]- 

25    [ß'og  Tiüi  Ka]lv{.iviiov,  ymI  OTE(favwGai  xq^giol  GTECfdvwi 
\anb  i.iväv\  tcevte'  STtaivEGai  ds  vmI  TOig  aTtoGTaXiv- 
[Tag  dr/i.aGT~\dg  '/lalo^dyad^iag  1'vEy.Ev  Klsavögov 
\^/JiodwQOv],  udEOvxa  EvßovXov,  KefpaXov  jQd^ovtog, 
[^QEOötüQOV  N^ovimqviov,  uieovra  jQaMvxidov, 

30   \y.al  GTEq)avw]Gai  avTOvg  xqvgwl  GTEg)dvcoL 
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[tüjl  ewo/itcoL  ciTtö  f.iväv  7t]evTS'  öeöood^ai  di  mroig 
[ymI  TCQO^eviav  ymI  7c]oXiTeiav,  avtdlg  v.al  lyyovoig, 
\j^al  aTsleiav  TtavTcov  fi]7rr/A[a^]wff«t  de  aurovg  irtl  (pvlav 
[ytal  däf-iov  ToigTtQOGTCcTag'  rj/iisv]  de  avTo'igyf.al  TCQoedQiavivTÖig 
35    [ayajai,  y.al  Tcod^odov  norl  xav  6>t]xA/;ö'/aj^  ^t/gra  la  /(e)^«. 

Schrift  von  Chandler  schwerlicli  richtig  angegeben;  ich  nehme  be- 
sonders an  R  =  g  Anstoss.  Rechts  scheint  die  Inschrift  nahezu  voll- 
ständig; der  linke  Rand  ist  beschädigt,  die  Ergänzung  wird  dadurch 
erschwert,  dass  das  Facsiniile  in  der  Angabe  der  Fehlstellen  sichtbar  un- 
genau ist. 

Z.  6  Anfang  ergänzt  von  Cohet.  —  8  xov  (zov)  8taXvdevr{a)g:  C;  TOY- 
TOYAIAAY0ENTOZ  Ch.,  B.  —  9  nox'  avxov? ,  ftsx'  o^iovoiag-.  gehört  das 
T  dem  Steinmetzen  von  lasos,  der  als  asiatischer  lonier  noch  Psilosis 
gesprochen  hat?  -  11  jihio{xag):  B.;  FAEIIANA  die  Abschrift.  —  12  Auf. 
Cobet;  [8iaVA^]avxeg  B.  —  16  [8i]xaaxrjQior :  B.;  A  für  AI  die  Abschrift.  — 
18  \xal  8\o}csiv  S^kofievoi:  C;  dtjXö/Lisvot  war  schon  von  Ahrens  (Dial.  Dor. 
150  Note)  erkannt,  der  [ovöe  öo}Qod]oxeTv  di]l6/iisroi  vorschlug.  Gewaltsam 
B.  xcöi  x6  xQlvai  hXo^ievcoi.  —  20  Anf.  0  aus  0  corr.  von  B.  —  PPAZBIN 
die  Abschrift.  —  21  [iiXi]dov]{5  x)ov:  EIOY  die  Abschrift,  die  Correctur 
von  B.  —  23  Ka[i):  I  übergangen.  —  34  Anf.  ergänzt  nach  der  Analogie 
ähnlicher  Beschlüsse,  z.  B.  no  3565  jq.  B.'s  Ergänzung  6V  «a  ßovXcovxai  ist, 
wie  schon  C.  gezeigt  hat,  durch  das  vorausgehende  emy.XaQwoat  ausge- 
schlossen; dass  Cauer  (DeP.  no.  157)  nichts  desto  weniger  äv  xa  ö^Xcovxai 
einsetzt,  ist  nicht  wunderbar.  —  35  i{s)Qd:  B.;  IIPA  die  Abschrift, 

Die  Urkunde  wird  seit  Böckh  mit  dem  bekannte  Erlasse  Alexanders 
d.  Gr,  von  323  in  Verbindung  gebracht.  Aber  das  ist  nicht  sicher. 
Erstens  widerstrebt  die  Sprache  des  vorausgehenden  Decrets  von  lasos, 
die  durchaus  hellenistisch  —  sogar  j^gvöwt  —  ist,  während  die  in  jene 
Zeit  fallende  Inschrift  CIG.  no,  2672,  Dittenherger  Syll.  no  116  noch  /«- 
y.Qfjg  daXdoorjg ,  jtqos8qi7]v  enthält.  Zweitens  braucht  das  didygafi/im  xov 
ßaaiXscog  (Z.  16/17)  nicht  notwendig  auf  Alexander  bezogen  zu  werden, 
da  wir  einen  König  Ptolemaios,  ungewis  welchen,  mit  der  Beilegung 
innerer  Streitigkeiten  der  Insel  beschäftigt  fanden  (no.  3582).  Gegen 
Böckh's  Ansatz  spricht  wol  auch  die  Form  ;t;evawt  (Z.  25.  30). 

3586  Stele  von  Marmor,  auf  zwei  Seiten  beschrieben.  —  Newton 
no.  259. 

a.   Vorderfläche;  in  Mitten  der  sieben  ersten  Zeilen  ein  Kranz, 
[  Eöo^s  Tai  ßovXat  v.al  Twt  d(Xf.iioi,  yviof-ta  ytqoGiaTav  |  Nl- 

x/  'i]ag  Niua,  JixaOTOcpwv  TvQtovog,  ^Ayritioq  ^\ f ,  l^Xe^i- 

"/.Qarrig  AvoavÖQOv,  Taxirtnog  BB[v\odLY.ov,  Xaigeda^iog^Ayvo- 

da[.wv  ei/rav.  \  ETtsidri  xwt  ov^iTtawL  dai.itüi,  Tcolsf-wv  e^evsx- 

5   ■d-av\\[To]g  vrro  lEQaTtvrviiov  ddiÄCog,  y.al  nXiqqio&eiGciv  (.ia\\;/,Qäv\ 
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T€  vawv  /.al  Xe7ctiZv  ttXoUov,  ytvoavdgog  (Doivi\[y.og  kex]€Iqo- 
Tovrif-ievog  aqyMv  VTti]QExi/.ov  /.al  atQa\\TEvad(.iev]og  iv  avTwi, 
ycozayyeXi'ag  yevoiifpag  ort  fulkovri   toI   no[}.li.noi   ljTiTcl]eXv 

10  tTii  TCiv  tvoIlv  /ml  cdv  xwQav  /.al  rag  vdaog  cdg  Kaf[Xvdvag 
OToX\ioi  '/.al  7cl£iorL  /mI  tov  vaväqyov  v.qivaviog  dnavTcil^v 
Toig  7CoX€[.{ioig],  dvijg  dya&ög  lytvezo  ev  re  tccl  ovf.iuXo/.äi 
zai\[Te  duu^ei  /.al  zog  7i]oXmiog  /.axd  tov  yla/r^xr^a  ov^ina- 

15    qa^iEiva^zag '/.iv\dvvEVGag  dvdyaye  aly}.ialwxog  ||  E 

Oi  .  .  "FAMIA  ....  öiazdyfiaai  | QNE 


.T.K.I 


b.  Rechte  Seitenfläche. 


V  aQxaiQEOiaig,  \  /.al   7raQayMle\a€vvzi   7rozide^a\i.ievog  avidg 
5   noL^fiaöd^aL  zdv  avalyoQEVGiv  jLOVvoi\iov  zwl  TcqdzioL  dyiv'\y\i 
(.lEzd  zag  a7tov[dd]g,  d  ds  dvay6QEL\\[oig']  dÖE  tozio'  b  öä[uog'] 
b  KaXv^ivicüv  \  [ozE(pa']voi  ^'/[rffarcJ^ov]  |  -  —  - 

Schrift:  0,  M,  H  neben  i,  F,  Z. 

Auffällig  ist,  dass  hier  wieder  die  alte  Endung  des  Acc.  PI.  auf  -og 
[rag  vdaog,  nolsfiiog,  aiyjiaXu)Tog,  TioriSs^afih'og)  zu  Tage  kommt;  die  älteren 
Decrete  haben  -ovg  durchgeführt. 

Es  handelt  sich  hier  um  ein  Decret,  welches  dem  Lysander,  dem  Sohn 
des  Phoinix,  für  seine  Verdienste  in  einem  Kriege  seiner  Vaterstadt 
Kalymna  gegen  die  räuberischen  Schiffe  der  Hierapytnier  aus  Kreta  einen 
goldenen  Kranz  verleiht.  Ist  die  Ansicht  Newtons  richtig,  dass  wir  hier- 
bei an  die  Raubzüge  der  Kreter  unter  Nabis  zu  denken  haben  (vgl. 
Polyb.  XIII,  8 :  Näßig  exoivwvsi  zoTg  KqtjoI  twv  xaxa  ■&a.}.axrav  hjaxsiwv), 
so  ist  die  Inschrift  um  das  Jahr  205  zu  setzen,  wozu  der  Schriftcharakter 
stimmt.  Die  Ka[lvdvai  väooi]  in  Z  9  f.  sind  nach  Hom.  II.  B.  6/6  die 
kleinen  Inseln  um  Kalymna,  und  zwar  dieses  mit  eingeschlossen,  das  sonst 
neben  Nisyros,  Kos  etc.  nicht  erwähnt  wird.  Es  wird  also  Z.  9  Kalymna 
(jToXig  y.al  xä>Qa)  als  Centrum  und  grösste  Insel  neben  den  übrigen  Kai. 
Inseln  besondei's  genannt.  Da  die  beiden  Namen  AixaoTocpöiv  TvQwvog 
Z.  1  und  'AXe^ixQaTrjg  Ävouvöqov  Z.  2  sich  auch  auf  der  Subscriptionsliste 
no.  3590  Z.  15  u.  40  f.  linden,  so  ist  es  wahrscheinlich,  dass  letztere  sich 
ebenfalls  auf  den  Angriff  der  Hierapytnier  bezieht.  Aber  nicht  bloss  die 
V.  KaXvdvai  scheinen  dadurch  bedroht  gewesen  zu  sein,  denn  nach  einem 
siegreich  abgeschlagenen  Angriffe  auf  Kalymna  (s.  Z.  12)  zogen  die  See- 
räuber sich  nach  dem  Vorgebirge  Aaxr)Ti]Q  aut  Kos  zurück  (Z.  12)  und 
blieben  daselbst  einige  Zeit.  Es  ist  nun  nicht  unmöglich,  dass  die  von 
Dittenberger  als  koisch  erkannte  Inschrift  Newton  no.  343  gleichfalls  in 
diese  Kriegszeit  gehört.  Es  gilt  dort  die  Sicherheit  der  Insel  zu  schützen, 
welche  eben  durch  die  drohende  Nähe  der  feindlichen  Schiffe  gefährdet 
wurde  (Z.  6  f.  rS.g  y.oiväg  uorpalslag) ,   und  den  Bundesgenossen    zu   helfen 
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(Z.  21),  welche  bei  dem  freundlichen  Verhältnisse  beider  Inseln  wol  die 
Kalymnier  gewesen  sein  können.  Dazu  kommt  noch,  dass  5  Namen  der 
folgenden  Subscriptionsliste  (no.  3590),  und  zwar:  'Ä.-ioV.wriog  'AjioXXcoviov 
(Z.  60),  Oevy.Qdryg  Aiozi'/iiov  (Z.  20  f.),  Ac/nvatog  Osv^eviöa  (Z.  53),  'ÄQioxolag 
AafiayÖQa  (Z.  58),  Nix6i.iaxog  IlaQ^usvioPiov  (Z.  62  f.)  sich  auch  in  der  kölschen 
Subscriptionsliste  finden.  Es  sind  das  wahrscheinlich  Koer,  welche  inKalymna 
wohnhaft  zuerst  für  ihre  Gastfreunde  Hilfe  spendeten,  und  dann  auch 
dem  bedrängten  Vaterland  aus  der  Ferne  den  Beitrag  nicht  versagten. 
So  hatte  ja  auch  Kalymna  (no.  3591)  eine  Anleihe  bei  zwei  Koern  auf- 
nehmen müssen. 


3587    Fragmente  gleichzeitiger  Ehrendecrete. 

a.    Weisser  Marmor,  links  vollständig.  —  Newton  nu.  256. 

[K]al  }iX7rl[ovv  aovleV]  \  /.al  aaa7to[vöet  /ml  s]v  TtoUi^u^li 
Y.ai  SV  eVjWqävai  x.  r.  X. 

h.  Grauer  Marmor,  rechts  vollständig.  —  Newton  no.  271, 

Schluss  eines  Ehrendecrets  und  Anfang   eines  zweiten.     Ohne  Wert. 

c.  Weisser  Marmor,  links  und  unten   gebrochen.    —   Newton  no.  292. 

[  Edo^s  Tccji  ßovXai  xal  Tai  1  [«/.xAryd/at],  Jafioysvijg  |  [cliTfy. 
^E7C£i]dri  Ti(^oad^£[yrig]  -  -  -  -. 

Schriftcharakter  überall  der  gleiche:  sehr  starke  Buchstaben,  M. 


3588    In   einer  Kirche   der   Altstadt,   Marmortafelfragment.  —  üoss 
inscr.  ined.  no.  186. 

[riuäoaL   de  avrdv   aal  el/.6vi]  \  fiaQf.iaQiva  aqecüq 

fvE/.a  VML    evv[oi(xq]  \  ag    txcov   öiaTeXel    eis    i^ov    öäf.i[ov    xov 

K]aXv^v[i(xiv\. 

Schluss  eines  Ehrendekrets  aus  römischer  Zeit  (A,  M,  I). 


3589     Inschriften  der  Kaiserzeit  in  afFectiertem  Dorisch. 

a)  auf  Kaiser  Claudius:  Ross  Inscr.  ined.  no.  180, 

h)  auf   den  Oheim    des  G.  Stertinius  Xenophon,    des   Leibarztes   des 
K.  Claudius;  Ross  no.  181,  besser  bei  Dubais  Bull,  de  corr.  hell.  5.  472  f. 

c)  auf  den  Uftea  zov   TiQoxa&tjyeftövo;    'A:i6?J.a>vo;   TißeQiov  KkavSiov  Ai- 
xaoxocpöjvza ;  Ditbois  a.  a.  0.  8.  28  no.  1. 
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b.    Eine  Siibscribentenliste. 

3590     Stele  von  weissem  Marmor,  oben  gebrochen.  —  Newton  no.  298. 

-  -  -  -  xat  vjctQ  Twj']  I  i^loJr  v,  'Af.ivvia.[q  -  -  -  -  KaX^ki- 

otqÜtov  l,  2i;doii.io[g]  '0 \zl£vg  /ml  Irteg  xiov  viiov  v, 

5   -  -  ZNi_  -  -  \\y.ov  X,  Nr/.OY.Qdzi]g  Neoiv.ov  x,    6  daf-iog  b  TIo- 
^aiiov  -  -  I  KkEvcfärrig  UBiOiöTQarov  xe,   rvliTtrcog  KXevcpa- 

vovg 1  [G)]]ßdöa  ^l  x,  Jaf-WoO-evrig   Ttgtovog  x,  Evd^vlag 

Jai-iayoqa^  -  -  |  .  .  virt^rtiöag  OiXoxlsovg  le,  SvuGavdQog  Kal- 
Xiyevovg  rj  [xat  Ivcsq  \  Ttd]v  vuov  v,  BolijS-og  Klevcpdvovg  vtisq 
10   avTOv    y,al   xov   xnov    X--\\.  og    KaXhargdrov   /e,    EvS^vXag 
Ev^vddfiov    X,    'Flgayogag  Ja(.iö[yl']>inv    hntq    airol  '/.al  tov 
viov  X,  IlQa^i(.ir^öTioQ  KXEiooXöyov  le,  ^AlytßiatTtTtog  Aqigti- 
covog  i€,    llQu^iTToXtg   XaiQeSdf.iov  yial   VTrig  tov  Tc[_a]\TQ6g  X, 
^evocpdvrjg   KXsvOTqdrov  x,    Mimcov  ^AtcoXXoöctov  le,    Aevo\- 
l.iiv}]g  Idva'^Uovog   ymI  vntQ   t(Lv   v\ü)v  ^,   zia{.idQaxog  z/afia- 
15    yoga  le,  ||  ^r/,aoTog^wv  Tvqiovog  '/Mi  VJctQ  t\ov  vVfiv  X,  Tifto- 
Xiiüv   ^ij-iia    IE,     ^E\v6diy.og    0oin7.ög    ymI     iTtiq    twv    viöJv 
[.,  n^gd^tov  Tliovida  u,  zlri}.iri\TQiog  31vlo'/,ov  f.ieTOiy.og  X,  Xa- 
Qi/.X£idag  TlQa^Kfdvovg  iE,  ^^va^idi[/.ng  L^Qiarovxov  le,   ^ql- 
Gxovyog  (DEQ£xif.iov  le,  (DavöXag  Ev-'/,?Jov(g)  iE,  \  z/foxAtjg  Ni- 
20   -/.dvoQog  v.al  vtceq  rot  v\ov  X,  ^Agiozoi-iaxog  ^Qioxofiaxov  i;7rf ^  || 
avxov  xat  xwv  dÖEXrpojv  i>,    ylvor/.Qdxi]g  Nr/MVOQog   /.al   vneq 
xov  v\ov  V,   QEv\/Qdxrjg  JiOTif.iov  /al  vtceq  xwv  vuov  Jloxli.iov 
Ni'/O'/Xeovg  ^,  'L^yvig  \  \4Qiaxia  x,  ^laoxqixog  ^^qiöxia  x,  14Xe~ 
^if-iayog  '^IsQay.QLXOv  x,  IdgLOviag  \  [KX']EvoxQdxov  X,  IlEid^dvcüQ 
^AvÖQOCfiXov  %al   V7C£Q  xiZv  v\(Lv  q,    Kgaxi  [d]ag  Tlga^Lcpavoug 
25    ymI  V'/t£Q  xwv  v\wv  f.t£,  ^^QioiayoQag  K'LEiGLXoyov  le,   Qqüov- 
ßovXog  ElyEixovog  le,   Uivöagog  (DiXocpwvcog  x,   XaQL\Y,XEidag 
Xaiqea  le,   &£i.iLv6oTQaTog  OQaovddf.iov  iE,  ^Ayr]oiGVQa\vog  ^w- 
cpQOVLOy,ov  Y.al  vtieq  xov  v\ov  X,   Oolvi^  BEvayöqa  le,  Mly.iwv  \ 
l^y^f-iovog   xal  vtceq  xov  dÖEXcpov  X,   l4/£OioxQaxog  AvöLf-ia- 
yov  LE,  .Al\vriaidr]i,iog  ^Ij-iov  le,   Jai.icxaQig  Evd-vXa  le,  l^yiq- 
30    Ol ag  ^AqxLßiov  le,  \\  BEvayoqag    Ooivr/og  le,   SEvayoqag  Beva- 
y6Qa{g)  i£,    Qt^ßddag   ^Aqx£\X6xov   le,     JJigxwv  ÜQa^wvog  iE, 
Ilgd^wv    nloxwvog    le,    IIlüxwv    \    Tlioxwvog    iE,    BlEXTqoiag 
^woivr/ov    IE,    ÜEQüiag   ^^do/.tjxov   y.al   V7t€Q  \  xwv    vlwv    ^, 
Taxi^nog   TaxirtTtov   iE,   BEvödr/og  BsvayoQa   /,  \  Jioxif-iog 
2xQaxovr/ov   X,    Aa(.i07tEi&tig    Tlioxwvog    iE,    '.Ava^iwv    Ta\- 
35    \x\^7CTC0v  IE,    nEioi/Qaxr^g   Olvidda  iE,    ÜELdoXag  Olvidöa   le, 
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y4Qa\\T6](pavTog  ^eiruTtTtov  le,  noXvcpavTog  Tiimqouovog  xat 
VTcig  TCüv  I  [w]wv  V,  ^E7tr/.Qdrrjg  /Iqva  xal  vtceq  tiov  viwv  f.ie, 
^ETtLytQätiqg  ]SaGu'j\\Ta\  VTtsQ  avtov  '/.al  zot  viov  X,  MavÖQO- 
yivi]g  MdvÖQiog  )t,  KlevOTgatog  \  lMaY>/dQoyevovg  y,,  ^loxvlog 

40  MavÖQoyevovg  x,  SBVG%aQig(g)  yieioo(o)TQäfTo']v  iE,  Nixo/^ir^di^g 
^io%vXov  X,  '^iTtTcaoog  Itztzccgov  le,  ^}.£^Ly.QaTi]g  \  \ytv']oav- 
Öqov  y,al  v7teQ  rov  vlov  A,  Kleag  ymI  EXTViysvrjg  tot  Kto- 
l.idQ\[x]ov  l,  da/,iog  UavoQi-doiv  q,  EvTigavlöag  nga'^Lcpävrov 
ytal  VTCSQ  Tov  j  [i;]<oy  X,  yivarA.QdTrjg  ylvaea  1,  ^AXu^idag 
QQaoinTtov  ls,  ]AQXcovL\dag  EaXXiyiQaTida  'mi  vtieq  tov  vlov 

45  l,  Tif.i6y.qLtog  KlEiro(.ici\xov  le,  OiXivviag  GevSotov  v,  Ava^- 
aqita  Qilivvaa  v,  Kalli,\oTQdTTf]  Niy.Ofxevovg  X,  Niy(.6y(.QiTog 
Qsvddfxov  IE,  Ni%6'A.QiTog  Nr/.o\cpiXov  a,  ^Q7.E<piuv  'EXTtiva  x, 
'Ovaoifxaxog  Mooyov  iE,  ^^QiOToy^Xrß^Ava^aQlyov  iE,  KXBvd^E/.iig 
^^va^ccQXOV   IE,   XdQ(.ug   QaQGiXQccTOvg   /.,    KXEVG&t\vrig    AEO- 

50  cpwvTog  IE,  Ev&vda(.iog  SEvayoga  iE,  KXEiTocfävt^g  ''AvdQi'\\da  le, 
'^EQfxaoiXag  Ev(piXrjTOV  iE,  OiXiovidag  KaXXidd(.wv  /,  MevexAijg  | 
SsvaQxiöa  IE,  noTccyoQog  nEiaiGZQCcTOv  i(i)e,  (ev)  E^vdiKog 
^af.wytQc'\T0vg  iE,  GgaGiSai-iog  QqaovßovXov  iE,  üivdaQog 
(DiXocpwvtog  X,  ^AqiGToXag  /lioxifxov  X,  '^IrtTtiag  lAyiUTtov  iE, 
yiifxvdiog  Gev^eviöov  y,al  v\7t£Q  tov  vlov  fx,  MEVEGTQavog'ETti- 

55  TtXovg  Itieq  tov  vlov  iE,  E7ti7.Qd\\Trjg  ^lyicog  iE,  OiXiTTog 
^EgaTCüviöa  iE,  ^'/.EGTOQidag  OvaGiTtTtov  iE,  \  QQaGVf.i7]dii]g  Qqu- 
GvßovXov  X,  TiEQGiag  jJioti/.iov  ymI  wteq  tov  vlov  v,  EXul- 
yivrig  Nixia  /.al  vrttq  tov  vlov  (x,  'Ovvf.iavÖQog  ÜQa^iTeXovg  iE, 
K€Q\(y,EQ)ytig  Nixiog  iE,  ^AqiGToXag  Jaf-iayoqa  y.a.1  vtieq  tov 
vlov    V,   '^vÖQidag  \  '^vögida    i&,   IdgiGTiag   KaXXiyivovg    le, 

60  ^ExEq)Eiörjg  z/afxaQyf^^cc  xal  v\\7tiQ  tov  vlov  X,  Ayviag  KaXXi- 
yivovg  IE,    ^ftoXXwVlOg   ^TToXXtOVlOV   iE,   I    HQOGTQOTOg    ^TtoX- 

Xiovlov  IE,  QEv^Eviöag  QaQOayöga  iE,  HXaTcov  ^EOiGTQOxov 
Aal  V7ZEQ  TOV  vlov  V,  TavQiGTiog  viEioGTQCCTOV  7ia,  Ni(yJ)6fiaxog 
naQlfXEviGAOv  X,  EvATri/LUDV  EvATrii-iovog  X,  j  Jixaiaqxog  ^Ejzi- 
GTQOTOv  GTEcpavacpoQY'Gag  V. 

Schrift:  M,  Z;  für  Z  im  Auslaute  dreimal  Z:  EvxXsovT.  IE  (18),  TIo- 
xäyoQoZ.  IleioloxQarov  (51),' Aa^ioxgdlrovZ.   IE  (51/52). 

Z.  8  Anf.  ['Ayco]viJinidag  N.  gegen  das  Facsimile.  —  26  Oe/^tvoaTgarog, 
■&sfj.ivo-  wol  zu  '&riixo)v ,  ■&afid,  -danssg  gehörig;  vgl.  OaixixXijg.  —  Z.  43 
'4kxif.u8ag  geht  auf  "AXxif.iog ;  ähnlich  in  Epidauros  Hgiozo/xiSag  oben 
no.  3325  gj.  —  55  ^ihrrog :  vgl.  0dltxiog  Bovtddrjg  Dittenberger  Syll. 
no.  793.  —  62  Ni{x)6f^axog :  K  aus  X  corrigiert. 

Wegen  der  Zeit  s.  die  Ausführungen  zu  no.  3586. 

Grioch.  Diai.-Inscliriften.  111.  25 
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c.  Process  der  Kinder  des  Diaporas  gegen  Kalymna. 

3591  Weisse  Marmorstele,  auf  2  Seiten  beschrieben.  Die  Höhe  und 
ein  Teil  der  Seiten  zerbrochen.  —  Herausgegeben  von  Newton  no.  299; 
besprochen  von  Somie  De  arbitris  externis  49  f,  und  im  Recueil  des  In- 
scriptions  jurid.  grecques  1.  158  ö'. 

a.  Erste  Seite. 
-  -  -  -  o]ide  to  t7trAaXe[vf.ievov'?  _  _  _  _  ov\d]e  eXaoGov 
Tovzov.  ^E^OQ'/.oj[yTiü  ÖS  rot  orgarayol  xov]\g  di/MOxaq  tovg 
diKCcCovrag  [-  -  -  -,  b  ds  dQ'/.og  Iotio  od\e'  val  tbv  Jia  /.ai 
5  tov  ^A^noK'kio  cov  ^vyt[iov  /.al  xav  Fav  öiyiaoaaio  tisqI^  \\  cov 
toi  avriöiyioi  avt iof.iooav  vmto.  y{viüf.iav  rcv  ör/.aioxaTa]\i,  /.al 
ov  diKaooew  /.ata  i^iceQZVQa  u /m  f-irj  [dox^t  aXa&ea  i,iaQr\vQEiv 
Ol  ÖS  diüQU  s'laßov  rag  di%ag  ravxag  V[yEY,EV  \  o]vte  avxög  eyto 
övze  aX{X)og  ovxs  aXXa  s[.il[v  ov  i^iayavcci  ovd]\€iiiLai'  evoQy.evvTi 

10  /Uf'iii  l^oi  Ev  eif-iev,  hcLOQ'/.EvvT[i  de  ra  svaPTia.]  \\  Td  ds  ipacpi- 
OfAaxa  7ial  rag  7TQo/.XrjOtg  /.al  st  xi  /a  aXko  6\sov  sy  dajjji^o- 
Giov  (psqijxai,  xid-sod^tov  srtl  xo  dr/aGxriQiov  xol  a.\vxidi%0L 
s:/\avsQOi  sO(fQayLOi.isva  xät  daf-ioGiat  GcpQuyldi  noKiog  sy.a- 
[xsQag],  I  za^*  a  /a  s/axsQa  a  rcoXig  ipafpi^rjxai ,  /al  iiaqa- 
öövxo)  xöig  axQax\ayolg,   xol  ds  Gxqaxayol  XvGavxsg  sydidovxw 

15  eg  xo  di/aGxrQio\\v  nävxa  xä  yQdf.ifxaxa  aixcpoxsQOig  xölg  dvzi- 
dh/oig,  xid^sGd^ojv  ds  za[t]  |  xdg  f.iaQXVQiag  s/ccxsqol  tvqIv  ov 
IsysG^at  xdv  di/av.  AsysGd^io  ds  \  xdg  di/ag  o  f.isv  nqdxog 
Xoyog  sxaxsQOig  tcoxI  ybag  dsv.a  oytxttj,  o  ds  \  dsvxegog  /toxi 
yöag  ds/a,    Gvvayoqovg  (5?    s^sgxo)  s'/axsQOig  \  nagsysG^ai  xs- 

20  xoqag,  s^sGxoj  ds  '/al  fjagxvQsv  xdlg  ovvayoQOig.  \\  Td  de  iliacpi- 
G/xaxa  %al  xdg  ^rcQo/liqaig  /al  xdv  yqacpdv  xdg  di/ag  '/al  slxl 
xja  aXXo  sy  dafxoGtov  q)SQr]xaL  dvayivtoG/sxa)  o  yQaf.if.iaxshg  cv 
xa  s\'/dxsQOi  rtaQsyoivxai  /al  xdg  f-iaqxvQiag  avsv  vdaxog.  ^0 
ds  i.iaQx\vQ,  6  fxsv  dvvaxög  scov  Tiaqslfxsv,  (xaQxvQsixio  Tvaqewv 
snl  xov  dr/a\Gxr]Qt,ov,  xol  ds  advv[a^xoi  xcufx  fxagxvQiov  naqa- 

25  ysvsGS'at  snl  xo  dr/\\aGzi]Qiov  eyf.iaQXVQrjGavxa)  snl  xwv  nqo- 
Gxaxäv  SV  s'/axsQa[^L]  |  xdi  Jtoki  xsxdgxai  s^  h/adog  iii]vog  Ba- 
XQO/xlov  ov  KaXvfxvioi  dyovx[i'],  \  Kioioi  ds  KacpiGiov,  Ttagsvv- 
xo)v  xwv  dvxidi/cov,  ii  ica  iqsi'Oiovxi  Tcagi]  /.isv,  xol  ds  f.iäQxvQsg 
7t[o]xoi.ivvvxco  xdv  v6fA.Li.iOv   OQ'/ov    STtl   xdv    ix\aQXVQiav  alad-sa 

30  ixaQXVQslv  '/al  fAiq  dvvaxol  rifisv  TtaqaysvsGd-ai  snl  [xo]  ||  dx/a- 
GiiqQiov,  xol  ds  nQOGxdxai.  xdg  f.iaQrv[Qia\g  xdg  syi-iaQxvQT}- 
d^siGalg   In    avxwv  sniGafiaivsod^io   xdi  daf.ioGi[ai    G(pQ]ayldt, 
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TtaQaaa/xaiveoS-to  di  \  xal  tüv  avTidlmov  o  XQeiCcov  avtlyQag)a 
[d]«  öidovTio  rot  Ttgoarazai  t  avrav  räv  /nagTVQiav  Ttagaxgijfxa 
Tolg   c  PTidrAoig,   aTtooreiXävTO)   de  \  xol  TtQOGravai  tau  [it^JeV 

35  ev  Ktui  (.laQTVQtjd-ELoäv  (.laQTVQiav  Ttaaccv  av\\[TL^yQaq)a  ra  /j.sv 
so[cpQ]ayio/.ieva  rät  öafAOOiai  acpQayldi,  xa  de  aa<pQayio\[Ta] 
ItiI  Tovg  TCQOo[i;]aTag  rovg  iv  KaXifxvai  iv  äi-iigaig  txart  acp 
ov  >ta  eyfxaQ\[TVQ]i]d-riL,  aTcooTEiXavTio  ös  :<al  toi  Ttgoardrao 
toi  ev  Kalvf.ivai  räv  •u[ccQ\zvq\Läv  räv  iyf.iaQTVQifjd-£[^i]aäv  icp^ 
avxölg  avtiyQacfia  Tvaoäv,  rä  fxav  kö(pQ\(xyiO(.ieva  rät  dafxooiai 

40  GcpqaylÖL,  xä  ös  ao(p{Q)äyiaxa  Ttoxi  xovg  fr^offTß[r]||ag  xovg 
iv  Kai  iv  af-ieQüig  tyiaxt  aq)^  ov  xa  eyfiaQXVQiqS^rii,  ycal  xä 
aXXa  [Ttävxa]  \  uoiovvrto  xol  Ttqoaräxai  jcsqI  xäv  8yf.iaQxv- 
Qiäv  'Aad-aneQ  'Aal  xovg  i\v  Kiot  TCQoaxäxag  yiyqarcxai  ttoleiv 
xdig  di  7raQay£vof.iivoig  Kal,v(x\viiov  elg  Kcov  irtl  xäv  inä- 
y.ovOiv   xäv    jLiagxvQLäv    äu^cpälsiav    dor][w    ev    Kioi    WiXlvog. 

45  JlÖovxio  de  /.al  ävay.Qiaiv  xol  [axgaxayol  xiov  fAaQ]l(vvQCov  exa- 
xsQOig  >t[a]-^  eva  f.iexä  xovg  ugäxovg  [lcyoi\:  i,Cg  öl-'A.ag],  i 
avaxQLvävxco  öi  Kai  xo[i)]g  ^laqxvqag  hiäxegoi  o\oa  xäg  dl/Mg 
i]\"/.v€ixai,  aXlo  Si  f.irjdev,  yial  xo  igioxad-iv  vtco  [xiov  ävxL- 
öiTtiüv  d\i]yM'C6vxio  xo{l)g  ävTidiy.o(i)g  xol  GXQaxay[oi '  el  de  xa 
fi^   Ixvijxai  xo  e^\QO)xcj(.iEvov ,    eTtSQioxrji   de   VTieq   avxov,  x\^ov 

50  Xoyov  ixxlauad-io.  Ei  de  xa  xol]  ||  Xoyoi-  /uri  ovvxeXecovxai. 
Ttaq  ävffoxe^oiv  noxl  xäv  xx\qTi]OLv  xov  vdaxog,  \  X\eyövx(a 
eoöxa  xo  vdwq  i[y]Qväi,  avvxele[ad-evxiüv  di  xcZv  Xoy^luv  di- 
dövTw  xol  oxQaxa\yol]  xäg  \pä(pov[$  avxixa  ixäka], 

h.  Zweite  Seite. 

-  —  -  GLog   7io\  -  -  -  -  [■^QiGxodaf.iov  ^uäy^XaoGxqäxov  -  - 

xä  Jiartoqa  7t\aidid:^  Ttoxl  xovg  yey  .  |  -  -  -  -  ro  Ttagä    xovg 

5   Kvidliov    GXQ\jax\\ayovg  -  -]    iirtl    da(XLOQyov  ^^Xxifxäxov    agyv- 

qI\ov']  I  -  -  -  -  aixlv   äcpaiQEd^evxog   ctTto  xov  XQ^^S  '^'^^  Hav- 

a\[^L/xaxov  xal   I^TtTtoxgäxevg,   xäg  xe  a(peGiog  xov  xaXävxov  o 

(pav\[xi]   acpelGS^ai  Kalv/j.viot,   vtco  TlavGi(.iäxov  xal  KXev/j-tj- 

devg,  xai  x\äv  <pialäv  xal  xwv  aXoeuiv  xal  xäv  Tie^Ttxäv  ä(pai- 

10    Qsd^eLoä\v    xäv    ärtodoGLOiv    ag   cpavxi    ä-rtodedwxiv    KaXvf.ivioi 

T[avGifx\axcoi  xal  KXevf.iridei,  xad^  bf-io^oylav  äf.i  (pavxt  ^oirj- 

oaGd^ai  I  KaXvf.ivioi   Ttoxl    UavGifxaxov   xal   Klev/Litjdt] ,    tcbqI 

wv  Tiavxcov  I  ai^cpiGßaxevvxi  avxolg  xol  KXevfxiqdevg  yCkaqovofxot, 

15    xov\xiov  Ttavxiov   acpatQed^evxog  xov  (xeqevg  o   £VQloxo(X€g  i\\n:i- 

TCLTtxov  ETil  xo  XQ^og  xo  iTiTtoy^äxet  ocpeiXofievov,  ä(pai\oES^ivxog 

25* 
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de  Aal  tovTov  Tt(X}eovog  aQyvQiov   o  rpavTi  Ka{X)vfx\viOi  ccTto- 

öedioxev  Klerf-ir^di^i,   ytal  täv  allm'  cctcoöooIwv  acp\aip8d-Eiaciv 

7taoav,  ag  tv  rai  a:rvo/,QiOEi,  av  tdco'/,e  o  daiii\og  o  Kcoion'  ztut 

20    Kalvf-ivitov  dd[.icoi,  av  tkaßov  ayyeXoi  7taQ\\ayev6f.iEvoi  sg  KiZv, 

^E§ayi.eöTog,  XaQi'/Ckeidag^  viQaT;6\cpavTog,  '^qazidag,  Ev^tg)avTog, 

yQaijjavTeg  avrivi'//.a\i.ieg  t^owag  Tog   htTtoyiQärevg  ■/,laQov6i.iovg 

ig  T\d  XQkog  o   aicpeiXov  KaXv/.ivioi  ^iTtTto'/.QdTei    vjl  dqyei  Ka- 

25    cplo\Log  STvl  EQ^€üva%Tog,  arcaiTSVvTtov  ds  a/xiov  xd  v\\7v6Xoi7ta 

Ttov  xQrif.tdTiov   tovTcov  a    yivsrai    ovv  ^[ojxwt,    rd  f-ieq»]    %d 

af.id  ov'A.  aTtodidovri  Kalvjxvioi  (pdiisvoL  aTtodsdco/tiv  ama  y.ai 

Tovg    röyiovg    rovg  \  yivoi-iivovg   Kleviurjöei    xiTi   'ijrTCoyiQaTsvg 

30   yial  KXe\v(pdvTioi  twl  KXsvurjdsvg'  tii.iafxa  rtöv  %Qrii.id\\To)v  uv 

dLxaC6f-iBi)-a  xdXavta  zQid'KOVTa.  \  ^TtsdiJido^iq  •  naqovTiov  zav 

ipdq)tov  rat  yiaxadr/.dC\ovoai  eßdoi-iTjKovTa  o%tiü,   zal   de  d^co- 

dLyid'Cov\vai   h/.ax6v   X'/.axi   f-^.       EXacpQLOv    eßdo^at   etcI   öhia, 

35    E\7tl  daf.aoQyov  l4X/,Lfxdxov ,   ovvayoQTjOe  zölg  7t[ai']\\öloig  zolg 

JiarcoQa  QiXlvog  JiOKlsvg  Kwiog,  rat  \  de  Kalvf.ivuov  [jt^o- 

Xec    '^Ev.avtüvvfxog   IlQvxdvi\Qg  Milraiog,     E^axeotog  ^^Xyiivov 

KaXvfivLog,  \  'AQarörpavrog  ^^QLOzcXa  KaXvfivLog. 

Schrift:  M,  H,  X,  die  kürzere  Hasta  des   P  etwas  gekrümmt. 

a  Den  Eingang  stellt  Sonne  so  her:  "Eöo^s  rai  ßovXäi  xal  tön  öä/xon, 

yvwfia   JiQoozaräv    Tovg   oxQatayovg   slEö'&ai   dinaorag  dcaxoaiovg  XEaoagag  (1. 

TsxoQag),  o'i  dixaoosovri  rav  dixav  äv  dixa^exai  xa  AiayoQa  (1.  AiaTiÖQo)  naibla 

xät  TioXi  xät  KaXvfjivioiv ,    xmv   /j-sv  (pafisvcov   oqpEikea^ai  avxoig  vno  xäg  jiöXiog 

xäg  Kakvf^vicov  xdXavxa  xQiäxovxa,    xcöv  Ss  tpafxevoiv  otpslXsiv  ovdev ,    o^vöe  xo 

sjcixaXs[v(/,8vov    vjio   xcöv    AiayÖQa    jiaidiwv    ov\d]s    eXaaaov   xovxov.    —    Z.  8 

äl(X)og:  A  übergangen.  —  39  ao(p{Q)(xyiaxa:  P  übergangen.  —  47  Schluss: 

ergänzt  von  S.  —  48  xo{t)g  avxiöUo{ig)  (-OYZ  der  Stein)  und  die  folgende 

Ergänzung  nach  S.  —  50  noxl  xav  xrjQrjoiv  xov  vdaxog :    Rec,  offenbar  aus 

der  Inschrift  Dittenherger  Syll.  no.  240 go  übernommen,  auf  die  <S'.  verweist.  — 

&2  Z,  2f.  jiy[XaoaxQdxov] :  N.  nach  no.  35928-  —  6  a/xcöv,  24  dfA,(Jöv,  26  dfid: 

vgl.  x'  dficöv  in  Epidauros  (no.  3342  20)  5  i"«'^'  df4,a>v  auf  Kos  (no.  86235).  — 

16  nLsovog  der  Stein.  —    17  Ka/\viu.vioc    der  Stein.    —    22  Der  Accusativ 

k'xovxag  xog  'Ijijtoxgdxsvg  xXaQovo/iiovg    hängt    in   der   Luft.      Gemeint   muss 

sein,  die  äXXai  djioSooisg ,    die  in  der  Antwort  der  Koer  an  die  Kalymnier 

erwähnt  waren,  seien  in  die  Schuld  verrechnet  worden   (äg  .  .  .  ygdipavxsg 

dvrjvixaiMsg  ig  xö  XQ^'^^)>    ^i^    die   Kalymnier   bei  Hippokrates    contrahiert 

hatten,  und  deren  s'xovzss  die  Ei'ben  des  Hippoki'ates  sind.  —  35  Aianöga: 

nicht    nur    hier    steht   P,    sondern   auch   die  nächste   Urkunde   bringt  es 

zweimal;  für  sie  wird  es  von  Ross  ausdrücklich  bezeugt. 

Die  Inschrift  bietet  manches  sprachlich  Interessante,  a^  i^oQxcö[vxo}]  wie 
d^icöi  no.  35585.  —  6  öixaaaso)  ist  das  zu  argiv.  dtxdaaaiev,  eöixaooav  (no. 
8277)  gehörige  Futurum ;  mit  Recht  verweist  N.  auf  diese  Inschrift.  —  19  (xaQ- 


[3591—3593]  Kalymna.  321 

TVQev  im  Wechsel  mit  /^laQrvQsTv  (Z.29).  —  25  iyßaQrvQ7)a(ivrco:  sxfxaQTvgia 
Siatpigei  xfjg  [^aQxvQiag,  ort  fj  fxkv  fiagrvQia  zcov  naQovrcov  soziv,  t)  8'  kxfiaQxvQia 
Tcöv  anovrcov  Harpokr.  —  46 f.  ö\aa  zäg  öixag  l]>cvsTrat:  vgl.  Dittenherger  Syll. 

no.66  [Ot'iSe  sitQiavro  xovg  ocpsiXovx^ag  roTg   ■ßsoTg    [ xal   avrovg   x]al  uiv 

txvEovxai  (Rec.) ;  die  Inschrift  stammt  aus  Halikarnassos,  und  dies  ist  vielleicht 
von  Wichtigkeit,  da  sich  wenigstens  für  Kos  Beeinflussung  des  Dialekts 
durch  die  las  nachweisen  lässt.  —  51  s[y'\Qvä(, :  Conjunctiv  zu  epid.  i^sQQva 
(no.  3340 3),  worüber  NGGW  1888.  399.  —  &  Z.  6  uTtd  xov  xQscog:  XQecog 
halte  ich  mit  Blass  (Kühner^  1.521)  für  attisch;  gegen  WSchulzes  Erklä- 
rung (Zeitschr.  f.  Gymnasialw.  47.  159)  spricht  wohl  sein  eigener  Ein- 
wand. —  10.  17.  27  djiodEdooxsr  wie  ösöcoitsv  auf  Nisyros  (no.  3497).  — 
21  f.  dvrjvixaf^sg  wie  ävrjvixe  in  Trozan  (no.  3364). 

3592  „Ad  viam,  quae  ab  oppido  hodieruo  ad  portum  Linari  ducit, 
in  muro  aedis  D.  Antonii ,  a'  xrjv  xaivovQiav  sxxXrjoiav"'  Moss  Inscr.  gr. 
ined.  no.  182.     Auf  allen  Seiten  verstümmelter  Stein. 

-  -  -  -  I  -  -  rdiv  yiEvvtiada  T  -  -  |  -  -  tovog  UEid^agdrov, 
T  -  -  I  -  -  'A/.QOT£lsvg,  EQaGiY.Xlevg  — ]  i  -  -  i'  rag  öiytag  ag 
5  Idlyiate  --  ||  --f.ierä  snitgortiov  Qili  -  -  |  -  -  Teioia^^Qiazf.wg 
rät  ?cc[Aei]  -  -  |  -  -  [avv^sd^evTO  zd  diäifiOQa  7rct\yza]  —  |  -  - 
'l^QLO]zcdaf.iog  l4ylaoaz[Qdzov].  in  den  folgenden  Zeilen  sind  nur 
einzelne  Wörter  erkennbar;  zweimal  (Z.  18.  23)  ist  die  Rede  von  den 
Ttaiöia  JioPÖQa. 

Die  Verwandtschaft  dieses  Fragments  mit  dem  Gegenstande  der 
vorigen  Tafel  hat  Newton  constatiert. 


d.   Verzeichnis  der  Teilhaber  am  Cultus  des  ApoIIon  Delios. 

3593  Grauer  Marmorblock,  in  die  Mauer  der  Capelle  eingemauert 
die  Inschrift  in  4  Columnen,  von  denen  2  und  3  vollständig  sind,  1  nur 
das  Ende,  4  nur  die  ersten  Buchstaben  jeder  Zeile  erhalten  hat.  Der 
Stein  ist  auf  der  Stelle  des  alten  Apollotempels  gefunden.  —  Dubais 
Bull,  de  corr.  hell.  8.  29  ff  no.  2.  Besprochen  von  Paton  in  dem  Werke 
Paton-Hicks  The  Inscriptions  of  Cos  352  ff. 

Columne  I. 
-  -  -  -    f^iazQog    ----[--_-  Tif.iidag  ^^Qxißiddov    Jv. 
sx[  -  -,   I   f-iazQog   öi]  -  -  zag    l^^tffT[o^£jvo[i;J    ^v.    £X    Ilo]- 
5   [ßaiag,  ysyovwg  ^ttI  -  -,   na\vd^ov.   —    ^iTtniag  Qevdd\\\i.iov 
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Jv.  SK  Tlod-alag,  /.lauQog  de  -  -]aQxidog  rag  '^l7t7todd\[fxavTog, 

-  -  ysyovwg  htl  -  -]  og,  Kagvelov.  —  Kacpiöiog  \  [-  -  Jv.  Ivl 
Ilod-aiag,  f.iaTQ\bg  ds  Nruadog  tag  ÖlvLä\\dov  -  -.  -  -  K]Xev- 
G'VQaTov  Jv.  £x  üoi^aiag,  \  [^(.larQdg  ds  LäqxeßovXag  rag  KK\ev- 

10   (ftovzog  'FÄ.  ex  HavogfA-Ov,  ye\\[yoviug   ervl  -   -].     Klsvargarog 

ß  Jv.  ex  no[9-aiag,  \  (.catgog  de  ^^Q%eßov1ag  rag]  KlevcpiävTog 

Yk .   ex  HavoQWjiov ,   ysyovwg  ertl  -  -,    KaQ\veiov.   —  UqaH- 

(pavxog  I  [-  -  Jv  .  ex  Tlod-aiag,  fiatgog  de]  ^^va^mßqÖTTjg  xag 

15  JfT^a I^Vyarroj'? -,  yeyovio]g  ertl  IVloöxuovog.,  UeTafyeirvvov. — 
(I>i\Xo^evov  Jv.  ex  TloS-aiag,  \  [yeyovcog  enl  -  -,   Qevjdaiolov . 

-  ^Ovaaif-iaxog  \  [-  -  -  -;  yeyovjwg  ertl  QevöcuQov,  [-ffja- 
(pLal[ov^.  I 

[rvvalxeg  ex]  üod-aiag  '^YXllösg. 

20  -  -  ex  Uod^aiag,  (.laTQog  de  JI  -  -  |1  -  -  [ex  Ho]d^aLag,  ye- 
yovvla  eTtl  "^ Irirto [^xqdzevg  -  -.  —  JyjqGLG^TQazi]  Oaiviog  *^FA. 
ex  IIod^ai\[(xg,  (.laxqog  de  -  -]  ^^va^idov  Jv.  eE.  Oqxcccov  |  -  -  ov. 

-  ^'Eq(,iiov  KT7iaixXe>[ovg  ^YX.  ex  lloß^aiag,  piaxQog  de  "^qy^e- 
25   ßovXag  rag  ^layvXov    YX.  ||  [ex  Tlavogf-iov,  yeyovvla  eTtl  -  -  ]g, 

^^QTaf.iiTLOv.  —  ^aixTtt] .  —  ''^[va]§ig  EvayyeXov  'YX.  ex  | 

[Uod-alag,  (.largog  de  -  -  KaX]Xif.iccxov  '^YX.  e^  Oqxcctov  \  -  ~ 
ITsTaysLTvjvov.    —    ^d/ii7tiov   Bori\[d-ov  -,    (.largög    de    -]vvag 

30    rag''lEqo(pä)vcog  || og,  Kagveiov.  —  2ojavQd\[Ti]  -  -  '^YX.  ex 

UoS-alag^,  fxazgbg  de  OiXaxovg  rag  \  -  -,  [yeyovvla]  hcl  Ja(.ia- 
TQLOv,  Ka[cpiolov].  I  -  -  -  -  'FA.  ex  TLod-aiag |  -  -  -, - 

85  i.i\a'\TQog  ----||-  -  --  [ex]  IIod-aia[g']  -  -,  yeyovvv\a  eTtl] 
-.   —  OiXTig    Qevye\[vEvg  '^YX.   ex  Tlod-aiag,    (.laiQog  de 

-  -  ]g  Tag  KX[svy  \ 

Columne  IL 

-  (füjVTog  Jv.  e^  ^Oqxcctov,  yeyovvta  eTtl  JUovog,  BaTQO(.iiov.  j 

naqd-evoi  '^YXXidsg  ex  Tlod-aiag. 

40  ^AyaviiTTcav  \K}^ev%i\.iov  '^YX.  ex  TTodaiag,  \xa%qog  de  TIaaiov 
rag  \  JtoQO^evov  'FÄ.  ex  Tlo&aiag,  yeyovvlav  eTtl  i^yXdov, 
BaTQOfxi\ov.  —  Ad(A,7tLg  ^looxQazevg  '^YX .  ex  Tlod-aiag,  (.lacgog 
de  OLXoo\iQdx[ii]g]  rag  KXsvcpdvov  Tla^ .  e^  ^Oqxcctov,  yeyovvla 
eTtl  AQia\T[ay]ÖQa,  ^YaxLvd-iov.  —   (DavoxQit'ri^looxQd'Cov  'FA. 

45  ex  Tlod-ai\ag,  j^iargög  de  OtXoGTQaTiqg  Tag  KXevq)dvov  Tlafx. 
e^  ^OQ\xdTOv,  yeyovvla  eTtl  ^JyXdov,  JaXiov.  | 
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Fwalyteg  IIavoQf.ilac  '^Ylllöeg. 
^QXsßovla  Kksvq)idvTog    Yl .  Ix  TLavoqixov,   (.laTQog   ds '^^yt^- 
G[_i^\vly.ag   zag   KlevcptovTog '^YX .    Iz  IlavoQ^ov ,    yeyovvla  Eni 

50  yie[u}'^/.QiTOv ,  yiyQiaviov.  —  '^Qi,aT6/.l£ia  Sevorlf-iov  '^YX.  sk 
IIav\6Qi^iov,  i-iaTQÖg  ös  EvzsX£GiQaTr]g  zag  ^^qiorocpävTOv  '^YX.  j 
EK  nav6Qf.iov,  yeyovvla  snl  ^^X^aijLievevg,  Ilavafxov.  —  -^[t]|- 
vr^oiov  \  ^X~]e^ia  "^YX.  £x  navoQf-iov,  fxaxQog  di  JlaoiyiQaTSiag  \ 

55  rag  ^ivicovog  *^FA.  Ix  Uod-alag,  yeyovvla  eul  EvY\aQ\7iov,  ||  '^Ya- 
■/.ivß-iov.  —  KaXXi(.iayilg  KXsvi-kxxov^YX.  ex  Tlavogf-iov,  \  f.iazQdg 
de  2iortttTQag  Tag  Bevoda(.iov  '^YX.  ix  llavoQixov,  |  yeyovvla 
€7tl  '^ iTtuoxQaTevg ,  Ilavccf-iov.  —  KoXxa  ^evai\vsTOv  '^YX.  ex 
üavoQuov,  (.laTQog  ös   Eloiov  rag  Bevo(pavov  \'^YX.   ex  IJavoq- 

60  fxov,  yeyovvla  STtl  ^AX&aii-ievevg,  JaXiov.  Il  ylai-iTtiov  EvayyeXov, 
'^YX.  ex  IlavÖQixov.  —  MeXivva  IIoXv\x{T)Tfcov  'FA.  ex  Uavoq- 
f-iov.  —  OvaOLOv  ÜLffia  'FA.  ex  TIav6Q\(A.ov.  —  OiXra  2to- 
OTQovov  'FA.  ex  navoQf-iov.  —  OiXoölyta  |  Nixoi^iridovg  '^YX.  ex 
navoQi-iov,   (.laTQog  öi  "^ leQOxXeiag  zag  \  Mavdgoyivevg  ^YX.  ex 

65  Uod-alag,  yeyovvla  stvI  Evzvxi\\da,  IIava(.iov.  —  WiXal^iov 
NixdvÖQOV  YX.  ex  Tlavogi-ilov^,  \  (.lazQog  de  KXeLOiazQccziqg 
zag  J LOtpdvzov  YX.  ex  Ilav6Q\(.iov,  yeyovvla  ertl  ZcoTtvQicovog, 
AyQtaviov.     \ 

llaQ&evoi  IIavoQf.iiai  YXXldeg. 
^QLGZiov  ^QiGzov  YX .  ix  üavoQi^iov,  jLiazQog  de  KXeiziov 
70  zäg\'Exe(pidov  Ila^i .  ex  Tlod^aiag,  yeyovvla  eTtl  XaQfiSvov, 
Qev\öaioiov.  —  ^^QxeßovXa  yieiOGzgdzov  'FA  .  ex  navoQi-iov, 
f.ia\zQbg  de  KqaziGzovg  zag  Tlga^iTtoXiog  Tla/^i .  ex  TIavoQfiov,  | 
yeyovvla  STtl  MooxUovog,  ^^Qzaf.iiziov.  —  M.vaoiGZQd-\ 

Columne  III. 

75  tn]  ^^QiGzoxXeovg '  YX .  ex  Havog^ov,  i^azgbg  de  ÜQa^iovg  \\  zag 
^vaoayoQeivov  Jv.  e^  'Oqxdzov,  yeyovvla  etzI  '^Qia\zoxXeLda, 
^^XGei'ov.  —  Ti{.iodrxa  ^^va^uovog  YX.  ex  Ila\v6Qf.iov,  f-iazQog 
KoXxag  zag  Bevaivezov  'FA.  ex  Ilavogi-iov,  \  yeyovvla  eni  ^^qi- 
Gzo(fdvov,  KacpiGiov.  —   (DiXivva   2ti)GLxXe\ovg  ^YX.  ex  Tlavog- 

80  i-iov,  (.lazQog  de  (DiXivvag  zag  Bevoquovzog  \\  Ha/^i.  ex  Ilo&alag, 
yeyovvla  evtl  Evzvxida,  Kagvelov.  —  | 

Avrißoi  navoQf-iLOi  'FAAetg. 
^vdgocptXog  ^coGixXeovg  'FA.  ex  Uavogfxov,  (.lazQog  de  0iXiv-\ 
vag  zag  Bevocfwvzog  IIa{.i.  ex  Hod-aiag,  yeyovcog  ercl  yieovTL-\ 
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Ö6(og,  "^YayiLvd^iov.  — '^QiaToyiXrjg  ß  "^YL  iyt  Tlavogf-iov,  (.largog  \\ 

85  ds  ÜQa^iovg  rag  ^-vaaayoQeivov  Jv.  st  ^Oqkcccov,  yeyovcog  \ 
hcl  EvTv%ida,  regaoTiov.  —  ^^va§aQyog  "^QiGToyiXeovg  |  YL 
ex  nav6Q(.iov,  ixaTQog  dt  ÜQa^iovg  rag  ^TaGayo(jeivov  Jv.  \  1^ 
^OgyiccTOv,    yeyovwg  trcl  "^ExaTodtüQOv,  LdXöüov.  —  ^E{%)e.\yiki'ig 

90  ^.AQiGTida  "^  YL  ix  navoQi-iov,   fxaxQog  öf  KleiTi'ov  TagW^Ey.e- 
cpvlov  IIaf.1.  SK  Tlod-alag,  yeyovcog  ircl  OlXivov,  navaf.iov.  — 
KXev^evog  ß  'YA.  ex  IJavÖQixov.  —  Ssvoixevijg  ^Ava^uolvog  'YX. 
£71   navoQi^iov,    f-iavQog   de    K6X%ag   %äg  Bsvaivhov,  \  'Yl.    ey. 
IlavoQfxov,  yeyovüjg  stiI  Zf-ievögcovog,  n€TayeiTvv\ov.  —  Bsvai- 

95  verog  'Ava^iiovog  'YA,  t/i  JJavÖQi-iov,  f.iatQÖg  \\  di  Köl^ag  tag 
Sevulvetov  '^Yl.  Ix  nod-aiag,  ysyovtog  tTtl  |  .  .  .  v6f.iov,  Kacpi- 
oiov.  —  IIii^avtOQ  ^iviiüvog  "^YX.  i%  nav6q\f.iov,  (.laT^ög  Si 
KXsLtiov  Tat,^  Qevddi-iov'^YX.  ix  nav6Qf.wv,  ye\yovcog  iul  Ni/m- 
yoga,  Kagveiov.  —  IlXaTOJv  AetoöTQaTOv  \    YX.    ex  UavoQf-iov, 

100  {.larqog  di  KQaxiGTOvg  tag  TJQa^iTzoXiog  \\  Ilafj.  ex  IlavoQixov, 
yeyovwg  inl  Evivxida,  KaQvelov.  —  2co\aix.Xrig  ß  'YX.  ix 
IlavoQf^iov,  fÄazQog  öi  OiXivvag  cccg  Ssvo\q)iövTog  Tlaf-i.  ix 
Tlod-aiag,  yeyovwg  iTcl  Aeovridiwg,  '  YaxLv\d^iov.  —  Ttf^io^evog 
^^QiOTOxXiovg  "^YX.  \ex  UavoQfiov ,  '{.lazQog  \  de    ÜQa^iovg   rag 

105  ^TaoayoQeivov  Jv.  i^  ^Oqxcctov,  yeyovwg  \\  i^tl  Qevdwgov,  Qev- 
daiolov.  —  TaxiTtTCog  Bevodixov  ''YX.  ix  \  Ilav6Qf.iov,  /.largög 
di  .AlvrjGiov  tag  'AXe^ia  '^YX.  ix  Tlavoglfiov,  yeyovwg  i^tl 
Ev^id^€[^idog,  KacpLGLOv.  —"Eq)rjßog  Havoglf^Log.  TavQiGxog 
nXÜTWvog,  'YX.  ex  üavoQfxov,  fxaTQog  di  l^Aqxeßov Xag  Tcg 
uibOxvXov  'YX.  ix  navoQf-Wv,  yeyovwg  ircl  -  —  - 

Auf  der  vierten  Columne  sind  nur  einzelne  Buchstaben  zu  erkennen. 

Schrift:  M  neben  M,  F,  =.,  Z;  die  Namen  der  Phylen  sind  durch 
Siglen  bezeichnet,  die  hier  nicht  wiedergegeben  werden  können. 

Z.  1  (lazQÖg:  Paton*;  AYTOI  Z>.  —  9  [fiargog  8s 'Agxsßovlag  xäg  Kl]sv- 
(p&vTog:  hergestellt  nach  Z.  48;  in  Z.  11  hat  D.  diese  Ergänzung  selbst 
vorgenommen.  —  24  [AQx\eßovXag :  D.,  ergänzt  nach  Z.  109.  —  54  Evxe- 
hoTQartjg :  so  steht  deutlich  da;  der  Name  auch  no.  3629 039.  —  52  'Akd-ai- 

(lEvsvs:  Paton*; OY  D.  —  57  'iTCJzoxQdxevg:  P.*;  IPPOKPATOY  D. — 

61  Anf.  (t)  von  mir  nachgetragen.  —  88  Ende  (x)  aus  K  corrigiert.  — 
107 f.  "E(pr]ßog  UavÖQixiog  ist  Überschrift;  der  Steinmetz  hätte  eine  neue 
Zeile  beginnen  sollen. 

Paton  hat  nachgewiesen,  dass  die  Namen  der  eponymen  Magistrats- 
personen  Namen    von    Koern    sind.     Also   fällt   die  Inschrift  in  die  Zeit, 


*  Briefliche  Mitteilung  an  mich.  FB. 
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während  derl  Kalymna  ein  Demos  von  Kos  war.  Den  Phylen  der  AvßävF.g, 
'YXXsTg,  n6.f.icpvXoi  stehn  in  andern  Urkunden  die  der  Oevysviöai,  KvögrjhToi, 
' Ijijiaai[8ai]  entgegen  (no.  3565 12,  3570 15,  3564  &);  auch  diesen  Unterschied 
bringt  P.  mit  dem  des  politischen  Verhältnisses  zusammen.  Daraus,  dass 
der  Sevofisvrjg  ^Ava^icovog  und  der  Ularcov  Ascoaroärov  hier  unter  den  avfjßot 
(Z.  91.  98),  in  no.  3590  aber  als  selbständige  Subscribenten  (Z.  13.  61) 
verzeichnet  werden,  schliesst  P. ,  dass  das  Verzeichnis  der  Cultgenossen 
um  etwa  eine  Generation  früher  abgefasst  sei  als  die  Subscriptionsliste. 
Aber  die  Sprache  der  Subscriptionsliste  steht  auf  einer  altern  Stufe,  als 
die  des  Katalogs ;  um  nur  eines  zu  erwähnen :  hier  werden  si  und  l  ver- 
mengt, dort  nicht.  Man  betrachte  z.B.  Usi^dvcog,  'ExE(psibrig  (no.  359O.24.59) 
neben  IIi&ävmQ ,  'Exsq?i8ov  (no.  3593 gg.  70)-  Mit  der  Subscriptionsliste  ist  die 
grosse  aus  Kos  gleichaltrig,  die  no.  3629  zu  finden  ist.  Auf  ihr  erscheint 
ein  SraaayoQivo?  Tifj,o^evov  (^gs)-  Nach  P.  ist  er  ein  Sohn  des  oben 
Z.  103  f.  genannten  Tifio^svog  'AqiazoxUovg  /nazQog  8s  nga^iovg  rag  Sraoa- 
yoQsivov.  Der  Umstand  aber,  dass  der  SraaayoQtvog  auf  dem  Kataloge 
viermal  (75.  85.  87.  104)  üraoayoQsTvog  geschrieben  wird,  reicht  zum  Be- 
weise aus,  dass  er  jünger  ist,  als  der  in  der  koischen  Liste  erwähnte,  das 
von  P.  angenommene  zeitliche  Verhältnis  der  drei  Urkunden  also  umge- 
kehrt werden  muss. 

3594  Sechs  Fragmente  verwandten  Inhalts  hei  Netoton  no.  Slb — 320; 
vielleicht  Teile  des  gleichen  Documentes.  Das  Erhaltene  bietet  Nichts 
von  Belang;  nur  der  Name  'OvaaiJiohg  sei  aus  no.  318«  angeführt;  no. 
31606  1.  Aiyicog  (vgl.  no.  359O55). 


e.   Weihinschriften. 

3595    Ueber  der  Tür  einer  Capelle,  in  dem  Castell  tö  jisoa  xdazQov.  — 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  179. 

Nii/iodai-iog  ^^Qa\Toyivov,  \EQSvg  \  Jioa/MQCüv,  rbv  va\dv  (x)a« 
5   Tcc  aydlnaxa  ||  Jioo'^^OQOig  v.al  ttoi  öd^ioi. 

Schrift:  A,  M,  I;  0  und  Q  kleiner. 
Z.  4  NAI  die  Abschrift. 


3596     Basis  von  Kalkstein,  —  Newton  no.  301. 

'0  däi-wg  6  KaXv!.iv[_i}tov  awyM^iSQCOGe  \  ^^■/c6lX[a)']vt  J\a~\- 
5   lioii  I  Kakv[i\y\ag   fxedsovri  ||  Falov   Kaiöaqa   [r]E[_Qi.ia\\viyi6v 
EvGsßlrj]. 
Auf  welche   Gemeinschaft  deutet  ovv  in  dem  Verbum  awxadiEfjioae'} 
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3597  In  zwei  Stücke  zerbrochene  Marmorbasis,  in  einem  Weinberge 
bei  der  heutigen  Stadt  Kos;  der  Stein  ist  von  Kalymna  nach  Kos  ver- 
schleppt. —  Hauvette- Besnault  und  Duhois  Bull,  de  corr.  hell.  5.  228  no.  16. 
In  Umschrift  bei  Paton-Hicks  Insc.  of  Cos  no.  60;  hier  wird  der  Stein 
als  koisch  betrachtet. 

A^TzölXiMvi  J{d^lioi  KaXifAvag  \  fXEÖlovxi  /.[ajra  xQipKfidv  | 

z/iöv[j.£a)g  ^6[x]og  yloxov,   q)va[_ei]  |  ös  SEvoyiQ(xT\^o']vg ,   /iieva 

5  riov  II  xtxviov    Nmo(A.'i]dovQ,   'Olvfj\7ilxov   rov   /.al  Klsva&ivovg, 

^e\voyiQccTovg   rov   xal    BioXiov   |  yial    T'^g   ywaiKog  Iliolhjg   || 

10   [rjfjg  ^AXBS.ävdQOv  xai  [X^]||ij(7rw7roi'  tov  A6\yjov  \  zoi^]  ylo^ov. 

Schrift:  A,  Z,  M,  H,  n,  I. 

Z.  8  noiXXrjg:  Paton.  —  Die  beiden  letzten  Zeilen  sind  von  mir  er- 
gänzt; Z.  11  auch  PH. 

3598  Bruchstück  einer  ähnlichen  Weihung  —  Newton  no.  302. 

Man  erkennt  die  Foi'mel ,  die  oben  gebraucht  ist :  'Aji6XX(jov[i  Au)Äo>i\ 
KaXv/iivag  [jusösovrt]. 


f.   Freilassungsurkunden. 

3599  Marmor,  in  einer  Capelle  als  Altar  dienend.  —  Duhois  Bull, 
de  corr.  hell.  8.  42  III. 

Die  Tafel  enthält  drei  Inschriften:  oben  die  zu  no.  3589  erwähnte 
Ehreninschrift  auf  den  Onkel  des  Kaiserlichen  Leibarztes  Xenophon  ; 
darunter  zwei  Freilassungsurkunden,  deren  zweite  hier  folgt: 

^Enl  i^{ovdQ%ov)  KXeojvv (.lov  rov  KXevavvov  (.lexa  (x{6vaQxov) 
tÖ  ß'  Sevo\q)wv'va  f.i{r^vdg)  QsvdaL{GLOv)  aqtieioiv  sXevd-SQag  | 
NiyMVOJQ  Ni^iqfpÖQOv  xat  Oiltiog  ß,  cpvaec  ös  NiiyiavoQog,  yial 
5  Ni/,dvtOQ  OlXItov  2a)T[^]Qog  Tccg  ldi^j,ag  d^QSTCTag  ^AQiefuv  yial 
^EXTtiöa,  e(p  0)  vtagafisvel  ^^qx^iiv  Nixccvoql  NcYMvoQog  rov 
tag  tiJii\äg  avxov  xqovov,  EXTxlg  de  bfxoiiog  7zaQa/.i£v\£L  Nr/idvoQi 
Niy.fi(p6Q0v  yial  QlXltcol  tov  rag  (^coag  avWaiv  %q6vov  d-qeipel 
10  Ö8  Aal  S-QEfj.f.id[TLa  cQQSva  II  öv]o)  NL%ävoQi  QiXitov.  E^ioxio 
de  avtaXg  af.icpoT[e\Q^aig  sxTtXtv  IotcXiv  aveTtrMoXvTcog. 

Schrift:  Z,  M,  =,  n,  I. 

Z.  5  und  6  Hgtsfiiv:  d.  i.  /igrefitov;  "ÄgzEfitv  D.  —  nagaiuevsT:  vom 
Herausgeber  in  7iaQa/iiereT{7>)  verändert,  offenbar  wegen  des  folgenden  AP- 
TEMIN.  Aber  i(p'  co  wird  auf  den  verwandten  Urkunden  stets  mit  dem 
Ind.  fut.   verbunden   (vgl.  Neivton  no.  306  6  I9?'  m  xs  i^iaQu/usveT ,  f  ecp'  c5 
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TS  s'azai,   no.  307  i<p'  w  xt  naQafiEvsT ,    ebenso  no.  308),    so    dass  APTEMIN 
Nominativ  sein  muss.    —    9/10  ergänzt   nach  Newton  no.  308 12    ■&Q£>^eT  de 

xal  xoig  vioTg  avxov sxdaxa>  ■&QE/.ifia  äggsv. 

Der  (A,6vaQXog  ist  der  eponyme  Magistrat  von  Kos    (Paton-Hicks  354). 


3600  Marmorbasis  mit  6  Inschriften,  —  Neivton  no.  306. 

Die  Inschriften  a — c,  e  und /"  sind  ohne  weiteres  Interesse;  d  zeigt 
etwas  abweichende  Form: 

^EttI   GTScpavarpoQOv  ^^qiGxalov   roide  \   avE-/.aQvxS-rjGav    ht 
sXsvü^SQia'  ]  ^^TCoXXiovia  vrtd   Kgaiiöa   zat  '^IjtTvi'/rig,   Ttaga- 
5   f.ilvaaa  avcpoTeQCig  ixixQi  l'wag,  ||  'yiydd^cov  u/rb  Ei'?[/]w»'og  y.al 
Evvitovog. 

Schrift:  A,  Z,  0,  M,  n,  I. 

3601  Stein,  ebenda  gefunden.   —  Dubais  a.  a.  0.  44  IV. 

['E]7rl  f.i{ovaQyiov)  Jioytvov,  (.ii^vog  IlezayeLTVvov,  Kl.  ^re- 
(pavco  ^E7ti[%T']riT0v  \  {7i]Xevi)-eQM0Ev  xa  l'öia  d^gef-if-idria  ^AXiuav 
y.al  ÜQioTuova  -/.al  \  \a\7TeXv0Ev  nov  arcslEvd-SQiyiiuv   di/.auov. 

Schrift:  A  neben  A,  0,  M,  n,  C. 

3602  Von  Newtons  weiteren  Freilassungsurkunden  bieten  no.  307. 
308.  309.  310  nichts  Neues;  no.  312—314  sind  bis  auf  einige  Buchstaben 
zerstört,  no.  311  (aus  sehr  später  Zeit)  bringt  einen  weiteren  Beleg  des 
Namens  @sf.uv6arQaxog  (siehe  zu  no.  3590  2ß). 

3603  „Marmor,  near  the  Marina,  called  Blyka"  Newton  Journ.  of 
Hell.  Stud.  2.  362. 

^EtvI  axBcpavriipoQOv  KXEv\<f(üVTog  tov  (DiXwvlöa,  \  (x.  &evöai- 
GIOV   %.  T.    Ä. 

Freilassende  sind  .  PIQcDßN  xal  S^A^ßQiabag  (Z.  12/13j. 
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g.   Grabschriften 

3604  Auf  einer  grossen  Marmorplatte.  —  Boss  Insor.  ^r.  ined.  no.  183. 

(I.  'HgayoQa  |  tov  \  '^HqayoQu. 

h.   Oiltiov  TleiGLvUoi,  I  '/Mxa  cproiv  ()V  |  Jaiio^fvov.        M,   E. 

c.  /Jaf.w^€vov  I  TOV  I  "^HQayoQa.  —  M,  =.. 

d.  Jafxo^evov  j  rov  \   HgayoQa.  —   M,  E. 

e.  [AßQoaTQCcT^jg  I  zag  \  Hgayoga. 

f.  'HgayüQce  I  rov  \  '^HqayoQct. 

q.  'Hgcr/JiMv  \  XQtjove,  xalge.  \  Xalge  %al  ov.  —  A,  I. 

Die  Namen  sind  zu  verschiedenen  Zeiten  und  von  verschiedenen 
Händen  eingemeisselt.  'Hgaxkvmv  in  g  lässt  sich  durch  den  Hinweis  auf 
Bovdvav,  drjQvcov  in  Dyme  (no.  1612  ^g.gi)  rechtfertigen. 

3605  Basis  in  einer  Kirche.  —  Hoss  no.  185  a. 

Klevq^avTog  |  Qevytvov,  \   Eucpaf.iia  \  Jicovog. 
Schrift:  A,  M,  I. 


3606     Stele  in  einer  Kirche.  —  Boss  no.  185  &. 
SsvoviXelöag  j  Mvaocovida. 
Schrift:  A,  M,  5,  I. 


h,  Inschriften  unsicheren  Inhalts. 

*3607  Fragment  einer  Platte  aus  weissem  Marmor,  ein  Teil  des 
linken  Randes  (von  Z.  7  an)  ist  erhalten;  unter  dem  erhaltenen  Stücke 
vielleicht  eine  Zeile  ausradiert.  —  PiUakis  'Ecp.  uqx-  no.  3142  {„EVQsß-^]  tö 
1857  sk  ^r/v  vrjoov  KäXvfxvov''^).  Hier  nach  einem  mir  von  Herrn  Dr.  Lol- 
ling  übersandten  Abklatsche  (der  Stein  jetzt  in  Athen). 

-  -  VEGd-f:v[rig  oder  ähnlich]  -  -  |  -  -  [xQYig   af-ä^ag  -  -  |  -  - 

5    \PMENAF  -  -    I    -  -  XQOVov    K/  -  -  II  -  -    -Jolcfolg  TA 

.  .  10  c    a7z6'/,Qi\GLg~]  -  -  I  ^läv  tJ  a  Aa  -  -  |  xi  rtQsaßeig 

10    a^icpixTiov   -  -     tov   JioÖotIov   -  -]  ||  oxqaro    -  -  I  '4yrja  -  -. 

Schrift:  A,  M,  F,  X,  die  0  kleiner. 


8608     Marmorfragment.  —  Newton  no.  296. 
Z.  2  zeixi^ai. 
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3609  Marmor.  —  Newton  no.  322. 

Mr]vdg  Kagvelov.  \  [rsysvrif/jivcüv   avvsxM^  öeiouwv  e\{v  zäo 
vdoioi^  öl]  cüv  af.icüv  yiivdvvsvovWrcjv  -  -  TtQ'jscßevTav  OE 

Gewöhnliche  Schrift,  aber  I. 

3610  Marmorne    Stele,     oben    und    rechts    vollständig.    —    Newton 
no.  321. 

Man   erkennt   Z.  1  f.  yvcofia    tov  \ viSa   xov   Xageioiov ,    Z.  6 

ödfiov;  die  Herstellung  ist  nicht  möglich. 

»The  letters  are  crowded  and  of  a  very  late  type«  N. 


Kos. 

Die  Insel  ist  von  Epidauros  aus  besiedelt,  und  zwar  von  Achaeern, 
die  aus  Thessalien  nach  der  Argolis  geflüchtet  waren,  und  von  Dorern. 
Vgl.  Wilamowitz  Isyllos  52  ff.,  Hicks  in  der  Einleitung  zu  Paton-Hicks  The 
Inscriptions  of  Cos  XII  ff.,  und  die  oben  220.  221  angeführten  Stellen. 

Die  Geschichte  der  Insel  ist  von  Hicks  in  der  erwähnten  Einleitung 
entworfen. 

Hauptquelle  der  Inschriften  ist  das  vortreffliche  Buch  von  Paton  and 
Hicks  The  Inscriptions  of  Cos  (Oxford  1891);  hier  citiert  mit  PH.  Von 
den  älteren  Fundstellen  ist  der  Aufsatz  von  Leake  in  den  Transactions  of 
Royal  Society  of  the  United  Kingdom  N.  S.  Vol.  1  citiert  mit  Leake  Trans- 
actions unter  Angabe  der  Seitenzahl  und  der  Nummer,  die  Monographie 
von  Rayet  (Inscriptions  de  l'ile  de  Kos ,  Annuaire  de  l'association  pour 
l'encouragement  des  etudes  grecques  en  France,  Paris  1875)  mit  Rayet 
unter  Angabe  der  Nummer.  Die  übrigen  Abkürzungen  sind  selbstver- 
ständlich. 

Von  einer  Anzahl  der  hier  behandelten  Inschriften  haben  Abklatsche 
benützt  werden  können,  die  Herr  Paton  genommen  und  dem  einen  der 
Herausgeber  der  Sammlung,  Bechtel,  zur  Verfügung  gestellt  hat.  Sie  sind 
von  diesem  geprüft  worden;  die  Prüfung  hat  die  hohe  Zuverlässigkeit 
des  englischen  Corpus  ergeben. 


I.     Stadt  Kos. 


a.  Ehrendecrete. 


3611     Fragment   einer   Marmorstele,    links  bis  zu  Z.  22  nahezu  voll- 
ständig.   Aus  dem  Tempel  des  Apollon  zu  Kalymna.  —  Newton  no.  247. 

\^'Edo^E   Tai    ßovlät    '/mI  tioi    ddfxoL ,    yvco^a  TtQOOTarav. 
^Eft]Eiör^  Q€vyiQdT7]q  "Oi'laoiyevEvg  Kalif.ivios,  sv\v]ovg  (vv  /.al 
(filog  Twi  ödf.aolL  /ml  ftQdaocov  d^iojg^  \  rag  vTtaQyßvaag  avTcoc 
5    7ro[rt  Tov  daf.wv  (piXoTißwTog,  riQOteqcv  ts  diETelu  yiQs[iag£^ 
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Ttavrl  ytaiQiiL  Ttagexo] f.ievog  toll  /toXet,    dia(pvXc'a[oo}v  re  vvv 

rav  av'cav]  \  cageocv  %al  jCQoaiQEVfiEvog  "\  -  -  \  twv   ovf.i(peQ6v- 

Ttov   Kioioig    YMT  -  -  [  -  -  TtQcd^vf-iov   avzov    ig   za  zov  ddii[ov 

10   XQrßiaxa  rcaqioyriTai  ||  /.]at  ev  xolg  /.adsoza/ioat  y.aiQOig  io[sv- 

TtoQtjyiE   Tiöi    da\f.i\ioL  xorji.iaza  eg  zs  zov  ipafpLo[-9-evza  ozolov 

zioL  I  ßjaoilel  '^vziyövojL   vmI  ig  zav   [sxne^npiv  ziov]  \  ozqa- 

zitozäv  '  OTicog   '/.cd    o   öä\^/j.og    cfalvrizaL   yidqizag   za]  r    a^lav 

15    aTiodtdovg    avztiji    ziö[v    EveQyszifj/.idzcov],   ||   -/.al  zifxaS^Elg  l/tl 

TtXiov   zf.   [ctigEüiv   zdv   ivdEiyd-Eld]\av  ÖLacpvXdaoTji  Aal  ig  z6 

X\oi7t6v  zäi   TtoXet  zäi  Kcouov  -/.ojd-d/teQ   /mI  zdi  Idi'ai  na- 

zqidi    (filG[ziqza    Ttageyrizai]'    \    dyad-ai    zvyai    dedoyS^UL  itoi 

[^dd/,aoi    TtoXizav    rif.isv~\   \    Qso/.Qdzri  ^Ovaotyavevg   zag  [^rcoliog 

20    zag  Khjiiov  "Aal]  ||  iyyovog,  fxeziy\o\'\zag  Ttdvzoj[v  w(.i7tEQ  '/.al  zol 

alXoi  fXEzsyovzi] '  \  zol  di  7tQoozd[_zai  i7ti]/XaQ(ji)od[yzio  avzov 

STtl  q)vXdv']  I   '/al   ZQia[y.dda  /al  7i:Ev']zri'/oazi'[y'] ( 

25    [a']zaXav  io | [d]df.wji  dva || [zov  d]va- 

yqaffdv | [kg  z6  ta^o];-  zoi   ^7t6[XXiovog] l 

[ci](fr/oiiEvö 

Schrift:  A,  H,  E,  P,  X- 

Z.  1  ergänzt  nach  dem  Eingange  des  folgenden  Decretes.  —  3  ergänzt 
von  N.,  vgl.  no.  36124.  —  6  Schluss  xäv  avtdv:  vgl.  no.  35698  vvv  re  rav 
avtav  aiQEOiv  s'xcov  xai  JiQoaiQsv/^EVog  x.x.l.;  rav  IStav  N.  —  9  ergänzt  nach 
no.  36126,  und  no.  3718 ig  7rQo{^v/LiorsQog  avrog  7taQSx[(i>vrai].  —  11  axöXov: 
Hicks  bei  PH  XXXII ;  axicpavov  N.  —  12  exTie/Litpiv :  nach  der  Wendung 
XQrjixaxä  xs  sorjveyxev  äxoxa  xal  stg  xrjv  Exnefiipiv  xöiv  axQaxicoxcöv  xal 
xfjg  äxQOJioXscog  xrjv  xaxaoxarprjv  Dittenberger  Syll.  no.  160  (Erythrai);  naga- 
axeväv  Hicks  (a.  a.  0.),  fiioß'OcpoQav  (?)  N.  —  19  xäg  Jiohog  xäg  Kwicov:  so 
die  stehende  Formel;  nicht  xäg  aro'Aeo)?  aixcöv  (N.).  —  21  bietet  der  Stein 
TOIAEPPOITA....  KAAPßlA;  der  Steinmetz  hat  offenbar  PPOITAI  ein- 
gehauen, also  TA  einmal  übersprungen. 

Zeit  der  Abfassung:  zwischen  den  Schlachten  bei  Kypros  (306)  und 
Ipsos  (301):  während  dieser  Zeit  hielt  Kos  zur  Partei  des  Antigonos  I 
{Hicks  a.  a.  0.). 

3612  Weisser  Marmor,  rechts  und  unten  gebrochen.  Tempel  des 
Apollon  zu  Kalymna.   —  Newtoti  no.  267. 

Edo^E    zäi    ßovXdi    [xat    zioi    ödfxcot,    yvi6(.ia    Tcqoojzazav 

EftEiÖTj    A^ \vE.vg  KaXi\ivLo\g  ivvovg  ojv   yial  (plXog  zom]   | 

5    dafitoi  '/al  7tQdGo[a)v  '/al  a^ltog  zäg  VTtaqxovoag^  ||  aizcoi  rtozl 
zdv  7t[oliv  cfiXozTjZog  7tQ6d^i\\^iov  avzov  öiaz^EXal  TtaQeyof^iEvog 

ig  zd']  I     zov  ödfiov  XQ^[f.iaza] Der    Rest   ist   nicht  mehr 

herzustellen. 
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Schrift  wie  vorhin,  doch  t. 

Schon  Newton  hat  auf  die  Ähnlichkeit  mit  dem  vorhergehenden  Denk- 
male hingewiesen.  Sie  reicht  aber  noch  weiter,  als  N.  erkannt  hat:  die 
Eingangsformel  beider  Decrete  ist  offenbar  identisch,  darum  ist  die  »city, 
honouring  a  Kalyranian  for  Services«  höchst  wahrscheinlich  Kos.  Auch  PH 
(28)  bezeichnen  die  Inschrift  als  koisch. 


3613  Marmorstele,  rechts  unten  gebrochen.  Haus  des  Georg  Thy- 
manakis  zu  K  o  s.  —  Hauvette-Besnault  und  Dubais  BCH  5.  206 ;  in  Um- 
schrift bei  Paton  (l'H  no.  1). 

"Edoie  tat  ßovläi  xm  twl  dd/^iwi,  /lia\y6qa.Q,  KXmyiov  eiTte. 

^ETtBidi]  Qi]Qcov  \  BovdaotQccTov  TvQiog  avrjq  ayaS-ög  |  sari  TtEQi 

5   Tov  däf.iov  Tov  Kiouov  yial  \\  f//  Ttäai   toig  /.aiQolg  XQEiag  öia- 

telei  I   TtagexofASvog    Ttaoi    Kwioig'    ^eSoxS^ccl   |    twl    dafxioi ' 

ETtaivtoai  TE  avTov  '/,al  ijf^iEv  ttqo^evov  zag  rcokiog  Tag  Koh\tov 

10  xat  syiyovovg'  rji.iEv  di  avTÖlg  edjrc'kovv  tual  eyiTtlow  %al  i^ 
TtokifxcoL  I  xat  iv  Eigdvat  aavXEl  /.at  aoTtovÖEi  \  yial  avzoig 
Aal  XQTifxaoi  •    toi  de  7t[coXij]\Tal  f.iiad^ioadvTü)  •  dvaygl^dipaL  de 

15  TCiv]  I  TtQO^eviav  ig  rdv  OT[dXav  Y.al  atäoai  \\  i^v  rwt  legwc 
Tiov  Jlyiöde^Aa  Qeiöv]. 

Schrift:  A,  M,  E,  F,  ^. 

Z.  15  Schluss:  TQNA  der  Stein.  Die  Ergänzung  von  den  ersten  Her- 
ausgebern, die  sich  auf  die  AvcaSexa  Oeoi  der  Inschrift  no.  3701  ■;  be- 
rufen. 

3614  Stele,  Eigentum  des  ""IcoawiSrjg,  Kos.  —  Paton  Class.  Rev.  1894. 
216  (Minuskeln). 

^ Edo^Ev    xdi    ßovkai    vmI   twi  \  öa/xio,    üoXvaQxog  ^TccolXa 

5    sItve.     Xagiav  ^^QLaroxQalTevg   ^S^iqvalov  tvqo^evov  |1  r^^-iev  rag 

TtöXiog   rag   Kioicov   yial   evEQyevav   v.ai    av\T6v    yial   f-ytyovog' 

rif.iEv   de  I  avtolg    Aal    sgtvXovv    Aal    s%\TtXovv   xal  ef.i  n:oXif.ao 

10    Aal  II  tv  slgdva  ccovIeI  Aal  daTvov\dEl  Aal  avrolg  Aal  XQrjf.iaoiv, 

Schrift:  M,  P,  E,  Z,  die  Seitenhasten  des  Y  gekrümmt. 

3615  Stele,  oben  unvollständig,  unten  verwischt.  Garten  des  'Efifi. 
TCaxavoykov  zu  Kos.  —  Pantelidis  BCH   11.  71.     Genauer  Paton  PH  no.  2. 

.IC I  BEvoAQLTog   EiTCE.     ÜQWTOfxaxov  \  ETtiviAOv  Kiavov 

5    TtQo^Evov  I  rif^iEv  zag  ftoXiog  tag  KiSuov  xa[tj  ||  sAyovog'    rn-iEv 
de    avToig    eOTvXovv   \  Aal    eatcXovv    -Aal    6/.t   7ToXe(.uoi  Aal  \  tv 
elgdvai  aovXel  Aal  dßTtovdel  \  Aal  airolg  Aal  ;f(»i^;im(yt.     Edo^E 
10   zdi  ßovAai  Aal  zai  EAA^rjoiai.,    yvco^a  jigootardv   /[^Jfff^at 
rat  I  Se[vox^/Jsro[D  yv](j!)\_^ai]. 
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Schrift:  A,  M,  E,  P,  I. 

Z.  1  nur  bei  Paton.  —  5  HMENAE  Paton,  HMENA  Pant.  —  10.  11 
nach  Paton. 

3616  Bruchstück  einer  Stele,  Eigentum  des  ersten  Herausgebers.  — 
Pantelidis  a.  a.  0.  2.  In  Umschrift,  doch  mit  Beschreibung  der  charakte- 
ristischen Buchstaben  Paton  PH  no.  3. 

Ttaoi  Kiüt,\oiQ.,  öeöö^xi^ai  xioi  dafitoi  i^a^ivsaac]  |  ts 

5    avTov  /.al  r^i.uv  \_7CQ6'^e]\vov  tclc.  noXioc,  tag  [^Kiutov]  ||  x«fc  £x- 

yovog,  rjf^ev  d    av\Tolg\  |  eortXovv  /.al  t'/tTtkow  [/«<  if.r\  I  jto- 

Xeju(oi  /.al  iv  elgdvai  \  aavXel  /.al  aOTtovöel  [xa<]  |  aviolg  /al 

10   XQVI^^^f^ '  II  ^^o^e  tat  ßovXäi  /al  T[aL  \  f'A/XrjOiaL  •  yvoji.ia  7too- 

GTaräv]  •  I 

Schrift  wie  vorhin,  Y  mit  gekrümmten  Seitenhasten,  ß  mit  leichten 
Apices. 

Der  Text  nach  Paton.  Ob  Z.  10  f.  zu  diesem  Decrete  gehören  (vgl. 
den  Schluss  des  vorausgehenden)  oder  ein  neues  einleiten ,  ist  nicht  zu 
entscheiden. 

3617  Steintafel,  unten  und  rechts  gebrochen.  Odessa,  Museum 
der  histor.-archäol.  Gesellschaft.  —  Latyschev  Inscr.  orae  septent.  Ponti 
Eux.  1  no.  49. 

KiüLiov.  \   Eöo^e  Tai  ßoulat  /al  tw[i']  \  ödf-iioi,  yvcujua  Ttqo- 

5    o%{a\\Täv  STteidri  Ilooldelog  -  -  \\  - -]ov  '0[lih']o7i\oXiTag'] 

Schrift:  M,  H,  TT,  Z,  die  0  kleiner.  „Quantum  e  litteratura  conligere 
licet,  titulus  II  a.  Chr.  saeculo  non  videtur  esse  recentior",  L. 


3618  Marmor,  im  Hofe  eines  Hauses  nahe  bei  der  Kirche  ITavayia 
rov  (poQov,  Kos.  —  Hauvette-Besnault  und  Duhois  BCH  5.  201,  darnach 
Dittenherger  Syll.  no.  330.  Aufs  neue  untersucht  von  Paton  und  veröffent- 
licht PH  no.  5.  —  Die  Inschi-ift  ist,  namentlich  in  der  Mitte  der  Zeilen, 
stark  verwischt,  Teile  des  Abschnitts  von  Z.  10—15  sind  zerstört.  [Einen 
Abklatsch  hat  mir  Herr  Paton  zur  Verfügung  gestellt.  Ich  habe  ihn  an 
den  Stellen,  wo  sein  Text  von  dem  der  französichen  Herausgeber  abweicht, 
untersucht,  aber  nur  einen  Teil  der  von  ihm  angegebenen  Buchstaben  zu 
erkennen  vermocht.     F.  B.]. 

nqa^vfxtvTig  «^^^ß-      ETteidri  [Sevorif^og  Ti](xo^€\vov  l'v  %e  xoig 
TtQOTEQOv  xQOvoig  e\_ftifieX]£iav  \  STtoielTO   twv  noXixäv  '/a.%a 

xdv  xi\y(]yav  xdv  \  laxQr/äv,  ^ragexiov  aixdg  av\x6']v  iT[^jo[^f- 

5    fJ^]ov  eig  U  xcv  owxtjQiav  xiov  vooEvvx[iov  xjet  [vv]v,    h7iex6{v)-\ 

xwv    7iolX(öv    a7r[^oad]o[xj^T]wv    d\j^qio~\ox\yi\tidx{av  j  /al    xiov 

laxQwv  xwv   [daiJ.^oo\_iEv6v]xiov  iv   xäi  7i6\lei  dQQioaxTjadvxiüv 

Grieeh.  Dial. -Inschriften.    III.  26 
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[dia]    rag    [x]a[xo]7ra5-/aL;   rag  |  yevo/^hag   7CBqi    avrovg  (5[ta] 

10  Tav  ETtifxeluav  av  ||  [£]/ro<£i;[j'ro]  ^lZ^>  y.af.iv6[vTcov],  BevotL^oq 
avxE\\Tt]a.[yyeXrog\  aei  To7g  deof.ih>oig  TvagsixsTO  rav  \  {■ioläd'Biav, 

(f]e[_Q]Eiv    TCQOaLQEVf.iEv[c)g^    roig    aQQioo\[T0vOi ]    AKI..N, 

ovÖEfxiav  a.[vriOL  o]vaöiv  \  7io\ievi.iEvog\  aXl    of-ioimg  tzeql  jtav- 

15  z:a[£:  xo\g  /roA/||[r]ac:  [a7rovd]aCwv  dieoioiae  rco'k'kovg'  \6f.S\Lyßai 
Tiöi  ödfxioi  tTtaLväoai  Sevotiijov  Ti(.ioE.evov  v.al  \  arecpavcoGai 
XQvaioi  GTEq^avoji  svvoiag  evEViEv  |  xat  hci^EXEiag  afi  tiolev- 
(XEvng  öiavElEl  twv  7to\XiTäv ,   o  öi  UQoyMQv^  toig  Jiovvoioig 

20  avayyEi}\ldT[(i)\,  ovl  6  däf.iog  OTStpavoi  Sev6ti(.wv  Tifio^e\vov 
CiTCO  OCQyVQlOV  OV  f'A  TOV  VOj-lOV  TtlsiOTOV.  I  [Ä]i-^i'[ß]  eotI  a 
e'/,/,lrjOia  yEiQOzovlai  (.(Byiarav  |  [d']w(>[£]aj'  d6(XEv  Evvolag  "v£-/.£V 
Aal    fTti/JElEiag  \  [av]    6rTO<£t[ro    x]ar[a  rav  ia]vQi[A.a]v  xiyvav 

25    tvjv  ev  II  [väi  7t]6[?.Ei ]it)v,    OTtoig  eidtövTi  \  [jtäviEg  ort  o 

dafA]og  [co]vg  x?^ö''V'Of  g  ovrag  K/  | - 

Gewöhnliche  ionische  Schrift ;  doch  E. 

Z.  4  avtog  au[ro]v  7i[g]6[&vfi[ov:  PH;  der  Abklatsch  ist  hinter  AYTOC 
unleserlich.  —  5f.  [x]ai  [iv]7isT6{v)Tcov:  PH  nach  dem  Facsimile  .AI.. 
NEN"ETO|TQN,  wofür  die  Franzosen  nur  ETOjTQN  geben;  auf  dem 
Abklatsche   ist   von  Z.  5  nur  ETO    erkennbar.    —    6  djT[Qoa8]o[xrjT]cov :  A"" 

0  . .  QN  das  Facsimile  bei  PH,  von  diesen   äy[av  6ks]-&[Q{}cov  gelesen ; 

auf  dem  Abklatsche  ist  hinter  POAAQN  bis  zu  den  drei  letzten  Buch- 
staben der  Zeile  nichts  mehr  zu  erkennen.  Die  Ergänzung  am  Schlüsse 
gehört  PH;  ONTQN  die  Franzosen.  —  8  [x]a[xo]jia'&iag :  diese  Vermutung 
Dittenhergers  findet  ihre  Bestätigung  durch  Stein  und  Abklatsch.  —  12 
ßolä'&si.av] :  PH:  BO  deutlich  auf  dem  Abklatsche.  Von  dem  Verbum,  von 
dem  ßoäd'Eiav  abhängt,  ist  auf  dem  Abklatsche  nur  EIN  sichtbar.  —  13 
nicht  mehr  herzustellen,  da  der  Stein,  jedesfalls  aber  der  Abklatsch  hier 
in  einem  trostlosen  Zustande  ist.  Am  Schlüsse  der  Z.  lesen  PH  d{e  7iQori-\ 
fiaaiv;  aber  M  steht  sicher  Inicht  auf  dem  Steine,  wie  der  Abklatsch 
zeigt.  —  21  hinter  nXeioTov  ist  ein  Absatz.  Was  folgt  ist  späterer  Be- 
schluss.  PH  verbinden,  ohne  "Wert  darauf  zu  legen,  dass  auf  dem  Steine 
hinter  PAEItTOY  ein  Raum  von  drei  Buchstaben  freigelassen  wird,  die 
folgenden  Zeilen  mit  dieser.  Dann  würde  aber  der  oTscpavo?  ojib  aQyvQiQV 
OV  sx  x&v  vöficov  nXsioxov  mit  der  öoiQEo.  zusammenfallen,  was  er  nicht 
darf.  Als  Parallele  kann  hier  der  Abschnitt  CIA  2  no.  SSlsaff.  dienen. 
Zu  dem  vorangehenden  Beschlüsse,  der  die  Ehren  aufzählt,  die  dem 
Phaidros  erwiesen  werden  sollen,  tritt  als  Zusatz  ein  neuer  Antrag, 
in  dem  es  heisst  dedox^ai  tä>c  d^ßcoi ,  rot  /a,sv  äkla  rcävra  ngdtrsiv  Ttsgl  xrjg 
ScoQsäg  rfg  stzrjxsv  ^aidgog  xarä  x6  tiqotf.qov  yj^(piafia  o  Avavdgog  smev,  xovg 
de  ■&£a/ico&sxag  siaayaysiv  avxäti  xrjv  doxifiaaiav  xfjg  Scogsäg  slg  x6  dixaaxrjgiov 
;<aTa  TOV  vöfiov.  —  22  Das  erste  Wort  von  Hicks  gefunden  ;  das  folgende  ECTI 
ist  sicher.  —  24  die  Buchstaben  bis  zu  NTEXNAN  fehlen  bei  den  Franzosen. 
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3619  Auf  dem  unteren  Teil  einer  Marmorstele,  deren  linke  Seite  von 
Z.  3  und  deren  rechte  Seite  von  Z.  9  an  vollständig  zu  entzifiern  ist, 
im  Apollotempel  zu  Kalymna.  —  Newton  no.  260. 

--  AvtLTiarQOv  Jloöc6[qov |  dof^ev]  avrolg  avayoQevaiv 

Tov  o[T£(pdvov  iv  rolg  Jiovvol]\oig  /.al  xdlg  (XEydXoig  L^axAa- 
TiLeioi\g,  A.al  xoTtov  anoö^t.(xi  not  avdd^eaiv  azdlag  iv  tcol 
5  iSQOt  [tov  ^GyXajtLoi'  ÖE\S\6xd^ai  djtOAQLvaoiyai  avrolg,  oxi 
0  dä(.iog  e\viiETä7teia]\rog  etvI  noi  riuriv  zog  dyad-bg  rwv 
iaTQÖJv  [tccv  avayoJiQevaiv  tov  arecpdvov  ftoirjaelzai  viad^  ozi 
a^iov\yTi'  a7io^\dB^dvTio  dt  yial  zol  TtQOOxdrai  fierd  tov  legeiog 
Tol  ai[Q£d-6v]\T€g,  7.ad-  ov  xa(i)  %q6vov  d  dvdd^eaig  töc;  OTaXag 
10  yivijTai,  T6(7r)[ov]  \\  og  %a  dox-^  avTolg  ircLrädeiog  rjf.iEV'  em- 
fxeXrjd-evTCD  de  /.al  |  rag  avayoQSvaiog  tov  axeffdvov  {.iSTa  tov 
dyiüvo-d-€Ta. 

Schrift:  A,  M,  H,  P,  I. 

Die  Ergänzungen  von  Newton,  doch  habe  ich  vor  avroTg  (Z.  2)  döfisv 
eingesetzt  nach  362O5,  Z.  9  «a  für  xal  und  mit  Paton  (PH  28  Note)  r67i[ov] 
für  Toitov]  geschrieben.  Die  Lesung  rojiov  wird  auch  durch  eine  Wen- 
dung des  Halikarnassischen  Decretes,  worauf  das  unter  no.  3620  abge- 
druckte die  Antwort  bildet,  gefordert:  xal  ojtcog  äv  xojiov  ourodsi^coaiv  xfji 
avayQacpfji  tov  i^Tjqoiofiazog  iv  zwt  'AaxXrjmsicoi.  Die  Stelle  beweist  zugleich, 
dass  Patons  Meinung,  mit  der  Lesung  tojtov  falle  die  Herstellung  [ojio]- 
de^dvTü),  irrig  ist:  vielmehr  ist  hier  gerade  eine  Foi-m  des  Verbums  djio- 
8sixvv(A,i  gefordert,  und  fraglich  kann  nur  sein,  ob  der  lonismus  [0:^0]- 
ds^ävzo)  [Bechtel  NGGW  1890.  31)  mit  Willen  oder  durch  ein  Versehen 
des  Steinmetzen  an  die  Stelle  geraten  sei.  —  Beachte,  dass  Z.  10  der 
Conjunctiv  Soxf]  ohne  I  geschrieben  ist:  auf  diese  Erscheinung  wird  noch 
häufiger  hinzuweisen  sein. 

Die  Inschrift  ist  das  für  die  Kalymnier  bestimmte  dvriygacpov  eines 
Decretes  der  Koer,  das  über  die  Bewilligung  der  von  den  Kalymniern 
erbetenen  Ehrenbezeigungen  an  einen  Arzt  aus  Kos  berichtet  hatte. 

3620  In  zwei  Stücke  zerbrochener  Marmor,  Haus  des  'AX.  Ov/navdxrjg 
zu  Kos.  —  Hauvette-Besnault  und  Dubois  BCH  5.  211  no.  6.  In  Um- 
schrift, doch  mit  Beschreibung  der  charakteristischen  Buchstaben,  Paton 
PH  no.  13.  Enthält  den  Schluss  eines  Decretes  der  Halikarnassier  über 
dem  Koer  Hermias  zu  erweisende  Ehren,  und  das  Decret  der  Koer,  das 
darauf  antwortet.     Nur  das  zweite  folgt  hier. 

[  Eö]o§€v   zdi   ßovldi  yial  twi  ddjuoji,    yvi6(.ia  7tQ0OTä\\Ta\v. 

Ueql  cov  ^Xi-/.aQvaoosig,  cpiXoi  '/.al  ov/nfxaxoi  \  [vTTJdgxovTsg  tov 

öaf^ov,  ipd(piOfia  xat  7tQsal:iev\[Td]v  aTtoGTeiXavTsg  ^afiidörjv  3Isve- 

5    y,QdTOv  II  [a^]iovvTL  öofxev  avrolg  dvayoQSvaiv  %al  dva\[yQa]cpdv  axe- 

(pdvtoi  WL  TeTifidy.avxi  ^Egf^iav  ^Ei.ifie\[vLda],  öedox^cec  djto'^qi- 
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vccad^ai  avToig,  oti  o  da\[f.wg  ttqotJsqov  rs  /cdvra  va  öwaTcc 
'/.ai  ytaXiög  \  [exo]vca  /cgdaatov  duTfXei  '/.ai  vvv  cdv  aitdv  11 
10  [ai'p]€(T/J'  f/f'jj'  diöi')vi  avroig  rdi'  avaylogjsvaii'  (  [To]L'aaT€(pd- 
vov  ytai  rdv  dvayQaq)dv  /.aS^  a  d!i.iovv\Ti,  rjo*'  de  TZQsaßevrdv 
y.akeaat  Ltii  ifvia  sig  |  [ro]  ngviaveiov. 

Späte  gezierte  Schrift  (alle  Buchstaben  mit  kleinen  Apices). 

3621  Marmor,  rechts  fast  vollständig,  aus  K  o  s  in  das  BritiBche  Mu- 
seum gebracht.  —  Newton  no  336,  wiederholt  von  Paton  PH  no.  7. 

ixüik sia  I AFE  acpiAOf-dvov  ve  | nöXiaua 

5    zb    Iv   ^^kaaäqvai  \ [^i/jera    rwr  avdqwr  zcov  |j rag 

rd   fjei'   VTtf-Q    tov  ddfxov  \ layuv  rdv  /.ad^aiQeatv  [ 

\7i\QEaiiE(av  Tcorl  (iaaiXij  \ [r]«  öiake^eiad^ai  xioi  ßaaild^ 

10 "lONTA  6v  ^Ad^dvaig  \\ ^"[wjg  ro  7t6ha}.ia  {.tri  \ 

SV  düfpakel  olyJxovii  \ 

Schrift:  A.  M,  E,  I. 

Z.  6  wahrscheinlich  mit  PH  \xar]ioxeiv  zu  lesen ;  darauf  führt  der 
Schluss  des  erhaltenen,  der  wol  so  zu  ergänzen  ist:  oncog  x6  nöXiofia  fii]  \ 
hta'&aiQS^rii  xai\  sv  da<paXsT  oIxewvti  \  \rol  noXiTai] . 

Dass  wir  vielleicht  das  Bruchstück  eines  Ehrendecretes  vor  uns  haben, 
vermutet  Newton.  Aber  dass  die  Inschrift  wegen  des  Sehriftcharak- 
ters  »can  hardly  be  much  later  than  the  time  of  Alexander«,  Alexander 
also  der  Z.  7  erwähnte  ßaadevg  sei,  ist  mit  Hilfe  der  wahrscheinlich  in 
die  Zeit  306  —  301  fallenden  Inschrift  no.  3611  zu  widerlegen,  die  ältere 
Schrift  aufweist.  Besser  fügt  sich  die  Schrift  der  PH  7  gegebenen  Zeit- 
bestimmung, wonach  unter  ßaodsvg  Ptolemäus  II  Philadelphus  zu  ver- 
stehn  ist,  dessen  Bundesgenossen  die  Athener  im  Chremonideischen  Kriege 
(265— 263)waren.  Dass  wegen  der  Form  ßaadij  die  Inschrift  nicht  mehr 
dem  4.  Jahrh.  angehören  könnte,  möchte  ich  nicht  behaupten:  das  zu 
Ehren  des  Nikokreon,  Zeitgenossen  und  Vasallen  Alexanders  und  des 
ersten  Ptolemäus ,  in  Argos  eingehauene  Epigramm  (Ross  Arch.  Aufs.  2. 
662)  enthält  bereits  ßaad^  (Z.  4). 

3622  Kirche  des  H.  Johannes  zu  Kos.  —  Herausgegeben  von  Paton 
PH  no.  6. 

Bruchstück  eines  Ehrendecrets ,  vielleicht  auf  auswärtige  Richter. 
Erkennbar  sind  sTzidafiiav,  [ri^fiäv  oder  [TtJ^MÖr. 

3623  Fragment,  jetzt  auf  Syme,  vielleicht  von  Kos  her  ver- 
schleppt. —   Gardtier  Journ.  of  Hell.  Stud.  6.  256  no.  12:  Paton  PH  no.  8. 

Hellenistisch  bis  auf  fxsT  afiöiv  (Z.  5),  wozu  passend  an  x  afi&v  bei 
Isyllos  (no.  3342 og)  erinnert  wird,  und  auf  'Aay.kaTtsloyi  (Z.  7),    die  jüngere 
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Schreibung  für  'Aoxlanisloii.  (vgl.  vysia  und  Blass  Ausspr.  ^  60).     Auch  der 
Mangel  des  i  in  xs'&fj  (Z.  10)  ist  möglicher  Weise  alt  (sieh  zu  no.  3619  m). 


b.    Snbscribentenliäten. 

3624  Auf  vier  Seiten  beschriebene  Marraoretele,  gefunden  auf  Rho- 
dos, jetzt  im  Britischen  Museuro.  —  Die  ersten  84  Zeilen  der  Seite  c 
sind  von  Ross  auf  Rhodos  abgeschrieben  und  Inscr.  ineditae  no.  274  publi- 
ciert  worden.  Die  ganze  Inschrift  bei  Newton  no.  343,  revidiert  von  Paton 
PH  no.  10.  Dast  sie  nach  Kos  gehört,  hat  Dittenberger  Ind.  lect.  Hai. 
1887  Xff.  bewiesen. 


[Etil    piov\äQyov  Nr/M/uridoig,  \  [ o]v    vovfxr^viaL.     Jlo- 

xA%  I    [^fC'jjoa^ajTog    eiTte.    "'OrcLog  \   [i(f     (-/.äjarov    y,aiQOv 

5    (paiv(oi^\\[TaL    t]oI   Ttollrai  avvavTi\[Xa]vßav6f.ievoi  rag  Y.oivag  | 

[a]a(faleiag,  öedoyßai  ^\[Tc\ayytXXEod^ai  zog  drjXo\Liivog  tcov  r« 

10  TtoXivav  xal  ||  rroXividon'  /.al  vod-cov  y.al  na[Q]olY.ojv  xai  ^evwv, 
Twv   df'    fTvaylyeiXaf^evojv  rd   ov6f.(aia  [  arayogevoccvrco  TCaqa-\ 

15  t^r^i-ia  l\  xäi  h:/Xr^o'iai,  o  d[f]  ||  dafiog  diaysigoTOVEiTco  \  zdv 
a^lav  T«g  dcoQeäg  \  [xjat,  et  /m  öo/.r^i,  Xai.i{-iav\ix\oi-  orrcjg  de 

20  i;jTGjt/J'a[jU«  I  V7T]dQXtji  [t]cZv  £c  ^«''  ffw[rj^|j^/jav  zdv  rag  na- 
TQidog  [xa/]  I  Tiov  avfAi^dywv  ovrercia[6v]\T(üv  favzovg,  rot  ttco- 
Xtjval   I    sydovrcj    ordlag    sQyd^aa^^ai    rgslg    xal    dva&e[vrio 

25  /t^l'H«!"  H^v  ev  TCüi  d^edTQiü[i,  xdv  d\e  \  aXXotv  ev  twv  L^-7[x^a]- 
rzi\eu()i,    rdv    de    TQizav   er    rät    dyo  gdi   rtaqd  tov  ßiouov  xbv 

30  tot  j  Jiovvöov,  nov  dt  yeiQOTf^vTqd^ivTtov  xd  6v6f.iaxa  dv[a\-\ 
yqaipdvTOi  \dg\  xdg  oxdXag,  Y.axayQr,f.ia[xL\odvxio  di  xa[t]  |  6/'  y.[d] 

35  rivcov  c7ioxeiQOxovtj\-Tfjt  fx  STtayyeXia-  al  de  ym  xi\\v£g  loxegciivTi 
xdg  enayyel\[i]ag,  e^^iner  avTolg  /.ai  sv  xdi  eyo/nevai  £Y.\Kh]aiai 
eTiayyekXead^ai.  —  zJio'/Aijg  |  ^eiodaf-iaviog  ymI  v/teQ  xov  viov 
BevoTiiiov  PXX.  I  [0]cX'(Jozro[g]  ^QXiddf.iov  vrceQ  avxov  -Kai  xwv 

40  xey.vcüv  ]|  y.al  xa]g  yv[v]ai[y.d]g  XXX  .  JdQdavog'HQaY.leLxov XXK.  | 
....  S^sog  [(Dt]Xi7tTcov  H.  "^EyMTodojQog  Niko/h^  devg  H.  Kallt- 
•A\Qdx\qg KXsvuT^devg H.  OiliTtnog  \  [Oili]7T7tov  xov  [J]a[(j.6\cpcüv- 
xog  HH.   E/MTaTog  \  [Z]oji'kov  /.al  hneq  x[iov\  jraidiwv  /.al  xdg  yv- 

45  var/og  X.  ||  .  a  . . .  at^g  [7t]aidio[v  ^^QJiaxiTtTtov  /.al  vTteq  xö[v]  | 
TtdjtTtov    yiX\y.i\ddf.iov  -  -.      .y/afuoycQixog    ymI    Jioyevri[g\    xol 
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Teioia    /.al   Jai.i6y.Q[iT]og   ml    Tiaiaq   toi    Jioyey[eci;]  \  XXX 

'^TtolXojviog  '^^o[ll]iüviov  y,al  VTttq  tov  rr[a\\cQOC,  P.     ^Aya- 

50    ^OA.lrig    ^T[Q(XTO-/]Uv(i    Eveqyh[aq  .  .].  1|  Tii.io^/.kei'Sag   'Aqloio- 

(f'V}[vcoq\  HH.     'E(favTiöag  E |  zov  P.      TIaiö[ia  '£jyrtx^a- 

T[svg  . .].    ['r\7i7to-/.Qdni]g  Q[EOöa\lov  P  .  M OIAA [>t]at 

vjtsQ  rag  y[i)mt]  xog  (F).     A vlov  .  .  [AQi\öTEvg  'Aqi- 

55   [ari'iog]  \  F.     Mivvuov   xai VTtsQ   tco[v    vlcö]v  x.  \\  Mov- 

oaiog   'E[Qi\dä^ov  av{vi ]  P.     nv^[6]doi:og  \  [' l]n7zo-/.Qä- 

zevg  y-al  vTteq  t[iov  vuo\v  H.     nciQi.iEvioy.og  \  [AEyovid[a\.  xa[t 

VTteq]    TOV    viov    .  .  .    J afxoxQ[ä]T^]g    (Dil[o\o\iq(xtov Evg 

0       t»  HH.     JaQÖavog   ' OQd-a\[yo]Qa    yial    vtteIq    ttöv']    vuov  X. 

60    naiö[i]a  Zia7tv[Qycüvog,  wv  E  II  ....POAAMO.     TifuovaKTi  XXX. 

Nr/iOffvJv    Ti^ioorQä\rov]  :<at    vtzIq  tov   vlov  H.     'AvdQ6/.iaxog 

AQTEfXLdwQo[v .].  I    ["ETtalY^'Exog   yi[eo}]vlda   xal  v:zsq  twv  vav 

P.   {n)aiÖLo[v   ...  I -/tlhvQ   ...  \  ..  .  Tog   'E(pavvida   H. 

MtjTPoq'dvrig « avögog  Ja^iaTQiov  /.ccl  vttsq 1| 

65 [x^a]r»i[g]  Mvauaa   yal   vttsq  tov  vlov  --  | [dv]dQOV 

'Adl   vTtsQ  TOV   vlov  (P).     0OQ  -  -  -  \  -- -  -  TL  .  .  .  og  H.     Jaf^o- 

OTQaT0[g    N]r/.a | c  H.     QEvdioQog    NixdQxo[v    xa]t 

70    v[7t£Q]  I [yQ]a[T]idci  ml   vtzsq  x-wj/  v]^uov\ || äv- 

TO'i  X.     ^AvÖQOol^lvtjg] I Tag  [xat  v7t]EQ  t<Zv 1 

xat    v7ii[Q   TOj]v   7tai[öio)v\ | [xa*  v7t]EQ  t[i7v 

7taLS\i[(jov\ I XN.O 

Der  Text  der  Z.  49—60  steht  nicht  ganz  fest,  da  der  Zustand  des 
Steines  die  Lesung  sehr  erschwert;  Paton  will  seine  Abweichungen  von 
Newton  nur  als  'alternatives'  betrachtet  wissen. 

Z.  1  [(.iov\6.QXov:  Dittenherger  a.  a.  0.  XI:  {vav]äQ)(_ov  Newton.  —  43 
{^dr\:i7iov  TOV  [A]a[fio]<pcövrog:  PH  386;  offenbar  nach  der  Grabschrift  PH 
no.  229  Aafioq)ä>vTog  tov  ^dljiinov.  —  45  Anf.  unsicher:  vor  -atjg  gibt  N. 
PAXPA,  P.  KAYBAI  ('possibly') ;  wahrscheinlich  hat  ein  karischer  Name 
an  der  Stelle  gestanden.  —  49  Der  erste  Name  nach  P.;  ?.Zi!OKAHI  N. 
—  51  nai8[ia\:  hergestellt  aus  PAI/x  . .  beiiV.;  I  lAlA  . .  P.  —  52  Die  dem 
AA  vorausgehenden  Zeichen  nur  bei  N.  —  53  (P):  PH;  der  Stein  hat 
p.  _  \^AQio\Tsvg  'AsiioxEOig]:  ergänzt  nach  no.  36288  'ÄQiarsvg  'Agtars  - -; 
vgl.  [TelEvr]iag  0sv8c!)qov    auf  dem  gleichen  Fragmente  mit  0Evda>gog  Ts- 

Xsvxia  d^.  -  54  Hinter  MivvUov   gibt  N.  K.N..I..0 YPEP,    P.  KAI 

A..OI.o~ YPEP.   —    55  "E[Qi\6ä(xov:   so  nach  P.s  Zeichnung,    nach 

der  für  PMO  hinter  E  kein  Raum  ist;  ein  'Egedaf^og  AiyiQÜtrjg  IGS  1  no. 
54O3.  N.  hat  EPM.ANOY  gelesen.  —  Das  folgende  AN  bloss  bei  P.;  vgl. 
ävzlrov  o'ivov  659.  -  58/59  Der  Name  gelesen  von  P.  —  62  {II}ai8io[v]:  P 
vom  Steinmetzen  übergangen,  da  er  vorher  P  einzumeisseln  hatte.  PAIAIO 
bezeichnet  P.    als   möglich,   N.   gibt  PIAIO.   -   63  Anf.   nur  von  P.  ge- 
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lesen.  —  66  Der  Namenrest  im  Anfange  von  P.  gelesen  ('possibly').  Am 
Schlüsse  n  statt  P  auf  dem  Steine.  —  69  Anf.  A.IAA  P.,  IAA  N.  —  71 
Ist  -rag  Rest  von  Evegyszag  (vgl.  Z.  49)? 

Die  Vorschrift  reür  8s  ysiQorovrj&Evzojv  zä  dvöjnaza  avayQaipävrco  slg  rag 
azd^ag ,  xaza/Qrjfiazioävzco  8k  xai  ei  y.a  zivwv  d:zo/€ioozov7]^fji  d  snayysXia 
(Z.  29  ff.)  enthält  das  Verbum  y.azaxQrjfiazi^co  in  der  gleichen  Verwendung, 
in  der  es  no.  37057jff.  steht:  xal  zog  dnoyQaxpafievog  xaraygrj^uaziCövzco 
xa'&özi  xai  zäV.a  yQÜfXfiaza  ;i^o>/,aart^ovT<. 

h. 

Qev/.Xijg  (DiXijtttov   H.    IlaQLit  vioy.og  '^Uqcovog  H.    -Av/Mid^og 

{y[)e[v\\Y.i7t7tov   YMi    hTtSQ   TüJv  Tcaiöiojv  I  -/.al  rag  yvvai'/uog   P. 

5    Qavulvng  \\  IAqiotov    H.     TIohv/.XeiTog    N1/.0' uayov    H.     Jiiav 

Jio/Skfxg   /Ml   V7T8Q   rag  yivai-/.dg  F.      OiKiOTog  \    MoGylcovog 

■/Ml  VTTfQ  ttüv  viojv  XXXX.  i  ^AqioxayoQag  JiovMvg  HHH.    iTpw-|| 

10  Tocpavrfg  XuiQecpävBvg  /ml  vtt^q  j  tov  vtov  X.  Evöauog  Ilid-a- 
yoga  '/m[i]  \  vTttQ  ziov  naidiwv  x.  AQiOT6/.QiTog  KqiToßovXov 
•/Ml  iftig  TOV  vioi  X.     (Di[Xi]\vog  OiIittttov  vmI  vtcsq  tov  vlov 

15  HH.  AvTLoyog  ^  iS^avlrCTtov  /mI  vTttq  tov  vi[ov -].  \  Ni/.o/.X7Jg 
Ni/.ay6Qa  /mi  v/VfQ  tw[v  ixai  öi]ijyv  HHH.  Qqc'oojv  ^Agyidauov 
HH.    [Me]XdvTag '^IsQoy.lsvg  H.    'lEQO/,lijg[M€])MVTa  P.     Borwv 

20    Gevdc'jQOv  /Ml  v{7tt^  ||  tcj--  viu)v  H.    Töqyog  Zioi/.ov  yM[i  VTrig 

Tiov    vu~j]v    HH   VMi  niOyfo[v]g   av    lvia[vTßi'\ vog  L^(>a- 

Tida  /Ml  vTteg  .  \ P.    ^Opaor/.Xijg  OaiviTtrcov  H.     Tg  [A«'- 

25  oavd]QOQ  Nr/xiQyov  /.ai  vrctQ  twv  vltöv  H.  ||  '^^yr^oiag  Ja/.io(pcüv- 
Tog  /Ml  vTteQ  rw[v]  \  T€y(.vnn>  /mi  Tag  ywar/ög  X.  ^Ovvfia[v]- 
ÖQog  XaQ/Lio(fävTOv  yial  vrrsQ  tco[v]  \  naid[uo]v  /mi  rag  yvvai- 
•/6g  X.  I  "'^QyiTiTc^og]  \  ^Aq-yChöyoi  H.    Ilqootcixai  toi  avv  X[a]\\- 

30  Qivio[i]  P.  QevTi^idag  ^AoiöTävdqov  p.  |  XaQ(.ivXog  GevTiixida 
TOV  Jafxo'/.Qli]  TOV  HHH;  XaiQedauog'QeuiOTO/.Xsvg  H.  |  KIeig- 
avS^idag   Klsiaiudyov    /mi   v\7tSQ  tov  vtov  H.     Jioyevtjg  Jio- 

35  !.ddo>\{[og  /mi  vtteq  Tag  S-vyavqog  p.  OiliGTog  "ÜQi'jvog  H. 
'AoiGzaQyog  Tif.io\yi]vevg  H.  OdiTiov^^Ttollcovlov  H.  IIo^llv-] 
X^gr^g  riolvTuovog  /.al  v/tig  twv  \  [v\]wv  H.    '^Egfxoyevtjg  Nr/.o- 

40  OTgävov  H.  ' Ie[gj\o-/l7.g  '^giaTdgyov  P.  OiliaTog  Ev^zeXioa 
HHH.  KlsiTiag  /Mi  Ev^if.ißgoT[og  t]oi  Qev[d](ngov  avv  Tai 
Tifxai   TOV    ohov  X.    ''AXi^a[v]dgog  "^Egfxia   -/mi    vTttg  tojv  v\(Zv 

45  HH.  I  !r.Eivi[g\  "^S^avvlov  /mi  vTisg  tov  viov  H.  ||  Kl£v/,giTog 
Qevdcugov  HHH.  OilircTVog  ''^[v]zo(pw[v]Tog  X.  Mr^vocpilog 
^Ak'ia  /Ml  [vTtig]  \  tüv  rc[ai]diojv  HHH.  viafXTTiag  ZoSl{1)o[v]  j 
%ai  v7T[eg]   tiov  vliov  HHH.    Ilv&iag  OiUvov  X.  |  '^vä^i[/V7t]og 
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50  '^va'e,i7tTtov  H.  M€»'€x^«T[»jg]  ||  L^7ro[AAw]vtou  HH.  XaQ^u7t7Coq 
Zoitlov  [v7itq\  I  rot:  [viov]  /.al  tov  Ttaidiov  tov  XaQi.ii[7t]\- 
/ro[t'.].  ['E]/Mc6öc')Qog  E/MvodwQOV  [.].  |  0e  .  . .  .  rjg  "AleHa  /.al 
VTtfQ    TO)v    i^uov  I  '/.al    cäg   y]vvar/.6g    HHH.     Oilirag  MolqI- 

55   x[ov  .].  [1 og  nQa^idpa-/.Tog  HHH.    ^rff«  .  . .  |  .  .  .  [^io]xQi- 

lovog  Boiwriog  H.     Evvofi ...  | ['£]^^</«g  /.al   OsvöioQog 

Tol    'Ei.tlue\vida .].     nöf-utig    Zcotcvqov    xal    vneq  \ avxl 

60    cov    oivov    XHHHH.      Qev/Qi[rog  \\ 0(.dveig    HHH.      ^l^iog 

2i{xov    P.  I [X]aQf.iivov    X.     Ja(.idvQiog    ''Eq}.ii[7i\7CG[v  .  . 

lVlev\B'/.Qd^r^g  '.AQTei-udioqov  'a.c;[1]  \  v:rti[Q  zwv  vi\(x)v  HHH.  '^IfQwv 

Oi6-/ov  X.     ''HQdyJ.[ei\T]og ov    /.al    VTteq    tov    viov    Hh. 

65  '^^11 . .  .  og  '/v[()'o/.A]€j;g  F.  ^Ayßlioiog  '^UQiovn[g]  \  /.al  v7th[Q 
t](Zv  /taidUov  P.  Tii.w^Evog  [naQy}iEvta'/.o[v  .  .].  Ev/,lijg 
nQa^iddi-iavl'cog]  \  yxd  in:eQ  [ro]v  viov  HP .  Nr/o^njör/g na[Q{^e]-\ 
70  voTtaio  v[. .].  nXdrtov  ^AviiTtdrQOv  TiQÖl^e^yog  HHH.  ^A[Qi\aT- 
avÖQOg  ^AQiordvdQo[v . .].  |  ^^QiöTavd[q\og  ^AqiGi'iTtTtov  /.al 
v7te[Q  rov]  1  jCaiQog  HH.  [il]at6'/ß  BevodvAov  X.  iCAt'[;«€J'og]  | 
£wA€i;g  .  .  H.  Ilava^tvag  MaiddT[a  xal  \  vttsq  rag  [yv'\va{i)- 
75   -/.bg   y.ccl    tojv    7taidt[wv .].  ||  [Ji]oy2rg    &[s]iö6tov  HHH.     'E/a- 

calog    2i\ n£i[Gi]da(.iog   IleLaLorqdtov    [/.al  \  vTtig  t]ov 

v\lo]v    HHH.      ^'-Aqxiov    14qx^(^cci.i[ov    Aal  \   vjtkq    %oiv\    cuov  X. 
(dqaGv\.i{^q^To\^ 

Z.  2/3  {Ä)E{v\xinnov:  Dittenherger  a.  a.  0.  XIV  nach  'Eiprjfi.  dgx-  no. 
3863.23  (=  PH  no.  387  .,3)  Asv}<i7T:tog  Ävxac^ov.  AE.  |  der  Stein.  —  17/18 
[Ms]Xdvzag,  18/19  [Ms]lävza  PH.  —  19—25  facsimiliert  von  P.  (11).  21 
liiia'&o[v]g :  Mll'"'^--  P.;  Mi7'^'^.,  ergänzt  zu  nio&öv,  N.  —  22  Anf.  vor  NOI 
gibt  P.  die  untern  Reste  zweier  senkrechten  Hastae.  —  23/24  TsUlsaav- 
d]Q05:  PH;  der  Name  steht  für  Kos  fest,  vgl.  c^g.  —  26  Das  drittletzte 
erhaltene  Zeichen  seheint  nachgetragen.  —  36/37  Tifj,o\[ys]vsvg :  so  mit 
Recht  die  Herausgeber,  da  die  Ergänzung  von  ME  durch  den  Raum  aus- 
geschlossen und  Tif^oysvrjg  auch  durch  Cgo  für  Kos  bezeugt  ist.  —  41/42 
[x]oi:  ich  vermute,  dass  hinter  dem  letzten  Namen  der  Z.  41  noch  ein  T 
gestanden  habe,  obwol  keiner  der  Herausgeber  dies  andeutet:  Platz  dazu 
scheint  vorhanden ,  und  01  für  zoc  ist  dem  Denkmale  bis  auf  01  smjyysX- 
(lEvot.  cIq^  fremd  —  45  HHH:  die  beiden  letzten  Zeichen  über  der  Zeile 
nachgetragen.  —  45  Schluss  A^  P.,  ^  . . .  N.  —  47  Zü}t{l)o[v]:  IßlAC 
der  Stein  nach  P.  —  54  Schluss:  die  Spur  des  X  bezeugt  P.;  MoiQta-N.— 
55  Anfang:  der  Rest  des  0  nur  bei  P.  —  57/58  "E^[ixE\vida\:  Dittenherger 
a.  a.  0.  XV,  nach  'EQ/A.iav  'Enfis[vida]  oben  no.  36206.7.  Seither  ist  noch 
PH  no.  404  mit  'Eg/^uag  "Efifisvida ,  Osvöcogog  'Efifisvlda  {b  3  f.)  hinzugekom- 
men. —  62  [Msv]exQdzT]g :  ZKPATHZ  P,  DKPATHI  N.;  Msvsxgdzrjg  war 
koischer  Name  (c^«).  —  67  EvxXfjg:  unsicher,  da  man  auch  [ÖJeu^A^?  lesen 


[3624]  Kos  (I.  Stadt  Kos).  341 

kann.  —  Im  folgenden  Namen  gibt  iV.'s  Facsimile  zwischen  E  und  A  die 
Zeichen  Qli;  bei  PH  fehlt  eine  Angabe  darüber.  —  72  KXi[(ji.Evo?\:  PH; 
der  Name  ist  aus  dem  Steine  no.  3643  63  bekannt.  Übrigens  ist  durch 
no.  3706  1 48  auch  KXvfisvr}  für  Kos  gesichert.  —  73  Mai8dr[a] :  Ditten- 
herger  a.  a.  0.  XIV  nach  der  Liste  no.  364222  Haraf^vag  Maiödra ;  Mai- 
8dr[ov]  N.  —  74  [yv]va(i)x6g :  .  .  NAKOZ  der  Stein.  —  75  Ende :  I~  bezeugt 
P.;  dadurch  wird  Dittenbergers  Ergänzung  S[i/j,ia],  die  durch  Si/ntag 'E>ca- 
Taiov  (no.  3722 20)  nahe  gelegt  war,  zweifelhaft. 


Uaidiov    udYoxQOv    H.     JToAt'/A[r;g    .  .  .^f-iilov    n.     JiGAlrg 

Klslvov  [xal  vTtsQ]  |  tov  Ttaidlov  HH.     Jaf-iayoQag \vov  H. 

5   '^AytiGiag    Qgamovog  P.     Uffag    EvyiQazevg    y,al    v/ttq    tov 

v\ov  -  -.  I  Ni'/.6iiiaxog  Nr/.ofX7JÖ£vg  yial  VTtip  \  tcov  Ttaiötcov  HH. 
KQcczijg  J aQdtOTCLd[a. .].  |  NivMOuov  Kqdrrjzog  H.    BevotfavxoY.  \ 

10  KgarriTog  H.  Qevd(o))Qog  Oevöorov  h.  |1  KalliTtTiiöag  KakXiTt- 
Tiida  vmI  vrze?  \  rcov  naidliov  p.  ^drvQog  Geairr^Toly']  \  ytal 
VTtSQ  rcüv  vicüv  HHH.     ^OvaioQiäag  \  Ogaoii-irjöeug  HH.     BotSag 

15  QLXoaTQd\Tov  X.  NiTiOTeXrjg  NiAiqQdTOv  X.  ^Xe\\i<xvdQog  "^va- 
^iftTtov  Tial  VTtsQ  TOV  I  vlov  H.  K6vc()v^^:/coXXcoviov  H.  KaXXida-\ 
Mag  NixdvÖQOv  PH.  ^'OXvfxnog  ^oj(pq[o\\Hog  HH.  (^[XinTtog  Tif^io- 
^evov  Kai  V7V8P  \  JaJv  vliiv  H(P).     ^eovridevg   0ilt7tytov   h,  || 

20  OEYAOTog  Qsvyivevg  xal  itcsq  tov  \  YIOY  HP.  NUrß  Ntynovog  H. 
Koviov  Tt/<o|KAEYZ  KAI  v^tp  tov  vlov  H.  Oaivvlog  \  [IJIMOY  KAI 
yUEQ  ToZ  vlov    P.      ITolvagxog  |   KAeOMBPOxoi;  H.     udeiovidag 

25  JLOoyMVQi\da  /.al  Y7t8Q  tüv  vitüv  p.  JajLiaTQiog  NrKr/iQaTov  p. 
NIKA[>'w]^  Evzrjüiöa  Aal  vtvsq  j  tcov  viajv  Aal  rag  ywaiKog 
avTi   TOV  I  ol'vov  XHHHH.     NiAOf-iAxog  IIolvfxvdaTov  \  Aal  vtcsq 

30  tov  vlov  p.  TeleoavÖQog  |j  (Dihovog  H.  QeöoaXbg  KXyjva- 
yoqa  \  'Aal  vTCeq  twv  Ttaidicov  y^al  Tag  ywarAog  \  avTl  tov 
oYvov    XP.      EAazalog    EAaTa\\ov   tov    '^ExaroöüQOv    p.     z/t'wN 

35  Klslvov  iüaI  I  VTtSQ  twv  vliov  p.  {J)af.iay6Qag  Ntv.ayo^Qa  H. 
EvTsXldag  NmayoQa  HH.  /\eX(pLg  \  OtXtvov  P.  ^Aqlgtiiov 
^af.i/tia  %al  vrceQ  \  Tag  yvvarAog  P.  "i?|DavtÄ£[t2:]og  Ilaaia  P.  | 
MoigayevTjg  Jioyhevg  P.  Ilv^dgatog  \  TXavAiTtrcov  p.  Jiayoqag 

40  HqaxkuTov  X.  |1  MevsAgaTi^g  MsvsAqaTevg  P.  nXc\TOiv  '^Eauto- 
öwQOv  Aal  VTtEQ  TCOV  vlüv  HH.  I  NiAagxog  IIoXvaXeItov  Aal  vtzsq 

Tuiv   I   VIWV    HHH.        ISQIOV    ^TQaTlTtTtOV    -Aal     VTtSQ   I   rtül'    VI(VV    p. 

45  ^QiGTog  KXevixßqoTOv  p.  Äo:[A]||Atava|  Tiqfxivov  H.  Ni-AOfxaxog 
2aTv\Qov  H.  2a)olaTQaTog  l^yad'oyiXsvg  \  y.al  vtvsq  tiov  vloJv 
HH.     KXevfiaxog  (Da\vofioxov  yial  (Davö/iiaxog  Oavofxc'xov    XXX 

Griech.   Dial. -Inschriften.     IIT.  27 
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50  XaQiJ,ilog  XaiQvlov  HHH.  ''E7tLv[L]\\yiog  l^giavayoQa  hhh. 
Qeyil^g  ^^y(Xd)ov  p,  |  NiyiayÖQag  TlvS'oy.Xsvg  X.  Ndwanog 
nv\d'0-/,levg  X.  XaiQi'ag  XaiQikov  yial  VTteg  \  rag  ywarMg 
[xa/]    Tojv    7taLÖuor   P,    yial    v/teQ    jtaiöiov    Oav[oiii]dxov  HH. 

55  Kvölag  Nr/.o\\i.irid8vg  '/.al  v/tfQ  tiov  v\jL]iov  HP.  EiQavai\og  ^Ic- 
Govog  P.  Evlld-wv  2iO(ptlov  y.ai  f|yr€^  rag  O^vyaTQog  H.  Aeov- 
via/Mg  Klev\cpdvTOv  H.  ^'Aqucog  Klevipdvrov  H.    OLlt\GTYig  Ni- 

60  "i^cla  P.  ^^QiGTOi.uvrig  ^AQiüTco\vv(.iOv  p.  X«t^eag((7)  'Agiaro- 
■/leiöa  xa[<]  |  t'/re^  rot  v)ov  P.  z/to/.A'ijg  '^va<^t7.^£j;g  ita|fc 
KalUf.iayog  J[i]oyh'Evg  P.  Zcotlog  -/.ai  \  KalUoTQUTog  toI 
KalliGTQdTcv    HH.      Tiij.lojd'eog   y.al    NrAÖf-iayog  zol  ISlmo^'^- 

65  öevg^/.al  vft[iQ]  ||  zrcJv  Ttaiditov  HHH.  '^Ayiag  JoQycvlov  H. 
X'a/^t/r]|7rog  Ni%o(.idyov  P.  BixraQog  Bixrdqov  ;<[at]  |  t-TTsp 
rot  a(5£Af()oi~  KalliGd-evevg  HH.  !^^[t]|aT07roAtg  Bo^jd-ov  x. 
Ilaidlov  '^Qyjla  XXX.  |  QEv/iqdirig  J ioT{_i'](^i.[o]v  Y.al  vtieq  ziZv 

70  ü'wv  H.  II  Bkojv  xal  OiUvog  [toi  I^gatlda  HH.  BoTQiypg 
Jlovvgiov  H  . .  [^]a[jt<]7r/ag  0a^(yi;>'o[j']'rog  >t«t  ^/re^  rag 
yi;[vatjic6e  X.      ''HQdyle[i]\Tog    NixoGv^dtov    HHH.      yli/^ivalog 

75  ©eul^fiv/tJ«  -/.«/  j;7rfp  roi;  jcaidiov  %al  rag  ||  /^;l'a^zog  P  <Z>t- 
/Ivog  Evtrjqida  H.  JT/.£[/]  (JTa^/og  "Podo'/./lfii'g  >tat  ^^re^  rot! 
[yiov  -  -].  j  lAva^lßiog  NiY.oi.i7Jdsvg  /.al  VTteo  [rag  i^fj/aJIr^og 
HH.    ^EcEOvJkijg  ^Ugiovog  >ta[t  t/re^  rot]  |  vlov  P.     HQU^leidag 

80  " 4TtoXlo)vlo\  - .  [Tii^a?]\y6Qag  Ti(.toyavevg  HHH.  '-x/^fffr  -  -  | 
Sa/lAmj'(a)>trog  P.  "'Agarog  Ma%a  -  -.  |  ^coGiGTQazog  Ilvd-ovi- 
i/iov  H.      0e  -  -  |rog  KalliGd^svEvg  H.      2o)Gd^ev7\g    0iXivov   H  .  | 

85  Klevfxaxog  Kalhdva/,Tog  X.  '^4'(J6||:<ijrog  "Ayea  p.  (Dllircrtog 
^AyjüLKjV  HH.  Fo[^]|v/ag  xat  '^lrt7to%qd%r\g  xol  TL\i\oS\vog  Aal 
v\TtEq  ra~[y  tfwjf  H.  ^AqiGxöXag  Ja^ayöqa  [.].  |  [iL]o;AA/[(yr^a]- 
»og   KalliGd^evevg  vmI  v/te[Q']  \  xcov   7rlaidLw]v  H.     £i;r£A(e)- 

90    GXQdxri  ldQxl\la  XXX.     OiliTtTtog  IdqLGxoloyiov  Y,al    iTtslo]  \ 

rcov    vlüiv    HHH.       nd{.i(f)ilog     Jiiovog    HH.       £"1'"/ .  | 

OKQixcv  y.al  {v^TtEQ  Tov  viov  I A.covog  XXX 

Die  Zeichen,  die  Boss  allein  gelesen  hat,  sind  mit  Inschrifttypen 
wiedergegeben.  Die  Abweichungen,  die  -R.  gegen  Lesungen  aufweist,  die 
N.  und  P.  gemeinsam  haben,  sind  als  Fehler  betrachtet  und  nicht  notiert. 
Teile  der  ZZ.  13—23  sind  auch  auf  einem  von  Kos  nach  Syme  verschleppten 
und  von  P.  abgeschriebenen  Fragmente  (citiert  mit  c*)  vorhanden,  das 
von  einer  der  beiden  andren  Stelen  herrührt.  Sie  enthalten  Buchstaben, 
die  jetzt  in  c  fehlen,  aber  von  P.  noch  angetroffen  worden  waren;  überall 
wird  dessen  Lesung  bestätigt. 
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Z.  1/2  noXvxk[fjs  . .  .]\fiäov:  noXvxX{fjg  XagW^iikov  R.  und  X.,  TIoXv- 
x[. . .  XaQ]\fiiXov  PH.  Da  auf  Kos  sonst  immer  XaQfxvXog  geschrieben  wird 
(sieh  den  Index  PH  388),  ist  der  zweite  Name  schwerlich  richtig  ergänzt; 
dem  Räume  nach  würde  Sro(A,iXov  passen,  aber  für  Kos  ist  dieser  Name 
bisher  nicht  nachgewiesen.  —  3/4  [^S<x>CofiE]\vov  PH\  warum?  —  7  Aaq- 
8<03il8{d\:  das  vierte  Zeichen  nach  P.  ('possibly') ;  A  N.,  AAM°  R.\  der 
Name  ist  unklar.  —  9  0£v8{(o)Qog :  0  der  Stein  nach  R.  und  P.,  Q.  N.  — 

19  Anf.  Von  den  Zahlzeichen  H  bei  R.  (I  in  c%  ~  bei  N.,  daraus  H(P) 
PH.  —  34  (A)a^iay6Qa5 :  nach  P.  steht  A  auf  dem  Steine.  —  50  'AY{Xd)ov: 
AfAAOY  P,  AFAAOY  R.  und  N.;  ArAAOI  auf  kölschen  Münzen  aus  der 
Periode  200—88  vor  Chr.  (PH  316  no.  184).  —  77/78  [zäg  'd-vya]\rQ6g 
schreibt  man  seit  R.;  aber  b^^,  d^^  steht  auch  xai  vtieq  tov  nargög  zu 
lesen.  —  81  KaXXidv(a)xzos ;  A  übergangen.  —  Maxa-  entweder  Rest  von 
MaxaQscog  (so  Dittenherger  XIV),  oder  Maxagivov  (so  PH).  —  82/83  0s[v- 
cpiXrfWxog  PH;  vermutlich,  weil  sie  in  dem  A,  das  in  dem  01...._i  des 
Facsimile  erscheint,  Rest  eines  A  sehen,  und  weil  der  Name  auf  kölschen 
Münzen  (PH  309  no.  79)  gelesen  wird.  Aber  auch  QE[vixv]a{o\zog  würde  sich 
in  den  erhaltenen  Spuren  erkennen  lassen.  —  83  ^iXivov.  P.;  <t>AINOY 
N.  —  88  Anf.  nach  PH:  »read  "Ol  not  ZOZ«  P.  —  89  EvrEX{e)azQdTr]: 
corrigiert  nach  no.  3593  II5, ;  I  statt  E  iV.  und  P.  —  93  A .  QNOI  P, 
ONOI  N. 

d. 

I  og  Nr/.Off:io\yzog  /.al  vrtsQ  -  -  - -\\t^q6q  H(P).    KalXiTt- 

5    [mdag ].  I  ]^^i^ia%ayöqaQ,  2luo[u  -  - .  -  -  0ffeLvia)vog   '/.al 

V7TSQ  rwv  vU(j[v\  P.  E[yia]\T6da)Q0g  XaigsoTgarov  -/al  vrti-Q  | 
Tag  yvvaixdg  HH.  nEiar/.Xijg  JStiJ.ä\kov  H.  ^loxv^lvog  ITag- 
10  fxevLOytov  y,al  |  VTteQ  tov  viov  p.  Ejtr/Qcixrig  2if.iov  \\  /.al 
VTtSQ  tiJüv  Ttaidioyv  H.  Nr/avd{Qog\  \  ^^^QiOToßo(v)kov  P.  Jlog- 
-/ovQidag  Kl[eL]\aavd-ida  H.  EicflXriTog  rXav/.i7m6[v\  \  /al 
insQ  tilv  Ttaiöiiov  H.  ^OvaüL^/Xri^g^  \  Ovv^cvÖqov  n.  Zfitv- 
15  ÖQCOv  JLOix[e]l\öovTog  /al  vtcsq  twv  TtaiöUov  --.  |  Hga/leiTog 
^^QSTiovog  x[al  vtisq]  |  tov  vloi  HH.      £xaT[o]ö[w]^o^'  Ev  -  -  \vov 

20  H.    '^vin-iay^og .     iVt]|zayd^ag  Nr/Ofx  -  -.     -  -  |1  Zcotlov   H. 

Mo[ -/al]  I  v/tSQ  rag  yvr[ar/dg  - -.    -  -]\öa)vog  P.  TIv j 

25    Tsvg   Y-al  vtts^q ].  |  (DiXcoviöag   Tlv 1|  /al   uttsq  tcüv 

--.  --\öag  'E7tLaTQaT[ov  Kai  VTteq  tujv  - -]\iüv  P.  NL'/6(xa%og 
[ '/al  I  v\7csQ   Tcov  vlojv  H.    a  /al  [v]\7taQ  tcov  vlcov 

30  HHH.  ^^QTe^fxcov  ''E:rtiyri\\Qiog  P.  "-Agiozog  Qevyevsvg  H.  ^v-\ 
aavtag  Xagi-ievov  /al  vtceq  tiov  7t[aL]\diiov  H.  ^Tgaiovr/og 
Kalli.oS^e\[v]eig  p.      Gsv/^ivaaTog  ^^Qi(rTodi[;/ov]  |  xa[t]  vtcsq 

35  TWV  jtaiSiiov  H.  ^E7tixaQi.i[og']  \\  lAQx[s]7t6hog  H.  QeooaXög 
'/al  ^^[Qe]\öei'/rjg  zol  Qeaaalov  H.  Ilaidtov  \  l4va^a[v]ÖQida  P. 
XaQfiiTtTtog  XaQ\[(x]vlov  '/a[l  v7t']sQ  twv  vIüjv  /al  Tag  yv^v^ai- 
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40   xog   P.     lNt]yiü^iaxog    TlaQi-UvioyJiov]  \\  VTtsQ    xov    nazQoq    P. 

"ETtiyaqf-iog  ^E[7tL]\yriqioq  ml  vrctq  t(Öv  vuZv  HH.     KqaTrig  -  - 1 

.ävoQOS  /Ml  vith  Tov  viov  H.    'Evtarat  [o]g  QevÖotou  H.    K[Qa]- 

Tidixlo]    'EY,arod[(jü\Q]ov    HHH.      EvÖMQtdag    Elvöco'JQiöa    H{P).  \\ 

45    OevdcoQog  Televxia  h.     [r\lli7T\7tog^  \  0ilio/.ov  HH.    ^loxQog 

nv[Q]Qixov  [.].  [Ni\\y.6f-iaxog  Oaivuovog  HH.    Nlymouov  '^[Aj-j 

■Mdä(.iov  HH.      ^v-/.iov   . .  liTtTtov   HH.      '.<^t]|OTd/?oj;;iog  '.^g/- 

50    o%o[:v]    xov    Nöooi')[vog^  ||  xat    ineq    riöv    vUov    n.      .  a^7;Aog 

.a[dv}Xov    'A.ai    vtzsq    i(Zv   i;uov  p.      Ti{.io  -  -  \  Evuleizov    HH. 

'u4vÖQ0velrig  iI[a5jt/«n']jaxof  /.at  VTtSQ  rcov  vuolv']  HHH.    Tt--! 

55    JtövuaQxov  ml  vrceQ  tov  vio[v  ymI  rag]  ||  yvvaiy.bg  X.    Oilicov 

Aa^Ttia  [yial  vTttQ]  \  rvJv  rcaiduov  %al  rag  yi;mtx[og  -.  Ni-]\ 

AÖ^axog    Ilvhovog    H.     "AQio[Tog    Joq]\-'avIov    H.     'AvS-ayoglg 

60  ldvd^a-/[6]Qa  P.     A\V]v7ioiag  Avyiald-ov  xal  vjt^Q   xov  v'ü^ov] 

Avyai&ov   HHH.      Jaaärqiolg']    J a^a{T\Qi~\ov    ymI    vrtfQ    rwv 

vicüv  /mI  zag  [y^vmtpJjog  HH.    Ilatdia  üga^ia  HH.   l4[Q]iato- 

_u![«']vi^S    Evr(ri)Qida  p.     IßllTPATOZ   ^AQi\oray6Qa    /.al    vttsq 

65    TOV    v\o\y]  P.      Ol    e\\7trjyyeX(.ävoi  rag  fxio^ocpOQa[g-    2yaaa- 

yoQLvog  Ti{.ioUvov  xov  a[i]TriQEGi\ov  bvluvtov  HPh.    TeioaQx[og] 

reget  aziog  tov  aiTVjQsaiov  svi€c[v]Tdv  HP[y].  I'AqIgtcov'Aqigto- 

70    y.lsida  TOV  [otT]rjQ[£]\\iaiov  fviavTov  HPt.    Ul&ai^ie[vrjg  -  -]\ad-£- 

vEvg  Aal  mdg  tiov  vuöv  OL\T'riQloL0v\  \  hwv  ovo  HHHf-t-.    Xgva- 

dvTa[g ]  I  oixrjQSOLOv   f^af.ii^vov    PA[ .      Aya]\d-0OTQa- 

75    Tog    Mef.ivovog    aLr[i]Q€Oiov    sjj^af.iiqvov    PAAAHl-l-l-l-hl-l-f-llll.   -  -  j 

Ni/Ja  GiTTiQtOLOv  £ia(.irivov .  -  -  |>:og  Nr/.dvÖQOv  aLTriQioio[v 

--^ri\v]ov  HHnAHl-l-Hlll.      Klelvog,    KgaT -,  - -,  \   \^E]yMT6do)Qog 

80   f'y^aoTog     OLT[tjQsaiov    -  -  \\u]rjvov    XPAHh.      Zix£vdQ[tov    -  -  - -J 

o]iTr]Qeoiov    iviavTo[v    Aal    vtieq    tüjv    i;«]!wj'   y.[al]    VTteq   Tag 

yvv[aiY.6g] | oyog  oiT[7iQeoL0v] 

Zur  Herstellung  der  Zeilen  5—17  hilft  das  Fragment  einer  zweiten 
nach  Syme  verschleppten  Stele  (d^),  dessen  Text  PH  9  facsimiliert  ist. 

Z.  3  (H):  PH;  P  der  Stein  (nach  P.).  —  Als  letzten  Buchstaben  der 
Z.  gibt  P.  r,  N.  0;  KaUiJimdag  ist  kölscher  Name,  z.  B.  oben  Cio-  — 
4  Sifiov:  hergestellt  von  Dittenberger  a.  a.  0.  XIV  nach  no.  3642„, 
bestätigt  durch  die  von  P.  erkannten  Buchstabenreste.  —  4/5  [^]\aiv{covog : 
$  von  mir  ergänzt;  ^aivicov  ist  für  Kos  bezeugt  (unten  Z.  47),  Atvicov 
{N.,  P.)  nicht;  wegen  der  Zeilenabteilung  vgl.  58/59.  —  5/6  hergestellt 
von  Dittenberger  (a.a.O.)  nach  XaiQeozQarov  xov  'Exaro8(OQov 'QQiB.  ^.^'d^^:, 
E  gewährt  dS-  —  H  "AQioxoßo{y)Xov:  Y  vom  Steinmetzen  übergangen, 
richtig  in  d^-  —  16  Agkojvog:  APETQI  in  d^tt\  in  ^  APET.."flNOI 
(»two  letters  have  been  erased«  P.).  —  19  Als  letzten  Buchstaben  gibt  P. 


[3624J  Kos  (I.  Stadt  Kos).  345 

M.  —  22  P^  bei  P.;  VN.  —  35/36  "A[Qs]\ösixt]g:  ergänzt  nach  no. 
3626  «21.  —  38  [vji]eQ:  P.,  ..EN.—  42  1AN0P0I  iV.;  nach  P.  ist  das  erste 
Zeichen  'doubtful'.  —  43  K[Qa]rc8a[g]:  nachP. ;  an  vorletzter  Stelle  h  iV. — 
44  (F):  F  bezeugt  P.,  bei  iV.  kein  Zeichen  hinter  H.  —  45  Ende:  -'AIP, 
umschrieben  [Pü]A<:;r[:;roc],  P. ;  [$t]At7r[:7ro?]  N.  —  50/51  .  advlcg  .a[dv]\kov: 
an  8ter  Stelle  gibt  iV.  ~  und  liest  Saövlog  2a8vXov ,  P.  ^  und  liest  Ma- 
övXog  M.  Kadvlog  wäre  als  griechischer  Name  möglich.  —  57/58  ist  dem 
Räume  nach  keine  andere  Ergänzung  möglich  als  die  vorgeschlagene. 
Auch  PH  geben  sie  im  Index  unter  "Agiarog.  Mit  den  Buchstabenspuren, 
die  N.  und  P.  in  Z.  57  gefunden  haben,  ist  sie  freilich  nicht  im  Ein- 
klänge: N.  bezeugt  APII...E,  P.  APII_  _£E.  —  61  vicöv:  N  vom  Stein- 
metzen nachgetragen.  —  63  Das  zweite  Zeichen  gibt  nur  P.  —  Evt(t})- 
QiSa:  I  statt  H  der  Stein;  vgl.  Cog.  —  Als  nächster  Name  war  UmioxQaxog 
oder  SwaioxqaTog  beabsichtigt;  beide  Formen  kommen  auf  Kos  vor.  —  73 
s^aixrjvov:  als  Zahl  ist  nach  75  zu  vermuten  PAAAAf-|-l-|-f-hhH-llll  (99  Drach- 
men, 4  Obolen);  aber  der  Raum  ist  zu  knapp.  —  77/78  {sxxai8sxaiJ.r}\v\ov 
ergänzt  iV^.,  der  berechnet,  dass  unter  dem  ivtavtög  die  Zeit  von  9  Monaten 
zu  verstehn  sei  und  das  aixrjQiaiov  für  einen  Monat  16  Dr.,  3%  Ob.  be- 
tragen habe.  —  79/80  oix\rjOEa.  sxxaidexa  fi]^vov  ergänzt  N.  Die  Summe, 
die  folgt,  1062  Dr.,  stellt  den  4fachen  Betrag  der  in  Z.  78  angegebenen 
von  265  Dr.  3  Ob.  dar.  Also  ist  in  Z.  78  ein  Name  zu  Grunde  gegangen. 
Wegen  der  Knappheit  des  Raumes  muss  man  weiter  mit  N.  annehmen, 
dass  aixrjQsaiov  in  Z.  79  abgekürzt  war. 

Auf  der  Liste  sind  die  vö^oi  {a  10)  eingeführt  als  jtaidia.  Die  JzaQoixoi 
(a  10/11)  sind  nicht  kenntlich  gemacht;  von  sechsen  aber  lässt  sich  be- 
weisen, dass  sie  nach  Kalymna  gehören:  fünf  werden  auf  der  no.  3856 
gedruckten  Subscriptionsliste  genannt  (oben  315),  und  der  StaaayoQTvog 
Tifio^ivov  («^esf-)  steht  mit  dem  Tifxö^svog  ^ÄQioxoxXsovg,  fxaxQog  de  ÜQa^iovg 
xäg  SxaoayoQivov  (no.  3593  logff.)  im  Zusammenhange.  Der  GsxXfjg  (c^o) 
könnte  aus  einer  megarischen  Kolonie  stammen ;  doch  findet  man  auf 
knidischen  Henkeln  0s8cogi8a,  KXsnöhog  (no.  3549  330.^63),  und  ausserdem 
ist  zweimal  ^Ecpavxldag  geschrieben  («so- es)-  Auch  XaQfisvov  {d^^),  das  nur 
Genetiv  von  XaQfA,svr]g  sein  kann,  steht  so  isoliert  da,  dass  man  an  einen 
ndgoixog  denken  möchte.  Von  ^svoi  wird  nur  einer  genannt,  ein  Boido- 
xiog  (^se)- 

Die  Liste  enthält  eine  Reihe  interessanter  Namen  und  Namenformen. 
Nävvaxog  (cgi),  auch  sonst  auf  Kos  bezeugt  (PH  no.  160),  ist  bekanntlich 
phrygisch;  vgl.  xrjv  xä  Navvaxov  xlavaat  (Herond.  3.  10)  und  Crusius  Unters. 
55 f.  Bcrxagog  (cgg) ,  ein  Name,  der  auch  bei  Herondas  figuriert,  wird 
karisch  sein  (vgl.  TlivSagog  'AXtxagvaaosvg  Dittenberyer  Syll.  no.  6  ^3,,  Zevg 
navä/xaQog  in  Karien  und  die  Sammlung  karischer  Ortsnamen  auf  -aga 
Beitr.  10.  183).  Auf  die  Häufigkeit  der  mit  'Exdxa  in  Beziehung  stehen- 
den Namen  hat  achon  Dittenberyer  (a.a.O.  XV)  aufmerksam  gemacht.  Die 
Inschriften  belehren  über  die  Verehrung  der  Göttin  in  den  Demen  Isth- 
raos  (no.  3731)  und  Halasarna  (no.  3708 f.);  bei  Herondas  liest  man 
(7.  85  ff.)  zfji   yaQ   slxoaifji  xov    TavQscövog  ^xaxfj  yd/xov  noiei  xfjg  'AQxaxrjvr/g. 
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Noch  nicht  bekannt  waren  'EjiiytjQis  ((^29-40^)  Ev^cf^ßgorog  (64t),  EvrrjgiSas 
(c.26-7b)>  &QaavnßQozog  {b^^),  KXeiaav&idag  (d^^)  und  der  mit  dem  Kose- 
suffixe -cov  aus  dem  Tiernamen  vsooaog  gebildete  Kosename  Noaacov  (^49), 
neben  dem  auf  Kos  NoaavXog  und  Noooig  (dies  auch  bei  Her.)  vorkommen.  — 
Die  Namenform  SsTvtg  (644)  stimmt  in  der  Vocalisation  zu  SsivöxQixog  auf 
Kalymna  (no.  85683);  vgl.  WSchulze  Quaest.  ep.  518.  Eixpavzidag  ist 
'EfpavTiöag  a  50-63 ■ 

Dass  diese  Urkunde  mit  den  kalymnischen  Steinen  no.  3586  und  3590 
gleichzeitig  ist  und  zwar  in  die  Zeit  des  Nabis  fällt,  der  um  205  mit  den 
Hierapytniern  verbündet  war.  ist  schon  in  der  Anmerkung  zu  no.  3586 
vermutet,  also  vor  dem  Erscheinen  des  Corpus  der  koischen  Inschriften. 
Die  Gleichzeitigkeit  der  drei  Steine  ist  auch  von  Potow  bemerkt  (PH  335  f.), 
der  sie  zwar  zunächst  in  die  Zeit  zwischen  265  und  260  setzt ,  aber  die 
Möglichkeit  einräumt  (336  unten) ,  dass  sie  ein  halbes  Jahrhundert  später 
fallen.  Zu  Gunsten  des  späteren  Ansatzes  sprechen  noch  andere  Erwä- 
gungen. Zwei  Namen  der  Subscriptionsliste  kehren  sicher  auf  dem  Steine 
PH  no.  45  (no,  3643)  wieder;  beide  Urkunden  sind  also  nahezu  gleich- 
zeitig. Der  genannte  Stein  ist  datiert  nach  dem  fxövagxog  'Akß'aifisvtjg,  den 
man  ohne  Zweifel  identificieren  muss  mit  dem  d^„  bezeugten  Subscribenten, 
der  aber  auch  identisch  ist  mit  dem  'Ak-&ai/x£vt]g,  der  203  als  aQxid-scoQog  seiner 
Heimat  auf  Delos  nachweisbar  ist  (Homolle  BCH  15.  126).  Ferner  erscheint 
der  Avxaid'og  AevxiJiTcov  (bc,)  auf  einem  Steine  von  Antimachia  (no. 
3718  g).  Auf  dem  selben  Steine  begegnet  ein  Nixayogag  Osvdwgov.  Da  er 
ein  geachteter  Mann  gewesen  sein  muss  (er  fungiert  hier  als  im^i^viog), 
so  hat  man  das  Recht  ihn  mit  dem  NixayoQag  Qsv8(Öqov  zu  identificieren, 
den  die  Koer  189  als  aQxi^£03Qog  nach  Delos  geschickt  haben  (Homolle 
a.  a.  0.).  Auf  Homolles  Liste  der  koischen  aQxtMoiQoi  erscheint  zwischen 
AX&aifiivtjg  und  Ninayögag  ein  Aiofiidcov  Zfievögcovog  und  ein  Xaigeargatog 
'ExaToöwQov.  Auf  der  Subscribentenliste  entsprechen  ihnen  Z(a,ev8qcov  Aio- 
(ledovrog  [d-^)  und  'ExazödojQog  XaiQsozgdzov  {d^).  Wahrscheinlich  sind 
ZfievÖQcov  und  'ExazoScogog  die  Söhne  der  agxi&Emgoi  (Larfeld  BphW 
1892.  721  f.). 

Ähnlich  urteilt  über  die  Abfassungszeit  jetzt  Preuner  (Hermes  29. 
548  f.).  Er  will  no.  8624  mit  der  Niederlage  des  rhodischen  Admirals 
Pausistratos  im  Jahre  190  in  Zusammenhang  bringen. 

3625  Von  allen  Seiten  gebrochener  Stein.  Nahe  beim  alten  Theater 
von  Kos  gefunden,  jetzt  im  Konak.  —  Herausgegeben  von  Faton  (PH 
no.  11). 

Man  erkennt,  dass  es  sich  um  Beschafifung  der  Verpflegung  von 
Truppen  handelt  [ixszgrjfia  statt  aizrjgsoiov  3624  d) ,  und  die  dialektischen 
Namenformen  'Agxiödl^ov  (7;  beachte  aber  'Agxcdä/^ag  no.  3626j4),  KXr}va- 
yögag  (13).  Der  Name  Alvrjai8r]fi[og]  erinnert  an  den  Alvrjaidfjjuog  Zifxov, 
der  auf  dem  Verzeichnisse  no.  3706  I55  genannt  wird. 

Schrift:  A,  M,  E,  P  neben  F,  I  neben  X- 
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3626  Fragment  einer  auf  beiden  Seiten  beschriebenen  Stele,  jetzt 
in  der  Sammlung  Platanista.  —  Neuerdings  herausgegeben  von  Paton 
PH  no.  12. 

a  (rechts  vollständig). 
Z.  5  [öi\(xxElEvvT  --.    z.  8  [aTala\v  i^ua&coodvrcü  \ [av]a- 

10   ygacpav  7t07]aao\(d-aL ]  otl  dhji  Ttegi  tcov  \ [avaygja- 

cfead^ojv.  '^iQ€&Ev  E\ .  -  -  [hMT]6v.    ^llaiidag  XaQfAivo\[v\ 

-  -.  -  -  [x]a«    VTtEQ   Twv    vcov  ^Aqiaxo  \  -  -,  --v,  ^^QyjdccfxavTog 

15   ;jf Ata|j[g]. [zat  vttsq  tov]  luov  TtevTTJxovra.  \ g  Tifio- 

§hov  7tEvzrf/.ovTa.  \ evrjg  JoQxtovog  r/,av6v.  \ oloxog 

20    2f.iivdQiovog  \  [d\iay.ooiag.    ^lö^vlog  || [a]/off/[ßg].   "aU^- 

avÖQog  ^HQa%lEL\ %iliag.     l^QedsUrjg  B!evodl\[Y,ov]  \ 

TQLay.oGiag.     'AyiJTCOQ  \ \xal   vjteQ    rag]   uavQog   r/MTov. 

25   ^AQiavayoQ'lag]  -  -.  -  -  [X\aiQea  /.ai  vtvsq  tiov  vcvv  TQia-Aoai\\[ag]. 

Xov    [v]ot    nTols/iialog,     Aeovviog  | [rtevJTtjyiovTa. 

l4QXUüvidag  \ [7tEv]zrj}iovTa.     ^Aqigtmv  'Agiazcovog  | 

[xoff/ajg.     ^^QiOT6q)Llog  ytvaald-ov  7tEVT'^yio\[vza]. vg  xal 

30    VTtEQ  TCOV  vvjv  ^EuiytlEvg  \\ Xov  TCEvxiqxovxa.     Ji6(favz\og\ 

.     \Jaii\ä%qLog  'AlE^ia   fytavdv.     jQdy(,iü[v]  |  -  -.  -  -    [J]i- 

■aaiaQxov   Kalvfxviog  sxaTov.  | [x]off/ag.  |  -  -.  -  -    ['HQ]a- 

35    "aXeitov  vtceq   avrov   /ml  \\  - -  Tr«T"^[a/.]o^[/ad. 

Die  Buchstaben  des  Decrets  sind  grösser  als  die  der  Subscribenten- 
liste.  Im  Decrete  A,  M,  P,  I,  die  O,  O  und  Q  kleiner,  der  Kreis  des  O 
wird  durch  zwei  sich  berührende  0  dargestellt.  In  der  Liste  wird  nicht 
I  sondern  X  geschrieben.  Hinter  Z.  11  scheint  noch  eine  weitere  zum 
Decrete  gehörige  Zeile  gestanden  zu  haben,  die  bei  PH  nur  in  der  Umschrift 
berücksichtigt  ist. 

Z.  10  ozi  8sr]c  ist  schwerlich  richtig,  da  die  Verbindung  des  Relativs 
mit  dem  blossen  Conjunctiv  aus  Kypros,  aber  nicht  aus  einer  dorischen 
Landschaft  bekannt  ist.  —  23  Anf.  i^argoc:  an  erster  Stelle  ist  nur  I  er- 
halten, die  Ergänzung  also  unsicher. 

Beachte  die  Aoristform  digi^sv  (Z.  11);  anders  gebildet  ist  iarscpavco'&tjv 
no.  3642 1. 

b  (links  vollständig). 
In  der  letzten  Zeile  'Ayi^aiTtTio; ;  aber  der  Name  gehört  wahrscheinlich 
einem  auswärtigen  Manne. 


c.    Sacralen  Inhalts. 

Kauf  von  Priesterstellen. 
3627     Marmortafel,  im  Hause  des  ehemaligen  Sherif-Bey  vermauert.  — 
Die  38  oberen  Zeilen  bei  Dubais  BCH  7.  478  no.  1;   das  ganze  Denkmal, 
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so  weit  es  lesbar  ist,  publiciert  von  Paton  PH  no.  27.  Nur  die  Anfänge 
und  z.  T.  die  Ausgänge  der  Zeilen  sind  in  ordentlichem  Zustande;  die 
ganze  Mitte  ist  verwittert.  [Ein  Abklatsch  des  Herrn  Paton  hat  mir  zur 
Verfügung  gestanden;  ich  vermag  nur  einen  Teil  der  im  Facsimile  ange- 
gebenen Buchstaben  zu  erkennen.     FB.]. 

^EtzI  (xov\aQ%ov  N M^jCj^oJg  BaxQO(.dov  \  Die  vier  näch- 
sten Zeilen  ganz  unsicher.  Darauf  (Z.  6)  EvccQarog  JwAevg.  Tot 
[T]a[|u/]a[fc  a]7tod6(7-9-to[v]  \  täv  leQwavvav  vov  Jiovva[ov  t]ov 
[&\vXXo(poQo[v]  I  f.irivbg  BaxQOf.dov  exKaLÖeyiarai'  a  de  rtQiaixeva  \ 

10  eavwi  vyir^g  /.al  b'k[6\A.Xa\Qog  x]at  \j[.i\r]  vEwzsga  \\  stcov  deyia' 
iSQdo[eT]aL  ös  [dia  /i]/of  •  xaraßoXctg  \  de  TcoiTiGEtai  zov  Ev[Q]i- 
(.laTog  [d]vo,  rav  fxiv  \  Ttgdrav  iv  fxiqvl  BaTQo\jxi\co\i  t(Zi  eJTtl 
Tov  ev\eo]\rwTog  (.loväqxov  f^sxQl  tSg  TQiaTidöog,  Td[v]  \  öi  dev- 

15    TtQav  fiexgl  rag  [i;s](jaai:":;Gyiaideyi(XT[ag]  \\  tov   regdaziog  (xrivog 

\xov\    iul   TOV  eveoTWTog  |  /.lovagxov  iTtixer orai  Caf-iiag 

a^i  I  z]«  jU^  '/.axaßciXrji  iciv  '/.azc<\ßo'K\av  [ev\  zcul  [xIqoviol  \  zwl 
yeygai.if.iivtiJL  AP A.T'l AN  zol  \  ftQoazdzat  xal  zol  za- 

20    i^dai  ~t ANTAZA.  |1  lAI  diTcXaGiav   zdv  de  IsQEiav  [reA.6- 

ff]*Ji  a  7to\Xig\,  I  z6  S"  dvdXo)f.ia  zsXt.oa[vzcü  zol  za/^ilai]'  OTtiog 
d[e]  I  ZElsGd^iJL  d  legEia  [y.a]zc  xd  vc.  :j.V^\iEva^  xol  7ctol[ri]\xal 
arroi-iiad^ioadvxw  [e](^)c'[aTw]t  öi  xdi  ^EQEiai  vcpu[Q]\Eiav  arco- 

25    ÖEl^aL    rtO/uv[iv'    (.1^    i^jearafi    öi    aXla[v     lJ\EQdaü^ao    fxrjös 

xEllßtod^at   i&QEiav  z']cji  ^iovvgcol  \  Ttldv   r   av  xa  ie\^q ] 

2T..A..M0'  I  cd   de   xig  yia  Ttaqa ,  e^EGXco  \x']\(jiji  ytvQLtoi 

zag   iEQEi\^ag  rj  xal  xcuv    dXlto]}'  zwi  [x]Q^'C[_ovz']t  eGayyelXsiv 

30    ig  xdv  ...  A ... .  zdv  ZEX[Ev^Gav  -  -  \^d]\\diy.EVGav  xa 

Schrift:  A,  Z,  M,  E,  F,  X. 

Z.  11  jioirjoEzai:  P.  und  der  Abklatsch;  FOIHIEITA  D.  —  20  Anf. 
OAI  [D.)  durch  den  Abklatsch   ausgeschlossen,    wie  P.  richtig   angibt.  — 

20  [rsXsa]si:    El    P.,    umschrieben    [zEkecoE]!;    doch   vgl.    z£k£aä[vz(o] 

Z.  21,  z£k£ao[fiE]vaig  Z.  60f.,  und  zum  Ganzen  no.  36286  ^öv  ös  ieqtj  zeXe- 
adrco  ä  ji6[Xig].  —  24  [iJ(^)£[öTco]t :  PS;  .TE...I  das  Facsimile.  —  27 
FAPA  bei  P.  ist  richtig  (FAIA  D.),   vor  i^sazco  bei  D.  noch  I,    vielleicht 

der  Rest  des  von  ai'  xa  geforderten  Conjunctivs ;  7zaQa[ zäv  iEQEia]v 

PH.  —  29  f.  soayysXXEiv  ig  zäv  [ßov]X[äv  zov]  zäv  zeX[Ev]aav  .  .  .  ||  [d]dixEV- 
aavza  PH.  —  Aber  zov  döixsvaavza  ist  sicher  unrichtig;  in  dem  ganz 
sicheren  AIKEYIANTA  kann  wohl  nur  äSixevaav  vorliegen.  Hinter  t«/[s{;-] 
aav  gibt  2).  noch  K  an;  aber  was  soll  die  Ergänzung  x\aza\8ixEvoavza'i 

Z.  7  OvXXocpÖQov:  PH  machen  auf  die  Glosse  -dvXXa'  xXdöovg  ^  tpvXXa 
(Hes.)  aufmerksam.  ■dvXXov  gehört  vermutlich  zu  ahd.  tola  (racemus), 
toldo.  —  Iota  adscriptum  hinter  den  Imperativendungen  -zm ,  -vzco 
(eatoäi  Z.  9  u.  s.)    wird   oft  auf  Inschriften  der  Insel   angetroffen;    es  war 
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vielleicht  auch  auf  der  vorliegenden  Urkunde  in  grösserem  Umfange  ge- 
setzt. —  11  evQE/^a:  dies  Wort,  das  »means  the  sum  which  the  priesthood 
fetches«  (PH),  ist  auch  no.  3629 le  gebraucht;  in  Kalchadon  entspricht  ihm 
rifza.  (no.  3052,7).  —  20  räv  8s  isQEiav  [tsksa^st  d  7i6[?ug],  x6  5'  dväXwiia 
rsXsa[dvra)  toi  ra/niai]:  anders  in  Kalchadon,  vgl.  no.  3052 aj^ ff.  "Ava&ho} 
8s  avröv  o  ßaailsvg,  snsl  xa  xav  xi[j,dv  8cöi,  x6  8s  dvdkcofia  8o3öeT  6  jiQid/xsvog 
xdv  isQcoxEiav. 

In  den  Zeilen  31—74  sind  nur  einzelne  Worte  erkennbar.  Erwäh- 
nung verdient  die  Schreibung  ix^vfiar-  (Z.  36);  eben  so  sx'^vasv[v]xai  no. 
3634^2,,  ix'&vaavrs?  no.  3642^,  ixx'&Ef^axa  no.  370061. 

3628  Marmor,  auf  allen  Seiten  gebrochen.  Kirche  der  H.  Marina. 
—  Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  28),  dessen  Abklatsch  vorliegt. 

---A--| MAI    7tQodiayQ[aipavTco    \   zolg] 

TtQOOTaTaig  eg  tccv  etti  tcci  T[sXeTai  Tag  |  lEQJtoovvag  d-voiav 
5  L  T'  vwMQOv  ■5[e  aTCodeL^axco  ||  hav^TWi  b  /tgid/iievog  lav  /£^w- 
Gvvav  o\y  /.a  ztov  ttoXitScv  \  d]rjX7jTaf  tov  öe  iSQtj  TsXeadto)  a 
7t6[kig  nazd  rd  |  v]o/.ii'C6f.ieva'  lol  de  TtcüXTjval  i.iiG^(jt}[odvToj] 
-  -  I  .  .  T«  vO(A.iC6i-icva  -  -  -  -  I ~OAI/ 

Schrift  vfie  auf  der  vorausgehenden  Urkunde. 

Die  Ergänzungen  sind  PH  entnommen.  Zu  Z.  4  f.  vaxoQov  u.  s.  f.  vgl. 
no.  3627  23  f.  i^sazcoi  ds  xäi  isQsiai  ixpisQsiav  aTioSst^ai  TiokTxiv.  Die  Wendung 
xov  8s  IsQfj  xsXsodxo)  d  jiöhg  xard  xd  vo/iu^6fisva  kehrt  fast  wörtlich  no. 
3629 9 f.  wieder;  der  Zusammenhang  der  folgenden  Bestimmung  wird  durch 
no.  3627.27  ff.  ojicog  8s  xslsod-fj!,  d  ligeia  xaxd  xd  vo^iCö/Lisva  xol  jKoktjzal  dno- 
fiiad'coadvxco  deutlich ;  die  Herausgeber  schreiben  fZiod'co[advrü}  reXeax\Qa]. 

Zu  jiQodiaygaymvxco  (Z.  2)  vgl.  Harpokration  unter  8iayQdxpavxog :  evioi 
8e  dvxl  xov  8id  XQajts^rjg  aQid'fj.rjoavrog.  AiayQdq^siv  selbst  ist  gebraucht  no. 
37075  (Halasarna) :  8iayQa(p6vxo3  8s  rol  vanoTai  xöii  dsl  TZQiafisvcoi  xdv  ieqco- 
avvav  ....  xat  aXlag  8Qaxfidg  eI'xooi  .  .  .  .;  das  Passivum  steht  no.  363225. 


3629  Marmor,  auf  allen  Seiten  gebrochen,  in  der  Sammlung  des 
Dem.  Platanistes.  —  Herausgegeben  von  Hauvette-Besnault  und  Dubais 
(BCH  5.  222  no.  11);  etwas  genauer  von  Paton  (PH  no.  29),  dessen  Ab- 
klatsch vorliegt. 

oÖEix I  -  -  -  -  g  /lad-iuovxEg | v    TtevTtj- 

Mvva   yial | d-virco   xal  xwv  slevd-s[QOVf^evcijv  \  -- 

5   _  -  II ]  y^al  xol  xufxiat  Aal  ösXxolv  -  - 1  -  -  d]7t£levd-iQtoGiv, 

fXTids  7tou[vvxio I x]äg  ano'KvxQiooLog,  al  x«  ix^  b 

i€Q[€vg  d7tayyei\l7ji  xdv  d-]vaiav  smxsxeXeod^ai,    rj  0(p£il6[vT(x) 

I  ÖQaxf^dg]    legag    "^ögacxsiag   xal   N£fxeaio[g.       Tdv   ds 

10    7t6\\XLv   xslioJKi   xov    IsQ^   y.axd    xd  vof-iiC6ius[va. | 

■^Aa\xao%evd^ai  xal  dvayQdxpa[v | ]  xov  dTtoÖEix^ijOO' 

Griöch.  Dial. -Inschriften.  III .  28 
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juevov I fav  reXerav  rov  ),eQko[g.     Tav  ös  7Toiri\aLv 

rag   avaXaq    y.al   vag   av]ayQa(pag    cot    xa^iiai    t[yd6vrw    y.al  || 

15    aTtoXoyiodod-oj  /.leca   läg  aXjXag  dartavag.     '0  di  [fCQia/iievog  1 

/.acaßoXag    Tcoir^Getoji    zov    evQef.iarog    F,    [rav  f.iiv  \  itgatav 

"/.araßaXel    ev   fxrjvt]    ^loeitot    vcZl    8tc\i    cot    eveov&iog  |  fxov- 

ccQXOo,  ictv  ÖE  akXav  iv  i,i]rjvl  BaÖQol/iiuoi | ,  vav  de 

TQixav  Iv  /.i]r,vl  nav[6[.uoi. 

Schrift:  A  (nicht  A,  wie  die  Franzosen  angeben),  M,  H,  f,  I. 

Wie  viel  untergegangen  ist,  lässt  sich  aus  dem,  was  zwischen  Ende  9 
und  Anfang  10  (nach  no.  36288 f.)  und  zwischen  Ende  16  und  Anfang  17 
(nach  no.  3627 jogf.)  fehlt,  annäherungsweise  erkennen.  Die  Ergänzungen 
sind  fast  alle  aus  PH  entnommen;  nur  Z.  13/14  ist  von  mir  nach  Analogie 
von  zrjg  ds  norjoecog  xfjg  a[zrjlt]g  xat]  t^[c]  avad-soecog  BJii[A,Ed'riXfj\ya\i  .... 
■lovg  xa[(i\iag  Dittcnberger  Syll.  no.  \^7 ^^f.  hergestellt;  elySovxm^  wie  no. 
3624«.23.  —  16  Hinter  svgsf^atog  glaube  ich  den  obern  Teil  eines  E  zu  er- 
kennen; also  svQs/iiaiog  t. 


3630  Marmor,  oben  und  rechts  vollständig,  jetzt  auf  Syme.  —  Ver- 
öö'entlicht  von  Gardner  (Journ.  of  Hell.  Stnd.  G.  252  no.  3  a)  und  von 
Paton  (PH  no.  30). 

[Ercl  (.lovaQxov  --,   fxrjvdg]   JaXiov   --  \ [ovveyqaipjav 

TtQOGTcizat  -  - 1 [N\r/.ia,  Bevocfwv  TIaQ\\ixEv  -  -,  --,  -  -]iovog, 

5   JL6(pavTo{g)  || lol  aiQiqixtvoi  ovv  \ [co\v  ^^G'/Xamov 

y.al  I  [rag  '^Yyielag  -  -  TeXev]ziag  Oevötogov,  Nt.-/,\ ^^qiöTevg 

10   ^QLöce\\cog T]at  TtQaoei  tag  ieQco\\[avvag '/ijal  ^Hm- 

ovat,  UQSLa[v]  | toI  de  nwXiqrai  a\[7tod6od-w  rav  leqioGvvav 

rav   ^GyiX]a7tWi    /.al   -cäg    Yy\[ieiag  --,    6  de  /tQLaf.ievog  räv 
\]eQU)Gvvav  I'gtco  |  [vyi'^g  /.al  oX6-/.XaQ0g  xal  fxi^  vBcoxEqog  ert\tov 
15   de'/.axeo\Ga\Qiov 

Schrift:  A,  M,  E,  P  (F  Gard?ier),  Z;  die  Gestalt  des  O  kann  hier 
nicht  wiedergegeben  werden. 

Der  Text  nach  PH.  Z.  7  Anf.  ~IAI  P.,  TAI  G.;  vgl.  Geiöcogog  Ts- 
Xsvxla  no.  3624c? 45.  Berührung  mit  den  Namen  der  eben  erwähnten  Ur- 
kunde zeigt  sich  auch  in  HQiaxsvg  Hqiöxs--  der  nächsten  Zeile;  vgl.  no. 
3624053. 

Ein  TeXevxiag  0sv8coqov  Kcöiog  wird  auf  einem  von  Pantelides  gefun- 
denen Steine  zu  lasos  geehrt  (BCH  11.  76  no.  6).  Hicks  (Journ.  of  Hell. 
Stud.  8.  111  ff.)  hat  ihn  mit  dem  viog  OsvScöqoio  TsXsvxiag  identificiert, 
auf  den  Antipater  von  Sidon  ein  Epigramm  gedichtet  hat.  Da  Antipater 
»etwa  seit  der  Mitte  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.  dichterisch  thätig  gewesen  ist« 
[Reitzenstein  bei  Pauly-Wissowa  1.  2513),  ein  Osvöcogog  Tslsvxia  aber  am 
Ende  des  dritten  Jahrh.  unter  den  Zeichnern  erscheint,  so  kann  der  von 
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Antipater  ojefeierte  Teksvzlag  dessen  Sohn  sein.  Und  der  oben  erwähnte 
TsXsvxiag  ©svömqov  ist  vermutlich  die  gleiche  Person  {Preuner  Hermes 
29.  550  ff.). 

3631     Auf  beiden  Seiten  beschriebenes  Fragment.  —    Herausgegeben 
von  Paton  (PH  no.  32). 

[ lol']  I   OTlQaz'layol    oyro(Jo-j.>[wv]  j  rav   leQCoavvav 

0  di  7tQia\\_(.i]€vog  aXurovgyriToq  1'[oto)  \  naoaq  XeiJEOvqy'iag  - - 
Späte  Buchstabenformen. 


Sacralgesetze. 


3632  Marmor,  gefunden  auf  Kos  kv  reo  x'^Q'^V  Ksg/netai,  auf  allen 
Seiten  beschädigt;  der  Anfang  der  Inschrift  stand  auf  einer  andren  Tafel.  — 
Nach  der  Abschrift  eines  Griechen  herausgegeben  von  Kontoleon  (Mitth. 
16.  407 f.),  und  von  ThReinach  (Rev.  des  etud.  grecques  4.  359 ff.),  be- 
sprochen von  Töpffer  (Mitth.  16.  411  ff.),  mit  dessen  Ausführungen  die  des 
französischen  Herausgebers  vielfach  zusammentreffen.  Die  Correcturen, 
die  sich  aus  einer  zweiten  Abschrift  ergeben,  verzeichnet  Töpffer  (BGH 
16.  162  ff.). 


[d-']viTio  08  Kai  GA.avo7tayeiod-(a(y)  vmI  6  zav  lordv  kovi^fxlvoq 
vavooov  6^(1)  Aal  xav  Er;  . . .  |  BIOY  xar«  xalxä.  •  ^vovtwc  de 
nat  rol  eiovrjfxevot  wvav  vavooov  aQXtov,  yiaTtiov  xar(«)  [rai;-]! 
Tc  •  d-vovTCüL  ds  %al  oy.avo7Taysiod-iov  y.al  xol  ayoga^aweg  xav 
covav  xag  oßeXiag  /.axa  x[avxd']'  \  d-vovxcoc  öi  yial  ayiavoua- 
yuo&iov  Y.al  xol  TTQidfxEvoi  xctv  (üvcv  oixov  yiaxd  xavxd' 
5  d^vovxiOL  de  \y]\\al  oyiavoTtayeioS^iov  xal  xol  TtQLaixevoL  lovcv 
oivov  STtl  &aXdooai,  exaigdv,  ^vlcov,  dXg)Lx{a))v,  e[v]\oiy.ia}v 
/.axa  xavxa  •  d^vovxioi  de  /.al  oyiavortayeiod^tov  /.al  xol  txqkx- 
(.levoi  xdv  covav  xEXQa7t6[d'^\iov  S-vövxioi  de  yial  OAavoTcayel- 
o&oyv  %al  xol  ayoqdtovxsg  xdv  lovdv  ev  KaXv^vai  ol'vov  \  e^ 
oi{v)o7tadtov,  tsvyeojv,  eglcov  %axd  xavxd-  &v6vxo}l  de  /lal  OKavo- 
Ttaysiad^iov  y,al  xol  dyoQd\_^']\avxeg  tovdv  dfxne'kooxaxEvvxiov 
yiai  xwv  yvvaLY.Euov  GO}(.idxwv  yjaxd  xavxd  •  d-vovxiolt  de  y.al']  \\ 
10  OY-avoTcayeiod-wv  Kai  xol  ayoqd^avxeg  xdv  tovdv  OKOitag  da/.io- 
oiag-  ^vextoi  de  yt[al  OKavojTtayelad^coi  yial  b  xdv  dk(l)av 
[xtad^toadfxevog  axoTtdv  xdv  enl  vavxiXeoJi '  d^vexiou  d[e  Kaxd 
xav']\xa   Aal    GKavoTtayelad^un  /.al  b  Ttqidfxevog  xdv  tovdv  xdv 
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Movaav  (^aia  i:av{r)cc)'  3^[y8Tiüi,  öi  >ta]|Ta  xavTc  Kai  a-mavo- 
TiafEiod-iOL  viccl  6  jtQidfievoqipg)  rav,  ojvav  tov  ^4q)Qodeioiov ' 
S^v€t[cüi  öe  xal  aJlTiavo/taysiad-coi  Kai  o  7tQidf.ievog   xdv  uivdv 

15  yiV'/CKov  yac,  Karo.  xavTci-  ^vovtcol  ös  [Katd  tavJ\Td  yial  oxavo- 
Ttayeiod-wv  xol  e'xovTeg  xdv  wvdv  Xißavo7t(a))Xdv ,  oo:rtQi(w)v, 
xaQEixo\y'  d-vsTO}^\i  de  yiaxc  xavxd  Kai  OKavojtayeiGÜ-ioi  Kai 
b  e%cov  xdv  wvdv  xov  (l)axQiKOv'  S-vovtwi  di  \Kal  a^KavoTta- 
yeiod^iov  xol  Ktorco^vaxai  x{ü)l  (II)ox{e)Ldävi  Kai  Kto  olv  artb 
ÖQaxixdv  xQLd[KOv]xa  Kai  '^Poöcoi  aTtö  dgaxf-iäv  XQiaKovxa  ■  &v6v- 
xtoi  de:  Kaxd  xavxd  Kai  ooo{o)i  Ka  GKOrcdo,  ixiCß-o\7toii\ooivxai 
ri  e%{o})vx(p)i    lÖKaxiKav    ixE(XLod^w(xevoL   nox(ei)ödvi    Kai    KiZ 

20  oiv  dnl  dqaxi-idv  XQLdKOv\\xa  Kai  Poöcoi  dito  dgay^idv  xgid- 
Kovxa  ig  o  Ka  rjc  ovvsoxriKvla  a  GKortd'  d-vovrw  de  Ka[xd 
x']\avxd  Kai  {x)ol  i-isxcßoXoc  xol  ev  xdlg  lyßvoLv  TIoxEidavi 
Kai  Kcd  olv  ccTto  ögay^dv  XQidKoy[xa  Kai]  \  '^Poöiol  oiv  arco 
doaxf-idv  xQiaKovxa'  d'vovxcoL  de  Kaxd  xavxd  Kai  xol  vecohKoi, 
la}.ißdvo\yxeg']  \  bfxoiwg  Kai  ovxol  Ttaqd  xwv  xa^iLdv  dgaxf^dg 
e^riKOvra '  S^vextoi  de  Kai  o  vavagybg  x[töi  noJix(e)iddvL  oiv  ano 
dgaxfidv  XQiaKOvxa  Kai  Ktui  oiv  djco    dqax^dv  xQtaKOvxa  Kai 

25  '^Pödiot  olVjv  H  aTTO  dQayi-iccv  XQiaKOVxa'  dLayQaqeod^toi  (so!) 
de  avxwi  /tage  xcov  xaf.udv  dgay^idg  evevri[_Ko'\\vxa'  d-vovxcoi  de 
Kaxd  xavxd  Kai  OKavoTrayeiad-cov  exaöxog  xwv  xQiriQdQx<^ov, 
■d-v6v[xiij]\i  de  xwi  IIox{e)LddvL  oiv  cctio  dgax^dv  xqiaKOvxa 
Kai  KwL  oiv  aTtö  dqax^dv  XQidKOvx\'a  Kai]  \  "Pödwi  oiv  arco 
dqaxi^dv  XQiaKovxa,  XafißavlvTcoi  de  Kai  (x)ovx(o)i  Ttaqc  xiov 
xai.(i[dv  I  dQ]axf-tdg  IvevrfKOvxa'    S-vovxcol  de  xal  xol  Kagrcolo- 

30  yevvxeg  xwi  TIoxEidävi  oiv  d[7vc  ||  dQ]axi.idv  xeoaaqaKOvxa  Kai 
Kcoi  o~iv  drcc  dQa(x)f^dv  xEGoaqaKOvxa  Kai  Podcüi  oiv  a[7v6 
dpjlaxf-idv  xeooaQaKOvxa'  ^vcvxcül  de  Kai  xol  vTXrjQexai  xdv 
f^aKQUv  vacov  IIox{E)Lddvi  Kai  [Kwi  oiv  d']\7t6  dgaxi-iccv  xQi[d- 
Kovxa  Kall  "^Podiot  ^oiv  drcd  dgaxfidv  XQLaK^ovxa'  d-vovxtoi  de 
Kai  rot  -  -  1  Ol  eK  xwv  v7irigE[xäv oiv  ctto]  dgaxi-idv  x  --. 

Über  die  Schrift  lässt  sich  nichts  sicheres  sagen,  da  bisher  kein  genaues 
Facsimile  zugänglich  gemacht  ist.  Die  häufige  "Verwechslung  von  52  mit 
O  legt  die  Vermutung  nahe,  dass  der  Bogen  des  Q,  wie  oft  auf  den 
Steinen  von  Kos,  unten  geschlossen  sei. 

Die  Correcturen  sind,  wo  sie  ohne  weitere  Bemerkung  angeführt 
werden,  schon  von  den  Herausgebern  vorgenommen.  Alle  eingeklammer- 
ten CO  sind  aus  0  verlesen. 

Z.  1  axavo7taysio'&a>{i)f    —    2    und    sonst    mit   H.   xarä   ravtä  »auf  die 
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gleiche  Weise<':,  wie  no.  36362o>  nicht  xarä  zavra  wie  K.  schreibt.  R.  be- 
geht nur  den  Fehler  xarä  xavxa  an  die  Spitze  der  einzelnen  Bestimmungen 
zu  setzen,  wogegen  nicht  allein  die  Unnatürlichkeit  der  Wortfolge  xaxa 
xavxa  ßvövrcoi  8s  spricht,  sondern  auch  die  Stellung  der  Verbindung  an 
der  vorhin  erwähnten  Stelle:  sjisixa  djisldvxm  avxig  xaxa  xavxa •  d'vexai  8s 
....  —  Das  Iota  adscriptum  am  Ende  der  Impei'ativformen  auf  -xcd, 
-vxoi,  -a&co  ist  von  It.  mit  Recht  beibehalten  (sieh  die  Bemerkung  zu 
saxcoi  no.  86279).  —  5f.  s[v]\oixi(ov :  R.  unter  Berufung  auf  die  dsxdxtj 
ivoixicov  auf  Delos  (BCH  14.  440);  i[7i]otxiQ)v  K.  —  8  Als  zweiten  erhal- 
tenen Buchstaben  gibt  K.  H,  iE.  I ;  da  Töj)ß'er  diese  Abweichung  von  der 
ersten  Abschrift  notiert  haben  würde,  wenn  sie  in  der  zweiten,  über  die 
er  berichtet  hat,  zum  Ausdrucke  gelangt  wäre,  so  halte  ich  mich  an  Ä's 
Text.  —  oi{v)ojts8cov :  OIKO°  die  Abschrift;  vgl.  xsfisvog  olvo7is8oio  II.  9. 
579.  —  11  äX{X)av:  AAAN  die  Abschrift.  —  12  xav{x)ä:  TAYA  die  Ab- 
schrift. —  16  {l)axQixov:  AATPIKOY  die  Abschrift.  —  17  x{w)i  (n)ox{s)i- 
8ävi:  TOIKOTOIAANI  die  Abschrift.  —  18  ooa{o)i:  Olli  die  Abschrift.  — 
18 f.  f^iC'&oljtof^ocovxai :  »die  verpachtet  haben«.  Das  Wort  ist  neu;  steht 
übrigens  Z  fest?  An  sich  wäre  die  Schreibung  durch  die  Analogie  von 
ZxoTcäg  (PH  no.  353)  gestützt.  —  19  £x{(o)vx(p)i  l8i(oxixdv  fj.sfj.iad'Wfisvoi  »die 
eine  private  Warte  gepachtet  haben«;  (sxov)  tot  R.  —  nox{st)8ävi :  H  statt 
El  die  Abschrift.  —  20  Schluss  K/  R-,  Kl  K.;  hier  ist  also  Reinachs  Aus- 
gabe genauer  als  Kontoleons.  —  21  {x)oi:  N  statt  T  die  Abschrift.  —  24 
Anf.  TOIAANI  die  Abschrift.  —  25  8iayQaq?eo&o3t  .  .  .  8Qax,udg  durch 
Töpffer  bestätigt ;  hier  ist  also  der  Concipient  factisch  aus  der  Construction 
gefallen.  —  Den  Schluss  der  Zeile  gibt  R.  auf  der  Umschrift  ungenau ; 
Z.  26  Anf.  hat  er  VTA  statt  NTA,  wodurch  er  zur  Ergänzung  [xaxa  xa]vxd 
und  in  Folge  davon  zur  Streichung  des  nächsten  xaxa  xavxa  xal  axavona- 
ysiad'OJv  gezwungen  ist.  —  Da  xaxa  xavxa  ■d'vövxcoi  8s  als  Satzanfang  un- 
erträglich ist,  ergibt  sich,  dass  Rs  Text  hier  einen  Fehler  enthält;  bei 
dem  Texte  Kontoleons  ist  der  Zusammenhang  überall  klar.  —  26  f.  &v6v- 
xcoi  8e  wird  von  R.  ohne  Grund  gestrichen.  —  27  nox(s)i8ävi :  0  statt  E 
die  Abschrift.  —  28  (x)ovx{o)i :  xovxan  R. ;  was  soll  das  heissen  ?  —  30 
8ea{x)fiäv:  APAMAN  die  Abschrift.  -  31  nox(s)i8ävi :  wie  Z.  17.  24.  27. 

Das  Sachliche  ist  von  Töpffer  und  von  Reinach  besprochen.  Hier 
kann  es  nur  so  weit  berücksichtigt  werden,  als  es  auch  sprachlich  von 
Interesse  ist. 

Die  Bedeutung  von  oxavojiaysTad'ai  (Z.  1  ff.)  ergibt  sich  daraus ,  dass 
axrjvoTcayia  der  griechische  Ausdruck  für  das  jüdische  Laubhüttenfest  ist. 
Töpffer  erinnert  an  die  Beschreibung,  die  Demetrios  aus  Skepsis  vom  lake- 
daimonischen  Karneenfeste  gibt  (Athen,  p.  141/) :  xonovg  /uev  yaQ  stvai  ^' 
x&i  aQi^iiiöi,  axid8sg  8s  ovxoi  xaXovvxai  axtjvaig  s^ovxsg  TiagajiXi^aiöv  xf  xal 
ivvsa  xad-^  sxaöxov  äv8Qsg  8si7ivovoi ,  Tidvxa  xs  dno  xrjQvyixaxog  ng&aasxai, 
sxsi  xs  sxdoxrj  axtdg  (pgaxgiag  xgsTg  ....  —  Das  Wort  (hvd  (Z.  1  ff.)  ist 
gleichwertig  mit  xsXog ,  xot  ia>vr]/A,svot  oder  Jigcd/^svoc  oder  dyogd^avxsg  xdv 
(hvdv  sind  Pächter  der  einzelnen  Staatssteuern.  —  Das  zweimalige  (Z.  1.2) 
vavoaov  ist  so  viel  wie  vavXov;  das  gleiche  Wort  ist  mit  Töpffer  auf  der 
Inschrift  von  Kyzikos  IGA  no.  491   =  Ion.  Inschr.  no.  108  6  4  herzustellen, 
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uur  das8  hier  vermutlich  NAYTO  stand  (  Wackernagcl  Rhein.  Mus.  48.  299).  — 
Tä?  oßsUag  (Z.  3)  muss  wohl  nach  Poll.  4.  75  oßsXiai  öe  ägroi,  ovg  sig  Aio- 
vvoov  e(psQOV  Ol  oßekiacpoQoi  beurteilt  werden;  tov  6ßs?uav  ägrov  steht  Athen. 
p.  1116.  Eine  andere  Vermutung  wird  von  Reinach  (366)  selbst  abge- 
lehnt. —  Z.  9  afj,7tsXoozaxsvvx(ov :  das  Verbum  war  bisher  nur  aus  Pollux 
(7.  141)  bekannt.  —  Die  axonä  (Z.  10.  11.  18)  wird  von  Tüpffer  und  Rei- 
nach übereinstimmend  als  d^vvvooxonElov  interpretiert.  —  Die  Wortform 
vavzdecoi  beziehe  ich  auf  einen  Nominativ  vavzdslov,  der  den  Ort,  wo  die 
vavxlkoi  sich  aufhalten,  bezeichnen  kann ;  man  denke  an  dgxsiov,  öiSaaxa- 
XeTov,  l^ojyQeXov  u.  s.  f.;  vavriXscoi  wie  ji?<.e^avdQeäv.  —  Täv  oiväv  xäv  Movaäv 
(Z.  12)  ist  jedesfalls  ein  verkürzter  Ausdruck;  was  verpachtet  worden  ist, 
lässt  sich  nicht  sagen.  Bei  zav  wvav  xov  HcpQodeiaiov  (Z.  13)  erinnert 
Reinach  daran ,  dass  eine  Inschrift  von  Antimachia  (no.  3722)  von  einer 
xaxaaxEva  xov  'AcpQoSioiov  spricht;  man  kann  an  unserer  Stelle  mit  R.  an 
den  Ertrag  des  Tempellandes  denken.  —  Was  mit  dem  xvxXog  y&g  oder 
Fäg  (Z.  14)  gemeint  sei,  ist  unbekannt.  —  Neu  ist  die  Wortform  Xißavo- 
jicöXrjg  (Z.  15).  Die  Verbindung  xav  wvav  XißavonwXäv ,  oojiqLwv  ,  xagslxov 
kann  in  dieser  Urkunde  nicht  auffallen.  —  Unter  largixöv  (Z.  16)  ist 
die  für  die  Besoldung  der  Arzte  bestimmte  Steuer  zu  verstehn:  Töi)ffer  ev- 
innert  an  Uittenbei'ger  Syll.  no.  314  3  f.  k'do^e  xäc  tioXei  ^iXiaxioit.  xal  luyövoig 
äxsXsiav  EifAEv  ;fOßaj'«a?  xal  xov  laxQixov.  —  Der  Stand  der  xoyjto^vaxai  (Z.  17) 
war  bisher  nicht  bekannt,  Töpffer  verweist  auf  Theophr.  Hist.  plant.  5.  lg 
Eoxi    Se   xal   jioXvXojiov   rj   iXdxrj    xa&änEQ   xal   x6  xgöfivov    dsl   ydg  e^ei  xivä 

vjioxäxü)    TOV    (paivofXEvov 8l     o   xal  rä?  xwjiag  ^vovxEg  ä<paiQEXv  nsi- 

Qcövxai  xad''  sva  xal  6fj,aXü)g.  —  Durch  /j-ExdßoXoi  (Z.  21)  wird  die  Glosse 
f.i£xäßoXoi  •  TiQay/LiaxEvxai  (Hes.)  bestätigt  (R.'j.  —  Das  Personal  der  veojXxoi 
(Z.  22)  wird  bei  Pollux  (7.  190)  erwähnt:  xä  ök  xcöv  vecoXxojv  ^vXa,  oig 
VMoßXrjß'Eioiv  iqpsXxovtai  ai  vfJEg  ....  —  25  SiayQaq^Eod'wi:  vgl.  no.  36283. — 
Der  Begriff  der  xagjioXoyEvvxEg  (Z.  29)  lässt  sich  nicht  sicher  definieren. 

Die  Inschrift  muss  einer  Zeit  angehören,  in  der  Kos  von  Rhodos 
politisch  abhängig  war,  da  sich  nur  so  erklären  lässt,  dass  auf  ihr  ein 
Cultus  der  'P68og  erwähnt  wird.  Eine  solche  Abhängigkeit  kann  nach  der 
Niederlage  des  Antiochos  durch  die  Römer  (189  v.  Chr.)  bestanden  haben, 
da  damals  die  Rhodier  Karlen  und  Lykien  besassen;  die  Niederlage  des 
Perseus  (167  v.  Chr.)  könnte  sie  nicht  überdauert  haben,  da  die  Rhodier 
ihre  Einsprache  gegen  den  makedonischen  Krieg  mit  dem  Verluste  von 
Karien  und  Lykien  bezahlten.     So   Töpffer  und  Reinach. 

3633  Der  Stein  ist  zu  einem  Türpfosten  zugehauen.  —  Heraus- 
gegeben von  Paton  (PH  no.  34),  dessen  Abklatsch  verglichen  werden 
konnte. 

Die  Zeilen  haben  etwa  80  Buchstaben  enthalten,  von  denen  wir  kaum 
ein  Viertel  besitzen-  Die  Herstellung  ist  also  unmöglich.  Man  erkennt, 
dass  es  sich  um  Uv&öxXEia  handelt,  die  zu  Ehren  des  Zsvg  2oixt']Q  und 
der  Athene  abgehalten  werden  sollen.  Ich  verzeichne  Schreibungen  und 
Wortformen,  die  für  die  Kunde  des  Dialekts  in  Betracht  kommen. 
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Z.  2  [oa]a  [x]a  ö^lrjtai  —  7  -ayivsvg.  —  14  ojro  töv  7roi?[o5a)v].  —  17 
\o<p\siX6vroii  (dagegen  a^o8i86vz(o  Z.  16,  '&v6vxoi  Z.  36.  38).  —  19  rä?  nohog, 
20  xägUMvag.  —  22  tsrifiaf^svcov.  —  24  [^Ae^arJ^ßsäv  dgax/^äv  (ebenso  Z.31 ; 
sonst  immer 'A?^s^dv8geiai).  —  27  didofisv  ig  xovxöxov.  —  30auTÖj'ToüMöra/itcJrto[i; 
fzrjvog].  —  41  t^wsi'  5e  avroj'  Tc5t  zl«  oiv ;  der  Infinitiv  ???;£i'  auch  Z.  50.  — 
43  Tct?  ■&vaiag  xai  ig  xog.  —  46  [isQ]ETg  xol  dafxoxshig  (xoi  auch  noch  Z.  33. 
34.  47.  48 ;  nie  oi).  —  47  xai  xol  in  agexäi  xs[xiiiiafxsvoi].  —  48  [_xäg]  nöhog 
xal  xol  anöyovoi  x{ol  Uv^oxhvg].  —  60  [8Q]ax^iäv  diaxooiäv  (das  dorische 
Siaxdxioi  wird  nicht  mehr  gebraucht;  die  Inschrift  bietet  auch  sixoai, 
xEOoaQuxovxa  aus  der  xoivri). 

Schrift:  A,  M,  E,  F,  I,  der  Kreis  des  Q.  unten  geschlossen.  Die 
Seitenhasten  der  A  sind  nur  in  einzelnen  Fällen  gekrümmt,  nicht  immer, 
wie  das  Facsimile  angibt ;  auch  ist  die  Neuerung  nicht  auf  A  beschränkt, 
da  das  A  an  ihr  Teil  nimmt  (so  zweimal  in  Z.  7). 

3634  Auf  vier  Seiten  beschriebener  Marmor,  früher  in  einer  Treppe 
vermauert.  —  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  311,  revidiert  von  Paton  [dessen 
Abklatsche  ich  besitze  FB.]  PH  no.  36. 

a.  Jetzt  sehr  verwischt;  die  von  Ross  allein  gelesenen  Zeichen  sind 
mit  eingeklammerten  Inschrifttypen  wiedergegeben. 

xe[iue\vog    [rwt  | 'H]^axA[£t    JiOf.ieö]ovTeim,    dvid-rj'/.e 

ö[i]  xal  Toig  ^evcovag  zovg  iv  rat  xa/rwt  |  xai  tcc  ..  HMA.IA 
5  yial  Aißvv  /.al  xa.  tyyo^^a  amov-  Uvrto  de  l[X\Evd-eQ[oL\ 
rtOiOvvTe\g  T[a]  ovvTSTayfieva'  S7ri[^]eXeod-cov  [d]s  a\vrcov  t[ol 
Tai]v  Uqiöv  -/.oivcovevvTsg,  07ti!)[g  l]\Xevd-eQOL  ovrgg  öiaTekecovTi 
Aal  ixr]d-s[lg]  \  avtovg  adL/.rii-  d-vövvo)  dt  xa  lega  xol  l'Ji 
10  [/lio^iiidovxog  y.al  del  xol  i^  avxcüv  y[€v\6]f.ievoi-  exexo}  ös 
Aißvg  ytal  xol  iy  Mßvo[g]  \  di{a)   {ßL\ov  [TON]  xärcov ! 

Von  hier  an  nur  einzelne  Worte  lesbar.  So  14  QEv8a\ia  -  -],  15  vTtdg- 
Xsiv  sig  xav  ■&v[aiav],  19  vEvfirjviaig,  22  ijiEi  xa  7iavd[yvQig],  23  ['H]Qay.X[£]vg , 
30  [rjät  8e  l4.(pQodi[xai] 

Schrift:  M,  H,  die  Seitenhasten  des  I  gewöhnlich  etwas  schräg,  die  des 
Y  gebogen. 

Z.  2  Schluss  /  P.  richtig,  nicht  l  wie  Ä.  -  4  ..HMA.IA;  .  .HMACIA 
R.,  ONHMAHIA  F.;  der  Abklatsch  versagt  hier.  An  olxrjfidxia  zu  denken 
verbietet  wol  olxrfjxaxa  6g;  etwa  oxrjf-idxia  »Bildwerke«?  —  5  avxov:  P, 
richtig;  °TQN  R.—  12  Anf.  _ilh  .OY  P.,  . .  .  OOY  R.;  auf  dem  Abklatsch 
lässt  sich  nichts  sicher  erkennen. 

b. 

[y]al  ^vla  noxl  xav  d-voiav,    y[«V]^   ^^   la(j,ßavEXü)  xov  le- 

QeLo[v]  I  hiidaxov   ayteXog   vmI   x6   d€Qf.ia'  \  tvoleXv  de  xat   xav 

5   aTtojtvqiöa  ||  [x]ara  xa   rcdxqia-   (.li]    e§r,ixEv   [de]  \  ^.ir^d^Evv   xa 

oi'ATifxaxa   ^a   7Vox[l  \  rjwt  XEfj.evEi   fxridi  xö   x£fXE[v]\og  e^iöia- 
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10  t,ea&m  (.itjdE  7rwA[£|X]v  f-iriös  mtoxid-i^ev  •  al  de  %a  1|  dsrii  twv 
olv,r]f.iaTCov  r^  xov  [T\\B(.itvevi;  d^SQaTtei'ag,  £7i:ioyi[e]\vat6vTtov  sk 
zag  7tod-6do[i^  \  f'yiaaza-  slaaycoyLov  di  dLÖ6[v]\Tco  loo  ^Aa  ysvrj- 

15  rat  nuLÖLOv,  oi[g\  \\  (.isreoTi  twv  Ugtov,  xo[mQOv,  legd,  hßavco- 
Tov,  G7tovö\dv,  oiecpavov.   \ 

[T]a.  de  aydXf.iara  /.al  zd  dva\&iq/itaia  I'gto)  iv  xdi  otz/«[t  || 

20  xjara  xmquv ,  warcsQ  ytal  vv[v]  |  «/et*  ^vev  de  eyiAaideyidTai,  \ 
[f.i]r]v6g  neraysitvvov  Ka[i]  |  cov  'ievLö(.i6v  Ttoielv  rd[L  \  '^HJqa- 

25  yiXei,  rdv  ö  aTtojtvQida  ||  eTCzaTiaLde/AxaL-  87tiixt]vi\ovg  d'  al- 
Qslad'aL   TQsTg   /.ar    e\viauT6v,    oiriveg   ix^vaev[v]\xaL  rd  Uqc 

30  i-ierd  xov  UQttog-  eTti juelioS^iov  de  xol  STtif^iiqvLOL  ||  wy  xa  deric 
7Coxl  xdv  de'§iuoOLv\.  ^^Av  ds  xl  öarji  S7Cioyi£v[7Jg  . . .  |  ro]  xifA.e- 
vog  Tj  0  yirJ7t[og  \  tj  ol  ^]evwveg  rj  x6  -  -  \  . . .  .vr^  oinia  irj 

Schrift  wie  vorhin,  die  Buchstaben  etwas  kleiner. 

Der  Text  steht  überall  fest.  Die  Namenform  Ilsraysirvvov  (Z.  22) 
kehrt  Cjg  wieder;  auf  dem  älteren  Opferkalender  no.  3637  steht  dafür 
nedayEirv[vo]v  (Z.  3).  Das  Wort  anonvQig  wird  von  Paton  erklärt :  es 
handelt  sich  um  ein  Fischopfer,  das  dem  Todteji  dargebracht  wird.  Vgl. 
änojivQi^cov  a.7i6  jiVQog  ia^icov  (Hes.),  d(pväg  djiOMOQiCof/.sg  (Epicharm.),  rcöv 
fiaiviöcov  anonvQiv  noirjoag  (Teles),  und  die  von  Athenaios  (p.  334  e)  aus 
Hegesandros  aufbewahrte  Nachricht,  dass  die  Leute,  die  am  Flusse  ^OXw- 
^laxög  wohnen,  im  Anthesterion  und  Elaphebolion,  wann  aus  dem  Bolbe- 
See  dnsQavxov  JtXfj&og  Ix&vcov  in  den  genannten  Fluss  emporsteigt,  dies 
als  eine  Spende  der  Bolbe  an  ihren  Sohn  Olynthos  beti'achten:  nsixmi  rj 
Bölßrj  Ttjv  anojivQiv  'O^vv&coi.  Im  Testamente  der  Epikteta  (jetzt  Monum. 
ant.  2.  69  ff.)  entsprechen  oxpÜQia  rgia  (612).  —  Über  iidvoi  (Z.  27)  sieh  zu 
no.  362736- 

Von  Z.  31  an  beginnt  ein  Zusatz,  der  in  xoivr]  (äV  für  al'  xa,  a^nlogl, 
also  auch  sjiioxEv\fjg])  gehalten  ist. 

Auch  die  Columnen  c  und  d  sind  in  xoivrj  geschrieben :  nur  zEHEvs[vg^ 
C3  (erhalten  TEMENI)  und  'HgaxlEvg  d,6  sind  Spuren  des  alten  Dialekts; 
Patons  Vermutung,  dass  Tläaiog  (^37)  »perhaps  Zevg  Uaoiog,  a  Dorian 
form  of  Zsvg  Kt^aiog«  sei,  ist  wenig  wahrscheinlich,  da  wir  aus  Anaphe 
einen  ZEvg  Kxriacog  kennen  (no-  3430 12).  Der  Schrift  nach  sind  die  Co- 
lumnen c  und  d  unter  sich  gleichaltrig,  aber  jünger  (die  Buchstaben  tra- 
gen Apices)  als  a  und  b. 

Alle  vier  Fragmente  enthalten  Teile  von  Documenten,  die  sich  auf  das 
Testament  des  Diomedon  (djg  xöiv  vjto  AiofiiöovTog  owtEtay/^iEvcov)  beziehen, 
der  eine  Cultgemeinschaft  zu  Ehren  des  Herakles  gestiftet  hatte.  Ein 
anderer  Teil  der  Documente  dieser  Gemeinschaft  war  auf  dem  ßcofiög  ein- 
gegraben (c?2off-  ^Öe  isgä  [xal]  rovg  Jigoyövovg  vtieq  u)\y  yE^yQanxai  iv  xiöi 
ß(Ofj,äi  xal  E\y  xfj\i  axrj^rji.). 

Über    das   Sachliche  hat  nach  Ross  ausführlich  Back   gehandelt:    De 
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Graecorum  caerimoniis  in  quibus  homines  deorum  vice  fungebantur  (Berol. 
1883)  14  ff.,  auf  dessen  Ausführungen  hier  verwiesen  werden  muss. 

3635  Fragment  im  Hause  des  G.  Joannides.  —  Herausgegeben  von 
Hauvette-Besnault  und  Dubois  BCH  5.  221  no.  9  =   PH  no.  35. 

'^A xat    id^    yial    -  -  [t]\oI    aal   hti^iriviev- 

ovTsg  I  -  -  (loi   TWL  'Aöv.la7ti(Zi   /tat   'Yy[ieiaL-  -    i]\eQElov  arco 

5   dga^f-iäv  qi  -  -  \\di  /mI  iv  ztöi  TE^iivei  e[Qiq)oi''?     rat  avxä  i]  afAS- 

qm  xal  ßaailel  NrA0i.i7J[dei]  --  |  OL.rOZ.I.-  räi  de  id^  ccTta- 

d-lvovTco  I  Tol  ccTTJo   QqaavccvdQOv  f.i6Gyß[v\  -  -  | xat  . .  .v 

10    JiödoTOg  'Avdq  -  -  || xat   tcc   v/vsq  /tvQog  d-vi[Ta}]  -  -  | 

[i]^i^ii]Vi£vovTeg  -  -  |  [iv    ^irjvl  '^yQiajviwi,  tül  ^.ea 

-  -  I  -  -  -  KAITA  -  -  - 

Z.  4  ist  PI  vielleicht  aus  P  I  verlesen.  Von  den  folgenden  Ergänzun- 
gen gehört  die  der  vorletzten  Zeile  den  Franzosen.  Sollte  in  Ol... TOI. I 
der  Acc.  PI.  oi[g  xv]ioa[a]?  stecken?  Man  erwartete  eher  olas  (vgl.  (pd-oXag 
no.  368631). 

Opferkalender. 

Die  drei  folgenden  Nummern  sind  unzweifelhaft  Teile  eines  umfang- 
reichen Opferkalenders  für  das  ganze  Jahr,  auch  die  beiden  nächstfolgen- 
den können  es  sein.  Wie  diese  Fragmente  zeigen,  ist  fast  jeder  Tag  des 
Monats  durch  irgend  ein  Opfer  ausgezeichnet,  deren  jedes  mehr  oder 
weniger  complicierte  rituelle  Vorschriften  erforderte.  Wegen  des  Sach- 
lichen verweise  ich  in  der  Hauptsache  auf  die  Kommentare  von  Hicks 
(Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  323  ff.)  und  PH  zu  den  einzelnen  Nummern. 

3636  Marmor  im  Hause  des  Nikolaides.  Früher  in  einer  Cisternc 
beim  Hospitale.  Durch  drei  Löcher  sind  Teile  der  Zeilen  9—19  und 
55—58  zerstört.  Die  ersten  acht  Zeilen  und  die  Mitte  der  Zeilen  28-40 
sind  fast  ganz  verwischt,  auch  die  Zeilenanfänge  sind  schwer,  oft  über- 
haupt nicht,  zu  lesen.  Der  rechte  Rand  ist  abgeschliffen,  so  dass  in  jeder 
Zeile  bis  zu  4  Buchstaben  fehlen.  —  Herausgegeben  von  Ricks  (Journ. 
of  Hell.  Stud.  9.  332  ff.,  nach  Patons  Copie),  dann  (nach  erneuter  Prüfung 
des  Steines  durch  Paton)  PH  no.  37.  [Die  Abklatsche  des  Herrn  Paton 
in  meinem  Besitze.     FB.]. 

In  den  vier  ersten  Zeilen  lassen   sich  nur  einzelne  Wörter  erkennen. 

Z.  5 f.  liest  man:    tsgozcoiot   ös  xal  zol   xÜQvxsg  lövzoj  x[a\ra]   ;|f[</l«aö]rt;a[c]. 

Der    Rest    von  Z.  6  und  Z.  7  bis  zum  Schlüsse    nicht    mehr    herstellbar. 
Dann  heisst  es  (Z.  7  Schluss): 

£g  OB  [T]\äv  [äyoQ]av  slävio)  näfX(pvloi  TtQazoi,  iv  ayoqai  di 

n[v\}.i(.u[ö\yov]tL,  6  ds  lEQSvg  ■/M[!^]tJGd-o)  [Ttaq]  r[äv]  iQäneCav 

10    eyiov  xa.[v'\  ||  .  .  .  \.N  rav  Ugdv,  zol  di  iEQ[o7toiol  hav]iQio  rag 

TQCijtbCag.     n[dix\(pvloi]  de  iTtEldvxio  ßov[g  TQElg  tov\q  [yt]al- 
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li[o]TOvg,  al  f.t[ty  v.a  \  To]vTioy  /.gid^rii.  tig'  al  [di  {.ly,  Yllslg 
rQ]sig  elävTO),  al  (.dy  [xa  r\o\vxo)y  yiQiü^rji  Tig'  al  di  [f.i'^, 
Jvf.iävEg   TQE\ig   Tovg    [l]oi/tovg,    a[l   f^^\y]  >ta  rovTOjy  KQii^ijt 

15  rig'  a[l  öt  f.ir,,  axeQOvg]  iXavTco  eg  xav  ay[oQ]l\av  /.al  ETtsldvio) 
•/MTa  Ta[vTd,  al  fie]y  /.a  zovtioy  Y.Qid^7Ji  r[tg-  |  a]Z  de  fiiq,  tqI- 
Tov  aTteldvTü)  '/.al  aT\lqovg\'  al  Ss  %a  tovrioy  '/Qi[d-rJL]  \  -.irp 
delg,  STTr/Qivovrai  ßoiv  r/  xi[liao]Tvog  fxaoTag'  ild[oa]\vTeg 
de    Tovxovg   avi.tf.iiayoi'[Ti   Tol]g    aXloig'    /al  svd-tg  [/qlv]\ovtl 

20  /al  iiyfivxai  /al  d7to'/aqv\öGov\xi'  eTteLta  e7t£XdvT[co  av]\\rLg 
yiavd  tavrd'  S^veiai  öe,  al  fiey  xa  v7Toyi[vip]ei ,  xäi  loriat' 
d-v\Ei  I  de  y\eQEaq)6Qog  ßaoilea)v  vmI  leqa  Ttaqeyu  /al  enid^vu 
\eqd  et.  [^|^/]tc'xTOi',  yeqy\  de  la[.ißavEL  xo  deQf.ia  i/al  x6  O'/eXog, 
\eQ07tOL\iov  I  d\e  \o\/e'kog,  xd  de  aXka  %Qea  xäg  Ttoliog.  Tov 
de  '/Qi&evxa   T[wt]  |  Ziqvl   ■/,dQv/,Eg  dyovxi  eg  ayogdv    etveI  de 

25  >ta  ev  xäi  dyoQai  eo)[v\(x^i,  cyogevEi  ol  xa  ijt  o  ßovg,  iq  allog 
VTteq  yiijvov  evde^io[g'  K\w]i[o]ig  JtaqeyM  xo\ii\  ßovv,  Kwioi 
de  xLfxdv  aTtodovxw  (xio)  xdi  Ioxia\L\.  \  Tifxcüvxco  de  rrqoGxd- 
xai  Of.i6GavxEg  7taQaxQ^(.ia'  etzeI  de  v.a  XL\jxad-\ij^L,  avayoqev- 
exio  0  v.dQvS.  07t6a[ov  xa  xi{.iad-]riL  ■  xoixio  de  s[X\avx[o}  7ta  gjd 
xdv   laxiav  xdv  Ta(.iiav,  ymI  b  [ Jjfi^fitg  axe{rc)xEi  '/al  [e>t-]j| 

30  OTtevdEL  '/Ji)Xi'/.a  ölvov  '/E'/Qaf.ievov  [^]q6  xov  [ßoo]g'  STVEixa  ayovxi 
xd[i.i  ß\o\vv  '/al  xby  '/avxov  xal  \(p\9-olag  ejtxd  '/al  /.leli  '/al 
oxif-i/xa'  e^dy[ovx\E]g  de  /aQvOGOvxi  EV(paf.iLav,  -ktjv  ~  .... 
[d]i]Gavxeg  xofi  ßovv  xa[l\Xvv]ovxai  S^aXlcöi.  /al  [■AX]adi'  xol  de 
['/]aQ7ttövxL  xdf.1  (.ley  yötYq  ov\  '/al  xd  GrcXdyyva  ertl  xov  ßiofxov 

35  i7ii[G7tevd]ovxEg  {.lEXi/Qaxov ,  e\yTElQa  d^e  [e]yc7tXvvavxEg  Ttagd 
xd[(x  ßoJfj.cv  '/aQTtjcSvTi  •  e/xeI  de  /a  xa^7rw[^ijtj,  |  .tt....  etzi- 
öTtEvdexio  (.lEXi/^Qaxov,  '/.dgv^  d]e  '/agvoGexo)  eoQxdu[EV  \  .0..0. 

Eviavxia  loqaXa  E *  [J£^£j;g]  de  xolg  evxegoig  e7tLd-ve\x(jo  |  ^]t?j 

'/,al  \xolg\  cpS^olag  '/,al  a7tovdd[v  c'/Qaxo]v  /.al  /s/Qa/nevav  '/al 
oxe[aQ.   Me  t]«  xovxo  de  lovxa) rcaq  xovg  \aQ07toi\ovg  eg\  xd  ö'i'/rjixa 

40  xo  daixöoLOv  \a\^E\v\g  '/al  '/dqv'/Eg,  laqortOLol  de  ^EViCc\yx(X)  xov 
\\EQri  '/al  xog  "/dqv/.ag  x\avx\a\v  xdv  vt'/xa'  etveI  de  xa  OTtov- 
ddg  7tOLrjo[co]vxaL,  a\QE(i)G&io  6  'iaQEv[g]  |  .  I .  H  xaJv  laQOTtouov 
ßoog  xov  d'VOf.ievov  xwi  ZtjvI  xwl  IIolirJL,  '/.al  7tQo\ayoQ\Ev^exü} 
dyvsvEG&at  yvvaixog  '/al  ü[vdQd]g  avvl  vvKxog'  xol  de  '/dgv- 
[x€g  1  aiQ\Eiaiyco  Gq)ayfj  xov  ßoog  oy  /a  xqt^Kcovxi  {a)vxcöv,  '/.al 

45  7iQoayoQEve[TCü  ||  xwi.  av]lrjxdL  xwi  aiQEd^evxi.  /axd  ravxd.  Tat 
avxäi  d/xegai   Jlovvgojl   [2'/\vX'kLx^ai   xoiQog  y.al  eQiq)og'  xov 
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yoiQOv  ov/,  aTtoffoqä-  d-vei  ös  legevg  x[a<  i£\Q]a  TtaQexsi'  yeQt] 
(flqei  öeQf-ia,  axeÄog. 

'lycaÖL  ßoig  6  y.Qidslg  d^verai  Ziqvl  [nohij]i  xal  evdoga 
h'dtQexai-  icp'  tovlav  d-vetat  alq)ivcüv  '^f.its-ziTOv,  aQTo[L  d\v]o 
i^  rjf^uytTov,  —  o  aregog  zv[Q]iijdrjg,  —  /.al  xä  evdoqa-  Aal  Im- 

50  oitsvöet  0  ie[Q\sig\  rovroig  oXvov  /loavr^Qag  tgelg'  ysQtj  xov  ßoog 
Tiüt  lEQ^i  d8Qf.ia  x[oft  GY,\£]Xog'  isga  lageig  rcagexst  ..  EKAI  ^]7ta- 
Tog  Tif-iiav  xal  KOiliag  7Jf.i[LGv],  |  i^vacfOQMi  de  xov  a^/itleog  xov 
xuv  IsQOTtouöv  [did]oxaL  ay.QiGxiov,  [v]\coxov  öiy.Qsag,  VTtwfxaLa, 
aif-iaxlov    dßeXdg    XQfMiliog,    NsaxoQiöaL[g  |   vcox]ov    ör/iQeag, 

55    iaxQolg  ytqiag,  avXiqxäi  y.Qtag,   /a/xgcur  x«t  X€^a[jtt6'||w]v  SY.axe- 

QOig  x6  yie(pal,aLo\v - -j.... 

AP  . . .  lETAIEKTO^TO [Tai]  avxäi  af-UQai  ^Ad-avaiai  IIo- 

[hä]\ÖL   oig  yiveoaa-    d-vet  de  is[QEvg   7,al]  lega  TtaQ^x^f    yigrj 
laixßävsi  d[eQ\i.i]a  Aal  a%eXog. 

^Evaxai  me./  \IA   Jiovvgiol   ^Y.vXlixai   xoiQog  [aal  €\Q]i(fog- 

xov   XO'QOV    OVY.    aTtOCpOQCC-    d-VEL    iSQELg    /.al    lEQCC    TtaQEX^L'    y€Qi> 

60    [Xa]\\f.ißavEi.  öaQfia  v.al  o^/iXog. 

"Eßdof-iai  avo{XEv[ov\  eg{a)  ^Ah/iritdag  J[df.ia]\xQL  oig  xilEwg 
Kai  XElsa  KVEÖoa'  xovxiov  ovyt  aTtocfoqa'  xt'Atxeg  [oivov]  ovo 
didovxai'  S-iEL  leQ^.vg  y.al  Uga  rcaqiy^Ei'  yiqt]  ^e  ovaxa. 

"Eytxxa[L  \  Jiovvocoi]  2Y.vllixa[i  yo^-Qog  kccI  EQKpogy  xov 
XOiQo[v   ov%   ccTtocpoga '    9-vei  \  \]E[Qe\lg  y\al  Ieqol  jtaqix^i 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  die  0  etwas  kleiner,  die  Hasten  des  Y 
leicht  gekrümmt.  Die  Abschnitte,  die  durch  die  Vorschriften  für  den 
einzelnen  Tag  gebildet  wei'den,  sind  durch  das  Zeichen  ~l_  am  Schiasse 
eines  jeden  angedeutet. 

Z.  9  \jiäQ\ :  von  mir  ergänzt  nach  Z.  39  naq  rovg;  [jraga]  Hicks,  [Jjrt] 
PH.  —  10  Anf.  [97ta];.[aj']  Hicks,  früher  [Qäß]6{ov\,  wozu  von  Bechtel  (NGGW 
1890.  36  ^)  an  die  perca  arsmatia  des  umbrischen  Adfertur  erinnert  war.  — 
18f.  [)iQtv]\ovTi :  von  mir  ergänzt,  weil  sonst  das  wichtigste,  die  eigentliche 
Wahl,  fehlt;  vgl.  Z.  28  rov  xQi&svra  ßovv  zcöi  Zrjvl.  Es  werden  zwei 
Ochsen  ausgewählt:  einer  für  den  Zsvg  Hohevg,  der  erst  am  Tage  darauf 
geopfert  wird  (Z.  47),  und  einer  für  die  'loria ,  der  sofort  d'VBxai  (Z.  20)- 
Hicks  ergänzte  {^v^ivxi,  Paton  hält  [äm]ovti  oder  [ävi]ovzi  (?)  für  möglich.  — 
20vjiox[vyj]ei:  Hicks,  dem  die  ergänzten  Buchstaben  sogar  auf  dem  Abklatsche 
erkennbar  schienen.  Der  Sinn  wäre  angemessen:  der  Ochse  soll  nur  dann 
geschlachtet  werden,  wenn  er  durch  Beugung  des  Nackens  seine  Bereit- 
willigkeit zu  sterben  zu  erkennen  gegeben  hat.  —  22  Schluss  IsQonoilwvy. 
nach  Tag  jiöXiog  der  nächsten  Zeile;  lsQ07toi\oi]  PH.  —  27 f.  'Ensl  8s  xa 
ti[f^a-&\^]i :  zi[fiä)\vr]i  PH.  —  29  Die  Ergänzung  d  [noXifjog  i]EQsvg ,  die 
zuerst  Hicks  vorgeschlagen  hat,   befriedigt  nicht,   da  der  Gott  nicht  Ho- 


360  Kos  (I.  Stadt  Kos).  [3636] 

XiEv?  heisst;  das  richtige  finde  ich  nicht.  —  orE{n)tei:  CTETTEI  der  Stein; 
öZE{n)T£Z  PH.  axETizEi  ZU  OTEcp-  in  bona.  azEtpco  wie  eqetizei  zu  Eqiqxo.  —  32 
{xX]a5i:  Frühner;  der  Abklatsch  lässt  nur  AAI  mit  Sicherheit  erkennen; 
(MAI  PH,  doch  mit  der  Angabe,  M  sei  zweifelhaft).  Die  Vermutung  Ikäai 
ist  wohl  darum  ausgeschlossen,  weil  mit  d-alliöi  kaum  etwas  andres  be- 
zeichnet sein  kann,  als  der  Ölbaumzweig.  —  37  Die  Buchstabenspuren, 
die  auf  digdta  folgen,  sind  ganz  undeutlich ;  nur  das  erste  E  ist  sicher.  — 
41  aiQE{c)o§co :  I  fehlt  auf  dem  Steine.  —  43  a[v8Q6]g :  d[/A.i8o]g  PH;  aber 
äyvEVEö&ai  geht  auf  die  seelische  Reinheit.  —  44  {a)vrcov:  H  für  A  der  Stein, 
rjvxöiv  PH.  Das  Pronomen  avxö?  noch  im  Sinne  von  kavtäg  wie  in  lakon. 
Evixrj  htjijioig  ex  zäv  avzcö  hiniicov.  —  44  7iQoayooEVE\zo3\ :  nämlich  der  Z.  41 
genannte  laQsvg.  —  52  Hinter  axQiayiov  ist  vielleicht  der  Name  eines  ande- 
ren Emi^fängers  ausgefallen:  es  ist  kaum  glaublich,  dass  der  ^vacpÖQog  so 
viel  Opferstücke  empfangen  hat,  wie  ihm  hier  zuerkannt  werden. 

Die  vorliegende  Inschrift  enthält  die  Opferbestimmungen  für  den 
Monat  BazQÖfxiog ,  und  zwar  zunächst  für  den  19.  Tag.  Der  Name  des 
Monats  ergibt  sich  aus  den  Worten  xad'ä.TisQ  zov  Bargofilov  zwi  Zrjvi  zmi 
Hokifji  xQivEzai  no.  3637  j^ f.,  die  einen  deutlichen  Hinweis  auf  den  Ein- 
gang unserer  Urkunde  enthalten.  Der  Tag  des  Monats  muss  dem  Tage 
der  Opferung  des  gewählten  Ochsen,  als  der  die  Ixäg  genannt  ist  (Z.  48), 
unmittelbar  vorangehn,  weil  sonst  die  Z.  40  beschriebenen  Cärimonien 
keinen  Sinn  hätten,  und  weil  auch  der  an  einem  elften  Tage  dem  Zsvg 
MaxavEvg  erwählte  ßovg  den  Tag  darauf  geopfert  wird  (no.  3637  uff.).  Die 
Culthandlung  des  Ochsentreibens  ist  von  Bechtel  (NGGW  1890.  36)  mit 
der  aus  Iguvium  berichteten  verglichen  worden. 

Das  Denkmal  ist  auch  sprachlich  sehr  interessant.  Die  dorische 
Stammform  lago-  liegt  mit  dem  ieqo-  der  xoivij  im  Kampfe.  In  der  Flexion 
der  Nomina  auf  -Evg  ist  der  lange  Stammvocal  durch  Hohf]!.  (Z.  42)  und 
lEQfii  (Z.  50)  bezeugt;  zu  diesen  Beispielen  treten  noch  Maxavfji.  (no. 
3637 10 f.),  xEzaQzfjg  (no.  3638 12;  aus  zEzaQzfjFsg).  Die  Länge  zeigt  sich  in 
den  Ableitungen  'AXxrjtdEg  (Z.  60),  'AfKpiaQrj'iÖEg  (no.  3639  7).  Die  3.  Sg. 
Conj.  Aoristi  vjtox[vxi)]Ec  bildet,  wenn  sie  wirklich  auf  dem  Steine  gestan- 
den hat,  mit  ihrem  El  einen  Gegensatz  gegen  die  übrigen  Conjunctive 
[xQi-dfji  Z.  12  u.  s.,  [zifia^]^!,  27,  ^i  25)  mit  ihrem  festen  Hl;  der  alte,  von 
WSchulze  zuerst  wieder  beachtete  Unterschied  in  der  Bildung  des  Conjunc- 
tivs  hat  sich  also  auch  auf  Kos  in  einer  Spur  erhalten  (vgl.  NGGW  1888. 
403).  Die  Orthographie  xvsöoa  (Z.  56.  61;  no.  36373  steht  xvevoo)  ist 
ionisch  (NGGW  1890.  31),  TslEOig  (Z.  61,  no.  3637i4.,6,  no.  36382  u.  s.)  eine 
ionische  Wortform  (zÜE(og  aus  zÜTjfog,  vgl.  Daniehson  De  voce  AIZHOZ  14), 
die  auch  Herondas  kennt  [Blass  GGA  1892.  235).  Die  Form  EXavxm  (Z.  8. 
11  £f.)  gehört  dem  Aorist  an,  nicht  dem  Präsens;  sie  stellt  den  Plural  zu 
IXäxoi  in  arg.  üxoxEXazco  (Fröhner  Rev.  archeol.  1891,  2.  51)  vor.  —  Der 
Wortvorrat  enthält  manches  Bemerkenswerte.  Der  Amtstitel  yEQsacpoQog 
(Z.  21)  kehrt  in  der  Gestalt  yEQ-qfpÖQog  auf  einer  jüngeren  Inschrift  aus 
Pserimos  wieder  (BGH  12.  282  no.  7  3),  hier  ohne  den  Zusatz  ßaadscov.  — 
Über  oxETixEi  (Z.  29)  oben  Z.  1.  —    Mit  xavxog  (Z.  31)  ist  ein  Brand-  und 
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Vollopfer  gemeint,  das  zur  Reinigung  des  Opfernden  dient;  so  schon 
Hicks  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  336  Dass  hier  ein  ;^orßo?  dazu  verwendet 
wird ,  folgt  aus  Z  33,  wo  rot  ös  ....  \>c\aQ7i(övxi  ton  fiky  x^Tqov  sich  un- 
mittelbar an  die  Vorschrift  schliesst,  die  für  die  Behandlung  des  vor  dem 
xavrog  erwähnten  ßovg  gegeben  wird.  Die  Bedeutung  des  xaQiicövxi  ist 
schon  von  Hicks  (a.  a.  0.)  auf  Grund  einiger  Glossen  festgestellt;  Hicks 
Schluss,  dass  xaQMwaai  so  viel  sei  wie  okoxavrcöaat  ist  nicht  zu  umgehn. 
Man  trifft  xavrog  noch  no.  36389,  wo  es  sich  um  aQrjv  xavrog  zu  handeln 
scheint,  und  in  der  Ableitung  xavrevco  no.  3637  12,  wo  es  heisst  x^^Qo? 
TiQoxavrevsrai.  Dass  dies  X'^^Q^^  nQoxavrevsrai  dem  Sinne  nach  dem  PH 
no.  4O63  angewandten  xa&aiQerai  x^igcoi  so  nahe  wie  möglich  kommt,  be- 
merken die  Herausgeber  richtig.  —  Z.  4:3  avrl  vvxrög :  ^> eine  Nacht  über«. — 
Der  Ausdruck  rov  x^iQov  ovx  djiocpoQd  (Z.  46.  59;  rovra>v  ovx  djtogjoQd)  ist 
ebenfalls  von  Hicks  (a.  a.  0.  329j  richtig  gedeutet.  Vollständiger  heisst 
es  no.  3637  8  ff.  svöoga  ivösQsrai,  xal  '&v\srai\  sjtl  räi  iariai  iv  r(öi  vacöi  rd 
s'vSoQa  xal  eXarrjQ  i^  rjiJLisxrov  \07i\vQ(bv  rovrojv  ovx  excpoQa  ex  rov  vaov. 
Unmittelbar  voraus  geht  ravrag  djiocpogd.  Diese  beiden  Vorschriften  com- 
biniert  Hicks  mit  der  Angabe  bei  Hesychius  'Eariai  ■d-voiA.sv  ^adv  rivsg  dv- 
aiai,  dtp'  u)v  ovx  ^"'*'  ^^  V'^  fieraSovvat  rj  i^svsyxsTv.  —  Zu  svdoga  (Z.  48. 
49,  no.  36378.9)  erinnert  Paton  an  die  Glosse  svdgara-  rä  ivSsgö/usva  avv 
zfji  xs<paXrji  xal  roTg  nooiv  (Hes.);  ev-  wie  in  ivri/nvoj ,  svrofia  noisTv. 
Auf  Mykonos  werden  SsQxd  (j.ekava  sxiqaia  (BCH  12.  461 25)  geopfert.  — 
Z.  49  rvQcöörjg  »käseförmig« :  »It  may  be  worth  while  mentioning  that 
cheeses  in  Cos  are  made  in  the  shape  of  narrow  cylinders  about  six  inches 
long  and  less  than  an  inch  in  diameter«  Paton.  -  Dem  dxQiaxiov  (Z.  52) 
entspricht  auf  der  verw9.ndten  Inschrift  CIA  2  no.  631  das  nlsvQov 
iaxiov.  —  Das  Nomen  dixQsag  (Z-  54)  kommt  auch  auf  einer  chiischen 
Inschrift  vor  (fisgida  dixgecov),  die  Zap.  Imp.  Ryssk.  archeol.  obsts.  4.  7, 
genauer  Mitth.  13.  166  no.  4  publiciert  ist.  Wahrscheinlich  ist  es  gleich- 
bedeutend mit  di/iioiQia  xqeüjv.  Bei  PH  wird  auf  ösioidg  xgeojv  (CIA  2  no. 
631 8  ff.)  verwiesen  und  auf  die  Glosse  ÖEtata^a '  rijv /aotgav  01  ds  Sifioigiav. — 
Die  Verbindung  alf.iariov  oßelog  rQixwhog  (Z.  53)  bedeutet:  »eine  drei- 
zinkige Gabel  voll  aifidnov«.  —  Der  Beiname  des  Aiövvaog  SxvDUrag  (Z. 
58.  45.  63)  ist  abgeleitet  von  oxvXUg-  xXrj/^iarig  (Hes.)  und  nahe  verwandt 
mit  ©vllocpÖQog  (no.  3627 ,). 

Zeit  der  Abfassung :  vermutlich  Ende  des  4.  Jahrh.  {Hicks  PH  XXXI) . 

3637  Kirche  des  H.  Johannes,  im  griechischen  Friedhofe;  unten 
stark  verwischt.  —  Nach  Patons  Abschrift  und  Abklatsch  veröffentlicht 
von  Hicks  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  337.  Etwas  vollständiger  PH  no.  38. 
Das  Fragment  ist,  wie  der  Abklatsch  lehrt,  gut  erhalten. 

-.-/s^l-  \ß^vEi    \aqevq  \  /.al  leQo.  7iaQE]y£i  •   y&Qv  la/n- 

ßavei    dsQfxa    /,al    o/ieXri.   —    T[äL    avz]\äL    af-iigai     Piai  oig 
yivevoa   xal    Isga ,    OGoarcsQ    rov    IIeda'yeiTv[io]'v  yiyQaniai,' 
5  zovttov   ov%  aTcocpoQcc'   &vu  laQEvq  yial    lequ  Jtaqiyßj,'  /Jl^Vi 
kafA.ßavsi  deqfxa. 
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/^e'/.cxaL  Hgai  Aqyeiai  Ekelai  BaoLkeiaL  dau\alig  XQiTa, 
'AQiv€o9-io  de:  fiiy  elccGGOvog  kovtK.il.va  7tBv\TrfA.ovva  dqayf^iäv' 
d-vsi  'iaQ€vg  '/.al  \eQa  7taQt%Ef  ye^Q\ri\  Xafxl-ii\yEi^  \  dtg^a  yial 
o/.elog'  TavTag  aTcocpoqä'  tvöoQa  evöegerai,  y.al  9-v[£vaL]  \  £7tl 
COLI  iGTiai  8V  Tioi  vavj§  ra  evöoga  xai  IXaiijQ  i^  7jiJ.uy.T0v 
10    [tryrjjji^^wy  tovtcov  ova  sKtpoga  iy,  tov  vaov. 

'^EvÖEA.aTaL  Zrivl  MaxaviJL  ßovg  XQiveraL  t6  ccteqov  trog  ecp 
ov  yilsüivT[i]  K[a]GVElaL,  ya[d'a\7t]EQ   tov  BavQOf^iiov  xioi  Ziqvi 
TWi  JIoXi^c  y.QivEtai,    y.(x[l]  yo[t]poe  ttqo  v.avTEVETai  xal  ttqo- 
xaQvöOETai  xa&dTtEQ  xwt  TJoXiiji. 

zfvo)ÖE[y^\aTai  Zrp>l  Ma^ctviii  oug  TQEig  tsXecol  yal  ßovg  b 

15    yiQid^Eig  to  II  CCTEQOV  eTog  aq)   ov  yXEwvTi  KagvEtai,  ro  oi  ccteqov 

bTog  o'iEg   [T]\QEig  t&Xeioi-   TavTa  d^vEi    laQEig  6  Td.v  z/wdexa 

Gecüv,  xal  Iequ  7z\aQexEi'  TovToig  Ttgod-vsTai  /tag  Toy  ■A,o[iv]dv 

a  (fEQOVTi  (DvXEOua\xydai   ahfiTwv  rf.iLEyiTOv,  oYvov  TEvägrav 

ytQT]  öe  QvXeo y:\axidaig  öldoTai  tov  ßoog  OTtXä,    zapaog,  rwv 

20   ÖS  ol'tov  TO  wf.i6v,  II  E^  ov  a  d^EOfJOLQia  TafivsTai  z«[t  ro  OT]fj- 

^oq'    ytQii   laf-ißavEt    6    laQEvg    oyehj   yal  ÖEQfxaTa.    — ■     Tat 

avTcu    af-iEQUi     ^^d-avai\aL\    Maya\vi\ßi    ödf^iaXig    ngiTcc    t6 

CLTEQOV  ETog  E(p    OV  aXewvti  KagvEla\i,  tJ|o  6e  axEgov  szog  oig 

teXeu'  3-vEi  laQEvg  yal   artoggaivETai    d-alldooaf    tovtcov  ovy 

25    arcoffoqä  •   [^S-v^OTga  öldoTai  Tai  d^Ecoi,  eXai[ö^^v^  TtTOQEg  yoTV- 

Xaai,  OLVov  TEi-xQTa,    ngo^oi  yaival  ovo  yal  xü/l[A-|xeg]  yMLval 

tqeIc  •   ~0 \t  Ta/ii  TtoXiv  lovEto^ai  öds^[aXiv]  | 

W'W*   Y..-/. 

Schrift  wie  vorhin.  Auch  die  Bezeichnung  der  Abschnitte  geschieht 
auf  die  gleiche  Weise. 

Z.  9/10  [oji]\vQ(öv:  Hicks  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  331;  vgl.  no.  3638ii. 
—  24  {dv^arQu:  Hicks  a.  a.  0.;  das  gleiche  Wort  hat  auch  PH  no.  4069f. 
gestanden. 

Die  Inschrift,  ein  Teil  des  grossen  Opferkalenders,  enthält  die  Bestim- 
mungen für  die  Opfer  des  9.  10.  11.  und  12.  Tages  eines  nicht  bekannten 
Monats.  Eine  Schwierigkeit  liegt  nur  in  den  Worten  tö  ärsgov  srog  kcp" 
ov  xhöivxi  KaQvelai  (Z.  11.  15.  22).  Man  kann  xXsiövxi  nur  als  3.  Plur. 
Praes.  Ind.  eines  Verbums  auf  -ä.(x>  oder  -6(o  betrachten;  aber  ein  xIe6.(x) 
oder  xXtö(ü  ist  unbekannt. 

Die  Ausdrücke  xovroiv  ovx  dnocpoga  (Z.  4),  tamag  anocpOQa  (Z.  8),  xov- 
xcov  ovx  kxcpOQa  ix  xov  vaov  (Z.  10),  evSoga  ivSsgsxai  (Z.  8),  x^^Q^^  ^qo- 
xavxsvsxai  (Z.  12  f.)  sind  schon  bei  Gelegenheit  der  vorigen  Inschrift  be- 
sprochen, auf  die  in  den  Worten  xad-änsQ  xov  BaxQOfiiov  xwi  Zrjvl  xcöc 
Ilohrji  xQivExat  (Z.  12)  Beziehung  genommen  ist.  Anderes  kommt  neu 
hinzu.     Wegen  der  "Hqu  ^Agysia  'EXsia  BaoHsia  ist  auf  Hicks  (a.  a.  0.  330) 
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zu  verweisen,  der  nur  übersehen  hat,  dass  die  in  "EXog  verehrte  Hera 
auch  für  Kypros  bezeugt  ist  {'EXsia  ....  yal  "Hga  iv  Kvjigcoi  Hes.).  Die 
Acöösxa  ©SOI  schon  3613,5;  hinter  dem  xoy  xo\iv\6v ,  der  ihnen  gehört, 
ergänzt  Hicks  ßco/zov  (332).  —  Die  Wortform  ojtvgoi  schreibt  eine  Hesy- 
chische  Glosse  den  SikeHoten  zu;  sie  ist  auch  aus  einem  Steine  bekannt, 
den  Boss  auf  Thera  abgeschrieben  hat  (IGA  no.  471  jg).  —  Statt  -d^eofioigla 
(7i.  20)  findet  man  bei  Hesychius  ■d-evf.ioQia  in  den  Glossen  d-svfj.ogia-  änagy-t). 
dvola.  i]  o  Xafi,ßävovaiv  ol  isgsVg  HQsag ,  sjisidäv  ■&vr)Tai.  ß-sov  fioXga ,  und 
'&eviA,OQi.a^srco  •  d-Ewi  yegag  dva(psQhco.  Das  Abstractum  -/noigia  (vgl.  dvri- 
fioiQia,  öifioiQia,  svftoiQia,  laofioigia)  gehört  zu  den  Adjectiven  auf  -fioigog 
(vgl.  SifiotQog ,  svfioiQog,  iaofzoigog) ,  das  Abstractum  -f^oQia  (vgl.  dfj,fiogir], 
av/u/uoQia)  schliesst  sich  an  die  Nomina  auf  -jxogog  an  (vgl.  afifxoQog,  ovfi- 
/j,oQog).  —  Unbekannt  war  die  Stammform  xotvXsa  (auch  no.  8638,2 f.  her- 
zustellen); man  hat  sie  wohl  als  Fem.  zu  einem  Adjectivum  ;«orvAeo?  »eine 
Kotyle  enthaltend«  zu  betrachten  und  in  xoxvlia  eine  Abkürzung  für 
XVTQa  xoxvXsa  zu  sehen.  So  gebraucht  man  auf  Kos  auch  d'tjxaTov  im  Sinne 
von  d'Tjxrj,  während  Herodot  noch  ol'xrjfxa  ■d'rixaTov  verbindet  (2.  86).  Viel- 
leicht ist  so  auch  das  Verhältnis  von  d8EX(ps6g  (nicht  aus  d8£Xq)Ef6g : 
Solmsen  KZ  32.  521)  zu  ddsXqpog  aufzufassen. 

3638  Marmor,  rechts  vollständig,  im  Hause  des  Dem.  Platanistes.  — 
Herausgegeben  von  Hauvette-Besnault  und  Dubais  (BGH  5.  216  no.  7),  und 
nach  Patons  Collation  von  Hicks  (Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  324 f.;  in  Um- 
schrift). Ein  genaues  Facsimile  PH  no.  39;  dies  konnte  mit  dem  Ab- 
klatsche des  Herrn  Paton  verglichen  werden. 

Ts[ragTai.  g^]  elxadog'  ^INOI oie  reXeco  I . . 

ovcat  xcfTa  cpvX\[ccg,  6]  f.i£v  tmv  '^YX'keiov  naqa  xb  Hqu^XeIov, 
o  de  TtZv  Jvf.ia.\viov  rcaqa  ta  ^^va$ilea,  b  öe  nov  Hafxcpvltiov 
5  ev  ^izmL  ||  rcaQc  xb  zlafxäxQiov'  ...  xovxtov  (■■/.daxoji  ieqcc, 
OYAOMET  I . .  .  I  '^(.us/.TOv  exaxsQwv,  Kai  /,vli,'/.€g  yiaival  xgelg 
f\[y.ao^zioi,  yiat  Ttlva^  f-/,aaxioL'  xavxa  Ttagexovxi  xoi  ia'\[Q£ig^ 
%al  d-uovxL. 

Tqixai    avo(j.€vov    '^HQay.XsZ    ig    Ko\[yiaaXo^p    i  Qijv    Kavxog. 

10    Tai    avxäi    af-isgai     Hgay-Xet  \\  [eg    Kovl]aaXov    ßovg'    xovxov 

S-vet    b    lagevg,    xioi    dt  \  \\aQ7Ji    <]€^a    dldoxai    AQid-av  xgla 

rif-isdif-iva   ytal    a7Tv\[_Q]cdv    XQSig  xsxaQxrjg  yial  (xtXixog  raxoqeg 

y.OTvX\sat,    ytal    zvqol    ol'eoi  dvcods'/^a,    yial  iTtvbg  naivog,   %al 

15    q)Q\\yyd~\viov  ax&og,  ytal  ^vXsojv  dx^og,  /.ai  oivov  xQia  ||  ij^dxoa. 

Die  gleiche  Schrift  wie  vorhin.  Auch  die  Abschnitte  waren  in  der 
nämlichen  Weise  bezeichnet. 

Der  Text  aus  PH  wiederholt;  doch  sind  einige  Lücken,  die  dort  aus- 
gefüllt werden,  hier  frei  gelassen.  Die  Ergänzung  Z.  2  {roTg  7]Qa>]aiv  ol 
[tager?],   die  von  den  Franzosen  herrührt,    ist  sicher  nicht  richtig,  da  der 
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Dialect  roi  verlangt  (vgl.  Z.  7  rol  lagsTg).  Z.  5  f.  w^ird  von  PH  ovkofj,sz[Qio]v 
vorgesehlagen;  ich  verzichte  auf  eine  Ergänzung,  da  jeder  Anhalt  fehlt. 
Richtig  ist  die  Erklärung,  dass  indarcoi  (Z.  5 ff.)  auf  die  ole  xsXeco  geht, 
nicht  auf  die  Priester,  da  diese  Ieqo.  naQsxovri;  ixatigcov  muss  also  den 
Inhalt  des  rif.ii£Kxov  bezeichnen ,  kann  nicht  auf  die  ole  tsIeco  Rücksicht 
nehmen,  wie  Hicks  zuerst  angenommen  hatte. 

Über  xoTvUai  ist  zu  no.  363725  gesprochen.  TlaixtpvkeTg  (Z.  4)  steht 
noch  no.  3643  09;  n6.fiq)vXoi  haben  vrir  no.  36368  angetroffen.  Auch  die 
Wortform  xsxaQxsvg ,  wovon  in  rsxaQxfjg  (Z.  12)  der  Nom.  Plur.  vorliegt, 
ist  neu;  Hicks  (a.  a.  0.  325)  vergleicht  ixxevg.  In  ^/iisdifiva  (Z.  11)  kann 
die  bekannte  Dissimilation  vorliegen.  Wie  ist  ^vIeojv  äx&og  (Z.  14)  zu 
beurteilen?  Da  zu  dova^  gebildet  wird  8ovay.£vg,  also  ein  Nomen  anf -£v? 
mit  collectiver  Bedeutung,  so  wäre  auch  ein  Nomen  ^vlsvg  als  Collectivum 
zu  ^vlov  denkbar.  Andrerseits  könnte  ^vXecov  Gen.  PL  eines  Adjectivums 
^vkEog  sein,  ^vXsoyv  ax^og  also  durch  analoge  Verkürzung  stehn  wie  xEXOQsg 
xoxvXsai. 

3639  Auf  beiden  Flächen  beschriebener  Marmor,  nur  an  einer  Seite 
vollständig.  Sammlung  des  Dem.  Platanistes.  —  Hauvette-Bestiault  und 
Duhois  BCH  5.  220  no.  5;  in  Minuskeln  wiederholt  von  Hicks  Journ.  of 
Hell.  Stud.  9.  326  f.,  PH  no.  40. 

a.     Rechts  vollständig. 
Z.  1  [(7/]6Aiy,  yiEcpaka,  2  [^s^ay]ioycc  ex  Kco,  aTtdysv  de,  4  alXo 
ifj    xäi   dLXOf.irjvia[i],    5  [o?v]    eftLQQe'Cito)    TeXecov,    7.  8  (pegsv 

ht    l^fxquaQr]'iS\[ag] v  aiAvav  xal  afxvov  ycal,  10  VTteQ  tag 

Ttoliog,  11  [Td]v  laQScoavvav,  12  ai  de  riq  xa,  13  [T]ajU  TtoXiv 
£|  a.jU  jtt--,  14  "QanLOvvTw,  15.  16  [xcov  la]Qe(ßv  iq  tclv  laQe\[iäv] 

INOH    yvvaLY.6g,    17.  18  [j\QLa.yLOVia   a(.ie\\_Qa  .]  -  -  tccq  [<«- 

qE](aovvaq. 

Schrift  wie  in  den  vorausgehenden  Urkunden. 

Z.  7 f.  'An(piaQrfi8\\ag'\:  hergestellt  nach  AXxfj'iSag  (no.  36366«);  'AfKpia- 
Qf]i8[a\  die  Herausgeber.  —  11  lagscoavpav:  iaQ{s)coovvav  PH;  vgl.  lagEco- 
0afj.£va  auf  einem  Steine  von  Astypalaia  (BCH  15.  635  no.  13).  Der  Diph- 
thong ECO  ist  aus  lonien  oder  Attika  in  das  Wort  laQCoavva  gekommen: 
laQEco-  weist  auf  lEQrjfo-  ( Wackernagel  Phil.  Anz.   1886.  73). 

Zu  \oiv'\  etiiqqeCexo}  xsXecov  sei  auf  Theokr.  24.  98  Zrjvl  Enigge^ai  äg- 
OEva  ;tor|Oor  verwiesen. 

h. 

Die  Zeilen  11—15  lassen  sich  mit  Hülfe  von  no.  3636  Z.  51—54  fast 
ganz  herstellen.  Aus  den  vorausgehenden  Zeilen  ist  nur  die  Form  Xe^sxac 
(Z,  2)  zu  erwähnen,  weil  sie  vor  der  Herstellung  des  dorischen  Futurums 
auf  andren  Inschriften  von  Kos  warnen  kann. 
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3640  Auf  beiden  Seiten  beschriebenes  Fragment  in  einem  Garten 
nahe  am  Kirchhofe.  —  Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  41). 

a. 

lOlCAEIE/ I  eQOSvL  hd  i>aX \yC\ai   Fvcid-vet  al[(pi- 

5  t(jdv Jjv   iqi.ile/tcov \\  ig-    zovtcdv   n\yY,   ajtocpoQa-    -- 

Zryvjjt    ^xaiioi'  raw •    tovt]\iov  ovk  a7f[o(fOQä^.     --\.g 

d^viji  /.a 

b. 

Z.  2  l'xcovri  (V  für  T  die  Abschrift),  3  fitag  de:,  4  s/,7VQaaGS(T  -  -, 
5  [/ca]Qexso^ai. 

Schrift  wie  vorhin;  Paton  vermutet,  dass  das  Fragment  mit  dem  vor- 
ausgehenden im  Zusammenhange  stehe. 

Die  Wortform  eqotjv  {a^)  hat  auch  auf  dem  Steine  no.  3732  8  °"e- 
standen,  der  aus  dem  Demos  Isthmos  stammt;  der  vorangehende  aber 
bietet  zweimal  (Z.  15.  16)  aQorjv.  Auf  dem  grossen  Gesetze  von  Gortyn 
ist  sQotjv  ebenfalls  zu  Tage  gekommen. 

3641  Fragmente  von  zwei  Teilen  einer  Säule.  Von  Kos  nach  Syme 
verschleppt,  möglicher  Weise  aus  einem  der  Demen.  —  Herausgegeben 
von  Paton  (PH  no.  42),  dessen  Abklatsch  eingesehen  werden  konnte. 

Zweites  Fragment,  links  vollständig. 

I  UQrji   '/.Qid^äv  [hrje-vg,    /^leli,    o[l'vov  sj§  r£Ta^ra[t] 

5   -  -  II  CCQVOT'^Q  %[aiv6g].     TEAEßK  -  -  |  OYNAPX  -  - 

Schrift  wie  vorhin. 

Die  Herstellung  der  ZZ.  2 — 5  ist  wohl  sicher:  es  handelt  sich  um  die 
yeQ)]  des  isQsvg.     Von  da  an  fehlt  der  Zusammenhang. 


d.    Genossenschaftsliäten. 

3642  Marmorstele,  fast  intact,  in  dem  Hause  des  loannides.  —  Haii- 
vette-Besnault  und  Dubois  BGH  5.  225  no.  14.  In  Umschrift  wiederholt 
von  Paton  (PH  no.  44). 

ToiÖE    sarecpavio^rjv    aQxscaav\Tsg    yial    ta    Ieqcc  sx^voapveg 

xavä   T\a    TtdtQia   raig   Nvf.i(faig    xal  deS,a\(.ievoL  Tog  (pvlera: 

5   a^iiog  xäv  \\  S-eäv  XdQ{.uu7iog  XaQ(.io'/.levg,  j  Jioyilrig  'Ertipi- 

'/.ov,  I  NLxriQarog  Nr/.ooTQd'Cov,  \  Jioyeviq^  NrAOGTQarov,  \  Xag- 

10   (.iiöag  AlvYioia,   \\  Jioxliig  l^Qxeddiiiaviog ,   \   Avy.aLd-og  ^Ivr^- 

Gia,   \    TeUaiTtTtog  naQineviay.ov,  |   JioAr^g  L^TVollodcliQOv,  | 

15    naQf.tevloyiog  XaQiödf.wv ,  ||   Nixr'jQarog  Ntyctigdrov ,  \  z/gccyitov 
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&Q(xOü)vog,  I    ^QiarayoQag  2i(.iov,  \  yivxaid^og  naQf.ieviay.ov, 
20   ^^giarayogag    zfioxXecg,   ||    'E7tivi/.og    ^giarayoga,   \   Ilv&uov 

^^QAEGika,   I   IlarafM-vag  Maidava,  \    Tif.iaQxog  l^Qiaroy^vov , 
25    TeXeaiTtrcog  ^AQLOVLTtrcov,   |1    Nr/iyjcpoQog    Nr/.r^QdTOv,  |   XaQ{.i- 

iTC7Vog  naQi.ieviay.o\^v],  \  ^^Qxida(.iog  ^^Qioxiovo[g\,  \  OiXoxX^g, 
30    TelaaQXols^    ^o[t]    j   '^Hqu^Xeitov,     XagixoKkrjg  ||   Xagf^iirtTtov, 

QevdoTog  \  JJavafiva. 

Schrift:  A,  M,  =,  F,  I. 

Z.  28  ^doxkfjg  TsiaaQxo[5]  zo\l]:  die  Begründung  unten;  ^.  Tsia<xQxo[v] 
ro[v]  die  Herausgeber. 

Schon  Dittenberger  (Ind.  lect.  Hai.  1886  XIV  f.)  hat  die  ungefähre 
Gleichzeitigkeit  des  Steines  mit  no.  3624  hervorgehoben :  auch  dort  wer- 
den erwähnt  liQiazayoQag  üi/nov  (d^),  'AgiarayoQag  AioxXsvg  (69),  'Ejiivixog 
'Agiorayoga  (C49),  IJava/iivag  Maidura  (^73).  Statt  des  Avxaid'og  Alvrjola,  der 
oben  vor  den  vier  eben  aufgezählten  aQ^svoavteg  xal  sxdvaavzeg  genannt 
ist,  also  wohl  etwas  älter  ist  als  diese  (vgl.  den  Commentar  zu  no.  3722), 
erscheint  no.  3624(^59  f.  Alvrjalag  Avxai'&ov,  der  xal  vtisq  rov  vlov  Avxal&ov 
300  Drachmen  subscribiert.  Also  wird  no.  3624  etwas  jünger  sein  als 
no.  3642.  Auf  Grund  einer  Vergleichung  der  Liste  von  Halasarna  (no. 
3706),  wo  Aioxhjg  ]ijiokXodc!)Qov  und  AjioXköScoQog  Aioxlsvg  genannt  werden 
(l70'46)>  hält  Faton  die  aQxsvoavrsg  für  Dymanen.  Da  aus  dem  Beginne 
der  no.  3636  wahrscheinlich  wird,  dass  die  Phylen  in  3  Unterabteilungen 
zerfielen,  so  ist  schwer  zu  glauben,  dass  der  Katalog  26  Namen  enthalten 
habe :  man  erwartet  ein  vielfaches  von  3.  Eine  Dreizahl  wird  gewon- 
nen, wenn  man  die  zu  Z.  28  voi'geschlagene  Lesung  annimmt.  Gegen 
den  Vorschlag  spricht,  dass  auf  der  Liste  no.  3735  6a)  die  ungefähr  gleich- 
zeitig ist,  ein  ^doxkrjg  Tsiadgxov  erwähnt  wird.  Aber  da  er  nicht  0do- 
xXrjg  TsiaaQxov  rov  'HQaxhirov  heisst,  schlägt  das  Bedenken  nicht  durch: 
er  könnte  Sohn  des  oben  Z.  28  geehrten  Tsiaagxog  und  etwa  nach  seinem 
mütterlichen  Grossvater  genannt  sein. 

Sprachlich  sind  iorsfpavco^rjv  (Z.  I)  und  Ex^vaavtsg  (Z.  2)  von  Belang. 
Wegen  iazsq^avM&tjv  vgl.  hom.  /iiidv&r]v,  wozu  schon  Nauck  (Melanges  4.  26) 
auf  kretische  und  delphische  Analoga  verwiesen  hat;  no.  3626 a^i  haben 
wir  in  diQs&sv  eine  ältere  Bildungsweise  angetroffen.  Über  ix&vaavzsg 
zu  no.  3627  ag. 

3643  Auf  zwei  Seiten  eines  Marmors.  —  Herausgegeben  von  Pante- 
lides  (BCH.  14.  299 f.),  genauer  von  Paton  (PH  no.  45),  dessen  Abklatsch 
verglichen  werden  konnte. 


.  .  \P/\I I  [^E-ft'jl  f.iovaQxov  lr4Xd'aiu[€vevg  xov  -  -  \o]d-svevg 

y.al    legicog    /Jio\jiXevg  xov  -  -\8aixavxog    /.al  aya)vo[S-sxa  -  -]  || 
5  xov  XaQf.ivXov  xov  Ila^- -  xoids   ^]\vi%cov  xä  Jiovvoia'   x^Q'x- 
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[ybg  fcaidiov  sv]  \  xci  TtOf-iTtäi  (fuXag  '^YlXscoly  - -]  |  KaXhd- 
vayiTog'  xogayog  K--|.  X.l  (fvläg  IIaf.icpvX^iüv  (IiiXivo[g  -  -  || 
10  rov  OyXojpog-  frrifxelriTag  Y,ioii\toLdü)V  cpvlag  \  Jvf.ia]viov  Nl- 
/.avÖQog  ^Qiaro[ßovXov  v7ro\Y,Qirag?]  AiOfioyidlag  UQfjuiaqy^og 
-  -  I  -  -]o(xeviT'ifig.  \ 

Darunter  die  Reste  dreier  Zeilen. 


I  -  -[x\oQ(^yog  [Ttaidiov  (pvXag  \  na(.i(fv'kho]v  KXv- 

5  f.ievog  \_Evy.Xevg]  •--!--  Jioruoiog  Bsvo  -  -'  \\  [ß7ti}.isX]riTäg  ko)- 
(xiolöcov  [cpvXäg  \    YX\Xlüiv  z/itov  JiOYX^vg. 

Schrift:  A,  M,  =,  F,  Z. 

a.  Z.  3/4  Äio\kX£vq  rov  ^AQX£]S(ifiavTog  oder  A.  r.  ÄsojSdfiavrog  PH 
nach  no.  3642io  oder  no.  3624  03,.  Auch  AioxXsvg  rov  jifKpiödfiavrog  wäre 
möglich:  vgl.  no.  3706  Vß,.  —  6  Der  Abklatsch  bricht  hinter  XOPA  ab, 
ebenso  Pant.;  XOPAH  P.  —  7  Der  Abklatsch  YAAEQ,  Pant.  gibt  noch  N, 
P.  NK.  —  8  Der  Abklatsch  bietet  hinter  yoQuyog  den  Rest  eines  K,  der 
bei  Pant.  unbemerkt  bleibt;  P.  KYK,  auf  der  Umschrift  zu  xvxXixov  er- 
gänzt. —  10 f.  )(cofi[a)iöcöv  (pvXäg  |  Avfia\v<jov:  PH na.Gh  ig.  —  11  NlxavÖQog 
AQiaroß[ovXov\:  PH  nach  no.  3624<iii,.  —  12  Rest  eines  Ethnikons  auf  m;f 
(nicht  itag,  wie  Pa^it.  angibt). 

h.  3  KXv(XEvog  \Ev>iXEvg\.  PÄ"  nach  no.  362467.2  f.  —  Dahinter  \dvbQÖ)v\ 
oder  [/dv^dvco»']? 

nai^iq)vXscov  (Z.  9  in  a)  wie  no.  36384;  Ha/ucpvXsTg  nach  'YXXsTg. 

Mit  uo.  3624  hat  der  Stein  drei  Namen  sicher  gemeinsam:  ausser 
Ni'xavSpog  'AgiaToßovXov  (an)  und  Aitov  AioxXsvg  (b  g-,  vgl.  no.  3624 ig)  noch 
den  'AX&ai/uivtjg  .  .  .  [aj'&svsvg  («jf. ;  vgl.  no.  3624d.;üf.).  Daher  ist  auch 
die  zu  Ö3  vorgeschlagene  Ergänzung  sicher. 

3644  Sammlung  des  Dem.  Platanistes.  —  Herausgegeben  von  Paton 
(PH.  no.  47). 

Mviü[y  .  .  .](5o_«/5^or[of].  [  .  ^aicptlog  KaXliOTQd[Tov.  \  K]Xei- 
5  T(av  KXs  -  -  I  Tov  OlX  -  -.  \\  [K'jaXXiag  JauoX6[xov.  \  ^A]Qioiiiov 

10   KgaTi]  -  -  I I  ^Ovi'jaif.iog.  \   Koa/iiog.  ||  Zwtcvquov.  |   OiXo- 

ylvr^g.  \  \E'^'tv%og  Ja(xaTQio[y].  |  Aeovxig  KXevödl^fxov],  \  Aiov- 
15   T\i\g  OiXxäxo\y\.  II  Q>lXLTLg  ^ETBVY.XE[yg^^.  \  AIYc     Ilioici. 

Schrift:  A,  M,  F,  Z. 

Z.  1  [^si\8o[A.ßQ6tov  (so  PH)  oder  [M£i\8oixßQ6tov'>  —  16  Agvotp  (?)  PH. 

Neu  ist  ^IXixig;  vgl.  ^iXixog  Kalymna  (35998),  ^iXirag  Kos  (36246^4).  — 
Hioiag  wie  Hiaiov  no.  3704  1184;  sonst  könnte  man  auch  an  77«rt'(5af  denken 
OTII'A  erhalten). 
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3645     Marmorfragraent.  —  Benndorf  und  Nietnann  Reisen  in  Lykien 
und  Karien  16.     In  Umschrift  wiederholt  PH  no.  48. 

öov.  I  nlovToyhrjg   ^An  -  -  .  -  -  [o/m^oi;.      Ha^\iEvioy.o\g\  -  - . 

-  -  [rjg  ^^yioXhoviou.     iToZf[-  -    Qe^ i^iiGTO/.XEvg.     ^ZQav(h'{iyiog] 

5    -  -  .  -  -  ||og    GEvdiOQOV.    ^TQCCTIOV    -  -  .  -  -  [lQ    ß.       ^tQCCTCÜV    ß.     v{eM- 

TEQog).      Tioa[Qxog^   -  - .  -  -  \a&evrjg    Tif.iod-^oi\      To |  zov 

10    Tiixa  -  -  .  -  -  [oJtqcctov. ||  'Etcivikov. 

Schrift:  A,  M,  F,  I. 

Z.  6  Tioa[QX05] :  nach  der  Münzlegende  TIZAX  (PH  316  no.  179). 


3646  Bruchstücke  einer  Marmorstele,  jetzt  im  Britischen  Museum.  — 
Newton  no.  340,  revidiert  von  Paton  (PH  no.  46). 

Aus  dem  Verzeichnisse,  das  der  Zeit  des  Kaisers  Claudius  angehört, 
ist  nur  der  Name  ^dotpQioiv  (Z.  10)  erwähnenswert,  der  Weiterbildung 
einer  zweistämmigen  Koseform  von  ^doqpßcov  ist. 


e.    Weihinschriften*). 

1.     Zu  Ehren  von  Gottheiten. 

3647  In  dem  neuen  Garten  des  Nikolaides,  rechts  gebrochen.  — 
Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  54). 

si  [a]   ovvoöog  ^OauQiaazav  [r]wv  o[i]v  .Az. I  .  • .  cuv 

BioU%ov,  ^lolöoTog  ^Aitolhoviov ,   Kacpia[iog] ,  |  [^d]o)QLiov 

JcüQiCüvog,  '^TToXlcüViog  Jcoquovog,  ^Ad-avvXo\_g] ,  |  Jdfxag 

MrivüdctQOV ,  KaXXi'/.Q(xTYig  näxQiovog,  "EXevoq   ÄGy^XctTCi  -  -],  || 

5  TlQertojv  ^Avtl6%ov,    ^AQxeßiog    QevÖojqov,    BccKxiog    O ,  j 

AnollwvLOg  ^ATtolloyviov,   'ETtidavQog  Idgiozkog,   Ni%riq)OQog 

,  I  NLytrjipOQog  Xa^rjro[g] ,    EvTtOQOg  Jaqdsvov ,    KgiTC-ßov- 

log 

Die  Buchstaben  mit  kleinen  Apices;  0,  F  (die  rechte  Hasta  halb  so 
lang  wie  die  linke),  I,  Y  bisweilen  mit  gekrümmten  Armen,  der  Bogen 
des  ß  zuweilen  geschlossen. 

Z.  1  Schi.  a[v]v  [n]aa[ioivi]  PH;  warum?  —  Z.  2  Anf.  [naai]cov  PH. 
—  5  UßSTiojv:  ['Efi\jiQEJicov  PH;  warum? 

Noch  unbekannt  war  'EnldavQog  als  Mannsname  ;  viele  Parallelen  der 
Benennungsweise  Griech.  Personenn.  ^  349. 

Die  Liste  wird  von  PH  in  das  zweite  Jahrh.  vor  Chr.  gesetzt. 


*)  Ich  folge  in  diesem  Abschnitte  der  Einteilung  Patons. 
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3648     Links  gebrochea.     Kirche  der  H.  Anna.  —  Herausgegeben  von 
Paton  (PH  no.  55). 

\_Xail]Qvlog  Niyiofxdxov  ve{t6TSQog)  \  [7tatdo]voiLitdv  v/vsq  rag 
Tiüv  I  [naidiDv]  vyeiag  xai  eixa^iag  \  [Ja  l^lael'JML  y,al  ^^^dva 

Die  Schrift  gleicht  der  der  vorigen  Inschrift;  NE  (Z.  1)  in  Ligatur. 
Nach  Z.  2  f.  ist  die  entsprechende  Partie  der  Inschrift  no.  3480  her- 
zustellen {PH). 


3649  In  einem  gewölbten  Durchgange,  oben  und  an  beiden  Seiten 
gebrochen  (Z.  5  ist  links  vollständig)  —  Ebenda  no.  56. 

{^IsQEvg  K]XElxog  "^yiqxcQlog  \  ytal    leJQOrtoun    Evr7]qi  a[g  -, 
-  -,  I  Ni]r:iag  ^eomda,  l4yrjrio[Q  -,  -  -],  Alo%vXog  'HgaAlelrov 
5   J[(xi.iaTQi  -  -]  II  Tav  eveTi^Qiav. 

Schrift:  A,  M,  F,  I;  starke  Buchstaben. 
Von  PH  bin  ich  darin  abgewichen,  dass  ich  Untergang  je  eines  weiteren 
Namens  in  Z."  2  und  3  angenommen  habe.  Bei  der  Herstellung  der  Her- 
ausgeber, die  in  Z.  2  und  3  nur  den  Genetiv  je  eines  Vaternamens  für 
verloren  halten,  gelangt  man  zu  nur  vier  isQOJioioi,  während  in  den  drei 
Inschriften,  die  sie  als  Vorbilder  betrachten,  sechs  (no.  3708.  3709)  oder 
acht  (no.  3736)  genannt  sind ;  im  letzten  Falle  erhält  man  ein  mehrfaches 
von  8,  wenn  man  annimmt,  dass  der  isQevg  mit  den  8  IsqotioioI  ein  Colle- 
gium  gebildet  habe. 

3650  In  die  Mauer  eines  Hauses  verbaut.  —  Böckh  CIG  no.  2510 
(aus  Villoison).     Revidiert  von  Paton  (PH  no.  57). 

\_(D]LXL7t7iog    ^vTO(f6vTo[g']  \  x6    luQokoyiov    Tv^ai  \  ^Aya^ai 
Y-al  Ayad^aJi  |  Jaif.wvi  /ml  rw  daf-iio. 

Schrift  wie  in  no.  3647. 

AvrocpovTog :  die  Form  ist  ein  weiteres  Beispiel  für  das  Aufhören  des 
Quantitätsunterschiedes ,  das  seit  dem  2.  Jahrh.  v.  Chr.  nachweisbar  ist 
und  von  Kretschmer  (KZ  30.  594  ff.)  mit  der  Veränderung  des  Charakters 
des  griechischen  Accentes  in  Zusammenhang  gebracht  wird-  Wie  Avio- 
<p6vxog  noch  Esvo(p6vxog  (no.  3657)  und  Evaiovog  (no.  36652);  die  umge- 
kehrte Verwechslung  in  "Agtr^ßig  PH  no.  357  a. 

3651  In  dem  Garten  Achmets,  eine  Basis  in  das  Haus  eingemauert, 
der  oberste  Teil  nicht  sichtbar;  die  Inschrift  nimmt  den  oberen  Teil 
des  Steines  ein.  —  PH  no.  59. 

.  .  .  V  Biohxov,    XaiQvl[og  \  X^aQf.ivlov,   viyi,doa[g']  .  .  .  |  dia 
yud^agiGi-Uoi    yratda[g]   |  zog    vECJviQog,    xb    xed^iv    äd-[lov]  || 
5  ^^TtoXXoJVL  ^ccl  Movaai[_g']. 
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[3651—3655] 


Schrift:  A,  M,  F,  I,  Y,  der  Bogen  des  Q  unteu  geschlossen,  die 
Seitenhasten  verziert. 

Ist  der  XaiQvXog  Xag/ivkov  Sohn  des  no.  3624c 49  subscribicrendeu 
KaQfivXog  XaiQvXov  ? 


3652     oben  no.  3597  unter  Kalymna. 


B663  Hoch  oben  in  der  Aussenmauer  eines  neuen  Hauses,  dem 
griechischen  Hospitale  gegenüber;  die  Inschrift  konnte  von  Paton  nur 
mit  Hülfe  eines  Glases  gelesen  werden ,  doch  sind  die  Buchstaben  sehr 
deutlich.  —  PH  no.  61. 

[n(x]i.i(filog  naQi.ievia\{-/-u]u,  (ft(o€i)  dt;Jli''ifiüv  ^^7coll[o\dw-] 
5   Qov,   aiSfpavag)OQ(~>v  \  [rov']   vaöv    /.al  xo  ayalf.ia  \\  [  Ofiov^oiai 
■/Mi  tüJi  daf-uo. 

Späte  gezierte  Schrift. 

Z.  2  ist  (pvasi  durch  eine  Ligatur  von  O  und  Y  ausgedrückt. 


3654     Marmor,    links    unvollständig,    im  Garten  des  Apostolides 
PH  uo.  65. 

^^QiotayoQag 
TeXeairmov, 
(fvoEi  de 

GTQaTayifjOag 
Qeolg 


Jv. 
[-  -  7ta\vQog 
-  -  öov, 
0  [g)vaEi]  ÖS 
--og, 

[oTQaTa\yriaag 
[&s]olg 


ylEVAiog 

AßoQuqvog,  Aev- 
Kiov  viog,  Ka- 
rAog,  arqaia- 
ytqoag  Qe- 

ÖlQ 


iTtrjQereuvzog  ^Oviqoc 


Die  Siglen,  die  zur  Bezeichnung  der  Phylennamen  dienen,  sind  offen- 
bar die  gleichen,  wie  die  zu  dem  selben  Zwecke  auf  Kalymna  verwen- 
deten: sieh  zu  no.  3593,  —  In  der  letzten  Zeile  steht  bei  PH  'Ovrfaä[v- 
8qov\.  Ich  kann  nicht  entscheiden,  ob  hinter  A  Buchstaben  fehlen  ;  'Ovrjoäg 
ist  jedesfalls  ein  guter  Name. 


3655     Marmorner  Votivschild,  jetzt  im  Britischen  Museum.  —  Newton 
no.  335,  in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  67. 

lAyijOLtiQccTrig  '^Ay\rio inQatovg  OTQa\Tayrioag  Qeolg. 

Schrift:  A  mit  gekrümmten  Seitenhasten,   0,  Z. 
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2.     Weihinschriften   zu   Ehren   bestimmter  historischer 

Personen. 

3656  Marmor,  in  der  Kirche  der  üavayia  rfjg  Tdgaov.  Die  Inschrift 
ist  jetzt  fast  ganz  zerstört ;  als  sie  noch  vollständiger  war ,  ward  sie  von 
einem  Einheimischen  abgeschrieben,  dessen  Copie  Herrn  Paton  übergeben 
ward.  Diese  und  Patons  eigene  Abschrift,  die  sich  auf  die  Überbleibsel 
zweier  Zeilen  beschränkt,  PH  no.  128. 

\^0  dccfiog  0  KiüUüv]   Tixov  TItov  Koi{Y'^Ti)ov,  \  [aTQaT]aydv 
VTtaxov  I  [  Pco(,iaU'j]v,  agetäg   Vve/M  |  [yml   -/,aloyia]{y)ad-iag  zeig 
5  elg  avTCv  \\  [xat  zog  a]vfxdi.ixog  y.al  zog    \  (E]llavag. 
-laxog  ndQi[og  |  eTioirioev]. 

Schrift:  A  (in  der  Unterschrift  A),  M  (in  der  Unterschrift  auch  P,  Z). 
Z.  1  Schi.  KOIIM.rON  die  Abschrift.  —  4  PAOIAI  die  Abschrift. 

3657  In  eine  Gartenmauer  verbaut.  —  Herausgegeben  von  Hauvette- 
Besnault  und  Dubais  (BCH  5.  229  no.  18) ,  mit  genauerem  Facsimile  von 
Paton  (PH  no.  76). 

[Qeoig   7taz^^Qi<')0lg  \  [v^ttsq   zag  |  []S]r/.ia  rot  ö  di-tov  viov,  \\ 
5  [ff]ilG7tdzQL\[d]og ,    rjQioog,  |   [e\veQyeza  \  de   zag   7t6\Xiog    aw- 
10    zriWqlag. 

Späte  gezierte  Schrift. 

Die  Inschrift  ist  zu  Ehren  des  Nikias  errichtet,  der  bei  Strabon 
(pag.  658)  6  xa^"  rjnäg  rvQavvrjaag  Kcoicov  heisst.  Vier  andere  Steine  (PH 
no.  77 — 80)  enthalten  fast  den  gleichen  Wortlaut. 


Ohne  Interesse  sind  drei  Inschriften  auf  Augustus  (PH  no.  81 — 83). 
Eine  der  zehn,  die  für  C.  Stertinius  Xenopbon  errichtet  sind  (PH  no. 
84 — 93),  den  Leibarzt  des  Claudius,  enthält  den  Genetiv  Sevocpövxog  (PH 
no.  85  J,  womit  man  Avrocpövxog  (no.  3650)  vergleiche.  Die  Urkunden  PH 
no.  94 — 97,  wovon  95.  96.  97  identischen  Inhalt  haben,  bieten  nichts  von 


3658  In  der  äusseren  Mauer  des  Landhauses  des  Sherif-Bey.  — 
Haiivette-Besnault  und  Dubais  a.  a.  0.  no.  17,  PH  no.  98. 

[Qeolg]  7tatQwoi[g  \  vtisq]  vyeiag  Mav.  \  lErtediov   Pov(pei\vov 
5   QalÖQOv,    Ttolejog    xal  yeQCvaiag  \   vlov,    evegyeza   zäg  j  ttu- 
zQiöog. 

Die  Inschrift  ist  hier  wegen  der  Form  jtöleog  abgedruckt,  deren  o 
aus  (o  verkürzt  sein  könnte:  auf  andren  Steinen  ist  nöXsws  geschrieben 
(z.  B.  no.  1023). 
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3659  Ehi'eninschrift  auf  P.  Sallustius  Sempronius  Victor.  Der  Stein 
ist  jetzt  verloren.  —  Herausgegeben  von  Böckh  (CIü  no.  2509^,  nach 
mehreren  Abschriften)  und  von  Leake  (Transactions  N.  S.  1.  277  no.  1; 
Abschrift  Helpmans);  in  Umschrift  PH  no.  102. 

Hellenistisch  bis  auf  die  Eingangsformel  n  ßovXa  xal  6  8ä/j.og  und  die 
Form  szet/naasv. 


3.     Andere    öffentliche    Weibinschriften. 

3660  Marmor,  in  dem  Hause  des  lusuf  Sarara.  —  Hauvette-Besnault 
und  Dubais  BGH  5.  230  no.  20,  danach  Dittcnberger  Syll.  no.  399;  in  Um- 
schrift PH  no.  104. 

-  -   I   [vr/.](xom'Ta    Ni(x[ua\     avögag   \    /tsvva^lov. 

["^yiJTia  la  i^ieyäla  KaKTccQija  ayEVEi[o'v]g  Tttvtai^Xov  Ttgarov 
5    Kcou'jv.  II   [^P]toi.iala    ^e[iaava    r«    Tid^tfxeva   vtto  \  %ov   ytoivov 

Trjg    Idoiag    sv    IIsQyai^icoi  )  /taldag    Ilvü^iyiovg    nivzad^lov.  j 

^^o/.la7teia  xa  i-iEyäXa  7ca'idag  \  ^[od^f.ii/.ovg  TtiviaiyXov.  Kai-\ 
10    oaQtja    xa   TiS^e/Lieva   Fcäioi   Kai\ouQL   jcaldag  'lod-i.ii/.ovg  ora- 

di\ov  '/.al  jrtvTad-Xov  Tai  avväi  a/iielgm.  'uäyQutTzria  lod^fxi- 
15    yiovg  nivxa  d^Xov      ^^no'kXtovua  la  er  Mvvdioi  7tcä\8ag  lod^itu- 

'/.ovg    oiaöior.     JojQEia    za  \  Iv    Kviötoi    Tzcddag   IIvd^iKoig  \ 

7cavxQ(XTiov.  Kaiadgr^a  za  iv  ^Xi\/,aQvaoGwi  7ialdag  'loS^/iii- 
20    ytoug  \  Tteviad-Xov.     '^Hga/Xr^a  la  ev  'laotoi  \\  Tzaldag  'lod^f.uyiovg 

Ttsvzad^Xov.  I   Jiovvoeia    zd    ev    Tiioi   Hvifiyiovg    '/t€v\Tad-Xov. 

KaioccQrja  zd  iv  ^aQÖeooiv  {  jtcudag   lad^i-uyiovg  Ttivzad^Xov. 

Gezierte  Schrift  (von  Paton  im  Lemma  beschrieben). 

Z.  4  Jigärov:  vgl.  CIG  no.  2683  vixrjoag  ttjv  neQiodov  dvSgcöv  SoXixov 
^laoecov  ngöxog.  Die  Verbindungen  natSag  ^laß/iiixovg  u.  s.  f.  werden  von 
den  Franzosen  nach  der  Wendung  ojicog  äv  djiods^cafis&a  tov  dycova  rofi 
(jiev  ixovoinov  talonvd-iov ,  tov  8e  yv]fivi>e6v  xal  ijijiixov  iaovi[i,eov  xatg  rs  rjXi- 
xiaig  xal  raig  rifiaig  (BGH  5.   303  g  f.)  erklärt. 

'AoxXaneia  (Z.  8 ;  auch  schon  no.  3623  belegt)  wie  vysia ;  die  Schrei- 
bung erklärt  sich  daraus,  dass  ei  bei  t  angekommen  war.  Den  gleichen 
Grund  hat  es,  dass  ÄTama^j/a,  'AyQiJiJiria,'HQäxlt]a  mit  AjioXXdivsia,  Aiovvaeia, 
AcoQEia  wechseln:  auch  >?  war  l  geworden  [Bloss  Ausspr. ^  59). 

Zeit:  GGaesar  (Z.  10)  kam  1  n.  Chr.  als  Proconsul  nach  Asien:  ihm 
zu  Ehren  scheinen  die  Kaio6.Qrja  xd  xi&ifieva  Faicoi  Kaioagi  gefeiert  zu 
sein   [Dittenberger) . 

3661  Marmor,  ebenda.  —  Zuerst  veröffentlicht  von  Fontrier  Mov- 
OEiov  xal  BißXiod'rixr)  xfjg  EvayysXixfjg  axoXrjg  ITeqio8.  a'  140  no.  65,  wieder- 
holt von  Hauoette-Besnault  und  Dubais  a.  a.  0.  S.  231  f  (darnach  Ditten- 
berger Sylloge  no.  400).  —  Der  Text  ist  von  Paton  revidiert  (PH  no.  105). 
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....  Tul  .  .  .  odiuc'Ov  I  huKaoavTa  \  '/(7]»'?;i<t«    avögag    Jtsvta- 

5   d^Xov.  I  ['EX]evoivia  zä  /^leyäXa   IvÖQai^  Ttivrai^kov.  \  \^Pio\f.iaia 

ra    riS^i(.ieva    vrcö    zov    daf.iov   Jtaidag  \    OXvfi7riy,otg  arädiov. 

KaioccQTia   ev   MiqvQOTColei  \  [7T]aidag    aräöiov.     '^Ptof.iala   xa 

ii&i^iEva    V7v6   zov  (  ödfxov    7iaXdag  ^Ia&i.uy.ovg  gtüÖiov,  diav- 

10  lov,  I  -/revTad-Xov  ca.  avva  a^ieQa.  ^E/,aTrioia  ev  ||  [2]TQaT0vr/i.r^a 
Timdag  ^lod-f-iiKoig  7iev\[i]ad-kov.  Qeoyä[f.i]ia  sv  Nvai]  Jtaidag 
lG^fXL\\yC\ovg  /tevraS^lov.  Kkaqia  ev  KoXoq)avi  \  [7ta7d]ag 
l^lJG^/myiovg  Ttiviad^Xov.  ^Qyjj'yt\[öta\h'  ^lixaQraGacöi  Ttaidag 

15  lG3-/-iijioig  II  [7C€]vrad-Xo}'.  'E/,aT)JGia  ev  ^CQaioviyt'qa  \  [«/]«- 
veiovg  Ttsvra^Xov.  ^QxrjytGta  ev  '^^XL\\yLa\QvaGGÜ)i  ayeveiovg 
Tcevvad-Xov.     'EXev\G'ivL\a    xa    xat    KaiGccQtja    avdgag    nevva-\ 

20  {d^Xov.^  KaiGaQ)]a  xa  xid^e/iiera  vtvo  xov  ddf.iov  ||  [ä]vdQag 
Ttevraifkov.  |   ['^7to]Xlwv(i)eia    ev    Mvvdcoi    Ttevvad-Xov.  |  . . .  . 

[gy]   AXixaqvaGioL  Ttevxad^Xov,  eTtiaxaxevvxog  \ ov  xov  JJv- 

d-odüiQOv. 

Schrift  wie  vorhin. 

Die  Inschrift  war  ursprünglich  mit  Z.  20  zu  Ende;  in  Z.  22 f.  sind 
die  Buchstaben  kleiner  und  enger  an  einander  gerückt. 

Z.  22  'AXixaQvaawt :  diese  Schreibung  darf  nicht  angetastet  werden  ; 
vgl.  PH  no.  216  Avtiysvf]?  ^ikoivog  'Ahxagvaosvg,  no.  248  Mt]v6(pdog  Mrjvo- 
dÖTOv  lAhxagvaasvs. 

3662  In  einem  Garten  nahe  dem  alten  Hafen,  zerbrochen  und  unten 
unvollständig.  —  Duhois  BCH  7.  480  no.  2  (ungenau).  Revidiert  von 
Paton  (PH  no.  106). 

^  (iovXd  Kai  b  dä/^iog  exeifiaGav  Tiß.  \  Klavdiov,  TißeQiov 
KXavdlov  I  NiKayoga  vlov ,  ^AXy,idaf.iov  \  ^lovXiavöv,  r^qioa, 
(i)EQia  [xlov  icpriß  \ 

Z.  4  fJQoia ,  dann  Spuren  eines  E,  ohne  dass  vorher  eine  Lücke  be- 
zeichnet ist.  —  4  a.  E.  rcöv  icpijßcov  D. 


3663  Marmorstele  in  der  Nähe  des  Tores  xov  SravQov  gefunden, 
jetzt  unter  der  Platane  von  Loza.  —  Herausgegeben  von  Rayet  (no.  6), 
und  von  Paton  (PH  no.  107;  in  Umschrift,  doch  mit  Beschreibung  der 
Buchstabenformen  im  Lemma). 

^^ya&a  xvya'  j  ^  ßovXd  /.al  o  dd(.iog  \  ixeifiaGav  ^vqrjXiov 

5   nÖTtXiov,    yv\\f.ivaGiaQxiY.ov ,    yvf.ivaoiaQyr^GavTa    xiov    exprßoiv 

evd6\t.]i')g  yi.al  \  e7ti(favcd[g,  d]Xehpavxd  |  xe  cpiXoTe[i i.i]iüg  nXeio-W 

10    Giv   a/.ieQ[aig]   xdv   ftaTQL\da   -Kai  iSQ[o/t]oitjGav\xa  e^ig)av[td]g, 
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15    aQ/.E\ad^€VTa   /.i[£]v   za    diä    zov  |    ipacpiofxavog   zei/^ia,  \\  rav  ös 
xaTaayievdv  \  zov  avÖQLccvrog  \  ex  tmv  IdUov  7ioLri\aaf.ievov. 
Z.  4  f.  yviivaoMQXMov:   sc.  JiaxQÖg;  vgl.  TtazQog  vjiaxixov,  avyxXrjzixov  {R.). 


Analog  formulierte,  gleichzeitige  Weihinschriften  sind  PH  no.  108—113 
zusammengestellt.  Sie  sind  alle  stark  verstümmelt.  Auf  einer  von  ihnen 
(PH  no.  109)  war  wenigstens  die  Eingangsformel  dorisch.  Üb  auch  auf 
den  andern ,  lässt  sich  nicht  ausmachen ,  da  die  Anfänge  verloren  sind ; 
auf  den  erhaltenen  Zeilen  ist  nur  xoivrj  zu  erkennen. 


3664  Marmor,  dient  im  Hause  des  Yusuf  Sarara  als  Fussschwelle.  — 
Herausgegeben  von  Hauvette-Besuault  und  Duhois  (BGH  5.  236  no.  21); 
von  Faton  nicht  gefunden  (PH  no.  114). 

[eji^g  yvf.ivaaiaQxtov  %ai  Niy,dva)Q  \  ^Ayiqaia  v7toyif.iva- 

(JiaQXcöv  I  [roft;]  vtoig  y.al  Twi  ödf-iwi. 

Schrift:  A,  M,  F,  I. 

3665  »In  arcis  muro«  Böckh  GIG  no.  2503  (nach  Glark  und  Beau- 
fort);  in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  115. 

O  öäfxoq  dvEd^rf/.E  \  ^va^iyliqav  Evaiovog,  \  yvvaty,a  di  Xaq- 
fxvXov   rot    I  Xaqi-ivXov ,   dgeräg   fWxa   y,al  |  aiog)Qoavvag   /.al 
5   tag  TT  ort  \\  röv  avdqa  avzäg  evvoiag. 

Schrift  ? 

Z  2  Evaiovog :  nicht  zu  ändern ;  vgl.  Avro<p6vros,  Sevocpövxo?  (no.  3650). 


3666  Wie  vorhin.  Nach  den  gleichen  Quellen  Böckh  GIG  no.  2504; 
in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  116. 

^^  ßovXd  %al  o  däfiog  |  ixelf-iaoav  ^ovtjTco^viav ,    Falov  d^v- 
5  yatega,  \  Ugeiiiiav,    Utjaaaap  \  aiorfgoviog   /.al  y,oo\\f.iio)g,   did  re 
zdv  avxag  \  agstav  mi  did  zdv  eg  \  zov   7tazeQa  avzäg  \  2ov- 
tjzwvwv  ^EQfxi\av  evvoiav,  zsi^äg  x^qiv. 

Schrift? 

3667  Auf  dem  Marktplatze.  —  Herausgegeben  von  Böckh  (GIG  no. 
2508;  nach  den  gleichen  Quellen),  und  von  Paton  (PH  no.  119).  Die  mit 
Inschrifttypen   wiedergegebenen  Zeichen   sind  von  P.    nicht  vorgefunden. 

L  lEIOl {(fL'koyLai]aa[Q]a,  a/o^avo^uHIAN  \Ta  ayvtog, 

5  dy(()vod'ET\-\\aavza   evOEßwg,    i7ti[ine]\\X'iqz£VGavza  ziov  \  zag  2e- 

ßaozäg  '^Peag   Je^QN  |  dQSOvüg,    yvfxvaGiaQX^\oavza   zlZv  -rtQeo- 

10  ßvztQio>i  I  aef.iviog,   did  ze  zdv  ||  ig   zog   d^sog  2eßaaz6g  \  evae- 
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ßeiav    Kai    dia  xav   hg  \  tl    avozai-ia    (piloq)QOGY  vav ,   svvoiag 

XCCQIV. 

Die  Seßaaxa  'Pia   ist   vielleicht   Agrippina,    die  Gemahlin  des  Kaisers 
Claudius  (PH). 


4.     Private  W  eihinschriften. 

3668  In  einer  Strasse  der  Vorstadt  Aspa,  zum  Teile  eingegraben.  — 
PH  no.  124. 

['E]yyEveig  toi  ano  'Ovaamlevg  \  [t]ov  XagiKleirov  KvvviSa 
EvkIeIzov  I  ta[v  ^OvaGi]r.[l]Evg  yirai/,a  i^eo'ig. 

Schrift:  A,  F,  I,  die  Buchstaben  mit  kleinen  Apices. 
Z.  1  iyysvsZs:  »oi  ivros  rov  ysvovg,  the  descendants  of  Onasicles  in  the 
male  line«  PH.  —  Der  Name  Kvwlg  auch  bei  Herondas  4.  71. 

3669  Marmor,  unter  der  Platane.  —  Veröffentlicht  von  Rayet  (Inscr. 
de  Cos  no.  2),  und  von  Paton  (PH  no.  125 ;  in  Umschrift,  aber  mit  Angabe 
der  Form  der  charakteristischen  Buchstaben). 

EiqTqvaiog  Evagarov  Evaqarov  ^^xeXo)o\v\,  |  legaTevauvra 
^ATiölloivog  Jaliov  ymI  Jiog  \  [n\ohLog  xal  ^A&avag  xat 
Jviodev.a  Qecov  xal  \  i-iovaQxrioavTa,  Qeolg. 

Schrift:  A,  M,  n. 

Der  Name  I4;feAö)to?  auch  aus  Samos  und  Perintbos  bekannt  (Griech. 
Personenn.  2  77). 

3670  Hälfte  einer  Basis,  in  die  Mauer  eines  alten  türkischen  Hauses 
verbaut.  —  PH  no.  127. 

QiXcüvidag  [-  -  ri^v]  |  d^vyaTQidfiv  Kltj |  Gelolg']. 

Alle  Buchstaben  mit  Apices. 

3671  Nach  der  Abschrift  eines  Einheimischen  (vgl.  no.  3656).  — 
PH  no.  134. 

ElQriva'io[g |  r]aioi'  ^lovhov, |  viov,   Gev ,  ' 

5   rov  fav[zov  evegyeTav?]  \\  evxccQi<jT[lag  i-vexev]. 
Schrift? 


3672     Im   Hause   des  Hadji  Manola  verbaut,    oben  unvollständig.  — 
PH  no.  130. 

I  lav,  fxaTEQa  Aevmov  KGa[ai]\viov,  uiEVKLOv  vlov, 


376  Kos  (I.  Stadt  Kos).  [3672—3676] 

5  Bciooo[v]  I  Ov(a)XeQiavov,  daf.iov  viov,  \\  (piXovialaaQog,  iegetog 
AoA.hot7tiov  Kctioaqog,  ^evaioc,  Koa\aiviog  rvwQi(.io^,  cpiXo- 
y.ai\(7C(Q,    Tch'  farc6[r']    l^Qtiliaoav  \  (.iväf.iag    mu    EtyaQiGtiag  ij 

Z.  4  » OYAH  for  OYAAH   »may  be  my  own  mistake«   Paton. 

Der  'Aaxlajiiog  Kacoag  ist  Claudius:  diesen  Namen  führt  er  auf  einer 
Weihinschrift,  die  ihm  sein  Leibarzt  GStertinius  Xenophon  widmet  (PH 
no.  92). 


3673     In  einem  Brunnen,  ziemlich  tief  und  daher  schwer  zu  lesen.  — 
PH  no.  133. 

-  -  1JV   Kleivov  I  [- -  N\i-/.Ofxi]dov\g,  \  eieQy]eT[ri]yi6za    mv[Tav 
-  -  oj]g  /.ai   ETTIOIO  ||  -  -  (filooTogycog,  |  [agetäg   eve^jev    /.al  ev- 
vo[iag  Tag]  ig  avTc'v. 
Schrift:  A,  M,  I. 


f.    Grenzsteine. 

3674  »Dans  la  propriete  du  docteur  Anastasios  Platanistis ,  dalle 
engagee  dans  le  pavage  d'une  ancienne  chapelle  de  St.  Jean«  Hauvette- 
Besnault  und  Dubois  BCH  5.  224  no.  12.     PH  no.  149. 

Jidg  '^IkbuIov  I  2if.aoviöav. 

Schriftzüge  guter  Zeit. 

3675  An  der  gleichen  Stelle.  —  Hauvette-Besnault  nnd  Dubois  no.\3. 
PH  no.  150. 

[z/jtog  (DaTQio\y  zat]  |  Idd^avaiag  \  EvQvavay.T[L]\dav. 

Schrift  wie  vorhin. 

0aTQiov :  wegen  der  Beseitigung  des  ersten  q  ist  GMeyer  Gr.  Gramm.  ^ 
§  301  einzusehen. 

Der  Cultus  des  Zeus  ^gärgiog  und  der  Athene  weist  »nach  Attika 
und  lonien  hin,  wo  die  Gottheiten  im  Mittelpunkte  der  Phratrienverehrung 
stehen«  Tüpffer  GGA  1893.  1015. 

3676  Nahe  der  Kirche  Ilavayla  Tfjg  Tägoov ,  auf  einem  zum  Teile 
eingegrabenen  Steine.  —  Herausgegeben  von  Paton  PH  no.  151. 

^^vÖQOfxvri-  Kagiv- 

OTOQidav.  dav. 

Schrift:  A,  M,  I;  sehr  starke  Buchstaben. 

Die  Inschrift  ist  vollständig.  Das  Gentile  'AvdQOfivrjOTOQidai  ist  auf- 
fällig; man  erwartet  AvdQo/j.tjaroQidai. 


[3677—3681]  Kos  (I.  Stadt  Kos).  377 

3677     Nach  Syme  verschleppt.  —  Veröffentlicht  von  Gardner  (Jour- 
nal of  Hell.  Stud.  6.  255  no.  11),  und  von  Paton  (PH  no.  152). 

5       ereqa  \  \^A']d-rivdido\\_g]  rag  'E7tiTv[y]xdvovTog  \\  1</A«i'- 

10    avÖQtldog,  ctg  AVQi\og  o  viog  Jiolvvoiog  EvcplQoowog  K\\oXo(pcu- 
15    i'to^"  I  7tlaTog  Ttödlag  lö,   tb   d\?.   fiä/.og  uexqi   mg  xaWgdÖQag. 
Schritt:  A,  M,  E,  P,  I,  die  0  kleiner. 


g.    Grabschriften 


Die  wenigen  Inschriften,  die  aus  der  Patonschen  Sammlung  (PH  no. 
155 — 325t6r)  für  uns  in  Betracht  kommen,  sind  in  der  vorliegenden  Be- 
arbeitung so  geordnet:  1)  Inschriften  auf  Grenzsteinen  von  Begräbnis- 
stellen; 2)  Inschriften  auf  Grabsteinen.  In  beiden  Abteilungen  folgen  sich 
die  Nummern  in  der  Weise,  wie  sich  die  Namen  der  Toten  im  Alpha- 
bete folgen.     Die  Grabschriften  der  Fremden  sind  nicht  berücksichtigt. 

1)  Grenzsteine  von  Begräbnisstätten. 
3678     In  einem  Hause  von  Keg/nEzai.  —  PH  no.  158. 
{^'Og'jog   d-ri/iauop  |  [d-t^daov  ^AO^ava\[L]aväv  twv  \  [a']vv  Ldf- 

Schrift:  0,  X;  »very  irregulary  engraved«. 

Der  Gebi'auch  von  {^rjxaiov  im  Sinne  von  d/]^)/  ist  bisher  anderswoher 
nicht  bekannt;  sieh  zu  xorvXiai  no.  3637 35. 


3679  Aus  KsQfiExai.  -  PH  no.  157. 

Oqog  d-rf/.ai\cov  ^&riva\iazdv  tiov  \  oiv  jQä-A.o\[yTi~]. 
Schrift:  0,  C 

3680  KeQfistai,  in  der  Mauer  eines  Hauses.  —  PH  no.  155. 

l^'OJQog    d^i^Kaiior  \  S'idoov  ^Aq)Qo\diGiaoTav  \  riZv    avv    Ev-\ 
tvxoii. 
Späte  gezierte  Schrift. 


3681     Abschrift  eines  Eingeborenen  (sieh  zu  no.  3656).  —  PH  no.  161. 
CO)qog    \     (d-ri)y,aicjv    \    [''AQi]Geoyf.{X€)vg   \    [tov]     ^Aqioco- 

Z.  1  0  statt  0,  —  Z.  2  HnK.AlQN.  —  Z.  3  -ITOKAIYI. 

Die  Inschrift  ist,  wie  der  Gen.  PI.  &rjxaicov  lehrt,  unvollständig ;  auch 
zu  dem  Steine  PH  no.  160,  wo  hinter  ^rjxaicov  nur  der  Name  eines  Ein- 
zelnen folgt,  gibt  Paton  an:  'broken  below'. 


378  Kos  (I.  Stadt  Kos).  [3082-3689] 

2)  Grabsteine, 

3682  Marmor,  früher  in  einer  alten  Kirche  bei  der  Stadt  Kos  uird 
hier  von  Helpman  abgeschrieben;  diese  Abschrift  wird  mitgeteilt  von 
Boss  Inscr.  graec.  ined.  no.  178  6  und  von  Leake  Transactions  N.  S.  1. 
282  no.  25.  —  PH  no.  229. 

/Ja(xo(piüVTog  \  xov  \  OiXiTtTtov. 

Schrift:  A,  M,  I. 

368.?  Nach  Syme  verschleppt.  —  Herausgegeben  von  Gardner  (Journ. 
of  Hell.  Stud.  G.  253  no.  5),  und  von  Paton  (PH.  no.  228). 

Evv.leiag  cäg  \  Ni%0Y,Uvg  yv\yaL%6g,  Nr/.äv\d-£vg  (.laiQog. 

Schrift:  einmal  I  neben  sonstigem  X»  die  0  kleiner. 


3684     KsQfisxai.     Unter  den  Guirlanden  eines  Altars.  —  PH  no.  183. 

AavdUrjg  \  iccg  \  Jaf-ta. 
Späte  gezierte  Schrift. 


3685     In  der  Festungsmauer.  —  Böckh  CIG  no.  2517  (nach  Beaufort), 
wiederholt  von  Paton  (PH  no.  217). 

IVhyLüUvri  \  NrAOf-irjdevg. 

8686     Stele  auf  dem  Friedhofe  zu  KsQfistai.  —  PH  no.  267. 

MivvLOv  I  Meldvra. 
Schrift:  M,  das  0  kleiner;  sicher  vorrömisch. 


3687  KEQUExai.     Auf  einem  ähnlichen  Altare  wie  no.  3684,    auf  dem 
Spuren  einer  älteren  Inschrift  erkennbar  sind.  —  PH  no.  185. 

Movaqxeldog  tag  'Hga/iXsiTou. 

Schrift:  M,  I,  die  horizontale  Hasta  des  P  nach  oben  verlängert. 
MovaQXEiSog  wie  MrjrQsTdog  in  Smyrna,  Tlvd-sldo?  in  Lampsakos,   ^deX- 
dos  in  Lykien  {W Schulze  Rhein.  Mus.  48.  253). 

3688  Auf  einem  Altare  in  einem  Garten.  —  PH  no.  196. 

l\lvQü)vog  tov  I  QevdoTOv.  Zij. 
Späte  gezierte  Schrift. 


3689     Auf  einem  Altare,  nahe  bei  der  alten  Moschee  von  KsQfisxai. 
PH  no.  184. 

NrjGiddog  \  rag  ^AjtoXIojviov. 
Grosse,  starke  Buchstaben;  TT,  Z. 
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3690     Nach    Syme    verschleppt.    —    Herausgegeben    von     Gardner 
(Journ.  of  Hell.  Stud.  6.  254  no.  7),  und  von  Paton  (PH  no.  227). 

0}.vix[7tL]aQ  I  a  Niytof.i^devg  |  xat  KXev(xa%ov  \  [jxdxn^Q'}'] 

Schrift:    A,    M,    Y    und    Z  mit  gekrümmten    Seitenhasten ,    übrigens 
sicher  vorrömisch. 


3691  Stele  auf  dem  Kirchhofe  von  Keg^etai  —  PH  no.  265. 

ITeQiyevrig  Evödfiov. 
Späte,  gezierte  Schrift. 

3692  Nach  der  Abschrift  eines  Einheimischen   (sieh  zu  no  3656).  — 
PH  no.  304. 

Q)il(i)aTog  |  NiKoyiXeig. 
0IAHXTOI  die  Abschrift. 


II.     Die  Demen. 

1.    Phyxa. 

Aus  dem  Demos  Phyxa  sind  bisher  nur  Grabschriften  bekannt 
geworden,  auch  sie  fast  alle  aus  spater  Zeit.  Sie  folgen  hier  so,  dass 
zuerst  die  öffentlichen,  dann  die  privaten  Denkmäler  berücksichtigt  wer- 
den; die  Namen  der  Toten  sind  alphabetisch  geordnet. 

3693  Altar  mit  Stierkopf  und  Guirlanden;  Zipari,  auf  der  Südseite 
der  Strasse.  -  Herausgegeben  von  Pantelides  (ßCH  14.  296  no.  1),  und 
von  Paton  (PH  no.  327). 

0  dafxog  o  Ov^iiotuv  ro  oaf.ia  ^7voX\kocpavi  Kanicayvog  \ 
5  xat   EX/tidi  '^Enaiaiov  \\  Tif.icig  y.al  ^v6f.iag  x^Qiv. 

Späte  gezierte  Schriftzüge. 

Über  dieser  Inschrift  hat  IlavxsXidrjg  eine  zweite  gelesen,  die  nach 
dem  Facsimile  ältere  Schriftzüge  enthält: 

KaXXi7t7tidag  \  KaXXiycnlda. 

3694  Stele,  zur  Hälfte  eingegraben,  wo  no.  3693;  links  vollständig, 
rechts  fehlen  nur  einige  Buchstaben;  ob  unten  vollständig?  —  PH  no.  328. 

'O  dd/.wg  c    (Dv^nüTd[v']  \  ro  aäfia  0aivi7tTt  -  -  |  rov   Teifxo- 
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5  y8vno[g  ruvl  \  (DiXeivov  p.g  ^avaQwai'J  ||  jui^r  avioü,    ycaQa/mlh'uv 
de:  Tov  7CavQd[g]  \  avcov  ■  '^^pjaavÖQO  -  - 

Schrift:  grosse,  starke  Buchstaben  (0,  H,  Fl,  I,  die  untere  Hälfte 
des  Kreises  im  0  zur  geraden  Linie  gestreckt). 

Der  Name  am  Schlüsse  kann  nur  der  eines  Beamten  sein.  Nach  no. 
3698  ,e  vermutlich  der  des  Demarchen. 


3695     Kirche  des  "Ayiog   Ilavkog    zu   Zipari.    —    Pullan    bei    Newton 
Halicarnassus  2.  635,  wiederholt  PH  no.  333. 

T>       ^^vTiyovov  I  TOV  I  ^^TtoXXocpdvov,  |  Gevöcogidog  \\  tag  |  Xat- 
Qsa'  xaiQEiE. 

Schrift:  6  ,  TT,  C  neben  Z,  0),  die  0  kleiner. 


3096     Marmor  in  einer  zerstörten  Kirche  zu  Kuimeria.    —  PH  no.  342. 

' HgdxXeitog  |  KXevaqitov. 
Schrift  vorrömisch. 

3697     Kirche   des  "Ayiog  Fscogyiog   xov  Mnil',    bei  Asphendiu.   —    PH 
no.  336. 

(DiXivvag  \  idg  2o)Oiy.X6cg. 

Späte  gezierte  Schriftzüge. 


2.    Haieis. 


a.    Ehrendecrete. 


3698  Marmorstele,  »in  the  tower  of  Hadji  Jacomi,  village  ofPyli«. — 
Nach  Mitteilung  Patons  veröffentlicht  von  Pantelides  (BGH  14.  297  no.  2; 
ungenau),  dann  von  Paton  selbst  (PH  no.  344),  dessen  Abklatsch  vorliegt. 

^Eul  (.io{vcLQXOv)  '^vTavoQog,  legnog  da  ^vlTOv.QC(TOQog  Kai- 
oaqog    Qeov   vio[;v']  \  ^eßaozov    JSeixayoga    tov    JaXio\%leovg, 

5 ,    Tol   ytaToixevvTsg  ||  iv   tcul    dcti-uoi    icov   ^Xevtlcov  xal 

ro[t]  1  £veKTrii.ihoi  /mI  xol  yEWQyevvTelg]  \  iv  "AXivii  yial  IleXr]^ 
Tcöv  xe  TtoXeiTav  \  y.al  '^Ptoi.iaUov   /.al    /.istoi-mov,    hsif.iaoav  \ 

10  axEcpdvM  XQvoeoji  ^IoiÖcoqov  NEiy.dgxol^v']  \\  lacqov  öaf.iooiELOVva 
dgExag  fWxa  rag  j  tieqI  rdv  rl^vciv  /.ai  löv  aXXov  avcov 
ßio[v^  I  yiccl  Evvoiag  rag  eg  avxög,  dvöqa  TTcioav  \  hÖEÖeiyi-ilvov 
TiOTi  nctviag  Evvoiav  \  Aal  oitovödv.     KadEitQcooav    dt  Td[v]  || 

15  oidXav  Ttaqd  zdv  ■'/.ad-EiÖQVi.itvav  [El]^A6va  tov  SsßaOTOv. 
J a(.iaQ%Evv\Tog  NEi/.Of.idxov  tov  ^vd-iTtJtov  \  cov  ß. 
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Schrift:  A,  0,  M,  n,  Z. 

Z.  1  fio(vdQxov):  geschrieben  IM.  —  3  Schluss  AAAIO  der  Abklatsch 
wie  P.,  nicht  AAMO  wie  Pant  —  4  an  Stelle  der  Punkte  weist  der  Ab- 
klatsch auf:  M  mit  darüber  stehendem  H;  dann  A;  dann  ein  beschädigtes 
T,  über  dem  ein  unten  beschädigtes  P  zu  Tage  kommt;  dann  A;  dann 
ein  neben  der  Spitze  des  A  einsetzender,  nach  rechts  hin  laufender 
kleiner  Verticalstrich ;  endlich  I  (so  auch  die  Zeichnung  Patons;  das 
Facsimile  im  BGH  ist  ungenau).  Die  Auflösung  ixrj{v6g)  'AQr{a/itiziov)  d' 
[{ara/isvov),  die  die  Engländer  vorschlagen,  wird  richtig  sein. 

IleXr)  (Z.  7),  der  alte  Name  des  modernen  Pyli ,  ist  auch  als  Name 
einer  thessalischen  Stadt  bekannt:  Steph.  Byz.  unter  IleXt]-  TiöXcg  Osaaa- 
Xixi]  SiJtXfj,  (xia  (ikv  vno  EvpvjivXcoi ,  hega  8e  vno  ^AxI'XXbT.  Diese  Überein- 
stimmung bildet  einen  weiteren  Berührungspunkt  zwischen  Thessalien 
und  Kos  (PH). 

3699  Weiteres  Ehrendecret  auf  den  kaiserlichen  Leibarzt  Xenophon 
(PH  no.  345)  mit  ri/naß^svra ,  ;^ßvo£ajj  (neben  evsgyhrjv  rfjg  natgiSog) ;  der 
gefeierte  heisst  u.  a.  legsvg  8iä  ßiov  rwv  SeßaaTcöv  xai  'AaxXaniov  \xal\ 
'Yylag  xai  'Hjtcövrjg. 


b.     Namenliste. 


3700  »Pyli,  at  the  fountain«.  —  Nach  Helpmans  Abschrift  publiciert 
von  Leake  (Transactions  N.  S.  1.  279  no.  10)  und  von  Ross  (Inscr.  gr. 
ined.  no.  173).  Revidiert  von  Paton  (PH  no.  346).  Die  von  P.  nicht  mehr 
gelesenen  Buchstaben  sind  mit  Inschrifttypen  wiedergegeben. 

[E]v/.XeiTog  OiXtovog.  \  SevoKXrjg  IlaTaQetog.  j  Ieif.idyirig  Bevo- 
5  XQaxeog.  \    AQiöxöd^mig    Xagirpcöviog.  ||  MlXavb-og    ^^vdqofxe- 
veog.  I  [N~\i\{tov  Ni/MQxida{i).  \  reQOVTKfdrt^g  OiXcovog. 

Späte  gezierte  Schrift. 

Z.  7  rsQovxKpävrjg :  zu  einem  Festnamen  Fsgovria  (Griech.  Personen- 
namen ^  468)? 


c.     Weihinschriften. 

3701     In  der  Kapelle  rov  Sxavgov  stg  x6  XaQfxvXiv.  —  Herausgegeben 
von  Ross  (Inscr.  ined.  no.  309),  und  von  Paton  (PH  no.  349). 

'^leQcc  c   yä  y,al  d  oi/,ia  \  d  sftl  rdi  yäi  xai  toI  y.c\7toi  -kuI 
5  rat  oiiiiai,  rat  \  etvI  raJv  xdTttov  Qscuv  |]  ^v(judey.a  y,al  Xag/xv- 
Xov  I  VQWog  ToJv  XaQfivXscov. 

Schrift:  M,  Y  mit  etwas  gekrümmten  Hasten,  im  übrigen  Buchstaben- 
formen aus  guter  Zeit. 

Der  Inhalt  berührt  sich  nahe  mit  dem  von  no,  3634. 
Griech.  Dial. -Inschriften.    III.  30 


382  Kos  (II.  Deinen.    3.  Hippia).  [3702—3705] 

3702     Fragment  einer  Säule  in  einem  Weinberge.  —  PH  no.  347. 
Inschrift  auf  einen  römischen  Kaiser  mit  dafiagxsvvrog  (Z.  3). 


d.     Grabsteine. 

3703  Altar  in  der  Kirche  der  Uavayia  zu  Linopoti  bei  Pyli.  — 
Herausgegeben  von  Ross  (Hellen.  2.  96  no.  205)  und  von  Paton  (PH 
no.  351). 

5   E7tiTvvxa\vova7]s  |  "^cTg  |  OilevaiQov,  \\  Ugelag. 

Schrift:    A,  P,   C. 

3704  Kapelle  des  Kreuzes  zu  Pyli.  —  Soss  Inscr.  gr.  ined.  no.  310. 
Paton  PH  no.  354. 

Zw'iXog  I  Nev(pQ(xoTOv. 

Schrift:  Z,  die  Seitenhasten  des  Y  gekrümmt. 

Z.  2 :  an  siebter  Stelle  las  Ross  Z,  Paton  M;  doch  bezeichnet  P.  selbst 
den  Stein  als  »very  illegible«. 


3.    Hippia. 


Sechs  junge  Inschriften  bei  PH  (no.  361  —  366);  auf  der  zweiten  der 
Genetiv  <PdoosßäaTov  ddfxov  Kwiojv.  Das  Ethnikon  zu  dem  Demennamen 
erscheint  no.  361:  Tä>  Srjfico  rw  'Ijutioxiöv ;  hier  ist  das  o  ohne  Zweifel  aus 
CO  verkürzt,  vgl.  ^v^icoräv  no.  3693,  wegen  der  Verküi'zung  die  Bemer- 
kung zu  no.  3650. 


4.    Halasarna. 

a.    Sacrale  Inschriften. 

3705  Auf  den  8  Flächen  eines  Säulenkapitäls,  das  zu  der  Säule  ge- 
hört, auf  der  die  folgende  Urkunde  steht;  in  den  Ruinen  des  xdaxQov  von 
Antimachia  gefunden,  das  unmittelbar  über  Halasarna  liegt,  jetzt  in  der 
Kirche  von  Antimachia.  —  Veröffentlicht  von  Dubois  (BGH  6.  249). 
Revidiert  von  Paton  (PH  no.  367;  in  Umschrift,  nur  die  Abweichungen 
in  Inschrifttypen). 

^Enl  fxovaQx\p\^  JTlga^[tz]Z]£t;g,  fxrivog    Yauvd^iov. 

Darunter: 

5       Col.  I:  ^'Edo\^E  Talg  cpvXalg  atg  |  ixItegtl  tcov  lEQav^^lTtoX- 

Xcüvog   yial    '^HqaA.'kevg  |   Iv  '^^XaaaQvai,   Evq)ilri\Tog  üaQfXEvl- 

10   o^/.ov  Tov  i  OilocpQOvog  Eine.    ^E7tEL\dT^  avpßalvst  övoE7ti\\yvwaTog 
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r^fj-ev  zog  a\vayeyQafifiivos  ziu  3e\wi  dia  xov  XQOvov,  o\7vcog 
15    ovv  sfriyvioad-cüvlTi,   rotg   te   v7tod€XOfie\\voig  £VfraQa7.oXovd^7j-\ 

TOP  VTtäqyjiL  xo  7r[A^^og]  | 

Col.  II:    tüv  /LiETexovTOJv  zov  le\QOV'    dedoyd-ai,  AVQtold-evTog 
20   Tovös  tov  ifJa\\cpiaf.iaTog,    a7VoyQa(pea\3aL   zog  f-ierexovTag  \  xov 

iSQOv,  zog  fiiv  evödlfxog  ag^ai-iavog  ano  xäg  \  rgirag  rot  '^Ya- 
25    '/uvd-iov  II  toxe   ymI   xav  xgca^alda  xov   AXoeiov,   xbg  de  a\TCo- 

ddfxog  a7toyQacp6v\xtü  xol  eTcixQorcoi  •  ei  de  j  fxr^,  a7ToyQag)sad-tov 
30   av\\xoL,  STtel  za  Ttagayevcüv-  \ 

Col.  Iir.    Tot,    fiV  xQL^iqvioL  x6  6vo\ixa  TtavQiaaxl  /toxi  xog  | 
35    vaitoiag,    l^ayev(ie\vog   zat    xdv    (pvXdv    yiat  \\  xäg   (.laxgcg   xö 

ovof-ia  I  yial  xivog  xwv  Ttolixav  \  d-vydxtjQ  iTzdQxei'  olg  |  (ds) 
40   öidoraL   a   TTolixela,    xa|2ra:    xiva   v6(.iov  r]  d6yf.ia  ||  yioivov  xov 

Ttavxög  da.\^iov'  7tOTa7toyQa(fto\d^iov  de  Aal  xdv  ftaxgida  \  /.al 

xivog  E..THZKAII AMATH E.  oWwg  || 

45        Col   IV.   öe  fxiqd^lva  Xd&iq  d.  aTiolygacfd,    xol  va/roXai  xolg  \ 

'^Hga^Xeloig,  tTtel  y.a  f.ielXa}vxi  /.Xeiveod-at  xol  \  (pvXexai,  tzqo- 
50  'Aaqvoo6v\xiD  dTioyqdfpEod^aL  '/.a\xd  xd  TCQoyEyQa(xi.uva,  \  v.al  ev 
55    xcüi  GvXXoycoL  x6  \  avxo  Ttoievvxoj'  ytaxd  xaixd  di  /.al  ev  ||  xwi 

JaXiioi  fxrjvi,  dq^d fxevoi  dito  xäg  xexqaöog  ig  o  y,a  ovvteXea-\ 

[d-\ajvx[L  x\al  7tavayt[qie]g,  \ 
60        Col.  V:  TtqoKaqvooovTio  /.al  \\  drcoyqaifovxio'   sxcv\xio   ös  xal 

t(.i  yxoXei  e'/,\x^ef.iaTa  y,axd  xdv  d  yoqdv,  oftel  za  avxolg  \  doY.^ 
65    eTtixdÖELOv  ^||/U£V    tv  di  xüJi  ödi^wi  \  xc  ipdcpio/xa  xoÖe  ava-\ 

yqdxpavxEg  slg  Xei/m  (.la  i/aid^ivxio  Ttdoav  \  af.iiqav  (paveqöv 
70   o^o\\rtElv  xioL  XQ%ovxL  ofi^TüEq  xqo^ov  Aal  et  d7to\yqa(pd  vTcdqxei' 

Kai  xog  I 
75        Col.  VI:     dTtoyqaipaf-iivog  y,a\xaxqr}(^axit6vtco  \\  ytad^oxi     /.al 

xdXXa  I  yqdj-iixaxa  yQ^f^^c^^i^ovxf  iyovxo)  öi  \  y.al  Tiaq  avxolg 
80    iv  XEvhcofiaxi  yiaxd   yqdf.ii.ia  ||  dvayEyqaf-ifxivog  y\^av  drco  xov 

dXcfa  !  za<  jzaqaöiöovxio  \  xolg  fj.£d^  auxc[g  y]E[vo]\(xivoig,  /al 
85    xd[g  dTto]\[yqa(po(.uvog  dsl  jx[oxa\vayqa(p6vxio'  x[ol  di]  \ 

Col.  VII:  dqxEvovTEg  '/.al  xol  iutfxrjvtoi  diöovvu)  xdg  (xe\qiöag 
90    dvxEcpoqwvxEg  \  i/  xov   XEV'/töfxaxog-  \   /al    xol    vaTcdiai    xog 

i\jci\\ßaXXonivog  ig  xdv  \\Eq\aTEiav  xov  /Xäqov  i\x6vxa)  dvxE- 
95    (poqwvxEg  \\  i/  xov    XEV/Wfxaxog.  \  "Orciog   di  xal    EiaaixoTi[q]\a 

VTtdqx^  «  dvayqaifd,  xol  \  vaTtolai  avyqaipdvxco  \  [7zd]v  xode 
100  TO  ipd(fiG(.ia  ig  \\  [ox]dXav  '/al  xog  .  • .  .  [^o]-\ 

Col.  VIII:    xavayqacpofXEvog,    '/ad-6x[i]  \  avxolg  /al  ig  xö  Xev- 

'/lüfxa  [d  v]a[y]q[d]giev  imxixayLxai.  \  [Tav  öi  y^Evo^xivap  öa7td-\ 

80* 
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105  [vav  sg]  rav  avaygaq^av  T[e\iGdvT(jt)]  rol  va:rtoai  cltco  \  [rwv 
vna]Qx6vTcov    roig    ^£|[otg    x^?y|t<]arw»'    ■n.al    a/toloy\[L(jd(jdtov] 

110  fxezd  rag  aXXag  d[a\\7rdva]g.  ^l  (U  /«  rig  icZv  a.\^X\ev6v\T0Jv 
ocTiEid-ri  TOtÖE  TOI  I  ^lacpianazog,  TCEvvwAaxia.g  \  dgaxi^ccg  diro- 
TeLGctTOD  \s}\_Qdg  TOV  ^^JTtüXlcüvog. 

Schrift:  A,  M,  =.,  F,  Z,  die  O  und  Okieiner,  die  Y  mit  gekrümmten 
Schenkeln,  beim  Q.  ist  der  Kreis  unten  geschlossen. 

Z.  1  Der  Name  des  /uövaQxog  nicht  sicher :  PPAE  !>.,  fPA  . . .  P.  — 
38  (ds):  von  P.  eingesetzt.  —  43  hinter  xal  tlvog  liest  D.  E..rHI  KAI, 
P.  E..THI  KAI;  44  Anf.  AMATH  D.,  AMATH  P.  Duhois  verzichtet  auf 
die  Herstellung  der  beiden  Zeilen,  Paton  schlägt  zweifelnd  s[va\xr}g  xai 
dfidTT][s  s/i.ax]£  vor,  wogegen  nicht  nur  die  Grammatik  sondern  auch  das 
Wörterbuch  spricht.  Mir  scheint  in  Z.  44  d  jwdr»?[e  ysyov]s  gelesen  wer- 
den zu  müssen;  ist  Z.  43  Tivog  {■&)[vy6.]rrj{Q)  möglich?  Leider  lässt  uns 
hier  die  folgende  alphabetische  Liste  im  Stiche.  —  96  Schluss  EYIAMOI 
D.,  °ZAMOI_  P.  mit  der  richtigen  Ergänzung.  —  98  avyQaxpdvrca :  so  Ps 
Facsimile;  richtig?—  100  L-L-C  D.,  "CI.~'^~  P.  mit  der  Bemerkung, 
der  vorletzte  Buchstabe  sei  wahrscheinlich  Q.  gewesen;  die  Form  Tscog, 
die  hinter  ~CZ  =  zog  hergestellt  wird,  hat  für  diese  Urkunde,  die  sonst 
streng  dorisch  ist,  keine  Wahrscheinlichkeit:  —  102  f.  [d]|[j']a[y]e[d]95«»' : 
P.,  der  auf  dem  Steine  .  |  ./  .PIEN  las;  bei  D.  eine  Lücke.  —  106  vanöar. 
von  P.  ausdrücklich  bezeugt;  °FOIAI  D. 

Wegen  ix\x&sfiaza  (Z.  61  f.)  sei  auf  die  Bemerkung  zu  no.  3627  ver- 
wiesen. —  Man  beachte,  dass  in  der  3.  Sg.  Conj.  stets  rj ,  nie  >/i  ge- 
schrieben ist:  vjidexv  (Z-  16.  97),  M'&t]  (Z.  45),  8oh^  (Z.  64);  sieh  die  Be- 
merkung zu  no.  3619m.  —  naTQiaaxl  (Z.  32):  je  mit  Angabe  der  Abstam- 
mung vom  Vater  her.  —  Zu  der  Verwendung  von  xaraxQrjfiariCco  (Z.  73  f.) 
sieh  die  Bemerkung  zu  no.  3624 agj,.  —  Die  Wortform  s'^av  (Z.  BOf.)  ist 
bisher  nur  bei  den  Dorern  gefunden  (Ahrens  DD  87);  über  ihr  Verhalten 
zu  s^fjg,  s^eiTjg  spricht  W Schulze  (Quaest.  ep.  293).  —  Mit  den  fisQcdsg 
sind  die  Opferanteile  gemeint  (Dubois).  Aus  Z.  91  ff.  geht  hervor,  dass 
die  legarsla  des  Apollon  und  des  Herakles  verloost  ward.  Das  gleiche  gilt 
von  der  Priesterschaft  der  Demeter  zu  Antimachia.  Dem  Ausdrucke  im- 
ßdUsad^ai  xov  xkäQOV  (Z.  91  ff.)  entspricht  in  Antimachia  ifißdUsa^ai  (PH 
no.  3863). 

3706  Achteckige  Marmorsäule,  genau  dem  Kapital  der  vorigen  Ur- 
kunde entsprechend,  und,  wie  ihr  Entdecker,  Pantelides,  bemerkt  hat, 
mit  dieser  im  Zusammenhange  stehend.  Das  Original  ist  jetzt  nicht  mehr 
zugänglich,  doch  gelang  es  Herrn  Paton  Abklatsche  der  einzelnen  Flächen 
zu  erhalten  [die  mir  zur  Einsicht  vorgelegen  haben  FB.].  —  Heraus- 
gegeben von  Rayet  (no.  10;  nach  Abklatschen,  nicht  nach  dem  Originale, 
das  zu  R.s  Zeit  noch  hätte  eingesehen  werden  können),  genauer  von 
Paton  (PH  no.  368).  Die  Buchstaben,  die  Rayet  vor  P.  voraus  hat,  sind 
mit  Inschrifttypen  wiedergegeben. 
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Columne  I. 

lov   [ra]g  Jci!A\oG\T\QaTov.     ]^^Qi\f.ivaG\TO(;  KaXliOtqa- 

5  Tov,  I  (.laxQog    de   '^^yrjaidog  \\  zag  l^Qi(.ivdüTOv.  \  ^^giozoKlrjg 

ylvoiog,  I  fAUTQÖg  de  Tif.iovg  |  rag  OiXcoviöa.  ^u4qi\oti[(jü]v 
10    0LXi[rt]7tida,  i.ia\\vQdg  ds  Teioiov  xäg  \  ^AQio[T\uovog.    uäqxiag  \ 

&Evd(juQOv,  ixaTQog  ös  \  ^AQiGxiov  rag  uäg^ia'  \  \jLi\ExeoTi  ds 
15    i-ioi    ano  \  ^Y\\\)v/CkEZg    tov  '^'Yipio\vog.      '^Ay^Tiog    &£V\y€VEvgj 

(.laTQog  ds  \  Meviax-\g  xäg  Mi/tcovog.  |  '^^yr,[o]iyilr^g  riavyil7V-\\ 
20  Ttov,  yi]avQÖg  äs  0iliv\vag  rag  NixijqäTOV.  \  ^^giatoßovXog 
25    u4QiaTo\[ß]ovAov,  f-iargög  ds  [  ^]  xa^t/roAr^g  rag  2a\\TtQ0V'    pis- 

TSOTi  ds  fxoL  I  ccTto  Tag  (xaiag  L^(T>tA[a]|7rta^og  Tag  Ni-Kayoga  j 
30   To[v]   Ni-aoaTQCcTov.     ^'AQi\aTog  ^^qLotov,   fiaxQog  ds  ||  Jrjf^ovg 

zag  JafAoq)a.v\Tog.  ^^QiOTaixf^og  \  i^QiaTaixf.wv,  ixavQog  \  ds 
35    Qef.uoTiov   rag    NL^mvdqov.    Ldfvr'TroAtg  i^Qi\\aTaLXf-iov^  fiargog 

ds  0[i]\Xiddog  Tag  ^^ye7t6li\og.  ^TtoXlodcogog  |  ^tcoXXo- 
40   diuQov,  f,ia\TQdg  ds  (Diliddog  \\  rag  Mooxiojvog.  |  ^'uiqiOTog  Qev- 

ysvevg,  \  ixaiqog  ds  Msvio\/.rig  rag  Mi-Aiovog.  \  l4yrjaiag  "AyrjOia, 
45  i.ia\\TQdg  ds  OiXiddog  rag  Qqa\ovdvdQOv.  L^7roAZo[(3'w]j^og  Jlo- 
50   yiXsvg,  (.lavqog  \  ds  Klvf.isvrjg  Tag  QQa\(jvdvdQOv.     ATvoXl6\\diü\ 

Qog  '^ExaTOJvijwv,    ixa\TQdg    ds   KXeiTOv[g  Ta]g  \  ^AqLöTLTtTtov. 

^^[yXa\ocpujv  \  (DiXiTt/tov ,  {.laTQog  ds  \  Fvad^iov  tag  ^uiyo\Q\a- 
55  >t^/||roj;.  ^iv7^aidrii.iog  2[i]\i.iov,  (.laTQog  ds  NrAOTsgrig  tag 
60   -5"t[ju]/[a].  —  I  Fogyog   MeXay/iQida,  |  ^laxQcg  ds   y[v'/.ovQ\yidog 

Tog  Fogyov.  \  Foqyog  '^IsQO'/.Xevg,  fÄa\TQÖg  ds  ^gaviov  Tag  \ 
65    Fogyov.     FsQaaTi(pd\vrjg  FsgaoTKfavsvg,  \\  f-iargog  ds  ZtOTtvgi- 

dog  I  Tag  Qsvysvevg.  Fegao\Ti(pdvrig  Xag[xvXov,  |  ^aTgog  ds 
70    ^A.gLo]TOTto\Xii\g  Tag  FsgaoTKfd^vsvg.    /iLO'/CXrig  ^A7toX\Xodtügov 

fiaTgog  ds  <Di\[X]aivl[do]g  Tag  Nr/ttigaTov.  \  Jiayogag  XagixiTt-- 
75    710V,  fiargog  ds  '^AXift^g  Tag  Jaf-ioxagiog.  \  Jaix6x(xg[ig]  Xagfx- 

lin\7tov,  [xazgög  ds  ^^Xi\rig  Tag  Jafxoxdgiog.  \  Ja/xo^gdTi^g  Ja- 
80   |UOJ[[x^]^are(;g,    (xatgög   ds  \  Oavovg    rag    Xagfxi7t\7tov.     Jaixo- 

/.gätrig  \  Jai.ioKgcTEvg,  fiaTgög  j  ds  Alviqoldog  Tag  Qev-\\ 
85    o[wß]o[t;]. 

Z.  68  f.  \jiQia]rojiö\[lT]]g:  nach  dem  Abklatsche,  der  freilich  gerade  in 
den  Zeilen  68—73  schwer  zu  lesen  ist.  P.  gibt  hinter  einer  kleinen  Lücke 
T.rO  I  .  AI,  doch  ist  A  nicht  sicher.  Das  Masculinura  ^ÄQiaxönoXig  in  der 
Subscriptionsliste  no.  3624c6,,  wegen  -nökrj  vgl.  'Ava^inöXr)  Z.  23 f. 

Columne  II  (=  Rayet  IV). 
\Zw7tvgog  Nmofxdxov,  \  f.iaTg]dg  [ds  ''Ayei.i]ov[L\d]og  tag  Zw- 
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5   TtvQOv.  I  ZwTtvQOg   NrA.a.v\dQOv  y   (.largog   di  Noo\\oidog  tag  2a- 
TVQOv.  I  ^ErciTilijg,    (Diltvog,  \  IlXaTwv,    /.laTgog  [de]  \  LrtTtixrjg 
10    Tag  ^ETtiKleig.  \  ^Hgaytleirog  Za)ui\\QOV,   i^arQcg   df:  naQ&e\vi- 
dog  tag  Nlymqxov.  \  'Hgorivd-og  TIv&ovi-Aov,  \  [.laxQog  dt  KaXli- 
15    arQd\Trjg  Tag    Ti(j.o^lvov.  \  '^Hgavtleirog   'HqoÖotov  \  vscovEQog, 
/.laTQog  d[f]  I  '^vaS(a)Qhag  rag  (Di\livv/a.   "^ HQdy2si\tog  Ay'ia, 
20    (latQog  Si  \\  KkEirod^irig  rag  Ti  i,iaai/.levg.    2vQd\xi7i7tog  Uqm- 
25    vog,    ^a\xQ6g    de    I^qigtIov    zag   \    Klev^evov.  —  ||   &evd(üQog 
Av^ovqyov,  \  -/.ad^    vod^eoiav    öi  '^Eglfiia,    fxazQÖg  öi  Qsvd[to]-\ 
30    Qiöog   zag  [E]id-vdi7.ov ,   \  dcp'   dg  Aal  fASZEGTi  {.iol.  ||  Qevyevrig 
reQaozi(pd\vEvg,   (.lazQog  de  Zion[v\Qidog  zag  &Evy£VEvg,  \  d(p 
85    dg  ytal   {.lizeazi   iaol.  \  Qevysvr^g    QEvyivEvg,  \\  —   xad^  vod^e-\ 
öiav  de  XQriozi[(x)v]og,  \  /uazQog  di  ZomvQL\dog  zag  Qavf.dvov.  \ 
40    QEf.uazo/.lrlg  JinhlEvg,  /.avd  [fp]voiv  di  \  XaiQEddf.iov,  (.lazQog  \ 
de    Ko'JiTzddog    zag  \  ^u^Qiozoßovlov.       &ev\do)Qog    Ja^OY.Qd-\\ 
45    zevg,    f-iccTQog    de    Alvrioldog     zag    QEvdw\QOV.      Q[E\v[y]Evy-ig 
50  ''Ay[ri\zo[q\og,   j^iazQog  de  \  Klrjvovg  zag  'Eyi[a]zo\\dtoQOv.     Qev- 
yevi]g  \   ^Agiozor,   (.lazQog  de  \  ZcoTtvgidog   zag   Niytdda.     Ge- 
55    i-aözoxlT^g  \  NrAagyau ,    f-iazQog   de  \\  'Ayr^aidog    zag   Evzv\yjda. 
Qqaovavdgog    '^Ayr^oia^    fxaz(Qd)g    de    Oihddog  zag  |  &Qaov- 
60    dvdgov.  \\  'l£QO/.l^g  Fogyov,  tuahgög  de  Biziddog  \  zag  AafATtia. 
65   'lEQoyiXijg  l^Qiazdgxov,  f^ta\zQbg  de  IIiGtov   zag  \\  Iif-iia.     Kal- 
Xio\zQazog  Evcpilrizov,  \  ixazqbg  de  Mi/a^g  zag  \  KalliazQazov.  \ 
70    KleXzog   Xagf-UTtTtov ,  ü  f-iargög   de  'Alling   zag  \  Jaf.ioxdQiog. 
KlE\hJVv^iog  KlEV)vvi.i[oii\,  \  f-iazQog  de  Avrida...\ag  zag  ^Ava^- 
75    i7rn[ov].  \\  Klevda^ag  K'k[Evd]K\i.iavTog,  (.iaz[Q6\L  a[c]  |  'Agaziov 
zag  [JoQy]'^[li]\da   tov  JoQ-4vXi]^[a].  \  KaUiozQa[zog]  ---,  || 

80   f-iazQog  de  N \  zag   Niy,ia.     [Kalha-  oder  KXeva]\^evr]g 

Xaoo  -  -,  [i^ai]\QÖg  de  Jl • 

Z.  1  der  Name  Zwjivgog  von  PH  gefolgert  aus  dem  Namen  des  Gross- 
vaters: ein  mit  Z  beginnender  Name  ist  verlangt;  der  Name  des  Vaters 
daraus,  dass  Col.  IIl4Bff.  ein  IloXvfzvaatog  Nixofidxov  ^largog  8k 'AysfioviÖog 
tag  ZmnvQov  erscheint.  Diese  Stelle  hilft  auch  zur  Wiederherstellung  der 
Z.  2.  —  17  "Ava^{a)Qhag :  a  aus  E  corrigiert  nach  no.  359046,  wo  nicht 
"Ava^egita  0divvea  steht,  wie  P.  angibt.  —  58  Anf.  TOPI  der  Stein.  — 
ISi.  l-ivTiöa.  ..\ag:  es  sind  für  drei  Zeichen  Raum  da;  Avzi8a[fii]ag  R., 
PH.  —  75  hinter  dem  zweiten  K  noch  /    auf  dem  Abklatsche. 

Columne  III  (=  Rayet  VI). 

[aazqog  de\\ rag 1  Niy.o/,liig  "Ovaai[AEvg],  \ 

5  ^azQog  de  JSiTiaziov  \  zag  NrAOviUvs.  Nt\\/i6ozQazog  OiliTinov,  \ 
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(jatgog  ds  NiY.07t6Xi\og  rag  Tioia.  Nixo\f.ir,di^g  Nixofxiqdevg,  \ 
10   i-iatQbg   öi   ui(Xf.i7iiov  ||  rag  ^^q^iddiiov.      Ni\yiädag    ^Qiavov, 

(iahQog  de  ZiorcvQidog  \  T«g  NrACiöa.  Ni'Aaqxog  NiytayoQa, 
15    /naTQOg  \\  di    l^^cpiAgarsiag    rag  \  Ni'/tccQxov.      Niy.aQ%og  \  Ni- 

■/.ccQXOv,  f-iaTQog  (5?  |  Oavovg  rag  ^^qiötov.  \  Ni/iaQXog  JSi- 
20  '/.(xQXOv,  II  i-iaTQcg  da  ^-yiyiqoidog  \  rag  Evvvyjda.  Niy,6aTQaTog 
25    Jiny.lEvg,  \  (.larqog    de.    KXvf.ie\vrjg  rag    QQaoudvdgov.  \\  Ssvc- 

(.ißgoTog  ^^QXi\iievEvg,  {.laxQog  ös  \  Miytrig  zag  Sevof.ißQ6\TOV. 
30   ^OvaOLAlijg  \  l^Q^ETtoliog ,    f-iargög  \\  de  ^^Qiotaiag   rag  \  Teia- 

uQXov.  ^Ovaai\/-lrg  NiKoyilevg,  (.lahgog  de  Niyi[ovg']  zag  |  JSl- 
35    yioGTQazov.     'Ovaj'fft/Aijg  '^^yr^amletg ,  \  f-iargog  de  ^if-iotegrig  \ 

zag  '^f.icfiddf.iavzog.  \  Uvd^oytXrjg  \^2]i/liov,  jiia\zQdg  de  ^^qiaz- 
40  dvdqccg  ||  zag  Tif.iaivevov.  \  TToAt/ti'aafirog]  vial  |  Jlvd-ovixog  zol 
45  '^HQOMv\d-ov,  fAazQog  de   Gevdo\oir]g  zag  nolvf.ivda\\zov.     IIoXi- 

f^ivaazog  \  Niv.o(.iäxov,  jnazgog  de  \  \Ayef.iovidog  zag  Zio\7tvQOV. 
50    no'Kv\^i.i]vao\zog    Nixoazgdzov ,     \_(A.a]'\zQÖg    de    Noooidog  \  zag 

EuayoQOv.  nvd-6\viy,og  Tif.ioy.levg,  |t/[a]|T^og  de  Nixof-iäyjig  \ 
55    zag  IJvd-ovixov.     naglf-ievlay-og  Ev{tv[di}xov,  |  /xatgög  de  Mi- 

[>tt^g]  zag  I  2zQazi7T7tov.  JlaQlinevioyMg  KaXXio\iQdzov,  fnaTgög 
60  de  0i\\Xaividog  zag  n.vd'Ov\[/wv.  noXva[iQaz^og  \  ^^QLözofxe- 
65  [v]£t'g,    (.lazQog  \  de  Mevia/.rig  zag  Xagidäfiov.     naQi.ievia\\y.og 

0iXccpQOvog,  fialzQog  de  '^yefAOvi'dog  \  zag  naQf.iEvia/iov.  \  Tlag- 
70   fieviov  ^^QiazaQe\zov,  (.lazQog  de  K'k\_e\iz\zovg  (za)  zag  IJaQfxe-] 

[viyovog.  IIolv\[f.i]vaazog  Nooav\[Xo']v,  i.iazQdg  de  2(o\[7ta]- 
75    zQag  zag  ^lorvd  [zqü^v.     naQ(xeviö\[-Aog  (Di']X6q^QOvog,  fiazQog  \ 

[de']  .  .  siag  rag  '^HQa[yt\Xeizo]v.  lloXiaQ^xog  I  '^HQJay.Xeizov, 
80   f.ia\\[zQdg'd]e  IlaQd^EvIdog  \  [zag  noX]idQxov  f.teze\[azi  d]e  luoi 

dito  2az\[vQ0v  ycazd  z]ö  (zo)  ipdq;'[L\af.ia'} vrAI 

Z.  55  Ev&v[8i]xov:  da  Evd-v8txog  der  einzige  der  für  Kos  bezeugten 
Namen  (Ilaa)  ist,  die  nach  den  erhaltenen  Spuren  an  dieser  Stelle  gestanden 
haben  können,  wird  die  Ergänzung  richtig  sein.  —  61  IIoXva[rQaT]og :  Z 
ist  auf  einem  der  beiden  Abklatsche  sicher  zu  erkennen;  FOAY~  das 
Facsimile.  Vgl.  noXvozQäxrj  VII  n.  —  77  f.  'HQa{xl  siro\v:  HPA  (P.  gibt 
nur  HP)  steht  fest;  die  Ergänzung  wird  von  PH  selbst  im  Namenindex 
vorgeschlagen.  —  81  f  ij.exe\[axi  8]e:  METE,  nicht  EFI  (P.)  auf  dem  Ab- 
klatsche; die  Herstellung  der  nächsten  Zeile  nach  der  üblichen  Formel. 

Columne  IV  {Rayet  III). 

Oll  ...   XaLQeda[(.i^\o[g~]  . .  7to ,    i.i[a']\zQdg  de  Mevi  .  . .  | 

5  zag  XaiQs[d]di.i[ov].  \\  XaQ(.ivXog  TIv%  -  -  |  . . ,    (.lazQog   [de  -  -]| 
10   iag  zag vsvg.    [XaiQeda']\(xog  QefXLazo7i,[Xe,vg],\\  fxazQcg  ds 
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[KX]eiv  -  -  I  [Tjä[g]  . . .  Tia.  lIvd-\^o\yiX]rig  KaXli{y,]QdTov,  | 
15    i.iai[Q6g  ds  -  -]  |  rag  -  -  -  -.     [Ä^cf]A|  XiyiQ[aTrjg ]ot; 

Diese  Zeilen  stellen  jedesfalls  nui*  einen  Teil  der  ganzen  Columne 
vor.  Sie  sind  ohne  Nachprüfung  aus  PH  übernommen ,  da  auf  dem  Ab- 
klatsche heute  nur  noch  einzelne  Buchstaben  erkannt  werden  können. 
Z.  8/9  nach  no.  3624^32. 

Columne  V  (=  Rayet  II). 

--- \da(xo[v  ^   (.laTQog  de  - -]  |  <A .      l^Aye^cjolilg 

5    JJiiod[o]TOv ,    i^iatQog    [di]   \   0ihddog    rag    ]Ano\_llo']\\dtoQOv. 

^^7toXX6[dco']\Qog  -/.all]  ^lioxQog  toI  \^^ys]\7t6Xiog,  f^iaTQog  d[ß']  \ 
10    na\^Qd^]€vidog    rag  ^[ijoöoTOv.     ^^7toXX6\\dtoQog   A\7ioX^o6iö- 

Qov,  I  /.taTQog  öi  Memovg  |  rag  MiQf.ia%og.  ^\7toXXodojQog 
15    ^^nuX\{X]od[_ioQ]ov ,    f-iaTQog    dt  \^  (DiXiädog     tag    Moo%uo\vog. 

'^Ayr^ar/.Xrjg  (DaivvXov,  j^iarQog  ös  (Di\[X]n>vag  Tag'^^yrjOi[yi,]\Xsvg. 
20  ^y^QiOToqittWvrig  NiytoGTQCiTOv ,  \  (.laTQog  öi  ^u4QiOTdv\dQag  rag 
25    ^^Qiotiva.  I  ['^^/(jjTa^/og  EliiQCcrevg,    f.iavQdg   öi  ^i;||>ta[/^rjg] 

rag  ^^qioccxqIIxov]-  ^-AvÖQOöi^evr^g  \  ['B/.]ar«/[oi'],  (.laTQog  ds  \ 
30    Ti(.iovg  rag  Tii^io\7.Xevg.     "AyinoXig  A\Qa%iuiv\og ^   (.ia]TQÖg  di 

Ni\yiodt/.ag  rag  ^Aye[7to']Xwg.  \  l-^oa\T'\i[(ov']  KaX[XL]7t7tida,  | 
85    f^iaTQog   de    Ji[Y,']ovg  \  rag la.     KaXXi7t[7ti\\d']ag  nal  Ni- 

yiayogag,  \  L4QaT\_tiü]v  yial  Jioyevrj[g  \  Toyt  [!x/J5ö[T]/[w]i'0g, 
40    i^aTQog  |  di   Ni[%]iddog  Tag  Ni\xay6Qa.     'AQiaru<)[v]  ||  Hqu^l- 

d(ii.i\ci]vTog ,   ixa\rQ6g   de   ^Ava^utoXt^g  \  [Ta]g    vi^iOroAXeida. 
45    \^AQLOToX']ag    %al    QevyeWyyig  lAQiociiovog,   fxavQog  ||  de  OlXicc- 

dog  zag  Qevyeve[vg'].  \  FKavurcTtog  Tif.io[d^ä\ixov,  /.latgog  de 
50    Tii.iovg  I  rag  rXavy^lrcTiov.     r\_e\Q]aovLg  '^Ayi^aivlytov ,    ixa\\pQdg 

de  ylafXTtlov  rag  |  Niy,aQxov.  rviooidi\y.og  NiyiOGtQaiov,  |Ua-| 
55    TQog    de  ^AQiaTodlyiiqg  |  rag  Fvcooidiiiiov.     rl^QaOTLg  OaLvvXov, 

Ha\TQ6g  de  (DiXivvag  rag  \  ''Ay[ija']i%Xevg.  \  Leerer  Raum  von  2 
60    Zeilen.    Darunter:    Jidvf.iaQxog  2coGTQd\Tov,    ixaTQog   de  2i\^ov 

tag  //idvi.idQ\xov.  AafioaTQaiog  |  QevdioQOv,  fxaxQog  d[e  \  T]t- 
65    fxovg    rag   Jaf,ioo\TQdTOv.      z/foxArjg  ||   TaxiTtTtov,    (.laTQog  \  de 

Fvai^vXXidog  rag  \  Qev^/LXevg.  Jw/,X-^g  \  ^AfxcpiddfxavTog ,  fj.a-\ 
70    TQog   de  "^AXirig  rag  \\  2ü)y,Xevg.     JoQ-/,v\Xog  Jiayoga,   (.largog  \ 

de  JoQ'/Mdog  Tag  X[aQ]\}iln:7tov.  Jaixoo\d-evrjg  OiXlvov,  fia-W 
75  TQog  de  KXrivovg  |  zag  ZcoTtvQuovog.  \  [Nixay']6Qag  yiai  Oi- 
80    Xi'/r\7tog   rot   Ntyiayoga,    i.ia\[TQ]6g   de  '^E/i^axaiag  ^[äg]  ||  \ß>i-] 

XllTt'JTtOV, 
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Die  ersten  40  Zeilen  sind,  namentlich  in  der  linken  Hälfte,  auf  dem 
Abklatsche  schwer  zu  lesen;  schon  Rayet  hat  auf  Herstellunjy  der  ersten 
zehn  und  der  Zeilen  22 — 56  verzichtet. 

Z.  3  T  vor  OY  ist  sicher;  daher  [J]|to^[o]roi'.  —  24 f.  Av\xa[iTd't]g]  PH: 
hergestellt  nach  VI 54.  —  30  das  fünfte  Zeichen  ist  Q,  nicht  0,  wie  P. 
gibt.  —  32  der  erste  Name  auf  dem  Abklatsche  nicht  mehr  erkennbar.  — 
84  Anfang  unleserlich;  . .  TOI  .  lA  P.  Der  nächste  Name  ist  sicher,  auf 
dem  Abklatsche  ist  auch  das  zweite  V  noch  zu  sehen.  —  36  der  erste 
Name  jetzt  nicht  mehr  zu  lesen.  —  37  bis  zu  MATPOZ  ganz  verwischt.  — 
38  vor  AOI  nur  unsichere  Spuren.  —  39  vom  ersten  Namen  jetzt  nur 
noch  der  letzte  Buchstabe  zu  erkennen;  vom  zweiten  ist  auch  noch  Q 
deutlich.  —  40  das  erste  Element  des  ersten  Namens  unleserlich.     ' 

Columne  VI  (=  Rayet  V). 
2  Zeilen  unleserlich,  vielleicht  absichtlich  getilgt;  auf  der  zweiten: 

OY  -  -  I  QevdtüQog    Taxi[Tf]\7tov ,    i^iavQog    de    ^yy]\oidog 

5  tag  Ma7,aQi\vov.     GevSorog  Ji\\ay6Qa,  (.largog  ös  Ni^AOf-iaxidog 

Tag  ^AQLo\TOcpdvEvg.  Qevdotog  KaXliaTgaTOv ,  \  [.taTQog  ös 
10  Nr/MTiov  \\  rag  KalliavQatov.  I  Qsvdoiog  KaXkiatQarov,  /.ad- 
15    vod-Eat\av   di  'Hga/ileirov,    i.i[a]\TQÖg   ös   Nixariov  ||  zag  Qev- 

ÖGTOv.  QejiiaTO/.lrjg  TrUiievov,  \  /uarQog  de  KoQiTTa\dog  rag 
20    Oef-iiaTo\KXevg.      Qevyevr^g  ||  l4vvida}.iavTog,    f.iaTQog    de    Gev- 

öoahjg  \  rag  Gevyevevg.  \  GevTi/xldag  OvaOL^/iXevg,  fxavqog  de  || 
25  KleiTiov  Tag  [Q]evTL  [(.i]ida.  \  Freier  Raum  von  2  Zeilen.  Klriva- 
30    yogag   ^^qiotiovvi-iov,    {.largög  \  de    rva&vXXidog  ||  rät,"  KXr^va- 

yoga.  |  K[a]XXiaTQaTog  Q£vd6\Tov,  f^argog  de  \iQLG\TOvg  Tag 
35    JaixaTQ\i]oi\  ov  hcoiTjOaTO  7ta\\Qd  ^Ad^rivayoqa  tov  0[i]Xcjvida, 

Aad^  vo&eol\av  de  tccv  ertl  XQ^og)v\Xdy,o)v  (.itTEaii  de  \  ixoi 
40    yial    NiovQiadav.  \\  KaXXiJiTtidag   '^E'/,aj[o\\dtuQOv ,    fAUTgog    d[€ 

'£]|xara/«g   Tag   EvT[v]xida.     KXsivog  ^^[Qi]\oidQXOv,  f.tatQÖg  '\ 
45    de  ZojTtvQidog  rö|g]  \  Evy.XeLTida.  \  MEvoiTag'u4[y]aoidai.i[ov], 
50    ixavQog  de  Miwagiov  \  rag   Mevoira.  ||  yLvAaid-og  Ev/.QdTevg, 

[AaTQog  de  Ti^^iovg  Tag  OiXiTtTtov.  \  ylvyiaid^og  Ev'/f.QdTE\vg\  \ 
55    i-iaTQog  de    ytvY.{a)i&r^g\  \  Tag  uägiOTCiQ^ov.  \  ylafX7tiag  Bevo- 

(.tßPO\Jov,  f.iaTQog  de  NrAOf-idlxifig  Tag  MEXavi7t7tov.  |  Leerer 
60    Raum  von  2  Zeilen.     MaAaqXvog    T[ay^i\7t'/iov,   ||  (.laigog  de   Ms- 

vioMjg  I  Tag  NavAXsvg,  /.aTa  i)-vyaTQ07touav  de  ^loxi  va  tov 
65    Tif.waXEida.  \  IMvaoifX'^dTjg  [M]vaoid^e^ov,  {.laTQog  de  '^QiaTiqg 

Tag  ^^QiOTOKQaTEvg. 

Z.  54  Schi.  Avx(a)t'd'rj[g]:  AYKAlol  der  Abklatsch,  dahinter  Bruch; 
AvHat^i[öos]  zu  lesen  verbietet  der  Raum. 


390  Kos  (IL  Deinen.    4.  Halasarna).  [3706] 

Columne  VII. 
Die  drei  ersten  Zeilen   sind   durch    einen  Bruch   fast  ganz  vernichtet. 
Hierauf    leerer  Raum    von   einer  Zeile.     Zusammenhang  erst  von  Z.  4  an 
herstellljar. 

5       l2ii.ialog]  XaigvXov,  \\  [paTQojg    öi  /lAarmi[(Jo]c,'  Tag  2L(.id- 

Xov.  I  ^loOTQarog  Jidv\i.(aQxov ,  navQog  ds  Ti\(.iovg  rag  OiXio- 
10    vida.  II   Freier  Raum  einer  Zeile.       TLf,ieag    KgriOulcovog,   |  (.laxQcg 

ds  nol,vötQd\xr^g  rag  IJolvaivou.  \  Tif^sag  Ti/^im,  f^iuTqbg  \  de 
15    Othddog  rag  (DilijaMv      Tii-iairsTog  \  'y^Qioroyevsvg,  ji/ajr^og 

Si  ^^va^iGTQCcTrig  zag  KXeiovv(.iov.  \  Td^LTticog  GevöcoQov,  || 
20  f-iavQog  öi  IlaQ&Evi  dog  rag  QevöioQov.  \  Taxin-jvog  Ta^irt- 
25    Ttov,   I   j.iaxQog   dt   ^^yriaid[og]  \  zag  Maytagirov.     Td\\xi7t7tog 

AqiöTiovog,  \  f-iargog  ds  rvad^\v]X'ki  dog  zag  TaxirtTtov.  \  Ti- 
30    f-taxidag  IlavGavia,    f-iazqbg   ds  yiv^/i.ovQ\yidog  zag  ytvy,wvog.   | 

Tif.i6S,Evog  XQriazia)\vog,  f^iargbg  ds  noXv\azQdzrjg  zag  Jlolval-\ 
35    vov.       TelsOLTtTtog  \\   Nr/idvoQog,    {.lazqbg  \   ds  3Jevioyir]g    zag 

<dla\zvvoiuov,  Ol'  S7coiijoa\ro  Ttaqd  TeiGaQxov  \  zov  Tsior/tQcc- 
40  TEvg,  xajl«?-'  vod^sGiav  zdv  hti  |  xQ^ocpvXd/.tov.  Ti\[i.i\sag  ^qi- 
45    ocnyhevg,  \  (.lazqbg  ds  ^^d^rivat  dog  zag  May.aQ(i)vov.  \\  TsXsa- 

mnog  *AqiGzn\A.qizov ^  i^iazQbg  ds  ^^Qi\Gzdv[dQ]ag  zag  TeXs-\ 
50    ai7T7t\^ov'].     TiGia^gl  \  '^Qio\zai']xi^ov,  f.iaTQ6[g  ||  d]s  F.IOY  zag 

Z(.ot  [kov].  Trf.ievng  Zw][t'Ao]j;,  f,iazQog  de  NrAo\l7t6X]iog  zag 
55    Koviovog.  \  [_Ti~]!ACüva^  Tif.io/.lev[g,   ||  /^la'liQog   ds    QevdoGi\[7ig^ 

zag  ]A7rollodcoQOv.  |  [Tif.i]oyiXrig  Tif.aoi'a\[y{,T'\og,  f.iazQdg  ds 
60   KQa\[ziy~viov  zag  '^HQay.lsi'\[zo]v.     Ilvd^iov  IIv\[^d-o]-Alevg,  ytad^ 

vodsGil^av]  ds  rkavyiiTiTtov  zov  |  [TL]i.wddf.wVf  (.lazQog  \  [ds] 
65    Jirig  zag  '^E/.azaiov.  \\  Eine  Zeile  frei.      [Oa]ivvXog  FsgaGziog,  \ 

l^iazqbg  ds  Xagf-ivliog  zag  OaivvXov.  \  (DiXiTtTtog  (DiXcovog,  \ 
70    f-iazQog    ds    '^EQf.todi'yirjg  \\  zag  Mayiagscog.     (Di\lo)v  0iXlft7tov, 

(.lazQbg  ds  '^AyijGidng  \  zag  EvaQdz[ov]. 

Z.  44  MaxaQ{l)vov :  der  Steinmetz  scheint  i  ausgelassen  zu  haben:  die 
kleine  Hasta,  die  der  Abklatsch  zwischen  P  und  N  aufvyeist,  deutet  eher 
auf  einen  zufälligen  Riss  im  Steine  hin.  —  41  f.  Ti{ix\Eag  'ÄQioroysvEvs : 
nach  Z.  15  f.  Ti/naivsrog  'Agiaroysvsv?  \  Jt[a]eag  PH.  — ■  50  Anf.  .  E~  Z  OY 
P.,  umschrieben  [ö]e  [ni]a[i]ov;  das  P"  gewährt  der  Abklatsch  deut- 
lich, aber  vor  OY  kommt  nicht  die  Spur  eines  Buchstabens  zu  Tage.  — 
59  Anf.  von  N  erscheint  die  zweite  senkrechte  Hasta  auf  dem  Abklatsche. 
Gegen  die  Lesung  KQa\[T]iviov  spricht  die  Grösse  der  Lücke. 

Columne   VIII. 
Z.  2  JafÄOAQacrjg   N[i7i]\dQxov,    f.iazQbg   ds   Niyio\/.idxtjg  zag 
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5   NiKa[Q]xov.  II  Jogyivlog  Gev[_%]Xevg,  ^a|r^og  dl  NiKarlov  rag  ! 

^OQy,vXov'  i-ieteoti  öe  |  fxoi  ajto  ^^Qioxoi-ißQÖTOv  \  tov  IAql- 
10    atof-ißgorov.  ||  ^E-/.axoöojQog  TLf.uo%>a.\'/.zog ,    [.largog   de  2ti.io[v]  \ 

Tccg  E/.aToöcüQOV  f.i€Te\_o\Ti']  de  [xoi  ano  'riniova.\A.%og  xov 
15    NiY,aQxov.  II  Qevy,Xijg    Joq'avXov,    fA,a\rQ6g    dt   yla/Liniov   zag  \ 

^QiOTitovog.  ytemi7T\Ttog  ^vKald^ov,  f.tarQ6{g]  |  öi  OiXiadog 
20   rag  AX[Y,L]^daf.iov.     Mivviwv  \  JaQÖavov,  /.largog  ds  \  ^^yr]aiov 

tag  (DiXlvoi"  |  iitteoxi  de  [xoi  ajio  \  AqioionßqÖTOv  xov\ 
25  ^QiOTOfxßQOTOv.  M[oo'] 'xi[(.ov]  uivxaid-ov,  /.lazQog  \  de  Qihddog 
30    zag   ^^lM\daf.wv.     Msvavdgog  \  QsaLZTJzov ,   /.(azQog  ||  de  lUsve- 

Gzqazrig  zag  \  MsvdvdQOv.  NixaQxog  Tii^iojvaKZog ,  f-iazQog  de 
35    2iuov  zag  E  -/.azodcoQOV  /.levEaTi  ||  de  fxoi  ano  Tif.iiüva\Y.Togzov 

Ni/LaQXOv.  I  Nr/MQXog  NiKaQxov,  (.laxqog  de  NL/.Of.idx^g  zag  !  Ja- 
40    f.ioytQdzsvg.  Ni-A[6j\i.iaxog  NiY.Of.tdxov  i.ie\xEGxi  de  /hol  y,azd  zö  \ 

rli<i(piGfxa  zo  ygaqiiv  |  eTil  ylaegza,  '^Yaxivd-l\ov.  Freier  Kaum, 
45  darauf  neue  Zeile.  ||  IlaQ/xe  viGKOg  BIooxiMVog,  f.ia\zQ6g  de  Bizid- 
50    dog  zag  \  ^Aqiaxayöqa.     Ti^^uovah,  NikÖqxov,  (.lazgog  \\  de  N1/.0- 

fiäxr^g  zag  Jaf,io/.Qa.xevg.  (DLXi\vog  Jagddvnv,  (xaxQog  de 
55    Ayiqoiov  zag  \  QlIivov  /^lexsaxi  de  \\  i^oi  ccTto^^Qiaxof^ißQolxov 

xov  '^Qioxo/üßQolxov.  OiXivog  0tüy.i\iüvog ,  (.tazQog  de  M€\vi- 
60   zovg  tag  KXsizia-  \\  (xixeoxL  de  ^iol  /.al  dlnd  Ja(xocpo)vzog  tov  \ 

Tlvd^iiovog.  Oo) Auov  \  (ÜiXivov ,  f^iazqög  de  \  QevdwQidog  zag 
65  Gev\\ddiQov  zov  Boztovog.  \  OiXioKog  OiXi'vov,  f^ta\XQÖg  de  Ko- 
70    avucpidog  \  xdg  Jaf.iooTQdxov.  \  CDiXlvog  (DiXioAOv,   (.ia\zQ6g  de 

MLxoxsQrjg  xäg  \  [(D']LX[ia']xov. 
Nachträglich  angefügt : 

J[afxoyC\X'^g  [KaXX']iyeve[vg']'  \  [lEteoxi  de  /.loi  %axd  \  t{cLg\  do- 
75    d^eioag   tL[^f.i\dg  || |  [B]LxxaQog  Ja[ixo^/C]Xfi[i]g,    (.i[dc-\ 

XQ\6g  de  ^lXo[xQag]  xäg  [BLttdQ]\ov.  KaXXiysviqg  JafA[ox]\Xevg, 
80   i-iatgog  de  ^l'a\\[x]QCcg  xdg  BixxaQOV. 

Z.  43  ÄaeQxa  deutlich  auf  dem  Abklatsche.  —  70  Mixorsgr]  steht 
deutlich  da;  vgl.  Mixt];  zur  Änderung  NixozsQrj  ist  kein  Grund. 

Die  Lesung  der  Z.  72 — 80  lässt  sich  auf  dem  Abklatsche  nur  noch 
zum  Teile  controllieren.  Sicher  steht  sie  für  Z.  73.  74.  79;  die  übrigen 
Zeilen  sind  fast  ganz  verwischt. 

Die  Schrift  wie  in  der  vorigen  Urkunde,  also  A,  M,  F,  H,  I;  Y  mit  ge- 
bogenen Seitenhasten,  der  Bogen  des  Q  unten  geschlossen.  Das  Facsimile 
bei  PH  ist  in  so  ferne  nicht  ganz  genau,  als  die  Seitenhasten  des  A  nicht 
überall  sondern  nur  gelegentlich  gekrümmt  sind,  und  als  auch  A,  A  ab 
und  zu  diese  gekrümmte  Form  aufweisen. 
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Der  Stein  enthält  das  in  der  vorigen  Urkunde  geforderte  Verzeichnis 
der  Bürger,  die  in  Halasarna  eine  Cultgenossenschaft  zu  Ehren  des 
Apollon  und  Herakles  bildeten.  Liest  man  die  Coluninen  in  der  Reihen- 
folge, die  Paton  ermittelt  hat,  so  erkennt  man  drei  Listen,  die  die  Ver- 
fasser, wie  es  Z.  80  f.  der  vorigen  Urkunde  verlangt  ist  {avaysyQaniXEvog 
£^\av  ano  xov  äXtpa),  alphabetisch  angelegt  haben.  Die  erste  Liste  (A)  reicht 
von  Col.  I  bis  Col.  IV  und  scheint  fehler-  und  lückenlos  gewesen  zu 
sein.  Die  zweite  (ß)  umfasst  Col.  V — VII,  enthält  aber  hinter  jedem  Buch- 
staben eine  Lücke  zu  Nachträgen  und  zwei  alphabetische  Inconsequenzen: 
VI47  steht  Mevoirac  zwischen  KXeXvog  und  Avxai-d'og,  und  VII go  ist  Uvd^cov 
hinter  TifioxXrjg  geraten.  Die  dritte  Liste  (C)  umfasst  die  71  ersten  ZZ. 
der  Col.  VIII.  Col.  IV  Z.  11  ff.  enthält,  wenn  die  Ergänzungen  des  wenig 
leserlichen  Textes  richtig  sind,  ein  Nachtragsverzeichnis  zu  A,  Col.  VIII 
Z.  71  ff.  ein  solches  zu  C.  Da  nach  Z.  34  des  vorangehenden  Beschlusses 
Angabe  der  Phyle  verlangt  war,  so  weist  uns  die  Dreizahl  der  alphabeti- 
schen Listen  sofort  auf  die  drei  dorischen  Phylen  der  Hylleer,  Dymanen 
und  Pamphyler  hin.  In  erster  Linie  kommen  aber  blos  zwei  Phylen  in 
Betracht,  wie  schon  die  Zweizahl  der  Cultgottheiten ,  Apollon  und  He- 
rakles, ferner  aber  der  Ausdruck  rar?  <pvXaig  alg  fiersari  twv  ieqcov  im  Ein- 
gange des  Beschlusses,  der  eine  bestimmte  Anzahl  unter  den  vorhandenen 
heraushebt,  und  der  geringe  Umfang  der  dritten  Liste  klar  machen. 
Welcher  Phylen?  PH  259  wird  darauf  hingewiesen,  dass  auf  der  ersten 
Liste  (II 21)  ein  SxQäxmjiog  genannt  ist,  der  auf  einer  Weihinschrift  Mitglied 
eines  Collegiums  von  Apollopriestern  ist  (no.  3708a).  Hält  man  hier- 
mit die  Tatsache  zusammen,  dass  in  dem  auf  Kalymna  gefundenen  Ver- 
zeichnisse der  Mitglieder  des  Apollocultes  (no.  3593)  die  Dymanen  den  Vor- 
tritt haben,  so  muss  man  mit  den  englischen  Herausgebern  (PH  259) 
schliessen,  dass  die  erste  Liste  die  Namen  von  Dymanen  enthalte.  Be- 
achtet man  ferner,  dass  nach  no.  3638 3  die  Hylleis  am  Herakleion  opfern, 
80  wird  man  in  der  zweiten  Liste  Hylleer  erkennen.  Die  wenigen  Namen, 
die  auf  der  dritten  Liste  erscheinen,  gehören  Pamphylen  an:  einige  Mit- 
glieder der  Phyle  hatten  durch  Zwischenheiraten  mit  Erbinnen  aus  einer 
der  beiden  andren  Phylen  Anteil  an  der  Cultgenossenschaft  erhalten,  zu 
der  sie  als  Pamphylen  nicht  gehörten.  Wegen  des  Weiteren  muss  auf 
den  Commentar  der  Engländer  verwiesen  werden. 

Zur  Bestimmung  des  Alters  der  Urkunde  hilft  die  Wahrnehmung, 
dass  eine  Anzahl  ihrer  Namen  auf  Inschriften  wiederkehren ,  deren  Ab- 
fassungszeit einigermassen  bekannt  ist.  Die  meisten  teilt  sie  mit  der 
Subscribentenliste  no.  3722;  Aen''AQioxog  'Agiaxov  (l^g),  den  AogxvXog  0sv- 
xXevg  (VIII5),  Mooxicov  Ävxaid'ov  (VIII 25),  Asvxinnog  Avxaid-ov  (Villi,)  ^^^ 
sie  mit  ihr  gemein  (no.  3722  Z.  8.  12.  16.  23),  und  der  Tificöva^  Ti/MoxXevg 
[xaxQog  8s  Oevdooitjg  xäg  AjioXXoöcüqov  (VllgJ  ist  sicher  ein  Bruder  (PH  336) 
des  no.  3722  g  unterzeichneten  AnoXXodcoQog  Tifj,oxXevg.  Bei  dieser  nahen 
Verbindung  wird  man  no.  3706  für  gleichaltrig  mit  no.  3722  halten  müssen. 
Da  aber  no.  3722  einer  älteren  Generation  angehört  als  no.  3624,  so  er- 
gibt sich,  dass  auch  no.  3706  älter  ist  als  no.  3624  und  die  mit  dieser 
Urkunde  gleichaltrigen  no.  3590.  3642.  3735.     Für  no.  3590  lässt  sich  dies 
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noch  von  anderer  Seite  her  dartun.  Unter  den  Personen,  die  in  Kalymna 
zeichnen,  sind  drei,  die  auch  an  der  Cultgenossenschaft  Teil  haben :  ausser 
der  'Ava^agha  ^iXivvea,  auf  die  schon  Paton  hingewiesen  hat,  der  Aivtjoi- 
8r]fiog  ZifMov  und  der  TdxiTtJtog  Taxi^Jtov  (Z.  45.  29.  33  =  no.  3706  II 17, 
I55,  VII 22)-  In  VIi  zeichnet  ein  Bruder  des  Ta;ijOTjro?,  der  &sv8o}Qog  heisst. 
Da  dem  TdxiJt^og  Tax'njiov  VII, 9  ein  Td^i^i^og  0svdcoQov  vorangeht,  so  ist 
dies  höchst  wahrscheinlich  der  Vater  der  beiden  Brüder.  Also  steht  no. 
3706  ganz  ähnlich  zu  no.  3590  wie  no.  3722  zu  no.  3624.  Auch  hier  be- 
stätigt es  sich,  dass  das  PH  334  angenommene  Altersverhältnis  zwischen 
no.  3706  und  no.  3624  umgedreht  werden  muss.  So  auch  Preuner  (Her^ 
mes  29.  545). 

Sprachlich  ist  die  Inschrift  um  der  Namen  willen  interessant.  Eine 
ganze  Reihe  von  Frauennamen  hat  ionische  Form:  'AUt]  (I74. 7,,  II 70,  Vg»), 
Alf}  (Vllßi),  KXsiroMrj  (II20),  ©evSoaiT}  (III 43,  VI2,),  Mixorsgt]  (VIII70),  Ni- 
xorsgr)  (Igg),  Zi/noregt]  (Illge).  Die  beiden  ersten,  die  mythische  Vorbilder 
haben,  zeigen  epische  Lautgestalt;  die  übrigen  weisen  auf  enge  Beziehun- 
gen zwischen  Kos  und  der  ionischen  Umgebung  (auch  Halikarnassos) 
hin.  —  'Ava^tTtöl?]  (l^a)  wie  Tifirjotnolt]  auf  Amorgos  (BCH  8.  449  no.  14), 
vgl.  @eö/j,avTog  in  Megara  (no.  3014 10).  —  Der  Name  Kogirrd;  (II 42,  VI  17) 
gehört  zu  Koqitt(o  und  KoQizrig  bei  Herondas;  er  zeigt  das  gleiche  ablei- 
tende Element  wie  ^Ihzzog  auf  Kalymna  (no.  359O5,-) ,  und  wie  0iXivva 
neben  ^IXixtog,  so  steht  KoQivva  neben  KoQixxig  u.  s.  f.  Die  Bedeutung  ist 
wohl  'Püppchen';    vgl.  xoQonXdd^og.  —  Koav/xqpig  (VIIIe7)  zu  xöoavtpog'i 


3707  Cardamina,  in  dem  Hause  eines  Töpfers,  oben  und  unten 
zerbrochen.     Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  369). 

[ d-vtro)   0   I  /]«[^£]ig   rov    ^noXXtovog    iv  rwi    /.i\rjvi 

IIava]\ixio[i  räi]  eßdöf-iai  aiya  vai  ^A(fQodix[ai  auo 
dQa\\%f.iav  bX/.ool,  y.al  rat  svatai  roc  aiyTOv  |U)ywc;J  |  aiya  anc 

5  lov  Xoov,  y.al   ZAAAIAIAT "  ||  diayqacpövxio  de  rot  vaTtolai 

zü)[l  asl  7CQi,]\af.i6Vioi  zdv  isqioovvav  kv  not  (Ariv[l  z/aXi?]\ti)i 
xal  aXlag  dQaxf.idg  er/,oai  wave  d-ve[v  rät  ^]\q)QodiTai  aiya- 
ü^vsTCü  08  Y.al  0  legsvg  zo[v  L<^7coA]|Awvog  tdi  sixadi  aiya  arto 

10  ÖQaxfxäp  et[xofftJ'  ||  d-vovtto  de  xal  toi  ix€f.iio^a)f.i€voi  zog  i€Q6[g 
y,d]\7tcg  /.at  to  ßaXaveiov  syiaazog  avxcov  äQL(p\ov  \  aJTco  ögoxf^äv 
öeKaTtevTS  ir 1  [T]ag   sv  axQOTtolei  A.OI.r • 

15    I  .  / 1  euo  bfxouog.     Al  dh  ;-:[a] ||  O'AIßNFEP/ 

Schrift :  nach  Patons  Facsimile  wie  in  no.  3706. 

Z.  4  Schi,  vermuten  die  Herausgeber  aiaXiöta  »little  pigs«.  Aber 
Schweine  für  die  Aphrodite?  Vgl.  no.  293.  —  14  ai  8s  x[a]:  hergestellt 
aus  AlAlii. 

diaygacpövrco  (Z.  5)  wie  jiQo8iayQ[axfdvzco]  no.  36282- 
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b.     W ei h  ins  ehr  if  teil. 

3708  Marmorplatte,  in  ein  Fenster  der  Kirche  der  "Ayioi  'AvägyvQoi  ein- 
gelassen. —  Herausgegeben  von  Rayet  (Inscr.  de  l'ile  de  Kos  no.  9),  etwas 
genauer  von  Paton  (PH  no.  370). 

KXevod^ivrjg  '^Isgcovog,  \  [VjEQevg  ^^TtöXliovog,  |  /.al  lego/coiol  \ 

5   'isQCüv  2TQaTi7tnov ,  \\  Tif.wKQiTog  ^TgaTi/r/cov,  \   2vQ(xTi,/t7tog 

'leQOJvog,   I    (l>aivL7TTcng    ^Ovaor/kev[jf\,  \   ^rgäriTtTtog     Tif.io- 

10   x^/fo[t;],  II  Ylvdovr/iog  Ti{.iOY,Qico[y]  \  'Exofra[<]  ^xqaviai. 

Schrift  wie  vorhin. 

Rayet  hat  schon  gesehen,  dass  die  genannten  Personen  mit  Ausnahme 
des  <Paivi7iJiog  ^Ovaaixlsvg  enge  mit  einander  verwandt  sind  und  diesen 
Stammbaum  entworfen  (289): 

STQäxiJinog 

'IsQCJV  TlfXÖXQlZOg 

SzQdriTiJiog.     KXsvad'ivTjg.  SxQaziJijiog.     Ilvd^övixog. 

Aber  wenn  man  die  unter  no.  3722  anzuführende  Beobachtung  Ditten- 
hergers  auf  dieses  Verzeichnis  anwendet,  so  überzeugt  man  sich,  dass  nach 
der  Anordnung  seiner  Namen  vielmehr  ein  'Isqmv  an  der  Spitze  der  Fa- 
milienglieder steht  und  das  Stemma  so  angesetzt  werden  muss : 

'IsQCOV 

KXevaMvtjg  ^.TQaxinjiog 

Ieqcov  Ti[j.6xQixog 

SxQdxmnog  2xQärinnog.  nvdovixog. 
Mit  einigen  Personen  des  CoUegiums  stehn  Personen  von  no.  3706 
und  von  no.  3624  im  Zusammenhange;  die  Berührung  mit  no.  3624  ist 
bereits  von  Dittenherger  bemerkt  (Ind.  lect.  Hai.  1886  XV).  In  no.  3706 
wird  ein  SxQaxmnog  'Isgcovog  (II 21)  eingetragen.  Preuner  (Hermes  29.  545) 
macht  darauf  aufmerksam,  dass  III  51.54  üv&ovixog  und  Uagfisvioxog  hinter 
einander  als  Enkel  von  Uv&ovixog  und  SxQäxmjtog  aufgeführt  werden,  und 
will  die  Grossväter  mit  den  als  IsqojioioI  fungierenden  Söhnen  des  Tt^Mo- 
xQixog  identificieren.  In  no.  3624  subscribiert  'Uqcov  SxQaxmnov  xai  vjieq 
x(öv  vicöv  (C43),  und  dem  isQonoiog  4>aivi7TJtog  'Ovaaixkevg  entspricht  ein 
Subscribent  'OvaoixXfjg  ^aiviTtnov  (ftjs).  Da  no.  3624  jünger  ist  als  no. 
3706  und  dieser  Stein  anscheinend  jünger  als  no.  3708,  so  ist  der 
'IsQcov  ohne  Zweifel  Sohn  des  jüngeren  UxQdxiJiJzog  und  'OvaoixXfjg  Sohn 
des  isQOJioiog   ^aiviJiJiog. 


3709  Früher  über  der  Tür  der  Kirche  des  H.  Nikolaos  am  Wege 
nach  Kephalos,  dem  alten  Isthmos,  jetzt  verloren.  —  Eine  fehlerhafte 
Copie  hat  Ross  veröffentlicht  (Hellen.  1.  95  no.  18),  wahrscheinlich  nicht 
seine  eigene;  den  Weg  zur  Herstellung  hat  Rayet  gezeigt  (hinter  dem 
Commentare  zu  no.  9),  Paton  und  Hicks  (no.  388)   haben    ihn  weiter  ver- 
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folgt.     Wegen  der  Ähnlichkeit  mit  der  vorangehenden  Urkunde  erscheint 
sie  an  dieser  Stelle, 

'isQEvg  I  'E/tavalog  'EKaToöa>Qoc  \  [yi]{ai  i)€QO/r(oL)o[l  \  N]oa- 
5   ovkog  nolv/xväoTo[v ,  \\   0L]hazog  ^^Qioco/.leid\'a,  \   r]£Qaoi;ig 
'^ynjoivryiov,   |  'E-^azoöioQog     'Ey.azaiov,    \    '^QiovayoQag     Foq- 
ylo[v,  I  E]vy.QdTrig  ^AQ-/.e[öiXa  \\  'E]}i{Q)äTai  |  ^cQaziai. 

Schrift? 

Z.  3  gelesen  von  Rayet;  MEPOPQNO  die  Abschrift.  —  4  Anf.  und 
5  Anf.  ergänzt  von  PH.  —  9  jiQX£o[ika] :  von  Rayet  vermutlich  richtig 
erraten  (vgl.  no.  3642  .^i).  —  10  gelesen  von  Rayet. 

Es  sind  wieder  sechs  iegoTioioi,  wie  vorhin.  Aber  sie  gehören  nicht 
zur  gleichen  Phyle:  ein  noXvfivaoTog  NoaavXov  erscheint  no.  3706  unter 
den  Dymanen  (III, J,  ein  regaong  'Ayrjaivixov  unter  den  Hylleis  (V^g). 

Ist  der  FegaoTig  'Ayrjoivixov  (Z.  6)  identisch  mit  dem  no.  8706  Y ^ 
immatriculierten,  so  ist  der  Noaovkog  Uolvfiväorov,  da  er  vor  ihm  genannt 
wird  (Z.  4),  älter,  also  Vater  des  nolvfiraaTog  Nooovkov  in  no.  3706  III71. 
Der  Priester  'Exaxatog  'Exaioöcogov  kann  identisch  sein  mit  dem  Vater  des 
Subscribenten  'ExaxaTog  'Exataiov  zov  'ExarodcoQov  no.  3624 Cg^.  (So  auch 
Preuner  Hermes  29.  546). 

3710  Marmorblock,  früher  in  der  Kapelle  der  H.  Theodote  in  Kag- 
8df4.sva,  jetzt  verschwunden.  Der  Block  enthält  die  Fragmente  zweier 
Inschriften,  deren  zweite  für  uns  wertlos  ist.  Von  der  ersten  haben  Ross 
(Hellen.  1.  93  no.  13)  und  Pantelides  (BCH  5.197;  in  Minuskeln)  eine  Ab- 
schrift geliefert;  die  Copie  Helpmans,  die  Leake  (Transactions  N.  S.  1.286 
no.  40)  publiciert  hat,  enthält  nur  einige  Buchstaben.     PH  no.  371. 

Qev(pa\yrig~\  \  Mocx[icüvog,  \  lEQSJvg  l4a'AX-x{7ciov,  \  Td]v  vaov 
5   u4ay.X[a7ti,(x)L  ||  'A\ai  tcol  (Jü|u[wfc]. 

Schrift:  A,  0,  I;  Q  mit  Apices. 

3711  Wie  vorhin.  —  Abschriften  liegen  vor  von  Helpman  {Leake 
a.a.O.  no.  43),  Spratt  (Babington  Transactions  N.  S.  10.  122  no.  16;  nur 
in  Minuskeln),  Pantelides  (BCH  5.   198);   wiederholt  PH  no.  372. 

I  O  daixog']  0   ^laaaqvicäv  \  [z:«j^J  ^!AQcsf.iiv. 

Darunter  zwei  getilgte  Zeilen  und  ein  leerer  Raum  von  zwei  Zeilen. 
Dann  (von  Helpman  nicht  gelesen) : 

g  IIvd^o'A.Xeovg  ^Tto'kXtovL  \  [xat  tüJl]  doficoi. 

Schrift:  A  (nach  Helpman;  das  Facsimile  bei  Fant,  ist  schwerlich 
zuverlässig). 


c.    Ehrendecret. 


3712     Auf  dem  Steine  (PH  no.  373)  ehrt  o  Säf^og  o  'A}L[a]aaQviiäv  den 
Kaiser  Nero.     Z.  6  8cä  vanoäv. 
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c.     Grabschriften. 

3713     Stele,    "sv  olxia  jiaga  tov;  'Ayiovg   'AvagyvQovg«    Pantelides  BCH 
5.  199  no.  2.     Von  Paton  nicht  gefunden  (PH  no.  374). 

'0  dafxog  \   6  '^AXaoaQVLtäv  \  t6    aäfxa  \  . .  i-tovg   rag   Ilafx- 

(piXo[v']. 
Schrift  ? 


3714  Abschrift  Heipmans,  publiciert  von  JRoss  (Inscr.  gr.  ined.  no. 
178  m)  und  Leake  (a.  a.  0.  282  no.  21).  Von  Paton  nicht  gefunden  (PH 
no.  378). 

'^^yBf.iovic,  \  "AyenokLog. 
Schrift:  M,  Z.  

3715  Runder  Altar  zu  Kagdafisva.  Herausgegeben  von  Paton  (PH 
no.  37()). 

Kleivi'a  I  'u4yrit)r/.kEvg. 
Grosse,  starke  Buchstaben;  Z. 

3716  Kirche  zcöv  'Ayicov  'Aaoifidxwv ,  ebenda.  —  Herausgegeben  von 
Paton  (PH  no.  375). 

NiA.6rcol,ig  j  KlEv/.Qivov  \  yvva. 

Schriftzüge  guter  Zeit;  doch  schon  Z. 

3717  Marmorblock  mit  zwei  Grabschriften,  deren  zweite  hier  über- 
gangen werden  kann.  —  Abschrift  Heipmans,  publiciert  von  Rnss  (a.  a.  0. 
no.  178  Ä)  und  von  Leake  (a.  a.  0.  286  no.  42).  Von  Paton  (PH  no.  377) 
nicht  gefunden. 

niad^aivtg  \  ylEOJVida. 

A,  0,  P,  Z;  schwerlich  ganz  zuverlässig. 

nXa&acvig  ist  Deminutivum  zu  IJXd&aiva  {UXa&aivrj  CIA  2  no.  4072; 
nur  von  Pittakes  gelesen).  Fick  gibt  zu  erwägen,  ob  dem  Namen  nicht 
ein  Wort  wie  *xoQo-jil6.d"rf  (Puppengebilde)  zu  Grunde  liege;  Kögivva, 
KoQiTzds  würden  dann  Kürzungen  a  priori  vorstellen. 


5     Antimachia. 

a.     Ehrendekrete. 

3718  Marmor  in  der  Kirche  zu  Antimachia.  —  Zuerst  abgeschrie- 
ben von  Helpman,  dessen  Abschrift  Moss  (Inscr.  ined.  no.  175)  und  Leake 
(Transactions  N.  S.  1.  287  no.  44)  veröffentlicht  haben;  dann  von  Pai/et 
(Inscr.  de  l'ile  de  Kos  no.  7).     Revidiert  von  Paton  (PH  no.  382). 
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'Eftl  /.i[ov]aQxov   Ni%6q>QOvog ,    f-ir^volg]  \  ^graf^itiov,    sdo^e 

xüJi    xolvcö[l\   I   Tiuv    avf.i7tOQSVO(X€vtov    Ttaqa    J\ia  \    Fjerfov, 

5    Xcig/xiTtTtog  naQi.i£vio['/.ov  \\  x]at  OiXiorog  OiXioTOv  xal  ytv- 

y.a[i]\d-og  IlaQfxevloAOv  euiav.    E7tE[L]\dri  NixayoQag  QevdwQOv 

xaft]  I  Avyiaid-og  Aev^^iTtrcov,  yev6u[e]\vi:n  tTtLixr(i>ioi  avTercay- 

10  ysX\coL,  ta  ts  Isqü  s^i-d-voav  tco[i]  \  z/u  '/.al  avsvecooavro  rav 
d^voiav  zov  Jiog  %al  lav  V7toöoxct.\y  \  l^Ttoyiouvro  twv  daf.wrav 

15  Kai  I  [z]cov  aXXcov  Ttavriov  a^lcog  Tio[v  ||  d-jewv,  OTtovdag  y,al 
TtQO&vi^iag  \  [o]vd-sv  eXleiTtovreg'  orrtog  ovv  %a\l  xo\\l  fxevä 
taZ^     aiQovfiEvoi     E7tif.nqvL0i     \7toX\\v     TCQod^v^oxsQog    avxog 

20  7taQix[(^^^]\<xi  1  sldoTEg  täv  xwv  dafxoxäv  e[vv\pLav'  SsdoxO'Cci 
NLxayoQav  i.ii[v  \  x]al  yivy.aLd-ov  eTiaLviaai  ItiI  t\e\  \  xäi 
aiQioet-  %al  slasßeiai  av  [s]\xovtl  ttotI  zog  d-eög  xal  T[ög  \  d]a- 

25  i^oTag,  y.al  orE(pav(Jooai  [av^vog  arto  XQ^ocuv  diyta'  to[1  di]  \ 
TafuaL  avyQaipdviiov  Tode  [ro  ipa]\q)iafxa  ig  aväXav  Xi&lvav 
[nal]  I  avad-ivucijv  tcclq  tov  ß(x)(.i6v  \  tcv  Jiog'  ro  de  dvdXcjfxa 

30    [tÖ  ye]\\v6fievov  sg  idv  oraXav  iE[L\\ödvT(i)v  toI  rafilaL. 

Schrift  (nachPaton):  M,  E,  f,  Z;  die  A,  A,  Y  mit  gebogenen  Seiten- 
hasten,  auch  der  Querschnitt  des  A  ist  gebogen. 

Z.  26  dvyQayjdvtcov:  so  Helpman  und  Rayet;  avayQ°  P. 

Die  Namen  der  beiden  Em[j,iqvioi  und  die  der  drei  Antragsteller  be- 
gegnen auch  auf  drei  andern  Steinen:  Avxai&og  Aevxmjiov  no.  362462» 
XäQ^ijtTiog  und  Avxai&og  JJaQfisviaxov  no.  3642ig.  «e;  NixayÖQat  OsvScoqov 
und  9iXiaxog  ^iXioxov  no.  372225- is-  D^r  NixayoQog  0ev8coqov  kann  mit 
dem  gleichnamigen  aQxi^scoQog  identisch  sein ,  von  dem  oben  S.  346  die 
Rede  war. 

3719  Marmor,  in  die  Mauer  der  Kapelle  *Ayia  Magiva  eingelassen.  — 
Herausgegeben  von  Dubois  (BCH  7.  481  no.  4),  und  von  Paton  (PH  no. 
383),  dessen  Abklatsch  vorliegt. 

Ol.  IE.  AN  AI !  [ro  \pcicfiOfx\a  xb  /.VQOid-Ev  Iti"  ^^Qi- 

GxocpdvEvg  I  [-  -  ÖEJyMxaLj  KXslvog  KXtjvayoQa,  Mi%io)v  \  -  -  öd- 
5  juor  slTtav.  "ETtEidi)  (DiXtu/xog  0iXioxEv[g  ||  /.al  N]iy,iag  yiqi- 
Gxoy.XELÖa  yEvoixEvoL  i£qoxaiJ.i[ai  \  7t]oXXdg  ymI  (xsydXag  /taqi- 
ox^jvxai  x^ß^of?  I  \y\(üL  ddfitoi,  xcüv  xs  x^*;a^«^wv  wv  nxpEiXs  a 
n6XL[g]  I  arcodoS-evTOJv  enl  xdg  avxcov  agxäg  7tQOEv6rj\aav  OTctog 

10  öavELod^ij  STtl  VTTod-efxaoLv  d^ioxQSOi[g],  \\  x^'^A^azra  xe  e/,  xcöv 
idliov  7tQoeLOrivEy%av,  07to)\g\  \  xal  /vod^oöoi  ejtav^rjd^wvxi,  xcoi 
ödficot  ytal  xal  &v\oiai  ovvxEXwvxai  xdlg  Ssolg,  v.al  xäi  vtto- 
doyß\C\  I  xiZv    da(.ioxäv    xäi    yivof.i£vaL    /.av     Iviavxov  \  [o]    xs 

15    lEQEvg  y,al   xol   IeqotioloI  ovvxeXwvti  xd\g\  1|  d^voiag  y^axd  xav 
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IsQCcv  öiayQacpäv,  Tolg  re  [o;A]|Aotg  tsgevai  ytal  legeiai  toi  evtl 
daiiOTB\XBXg\  \  xal  sg  Ta[v]T[a]  avTovg  e7tedu)%av  orccog  A/  j 
TAI ...  ZC 

Schrift  A  im  Wechsel  mit  A,  M,  Z,  n,  I;  0  und  O  etwas  kleiner. 

Z.  1  von  D.  etwas  vollständiger  gelesen.  An  den  drei  übrigen  Stellen, 
wo  P.  von  D.  abweicht,  gibt  der  Abklatsch  ohne  jeden  Zweifel  P.  Recht: 
Z.  4  ^diazEv[g],  nicht  »^lUotOv ,  Z.  16  lEPEIÄlTOI,  nicht  lEPEIAlIOl, 
Z  17  EjiE8oixav,  nicht  AjieScoxav. 

0diaTsv[g]  (Z.  4)  ist  Gen.  zu  ^tAtör»??  (no.  3624  a gal  hier  als  0dtör^?  ge- 
dacht) mit  hellenistischem  ?;;  vgl.  ^AaxXtjjziddsvg  auf  knidischen  Henkeln 
(no.  3549,,o4ff.).  —  Der  Conjunctiv  Savsia^ij  (Z.  19)  ohne  Iota  adscriptum; 
vgl.  zu  no.  3619,  3705.  —  Z.  16  begegnet  roi  in  relativischem  Sinne.  Das 
Eintreten  des  Artikels  für  das  Relativum  ist  auf  Jüngern  dorischen  In- 
schriften auch  sonst  beobachtet.  So  verwenden  spätere  kretische  Urkun- 
den rag,  rcäv,  zog  u.  s.  f.  als  Relativa,  während  das  alte  Gesetz  von  Gortyn 
nur  echte  Relativa  kennt  (Belege  bei  Boisacq  Les  dialectes  doriens  169).  — 
Karä  räv  Isqolv  8iayQa(päv  {Zi.  15)  wie  PH  no.  ^Qd^s.  zoTg  8s  sjiifieXofisvoig 
ojicog  sxaoza  avvxEXfjxai  xad'ä  SiaysyQantai  u.  s.  f.  —  Zu  Sa/norslsTg  erinnern 
PH  an  die  Glosse  8r]fj,oxeXPj  Isga.  •  xal  8r)fioxsXfj  [isv,  slg  ä  d-vfiaxa  8i8a>aiv  rj 
jiöXig'  8t]fiotixa  de,  slg  ä  ol  Sfjfioi  (Hes.). 

3720  In  der  Mauer  eines  Hauses  zu  Antimachia.  —  Herausgegeben 
von  Hauvette-  Besnault  und  Dubois  (BGH  5.  238  no.  26),  und  von  Patou 
(PH  no.  384),  dessen  Abklatsch  eingesehen  werden  konnte. 

Etii  f.i\6\vciQ%ov  [(I>\aivi7T7to[v],  ix[7ivo\g  IJava/nov,  apicpei^ddi '  i 
[iyjo^fi  Tolg  tpvXeTai[g.  ^E7t]€i[dv  n]EQiA,lrjg  JSl/mqxov  av[u6g]  ; 
.  F ....  AI  ccQXSvsiv  Tag  ts  d^voiag  s^iSvae  xdlg  d-eo\lg\  \  y.Eya- 
5  XofiEQwg  Kai  a^icog  avTOv  CE  %al  r[c5]v  (puleTccv,  [ftorj]\\aa[p£- 
v]og  avztov  y(.m  zdv  v/codoxccv  (fiXodo^iog  ymI  E[vv6]\ü}g,  ßovXo- 
liEvog  Eva7tod\E\h/\y\vad-aL  tccv  jtox  avxog  EV\Vo\iav\  OTtcog 
ovv  yial  TOI  (pvXtzaL  cfaivwvvai  t7Cioai.i[aiv\6\[i.i]Evoi  te  ymI 
TLixiovTEg    Tog    dyad^og    twv    dvdqcöv    etcI   te   T\a.i  \  itOT^i  Tog 

10  d-Eog  EioEßEiaL  %al  Tai  jvot  avTog  Evvoiai  te  '/m\1  )|  (piK\o- 
do^i'ai,  TOI  TE  Xoutoi  Toi  [;i/]fira  TavTa  algEii^Evoi  [aQ^Jl^^ovrEg, 
■d-EWQEVVTsg  TCCV  TTaQcc  TÜv  (fvlETav  S7r[ioa]/na[oia]\v  te  yial 
Evvoiav,  /coXv  TtQod-vfxoTEQOi  ylviavTai'  \dEd\6yd-[ai  -/.^vQOid-iv- 
Tog    TO^vd^E    Tov    xliacpioi-iaTog    ETtaivEoab    y.al    aTEq>[a\v]waai 

15  avTov  GTEcpdvoji  xQV0Eü)i  OLTto  XQVotov  d(^xa)  [^aQSTccg  \\  f-']vEy.a 
%al  Evvoiag  rag  Eug  avTOvg,  ccTtodoTco  de  [aijTio']i  6  |  Tafxiag 
yial  Tiv  aTE(f[avov']  tov  xara  tov  vofxov  .H-  E[_^ii]i-iEv  öe  avTwc 
Ttal  eY  %a  [_ö]i^XtjTai  dvayQaxpavia  toöe  to  [iljd\q)ia][.ia  ig 
OTdXav   Xi^lvav   dvad-SfXEv  Ttagd  Tog  [^ß']coiJ,6g  |  [r^og  TtaTQiog. 

20    Wdq)0i  ETtididovoaL  tov  OTEcpavov  . .  A  .  .,  II  [£]»'aJ'[r/ja  ovÖEfiia. 
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Schrift:  M  (nicht  M),  =,  F,  I. 

Z.  1  [^]aivlHJto[v]:  so  der  Abklatsch;  [^]a[t]viJt[jtov]  PH.  —  FAN  im 
übernächsten  Worte  ist  nicht  zu  bezweifeln;  TAM  der  französischen  Her- 
ausgeber falsch.  —    3  Anf. E  . . .  I  die  Franzosen,    P  .  . .  EINAI  Hicks, 

der  zweifelnd  {v]7i{o!x\Elvag  vorschlägt.  Der  Abklatsch  weist  hinter  F  eher 
A  als  0  auf;  hierzu  stimmt,  dass  Paton  auf  dem  Steine  an  zweiter  Stelle 
/  gefunden  hat.  Also  [J]:7ra[yj']£[e'A]a?,  wie  man  erwarten  würde?  —  Hier- 
auf mit  P.  APXEYEIN  (die  drei  letzten  Buchstaben  sehr  undeutlich),  nicht 
APXEYIAI.  —  6  FOT  (P.),  nicht  FOTI  wie  die  Franzosen  lesen.  —  8 
Anf.  .ENOITEKAI  die  Franzosen,  denen  der  Abklatsch  Recht  gibt;  bei  P. 
fehlt  TE.  —  15  Ell  mit  P.,  nicht  FOT.  —  16  NOMONH  P.;  nach  dem 
Abklatsche  ist  H  von  N  durch  einen  Zwischenraum  getrennt;  hinter  H 
setzt  sofort  E  (I  P.)  ein.  —  18  AIOINAN  mit  P.,  nicht  AAINAN:  10  sind 
zwar  sehr  undeutlich,  aber  zwischen  A  und  IN  AN  kann  nicht  nur  A  ge- 
standen haben.  —  Am  Ende  ist  \ß]cofi6g  durch  den  Sinn  gefordert  (NOMOI 
die  Franzosen) ;  aus  dem  Abklatsche  ist  nichts  zu  entscheiden.  —  20  wie 
PH.;  freilich  spricht  gegen  die  Ergänzung  [e]i'a}'[rt]e  der  Raum,  da  die 
zwischen  den  Resten  von  N  und  A  wahrnehmbare  Lücke  durch  Tl  nicht 
ausgefüllt  wird. 


b.     Bestimmungen  über  die  Wahl  der  Demeterpriesterinnen. 

3721    Marmor,   unten  gebrochen.    —   Herausgegeben  von  Paton  (PH 

no.  386). 

[K^aza  rdds  tat  U[QEi]aL  legcoaS^o}  lai  Jai-iargi'  8^\j^\ße]v 
di  rolg  xvQLOig  xal  rav  fir^  Ttaqevoav  YvvaL%o}\y']  |  twi  xQ^- 
tovTi  i(.ißaXXeo&ai,  aX  za  Iv  xäi  yi'iqai  \  ecovrc  rag  de  Xaxov- 
5  aag  of.iooaoag  legcoaS^ai'  ralg  \\  di  Televf-ievaig  /.ai  Talg  em- 
vvfxq)€vo[.ievaig  ifjf.iev  |  rai  SrjXof-iivaL ,  yia&aTVSQ  y.al  ttqIv  rtco- 
Xr^Tccv  yevead-a\^i]  |  räv  IsQiootvav  awsTccx^^^,  ^evT(a})ß6Xog 
didovöULg  I  a7toXe)^vod-ai  Ixwv  ak'koiv  avalcofxdTtov  Ttdvxwv  \ 
10  TragaGKEvccaai  de  xaig  TeXevf.iEvaig  Tag  leQ^g  to.  voj^i^tofiEva' 
r^f.iEv  ÖS  Aal  Tcov  ysQiZv  tcov  d^vofievcov  Talg  xQ'fl^o[v]\aaig  ccTto- 
döfXEv  TOI    i^isv  sTsXov    rifxuoßeXiov ,    tov  de  teIeIov  |  [oßeXcv]' 

t[_ov^    di    ayeQjxov   xa[t    Tfcir  -  -  o}]v  xal  yegwv  tvccvtcov  \ 

[sa'JT'M  lEQcc  Talg 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  aber  M;  die  0  kleiner,  Y  mit  ge- 
krümmten Seitenhasten. 

Z.  7  jisvx{(ö)ß6Xos:  a>  aus  0  corrigiert;  vgl.  fifiicüßskiov  (Z.  11).  —  11 
exeXov:    sre{i)ov  PH;    ich   denke   an  die   aQvrjddcov  haXa  der  Inschrift  von 
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Ajgai  (jetzt  bei  Hojfmann  Griech.  Dial.  2.  X  no.  155a).*)  —  12  aysQuov: 
»r  seems  so  be  certain,  and  I  think  1  see  traces  of  M«  P. 

csQcba&co  (Z.  1),  lsQwa-&ai  (Z.  4)  sind  Perfeetformeu ,  vgl.  oüioXeXvad'ai 
(Z.  8).  —  Statt  s/iißdXXsa&ai  (Z.  3)  steht  no.  3705  gj  ff.  EmßaXlEod-ai  ig  rav 
tsgatsiav  xov  xXägov.  —  4  f.  zaTg  8s  tsXev/i.svaig  xal  raig  sjicvvftcpsvofisvaig : 
'women   on   their   marriage  —  women  on  tlieir  second  marriage'  PH.  — 

9  Ist   isQtjg    Acc.   Plur.   zu   ionischem   isgfj  (Ion.  Inschr.  no.  123.  150)?  — 

10  Tcöv  d^vofiEvwv  ist  nicht  Attribut  zu  tc5v  yeQcöv,  sondern  bezeichnet  das 
Object,  von  dem  die  ysgrj  genommen  werden,  die  isQsTa.  —  XQtj^ovoais 
geht  auf  die  Priesterinnen  {PH).  —  12  dyeg/xov  ist  unsicher. 


c.     Subscrip  tionsv  erzei  chnisse. 

3722  Stele  aus  Antimachia,  jetzt  im  'E-&vix6v  o.qx^^I'OX.  fiovoeiov  zu 
Athen.  —  Zuerst,  sehr  fehlerhaft,  veröffentlicht  von  Pittakes  ''Ecp.  dgxaioX. 
no.  3863.  —  Dann,  nach  Kopie  und  Abklatsch  des  Herrn  EAGardner,  von 
Pato7i  (PH  no.  387).  [Ich  'selbst  verdanke  Lolling  einen  ausgezeichneten 
Abklatsch.  FB.]. 

Hinter  jedem  Namen  steht  das  Zahlzeichen  P,  das  nur  hinter  Ni- 
xaQXO'^  nv&oxXsvg  (Z.  20)  und  am  Ende  übergangen  ist.  Da  die  Druckerei 
die  Type  nur  in  beschränktem  Umfange  besitzt,  muss  sie  hier  unberück- 
sichtigt bleiben. 

Tolde  sTvayyeilavro  elg  zav  y.aTa\o-/.€väv  xov  ^^(pQodioiov 
yiava  z6  ipd(fiOfj.a  \  xb  v.vQV)d^h   vtto  Jafioyigirov  xov  Jafxo-\ 

5  yilevg-  Jai.i6y.Qixog  Jaf-ioxlEvg.  \  NiyiaQyog  JafxoytXevg.  Nog- 
ovXog  I  Nooavkov.  ^AjtollodioQog  Tifj.oYlevg.  \  ^Qiaxog  Ja- 
fioxlevg.     zlaf.ioö&h'i]g  \  zlaf.iood-ävovg.    "'AQiöxog   ^qioxov.  \ 

10  ^Aqloiuov  L^QiaxUovog,  yial  VTttQ  xäg  \\  yvvaiv.og  Tllaxd-lov,  xal 
vTteq  xov  viov  \  {J)ataxQaxov,  xal  VTteg  xäg  d^vyaxqog  KXeL-\ 
xt'ov.  JoQxvkog  Qevxlsvg.  "^Ayrioiag  NixooxQaxov.  TsXev- 
xiag    '^HqoÖoxov.    \   l4Qiox6daf.iog    ^^Qioxoda^ov.      E/viyijQig  || 

15  "ETtiyaQf.iov.  "Avxiöäfxag  'E/tiyaQfxov.  \  Moayiiov  Avxatd-ov. 
^AvÖQiag  NixaQXOv.  \  KaXlixgccxT^g  Tlvd-oxlelg.  Xagf-ivlog  \ 
^ertxiva.     Moö%uov    (DlUoxov.     Oihaxog  |   OiUaxov.     Tlaq- 

20  (.leviöxog  Aloyvlivov.  |1  Nixagxog  UvS-oxlsig.  2i/.iiag  Exa- 
xaiov.  I  ^AQLOxciJVvi.iog  ^AQLOxaix[.iov.  Aa(.iTtiag  \  N{L)xooxQa- 
xov,  xal  iTTSQ  xov  vlov  Nlxooxqccxov.  I  AevxiTCTtog  ytvxai- 
■9-ov.     AETtxivag   ^v(.iixä\%ov.     Teiaagxog  Fegdaxiog.     OvIoxl- 

25    fxog  II  Blicüvog.      'Ayiag   JoqxvXou.      Nixayoqag  \    QevdwQOv, 


[*)  Diese  Vermutung  ist  inzwischen  schon  von   Wilhelm  (Arch.  epigr. 
Mitth.  aus  Österr.  17.  41)  ausgesprochen  worden.  —  FB]. 
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mi   VTtSQ   Tov    vlov   Jaf.iarQiov.  \  Neßqog  Nlßqov.     Ti/nagxog 
^^S-rjvayoQa.  \  Tlqu^iaq  Niymqxov.      AQiötLTCTCog    (Dilt/c\/riöa. 
30    KleiTiag  ^OvaoiytXsvg.  \\    iQiozoßovXog  ^qigtov. 

Schrift:    M,  F,  Z,  aber  noch  i;  die  0  und  O  kleiner. 

Z.  11  {A)aioxQdxov :  A  statt  A  der  Stein;  ein  Aaiargaros  Mavrivev: 
no.  llSlAgg.  —  22  N{i)xoazQdrov:  i  übergangen,  vielleicht  später  nachgetra- 
gen :  zwischen  N  und  K  ist  eine  schmale  Verticalhasta  sichtbar.  —  30 
Schluss:  das  Zahlzeichen  fehlt;  ohne  Zweifel  ist  es  wie  Z.  20  hinter  Uv- 
'd'OxXsvg  nachzutragen. 

Die  Liste  umfasst  42  Namen  —  also  wieder  eine  durch  3  teilbare 
Zahl  von  Personen  (sieh  zu  no.  3642).  TlXäxd'iov  {7i.  10)  ist  eine  schön 
gebildete  Koseform  zu  UXd^aiva,  TlXa-d^aivig  (no.  3717),  für  die  man  an 
'Af&ig  aus  A'&rjvaug  erinnern  kann. 

Durch  die  Namen  ist  die  Inschrift  mit  no.  3624  und  mit  no.  3706 
verknüpft.  Der  Zusammenhang  mit  no.  3624  ist  schon  von  Dittcnherger 
bemerkt  (Ind.  lect.  Hai.  1886.  XIV f.).  Vier  Namen,  ^EjiiyrjQig  'EjzixaQfzov, 
Moaxicov  ^diarov,  TlaQUEvlaxog  AtoxvXivov,  ÄeixiTuiog  Ävnai'&ov  (Z.  14.  18. 
19.  23),  begegnen  auch  auf  der  Subscriptioneliste  no.  3624,  aber  in  um- 
gekehrter Anordnung:  'EnixctQiiog  "EmyrjQiog  u.  s.  f.  (c?4o,  J7,  d^,  63);  von 
einem  fünften,  den  D.  hierher  zieht,  ist  es  zweifelhaft  (sieh  zu  no.  3624 
675).  Drei  Namen  aber  weist  der  Stein  von  Antimachia  in  derselben  An- 
ordnung auf  wie  no.  3624:  Teiaagxog  rsgaaztog  (Z.  24  =  d^^),  'Aylag  Aoq- 
xvXov  (Tl.  25  =  (^as)-!  'AQtazößovXog  Agiarov  (Z.  30  =  d^).  Da  ihnen  die 
vier  andren  vorangehn,  hält  Dittenberger  deren  Träger  mit  Recht  für  die 
»cives  aetate  pi'ovectiores  et  maiore  auctoritate  florentes«,  für  die  Väter 
der  in  no.  3624  genannten  Zeichner.  Diese  Zeichner  haben  alle  vier 
minderjährige  Söhne:  die  grosse  Subscriptionsliste  fällt  also  in  eine  Zeit, 
in  der  die  Enkel  der  altern  snayysiXdfXBvoi  ig  tav  xaxaoxevav  xov  'Arpgo- 
dioiov  heranwuchsen.  —  Mit  dem  Kataloge  der  Cultgenossen  (no.  3706) 
teilt  der  Stein  von  Antimachia  fünf  Namen;  den  Nachweis  findet  man 
oben  S.  392. 

3723  Marmor,  in  die  zur  Kirche  der  'Ayia  Tgidg  führende  Treppe 
verbaut.  —  Herausgegeben  von  Duhois  (BCH  7.  482  no.  5) ;  seither  sind 
die  Buchstaben  fast  ganz  erloschen ,  so  dass  Paton  (PH  no.  385)  die  In- 
schrift nicht  revidieren  konnte. 

[^avayQaipävTio  ig  aTd\la]v  li&ivav  to\j  -  -]  |  roi  aiQEd-tvTeg 
•  srcl  Tav  I  ovvayioyav  rwv  XQW^\^'^'^^  '^^^  avad-evico  ig  tav  || 
5   TtQOOvada  xov  vaov,  xo  di  \  avdXcof.ia  t6   yev6(.ievov  \  eg  t«  räv 

GTdX[av']    -aal    rdv  \  dvayqacpdv    £tJ9. |  TANENATA    (0)7^0 

10    (t)wv  tov  II  d-eov  xqri^ccTwv. 

Schrift? 

Z.  9   {a)n6   {x)Ö3v:    PH  für   NPOIQN;    sicher    richtig.     Was    voraus- 
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gegangen  ist,  lässt  sich  weniger  sicher  entscheiden ;  eine  kühne  Vermutung 
bei  PH. 


d.     Weihinschriften. 

3724  Früher  vor  der  Kirche  der  Uavayia,  jetzt  verschwunden.  — 
Ross  Hellen.  1.  94  no.  15,  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  393). 

O  öctfxog  o  ^vTi(.iaxLdav  \  /mI  ^lytjXicDv  Kai  ^^g^iccdav  \ 
Kad^ifQtDOSv  TißsQioi'  KXavÖLOv  \  [TBQYiavLxbv  KalaaQa  2e- 
ßaöTov. 

Der  Demos  Antimachia  bestand  also  aus  drei  Gemeinden,  deren  Mittel- 
punct  Antimachia  bildete. 

3725  Wie  vorhin.  —  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  307,  verbessert  Hellen. 
94  unter  no.  15;  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  394). 

O  dä/^iog  6  ^viii.iaxidäv  yial  u4lyrih'iüv  /.[at]  |  ^^q^iadav 
iTif.iiqa€  avdgidvTog  avaoTd\oeL  xal  xalg  XoiTtalg  rEi(.iaig,  ^v- 
qijXlov  '^Povq)Ov. 

3726  In  der  Kirche  ^Enixolfirjaig  rijg  ITavayiag.  —  Herausgegeben  von 
Rayet  (no.  8),  in  Umschrift  (doch  mit  Beschreibung  der  Buchstabenformen) 
wiederholt  von  Pato7i  (PH  no.  392). 

Auf  dieser  in  die  Aureliei'zeit  fallenden  Urkunde  wird  7mal  'Agimaixvog 
geschrieben.     Warum? 


e.     Grabschriften. 

3727  Auf  einem  runden  Altare.  Nach  Helpmans  Abschrift  heraus- 
gegeben von  Ross  (Inscr.  gr.  ined.  no.  178  t?)  und  von  Leake  (Transactions 
N.  S.  1.  282  no.  22);  revidiert  von  Paton  (PH  no.  398). 

5       ^^ydd-wv  I  "^EXlavi/iov.  \  '^E/.axa.iag  \  'EytarodiuQOv.  \\  KXbovI- 
xij(;  I  u4vTidiqi.iov. 
Junge  gezierte  Schrift. 

3728  »Built  in  the  walls  of  an  old  church  near  the  castle  of  Ande- 
mäki«  Leake  (a.  a.  0.  no.  23)  nach  Helpmans  Copie;  von  Paton  (PH  no. 
400)  nicht  gefunden. 

a.  BevdcoQog  \  ^iooT{Q)dtov. 
Z,  2  Q  aus  A  corrigiert. 

b.  ^4a[j.i]{7t)cü  I  AQXLdäixov. 

Zt.  1  AA..NQ  die  Abschrift;  PH  verweisen  auf  Aduniov  'ÄQxiSd/xov 
(no.  3706  III 9). 
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f.     Unbestimmbarem  Zwecke  dienend. 

3729  In    dem  Hause  des  Kephalianos,    oben   abgeschnitten.  —  Her- 
ausgegeben von  Paton  (PH  no.  389). 

Oqöviqaig   '^ya&oxlevg.   \   Zto/vvglg    Zojtvvqov.  \    QdXXovaa 
5    ETtacpQodeiTOv.  \  ^OrofidaTtj  Ztjvcovog.  \\  ^w'Cofxevrj  l<4QiaTO)vog.  \ 
TvxTj  AQLGTiovog.  I  Ma/iaqia  l^QiOTCovog. 
Schrift:  A,  Z,  M,  n,  Z. 
Ursprünglich  vielleicht  Weihinschrift  der  Mitglieder  eines  d-iaaog. 

3730  Marmor,  früher  in  der  Kirche  XQiaxog  Moaxomavog,  jetzt  ver- 
loren. —  Boss  Hellen.  1.  94  no.  14,  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  391). 

[E]viavTov    TtQiotov    Tag  |    [Faijov    Kaiaaqog    reQ^aviK\ov 
5   viov   FsQ/navi/iov  ^eßa\aTOi  eTcig)avEiag,  daf.ia\\QX£vi'vog  2e^Tov 

no7tLXlLo\v],  I vlov,    '^PoiKpov,   (piXo[AaL\aaQog,  --öd-] 

(XOV 


6.    Isthmos. 

a.     Opferkalender. 

3731  Fragment  einer  Marmorstele  aus  Kephalos,  jetzt  im  Briti- 
schen Museum.  —  Herausgegeben  von  Newton  (Anc.  Gr.  Inscr.  no.  338), 
revidiert  von  Paton  (PH  no.  401). 

10  I [^Aa]/.la7Tico[i  I -•    Tat  avrccL  djjÄS- 

5   gat    Yyie\[tai ''0]ßovoic<i  oh  \\ \^Ey]dTaL  £f.i  TtoXei  \ 

[oh']  iTt'iTCO'Aov  TE'ki\av'  I ^^c-AXarcidi  h  ^£ad^i.uo\[i  | • 

10    na]vdiu.ov   vevf-iriviaL  \4\ yial  '^laxh.i  Taf.iiat  PAf  \\ 

[dlq)i]Ta}v  ijfiiexrov  y.a[l  \ •  ravta  S-ve]Tai,  etil  xcg  lariag-  \ 

[^(pQOÖiJTai    TIavöaf.noi  eQL\\cpov  ^j^Aeiav]*  ravxav  &vei 

15    <€^e][i;g  --]•    dsyiaTai  IIotei\^dävL   eqicpov]  agaeva'  toll  av\\i;äL 

aiiiqai   -  -   EQ\Lq)Ov   aQoevcc  \  -  - .  -  -    [>t]atd£xaTat    r  | [jiti) 

sld]aGovos  I 

Schrift:  M,  Z. 

Z.  3  [d]iusQai:  PH.  —  5  »possibly  ATAI;  the  stone  is  chipped«  PH; 
AfAI  N.  —  9f.  7iXa\[Hovvta\  PH.  —  11  ergänzt  von  PH  nach  no.  36378f. 
■W[eTat]  EJtl  tSc  toTiai.  —  19  noch  ein  paar  zweifelhafte  Buchstaben. 

Das  Wort  smnoxog,  ungeschoren,  kommt  sonst  nur  in  der  Septuaginta 
vor:  Baadeccöv  8  3^  sxaxov  ;|fdta5a?  aQvwv  xal  ixaiov  ;t;Jta5a?  xqccöv  sjzi- 
nöxoiv.  In  der  Gestalt  sjioxo?  hat  es  sich  auf  Kos  bis  heute  erhalten 
(Paton).  —  Die  'Of^övoia  (Z.  4)  auch  no.  3653  g. 
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3732  Auf  zwei  Seiten  beschriebene  Marmorfläcbe,  jetzt  im  Britischen 
Museum.  —  Newton  no.  339  und  339«,    revidiert  von  Paton  (PH  no.  402). 

Die  zweite  Liste  ist  von  Interesse  wegen  der  8.  Zeile.  Hier  liest  N. 
.PZ..A,  P.  ~PZ..A;  man  gelangt  also  auf  8Qa[ev]a.  Diese  J'oi-m  steht 
für  die  Stadt  Kos  durch  no.  3640a 2  fest;  im  Demos  Isthmos  aber  hat  man 
nach  no.  3731 15. le  Sqotjv  gebraucht.     Ist  Patons  Lesung  sicher? 


3733  In  einer  Kirche  zu  Kephalos  von  Newton  abgeschrieben  und 
unter  dem  Texte  von  no.  339  in  Minuskeln  mitgeteilt  (PH  n.  403). 

In  Z.  3  Seitivev;  die  gleiche  Bildungsweise,  die  auf  Kalymna  durch 
juaßTVQsy  (no.  3591  a  ,9)  vertreten  ist. 


b.     Namenverzeichnisse. 

3734  Bruchstück,  jetzt  in  die  neue  Kirche  verbaut.  —  Teilweise 
publiciert  von  Rayet  (313  ff.),  vollständiger,  aber  ungenau,  von  Dubais 
(BCH  7.  484  no.  9),  zuletzt  von  Paton  (PH  no.  405),  dessen  Abklatsch 
vorliegt. 

[^^4QiOT6]ßovXog  ^[QiG\T]oßovlov,  (.iaTQ6[g  I  d]i  JiayoQi'dog 
5  ta[g  I  K]vdia,  :/caQayiv6fu[£\\v]og  de  ano  JTkaTi\v\v\ag  rag  Tla- 

ala.  I  ^'-A\vd-L7tnog  ^AQiOTO^^ß^ovXov ,  (.taxQog  df:  \  [^J^iayoQiöog 
10  Tag  -äL[rj{(?]/o;,  7taQayi%'6(.iE\y\o\g  arto  nXavivv\ag  T\ug  n.aoia. 
15    ^Aq\iOT\6ßov'kog    lAQLOTo\ßo{\kov ,    /.largög    ds    ^v\\[a§i]7i:6X'ijg 

rag  2aTVQo\[v,  7t]aQayiv6i.iEvog  aTr\[o  II]XaiLvvag  rag  TIa-\ 
20    [a/]«.      Ev^iffdvri[g  \  - -JxZfitg,    (.lavqog    d[fi  ||  JoQ\A.vllag    zag 

Ev^[i\(p(xv]evg,  :/taQayiv6f.i[e\vog]  «tto  Zw/i/?yg  rä[g  i  ^^yj/MiTtTcov. 
25    Kv\[öia]g  ^Aqtovoßovlov,  \\  [^uajr^og   dt   A Lay[oQ\iS\og  Tag  Kv- 

dt[a,  I  7ta.]Qayiv6[f.i]€vo[g  a/to  \  n]lacivpag 'vä[g  j  na]aia.  Ka[l- 
30   X!i]ava^  Jaf.iazQl[ov^  \  luajtQog  de  Nixo[7to\XL]og  rag  Kal[liä\- 

va]y,Tog,  /vaQ[ayLv6\fx€]vog  di 

Schrift  wie  auf  dem  grossen  Namenverzeichnisse  aus  Halasarna.  Die 
Zeilenabteilung  kann  nicht  mehr  sicher  hergestellt  werden. 

Der  Abklatsch  bestätigt  an  allen  Stellen  die  Lesungen  des  jüngsten 
Herausgebers.  Nur  Z.  21  hat  dieser  ein  F,  das  die  Gestalt  TT  aufweist, 
für  ein  M  genommen;  FAPA"  bei  -D.  ist  richtig.  An  wenigen  Stellen 
kommen  Buchstabenreste  zum  Vorscheine,  die  in  dem  Facsimile  Patons 
fehlen ;  da  die  Herstellung  von  dem  plus  oder  minus  ganz  unabhängig  ist, 
brauchen  sie  hier  nicht  vorgeführt  zu  werden.  In  Z.  7  habe  ich  ["A]v- 
d'iJiTiog  ergänzt,  um  die  alphabetische  Ordnung  zu  wahren,  die  bei  der 
Ergänzung  [^Sä^^vd-mTiog  gestört  wird;  der  Name  ist  uns  in  Haieis  (no. 
3698 1,)  begegnet. 

Das  Namenverzeichnis  hat  offenbar  die  gleiche  Bestimmung  gehabt, 
wie  das  ähnlich  beschaffene  von  Halasarna  (no.  3706).     Vor  diesem  voraus 
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hat  es  den  Zusatz  naQayivöfisvos  ano  mit  dem  Genetiv  eines  Frauennamens, 
der  hinter  der  Nennung  der  Mutter  steht.  Dieser  kann  nichts  bedeuten  als 
»anwesend  kraft  seiner  Abstammung  von  ......  Schon  Rayet  hat  be- 
merkt, dass  der  HgiaroßovXos  ^ÄQiaxoßovXov,  fiazQog  8s  ^Ava^möXrjg  rag  2a- 
rvQov  auf  dem  Verzeichnisse  von  Halasarna  genannt  wird  (I22),  die  beiden 
Urkunden  also  gleichaltrig  sind. 

Von  den  Namen  sind  'AyXdmjtog  (Z.  23),  Ev^icpävrig  (Z.  18)  und  IlXä- 
rivva  (Z.  5  ff.)  neu.  Zum  zweiten  vgl.  Ev^itpavtog  auf  Kalymna  (no. 
3591621))  nXdrivva  wie  ^iXivva,  'rXvxivva,  "Hgcvva  u.  s.  f.  Zcoßir]  (Z.  22) 
ist  wegen  der  ionischen  Form  zu  erwähnen. 

3736  Auf  zwei  Seiten  beschriebene  Marmorbasis.  Der  Stein  ist  dem 
Anscheine  nach  erst  nach  Einmeisselung  der  Inschrift  oben  abgesägt  wor- 
den, so  dass  der  Eingang  verloren  gegangen  ist,  aus  dem  der  Gegenstand 
der  Subscription  ersichtlich  geworden  wäre.  —  Herausgegeben  von  Paton 
(PH  no.  404). 

Columne  a. 
'^^yriGixX^g  QsvdioQOv  AAhHI-.  EvteXidag  i^gLOTtTtTtida  AAhl-h.  | 
IJaQf.iEvlayiog  ^QLarorceid-ovg  AAl-l-h.  ^^Qxiy-^^g  TeXevTia 
AAHhh.  I  '^Ey^axodioQog  ^Afxcfiyilovg  AAt-hH.  Jafiocpiüv  Tifxoöc- 
fxov  AAl-hH.  I  XaQL%lr^g  Kal[X]iy{,l[e\vg  AAl-hh.  JLoyevrß  (J) 
5  JioxXstg  AAt-Hh.  II  ^QXi^^og  JoQKvXida  AAHI-h.  IdQiöTÖda^og 
l^QiaTOTAQiTov  AAHhh.  |  '■AQiaToysvtjg'Eftf.iEvida  AAf-hh.  MeXav- 
d-og  QqaavAQLVOv  AAl-hh.  j  XaQi^i-rtTtog  ^ETtiyrjqiog  AAhhh. 
BoTjS^og  QQOGvxXeida  AAhhh.  |  Ti/,i6^evog  OgaaLAXelda  AAhhh. 
^QLOToysvrig  IIvqqIxov  AAhhh.  j  TeXeoiTtTtog  TeXeoavdgov  AA 
10  hhh.  KaXXifxaxog  latLalov  AAhhh.  \\  ^loxiaXog  TeiaccQXOv  AAhhh. 
ZcortvQog  TeiaccQxov  AAhhh.  |  ^'uiqLOTog  ^Aqloxo^xccxov  AAhhh 
üaQi-ievloKog  ^QXidd/iiov  rov  Xagi-UTtTtov  AAhhh.  |  Jaf.io(fcov 
XaQivov  AAhhh.  Evöiytog  EvöUov  rov  OiXiaKOv  AAhhh.  Zco- 
TtvQLwv  i^QiOTWvog  AAhhh.  I  AvTLaid-og  Avyiaid^ov  AAhhh.  "Aql- 
arwvvf^og  l^Xe^dvÖQOv  AAhhh.  ^^QX^^f^l^og  l^Qiaxocpdvevg  AA\-\-\- 

Columne  b. 
Auch  auf  dieser  Columne  steht  die  Zahl  23  (Dr.)  hinter  jedem  Zeichner. 
Wegen  Schriftmangels  bleibt  sie  hier  weg. 

QevdcoQog  Xagiad-ivsvg.  Fogyog  Tifxaid^ov.  \  MayiaqXvog 
2a)GavdQida.  XaiQeöafxog  Xaqi^LvXov.  \  '^Qxldafxog  ^ETtmqd- 
Tovg.  I  'Eq/xiag  ^Efxf.ievida.  \  QevdiOQog  ''E(.i{(x)evida.  Qqdowv 
5  KXeivov.  II  Jiofxiöwv  Foqyov.  KaXXiArfi  Ilvd-oyiXevg.  \  OiXo- 
ycXtjg  Teiadqxov.  Oaldqog  Qev(pdvvov.  \  Qevötoqog  TaxirtTtov. 
QqdaMv  NiKOOTqaTOv. 
Schrift  M,  Z,  TT,  Z;    die  Hasten  des  A,  A,  Y  sind   stark  gekrümmt. 
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Col.  b^  hat  der  Stein  ein  M  zu  wenig. 

Die  Liste  teilt  zwei  Namen  mit  no.  3624:  'Egfiiag  xal  ©svScoqos  ^EfA.- 
fA,Bviöa  {b^.^)  subscribieren  dort  (Äg,),  Der  GsvdcoQog  Tax^Ji^tov  (6,)  begegnet 
VI,  auf  der  Liste  der  Cultgenossen  no.  370G.  Endlinb  steht  der  ^doxkijs 
TsiaaQxov  (bg)  mit  dem  ^doxXijg  von  no.  364228  in  Verbindung,  der  ent- 
weder Bruder  oder  Sohn  eines   Teioagxog  ist. 


c.     Weihinsch  riften. 

3736  Auf  einem  runden  Altare  von  Marmor,  der  in  der  Gegend  ra 
IlaXäria  in  den  Ruinen  eines  Tempels  gefunden  ward,  jetzt  verloren  ist.  — 
Herausgegeben  von  Mayec  {no.  11,  nach  eigener  Abschrift),  wiederholt 
PH  no.  406. 

MovaQxog  'Exav6[d(OQog]  \  ymi    hgo/toioi  |  'Tif.io^Evog  Tif.io- 

5   ^tvov,  I  ytv-/Laid-og  Jiorfdvrov,  ||  GsvöojQidag  Meldv-9-ov,  \  Ms- 

XavAQidag  Msläv^hr,  \  '^E^atodioQog  KlsayoQOv ,  \  ^^QLOTinTti- 

10    öag   Ti/uayoQa,   |   MÜMvS-og   Tif^ioitvoü ,  ||  KaD^LyLQaxifig  Tif-ia- 

yoQOV  I  ^^0'/ihj7ti(oi  yial  "Yyieialil. 

Schrift:   A,  M,  Z,  P  (richtig?),  Z. 

Z.  1 1  Ist  ^AaxXrinicüi  richtig  ?  R.  spricht  allerdings  von  einem  melange 
de  formes  doriques  et  de  formes  empruntees  ä  la  xoivrj  (par  exemple 
'AaxXrjniwi) ;  aber  da  sich  Khayogov  (Z.  7)  auf  einen  Nominativ  Kkedyogog 
beziehen  lässt  (vgl.  UozäyoQog  auf  Kalymna,  no.  35905,),  so  wäre  das  r)  in 
AoxXrjniüii  die  einzige  hellenistische  Spur.  —  Das  i  \n'YyiEl,a{i\  ist  ergänzt, 
obwol  das  Facsimile  keine  Buchstabenspur  angibt;  Platz  ist  vorhanden. 

Die  Personen  des  Collegiums  haben,  wie  die  des  no.  3708  fungierenden, 
der  gleichen  Familie  angehört.  Es  sind  aber  hier  8  isqojioioi,  nicht  6  wie 
in  Halasarna  (no.  3708.  3709).  Man  erhält  auch  auf  dieser  Urkunde  eme 
durch  3  teilbare  Zahl,  wenn  man  den  fidvuQxo?  zu  den  8  isQonoiol  hinzu- 
zählt. 

3737  Marraorbalken,  früher  in  der  Kirche  der  Uavayia  IJaXariav^, 
jetzt  verschwunden.  —  Ross  Heileu.   1.  96  no.  21,  wiederholt  PH  no.  411. 

O   ddfxog   6   ^lad-[i.uto]väv   xad-iegcooe  \  ^eßaardv   &edv  Jd- 
fxatqav  y.(xl  ro  \  \bq6v. 

Schrift:    A,  0,  I;  daneben  M. 

Zu  AdfA.atQav  vgl.  Kühner-Blass  1,  1.  413  Anm.  5. 


3738  Auf  dem  Bruchstücke  eines  Architravs,  jetzt  verloren.  —  Nach 
Helpmans  Abschrift  herausgegeben  von  Ross  (Inscr.  gr.  ined.  no.  177) 
und  Leake  (Transactions  N.  S.  1.  281  no.  18),  in  Umschrift  wiederholt  von 
Paton  (PH  no.  412). 
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"^0  dafj.o{q  2)sßa{o)ToJg  Geotg  ro  ßaf.ia. 
AAMOnEBAETOm  die  Abschrift. 


3739  Marmorblock,  ehemals  vor  der  Kirche  der  üavayia  UaXariavri, 
jetzt  verschwunden.  —  Abgeschrieben  von  Helpman  (darnach  Leake  a.  a.  0. 
283  no.  27) ,  von  zwei  Eingeborenen  (darnach  Ross  a.  a.  0.  no.  306)  und 
von  Rayet  (no.  14).     In  Umschrift  wiederholt  PH  no.  410. 

Inschrift  auf  Kaiser  Vespasian  aus  dem  Jahre  74  n.  Chr.,  hellenistisch 
bis  auf  den  Acc.  Sg.  aQxiEQiji  und  die  Unterschrift  6  dä/Aog  6  'lad'fj.iwixäv 
xad-ieQCüiaEv. 

Die  Formel  o  dä/iiog  6  ^lod'fAicoxäv  xaß'ieQcoiasv  kehrt  wieder  in  einer 
Weihinschrift  auf  Geta  (PH  no.  413). 


d.    Ehreninschrift. 

3740  Auf  dem  selben  Steine  wie  no.  3739.  —  Leake  no.  28,  Ross 
no.  303,  Rayet  no.  13;  in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  409. 

'O  däi^iog  0   lGd^fxiCi}\Tc\v   hi(.iaoBv   Ti^alg  \  TQizaig  2(xi;vqov 
5    Qeßiatoyileovg  Iutqov  ||  OTecfccvo)  yQvoiuDL  \  artö  xqvgüJv  v  y,al 
SL\yiovi,  %ak'A.r^   aQsräg  |  fVezev   rag   '/.aza    tccv  t  [i]xvav  xal  ev- 
10    voiag  Tag  \\  ig  av-uov. 

Schrift:  A,  0,  M,  P  (?),  I  (so  Rayet). 

XaXxfj  (Z.  3):  »observa  contractionem  Doricam«  Ross;  x^^'^V  ist  nicht 
dorisch,  sondern  hellenistisch,  vgl.  att.  XQ'"<^^'- 

Die  Inschrift  ist  etwas  älter,  als  die  auf  den  Kaiser  Vespasian:  »il 
n'est  pas  vraisemblable,  qu'on  ait  pris  la  base  de  la  statue  d'un  empereur 
pour  en  faire  la  base  de  celle  d'un  particulier;  c'est  le  contraire  qui  a  du 
se  passer«  Rayet.  Also  kann  der  Geehrte  nicht  identisch  mit  dem  Lehrer 
des  Galenus  sein. 


e.     Grab  Schriften. 

3741  Kleine  Marmorbasis,  jetzt  verloren.  —  Herausgegeben  von  Leake 
(a.  a.  0.  280  no.  13;  Abschrift  Helpmans),  Ross  (a.  a.  0.  no.  305;  Abschrift 
zweier  Eingeborenen);  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  416). 

O  da/iiog  6  ^lod^f-iuorctv  \  rb  oafxa  '^AQiüToycQCTei  |  ß.  iivd(.iag 
"vsyta. 

Schrift:  A. 


3742  Marmorblock  früher  in  Kephalos  und  hier  abgeschrieben  von 
Helpman  (Leake  a.  a.  0.  no.  14);  jetzt  in  Richmond  und  hier  abgeschrie- 
ben von  Michaelis  (Arch.  Zeit.  32.  59).      Nach    einem   Abklatsche   heraus- 
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gegeben  von  Paton  (PH  no.  417).     Daes    die    Inschrift    nach    Kos    gehört, 
hat  Dittenberger  (Ind.  schol.  Hai.  1885/86  XII  fi'.)  bewiesen. 

2tqcctiov  y.al  EvraS^ia  o\  ^rgdrcovog  rdv  aza  Xav  v7reQ  zov 

7catQog  ^iqaxiovog  tov   ß  \  /T^WT/w(v)og,    aQXi(i)eQccTsvGavTog 

b   ytal   da.\i.i(XQ%Yioaviog   y.al    TtQtjyioxevaav^og,    xard   tioIiv  {.lov- 

aQxevvWxog ]. 

Schrift:  »the  letters,  which  have  apices,  and  are  tall  and  narrow,  in- 
dicate  a  data  early  in  the  first  Century,  B.  C.«  Paton. 

Z.  3  TTPQTIQrOZ  £r. ;  der  siebente  Buchstabe  nach  P.  unleserlich. 
—  5  Hinter  TOI  eine  Interpunction. 

Wegen  TiQrjyiaxevaavzog  verweist  Paton  auf  jiQrjycazög  in  einer  von  ihm 
herausgegebenen  Inschrift  aus  Pserimos:  xal  tov  ysQrjrpÖQOv  Avq.  Arjixo- 
XQirov  tov  ß.  xal  tov  jiQrjyiOTOv  Avq.  EvrixiSov  tov  AvTiyövov  xal  tcöv  ieqo- 
noicöv  u.  s.  f.  (BCH  12.  282).  Vielleicht  vei-hält  sich  jiqtj-  in  ngi^yiOTog  zu 
jzQsi-  in  kret.  nqtiyoiv,  jiQsiyiaTog  wie  tj  zu  st;  dann  ist  tiqj^-  identisch  mit 
jiQi]-  in  jTQijcöv,  att.  tiqcöv  und  ngei-  mit  pri-  in  altlat.  p7-i,  päl.  prista- 
falacirix. 


3743    Stele.  -  PH  n.  431. 

^.Ayaoiddag  KaXlUa. 
Schrift  des  4.  Jahrb.;  an  zweiter  Stelle  I  statt  F. 


3744  Altar.  —  Nach  fremder  Copie  veröffentlicht  von  Paton  (PH 
no.  434). 

Idd-Tjvaig  I  KalliTtTtida  \  xQ^lor^  x«^P«- 
Schrift:   A,  P,  Z;  richtig? 

3746  Altar,  jetzt  verloren.  —  Nach  Helpmans  Abschrift  veröffent- 
licht von  Boss  (Inscr.  gr.  ined.  no.  171c)  und  Leake  (a.  a.  0.  280  no.  15); 
in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  425. 

"Eq^u  tov  'AyrjadvÖQOv.  \  'AQiof^aTivrj{g)  \  r^g  Ja^iocpaivrog. 

Schrift:  A,  M  (in  der  zweiten  Inschrift  ragen  die  Seitenhasten  über 
die  schrägen  Striche  empor),  Z  (in  der  zweiten  vermutlich  ein  C,  ge- 
lesen E). 

'AQ03fj,aTivT}  wie  MaXaßa^Qivrj :  den  Namen  zu  bezweifeln  ist  kein  Grund. 

3746  Marmorbruchstück,  jetzt  verloren.  —  Nach  Helpmans  Ab- 
schrift veröffentlicht  von  Ross  (no.  178 1)  und  Leake  (a.  a.  0.  283  no.  29); 
in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  426. 

iV4>t]ojuax^  1  •  •  ccvÖQiöa. 

Schrift:  A,  M. 
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3747  Auf  einem  Altare  in  der  Kirche  der  Ilavayla  ITaXanavt].  — 
Nach  Helpmans  Abschrift  herausgegeben  von  Leake  (a.  a.  0.  285  no.  39), 
nach  eigener  von  Paton  (PH  no.  430). 

Tif.WA.[Xs]ldac;  \  3l£l[av/,]Qida. 

Z.  2  MEA PIAA  H.,  MEA A  P.;   der  Name   ist  bei  PH  ohne 

Zweifel  richtig  ergänzt,  da  wir  ihm  auf  einer  andern  Inschrift  aus  Isthmos 
(no.  3736  e)  begegnet  sind. 


3748     Münzlegenden. 

Paton  hat  die  Aufschriften  von  253  kölschen  Münzen  in  einem  beson- 
deren Abschnitte  vereinigt  (PH  303  ff.).  Er  weist  die  vorrömischen  Münzen 
vier  Perioden  zu,  die  er  sich  vermutungsweise  über  die  Jahre  400 — 300  (I), 
300—200  (II),  200-80  (III),  88—50  (IV)  erstrecken  lässt.  Das  folgende 
Verzeichnis  enthält  nur  die  durch  den  Dialekt  ausgezeichneten  Magistrats- 
namen. Die  Nummern,  die  hinter  den  Namen  stehn,  sind  die  Nummern 
Patons,  die  römischen  Zahlen  deuten  die  von  P.  angenommenen  Perioden  an. 


' Ayrjolag  oft  auf  Münzen  aus  II  und  III. 

' Akxi8a{i.iog)  no.   152.   179  (III),  228  (IV;   ist  a  lang?). 

'AQxiSafiog  no,  26.  51.  124  (II). 

Aafio^svog  no.  46  (II). 

Adficov  no.  109.  116  (II). 

'EUdvixog  no.  93  (II). 

Evda/^og  no.  143.   172.   173  (III),  250  (Caligula). 

Qsvysvrjg  no.   127  (II). 

OevdoTog  no.  78  (II)  neben   Osödorog  no.  5  (I). 

\0e]vTifii8a[g]  no.  119  (II;  ergänzt  nach  no.  3706  VI  25). 

eeo(pafj,i{8ag)  no.  151.   165.   167  (III). 

0Evq)ikrjtog     no.  79  (II). 

Ka(piai[og]  no.  106  (II). 

KXsvfiaixog)  no.  187  (III). 

KXsv(p{avTog  ">)  no.   188  (III;  vgl  no.  3624c3,). 

AasQxag  no.  59  (II). 

Mvaaifiaxog  no.  61   (II). 

[V]vaat[xXt']g]  no.  121  (II;  oder  ein  Name  mit  Mvaai-). 

^dscovidag  no.  4  (I;  vgl.  Griech.  Personennamen-  278), 

^dCvidag  no.  114  (II). 

XaglSaftog  no.  43  (II),  198  (HI). 


Rhodos. 


Die  Insel  ist  wahrscheinlich  von  der  Argolis  aus  besiedelt;  in  diesem 
Sinne  wenigstens  äussern  sich  die  zuverlässigsten  Gewährsmänner  (Pind. 
Ol.  7,  19;  Thuk.  7,  57,  6;  Polyb.  21,  24,  11;  u.  s.  w.).  Auch  die  be- 
kanntesten rhodischen  Wanderungsmythen  (Tlepolemos,  Althaimenes)  leiten 
die  dorischen  Einwohner  aus  der  Argolis  her.  Besiedelung  aus  Lesbos 
wird  überliefert  Diod.  5,  81,  8;  die  Nachricht  hat  wohl  keinen  geschicht- 
lichen Werth,  wird  jedenfalls  durch  die  Sprache  nicht  bestätigt. 

Hauptquelle  der  Inschriften  ist  die  vorzügliche  Sammlung  von  Hiller 
von  Gärtringen  Inscriptiones  Graecae  Insularum  Maris  Aegaei  I,  Rhodi 
Chalces  Carpathi  cum  Saro  Casi  (Berolini  1895);  ich  eitlere  sie  der  Kürze 
wegen  mit  IGI  1. 


I.  Stadt  Rhodos. 

a.   Staatsdeerete. 

3749  Grosse  Marmorplatte,  oben  abgebrochen,  wahrscheinlich  aus 
Kreta  nach  Venedig  verschleppt,  wo  sie  sich  im  Jahre  1844  in  der  Marcus- 
bibliothek befand.  Die  Zeilen  71 — 103  standen  damals  noch  auf  dem 
Steine  und  wurden  von  Cobet  und  de  Laborde  abgeschrieben  und  abge- 
klatscht. Die  Zeilen  1 — 71  hatte  Steinbüchel  aus  einem  Codex  der 
Mailänder  Ambrosiana  abgeschrieben;  diese  Abschrift  ward  Cobet  zur 
Verfügung  gestellt.  Jetzt  scheint  der  Stein  verschollen  zu  sein.  —  In 
Umschrift  herausgegeben  von  Le  Bas  Rev.  de  Phil.  1,  266  f.  (bloss  die 
Z.  71 — 103,  nach  sehr  schlechtem  Abklatsche  von  de  Laborde)  und  (weit 
besser)  von  Naber  Mnem.  1.  79  f.  (nach  Steinbüchel  und  Cobet).  Wieder- 
holt von  Michel  Recueil  no.  21. 

Der  Stein  enthält  ein  Bündnis  zwischen  Rhodos  und  Hierapytna. 

Griech.  Dial.-Iuschritteu.    lU.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  32 
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Qeog  Tv^cci  ayaO^ai. 
Edo^s  xCji  ddficüi  dyad^äi  %v%ai  •  ev^aaS^ai,  f.isv  Tovg  legeig 
yial  I  Tovg  leQod^iTag  zwi  '^XUoi  yial  tat  'PodioL  %ai  xoig 
alloig  O^eolg  \  tcccoi  yial  naoaig  yial  röig  dqxayixaig  %ai  loig 
r^Qwoi,  booi  fiXOVTi  \  rdv  tvoXiv  Y.al  xdv  xtoqav  rav  Podlcov, 
5  ovvevey/.elv  '^Podioig  yial  \\  '^l€Qa7ivTvioig  rd  öo^avia  tveqi  tag 
av^if-iaxiag '  hcLzeXtiov  de  \  rdv  Ev^dv  ysvof-ievdv  d^vaiav  y.al 
7c6d^odov  jtoLiqoaaS^ai,  xad^d  \  xa  öoB.iqi  riöi  ddfxo)L.  KvQcod^ei- 
oag  ÖS  tag  av(.i[.iaxLag  vmI  tciIv  \  ogyiiov  owxeXEo^tvTiov  %atd 
id    yEyQa(.i(.iiva,    vndQXEiv    ov/.if.ia\xiav    ttovI    xdv    ddfxov    xov 

10  '^Poöliüv  y.al  awegyelv  leganuTvioig  \\  rwi  ödf-icoi  ttoi  Poöitov, 
Y.a.1  Tiohv  xtti  Xifxivag  y,ai  OQfxazi^Qia  \  7taQix£i{v),  y.al  ev- 
vovg  xa/  (fiXovg  /.al  av^iixdxovg  vTcdqyßiv  Eig  \  tov  d/cavra 
XQOvov.  Kai  ei  Tig  yia  eui  rtoXiv  ^'  y^cogav  orQatEv\iqrai  xdv 
'^Podlcov  lij  TOvg  voi-iovg  tj  xdg  7toi)-odovg  ij  xdv  yiad^EOxa^Amav 

15  dai-10/.Qariav  y.aTaXv7ji,  ßoa&Elv  ^IsgaTivxviovg  Poöioig  \\  Ttavxi 
oi)tvEi  Aaxd  xo  övvaxov.  El  de  Y.a  b  ddfxog  o  Podiwv  \  f.iExa- 
jtiiijcrixai  GVf.if.iaxiav  Ttaqd  lEQaTivxvicov,  aTtoaxEXlovxcov  \ 
xdv  ovf.i^iaxiav  '^lEga/rvxvioi  sv  df-isgaig  xQidxovxa,  dq)  dg  \ 
xa  TtaqayyEiXiovxi  'Pödioi,  dvöqag  öiaxoaiovg  o/vla  t'xovxag, 
£i'  I  xa    jia}    eXaoooviov   7^£/«y    e'xf^ovxi   '^Podioi  ■    xaiv    de  dno- 

20  oxtXXo^ii^iov  iovxiüv  i-iij  sXaaoovg  xwv  xiixlo{e)(jdv  '^lEQUTtvxvioi. 
El  dt  xa  I  TtoXEixog  TiEQityjl^  '^lEQa/rvxviovg,  d^oaxeXXovxiov 
ooovg  v.a(^a)  dv\vax6v  ijt  avxolg.  Tdlg  de  7tE(X7tO(xevoig  rtagd 
^lEQaTcvxviiüv  TtaQ  Exovxcüv  Podioi  TtOQEla  Elg  xdv  diay.Of.iiddv 
xdv  £x  Kgi^xag  \  Elg  ''Pödov.    Kai    eI    fxtv    xa   xd{v)  ov^^if-iaxiav 

25  i.iExa7tef.iutovxaL  \\  ^Pödioi  iv  xeoaaQOi  xdig  Ttqdxoig  exegiv, 
dcf  dg  xa  'naQa\ylvo}vxaL  af-iegag  Elg  ^Podov  oi  ov(.ii^axoi  dc- 
dovxiov  exdoxa){i)  |  dvdgl  '^Podioi  eyidoxag  dj-iägag  svve^  oßoXovg 
Qodiovg,  xoig  de  \  ayEf.wai  dyov[.ievoig  t7.doxioi  avdqcov  [xt] 
eXaoooviov  7tevx^\y.ovxa  didovxiov  eyidoxioL  xdg  d^eqag  exdoxag 

30  dqaxiidg  dvo.  El  \  de  xa  f.iExd  xdv  yeyQaf-iixevov  xQO^ov  ^lexa- 
Ttef-iTHovxaL  '^PodiOL  \  xdv  ovfX(.iaxiav,  xd  nev  aXXa  yiveod^ia 
v.axd  xavxd,  dcp  dg  de  xa  |  eXd^iavxi  afxeqag  xoi  dytooxeXXo- 
{.lEVQL  ovfii-iaxoi  Tiaqd  'lEQa7tv\xviwv  Elg  '^Podov  naqExovxwv 
^lEQajTvxvLOL  xolg  d/tooxaX(X)Eloi  ovfx\i.idxoig  xd  oipcovia  a/.UQag 

35  XQidxovxa,  xov  de  vnoXoinov  XQOvov  \\  didövxiov  '^PodiOL  xa^a 
yiyqanxai.  El  de  yca  avoxcc  n6XEf.iog  '^Pu\dLOLg  noxi  xiva  xiov 
ev  ovi-ifiaxiai  eovxwv  IsQajrvxvioig,  eI  fxev  \  xa  noXE^udvx[a)i 
'^Podtoi,  dnoöxEXXövxiav  xdv  ov\.iixaxio.v  ^Podioig  |  lEqa7tvxv{i)oi, 
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fit    de    "/.a    7tolefJ.tdvzL   yiaTaQ^avTsg    TtoXifxov,    (xr^    i7td\vayKEg 

40  l'oTio  '^legaTtvTvioig  aTtooTslXeiv  av/nfxaxiciv  '^Podloig.  El  ||  de  yia 
^svoloylov  XQuav  l'xoiVTi  '^Podtot  £x  Rgt^rag,  uagexortcüv  \ 
''lEQanvTVLOL  do(pdXeiav  twl  ^evoXoylioL  sv  rat,  ttoXei,  jxaqe- 
XOVTiov  I  de  Kai  sv  tccl  x^Q^^  ^'^^  ^^  Talg  vdooig  ralg  Jtaq 
avTtov  ytatd  |  ro  dvvaxov,  yial  Ttdvta  ovvsQyovvTcov  elg  rö 
awreleaS^rifisv  \  'Podioig  x6  ^evoloyiov  •  allcot  de  yiard  '^Podlwv 

45  ^evoloyiov  fXTj^svl  ||  didovTwv  TtaQEVQeaei  fXTqdB^idL,  (xiqde  arga- 
Tsveod-ix)  legaTVVTvUüv  \  f.ii^d-Elg  xard  ^Podlcov  Ttagevgeoei  liirjde- 
l-uäi,  lij  tvoxog  SOTOJ  volg  |  e7TiTLf.dotg,  yia&dusg  el  s/tl  tccv 
'^lega^vTviojv  txoXlv  eoTgarevETO,  \  X^^qI?  *J  ogoi  rcgb  TÜods 
Tag  ovvd-ijv.ag  e^EOTgaTEVKavTi.    Talg  de  \  dvvd/nEGi  Talg  drco- 

50  GTEKko\xevaig  vno  '^PodUov  TidvTa  ovi.i7tgao\a6vT(ji)v  ^lEgaTtvTVLOi 
xaT«  dvvafj.Lv  Tav  avTwv,  Ttdaav  7tgövoLav  \  /tOLOVfiEvot  Y-ad^OTi 
xal  Twv  IdlcDV  noXiTav.  Kai  eX  yia  owLOTaxaL  \  Xaoxiqgia  ev 
KgiqTai  yial  dycovltiüVTai  '^PödiOL  xara  ü^dXaooav  |  ttotI  Tovg 
XaoTag    7j    TOvg  vnodEXOf-ievovg   r^    xovg  ovvegyovvxag  \  avTolg, 

55  avvaycüviteai^iov  y,al  Isga/vvTviOL  kutu  yäv  yial  Kaxd  \  d-dXao- 
oav  Ttavxl  ad-evst  xara  (to)  dwuTÖv  TEXeo/naoi  Tolg  av\Tiov  • 
yial  Tol  fxev  XaoTal  toI  aXiGyiOfiEvoi  ytal  tö  jcXola  avTiov  \ 
Ttagadidood-cü  Podloig,  tcöv  de  dXXcov  eoTio  tÖ  ixegog  eycäoTwi  \ 
T(Jöv  Gvvaycüvi^afxevcüv. 

KaTa    Tamd    de    v.al  '^Podwi    eovTiov  |  ""lEga/tvTvioig    evvol 

60  Kai  (piXoL  Kai  ovix/naxot,  eig  tov  drcavTa  ||  XQOVOv,  Kai  toI 
agxovTsg  toI  a7C0OTEXX6(.iEV0i  vno  "^Podicov  \  ertl  tccv  vavTixdv 
dvvafxiiüv  eTiLfXEXea^w  Tag  TcoXiog  Tag  |  '^hgaytvTviiov  Kad^dnEg 
Tag  ofiOTEXovg,  rcdvTa  TtgdoaovTsg  \  ra  tiot  aocpdXEiav  Kai 
ocDTTiglav  Tag  TtöXiog  Tag  l£ga7cvT\vl(x)v.    Kai  et'  Tig  Ka  ßaai- 

65  XEvg  7j  dvvaOTag  nj  dXXog  boTioovv  \\  eul  jvoXlv  aTgaTEv(riTai) 
Tttf  lEgaTivTviwv,  ßoad^ovvToiv  lEgajivT\vLOig  Elg  raj'  noXiv 
navxl  ad^ivEL  KaTa  tu  dvvaTov.  El  de  Tig  \  Ka  Tag  dno  tov 
diKalov  yLVO(xevag  no^-odovg  sk  d^aXüGoag  \  TtagaigrJTai  '^lEga- 
TTVTVLUiv  iq  Tav  Kad^EGTaKvlav  dafiOKgaTiav  \  nagd  '^lega/vvTvloig 

70  KaTaXv'ri{i)  Kai  GVfxinaxlccv  f.iETa7tefXJTtovTai  ||  '^IsgauvTvwi, 
djtoGTElXovTOJv  Podioi  '^lEgarcvTvloig  TgnqgELg  dvo,  \  [rd  de 
TeXEVfxEva  sig  Tag  TgiifjgELg  {.iriviov  dvo  dLd6vT0)v\  ^Podioi,  [tov 
de  V7io]Xolftov  xqÖvov  dL\d\6vTtov  '^lEganvTViOi  Elg  eKaxegav 
Tgi'iqg\q  tov  {.tiqvog  eKaovov  dgaxfidg  (xvgiag.  El  de  Ka  tzoXe- 
fiog  ftEgiex[rjL  \  '^Podlovg,  d/tooT£XX6vT]o)v  ov^jaxiav  dy  Ka 
dvvaTov  rii.  El  de  Ka  tioXe^iov  e^EveyKOivTL  '^lBgaTivTVLo[i  j  7coTi 

32* 
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zivag  ave]v  vag  '^Poöitov  yvoji-iag,  jur}  STcavayvieg  saxio  '^Poöioig 

75  ajtoozellei{v)  Gv^ixa%iav.  Tav  öe  av[}i]\\fxaxlctv  aTtoGtelUvTiov 
^Poöioi  ev  af^igaig  ZQiaiAOvta  acp  äg  xa  jtaqayyEi'kiovTi  hqa- 
Tivxvioiy  t^o^ig  ^^^  €t[s]  I  TW  ivmxaAÖva  '^UqaTtvxvloLg  nole- 
1.10V  Tcoxl  KvoiOLOvg  %ai  xovg  avfxfiaxovg-  eig  ös  zovxov  fi'^ 
ovfifia\xovvTü}v  '^Poötoi  %Qa7tvTVL0ig.  Mij  oxQacevio&o)  de 
(.itlös  '^Podioiv  fj.rid^slg  yiaxä  'leqayrvxvLiov  /iaQevQio\ei]  \  f.iii]de- 
^lai,  ^  e'voxog  eaxü)  xolg  STrixifxlotg,  v,ad-dnEQ  et  etil  xav 
^Podiav  ioxQaxEvexo,  x^Qt^S  ?  oaoL  rtgo  xaode  [xäg]  \  avv- 
d^TjKag  e^eaxQaxevyiavxi.   Ei    de   xLvsg   v.a   xwv  vTtoösxo^iviüv 

80  xovg  laoxag  f  avvsQyovvxojv  a[v]lxoig,  avaxQaxevoavxwv 
'^leq(X7tvxvi(av  "Poöloig  etil  xav  Kaxdlvoiv  xou  XaoxnjQiov,  Tto- 
Isfiov  t^evtyY,[tov]\xi.  %Qa7tvxvioig  öid  xavxav  xdv  axgaxeiav, 
ßoaO^ovvxiov  '^PoÖLOi  '^IsQanvxvioLg  navxl  od-ivEi  Aaxd  xb  dv- 
\va\\x6v,  %al  b  xavxa  Ttgaooiov  TtolefXiog  l'axco  Poöioig.  Et, 
öe  xa  ^evoloyriowvxi  '^leQanvxvioL  e%  xdg  ^Aoiag  elg  Ldi[ov]  | 
7t6lef.iov,  Ttdvxa  xd  öwaxd  Gv^Ttqaooovxcav  avxolg  PoÖlol 
elg  xd  docpaliog  ÖLayiOfALad^rjixev  x6  ^evol6yi[ov]  |  elg  'lega- 
Tttxvav,  ällcüi  de  yiaxd  'leQa/tvxvliov  ^evoXoyiov  firjd^evl  avy- 

85  y.axaa%eva'C6vxo)v  '^PöÖLOi  7taQe[v}\QeGeL  [xrideixidi.  'E^ioxw  öe 
Tiul  öioqS^üjGaGd^at  xdg  Gvvd^iq/iag,  ei  x'i  xa  dox^t  d\i(fOxeqaig 
xctig  TiöleGL  öia\7tQeGßevGai.ievaLg  7iod^  avxdg-  a  öe  y.a  xot- 
vai  öo^rii,  xavxa  /.vQia  eGxoj.  KvQioi^eloag  öe  xdg  Gvvd^^i^ag 
el[eG]\d^<ji)  6  ödf-iog  7caQaxQ^[^a  aVd^ag  Ttevxe'  xol  öe  alqed^ev- 
xeg  (.lexd  xiov  TraQayeyevrjf.ievcov  e^  'leQa7tvxv[ag]  |  TtQeGßevxdv 
OQ-M^dvxwv  xöv  vöixifxov  OQY,ov  '^Poölovg  ccTtavxag  xovg  ovxag 
ev  dhyilai,  efif-ievelv  xdi  Gv{fx)fiaxlaL  |  Aal  xdi  avvxd^ei  xdi 
yeyevri(xevai  xoji  öd(.uoL  Ttoxl'^IeQaTVvxvlovg  aöolcog  %al  anQO- 

90  (paGiGxcog,  evo[Q]\\y.evvxc  fxev  ev  el[.iev,  e7tLOQV.ovvxi  öe  xd 
evavxia.  Kaxd  xavxd  öe  OQyti^dvxwv  v,al  xovg  7tQeoßevxa[g]  \ 
xovg  Ttagd  '^leQaTxvxvliov  xol  uQVxdvieg  ^agaxQ^l^ia  ev  xdi 
exxArjff/at,  OQua  öe  Ttagexexco  c  Uqio  . . . .,  \  xol  öe  xaf.uai 
xeXeGavxiov  xb  ix  xov  v6f.iov  yeyqufxixevov.  '"Ojtwg  öe  y.al 
'^leqaTtvxviOi  onoGwvxi  xcöi  [dajjjuwt,  eleGd^at  ayyelov,  o  öe 
aiQed^elg  dcpLY.6ixevog  noxl  'leQa7Vvxviovg  OQyii^axct)  avxovg, 
yiad^d    xat    '^PoÖL[ovg]  \  yey^aitxai   7ioii\GaG^aL   xovg   OQyiovg, 

95  yial  e{.iq)avi^exio  xdv  evvoiav  xdv  vTtdqxovGav  avxöig  \\  naqa 
XML  Ttli^d^EL  xiÖL  ^Poöiiüv.  "Oucog  öe  Kai  xd  öeöoy(j.eva  neql 
xdg  GVfXfiaxlag  Kai  xdg  Gvvxd^iog  ava\yQa(pevxa  elg  Gxdlag 
q)aveqd  tjl  eig  T^cdvxa  xov  xQovov,  b  (xev  ödf.wg  dvad^exoj  Gxa- 
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%av  iv  '^Podiot,  sv  t[(oi  i]\eQ(üL  rag  ^^d^dvag,  zol  de  TttoXtjTal 
ccTtodood'rov,  yia^d  xa  o  ccQxiriyiTMv  ovyyQaiprii,  ortiog  tg- 
yaoi^iji  Tc&TQ[ag]  \  lagziag  xat  rd  y.EyiVQa}fxeva  Ttegl  rag  avfx- 
ixaxiag  Tcug  Tio'kmi  avaygacpiJL  -aal  ted^iji  sig  to  iegov,  (xii 
[/rAs]  \ov  ziXeOfxa  Tioiovvreg  ögaxf^dv  eyiarov  •  to  ds  evqov  rot 
100  xctixiai  dovtwv  dreh  twv  ig  zd  Aavd  iliaq)laiiia[Ta\  \\  eyi'/,eif.is- 
vißv.  ^Avayqaxpdvroiv  de  xat  '^Isga/tiirvioL  y.al  d^evTWv  uag 
avToig  ev  tcoi  iegioL  OTtel  xa  d6^ii]i  lEga7rvTv[ag].  |  '^Aiged^ri 
ayyekog  tcoxv  "^leganvxv'iovg  Jioyivxig  'Agiaxcovöa.  '^Ogxcoxal 
ev  '^Podoji  I  ^legofxßgoTog  '^Ayiqoitifxov,  AgiOToloxog  IIsioi- 
oxgdrov  yiad^  vo&eaiav  öe  l4gxv^lov,  \  Tifxdgaxog  Nixoxifxov, 
Nr/xii-iaxog  ^^giaxdgxov,  27tagxuov  0siÖLava/,xog. 

Schrift:  nicht  mehr  festzustellen. 

Die  sehr  vielen,  zum  Theile  recht  nachlässigen  Abschreibefehler  Stein- 
büchels,  die  Naber  verbesserte,  bleiben  hier  unerwähnt. 

Z.  1  tvxai  dyad'äc:  nach  Naber;  rv^f]  dya&f]  Steinb.  —  5  enixsXicov: 
Cobet;  im  zsXsTciv  Steinb.;  vgl.  Herod.  1.  124  xavtd  xs  8i]  a>v  sjiixsXsa  iyi- 
vExo.  —  Z.  9  Anf.  Hinter  avfifj,axiav  ist  verrauthlich  'Isgajtvxvioig  aus- 
gefallen {Nabel').  —  20  rjnia{s)a>v:  s  von  mir  eingesetzt.  Die  von  S.  ge- 
botene Form  rnjLiaoiv  Hesse  sich  durch  eine  Anzahl  Belege  aus  später  Zeit 
stützen,  für  die  Zeit  unserer  Inschrift  würde  man  wenigstens  rji.iiooo)v  er- 
warten. —  42  TiaQ  avTcöv  ist  unverständlich ;  entweder  der  Marmor  oder 
die  Abschrift  ist  hier  fehlerhaft.  —  43  avvxsksoSfj/nsv,  83  diaxo/nia^fj/uev, 
90  Ei/^sv  mit  unrhodischer  Endung;  vermuthlich  durch  Nachlässigkeit  der 
Abschrift.  —  62  oi^oxsloxig  ist  sicher  falsch  gelesen;  man  erwartet  I8lag 
TiöXiog.  —  65  axQax£v{rjxai)  tav :  Cauer  Del.  ^  no.  181 ;  axgaxevrav  S., 
axQaxsv{rj)xa{i)  N.  —  71  ff.  Die  Lücken  sind  von  Naber  ergänzt.  — 
99  dno  xcöv  e?  xd  xaxd  y)T]q)ia/iaxa  nach  S.;  ig  xd  übergangen  von  Cobet. 
Für  die  Lesung  von  S.  läset  sich  CIA  4  Suppl.  2  no.  109b 4,  ix  xcöv  sie 
xd  xaxd  xpr](pia(iaxa  ....  /nsgiCofiivcov  geltend  machen.  —  100  yra^'  avxoTg: 
fehlt  bei  Cobet.  —  'IsQajivxv[ag] :  Cobet,  nach  dem  Raum  nur  für  zwei 
Buchstaben  ist;  'IsQanvxvioig  S. 

Zu  den  rhodischen  aQxirsxxovBg  (97)  vgl.  Strabon  p.  653  und  no.  3757, q. 
—  Die  :n[exQa  XaQxia  (98)  ist  Marmor  aus  Lartos,  einem  Flecken  im  Süden 
der  Insel  Rhodos;  vgl.  no.  37537,  4110,.  —  Der  ^Agiaxdloxog  IIstoiaxQdxov 
(102)  ist  vermuthlich  Sohn  des  Flottenführers  ITsiaioxQaxog  !AqioxoX6xov, 
von  dem  auf  Delos  eine  Weihinschrift  gefunden  worden  ist  (BCH  3.  471 
no.  3  =  10.  123). 

Naber  hat  dieses  Bündnis  zwischen  Rhodos  und  Hierapytna  nicht 
ohne  Wahrscheinlichkeit  in  das  Jahr  220  gesetzt.  Eine  Stütze  findet 
diese  Ansicht  auch  noch  in  dem  Namen  eines  der  hier  genannten  rhodi- 
schen Optimaten.  Denn  Aioysvrjg  IdQiaxcovSa,  von  dem  Z.  101  die  Rede 
ist,  kommt  abermals  no.  41582,  vor,  also  in  einer  Inschrift,  die  vermuth- 
lich   dem  Ende    des    dritten  Jahrhunderts    angehört   (vgl.  Mnem.  24.  92). 
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Dagegen  glaubt  Newton  (Inscr.  Brit.  Mus.  2.  115),  das  Bündnis  sei 
zwischen  den  beiden  Städten  keinenfalls  vor  200  anzusetzen.  Man  vgl. 
noch  zu  der  wichtigen  Inschrift  Schumacher  De  repub.  Rhod.  48;  Halb- 
herr Museo  Italiano  3.  601  f. 

3750  Grosse  Marmorstele,  in  der  Mitte  stark  beschädigt.  Aus 
lasos,  wo  sie  als  Thürpfosten  benutzt  wurde;  jetzt  im  British  Museum. 
—  Herausgegeben  von  BUckh  GIG  no.  2679  (bloss  Einiges  aus  Z.  1 — 16, 
nach  Chandler,  Sherard  und  Turner),  dann  besser  von  Le  Bas-  Waddington 
no.  251  (bloss  die  Z.  1 — 69),  wieder  besser  von  Hicks,  der  zuerst  die 
Z.  1 — 45,  74 — 94  veröffentlichte  (Greek  Histor.  Inscr.  no.  182),  dann  noch- 
mals das  Ganze  (Inscr.  Brit.  Mus.  3  no.  441).  Wiederholt  von  Michel 
Recueil  no.  431. 

Der  Stein  enthält  drei  Volksbeschlüsse  der  Rhodicr  vom  Jahre  201 
oder  einem  der  unmittelbar  vorhergehenden  Jahre. 

^EtvI  OT£(pav'rjcp[6Q]ov  zitif-itov  zou  ^ttjgwxov,  \  yQaf.if.iaTetog 
di  M€vt]Tog  xov  Ilodiovog,  Fricpogiojvog '  |  WricfiauaTa  7taqa 
'^Poöuüv.  I 


["E]do$8v  riÖL  daf.aoi  •  Ttegl  wv  'laaeig,  avvysvE['ig]  yiat 
5  cpilo[i  |]  v]7raQX0'^''^^S  ^^^  ddf.wv,  a7toOT£i[Xav]reg  ipmpiüf.ia 
nal  I  [7CQ]eoßEV'cag  €f.iq)aviZovTi  T[a  ysyovora]  aOLy.7jf.1aTa  e[v  \ 
zcci]  XiSgav  avTtov  vtco  üodiXov  xal  [7taQa'/,aXovv]Ti  töv  öa- 
(xov,  I  [xa^]a/r€^  v-al  sv  rölg  Ttgoreglov  XQOVoig  dLax]ETi[Xe'/.e\ 
evs[Q\ys]Ttöv  xav  nöXiv  rav  ^laohov,    %al   vv[v  Tc\QovoLav  \7t0i- 

10  £l]ff^[at,  II  07r]((>g  a  xe  Tcolig  avxcov  ilsvd^sga  xat  avx6vof.iog 
[7tSQLyL]vri[xai,  \  yial]  Ttegl  xioy  yeyovöxcov  aöt[/,]rif.iaxtov  stzi- 
l.i[e]leLcc[v  TLva  fCo]ir^[aaa\d-ai]  ytad^oxL  /.a  Sö^rji  xiot  öcc/luol, 
yial  x[ol  7T]aQaysv6[f.iEvoi]  rta^  a\v\xM\v  Ilo'kiixaQyrog  ytal 
rXav/iog  e7z\E'ld'\6vxEg  ItcI  \iav\  {f\6\v'ka\y  \  zat]  xclv  ixyiXrjolav 

15  öieXsyEv  ay.oXovd^iog  xölg  sv  x[iol  i}j]acplo\\[fiaxi]  yEyQaf.if.i£voig  • 
f.iExa  Ttdaag  Gnovdäg  %al  cpiXoxLfx\\iag\  ä7t\o\/.Qivaöi)-ai  avxolg- 
oxL  6  dai^iog,  Eld[w]g  ['/]a[(x]«Tg  |  [fii^vofg]  v/voQxovxag  xai 
jtoXei,  TtQOXSQOV  XE  [dsl  ölaxsx£^E^/.tog?]  ertiixilEKXf.i  ttolovixe- 
vog  7t[EQl   x]cov  [avf.iq)£QÖvxiov  'lauEvat?,  \  xal    TtQoaiQJov/nEvog 

20  ovyKaTaGXEvdt[ELv  jtdvxa  xd  Ttox  aOffdli^Eiav  -^/lal  aco]x7jQiav 
xdg  TtoXiog,  avx[o7.]g  [xdv  Tcdoav  jtqovoLav  |  7toiiqGElxai\,  ojttog 

VTtEQ  XE  xcov  y[Eyov6x]iov   [ddrÄ.riiiidxcov  . . .  .  | x]d  öiKaia 

yevrixaL,  y.al  [/coxlxayjLia  ömgeI  xo7g?  \  vcp  avxo]v  xExayi-iEvoig 
(XTjd'iv  [ddly.tjfj.a  TtOLElG&ai    sv   xdi  \  /w'^ai    x^äi  ^laoecov,    xat 

25    Ecg    xd    koLTtov    log    [(.idliGxa    diacpvXa^sl  \\  xdv    v/tdQXo]vGav 


[3750]  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  417 

avTüJL  norl  ^laaelg  [avyyeveiav  ytal  (filiav  /.al  \  ov&evbg  arto- 
aT]aos7,Tai  Tcd[v]  ^laoevoi  Gv[f.irfSQ6vTa)v  •  zovg  Ö€  TiaQa\yevOf.i£- 
vovg  TcaJQa  ^laokov  AalMoai  Inl  [to  TcqDxa.vüov\. 

b. 
["Edo^ev  xäi  ßovlaL\  /.al  rcoi  ödf-icoi '   ortiog  ^IaG[eig,  avv- 
yevetg  Kai  cpiXoL  \  uTvagxovTEg  rov]  öaf.iov,  eldtjGcovzi  zd  [eipa- 

30  q)iOf.iiva  cpiXdvOQtofta?  \\  hrtö  tov  öd^iov  zor]  Poölcov  dedox- 
d^a[i  TOLL  ßovXdi  yial  xcoi  dd(.uoi,  \  eXeo&at  7tQE0ßev\vdg  rjdri 
d[vo],  toi  de  d[(fLK6ixEvoi  s/ncpavitovlzcov  zdv  ovyyevs]iav  %dv 
v7t\a\q'iovGav  avTo\ig  xajt  ztoi  rt\kri\d^e\i  twl  \  ai.ie]T[€QioL\, 
Ttal    8n:iöei^avT[eg   zd  £ipa(pi]Gf.ie[v]a   V7r[b  |  rov    ödf.iov]  vTteq 

35  %\co\v  yByEV'ri[}.ihyov  ddr/.rif.idr(jL)\y  sv  \\  xdi  xioQai'?  vnb  Il^oöi- 
lov  örjXoi'vTtov  avTo'ilg,  otl  6]  öa^iog  y.al  slg  [ro  XoiTtdv  \ 
öiacpvXa^sl  tdv  ircdQx]ovGav  avTtoi  Ttotl  'laasig  [ovy]yiv€iav 
■/.al  (piX\iav,  I  xat  ovd-evög  dTC0GTaGu\tai  tcov  ^laGsiGi  GviAcps- 
q6[vtco]v.     "Aiqäd^Ev     \     [Tii.iaGid-eog    JiovvGi]ov,     'ETTi/Qdtr^g 

Tl{.iaGLG[VQ]dTOV.   I 

c. 
Die  obere  Hälfte  dieses  Actenstückes  ist  mehr  oder  weniger  zerstört. 

Zusammenhang  lässt  sich  erst  von  Z.  75  an  wieder  herstellen, 

75  /al  TOV  v7t6Qxo[i'Ta  GXQaxayov?  e7ti\T;q\e7tEiv  rolg  v(p  avxov 
xexayf.ievoig  {.irid^iv  dör/r^i-ia  [noisiGS^aL  iv  xai  /wj^at]  Ta{i) 
"laoecov,  dXXd  rtoxicpsgeGd^ai  avxolg  (fiXavd^QCOTtiog,  /al  ^[tvI 
xwv  y£\y]ev7]f.tevtov  dÖL-/'ri/.idxtov  Ttgovoiav  xiva  TtoiiiGaGd^ai, 
o7to)\g  ysvri\x\ai  xd  ör/aia  dyioXovd^iog  xolg  vno  xov  ßaaiXewg 
€7tiaxaXeiG[iv,  \  x]a(^)ort   xovxtov   €7iif^eXri&elg   6i.ioXoyoviJ.eva 

80  (pa{i)velxai  nqdGGiov  [xäi  ||  x]e  xov  ßaGiXeog  algeoei  /al  xolg 
EJtLOxeXXoixevoig  vti  avxov  cpi[Xav\d-]Qüj7toig  noxl  xdv  jxoXlv 
Sf-icpavitovxiov  de  avxwt  xol  ftQeGßev[xal,  \  o]xi  6  ddi.iog,  eldiog 
^laoelg  ivvovg  vndqxovxag  xdi  rtoXei  /al  7tQoa\iQOv\\(.ievog 
avxolg  GvyKuxao'/evdteiv  Ttdvxa  xd  nox  aOffdXeiav  [xat]  | 
GtüxrjQiav,    TtQoxegov   xe  exvyxave   ÖEdioyttog  Ttoxlxayi-ia  To7[g]  || 

85  ctQXOvGL  xolg  d7toaxeXXof.uvoig  V7t  avxov  ertiiieXelG^ai  xäg 
^laG\eiov'\  I  ;(W^ag  -/ad^dneQ  y,al  xag  xov  öd/iov,  '/al  vvv  fxva- 
(.lovemov  xäg  v7t[aQ]\xovGag  Ttox  avxovg  oh/eioxaxog  ovd-evog 
duoo[xa]GetxaL  xtov  av[i.i(pe]\Q6vxiov  ^laoevoi '  el  de  xa,  xov 
dd[.wv  Ttaoav  Grtovddv  7iOLOv(.ievov  {TteQi]  \  xovxiav,    (.irjöef-iiav 

90  eTtioxQOcpdv  ^OXvf.(7tLX0g  sroirjxai,  dXXd  7teQ[io\\Qrj  xd  yLv6f.ieva 
döiv,^l.iaxa,    dtjXovvxiov  avxioi,   xol  Ttgsoßsvxal,    oxi  \  xdfi    fiev 
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(piliav  yiol  xav  evvoiav  tav  VTtdgxovaav  avtcoi  rtotl  ßaOLX\aa\  1 
OHltctcov  ÖLacpvXa^EL  o  öaf.iog,  Ttga^el  da  a  TTSTteiotai  ov[.i- 
(fSQOvra  I  eif-ieiv  Ttorl  tav  'laosojv  aaq^dleiav.  '^AiQtd-ev  Ttfxa- 
aid-eog  \  Jiovvoiov,  'EftiyiQairig  TifxaoiGTQarov. 

Schrift:  A,  M,  H,  P,  I,  die  Hasten  des  Y  leicht  gekrümmt  (ver- 
einzelt jedoch  auch  Y) ;  das  ü  ist  kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben. 

Die  Ergänzungen  stammen  fast  alle  von  Ricks;  die  nahe  Vei'wandt- 
schaft  der  drei  Beschlüsse  kommt  der  Herstellung  zu  Hilfe.  Kleinere  Ab- 
weichungen von  Hicks  erwähne  ich  nicht.  Z.  74/75  habe  ich  [im\rQ]ejisiv 
eingesetzt,  während  Hicks  [iv]s7iEiv  vorschlägt.  Schluss  und  Anfang  der 
Zeilen  75/76  nach  Michel;  dem  Sinne  nach  trifft  diese  Lesung  das  Rich- 
tige, der  Form  nach  schwerlich,  da  der  Raum  der  Zeichnung  nach  nicht 
ausreicht.  Z.  76  Anf.  ist  überliefert  --TAIAIEßN;  vgl.  Z.  24.  — 
79  {x]a{&)6ti  H.\   .AOTI  der  Stein. 

Die  drei  Decrete  stehn  im  Zusammenhange  mit  Versuchen  Philipps  V 
von  Makedonien,  die  Bewohner  von  lasos,  die  stets  mit  den  Rhodiern 
befreundet  gewesen  waren,  jetzt  aber  von  Podilos,  dem  rhodischen  Statt- 
halter in  der  Peraea,  Unbill  erlitten  hatten,  für  den  Krieg,  den  er  gegen 
Rhodos  zu  führen  gedachte  (der  Krieg  brach  201  aus),  auf  seine  Seite  zu 
ziehen.  Er  bediente  sich  dazu  eines  gewissen  'Okv/Amxog  (vielleicht  des 
Polyb.  5.  90i  erwähnten  Dynasten?  Vgl.  Cousin  et  Diehl  BCH  13.  27 f.). 
—  Der  Tijuaoid'sog  Aiovvaiov  (Z.  93)  wird  auch  auf  der  Inschrift  Rev. 
archeol.  1887.  63  no.  37  (wiederholt  Hermes  29.  534  Anm.  2)  erwähnt. 
Neroutsos,  der  sie  veröffentlichte,  wollte  sie  in  die  Zeit  Ptolemaios  HI 
hiuaufrücken.  Unser  Stein  lehrt,  dass  Timasitheos  später  gelebt  hat  und 
dass  der  dort  erwähnte  Ptolemaios  der  fünfte  ist.  Den  'EmxQazrjg  Ti[A.aai- 
argdrov  setzt  Hicks  dem  Epikrates  gleich,  den  Livius  37.  13  ff.  erwähnt 
(duas  Rhodias  triremes  cum  inaefecto  Epicrate  Rhodio).  Da  wir  jedoch 
durch  die  gleichzeitige  Inschrift  BCH  10.  111  einen  'EmxQatrjg  IIoXvotQä- 
tov  'Pödiog  als  Flottenführer  kennen  lernen,  so  liegt  es  näher  diesen  mit 
dem  von  Livius  erwähnten  zu  identificieren  (Durrbach  a.  a.  0.  113). 

3751  Auf  der  Burg  von  Seleukeia  am  Kalykadnos.  Stele  aus 
Kalkstein,  Ehrenbeschlüsse  verschiedener  Staaten  enthaltend  zu  Gunsten 
eines  Freundes  Antiochos  des  Dritten  von  Syrien.  Darunter  befinden  sich 
(in  Auszug)  auch  rhodische  Staatsdecrete.  —  Heberdey  und  Wilhelm 
Reisen  in  Kilikien  108  f.  {Michel  Recueil  no.  535). 

II  'Poöuüv.  ^Ertt  Ugsiog  Ja/noyiUovg  tov  Jai^sov,  tvqvtu- 
viiov  I  Tiov  ovv  l^atv^^ÖEL  t{coi)  ^^QXO-üQccrevg,  Jaliov  •  sx 
zwv  l£v\ytioi.idTiov  •  "EnivrMg  JBüxAsfDJg  Kqvaoöevg  eitze  •  Ev- 
drii-iov  Ni\y.a)vog  ^slsvi/irj  nqo^Evov  Eif-iEv  '^Poölojv. 
5  "E/tl  lEQecog  Ja\\(xoyiX€Ovg,  TtQvxavuov  twv  gvv  AoTV}xridEi  ■ 
xdloÖE  ed6&ri\öav  ngo^evlai  S7tl  (.dav  iyi-/,lriOLav,  Jaioiov  • 
Evdiqix{(ai)  NUw\vog  2ElEv[yi]E[l]. 
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Eftl  hgeiog  Jafj.oyiXeovg,    TtQvxavicov   twv  \  ovv  ^largoKlei, 

Baögof-iiov  '  "EdoSev    rwi  düfutot,   sv  räi  |  ösvteqov  syt/,l7]alai  • 

10   Tovods  TtQo^ivovg  eiixev  'Poduo[v]  •  j]  Evdrj[xov  NUiovog  2ehvKrj. 

"'Edo^e   räi    ßovloL '    toi  \  'ayyeloi    rot    eiQrjfiivot  fvozl  zöv 

ßaailij  "^vTLOxov,  j  acpfA.6{xevoL    v,al    ttotI    Evdaf.wv,    Ttaqa/ia- 

levvTov    avTd[v]  |  ovvem^i£l7jd-7Ji.i(6)iv,   o[7t]iü[g]    Tal  öiOQ[E]a[l] 

Tal  ÖEÖo^dvai  \  töh  däf^iwi  eig  Tctv  ravTixav  dvvafxiv  tccv 
15   Tax[lo]Tav    slg  \\  tccv    tcoXiv    aTTooTaXwvTi,     drilovvTEg    avTcoi 

OTi  TavTa  j  Ttga^ag  xö?t£i7«t  tcoi  ödf^icoi. 

Schrift:  M,  E,  F,  Q. 

Z.  2  r(ft)t):  TOY  der  Stein.  —  6  Evdrjfi{cot):  °MOY  der  Stein.  — 
13  ovv£7Zi^skt}-d"^/:i{s)iv:  °MIN  der  Stein.  Die  Correctureu  sind  alle  von 
Wilhelm  vorgenommen. 

Die  Abweichungen  von  der  Sprache,  die  auf  gleichzeitigen  rhodischen 
Denkmälern  herrscht,  hangen  ohne  Zweifel  damit  zusammen,  dass  die 
Inschrift  auf  nicht-rhodischem  Gebiete  eingehauen  ist.  Gegen  rhodischen 
Gebi-auch  verstösst  im  Isqsojs  (man  schreibt  in  isgicog);  die  Infinitive 
auf  -fisiv  werden  auf  Rhodos  bis  in  späte  Zeiten  weiter  geführt;  der 
rhodische  Kalender  kennt  keinen  Aaiaiog:  „der  Schreiber  in  Seleukeia 
wird  den  ihm  nicht  geläufigen  Osvdaiaiog  in  den  bekannten  makedonischen 
Monat  verwandelt  haben"  Wilhelm. 

Nicht  anzutasten  ist  die  Imperativform  naQaxaXsvvxov  (Z.  12),  da  sie 
durch  6iJ,6aavxov  auf  dem  Vertrage  der  Phaseliten  mit  König  Maussollos 
geschützt  wird;  man  sieht,  dass  die  Endung  -vtov  nicht  auf  das  Lesbische 
beschränkt  ist.  —  Zu  der  Verbindung  iv  xäi  devzsQov  kxxXrjaiai  (Z.  8  f.) 
gibt  Wilhelm  einige  Parallelen,  darunter  eine  aus  Rhodos  selbst:  rät.  8sv- 
zsQov  äfisgai  no.  3836 gg.  —  Unsicher  ist  die  Bedeutung  der  Formel  sjil 
(xiav  ixxXrjalav  (Z.  6);  vgl.  inl  8vo  ixxXtjaiag  BCH  21.   188  no.  II^. 

Zeit:  Astymedes  ist  wohl  der  Staatsmann,  der  171  v.  Chr.  als  An- 
hänger Roms  und  in  den  Jahren  167,  164,  153  als  rhodischer  Gesandter 
in  Rom  genannt  wird  (Wilhelm).  Den  eponymen  Heliospriester  Damokles 
kennen  wir  aus  einer  Reihe  von  Henkeln  (no.  4246,  320  ff.). 

3752  Marmorplatte,  unten  und  rechts  gebrochen;  rechts  fehlt  nur 
wenig.     Gefunden  zu  Kyzikos.    —    Böckh  CIG  no.  3656   (nach  Pocockej. 

Ertl  ^QioTavÖQOv  Tov  C/ä7t)o'kXo  (fi[dvov'  ciQXLd^eojQog  'Ana- 
\TovqiOi^  I  ^lOGißiov  ytal  ^ecoqoI  Olroßiog  Evvew,  ''L/.taiog 
Jiovvalov  d7too[TaUvTEg  dnedoy^/iav  rdÖE  Ta\  \  ili7iq)L0f.iaTa 
7taqd  '^Poölcüv 

Etv    IsQEcog  ^^qaTOcpdvEvg,  2f.itvi^iov  7tQ{d)vai  e^  l[}iddog],  \ 

edo^E{v)  TCüi  ddf.uoL.  ^EnEiörj  Kv(C)r/.avol,  cpilo{i)  xat  evvoi  ytal 

5    ov/u/xaxot  V7t[dQX0VTEg]  \\  tcZl  öd/moi,  d7tE0Td{l\mvTL  ifjdcpio^ia 

Tial   dQXi^E{co)QOv  ^^7ta[T0VQL0v]  I  xal   d-EiüQOvg  Olvoßiov  yia{l) 
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'intoiov,  o"  Tov  ve  Y.aTayyEXia{v)  S7to}]a[avio  xat  avrol]  \ 
di{EX)e.(y)€v  t/CEXOovxsg  stvI  zav  ßovXav  xat  tav  b{yC)Älrj{(Ji)av 
(ayio)\lovdiog\  \  tolg  tv  rcoi  rhacpiOfiaTi  v.a'cay.Ex{(^o)QiGf.dvoLg^ 
artovdcig  xat  [cpiloti^ilag]  |  ovd-tv  kXXEiTtovzEg,   htoiiqüavto  ds 

10  xat  rav  eitidafiiav  a^liog  [ai.iq)OT£Qäv\  \\  rav  TtoXuov  dycoKQL- 
vaod^ai  avTo7g,  ort  o  däiAog  tccv  te  (/r)o(rt)  TOv\g  i)^EOvg\  \ 
Evoißsiav  TtEQi  tiXeIotov  7Coior/.iEvog  y.al  zav  KvCixaviov  [q)i- 
liai']  I  diatriQcov  zav  ze  yiazayyEliav  anoöixEzai  (.lEza  ytdaag 
\7ZQ0&vi.ti ag]  1  /.al  S7ta{-K}o{X)ovd'idv  zolg  VTto  Kv'Ciytavcov  d^iov- 

15    /.tE[voi]g   XOIT I II  {E)vvovg  Evvzag.  ^'0/t[co]g  da 

■Aal  av(v)TElEa{i)-)rj  zd  {7c)aQd  [Kv^tviavcov] 

Der  Text  nach  Bückh,  abgesehen  vom  Schlüsse  der  Z.  8,  die  erst 
Schumacher  (De  republ.  Rhod.  49)  hergestellt  hat:  Sfiivd'iov  nQ{w)xai  s^ 
i.[x(x8og];  hier  ist  nur  statt  3tQ{(ü)xai  mit  Hiller  von  Gärtringen  (Mitth. 
20.  390)  7iQ{a)tai  zu  schi'eiben.  Die  von  Böckh  glücklich  beseitigten  Lese- 
fehler der  Abschrift  lohnt  es  nicht  aufzuzählen ;  nur  die  glänzende 
Eraendation  vonAISAEflEN  in  disXsysv  {Z.  1)  sei  pietatis  causa  erwähnt. 

Da  der  Stein  von  ipi](piofiara  Ttagä  'PoSicov  spricht,  so  muss  man 
schliessen,  dass  nur  ein  Bruchtheil  der  Actenstücke  auf  uns  gekommen 
ist.  Als  Abfassungszeit  vermuthet  Böckh  das  2.  Jahrh. ;  der  Eponymos 
llQaxocpävrji;  wird  auch  auf  Henkelinschriften  erwähnt  (no.  4246,  136  ff.). 

3753  Bruchstück  eines  Marmorquaders,  unten  zerstört.  Links  ist  die 
Inschrift  nahezu  vollständig  (unterhalb  Z.  8  ein  Loch),  rechts  und  oben 
fehlt  wahrscheinlich  viel.  Aus  der  türkischen  Festung;  jetzt,  wie  es 
scheint,  verschollen.  —  Herausgegeben  von  R'öhl  Mitth.  2.  225  no.  3  (nach 
zwei  ungenügenden  Abschriften  von  Panni)  und  (viel  besser)  von  Löwy 
Arch.  ep.  Mitth.  7.  112  f.  no.  8.  Wiederholt  IGI  1  no.  2  (mit  Nachtrag 
S.  206). 

EvxdQTfjg   ß,  Mvaaalog | Ilvd^covog,  ^^qlgzo- 

yevrjg  Tld/tov,  "L^q | Xoxov,    ÜELGaQxog  TELi-iaodQXOv, 

IIolvxccQf^iog  [OlXiovog, ] ]  zd  Evxzaiozaza  svijvEKzaL 

5   zd    TtokEi    d7toy,Qii.iaza ||    [l4vzl\7zazQ0v   xal    Jiovvaiov 

^^QZE[.udc<jQOv    [7CQo]zEZEif.iay.{E)v    7TdG[ag   zag    zELf.idg av- 

dQidv\ztov]  dvad-6GEig,    ÖEÖox^cci    zd  ßovXd    xal    zto  ddf.uo  v,v- 

Qcod-evzog  züvöe  zo[v   iliacpiGf.iazog j----  GZQlazaywv  enl 

ßaGiog  lld^ov  Xagziov    sv    zto  zEf-iEVEi  zov  ^Xiov  vtieq | 

OV     Y,ai   ^^VZircdzQOV  ^^QZEf^ldwQOV    Y.al    JlOVVGlOV   ^^QZE- 

f.iid(OQOV I GZQazov,    Kgazidav    (Daqvdyxvg,    ^Xe$iv- 

10    ßqoziöav  XqvGiTVTtov, 1| ,    Jaf-iayoQav  ß,    MoiQayevi] 

TEif.iodUov,     Jaf.i6xaQiv    Pogyla,    j ,    [no]XvxaQf.iov 

OlXwvog,  EwXtj  '^^y^paQXOv,   Evd-QETtzidav  [ drtoGza\XEv- 
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rag  worl]  TißsQiov  KXavöiov  Kaioaqa  FeQßavixdv  (so)  ^vto- 

XQccTOQa [a7to\dod'€ia]ag    tä   itoXei    Tag   naxQiov  noXei- 

TEiag  yiai  ztov  v6/iuov  hrto  twv [Ns\Qco]vog  KaioaqoQ  xal 

f.iaQTVQ7j^£VT(av  TWV  dvÖQwv  Tov  TtOTi  Tccv  TcoXiv  evv\oLav\  -  -  -  - 

„Die  Buchstaben  sind  schlank  und  spitzwinklig"  Löwy. 

Z.  5  [7iQ6\rsrEiiJ.ax{e)v:  Kaibel  (im  Nachtrage).  —  6  [xa  6v6fiara  oder 
TOI?  reif  tag  avayQarprjvai  vno  tc5j']    Wilamowitz  'exempli  gratia'. 

Die  Persönlichkeiten  der  Inschrift  werden  uns  in  no.  3759  theilweise 
wieder  begegnen.  Es  lohnt  nicht  sie  einzeln  hier  aufzuzählen.  Der 
EvxXfjg  'AyrjoÜQxov  (Z.  11)  ist  der  Vater  des  no.  3759 III 34  erwähnten 
'AyrjöaQxog  Evxlsvg   ^ayaisvg. 

Die  Inschrift  stammt  aus  dem  Jahre  53  n.  Chr.  Sie  nimmt  Beziehung 
auf  die  Rückgabe  der  Freiheit  an  die  Rhodier,  die  ihnen  Claudius  44  ent- 
zogen hatte,  53  aber  zurückgab.  Wegen  der  Jahreszahl  vgl.  Fabia  Rev. 
de  Philol.  20.  133  ff. 

3754  Grosse  Marmorplatte,  am  untern  Rande  beschädigt.  Aus  den 
Trümmern  einer  byzantinischen  Kirche,  am  Wege  von  Rhodos  nach 
Koaxivov.  —  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  20.  386  f.  no.  5. 

{^Ert    leQs\(jDg  J[ioy8?]vEvg,    7CQVTaviiov  rtZv  aiv  \  MevsytXel 
Tiö    ^^[Q]xay6Qa,     yQaii^ia[T€]vovTog    |    ßovlag     NsLxaoi/iidxov 
//tacpävov,  yiad^  v{od'Eoiav  dg)  ''Aqxedd(.i{ov).  \ 
5  [^]    eTtiGToXä   a    drcoaTaXeioa    v/tö    NeQiovog  1|  KXavöiov 

Kaioaqog  UsTayeiTvvov  xc'. 

Folgt  der  in  xoivij  abgefasste  Brief,  der  bald  abbricht.  Sein  Stil  ist 
geschraubt  und  dunkel;  vgl.  den  gediegenen  Commentar  Hillers  von 
Gärtringen  und  Fabia  Rev.  de  Phil.  20.   137  f. 

Sorgfältige  Schrift;  A  und  A  wechseln. 

Der  Brief  ist  vom  ersten  Jahre  des  Kaisers.  Die  Datiei'ung  ist  inter- 
essant, sie  ist  die  ausführlichste,  welche  wir  aus  Rhodos  besitzen;  vgl. 
no.  3751. 

Z.  5  «r  ist  der  24.,  nicht  der  26.;  vgl.  no.  3759 II 47.  Dass  der 
rhodische  Petageitnyos  unserm  December-Januar  ungefähr  entspricht,  hat 
Bischoff  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1897.  731  wahrscheinlich  gemacht. 

3755  Gesetzstele,  den  Ölverkauf  regulirend.  Der  Marmor,  unten, 
rechts  und  links  gebrochen,  wurde  im  Jahre  1876  zu  Rhodos  bei  der 
Johanniskirche  gefunden;  jetzt  ist  er  verschollen,  und  wohl  zerstört.  — 
Collignon  BCH  7.  96  f.,  wiederholt  IGI  1  no.  3  (mit  Nachtrag  S.  206). 

[  Edo^ev  Tcoi  6]a(.uüi  iv  tcc  h/Ckiqoia  sv  rioi  ldQTaf.iLTuoi 
f.irivi'  Tto[v  I  dvÖQiov,  on^Lveg  ^rjOsvvTi  /.al  TtiolrjOEvvTi  t6 
e'laiov  lg  T[d  \  yvf.iväoiov  (?)  a\(fd^6vo)g  xal  m'ETiiyicolvTiog 
Ttoiov/Lisvoi  Tocv  d-£[oiv,  \  dvayQdil.iai]  {o)aag  xa  VxaoTOL  Idxcovri, 
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5  a(.i€Qag,  aQ^a/.i£vo[vg  afp  ag  ||  xa  o  legeig  b]  /hetcc  EvAQdvvi 
legaTEvt]  f^^tQi  OeOf^iocpoQiov  TQizlag,  \  b/tcog  zb  XoLTc\bv  hcl 
Toig  7tQoyEyQa(.i(.ievoig  ysivrjTaL  a  {)^eaig  x[afc  «  Tiwktjloig  Ttaqa. 
Tiöv\  XayfiVTiov  /.al  TCQoyeyqa^miviov  avdqöjv  7]  V7t  av[r(JiJv  \ 
rax^tvttov  •  T]d>v  öe  Xaxovzcov  ra  6v6(.iaTa  o  yQai.ii.iaTEvg  -  - 
-  -  I TtoTiyQccipag    l^doiio    rag    d/nigag    dg    x«    h'KaoTOv 

10  Xdx^  ovof.t[a  II  «X  TOt  zi]i.idf.iaTog,  Gvv/iXaQüiodtM  Aal  ava- 
ygaifjaro)  Y.a%d  tavxä '  o  öe  -  -  |  -  -  toöJe  to  xpdifioixa  eozdXa 
'kL9^L[va\  d^hto  7Cq6  rov  dyoQavoix[iov,  \  rcoziygdiliag  x]at  /urjva 
ytal  afxlqav  oXov  zov  iviavzov,  %va  xa  fxaarog  [etd?^  |  -^^azd 
^rjvag{?)  /.al  d](.iEQag  zov  Iviavzov  7toza\y\a\y\Qaipdz(ji)  dt 
'/.al    zä    7t}.ä]^ova  j  do^ivza    al  xa    txoze   y\gEia  yEivr^zai^    [jttjji 

15   rav(?)    da]7cdvav    dyiq    b   dd(j.og  \\  [[.lovog    Ttäoav \g  xara- 

ßalliad^cov  yqcti.if.iaza j yqaq)  -  -  7/  ircoiijzai, 

Schrift:  nicht  genau  bekannt  („mon  estampage  etant  insuffisant"  Coli.). 

Die  Ergänzungen  stammen,  wo  nichts  andres  bemerkt  wird,  von  HvG. 
Z. 4/5  {o)aa?  xa  .  . . .  äQ^afiivo[vg  dqp'  äg  \\  xa  .  . .  .]  Kaihel  im  Nachtr.  unter 
Berufung  auf  die  Wendung  der  Inschrift  von  Halasarna  (no.  3705Il2off.) 
CüioyQacpead^ai  zog  fxstixovxag  zov  isqov,  zog  (.liv  ivöä/nog  dg^afievog  djio  rag 
TQixag  zov 'Yaxivd'tov  ....;  (o)  aus  Q  corrigiert.  —  6/7  ergänzt  von 
Wilamoicitz.  —  8/9  [zwv  \  äyoQav6/Lio)v]  vermuthet  Schumacher  Rhein.  Mus. 
41.  240.     —    11/12  6  ÖS  [yQafif^azsvg  \  avayQaipaxo)  r68\e  z6  i/jd(pia/za  iazdXa 

Xi-&i[va  xai]  ^exco   Collignon;  eher [dvaygdyjag]  ....  ?u§i[va]  Mzo).  — 

13/15  ergänzt  von  Kaihel. 

Zum  Ausdrucke  ^sivai  z6  s'Xaiov  vgl.  Böckh  zu  CIG  no.  1122,3,  11289. 
Die  Construction  dvaygdcpeiv  iaxdkai  Xi&ivai  auch  IGI  1  no.  694  9 ;  hingegen 
ioxdkav  Xf&ivav  no.  677  s,  761 45.  Auch  in  andren  Landschaften  gebraucht 
man  beide  Constructionen  neben  einander;  für  Attika  verweise  ich  auf 
CIA  1  no.  32A.25  dvayQacpövzojv  01  atel  xafiiac  slg  ozrjXrjv,  CIA  2  no.  SGioff. 
dvaygarpdzo)  6  yQafA.fj,azsvg  zfjg  ßovXfjg  eaxrjXrji  XiMvrji.  Iota  adscriptum  wird 
nur  in  der  Eingangsformel  beibehalten;  HvG  verweist  (p.  206)  auf  den 
selben  Gebrauch  in  der  späten  Urkunde  IGI  1  no.  789. 

Collignon  schreibt:  „A  en  juger  par  le  caractere  des  lettres,  l'in- 
scription  ne  saurait  etre  d'une  data  anterieure  au  troisieme  siecle".  HvG 
bringt  triftige  Gründe  dafür  bei,  dass  die  Inschrift  viel  später  ist.  Zu 
spät  jedoch  setzt  sie  vermuthlich  A.Mommsen  an,  der  sie  (Burs.  Jahresber. 
1889  III  430)  für  gleichzeitig  hält  mit  no.  3759. 

3756  Marmorstcle  aus  der  Stadt  Rhodos.  —  Hiller  von  Gartringen 
Mitth.  21.  52  f.  no.  51  (nach  Mittheilungen  und  einem  Abklatsche  von 
Sai'idakis).     Wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  874. 

^£x  zov  ipacploli-iazog  zov  \  btiI  ^.AQXEOzqdzov,  \  .Agza/Luziov 
5  xe'  •  II  "ÖTtiog    de    /al  iv  zioi  \  (.lEzd  zavza  x^ofwt  |  a  dvayga- 
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10    (pa    Tiöv   I    \l\EQaTEv6vxiov  I   ylvrjTai    Y,aTa   \\  ro    e^av,  \  oi    (.isv 

isQeig  I  yQacpovTto  ra  dv[o]|^aTa  za  acTid[v  /.aX  \  \e,^axuav 
15  xat  dä\nov\  II  'Aal  xov  ifi[^]^  %ov  ''^?J[ov]  \  Icp  ov  eXaxe.  \  [  0] 
20   ds  E%0[xevü)g  \  legaTSviov  (xEz\a\  \  xov  eveota^Aoza  \\  noziyQacpezüi)  \ 

xwi    7t q6    avzov  I  UQazEvoavzL  e\7ti  \  zb    ovo\ixa    Kai  zä  ezr]  \ 

\o7c6o]a  legdzevae.  \\ 
25  [Ä^ara]    za    avzd    öi    "/.al  \   [o«    a\ei    lEQazevov\\z^BQ    tzozi- 

yQacfovza). 

Schrift:  „zeigt  leidlich  sorgfältige,  mit  erheblichen  Apices  verzierte 
Züge"  HvG. 

,,Am  Anfange  gibt  Saridakis  durch  Punkte  vier  fehlende  Zeilen  an. 
Der  Abklatsch  reicht  nicht  weit  genug  um  Etwas  zu  entscheiden"  HvG. 
—  22/23  nach  Wilamowitz,  der  auf  dem  Abklatsche  in  Z.  23  O.  DMA  zu 
erkennen  glaubte.  —  Am  Schlüsse  sollen  nach  S.  drei  Zeilen  fehlen,  nach 
dem  Abklatsche  scheint  freier  Raum  zu  sein.  —  Von  den  Lesungen  des 
S.  verdient  höchstens  noriyQacpövTcov  (27  Ende)  angeführt  zu  werden;  auf 
dem  Abklatsche  ist  von  dem  schliessenden  N  keine  Spur  zu  sehen,  ver- 
muthlich  hat  es  nicht  auf  dem  Steine  gestanden. 

Z.  10  e'^av:  vgl.  no.  3886 joo;  die  Wortform  bespricht  W.  Schulze 
Quaest.  ep.  293. 

Zeit:  „kaum  vor  100  vor  Chr.,  eher  etwas  jünger"  HvG. 

3757  Bruchstück  einer  Marmorplatte,  auf  allen  Seiten  gebrochen. 
In  der  Vorstadt  von  Rhodos  MrjzQOjioXig.  —  IGI  1  no.  1  (nach  einer 
Abschrift  von  Saridakis). 

-  -  -  -  lA  -  -  I  [z]cüv  aozvv6[{.io)v] |  zov  '  egzo)    (J)e  zio[i 

5  [XEv  ^evtüL[?)  div-a  ev.  \  zio]v  [d)Eiöv'  6  ds  dovX[og  [.iaoziyot\\od-]to 
(^[rj]  elaooov  7tXay[dg  ....  (Zahlwort)]  \  . .  '  zö  di  (ip)ä{cpL)oi.m 
zoÖe  üv[ayQdipav\z]Eg  zol  aazvv6(xoi  loz\aXav  Xid^ivav]  d-ivzco 

JVQO  zäv  d-vQ\av  zov ,  zo\  \  dt  k'gyov  a[7t]oö6a[^a)v  zol 

10   TcwXriWzal]  /ca^    d  za  (6)  dQxizilxziov  avyyQd\ipifji]  ---- 

Die  Lesefehler  des  Abschreibers  werden  hier  nicht  wiederholt.  Z.  3 
ergänzt  von  HvG',  im  Nachtrage  (206)  vermuthet  Kaibel  ögdoavTi  statt 
/xhv  ^svcoi.  —  4/5  ergänzt  von  Wilamowitz.  —  9/10  ergänzt  von  HvG 
nach  no.  374997  ^o'  ^^  noiXrjzal  oTtodöad'cov ,  xa^"  ä  xa  o  aß;^tr£xr(W)'  avy- 
yQaxprjt 

Vermuthlich  Bruchstück  eines  Sacralgesetzes. 
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b.    Sehiedssppueh  einer  Phodisehen  Commission. 

3758  Eingegraben  in  die  reclite  Antawand  des  Pronaos  des  Atliena- 
tempels  zu  Priene;  jetzt  zum  grösseren  Theile  im  British  Museum.  — 
Die  ganze  Inschrift  veröffentlichte  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  3  no.  403 ;  die 
früheren  Ausgaben  sind  hierdurch  überholt  worden.  Hicks  benutzte  für 
die  Theile  der  Inschrift,  die  früher  existirten,  jetzt  aber  verloren  gegangen 
sind,  Abklatsche  von  Newton,  Murray  und  Le  Bas.  Newton  verdankt  er 
die  Zeilen  26—34  und  das  Ende  der  Z.  73—81,  dem  Abklatsche  Murrays 
entstammen  Z.  39—46  und  der  Anfang  der  Z.  53—60.  Von  den  Z.  100 
— 110  und  124 — 157  kann  zwar  das  Meiste  noch  heute  zu  London  con- 
trollirt  werden;  Einiges  jedoch  ist  verloren  gegangen  und  beruht  nur  auf 
der  Abschrift  von  Chandler  und  dem  auch  von  Hicks  zu  Rathe  gezogenen 
Abklatsche  von  Le  Bas.  Auch  von  den  Z.  158  — 172  las  Chandler  Manches 
auf  dem  Steine,  was  jetzt  verloren  ist.  EndHch  fehlen  nicht  unbeträcht- 
liche Theile  der  Inschrift  gänzlich.  Andrerseits  gibt  es  auch  Bruchstücke, 
die  gewiss  oder  sehr  wahrscheinlich  einmal  einen  Theil  dieser  grossen 
Inschrift  bildeten,  die  aber  jetzt  nicht  mehr  genau  hineingepasst  werden 
können;  sie  sind  bei  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  3  no.  403 aa,  bb,  cc,  dd,  ee, 
no.  409  a  und  b  behandelt. 

Die  Inschrift  enthält  den  Schiedsspruch  einer  rhodischen  Commission 
vom  Anfange  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr. ;  in  dem  unendlichen  Hader 
zwischen  Samos  und  Priene,  der  sich  durch  die  ganze  griechische  Geschichte 
hinzieht,  und  öfters  schon  zu  Schiedsurtheilen  Veranlassung  gegeben  hatte 
(vgl.  Hicks  trefflichen  Commentar),  entscheiden  die  Rhodier  zu  Gunsten 
der  Prieneer,  und  weisen  ihnen  die  umstrittene  Feste  x6  Küqiov  und  die 
umliegende  Landschaft  zu. 

TlQL7]vi(jü[v  Y.al  2]aixitov. 

EvcpaviGÄ.og  KulXi^ehov,  A.aiji^  vod^[E\\öLav  öi  NiKaoidafxov, 

5  ^^yi]aavdQo[g]   \   Evda/xov,     TLfxayöqag    JUolei-iayilsvs,    [iVt]||>to- 

OTQazog  Teiav[Xov?,  .  .]vdQog  '^E[/.a]\Tü)vvfj.ov,    alQed^ev[v£g  vrtb 

To\v    dd\i.iov\  I  Tov   Fodioi\y,    aTcocpaiveod^aL  tteqI  za]g  x^^Q^iSi 

vjteo]  1  ag  df.i[qiioßaTOvvTL  2df.u]oi  tcotl  JjQiavellg,  tag  JTO^jrJ- 

10  y.£i?  8avT]öig,  äul  tov  cpQOvgiov  o  yialelraL  K[d]\\Qiov,  vtcsq  ov 
df.icpioßaTOvvTi  2af.iiOL  xal  Ugiaveig,  |  a^iaiS^eviog  xov  ddfxov 
vTtö  2afiiiov  yial  IlQiavi\cov  dvdqag  d/todel^ai,  oiviveg  xql- 
vovviL  y.al  oqi\§ovvzl  kuI  djTOcpavovvTai  }j  övXXvgovvtl  ötyiaio- 
Xo\y'rio[a{xeviü]v  xiZv  aiQei^ivziov  vtvo  fj.iv  ^afÄLcov  [| 
Folgen    vier    zum  Theile    ganz    zerstörte  Zeilen,    die    die  Namen   der 

samischen  Abgeordneten  enthielten. 

16 [v7tb   de  Jlgiaveiov]   'AtioIIoÖcoqov  \  [to]v   IIoo£[ida)vlou, 

TOV    ^^QTSf.i\Ld(ijQOv,    KaXXL\/.QdT£vg    TOV    i^fCoXXtovlou, 

IlaQQaoiov    tov  üaQQaoiov,  |  MiirqoöiuQOv    tov  I^qigtoÖx f^iov, 
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20  ^^l'MO&hevg  tov  \  ^Avvtov  •  /.al  diayiovoavreg  avtav  l'v  ze 
'^PoöoJi  iv  I  Tioi  isQWL  TOV  J lovvoov,  ymI  STIL  Tag  x^^Qf^S  '^«S 
ai.ufioßa\[Tevine]vag  sq^^  av  eTtayayov  af.u  tv.aTEQOi,  %ai  hcl 
TOV  I  \(pQOVQi\ov  0  •A.aX€iTai  Kccqiov,  y.al  Iv  ^Eqeocoi  iv  Ttoi 
UQWL  j  [rag  ^^QTti.ii]dog,    e7to[iijoaf.i£d-a    tccv]    -/.qioiv   zaror  tcc 

'25   vip  II  [ai^iiüv  aqE]oQaixi[va? dieY.Qi]vafx€(i}v [t\6 

qqovQLOv  o  xajZelrat  Kccqiov  xa[t  TJa^u  [uegi  \  avTO  ^w]?«^ 
eTzeiLisiv  Ugiavtcüv  '  zav  di  a7toqa[aiv  \  öov]Teg  vtzsq  tovtcov 
yial  TcoLiqoavTEg   avTiyqacfa  [ö  t'o]    e6uj-A.ai.iEV    t6    f.tiv    ev    rolg 

30  JTQVTavEOL  TÖig  2ai.dcüv,  ||  nQioTOi-idxioi  TgiTCOvog,  ^if.iaXitovi 
EvqQavoQog,  QEo\(.ivyjOTioL  'lGoy.QdTEvg,  '^HyE/toXsi  AvvLTcdjrjcov, 
.AvOLfidlxcoi  AiovvGiov,  y.al  twl  yQa(Xf.iazEl  Tag  ßovXäg  Me- 
VL7t\\7t\coL  KXecjvog,  wg  (.dv   Podioi  ayovTi  In    lEgeiog  IlQaTo\- 

35    [ffctvEvg,  f-itjvog  -  -  -  wg  de  ^d/xioi  Ij  syct  öaf.iiovQyov 

Das  folgende  ist  bis  zu  Z.  66  ganz  oder  grösatentheils  verloren;    Zu- 
sammenhang besteht  erst  von  Z.  66  an. 

65  -  -  -  -  [etil  oiEcpavacpoQOv  WlavMQEiog  \  tov  fx\ETd  ^Ad^iqvayoQav 
GVfxqvyElv  Eig  t6  K\clql\ov  qQOVQaQxovv\[Tog  f-v]og  Ttov  noXi- 
Tav  xal  TOV  te  (f'QOVQaQ\yo]v  /.al  zovg  qvla\[yMg]  did  t6 
alQElad^ai  tol  tov  tvqccvvov  7cavTag  öiaq)d^£(l)Qai  *  /.al  \  [mcaJQ 

70   TOVTiov  ETtEdEiYMvov  ipdq)iGf.i[a  t]o  d/to[GT]aXEv  710TL  II  \aiT\ovg 

VTCO    TIOV   JVEQL    TOV    TVQaVV0[v,     xjttt     TU    ^^la^iGf-iaTa    TCi   I   [dfto- 

Gv]aXEVTa  7C0X     avTOvg   y.aS'     ov  xaigöv  rjoav  e/.7r€7r[rw|xoTeg 

v\7lb     TcZv     TZBQi     TOV    TVQUVVOV     '/Mi     OVl.inE(f\EV^yÖTEg  I    ELg     TO 

Kagiov,  a  ^v  v/to  ttXeiovmv  7toXio}v  a7iE\GTa\ki.iEva '  E7i\\e\- 
ÖEr/wov  ds  yial  t6  xpdqLGf-ia  o  lygaifiav  tzotI  tov  dä/xov  tov  \\ 

75  [^P]odicov  EOVTEg  ev  tiol  Kagltoi  vtceq  tov  ■'/.aTayayE\L\v  avTOvg 
Big  I  Tav  TtoXiv,  •/.al  ügiavEcov  tvotI  xovg  ßaGLX\Eig  z/tjjfii^- 
TQiovTE  -/.al  I  ylvGif.taxov  vtveq  avTcijv  [ovo  if.ia(fiGiJara?],  '/a[l] 
üXXo  ifidqiGiiia  \  rtagd  '^Podiiov  ltteq  tov  '/aTaqvyE[Tv  To]vg 
nEQL  \t6v  T^vQCivvov,  xttt  dXXo   VTCEQ  OTcXo)v  öoGiog,  y.al  jcotI 

80  '^Podiovg  vtieq  davEiGfiov  \\  xQ^f^dTcov  •  Eqaaav  da,  /aiaXv^Ei- 
Gag  Tag  TVQav\vidog  a  E7ta[GXEv  et^tj  TQia,  '/arEXS^ovTEg  ey.  tov 
KaQiov  ig  Ta/x  \  tcoXlv  etil  Gi\Eqa\vaq6Q0v  .Avxov,  '/al  t6 
qgoLQiov  EYßLV  '/a^d  |  '/al  tvqoteqoIv  '/]al  T[dv]  x^Q^^  ^^~ 
fisod^ai '  '/al  /.lET    Evia vTcv  \  etil  OT6qava[cpGQ0v  KaXjXiGTQaTOv 

85  rag  aTtoXeiTtOf-iivag  \\  [ev]  tcui  toticji  d[iaiQOvvTeg?]  X^Q^S 
aTc[od]6Gd^[ai]   (xeqti    xivd    diEX6v\TEg    slg   '/Xa]QOvg   TQid'/ovTa 

ETiTa,  '/al  TtaQEdel'/[vvov] |  [«JAAa  xl'aqioixata  vndQxovia 

EV  T(ui  ieqIüJi  Tag  .Ad-dvag  tceqI  toi\  \  Xdxo\yg\  TQid'/ovia  /al 
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f:7CTa  '/.Xagcüv  ■    xat    [hcl    ocEipavacpoQOv  \  - ,    og    ea]Ti 

90   a^ro    KaXXiaTQaTOv    Ttf^^^imog,  || an;od6ad-ai\    aXXovg 

yiXccQOvg  /cevie.  —  ^'E<pa[oav  ös  ^df-iioi  ?  \  -  -  zb  q)QOv]Qiov  av- 
Tiov  TcaQaLQrjod^aL  yial  -  - 1  -  -  ccycootiXXovzeg  jcotI  ^v\oi(xa- 
10V  I  -  -  ro]  cpQOVQWv  avTülv    7taQaiQ[ija^ai  -  -  |  -  -  eyiTtoXiOQ- 

95    xi^^eWog?  t]ov  tvqccvvov   -/.ax^EXdovTag  -  -\-  -  ov  cnioGTuXac 

7tOT[l  -  -  I 7to]tl  ylvoti.iaxo[v 

Folgen  ungefähr  achtzehn  Zeilen,  welche  verloren  gegangen  sind. 

^dfxov  TtttQS lov    ÖS  v.al    y.a^  ov  [x]a[t]^ov | 

E/tiaroXdg  vtio  ^^yrjadgxov,  sv  aig  vTtSQ  ^iv  iöuoT[Ly,hiv  ctfi- 
(fiaßaaiäv  sXeyaTO,  vTtsQ  öa  tov  Kagiov]  |  yial  Tag  negi  ro 
KaQLOv  x^^Q^S  ovd^elg  dfKpeoßdiei  •  [vvv  di  xovg  2afiiovg 
100  dTtooceiXat  jrQog  tov  öäiA.ov]  \\  tov  Foöliov,  kyxaXovvTag  oti 
Xiöqag  ts  TtXrjO-olg  vI^olvto  IlQiaveig  Ttaqd  t6  d/xajtoy,  \%al 
IxdXLOTa  cd]  \  Kuqlov  vneq  ov  vvv  dia/.Qiv£od^aL.  Ol  (5f  2d- 
l-tioi  T«  TE  [tüv  iGT]o[Qi]o[yQd(fco]v  [f^aQTVQia  v(pay]'iqaavTO,  | 
v.ad^d  /iol  sjtl  Tcig  -/.gioiog  vag  VTteq  tov  BaTLviqTov,  anö 
\TovTtov  7t\eiQov[(.iBvoL\  öeixvvsiv,  ÖLOti  I  To  KuQtov  xal  a 
jteQi  TOVTO  xw^a  avTOig  £7cr/.Xa[Qcod^Eiri,  %al  xa^  ov  /tat^jov 
ÖLUiQOvvTO  Tüv  Ttov  MeXümv  |  xwQav,  XaxElv  avTol  KdQiov 
Y.al  Jqvovooav  x«to:  ra  [ev  Talg  S7i]iyQaq)0i.Uvaig  MaLavöglov 

105  TOV  ML\\Xrioiov  lOTogiaig  xaTaKExo)Qt^oiA,iva,  ölotl  XaxoL£[v 
Kdqiov  ycal  ^Q]vovooav  '  /.ietcc  dt  tuv  TtagaTa^iv  \  tuv  ysvo- 
fxivav  avTÖlg  tiotI  ngiavelg  inl  JqvC  xal  vUag  vlqlolv  e'xelv 
[yial]  TavTav  zdv  xw^av  tv  Tolg  avvd^i^xaig  |  avTwv  yeviod^ai, 
OQi^aod^ai  yaQ  jtoT  avTOvg  cog  vddTcov  Qoni  •  xal  7taq[Eix]pv- 
TO  loTOQLoyqdcpovg  Tovg  ixaQTv\QOvvTag  av[Tolg],  oti,  (xiv  to 
Kdgiov  e'Xaxov  (xETa  tov  MeXiaKOv  7r6X[EfA.ov,  ote  ?]  diajQi^avTO 

TtoTt    TOvg   1    nQLaiVE[lg ],     Evdycüvd   te   y.al   'OXvf.i- 

rcixov  Y.\ai\  Jovql[v,  to]  di  KÜqlov  k'cpaaav  [kd]v  avTcov  xaTa-|| 

110  XaßiöS^ai  nQiavE\ig  T]o[vg  ex7t\Eo6vTag  v7t[o\  t[ov  Uqwvog 
TOV  TtQoauOLTjOafxsvov  Tav  TVQavvida  %al  tojv  tieqI  avTov],  | 
s^  ov  bQ(.iov(xevovg  AaTaTQtx^iv  %al  /.ayiOTtOLslv  tov  te  IeIqmvu 
yial  TU  vTcdQxov]Ta  tcöi  "^legcovi-  alQE[d-iv  öi  y,a]\Taox6vTag  exiq 
TQLa  yf.aTEXd^E'iv  Evg  TUfi  tcoXlv  E%jcoXioq^y\d^hTog  tov  Tvgdvvov 
TOV  SV  Tai  [tiÖXel  •  TO  ÖS  KaQLOv]  I  (.iiqyieTL  jXQOSO&ai  ngiavstg, 
dX)^  [sxJEiv  SOTE  y.al  tov  vvv  xQOvov  [tovg  SKy6v]ovg  avzwv 
Tag  ÖS  x^^Iq^s]  i"*^«  tov]\to  dq'^aod^ai  avTOvg  htißaivELV 
Aud^  ov  yiatqov  AaTsX^övTEg   [sig  Tav   tcoXlv  s7tvii^ovT\o  6o%i- 

115   ixaaiav  n:E7tot.[ija]lO-ai  TtdvTag  ^afxiovg   /.al  d7CoyQa(pdv    rag 
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te  SV  Tai  väaojL  xal  tag  [s]v  [tSl]  7r[£]^[atafc  yäg'  xat  drj] 
yev£[od-at  tco^  av\\TOvg  af.iq)iGßaolag  die  to  £X  TtXeiovog 
XQOvov  Tocv  ajtoyQacpav  noielad^ai  •  Xaßoii\i.vovg  de  nQia]veig 
£7t£fißai\veiv  Tccg  x^'^Q^S  avrojv,  od^ev  wiovro  deiv  ccTtodod-ri- 
fiEiv  Tov  i^  a^xag  l^sv  löi[ov  avtiov  yEv6ixsv\ov  Y,XäQo\y\,  \ 
voxBQOv  ÖS  TtagaiQed^svta  vzvc  IlQiavsiov '  a^ig  de,  ^ecüqovv- 
teg  rovg  ygdifjavTag  rdfj.  {/töXsixov  t6h\  MsXia\-A6v  xai  räv 
diaiQSOiv    rag   xwQccg    rovg  /xsv  aXXovg    Ttavrag  (paixsvovg  «t 

120  xäg  öiaiQsoiog  X[ax]6[vTag  2a[xiovg]  \\  OvysXa,  y.ai7t£Q  ovzag 
TSGoegag  ^sv  2a[xiovg  OvXiddiiv  /.ai  ^OXvfXTtixov  %ai  /tovQiv 
Y.ai  Evdycova,  ovo  ös  'E(peoiovg  \  KqsMcpvXov  xal  EvdXy(,ri, 
Xlov  ds  QevnOfi^ov,  otg  Tidvtag  sv  zaig  latOQiaig  evqio'M' 
(4EV  y.aTay.ExcoQiy.6rag,  diori  sXaxov  \  OvysXa,  ^ovov  ös  sv 
Talg  STciyEyQa(.i(xsvaig  Maiavöglov  tov  MiXriaiov  loTOQiaig 
y.aTayiEX(OQiafisvov ,  öiOTi  sXaxov  \  2dfiioi  Kdqiov  Y.at 
Jgvovooav,  aig  noXXol  twv  ovyyqacfiiov  dvTiyQd(povTi  (pdfiB' 
voi  if.i[EuÖE]7iiyQdq)ovg  ei^eiv  \ 
Folgen  etwa  acht  Zeilen,  die  verschollen  sind. 
[x]at    extieöeXv   fiev  Kaqoi  -  -  -  -  [xjoffta  xat  -  -  -  -  [xareA^fitv 

125  STCi  OTE(pava(f6^qov  yiv'Mv,  og  sgti  a7t6\MaxaQS(üg  TtTaqTOg' 
TCOTi  ÖS  TOV  yivöi^axov  d\7toOT\ElXai  v7ts\Q  T]pv  BaTivr/To[v 
STvi  aTE]\(pavacp6Q0v  tov  d^eov  tov  fierd  Nixavögov,  og  soti 
drco  yLvY.ov  7l(^>TE\/.a^\8srAaTog,  y.al  d/to  y.ijvov  tov  xq^'^ov,  | 
EXOVTCDv  avTiüv  y.ai  ro  cpQOiQiov  y,al  Tag  /w^ag  Tag  tveqi  t6 
(pQOvQiov  \7tE\7tQay.(yi(ji)v  xXdqovg  TEaoagdyiOVTa  \  /.al  ovo,  ovy, 
dyavayiTTJoai  rovg  2af.uovg  ovo  dnooTElXai  tiot  avTOvg 
yr[Q]eoß£iav  syy.aXovvTag  srcl  Tolg  duüi\yiri[xsvoig,  dXX^  a/x- 
ffiaßaaiag    [xsv    nod-'    avTOvg    iöiioTi-Kag  ysyovEiv  [7t]aQ0Qiag 

130  Tovg  €X  ToZ  Kaqiov,  ovy,  dixq)Ea\\ßaT^v.Eiv  Tovg  2afj.iovg,  aXXd 
TOvvavTiov  SV  TcJöi  TtOTi  ytvaifxaxov  d[7toaT]aXsvTi  il'acpiOfxaTi 
ysyQacpd^ai,  öioti  \  TlqiavElg  sxovti  tccv  uvtcHv  ^w^av  •  /uera 
ÖS  TCCV  avacpEQOi-isvav  \  \sTt\i  ^vai/xdxov  xqlaiv  ysyovEiv,  öia\- 
yEvof-isvcov  sTwv  tvXeioviov,  ßaoiXsvovTog  ^Avrioxov  tov  ^v- 
Tioxov,  [yE]vo(4.sv(ov  TtEQi  avTOvg  y.aiQc!)v  dvaxE\[Qtöv],  nsfxipai 
TtOT  avTovg  2afiiovg  [TtqsaßEig  XsyovTag,  oti]  sv  TtaqoQiai 
svEy.dXovv,  V7CSQ  ds  Kaqiov  ovd'sv  |  [Eiq7jY,0Tag] d^a  nsql 

135    [avT^ovg  tov  ylaodiy.€iov  tvoXe^ov,  sv  (jül\ t  . . . .  [ttoJt 

avTOvg   STii    aTa(Ta)ai[xcov   ooo[v   xIqovov] Tag   ovo  Lag 

/.aTayayslv  sig  Tccfi  :rc6[Xiv]  |  -  -  -  -  ytOT]l  tov  ysvoixEvov  öid- 
doxov  Tag  ßauiXsiag  0i\[Xi/t7COv  ?  -  -  -  -  d]7todofieiv  Tav  xc^qctv, 
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av    txovtti;    e^ertEaov    v\[7t6    tüv    tteqI   röv    zvgavvov? 

140    "/.aTeUOovTeg    öi    elg   zav  rcoliv  v€f-ieoi)^aL    zav  x^|[^«v 

7taQa]ßaivovzag  zag  XMQag  zag  oi-HQOvg,  ag  av\[zoi ej^ri 

zäg'^vziyovov  ßaadslag,  o'&ev  xat  a| [afx(ptoßaz\ovvzag 

zoig  IlQiavevai,   öu'zi  7raQOQltov\[zai ayava%z]^aai  yial 

tftoGzeilat  TtQsaßelav  7tozVAvzL\yovov ]?  Tiagogl^Eod^ai, 

145    aizojv    Aal    zav    h   zat  \ ygaipac    noz     alzovg,    diözL 

xQivsL  €7tifxev\[eLv ^Ale^ci]vÖQOv  diaßdvzog  eig  zäv^'Aoiav 

lvsfxov\[zo] zovg  fCQEoßEvza{i)g  zoig  Ttaqa  ztov  2afxl\[o)v 

]o  . .  [ai'r]«»'  zav  xtoQav,    av    '/.al    srt    Avz^[iyovov  -  -  -  - 

150    SV  zoig   hciozolaXg]  zalg   ßaaiXLyiaig  evQ£\\[ ^vai^a]xov 

zd(x   ßaGil^    ü7t[eQ]    zag   x^tfftog  | [a7i:o[Av]a^ov£hOvzag 

Kai    Tca[l]iv    Itz   ''Avziöxov    zou  ßaaiUwg  \ [v7tt]Q  zov 

icaqoqitEöd^ai,  zay  X(^Qav  vTtSQ   zov  cfQOvqiov  ovd{t\v  \  [eIqyj- 

xözag Idv^zioxov  zov  vrto  ßaoilecog  JIzolE^aiov  zEvay- 

l-dvov  I  -  -  -  -  \y7tbQ  zov  (fQOVQL\ov  ov^iv  ElQtjXQzag,    xat    dia 

155    zag  aXlag  aiziag  zag  ^/.aia\l^/.EXiOQiai^evag] ,  aq)"  ob  zä(.i 

Ttokiv  oh/iovvzi  7taQadELV.vhvzag  ozi,  ytal  zö  (fgoogiov  \  [aal  a 
7t£Ql  z6  cpQOVQLOV  x^?«  -  -  -  -  7t\dvza  öUaLtt  zd  EiQziixeva 
V7tö  ÜQiavkov  xal  xaTax£x|[w(>t(7iU6Va  [dLa]KQLVOfiEV  zo  (pQOv- 
Qiov  xat  zciv  tceqI]  zö  q)QOVQiov  x^'e«^  eiixelv  IlqLavEMv.  \ 
"Ogovg  da  aTtsÖEi^afXEv  zag  ze  ^afxiag  vmI  nQiav[idog  X^'^Qf^S) 
aQXO^EVOL,  wg  i.i]iv  2[afj.iOL  7toz]ayoQEvovzi,  uno  ztov  |  y.azd 
2avidEiav  zoTttov,  tbg  de  TlgiavEig  dftö  Qivixov  Ttdyov,  zov 
IGO  Ttgäzov  l6(f0v  zov  Trer^w'cJrj  zov  vtveqxelWixevov  v/c8q  zd  Iqyd- 
Gifia,  l(p  ov  y,al  oqov  IrtEAoldxpaixEV,  Ecp  ov  dvazEivEi  d  ex 
zov  7taQayf£Lixivov  nozaixov  \  (fdqay^  et  avacptQOVoa  rcaqd  zd 
EQydoifxa,  dg  fxEza^v  xal  zov  TtQoyEyQa^iitvov  l6(pov  dlXov 
OQOV  tTtl  TtEzqag  \  i:n:EyioldipafX£v '  woze  zd  (xtv  vtco  zov 
Xocpov  xal  zdfx  (pdqayya  xal  zovg  E7tixoXaq)d^€vzag  OQOvg 
EYfj,ELV  2ai.uo}v,  I  zd  de  vtteq  zov  löcpov  xal  zdv  cpdqayya  xal 
zovg  ImxoXacpd^ivzag  oqovg  el/^elv  IlQiaviwv.  ^Anb  öe  zov 
Xocpov  zov  I  TtQazov  aTioÖEix^ivzog,  og  iazt  vtpiqXözazog, 
dXXov  OQOV  £/i£xoXdipafXEv  ev  zwl  xazaXriyovzi  zov  X6(fOv  • 
165  djto  ÖS  zovzov  \\  stt  Evd^Eiag  dXXov  iü^rjxaixEv  oqov  •  aTto  öe 
zovzov  ETt  Ev^Eiag  näXw  ed^i^xa[^£v  oqov  •  a/ro  di  zovziov 
E7t  Evd-Eiag  d  (paQay^  \  oql'Qel  I'oze  zov  oqov  ov  sS^i^xafiEV 
jtaqd  zdv  \(f\dQayya '  arto  de:  zovzov  dvaßaivovoi  ttozI  zov 
7tEZQ(Jöva  dXXov  OQOV  I  ETtexoXdipaf-iEv  £lg  zov  tvezqov  •  aTto  de 
zovzov  EV  z(jji  TtEZQiZvL  dXXov   OQOV  £7t£y,oXdipafi£v '    üTto   de 
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Tov'cov  wg  I  7taQag)SQec  naqi  %6v  ßowöv  eig  xö  arcoXijyov 
aviov  OQOvg  e/ve^oXdipaf.iev  •  aTiö  de  xiöv  synoXaTtriov  oqmv 
elg  xbv  a7te\vavTi  ßovvov  cov  Xe/CQOv  eS-iq^A,ai.iev  oqov,  xat 
d:/td  TovTOv  Ttaqä  Tov  ßowöv  sgts  v.al  xav  (fdqayya  id-Tjxa- 
170  insv  dlXov  OQOV  ccTcö  II  ds  tovxov  tzuq  aurdv  KaxevavTc  tov 
OQEvg  diaßccvTiüv  tov  fCOTaf.ibv  dXXov  e^iq%aixBv  oqov  •  cctvo  de 

TOVTOV    CTtOOTQBlpävTCOV    -  -  -  - 

Schrift:    A,  M,  Z,  P,  I. 

Die  vielen  Ergänzungen  der  Inschrift  sind  von  Hicks,  wofern  nicht 
das  Gegentheil  ausdrücklich  bemerkt  wird.     Einzelnes  habe  ich  geändert. 

Z.  8  nQiave{Xg]:  vgl.  ÜQiavsTg  Z.  106.  113.  116;  ÜQiavilag]  II.  hier  und 
Z.  109.  110.  —  27  enEiixsiv:  schon  von  Chandler  gelesen,  bestätigt  durch 
den  Abklatsch  Newtons;  die  Erklärung  CIG  2.  576:  'ijisiftstv  pro  el'fxeiv 
hoc  loco  dictum  videtur,  quod  haec  terrae  pars  accedebai  pristinae 
possessioni\  —  68  8ia(p&e{T)Qai :  i  nachgetragen  von  H.  —  98  f.  ergänzt 
von  Böckh  (CIG  2  no.  2905.  2^;  aber  gegen  den  Dialekt  dfxcpiaßaaicöv}.  — 
99—105  ergänzt  von  Waddington  bei  Le  Bas  Expl.  no.  190.  191.  —  107 
ogl^aad'ai:  Chandler;  ogiaao&ai  H.;  vgl.  Z.  13  und  108.  —  112  tö  ds 
{xoQiovy.  von  mir  ergänzt;  x6  8s  H.  —  113 f.  [fiszä  roüjJTo:  von  mir  er- 
gänzt; (to)  H.  —  115  [xal  8r]]:  Blass;  \&ots  /w^]  H.  —  116  kaßoiA\ivovg'\: 
nämlich  tov  xaiQov  (Blass);  ist  hier  die  Zeichnung  zuverlässig?  —  121 
Am  Schlüsse  ergänzt  H.  üdfiioi,  doch  reicht  dann  der  Raum  nicht.  — 
135  „The  phrase  im  azaai^iwv  must  raean  'without  disturbance',  'in  statu 
quo'  or  the  like"  H. 

Von  Dialektformen  seien  erwähnt:  x»)rot;  (126),  jieiqov/xsvoi  und  öq/hov 
(xsvovg  (102.  111),  die  Infinitive  yeyöveiv  und  dfKpeoßaz^xeiv  (129  ff.).  Auf- 
fällig ist  TEOosQag  (120),  ein  Fehler  des  Steinmetzen,  wie  zsaoaQdxovza  (127) 
lehrt.  —  Zum  Ausdrucke  [im  ozs]<pava(p6Qov  zov  ■&sov  zov  uezd  NixavÖQOv 
(125  f.)  verweist  Hicks  auf  die  in  lasos  belegte  Formel  'EjzI  azecpavriipoQov 
'An6Xl(ovog  zov  ixezd  .  .  , 

Die  im  Eingange  genannten  rhodischen  Schiedsrichter  sind  vielleicht 
alle  auch  sonst  bekannt.  Ev(pavioxog  lebte  180  v.  Chr.  (Preuner  Hermes 
29.  530).  Sein  Vater  KaXXi^sivog  ist  möglicherweise  der  um  210  lebende 
Geschichtschreiber  (FHG  3.  55f.).  'AyiqaavdQog  Evödfiov  ist  vielleicht  der 
Sohn  des  aus  Livius  (37.  12 ,)  bekannten  Oberadmirals  der  Rhodier  im 
Kriege  gegen  Antiochos  III.  TifxayoQag  UoksfiaxXsvg  kann  identisch  mit 
dem  Timagoras  sein,  der  im  Kriege  gegen  Perseus  Flottenführer  war 
(Polyb.  27.  7^4),  sein  Vater  mit  dem  Polemakles,  der  um  220  im  byzanti- 
nischen Kriege  commandierte  (Polyb.  4.  52  2,  53  g).  Nixoazgazog  TeiavXov 
ist  vielleicht  der  Schiflfscapitän  von  201  (Polyb.  16.  ÖJ;  TeiavXog  als 
Heliospriester    auf   einer  Münze,    die    zwischen  250  und  150  fällt    (Müller 

Numism.  d'Alexandre  Cl.  6,    PI.  16).     Bei vÖQog  'Exazcovv/iov    könnte 

man  an  den  Nixavdgog  denken,  der  169  Gesandter  seines  Staates  in  Rom 
war  (Polyb.  28.  2i).     —    Die    xazd  Savideiav  zönoi  (159)  hat  Waddington 
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mit  dem  2dv8iog  k6(pos  bei  Thukydides  (3.  19)  identificiert.  Der  Qivixog 
ndyog  (159)  muss  ein  dünenartiger  Hügel  sein;  vgl.  Oivcodsg  tö  oQog  und 
Fick  Beitr.  21.  253. 


e.  Subseribentenlisten  und  andre  Verzeichnisse. 

3769  Grosse  Marmorplatte,  auf  allen  Seiten  gebrochen.  Wahrschein- 
lich aus  den  Trümmern  der  1856  zerstörten  Johanniskirche  in  Rhodos; 
jetzt  im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  344.  Zur 
Deutung  und  zur  Herstellung  besserer  Lesarten  steuerte  dann  Paton 
Einiges  bei,  dem  ein  sorgfältiger  Abklatsch  von  Cecil  Smith  zur  Ver- 
fügung stand  (Inscriptions  of  Cos  p.  328f.).  Nach  Newton  und  Paton 
(mit  Benutzung  des  sorgfältigen  Abklatsches)  wiederholte  darauf  die  In- 
schrift Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  4.  Auch  er  berichtigte  Manches 
und  fügte  ein  neues  Fragment  hinzu,  das  Saridakis  kurz  zuvor  gefunden 
hatte. 

Der  Marmor  enthält  ein  Verzeichnis  von  Subscribenten  zu  irgend 
einem  öffentlichen  Zwecke,  nach  Monaten  und  Tagen  geordnet,  genau  wie 
es  die  Inschrift  no.  3755  vorschreibt  (die  Inschrift  no.  3755  ist  jedoch 
wahrscheinlich  etwa  ein  Jahrhundert  älter  als  die  unsrige). 

Die  Inschrift  war  vierspaltig;  die  ersten  drei  Columnen  enthielten  95 
Tage,  die  vierte  vermuthlich  99.  Denn  der  Kalender  setzt  ein  Schaltjahr 
voraus.  Die  Reihenfolge  der  rhodischen  Monate  steht  jetzt  ziemlich  fest; 
man  vgl.  HvG  im  Nachtrage  (p.  206)  und  Mittheil.  20.  394;  Bischoff 
N.  Jahrb.  f.  Phil.  1897.  730  f.  Erst  kommt  der  AäXiog  =  att.  'Exaro/ißatchv, 
dann  KagveTog,  OsaiMotpögiog,  Acoa&vog,  0sv8aiaiog,  ÜBdaysitwog,  BaSgofiiog, 
2fziv&iog,  'Agra/xtriog,  'AyQidviog,  'Yaxiv&iog,  Udva/^og  a,  Ildvafiog  ß" . 

Von  der  ersten  Columne,  die  die  ersten  drei  Monate  und  sechs  Tage 
des  vierten  Monats  enthielt,  hat  sich  nichts  erhalten  als  einige  sehr  kurze 
Wortendungen.  Von  der  zweiten  Columne  fehlt  der  Rest  des  vierten 
Monats  und  der  ganze  fünfte  bis  auf  die  letzten  Tage.  Mit  dem  18.  Tage 
des  fünften  Monats  fängt  die  erhaltene  Inschrift  an. 

Col.  H. 

Z.  11    [in ]  (I>v{aKiog),  I  [id- jalöovi?),  |  [x ],  | 

15    [xa  Klav{dwg)  '^vriTtaTQOg  JJQayiovTog,  \\  [yiS- ]Giov,  \  [xij 

0Xav{iog)  ''Yipr<ii\lijg  AvGLOTQa.To{v),  \  [xC  -  -  ]ox^ar/a  "Eotlo- 
dojQov,  I  [x^--  aJQxog  'Ell{a)vUov,  \  [xe  Klav{dLog)  'Y]ipr/.Xijg 
20  ß  xay  V.  Iloaidcoviov,  ||  [xd  7oiU]tog  Oaivllag  MoiMvidevg,  \ 
[xy]  Klav{dLog)  'Fi/^txA^g  ß  xa^  v  .  HoaiÖMviov,  |  fCQ{oTQia- 
xag)  (Dlav{iog)  MoiQayivtjg  Tl^oöUov,  \  T^(taxag)  ^Ayilo%og 
it^Qiatiiog.  I 
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2ix{lvd-iog). 

'J5  a  lovhog  OaivlXag  Moicovidevg,  |]  ß  (DiXioyiog  ^^Xs^dvÖQOv,  | 

y  llvi^ojv   ß   ^A/.ivi((JTiog),  |  d  Tlvd-uiv  ^^ytJTov  ^u4(.iviGT{iog),  | 

30  £  (Dlav(iog)  ^AqiGToyevrig  TlaTtov,  |  g  ^lOfxiviqg  Koi^iovog,  \\  C 
OXav{iog)  ^ AyXio%aqxog  WiIo^qoctov,  \  rj  '^Yiptxlijg  Jlcovog  ytad^ 
V  .  -  -,  I  ^  Klav(diog)   iTtnoXvtog   Ilvd^covog,  \  l  ^lovliog  Oai- 

35  vlXag  Mouovidevg,  \  la  Ili'd^iov  '^u^yi^Tov  l^f.ivl{aTiog),  \\  iß 
OlavLog  EvcpQavioQ,  \  ty  KXavdiog  OavooTQarog,  \  id  Faiog 
^aßiÖLog  yta{ddQf.iLog),  \  is  OXav{iog)  MoiQayevtjg  TifwdUov,  \ 

40  ig  ^lovXiog  ^AvTircaTQog  ^AQze[xiöiö{QOv),  \  iC  ^lovXiog  Moiga- 
yevYig  Z^viovog,  \  itj  OXav{iog)  Mrjvödorog  ^^Qazo(pdv€v{g),  \ 
id^    0Xav(iog)     ATtolXcüviog    '^EQiJ.oy,QdTE(vg),    \    x    Ja(.i6xctQig 

45  FoQyia,  |  xa  OXav{iog)  'Agiozldag  l^giaTiTtTrov,  \\  x^  0lavi{a) 
'AQTE}.aoia  KaXXr/,QaTe{vg),  |  xi^  'lovXiog  OaivlXag  Mouovidevg,  \ 
x^  ^lEQOcpiöv  Jioöid^iov  TXcüog,  |  Kg  KX[a]v(diog)  "Yil'iyiXrig  ß 
■/.ad-     V .    Iloaidcüviov,  \   xe    loi'Xiog    (DaiviXag    MoicoviÖEvg,  \\ 

50  Tcd  OvyQavia  Niytdaoa  KXev/,Qd{r€vg),  |  xy  KXav{öiog)  Mvaoa- 
yogag  KaXXiavQaToiv),  \  TQ{iayidg)   Idaiav  Ilvd^ayoga.  \ 

^AQr{a(xLTiog). 

a   KXavöia  Aaf^io  ....    KQaTidE(E)v[g],  \  ß  Evv.QdTrig  ^u4vti- 

55    XiovTog  ^Ao[uv7taXaiEvg],  \\  y  (DXav{iog)  MEXdvd^iog  Evccvögov,  \ 

ö  KXav{diog)  'Yipiy,Xrg  ß  xad^  i.  noaidiüvl{ov),  \  i  KXav{diog) 

0iXo/.Qar7]g  L^yAwx[^]aVoi;,  |  c    OvriQavla   Nr/,daaa   RXeltiqu- 

60   T[£]t'(c;),  I  t    OXaviov   Jqd-^ovxog   'A7toXX\io]v{iov),  ||  ij    Jtjfxri- 

TQLOv    Kaaoitoza    KXaqo ,   |    d-    KXav{diog)    ^AvziTtaxQog 

Agayiovrog,  |  i  ^giaziTtnog  ß  Bv{ßdaaiog),  \  [i]a  Aioviaiog  y 
65   xa^   V.  Qscüvog,  \  [iß ],  ||  [ly ]. 

Hier  beginnt  die  dritte  Columne.  Die  weiteren  Tage  des  Artamitios 
fehlen  bis  auf  den  letzten :  mit  ihm  fängt  das  kleine  Bruchstück  (hier  mit 
III  a  bezeichnet)  an,  das  Saridakis  gefunden  hat. 

[tQ(iayidg)]  Aiovvaiog  y  [mad^  v.  ©«Wog].  ( 

^AyQ\idvLog\. 
a   'lovXiog  (Daiv[i]X[ag   MoitoviÖEvg],  |  ß  ^uäqiGToßovXog  . .  . 

,  I  y  OvrjQdviog  Ev(pTq\jj.og  KXEVKQazEvg'^],  \  d   Jiovvoiog 

y  /.aif    V.  [Oecovog],  \  e    MsvEytXijg   ö,  |  [g]    KXavdiog  KXivofx- 
[ßqoTog  --], 

Folgen  noch  zwei  Zeilen,  wovon  sich  einige  Buchstaben  gerettet 
haben;  dann  endet  das  kleine  Fragment. 

Der  hinter  dem  Fragmente  stehende  Theil  der  dritten  Columne  (hier 
mit  III b  bezeichnet)  fängt  an  mit  dem  14.  des  'AyQiävio?. 
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[4(5] vo{v)y  \[u] (Tr[^]aT[oi'],  |  [iC  Fogyog  Ji]ovv- 

5  alov,  I  [iC  Klav{dLog)  KXiv]6i.ißQOTog  Melav[d-LOv],  \\  [trj  %v- 
hog]  (Daivllag  MoLwvlö\svg],  \  [iS^  (DXav{Log)]  'Yipi-n.lijg  Avgl- 
aTQccTOv,  I  [x  (I>]lai{Log)  Qißqtov  'YifjiKlevg  2Lß(vd-Log),  \  [xa] 
JafioxaQig    FoQyia,  \  [x]^    (Dlav{Log)  "Ayi^tog  Khoifißgorov,  || 

10  xtj  ^AyloixccQTog  Tifxaoäqxov,  \  xC  %vßiog)  Jiovvatog  ^Aqte- 
fxidiüQOv,  1  xg  (Dlav{iog)  QQaavfx^jdrig  AvGLO'VQaxov,  \  xe  '^Eqj.io- 
yigdzrjg    üga^icovog    KQv{aOGEvg),  \  xd  KXav{öiog)    MvaoayoQog 

15   KalXiaTQ{(xtov),  \\  xy   Klav{diog)    OaQvccKtjg    KallioxQcirov,  \ 
r^(mxag)  Klav{diog)  KXevAQCctrig  TeLfxodUov.  \ 
'^Ya{yi,ivd-iog). 
a    Jafxayoqag  Jiovvoiov  'Po{yyüdag),  \  ß  ^lovXiog  OaiviXag 

20  Moia)viöev[g],  \  y  Olav{iog)  ^Aylioxaqxog  Neiy.aaifidxo[v],  \\  d 
0lai{iov),  ^lEQOTiXevg  viov,  Mer/,vXaLOv  yl{cidaQf.dov),  \  s  Foq- 
yog  Jiovvoiov  KaQ7ta{d-L07toXirag),  \  g  '/a(jw(v)  Ilvd^ayoga 
Bov{Xidag),  |  C    OXavia  ^AQTB[(x\Eioia,  \  iq    OXav{iov)  ^QOxXevg 

25  M£L/,vXaiov  KXa(olov),  \\  ^  OXav[ia)  ^axvqa  "isQoyiXevg  yia{xd) 
d-v{yaTQ07totav  de)  Q)dv[Evg'^\  \  t  OXav{ia)  l4QTE(.uoia,  \  la 
OXavla   "AQTEfxEiala,  \  iß    JafxoxccQi^  FoQyia,  \  ly   KXav{diog) 

30  IdvxircaxQOg  jQa.%ovTo{g)  ''A{o%)vna{XaiEvg\  ||  id  OXavla  "Aqte- 
fXEiola,  I  IE  OXaviog  'lEQOY-Xijg  ß  Aaißdqixiog),  \  ig  0Xav{iog) 
"AQioTEidag  ^AgiOTifi/tov,  \  lQ  OXavla  ^AQT£f.i[Eiol]a,  \  iri  "Ayrio- 

35  aqxog  ElyiXEvg  Oaya{iEig),  \\  i&  Tsif.w'jva^  TifxoTtöXEcog  Oa- 
ya{iEvg),  \  x  %vßiog)  OaivlXag  MouovlÖEvg,  \  xa  'lov{Xiog) 
OaivlXag    MoicovlÖEvg,  \  x^    Mhavögog   Jtooid-sov    TXcü{og),  \ 

40   xrj  "AyrjGidafxog  Jioöotov  ^Aqx{ ),  H  >tC    OXav{iog)  Moiqa- 

ysv7]g  Ti^odUov,  j  xg  OXav{iog)  MEXdv&iog  Evccvöqov,  |  x€ 
OXah{iog)  Jiovvaiog  Bov{Xiöag)  ■aad-'  v.  'AQiOT0^lv{Evg),  \  xd 
AißovOMÖLog  JrifxriTQlov  l£Qfii{ ),  |  xy  KXai'{diog)  3Ivaa- 

45    ayoQag  KaXXiatQaTOv,  \\  7vqoxQ{ia%dg)   KXav{öiog)  Mvaaayogag 
KaXXiOTQarov,  \  TQ{ia^/.dg)  OXav{iog)   Moigaysvrjg    Ti^odUov.  \ 
n{äva(xog)  A. 
a    OiXlayiog  ^AXe^ovöqov,  \  ß  Kgarlöag  Navolnov  Aa(ddQ- 

50  fiiog),  I  y  KXav{diog)  ^AvtlTtaxQog  Agayiovrog,  \\  ö  Köfxwv  Ms- 
vEXQCTEvg,  I  s  JafxayoQag  Jiovvoiov  'Po{yy,löag),  |  c  ^Ioi'{Xiog) 
MoLQayEviqg  ZrjvMvog  KaQnaiß-iorcoXlTag),  \  t  OXav{iog)    Yxpi- 

55  xZr)g  Avaiorgdrov,  \  tj  ^Iov{Xiog)  OaivlXag  MoKovldEvg,  \\  d^ 
Ja^ayoqag  Jiovvoiov  ^Po{yKldag),  |  i  OXav{iog)  ^'Aytjrog  KXi- 
oifißQCTo{v),  I  la  OXav{iog)  ^AXe^avÖQog  Koiniovog,  \  iß  Jafxayö- 
^ag  Jiovvaiov  '^Po{yKldag),  \  ly  Jiovvoiog   y  v.ad^  l.  [Qt\o)vog 
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60   KQv{aaaevg),  ||  lö   2a)f.iivrig   Kofxiovog  BqaGL{oq),  \  le   Mooxicov 
Qitüvog   y.aS^    v.  ^'Aoaov,  \  Lg   Klav{öiog)    Klevy,QdT7ig    TLfxo- 

65    dUov,  14^ ]  J  [^^ ]»  II  V^ ]• 

Von  der  vierten  Columne  hat  sich  nichts  gerettet  als  die  Anfangs- 
buchstaben der  Zeilen  35 — 65.  Diese  enthalten  die  letzten  vier  Tage 
des  zwölften  Monats,  dann  26  Tage  des  Ildvafiog  B.  Von  keinem  einzigen 
Namen  dieser  Columne  sind  mehr  als  fünf  Buchstaben  erhalten. 

Schrift:  A  (einmal  A),  M  (vereinzelt  M),  Z,  TT,  I  (bisweilen  nähert 
sich  die  Form  dieses  Buchstabens  dem  älteren  t).  Das  0  ist  bisweilen 
kleiner  als  die  andern  Buchstaben;  das  Digamma  zeigt  eine  Form,  die 
hier  nicht  darstellbar  ist.  Die  Buchstaben  tragen  ziemlich  grosse  Apices. 
Die  Inschrift  strotzt  von  Compendien  aller  Art,  was  ihre  Entzifferung  un- 
gemein erschwert. 

Die  abweichenden  Lesungen  Newtons  werden  im  Folgenden  nur 
insofern  berücksichtigt  werden,  als  sie  nicht  von  dem  besseren  Abklatsche 
Cecil  Smiths  bereits  erledigt  worden  sind. 

Col.  II  Z.  11  ^v{axm);  ergänzt  von  HvG.  —  12  IIA  der  Ab- 
klatsch, was  eigentlich  auf  ....  ai8vo{v),  nicht oi8ov  führen  müsste. 

—  24  2fi{iv'&iog) ;  das  Compendium  entzifferte  Paton  Inscriptions  of  Cos 
p.  328.   —    26  Afxvi  der  Stein;  von  mir  vervollständigt  Mnem.  23.  98.    — 

54  Das  Compendium  A  vervollständigte  zuerst  HvG.,  und  zwar  als 
''A{fiio^)g;  brieflich  theilte  er  mir  mit,  dass  vielleicht  noch  besser  i^a(ri;jra- 
Xaisvg)  zu    ergänzen   sei.     —     55    EYANAPOYO    der  Abklatsch;    N.  las 

Y 

EYANAPO.     ^üÖ.  vermuthet,  dass  vielleicht  Ev&vöqov  ^(vaxiog)  zu  lesen 

sei.    —    60  Räthselhaft  sind  Kaaoiwra  und  KXago N.  (dem  HvG. 

zweifelnd  folgt)  verrauthet,  dass  vielleicht  Kaoaicöxrjg  mit  der  Insel  Käaog 
zusammenhänge.  Das  Demotikon  scheint  aber  in  KXago  ....  zu  stecken, 
KaaaiMTagi^)  ist  wohl  Eigenname.  —  62  Das  Compendium  Bv(ßdaaiog) 
entzifferte  Schumacher  De  repub.  Rhod.  10. 

Col.  III  a  Z.  4:  zur  Ergänzung  vgl.  II  so-  — 

Col.  Illb  Z.  2  zu  Ende  _r.AT  der  Abklatsch;  HvG.  wagt  es  nicht 
Etwas  zu  ergänzen;  ich  vermuthe  das  im  Text  Gegebene.  —  17  'Po;  das 
Compendium  ergänzte  N.  zu  'Po8ia:ioXiTrjg;  von  mir  in  'PoyxiSag  vervoll- 
ständigt Mnem.  23.  98.  —  25  «at?'  v.  N.;  verbessert  von  HvG.  —  29 
^{aT)vjia(laiEvg);  das  Compendium  entzifferte  J?«©.  —  Sl'IsgoxXfjg  BXa  .  N.; 
das  Richtige  HvG.  —  34  ^aya{i£vg);  das  Compendium  vervollständigte 
HvG.  Eine  ^ayaia  kommt  no.  3962  vor.  —  39  u.  43  Die  Compendia 
Aqx-  und  SsQfii  lassen  sich  noch  immer  nicht  überzeugend  auflösen.  — 
43  Ai[Xiog)  BovaxiSiog  N.;  das  Richtige  HvG.  Vgl.  seine  Anmerkung  zur 
Stelle.     Wahrscheinlich  kommt  dieser  Libuscidius  auch  IGI  1  no.  859  vor. 

Im  Namen  Moicovidtjg,  der  in  der  Verbindung  ^aiviXag  Moicovidsvg 
wiederholt  auf  der  Inschrift  vorkommt,  vertritt  ot  die  Stelle  von  v:  auf 
einer  ältren  Urkunde  (no.  8818)  werden  ^aivUag  Mvoividsvg  und  Mvoividr^g 
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^aivtka  erwähnt.  —  Über  die  Bildung  von  Nixdaoa  (II  eo)  spricht  Bechtel 
Beitr.  21.  232.  —  Der  Name  Khiröfißgoro?  (III a,)  fehlt  GP^  169.  198, 
MsixvXaTo;  (III  b  20)  bei  Bechtel  Spitznamen  9  f. 

Die  Inschrift  gehört  in  das  Jahr  70  nach  Chr.  Denn  einerseits  be- 
weist die  Häufigkeit,  womit  der  Name  ^Xaviog  begegnet,  dass  damals  die 
Flavier  über  Rhodos  geboten;  andrerseits  erscheinen  fünf  Personen,  die 
hier  erwähnt  werden,  auch  in  no.  3753  (vom  Jahre  53).  Diese  fünf  sind: 
^kaviog  Moigayivtjg  Ti/xoöixov  (II22,  as,  «)  11164a,  vgl.  no.  3753 10);  M.  'Aqi- 
aroyivtjg  IJaTiov  (II  js)  vgl.  no.  3753  2);  'lovXiog  livxinaxQog  'Aqxe(ii8wqov 
(II39,  vgl.  no.  37535.3);  AafxöxaQig  Pogyia  (II43,  Ulis- 28)  vgl.  no.  3753 10) ; 
^lovXiog  Aiovvatog  'AgrEfiiScögov  (III &,i,  vgl.  no.  37535.  s)- 

3760  Marmorplatte,  unten  gebrochen.  Gefunden  am  Wege  von 
Rhodos  nach  Koaxivov,  etwa  eine  Viertelstunde  südöstlich  von  der  Stadt; 
jetzt  in  der  Vorstadt  "-iyioi  'AvdgyvQoi  im  Hause  des  Gh.  Maliakas.  Dieser 
besitzt  auch  den  fehlenden  Theil  der  Inschrift  (vgl.  Mitth.  21.  456).  — 
Papadopulos  Kerameus  BGH  5.  331  f.  no.  1  (nach  einer  Abschrift  von 
Maliakas).     IGI  1  no.  9  (nach  eigenem  Abklatsche). 

^Ett  iegicog  QEvq)dvevg,  uQxeQavioTa  \  Mevey-QaTSvg  Kißv- 
gdza,  Ya/.Lvd^iov  \  e'/jvai  i^  iy,ddog,  [TOiö]e  tcov  igaviolräv 
5  s7ravy€lXa[vTo]  elg  rav  dvoi\\y.oöo^dv  tov  TOi^ov  vjxl  zwv  ßva\- 
f-ieitov  Ttüv  TTEOOVTMV  Iv  z(ji)L  osio/xtüi '  \  MEveyiQCczrig  KLßvQarag 
avoiytoöouijaeLv  töv  xdlyßv  \  xal  rd  [xvafxela  Tolg  idloig  dva- 
loj/naat.  tö  ÖS  7tea6[v]  \  dgyvQiov  Ix  räv  STtavysXidv  VTtaQ^et 
10   rwt  Y.01V101.  II  [6  öslva  . . .  .]vöog  d{€y(.a)  -  -  -  - 

Allerlei  Buchstabenformen  sind  durcheinander  gebraucht  worden ;  die 
Inschrift  ist  also  wahrscheinlich  ziemlich  spät.  Die  Schrift  der  ersten 
sechs  Zeilen  ist  grösser  (nur  28  Buchstaben)  als  die  der  folgenden 
(40  Buchstaben).  Das  0  und  das  0  sind  kleiner  als  die  übrigen  Buch- 
staben (das  0  einmal  gross). 

0sv(pdvT]g  ist  entweder  der  rhodische  Heliospriester  oder  ein  eponymer 
Priester  des  betreffenden  religiösen  Vereines.  Der  rhodische  Eponymus 
Osvcpävtjg  wird  erwähnt  no.  4246.  431  ff. 

3761  Bruchstück  einer  langen  Subscribentenliste ,  in  der  Stadt 
Rhodos  gefunden.  Die  Liste  war  alphabetisch,  wie  es  scheint.  Die  er- 
haltene Golumne  enthielt  die  Buchstaben  T,  O,  X;  zu  Ende  werden  je- 
doch noch  drei  Namen  nachgeholt,  die  mit  T  anfangen.  Von  einer  voran- 
gehenden Golumne  haben  sich  noch  einige  Spuren  erhalten.  —  IGI  1 
no.  1442  (nach  einem  Abklatsche  Patons). 

..... Off,  I ,  I  [ ^.  Til^ayoQU  A,  |  [ 

5    T^i(xayoQa  AA,  | Ti^dgxov  v/tig  avT[ot  \\  aal  tco]v 

vlcbv   'OXvfi/coöwQov  I  [xat]    2ojt[v]Iov    AAA,  | g    Aqe- 

'v\ay^i.vevg   \K\aoaQevg,   \   [x]«^'    vod^eolav    öi  Oagaidda  P,  | 
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10  Tifiöd^Bog  @evg)dvTOv  a  ,  |1  Ti/xagxog  L^ffr ux^ar/d«  A ,  |  Te- 
Xioagxog  KXevo[T]odtov  . . ,  |  Tif^aolrtoXig  Tif.iaoirc6Xiog  \ 
rov    Ttf.iaoL7t6lLog  A-,    i    TifiaxiSag    Tiiii[a]o{i)[7c]6hog    A,  || 

15  TifxdQerog^AvaS[L\^[Qci]Tevg  A,  \  TriXe^axog  '^va^LY.Qazsvg  A,  \ 
TifiaOLTtolig  TLfxOfxdxov  A ,  |  Ti/iw-d^eog  Ti^aoi7t6[l]tog  \  to[v 

20  ^I]€Qoy.l€vg  . . ,  |1  Ti^äoagy^g  EicfgdvoQog  .  . ,  \  TifxoTslTqg 
[Ev(f]Qdvo[Qog]  AA,  !  Ti/u{d-/,)QLTog    [EvqQ]dvo[Qog    .  .J,  ]  Tifxa- 

25  ald-eog  [Tijf.wod'svevg  ..,  |  Ti^aold-eog  Niyt--  .,,11  Ti.fxaai- 
jtolig  '/£^[oxA£]i}[g  .  .],  1  Tii.i6d-eog  ^lEQO'/.XE[vg  .  .],  |  TifAaQxo[g 
^I]£Q[oyilEvg?  . .],  I  0iXo-'/.Qd[r]rig^lEQ[oytXevg?]  AA,  \  OiXoKQdrrig 

30  ^lEQOcpdvEvg  a,  \\  OtXo{yiXrl)g  Niy.a[y6Qa]  A,  \  XaQ/tioyiXrjg  ^Ega- 
rloyiXEvjg  AA,   |    XaiQElog    FEgaiOTiog  A,  \    Tif.iaQXog   Ev(pod- 

35  voQog  .  . ,  1  TLfxaxidag  Evq)QdvoQog  ■  • ,  \\  Tii-WOTQaTog  KXsioifi- 
ßgotlöa  .  . ,  1  u.  s.  w. 

Schrift:  A,  M  und  M,  =.,  P,  i  und  I,  0  und  0  kleiner  als  die 
übrigen  Buchstaben. 

Z.  6  i:coz[u]kov :  nach  Smlg.  no.  1759ii;  2coz[i]Xov  HvG.  —  14  Ti- 
lj\a'\a{i){7i\6hog:  TIMilAiOAlOI  der  Abklatsch.  —  22  Tin6.{xQ\ixog : 
HvG;  TIMAIPITOI  der  Abklatsch.  —  30  OIAONAAXNIKA  der  Ab- 
klatsch; daraus  HvG  <Pd6v8ag  (sie)  Nixa  ....  Aber  ^dövSag  ist  unmöglich; 
der  Mann  hiess  höchst  wahrscheinlich  ^doxXfjg  Nixayöqa,  und  war  der 
Sohn  des  Nixayögag  ^doxXevg,  der  no.  4159  4  erwähnt  wird  (auch  diese 
Inschrift  ist  aus  dem  dritten  Jahrhundert).  Einen  ganz  analogen  Fall 
bietet  no.  419822-  Dort  las  Ross,  der  erste  Herausgeber,  auf  dem 
Steine  Tl  MONA  AI;  nachher  stellte  sich  bei  ganz  genauer  Prüfung 
heraus,  dass  in  Wirklichkeit  auf  dem  Marmor  TIMOKAHI  steht 
(schon  lange  vordem  von  Keil  vermuthet  bei  Ross  Arch.  Aufs.  2.  598). 
—  31  XaQUoxXrjg  ^EQax\oxXEv\g'.  HvG  nach  XaQfxoxXrjg  ^EgaTOxXsvg  TXcöiog, 
no.  3962.  —  32  FEI  AI  IT!  Ol  der  Abklatsch;  daraus  HvG  regaiaziog, 
der  mit  Recht  auf  den  koischen  Namen  reQaang  aufmerksam  macht  (no. 
3624^87)- 

HvG.  vermuthet,  dass  die  Inschrift  vielleicht  dem  Anfange  des  2.  Jahrh. 
angehöre.  Gewiss  ist  sie  gleichzeitig  mit  dem  Steine  no.  4262  (aus  Phoinix), 
der  von  den  Herausgebern  Dun'bach  und  Radet  dem  Ende  des  dritten 
Jahrh.  zugewiesen  worden  ist.  Denn  Ti/^iaoiTioXig  Ti/j-ofxaxov  (Z.  17)  kommt 
dort  vor  Col.  a^^\  Ti/^axi8ag  EvcpQÜvoQog  (Z.  34)  dort  Col.  i^c!  Ti/nöarQazog 
KXeiaifxßQoxida  (Z.  35)  dort  Col.  641.  Ausserdem  erwähnt  unsere  Inschrift 
einen  TifioriXrjg  EvqpgdvoQog  (Z.  21),  die  andere  (Col.  a^^Ü.)  einen  Unbe- 
kannten, der  beisteuert  vtieq  EvcpQavoQog  xal  TifioxiXsvg. 

3762  Marmorplatte  mit  zweispaltigem  Namenverzeichnisse;  rechts 
war  gewiss  eine  andere  Platte  angefügt,  die  eine  di'itte  Columne  enthielt. 
Von  der  zweiten  läset   sich  fast  nichts  mehr  unterscheiden.     Gefunden  in 
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der  Stadt  Rhodos    ,,7iaQa.  xa  ßvgaoösxpeTa  rwv  (.ivXwv".     —     IGI  1  no.  19 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

5  Z.  4  UoXvKlTjg  rioXvyovov,  ||  {n)v-d-iov  neioiorQazov,  \ 
noXvA,Xijg    QaQ{o)a[yoQC(\,  \  ^yrjOiTtJtog  ^^yogarayitog^  \  Ilokv- 

10  yiQCcrrjg  '^XxiTtTtov,  \  yteavTio/iog  Bor'S^ov,  \\  yiara  yaveoiv  ds 
^^&avoöoTOv,  I  Ertiyovog^ ETiiXvyiov,  \  \n]avriQaTog''^yriGLOXQd- 

15   rot',  I  ^uiQLOTOÖc/iog  L4qigz7J,  |    ...  oargarog    ^E^aytEOTov,  I|   . . . 

20   aioTQaxog ,   |  19  JTa[at>t](A)^g  -  -  II  -^^ >  I  21  ^Aixel- 

viag  -  -  -  - 

Schrift? 

Z.  6  0aQ{o)a[y6Qa]:  HvG,  OAPEA  die  Abschrift;  ich  verweise  auf 
no.  3788 18  --ayogag  JlolvxXevg,  dessen  Ergänzung  sich  nun  leicht  ergibt. 
—  12  {n\avriQazo?:  JBechtel  Beitr.  21.  229. 

Zum  Genitiv  'ÄQiaxf}  (13)  aus  'Agiarea  vgl.  Bechtel  a.  a.  0.  231;  er 
kommt  auch  no.  3791 445,  41598,  41608  vor.  Noch  nicht  bekannt  war  der 
Name  IloXvyovos  (Z.  4). 

3763  Bruchstück  einer  Marmorplatte,  oben  und  rechts  unvollständig. 
Aus  der  Stadt  Rhodos.  —  Herausgegeben  von  Newton  Inscr.  Brit.  Mus. 
2  no.  347,  dann  von  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  16  (dem  auch  ein 
Abklatsch  von  Murray  zur  Verfügung  stand). 

I  TT  ET vay6[Qa\,  \   MevsOTQUTog  ^E^aKs  -  - ,  \ 

5  AyijOiTtolig  '^^yriGi7c6\Xiog\  \  xa^  vo&eoiav  ds  \\  '^^yef.idxov,  \ 
^yiqoidva^  KXe[t]vi[a],  |  KXsltccvwq  ^io/.QdT[evg],  j  ^^qigtokqi- 
xog  legtov  -  - 

Zierliche  Schrift,  wie  sie  namentlich  im  ersten  vorchr.  Jahi'h.  auf 
Rhodos  üblich  war:  A  (einmal  A),  M,  H,  Z;  Apices. 

3764  „Rhodi,  in  fragmine  tabulae  marmoreae,  ad  murum  horti 
cujusdam  suburbani"  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  280,  wiederholt  IGI  1 
no.  13.  Vgl.  noch  Franz  Ann.  dell'  Inst.  1847,  a,  105  (nach  einer  Ab- 
schrift von  Löwe). 

C^)qe  -  -  ,   I   "^TtoXXiovliog  oder   -idag\    -  - ,    |   ^Avx'i- 

5  Ttaxqog  -  - ,  |  uihov  AqiOXGL^ov\  \  MevavÖQog  ß,  |  OiXooxqa- 
xog  (DiXo  -  -  |. 

^AGxv7taXaiiio[v]  •  |  /Ja/.io/.Qaxrig  yiiovxog,  \  Ji](.iriXQi\og\ 
Jaf.iaQuovo\g\. 

Die  Inschrift  enthält  eine  Liste  von  rhodischen  Bürgern,  nach  Demen 
und,  wie  Kaibel  bei  HvG  im  Nachtrage  (p.  208)  erkannt  hat,  innerhalb 
dieser  nach  den  Anfangsbuchstaben  geordnet. 

Z.  1  A  P  L  Ross  und  Löwe ;  das  Richtige  Kaibel, 
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3765     „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  18. 

Entziiferu  lässt  sich  nur  wenig,  mit  Gewissheit  nur  die  drei  dori- 
schen Eigennamen  Z.  3  K{Q)a[r]i8as  'Agiartüvog,  5 — 6  Aiovvaio{g)  'Ovaaicovog, 
KaXhxQattjg  \  AqxeXÖlov. 


d.  WeihinsehPiften. 

3765a  Fünf  Bruchstücke  einer  Ehrenbasis.  Olympia.  —  üitten- 
herger-Purgold  Olympia  no.  151. 

Jia.[y6Q\aq  Jai.i[ay\rirov  '^Po[dLoq\. 

Diagoras  siegte  464  v.  Chr.  Da  die  Schrift  besten  Falls  der  zweiten 
Hälfte  des  4.  Jahrh.  angehört,  so  ergibt  sich,  dass  die  Aufschrift  später 
auf  die  Basis  gesetzt  worden  ist  (Dittenberger). 

3765b  Fussgestell  einer  Ehrenbasis.  Olympia.  —  Bittenherger- 
Purgold  Olympia  no.  152. 

JafxayriTog  Jiayoqa  'P[o(5toc;]. 

Schrift  wie  vorhin. 

Der  Sieg  des  Damagetos  fällt  spätestens  436  v.  ^hr. 

3765c  Drei  Bruchstücke  einer  Ehrenbasis.  Olympia.  — Dittenherger- 
Purgold  Olympia  no.  153,  wo  die  früheren  Ausgaben  angeführt  werden; 
wiederholt  Michel  Recueil  no.  950. 

[^JüiQiEvq  JLayoqa   F68iog\. 
Col.  I:    \^0Xv(.i7tiai   TtavxQdTiov,  \  ^0%vf.i7tiai    Ttav'KQcxtiov,  \ 
5  ^OlvfXTtlai  7tavxQaT\L0v  •  ||  [Hvd^di  nv^,  \  Ilvd^ol  nv]^,  \  [Tlvd-ol 
10   7t]v^,    ocv.ovLxei  ■  \  [^lod-f-io]!    Ttv^,  \  ['lad^ji^öl   nv^,   \\   ['lad]f.iöi 
Ttvt,  I  [xat  7Ta\v^/.QaTLo[i>\. 

Col.  II:  \'lod-(.ioi  7cv^,  I  "lod^f-iöl  Tiv'i],  \''Iod^f.i[oi\,  |'/(j,^|C/[o]r  II 
5   Ne(xri{i    7t]v'^,  \  iVe^aijt    rcv^,  \  N[E(.i\iJL    uv^,  \  N£[f.i]^L    7tv^,  || 
10    [Nm]riL  ftv^,  I  [Nef-irJL]  7t[v'§],  \  [Nef-irjc  Ttv^]. 

Ionisches  Alphabet  (noch  V). 

Auf  den  Rhodier  AcoQisvg  ist  das  Denkmal  zuerst  von  Foucart  bezogen 
(BCH  11.  289  ff.).  Die  einzige  Schwierigkeit,  die  dieser  Annahme  entgegen 
stand,  der  ionische  Dialekt,  hat  Dittenberger  vermöge  des  Umstandes 
hinwegräumen  können,  dass  das  genaue  Facsimile  Purgolds  NEMHI,  nicht 
NEMEHI,  wie  man  früher  las,  als  Form  des  Steines  erwiesen  hat.  Ns/li^i 
nämlich  lässt  sich  mit  Dittenberger  als  Contraction  von  Nsixiai  betrachten 
(vgl.  'AQioxrl  no.  3762  jj). 
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Der  letzte  Olympiasieg  des  Acoqievs  fällt  in  das  Jahr  424  v.  Chr. 
Bald  nachher  wird  das  Denkmal  errichtet  sein. 

3766  Marmortafel  in  der  Stadt  Rhodos.  —  Hillcr  von  Gärtringen 
IGI  1  no.  21  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

Ad^ävai  IloXiadi  \  /.ai  Jd  TloXiei  |  x^Q^^^t^^Qi^ov. 

3767  Bruchstück  einer  viereckigen  Marmorbasis;  rechts  und  links 
fehlt  Einiges.  Gefunden  auf  Monte  Smith  (Monte  S.  Stefano),  dem  Burg- 
berge des  antiken  Rhodos.  —  Franz  Ann.  dcll'  Inst.  1847.  107  no.  17 
(nach  einer  Abschrift  von  Löwe) ;  Foiccart  Rev.  arch.  1866.  358  f.  (=  Inscr. 
ined.  44)  no.  22;  Biliotti  Rhodes  488;  Lüwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  113  no.  9; 
IGI  1  no.  28. 

^lio)    /.al    T . , .  .    I    Tltog    0[Xaviog]   |   Ja/xayoga    v[idg 

5   KvQEi'\v]a    Ja(xay6Qa[g    Demosname,  z.  B.  Bovli\d]ac,    yial   TiTog 

[(DXav\i]og  Ja/iiayoQla  tov]  \  Jaiiayöqa  v\b\g  KvqE'O^va  Ja(xa- 

10   y6Qa\g    Demosname]  (5ag     xa^'     av    t[vedt^^uvxo     i.iBT\a    tbv]   | 

oeiOfxbv  [evxav  \  ^^edl[g\. 

Schrift:  A,  0,  M,  I;  Apices. 

Z.  1  '^Xko  xai  r[5  nöXei]  Franz ;  xai  T\yx(t\  O.  Hirschfeld  IGI  1  p.  207. 
—  9/11  ergänzt  von   Wilamowitz. 

Erst  HvG  hat  die  Lücken  der  Inschrift  ausgefüllt  und  Sinn  und  Zu- 
sammenhang in  das  Ganze  gebracht.  Zwei  AafiayÖQag  Aafiayoga,  ein  Vater 
und  ein  Sohn,  beide  aus  der  tribus  Quirina  (ein  anderer  Rhodier  aus 
dieser  Tribus  no.  4106),  bringen  dem  Sonnengotte  (und  der  Tyche?)  ein 
Weihgeschenk.  Ein  Aa/^ayogag  Aa^ayoga,  nicht  unwahrscheinlich  der  hier 
erwähnte  Vater,  auch  no.  3753iu;  dann  wäre  unsere  Inschrift  aus  der 
zweiten  Hälfte  des  ersten  Jahrh.  n.  Chr. 

3768  In  einem  Hause  der  rhodischen  Vorstadt  NeofxäQaoai.  Mar- 
morner Altar.  —    Selivanov  Rhod.  Topogr.  130,  Tafel  12;  IGI  1  no.  26. 

NixaaiytQccTrig    MvaGiöiüQo[v]  \  AoA,Xii]jci6J\i    T]u)i    Iv    Kev- 
XQScu[g]  I  Talg  iv  ^AqyEL  %al  '^Yyieiai. 

Schrift:  Gewöhnliche  ionische  Schrift,  0  und  Q.  kleiner. 

Z.  2  Warum  die  Form  'AaxXrjTzicöi  auf  einem  rhodischen  Steine  des 
4.  Jahrb.?  Möglicherweise  weil  der  Steinhauer  ein  lonier  war,  der 
natürlich  am  leichtesten  bei  einem  Götternamen  sich  versah.  Auch 
bleibt  unaufgeklärt,  welches  KeyxQsai  ai  iv  Agysi  gemeint  ist.  Zwar 
kennen  wir  eine  solche  Ortschaft  im  Peloponnes  (Paus.  2.  24,  7;  Curtius 
Peloponnesos  2.  366);  allein  auch  auf  der  Insel  Rhodos  gab  es  den  lindi- 
schen Gau  Argos.     Bestand   auch   hier   vielleicht  eine  Ortschaft  KsyxQeai? 

3769  Kleine  rechteckige  Tafel.  Aus  der  Vorstadt  NeofiÜQaaai.  — 
IGI  1  no.  27. 
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Schrift  anscheinend  des  2.  Jahrh.  v.  Chr. 


3770  NsofiÜQaaoi.  Auf  einem  Säulchen,  dessen  Unterende  im  Boden 
steckt.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  123  no.  49  (nach  einer  Abschrift  von 
E.  Biliotti);  IGI  1  no.  28. 

[l^QijOTOxleia  I   ['^y]eaTQdzov,    |    [yv]vä    de    Elia   \    [rov] 
5   zJiOTveld-evg  ||  [Ja]i.iaTQi. 

Gute  Schrift  des  dritten  Jahrh.:  A,  P,  i,  das  O  und  O  klein. 

Z.  1  ergänzt  von  L.  —  2  ergänzt  von  HvG;  "CTPATOY  die 
Zeichnung.  [Ävai]azQäTov  L.  —  3  nach  HvG;  [yvv]ä  ös  KksälQxov^  L.; 
hinter  KXsa  scheint  aber  nichts  zu  fehlen.  —  4  ergänzt  von  HvG  — 
5  Biliotti  las  auf  dem  Steine  AATPI  (daraus  L.  [Adfi]aTQi7);  HvG  be- 
merkt, dass  sich  nicht  sicher  entscheiden  lässt,  ob  [/id]/LiazQi  oder  [d']vya- 
TQi  zu  lesen  sei. 


3771  Viereckige  Marmorbasis,  links  und  unten  gebrochen.  In  einem 
Kaffeehause  in  der  Nähe  des  Konak.  —  LUwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  112 
no.  5  (wiederholt  IGI  1  no.  29). 

\Mvaoi(xß\Q6TTq  Jaixayoqa.  \ 
\^Aqaxi\6a(i  '' A^ioxo^iäxov  \  ]^7t^q    %a\Q.    ywaiTiög  Mvaai/.ißQ6- 
ZTjg  I  [Jdf.iaTQ]i  yial  KoQai. 

Den  Namen  ['AQari]8a?  ergänzte  ich  Mnem.  24.  75  nach  'A^aziSag 
'AQiazof^dxov  no.  3981.     Die  andern  Ergänzungen  sind  von  Lötoy. 

3772  Marmdrstele,  oben  und  (von  Z.  3  an)  links  gebrochen.  In  eine 
Gartenmauer  verbaut,  ein  wenig  südwestlich  vom  Monte  Smith;  jetzt  im 
British  Museum.  —  Herausgegeben  von  Ross  (Hellenika  113  no.  46),  von 
Newton  (Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  346)  und  IGI  1  no.  31  (dem  ein  Abklatsch 
von  Murray  zur  Verfügung  stand). 

[Joyi-iazi    TOL    '/.OLVOv  \  rov    JioaaTaßvQi]\aaTav    tiov    rag 
5   7ro|A[t]og  dovXtüv,   Evh'\[ij.]evog   yqai^fxazevg  \\  [da]/ii6aiog,    lega- 
ZEL\[oag]  Jiog  "AxaßvQiov,  \  [vtieq]  twv  kvquov  '^Po\[dio)v  av\i- 
10   i^'tjxe  z/u  ^A\[TaßvQuo\  Tov(g)  ßovg  \\  [xaQiavyQJiov. 

Schrift  vermuthlich  ungefähr  vom  Anfange  unserer  Zeitrechnung: 
A,  TT,  Z;  Apices. 

Z.  1  f.  ergänzt  von  Dittenberger  (De  sacris  Rhodiorum  commentatio 
altera  VIII) ;  {AiooazaßvQi\aazäv  war  schon  von  Keil  eingesetzt  worden 
(Philol.  Suppl.  2.  612).  —  3/4  EvXi[ix\evo<; :  Newton.  —  5/6  ergänzt  von 
Ross.  —  7  {vtieq]:  Newton.  —  7/8  ergänzt  von  Ross.  —  8/9  ergänzt  von 
Keil.  —  9 f.  zov{g)  ßovg  [xaQiazi^Q\iov  HvG;  TOYBOYZ  der  Stein. 

Um  das  Verständnis  der  Inschrift  hat  sich  hauptsächlich  Dittenberger 
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verdient  gemacht;  Schumacher  wird  die  richtige  Bestimmung  des  Be- 
griffs yQafinaxEvg  dafiöaiog  verdankt  (De  republica  Rhodiorum  58  f.).  Die 
Urkunde  berichtet,  dass  der  Sklave  und  Staatsschreiber  Evktfievog  dem 
Schutzgotte  seines  aus  Sklaven  bestehenden  Vereines  eherne  Ochsen  dar- 
gebracht habe,  wie  dies  beim  Cultus  des  Zevs  'AxaßvQiog  üblich  war.  Das 
Local  dieser  AioaaraßvQiaazai  wird  App.  Mith.  26  erwähnt. 


3773  SvfißvXXv,  eine  kleine  halbe  Stunde  südlich  von  Rhodos. 
Halbcylinderförmige  Marmorbasis,  an  der  flachen  Seite  beschrieben.  — 
Herausgegeben  von  Wescher  Rev.  arch.  1864.  469  f.,  wiederholt  IGI  1 
no.  35. 

ZrjvodoTog  Kvdvov  \  o  nsQyaiog  evsQyiTa[g]  \  dvsd^rjyie  2(0- 
TYiQiaaräv  |  ''HQ[cr/.XeiaTav]  xiZi  /.oivioi. 

Schrift:  0,  F,  I. 

Z.  2  sveQysra[g]:  HvG;  Evegysza  W.  —  4  'HQ\a.nX£iaxäv\:  'Hq[oV- 
axäv]  W.,  'HQ[u)iax5v]  HvG.  Von  einem  Cultus  der  Heroen  findet  sich 
jedoch  bei  den  rhodischen  religiösen  Genossenschaften  keine  Spur;  wohl 
aber  kommen  oft  die  Oeol  ZwxrjQeg  (die  Kabeiren)  und  der  orientalische 
Schiffergott  'HgaxXrjg  'Hysfidiv  eng  verbunden  vor.  Ich  habe  darum  an 
ein  xoivov  der  2oixr)Qiaaxai  'HQaxXel'ozai  gedacht.. 

3774  MayyaßXrj,  ein  Stündchen  südwestlich  von  Rhodos.  Tafel  mit 
Weihinschrift.  —  IGI  1  no.  36. 

KQccTi/c/tog   I   Zrivoöorov    |   KvaviTag  \  nav\ad-\7ivaioTaig  || 
h   Y.al   HgaKksiOToig  \  -/.olvüjI. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Z;  Apices. 

Z.  4  nav[a'd']i]vaiaTaTs ;  dagegen  Z.  3  Kvavixag  (aus  Kuaneai  in  Lykien). 


e.   Inschriften  auf  Fussgestellen  von  Standbildern. 

a.  Könige. 

3775  Vor  einem  Hause  in  Neo/ÄdQaaai.  Grosse  Basis  von  Syenit.  — 
Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  37  (wiederholt  bei  Strack  Dynastie  der 
Ptolemäer  238f.  no.  64). 

\BaGi'kia     IlToXe]iualov     d-söv     OiIottcctoIqu     \     ßaatXicog 
nToX]£fxalov  /.al  ßaoiXiGoa[g  |  B€Qevr/.ag]  d-ecov  Evegyetav. 

Sorgfältige  Schrift:  A,  M,  P,  I. 

Was  auf  dem  (verlornen)  linken  Steine  der  Basis  stand,  hat  HvG  er- 
gänzt. Z.  3  liest  er  [KX£on6.xQag\,  indem  er  glaubt,  der  geehrte  König  sei 
Ptolemaios  Philopator  II  Neos    (um    120,    oder   möglicherweise    146,    vgl. 


[3775—3776]  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  441 

Mahaffy  Empire  of  the  Ptolemies  374  Anm.  1).  Allein  der  hier  gemeinte 
König  ist  wahrscheinlich  Ptolemaios  IV  (221 — 204),  wie  ich  schon  früher 
vermuthete,  und  wie  jetzt  Strack  beinahe  erwiesen  hat.  Bemerkt  soll 
jedoch  werden,  dass  die  Schrift  mehr  an  eine  Inschrift  des  ausgehenden 
zweiten  als  des  ausgehenden  dritten  Jahrhunderts  denken  lässt. 


ß.  Befehlshaber  zur  See. 
3776  Rhodos.  Fussgestell  einer  Statue.  —  Herausgegeben  nach 
schlechter  Abschrift  Hedenborgs  von  Ross  Hellenika  108  f.  no.  37;  dann 
nach  sorgfältigem  Abklatsche  Gollobs  von  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  170 
(mit  genauem  Facsimile;  daraus  IGI  1  no.  40).  Vgl.  noch  zur  Inschrift 
Preuner  Bonner  Studien  R.  Kekule  gewidmet  214  f. 

[o  deiva  !Sevocpdv]rov,  |  ['/.ad^  vod^ealav]  Ss  ]y4y^i.iovog  \  [-/.ai 
5    tÖ   EQaT]ideitüv  ^koivov  \  [S€]v6qiavzov  '^^yeozqäxov  \  d^eolg.  \ 
[  Ea'd-]Xolg  ov  KEved  /.lox^wv  x^Qig'  sgya  ös  %eiQiov 
\yial  q\cof.iag  fxvd^tov  TtoXXdv  dcpavQOTEQa  • 
[cog]  ^ysargaTov  vlog  iv  aaröloiy  Bsvöcpanog 
10   [x]at  ^ELvoig  ccQSTag  a^ia  /toXl^  e/iaf-ie  ' 

\(p\avri  /.al  oi  xavtav  voocov  x^^Qi^  elytova  d-evieg 
[zjavTa  xal  EVKkeiy  (sie)  ygaf-i^iara  niegiötov. 
Tif.iöxccQig  ^EXevd-EQvalog  srcoiijae. 

Schrift:  A,  M,  P,  das  Sigma  mit  leiser  Divergierung  der  Schenkel, 
namentlich  des  Oberschenkels;  0,  0  und  Q  fast  ausnahmslos  kleiner  als 
die  übrigen  Zeichen.  Die  Buchstaben  der  ersten  fünf  Zeilen  sind  grösser 
als  die  der  übrigen. 

Die  Zeilen  1 — 5  hat  schon  Ross  ergänzt;  die  Vermuthung  Keils 
(Allgem.  Litteraturz.  1849.  637  no.  4),  dass  APHMONO  (Z.  2)  aus  ATH 
MONO  verlesen  sei,  hat  durch  die  bessere  Abschrift  Bestätigung  erfahren. 
Das  Epigramm  ist  in  der  Herstellung  wiedergegeben,  die  in  den  IGI  vor- 
getragen wird;  nur  in  Z.  8  habe  ich  mg  statt  oTog  ergänzt,  weil  'AysatQa- 
zog  mit  ä  angesetzt  werden  zu  müssen  scheint  {'HysoxQaxog  im  Ionischen 
und  Attischen). 

Der  Bildhauer  Timocharis  von  Eleutherna  lebte,  wie  Löwy  wahr- 
scheinlich gemacht  hat  (Inschr.  gr.  Bildh.  130  u.  142),  auf  der  Grenze  des 
dritten  und  zweiten  Jahrhunderts.  Dieser  Zeitbestimmung  widerspricht 
der  Schriftcharakter  unserer  Inschrift  nicht.  Der  nämliche  Timocharis 
auch  noch  no.  4173;  no.4183;  IGI  1.  no.  124;  wegen  seines  Sohnes  Pytho- 
kritos  vgl.  zu  no.  3826. 

6.  Hermann  (Opusc.  8.  370)  vermuthete,  der  hier  geehrte  Xenophantos 
sei  der  rhodische  Flottenführer  des  Jahres  219  (Polyb.  4.  öOg).  Kaibel 
(Epigr.  gr.  no.  851)  hat  diese  Meinung  bestritten;  vgl.  auch  Hiller  von 
Gärtringen  Jahrb.  arch.Inst.  9.  39f.,  der  sich  mehr  zur  Ansicht  Hermanns 
bekennt. 
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3777  Marmorstele,  aus  der  türkischen  Festung;  jetzt  verschollen.  — 
Böckh  CIG  no.  2525  (nach  sehr  schlechter  Abschrift  von  Didot;  wieder- 
holt IGI  1  no.  41). 

Tifxay^Qc  T7j    n.oXv%dQ(xov    \    öxqaTBvoäfievov     Uv    %e    r(a)tg 

ag)(^a)xrotg    [xöa]  |  xalq,  y.araq)Qdy,TOig    vaval    "Kara  TroXsfxov  | 

5    ixEzd    vavdQx{io)v  \\  J a{f.i)a{y)6Qa    xoZ    EvrpQCcvoQog,  \  ^uTOKga- 

TEvq  zov  ^^vdQ[ay6](Q)a,  \  /,al  Ti(.ia{0-e)vTa    v7T[d    zov    '/,oiv\o[ü 

Ttöv]  I  |UfiT     a(v)T[ov    av]voTQaT[evaain]€v[iü]v    \    noXvo[vQaT]og 

10   .2" og,\\  xad^  vo(y.a-9-%o)[9-sGL]av  [Sa ]ov  \   [Ju?] 

Die  Zeilen  1  und  11  sind  grösser  geschrieben  als  die  übrigen. 

Schrift? 

„Initium  tituli  esse  dicit  editor;  igitur  ....  alia,  carminis  versus 
opinor,  subscripta  fuisse  videntur"  Böckh. 

Z.  1 — 5  hergestellt  von  Böckh.  —  6  AN  AI  . . .  .  ZA  die  Abschrift; 
'Avd[Qay6]{Q)a  IIvG.  —  7 — 8  ergänzt  von  Foucart  Rev.  arch.  1865.  230; 
Paton  vermuthet  BGH  14.  277  xal  xi[A.a(ßE)vta  vn\6  zov  8dfi]o[v]  |  fisTo.  r[wv 
ov]votQar[evaaiii]sv[co]v.  —  10  KA0YOKAOYO...\AN  die  Abschrift; 
verbessert  von  Naber  Mnem.  1.  85. 

Die  xoiv^  hat  von  jeher  die  rhodische  Sprache  stark  beeinflusst.  Ihrer 
Macht  fiengen  im  ersten  Jahrhundert  auch  die  Eigennamen  an  zu  weichen ; 
denn  der  nämliche  Mann,  der  hier  den  althergebrachten  Namen  TifiaxQu- 
xrjg  führt,  heisst  no.  3778 1   Tif^oxQdrijs. 

Die  Inschrift  stammt  aus  der  Zeit  um  75  v.  Chr.  (vgl.  Holleaux  Rev. 
de  Philol.  17.  178).  Der  Nauarch  AafxayÖQag  wird  auch  no.  3791 157,  Plut. 
Luc.  3,  App.  Mith.  25  erwähnt. 

3778  Marmorbasis,  oben  rechts  verletzt.  Aus  der  Stadt  Rhodos; 
jetzt  verschollen.  —  Foucart  Rev.  arch.  1865.  293  f.  (=  Inscr.  ined.  13  f.) 
no.  2,  wiederholt  IGI  1  no.  43,  wo  auch  die  übrige  Litteratur  verzeichnet 
wird. 

Ti[j.o%Qd[T7j    nolvxdQi.i]ov    I    2coGl7taT[Qog    zov    öelvog],    \ 

5   noXvyiXijg  [zov  delvog],  |  Evffqavioyiog  \zov  deLvog\,  \  TIvd^oT-l^g 

Jaf.woO-€vevg,   \   %ad^    vod-eoiav    de  üvd-oyilsvg,  \  ^Ale^idaf.iog 

^u4ls^idd(.iov,  I  Tifxaxi'Sag  OiXiTtTtov,  \  KalXiyiQdziijg  KalliTtga- 

10  zsvg,  II  xa^'    vod-EGiav   de   ^ExeötoQOv,  \  OLloozecpavog  Aqlozo- 

vavza,   I    NcA.ayoqag   ^^QLazof.idxov '    \    2if,aa)v    l^yrjoiviviov,    \ 

15    BovlayoQagl^QxoxQäzevg,  \\  zlct(.iO(ptov  Jaf.wviv,ov,  \  ^zaoayoqag 

2zaaiq)wvzog,    |    KlEialzifxog  ^AQXEOZQazov,    \    TiiioKQazEi    01 

20   avvaQ^avzEg  ozqazayol  j  Y,al  za[.iiai,  yqufxfxazEvg  \\  BEvovßqozog 

Msiöia,  I  ^EÖlg. 

Qicov  '^vzioxEvg,  toi  a  ETtiöa^ia  öeöozai,  8/to[lrjOE]. 
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Die  Zeilen  1  und  21  sind  grösser  geschrieben  als  die  übrigen.  Sonst 
ist  die  Schrift  nicht  genau  bekannt;  doch  sagt  Foucart,  dass  der  Schrift- 
charakter der  nämliche  ist  wie  der  der  no.  3790  (aus  der  ersten  Hälfte 
des  ersten  Jahrb.). 

Z.  1  Den  Namen  ergänzte  Foucart  aus  der  ersten  Zeile  der  unter 
no.  3777  abgedruckten  Urkunde;  Ti.(j,oxQd[xrig]  Hirschfeld  Tit.  statuar. 
no.  66a.  —  8  TifiaxiSag:  Tißa{Q)xi8as  HvG;  vgl.  no.  37613^,  4262 fta«. 
—  20  SevövßQOTog:  Ssv6{fj,)ßQoros  HvG;  vgl.  aber  "AXs^ivßQoxidag  no.  37539. 

Über  den  Eigennamen  ExxpQaviaxog  (Z.  4),  mit  dem  EvcpQavidag  (no. 
3816)  enge  verwandt  ist,  handelt  Bechtel  Beitr.  21.  228. 

Ein  KaXXixQÜtrig  KaUixgdrevg  auch  auf  der  gleichaltrigen  Inschrift 
no.  3791 340 ;  vielleicht  identisch  mit  dem  hier  erwähnten,  der  als  Er- 
wachsener von  'ExdScoQog  adoptiert  worden  sein  kann.  Ein  dritter  KaUi- 
xQarrjg  KaXhxQäxevg  auf  der  Grabschrift  no.  3874.  Mit  dem  KXsiaht/iwg 
'ÄQxsoTQäxov  ist  der  no.  3791 320  verzeichnete  identisch. 

Der  Bildhauer  Gsmv  lebte  um  75  v.  Chr.  (vgl.  HoUeaux  Rev.  de  Philol. 
17.  177 f.);  er  erscheint  auch  no.  3808a,  4005,  4108e8. 


3779  Rechteckige  Marmorbasis,  deren  obere  Platte  fehlt.  Aus  den 
Trümmern  der  Johanniskirche  in  Rhodos;  jetzt  im  Konak  des  Vali.  — 
Foucart  Rev.  arch.  1865.  218  f.  (=  Inscr.  ined.  1  f.)  no.  1.  Löwy  Inschr. 
gr.  Bildh.  no.  192  (mit  genauem  Facsimile).  Aus  beiden  wiederholt  von 
Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  18.  385  f.  no.  1  und  IGI  1  no.  43. 

GTQarevaäfXEvov    Aata   7t6[leixov\  \  tv  ts  raXg  auiol- 

(pQccyiTOig   vaval  |  yial    ev    TQiTjfiioXiaig,    zal    Tifiaihevra  \  mro 

5    almuotav  rov  y.oivov  &aXlov  ||  arecpaviüt  -aal  XQvaecot  agerag  1 

fW/a  xal  Evvoiag    rag    elg  ahovg,  \  aal   aTQaT€vad/.ievov  V7t6 

agxovza  \  ^Avxioxov,    -aal    rifxad^EVTa    Imo   \   2af.io»Qaiy.iaGTav 

10  fieaovsMv  lov  ||  noivov  xqvoiwi  OTEipavwi  ccQETag  \  "veyia  yiat 
evvoiag  /.ai  (fdodo^iag,  \  av  s'xmv  öiaTeM  elg  to  2a^iod-Qai- 
m\aaTav   (xeoovkov   v.olv6v    ytal  \   xol   ovvoTQatsvaäfxevoi   hi- 

15  (.laaav  \  2afwd-Qai%iaGTav  ytal  Aiq^viaoräv  \  z6  xoLvbv  STraivwi 
XQvokoL  azeqxxvtoi  \  ocQezag  fWxa  xöt  evvoiag  ytai  (pdodo^iag,  | 
av   l'xwv   diazelsl    eig  to  2af.io&QaxiaaTav  \  yuxl  ^rjf.iviaaTav 

20  rctJ)/  avvGTQaTevoai-dviov  ||  xolvov,  xal  ugajQaTevGavza  toiv- 
Q£wv,  I  yiat  aQ^avza  dq>Qdy.Ta)v,  |  xal  iTttOTarav  yevö/uevov  rwv 
Ttaidoiv,  I  xat  leqod^vzrpavTa,  \  %al  TtQvxavevGavra,  ^eoig  •  11 

25  "EftlxaQfiog  lolevg,    loi    d    snida^ia    deöorai,  \  xal  "Ejti- 

Xag/xog  ^ETtLxaQ^ov  ^Poöiog  STtoii^Gav. 

Schrift:  A,  M,  P,  I.     Zeile  21  in  grösseren  Buchstaben. 
Z.  1  ergänzt  von  F.;  vgl.  no.  37773,  3780 5,  3810*8. 
Zum  Safiod'Qaixiaaxäv  fisaovsoiv  xoivov  vgl.  Rubensohn  Mysterienheilig- 
thümer  234  und  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  a.  a.  0. 

Griech.  Dial.-Inschriften.    III.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  34 
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Die  beiden  Epicharmos  lebten  in  der  ersten  Hälfte  des  ersten  vorchr. 
Jahrb.;  vgl.  Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  176.  Auf  Rhodos  kommen  sie 
noch  vor  no.  3792,  3802  und  4200. 

3780  Marmorbasis,  in  einem  Olivengarten  zu  ZavÖQovXi,  nicht  weit 
von  der  Stadt;  jetzt  als  Wassertrog  verwendet.  —  Bückh  GIG  no.  2524 
(nach  Vidua);  besser  IGI  1  no.  44. 

^EvTif.iog  [Ti](xoyiXeida,  \  xaif   vod^solav  df:   ^lvriöidd(.iov^  \ 
OTQaTayrjaag    xal    TQitjQaQxriaag   \    a(pQd/.TOv    y,al    dyrjodfxevog 
5   ETcl  II  rag  X^'^Q^^S  xara  7c6le/.wv  ytal  |  doTwoi.itjaag,  d^eöig.  \ 
Folgt  ein  sechszeiliges  Epigramm,  dessen  Reste  hier  übergangen  werden. 
Hierauf  Z.  13  die  Unterschrift   [6  deiva  'P]6öiog  [gj/ro/ijffe. 

Zierliche  Schrift:  A,  M,  P,  Z,  <j);  Apices. 

Z.  1  zeigt  grosse  Buchstaben,  2  viel  kleinere,  3 — 6  wieder  etwas 
grössere,  das  Epigramm  abermals  kleinere,  die  Unterschrift  Z.  13  ganz 
kleine.  Diese  mit  Fleiss  angestrebte  Verschiedenheit  macht  es  beinahe 
sicher,  dass  die  Inschrift  dem  ersten  vorchr.  Jahrh.  angehört;  hiermit 
stimmt  auch  der  sonstige  Schriftcharakter  vortrefflich. 

Z.  4  dyt]adfisvog ;  das  Verzeichnis  der  bis  jetzt  bekannten  rhodischen 
dysfiövsg  findet  man  bei  Holleaux  BGH  18.  398. 

3781  Marmor,  oben  links  und  rechts  gebrochen,  unten  intact.  — 
Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  21.  40  no.  7  (nach  einem  Abklatsche  der 
Fräulein  Sklavunos). 

\Tbv  deiva  rov  öelvog xat]  ayr]Gd[fievov  (Bezeich- 
nung der  Schiffe  oder  des  Competenzbereiches,  wie  z.  B.  £^i  Tag 
XcoQag,  £7tl  Kaq'iag  u.  dergl.)  yMi\  \  yev6(.iEvo\y  (Amt)  itat]  j 
TQLTiQaQxriolavTa  -  -],  |  evvoiag  ev£'K[a  xal ]. 

Die  Ergänzungen  rühren  von  HvG.  her.  Zur  Schrift  bemerkt  er: 
„Sorgfältige  kleine  Schrift  mit  Apices,  wohl  um  100  v.  Chr." 

3782  Stark  verletzte  Marmorbasis;  aus  den  Trümmern  der  Johannis- 
kirche  in  Rhodos.  —  Foucart  BGH  9.  400  (nach  einer  Abschrift  von 
E.  Biliotti);  IGI  1  no.  45  (nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

Von  der  Inschrift  hat  sich  nichts  erhalten  als: 

Z.  2  "^al  dy£f.wvog  TSTQriQeojv  \  (pvXaytiöcüv  TeTQt^Qfcov  \  (Name) 
5  Tov  ^QiOToyeLTOv,  K ||  -  -  iitovog  xov 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. 
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y.  Civilmagistrate. 

3783  Cylinderförmige  Marmorbasis.  In  der  türkischen  Festung.  — 
IGI  1  no.  53  (nach  einem  theilweise  misslungenen  Abklatsche  der  Fräulein 
Sklavunos  und  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

MoGxlcova  EytccTCüvog  \  xbv  Bgdaiov    TtQvraviv  \  d   ßovXo  d 
5   ßovXevovoa  |  zdv  eveoTayivlav  i7iT(x\(.n(]vov  evvoiag  f'v€'/,Ev  ^eoig. 

Schrift:  A,  M,  TT,  Z,  Apices;  die  erste  Zeile  etwas  grösser  geschrieben 
als  die  übrigen. 

4 — 5  emdixrjvov:  das  betreffende  Halbjahr  enthielt  einen  Schaltmonat. 

3784  Rundes  Fussgestell,  in  eine  Mauer  der  türkischen  Festung  ein- 
gebaut; jetzt  verschollen.  —  Foucart  Rev.  arch.  1865.  297  f.  (=  Inscr. 
ined.  17  f.)  no.  3,  wiederholt  IGI  1  no.  56. 

[  0    däfiog    0    '^P]odia)v   y.at    a    ßovld  \ Qeoöcoqov 

Aqi I  GTQaTayiJGavTa  . . . .  |  TtQvxavEvoavTa. 

Die  Eingangsformel  und  die  Schrift  (A,  G,  TT,  grosses  und  kleines  0) 
beweisen,  dass  diese  Inschrift  der  Kaiserzeit  entstammt. 

3785  Grosse  runde  Marmorbasis,  im  Hofe  des  Palastes  des  Gross- 
meisters der  Johanniter;  jetzt,  wie  es  scheint,  verschollen.  —  Ross 
Hellenika  98  f.  no.  23,  wiederholt  IGI  1  no.  58. 

EQf-iayoQav  0aivi7t7tov  KXdaiov  |  Tidvxa  Ttqd^avTa  xal 
avvßovlevoavca  \  xw  ödf^co  xd  ovv(ptQOvxa  xd  Ttaxqidi  (xd)  Iv 
.5  xd}  xag  I  TtQvxaveiag  XQOVio,  /.ai  diaöei^dfxsvov  ||  av  l'xei  d 
TtoXig  TtoxL  xe  xov  avxoy.QdxoQa  \  Tixov  OlaiLOv  Kalaaga 
2eßaaxbv  Oveo\rcaGiavov  -aal  xov  ovvrtavxa  olaov  avxov  y.al  \ 
xav  legav  Gvr/.lrixov  yial  xov  ddfxov  xbv'^Pü}(xal\tov  evvoLav  xal 

10  TViGXLv,  y.al  xvxovra  xwv  xaAA/ff|lrwv  yqaf.iixdxwv  and  xov  d-eoi 
2eßaaxov  iv  |  xdi  xag  Ttqvxaveiag  /.aiQw,  imxI  did  tdv  noxi 
xav  7taxqi\da  eovoiav  rtoxixd^avxog  xov  ddixov  xal  xui-idg 
avxov  I  eLGyQacprifieiv,  -/.al  xa^ievaavxa,  xat  Gxecpavwd^evxa 
vTvb  xav  I  ßovXäv  srleova-aig  xqvGEOig  Gxecpdvoig  v.ai  dvdQidt\\- 

1.5  xcov  v.al  TtQOGojTtwv  aQYvQSOJV  dvad^tGEGi,  -/.al  isQOxaf.u\svGavTa 
ytivölov  öig,  Tial  xi^a&tvxa  vn  avxcöv  ^exd  \  xov  viov  Oil- 
L7C7C0V  TtaGaig  xaig  xeif-ialg  -/.al  xvxdvxa  xav  \  rtaq  avxoXg 
yialXiGxcov  xliacpLGf.mxü}v  Ttleovcixig   %al    dv{dQ)[i]\dvx(ji}v  dvad^e- 

20   aitov,    %al    vEiytrJGavxa  '^AXela    %TC7na  Gx\d6iov\  ||  /ial  oxqaxev- 

Gafievov    iv    XQiTqf.iioUa    d   ovo/na  Evd \xa,  /.al  GXEcpavM- 

&EVxa    V7tb    dficpoxiqiav  [yr]o[A/w>']  |  TtlBOvärALg    Aal  vTtd  Aiv- 

34* 
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diiov  y.al   laXvaicov  [aal  \  vTtb  rov  d]äfA\ov   t\ov  ^^/^iiiov  Jqu- 
xw)'€t[rav(?)  I  a  dslva  '^E^Qf^ayoga  KXaoia  zov  7c[aT8Qa]. 

Schrift? 

Z.  21.  24  ergänzt  von  Selivanov  Rhod.  Topogr.  106  und  HvG  a.  a.  0. 

—  21  Die  Ergänzung  [7r]o[Af'Mj']  befriedigt  nicht  ganz.  Brandts  Gott, 
gel.  Anz.  1895.  653  vermuthete  [/?]o[vAäj'] ;    dagegen   spricht  jedoch  Z.  14. 

—  23  Ein  Demos  der  "Afiioi  ist  bekannt,  vollends  nicht  einer  der  "Ajxioi 
AQaxcovEirai.  Ich  halte  es  für  sehr  möglich,  dass  AQaxcovsi  der  Anfang 
des  Namens  der  widmenden  Tochter  ist.  Sie  hatte  wohl  zwei  Namen, 
wie    die   gleichzeitigen  OvrjQavia  Nifcdaaa  und  ^kavia  'ÄQTSfiiaca    no.  3759. 

—  24  n[aT£Qa\:  £oss. 

Aus  der  Regierungszeit  des  Kaisers  Titus  (Z.  5/6). 


3786  „Rbodi  in  domo  praefecti  prope  portum  in  ara"  Böckh  CIG 
no.  2530  (nach  von  Hammer;  daraus  IGI  1  no.  51). 

-  -  Gtecpavov  [- -   %al    öTE(fav(i)\d-ivT\a    vtco    Tag    {ß)[ovXag? 
XQvaetOL  I  OTejcfavcüi  %a[l  rj^ro    täv  \  [ßo]v(X)av  [xQvae;]oig  oze- 
5    q)dvoig  ||  -  -  ßovXevTccg  tccv?  ....|....  HPEOI  Jio^kevg  \7Tqv\- 
Ta\vEi'G{a)vTa  Kai  rcavia  \  \nqa^a(;y)xa  TWi  ödfxwL  -  - 

Schrift? 

Die  Ergänzungen  werden  Schumacher  (De  repub.  Rhod.  49)  und  HvG 
verdankt;  man  vgl.  die  vorige  Nummer.  Dass  Z.  2  ßovXäg  gelesen  werden 
muss,  halte  ich  für  recht  zweifelhaft.  Z.  4  schreibt  HvG  \y\n6  täv  | 
\7iQotEQäv  ßo\v(X)äv. 


3787  „Ex  schedis  Styliani  Saridakis"  IGI  1  no.  52. 

\yd  av\i.i(f)eQOVTa  Ta\i  yro](^)fifc  |  xat  tv  tcol  vag  tiqv- 

Tavellag  aviov  xqoviol  \  d^eölg. 

3788  Grosse  Marmorbasis,  oben  verstümmelt,  an  den  Rändern 
schadhaft.  Gefunden  am  Oberende  der  Ritterstrasse,  jetzt  im  Bezirk  der 
höheren  türkischen  Schule.  —  Bühl  Mitth.  2.  224  f.  no.  2  (nach  zwei 
ungenügenden  Abschriften  von  Panni  und  einer  nicht  besseren  von  Henning; 
darnach  IGI  1  no.  49);  besser  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  20.  377  f. 
no.  3  (wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  663). 

Die  Inschrift  ist  zweispaltig. 

\T6v  Ssiva  Tov  (hlvog  jTQvxavevGavia    oi  ovraQ^avtEg  oder 
ähnlich]. 

Columne  A. 

[llQVtdvisg']     --    ''^q[iOT7J    oder    ähnlich],    |    g 

^yi](jtoTQdtov,  I  [xa^'  v]od^saiav  da  'E^aKsarov,  |  , . . .  argaTog 
5  Jano'/.Xevg,  ||  • .  •  olXoxog   Jlavaiay  \  [xa]^'    vod^eoiav    de   ^Av- 
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dgiü vida,  \  \T[vd-^6doTog  Uvd^odorov.  \  Fq af.i(xaTEvg  ßovXag'  I 
10    \Qei'\7CQ07tog    QEVcpdvEvg,  ||  [x]a^'    vod-Eoiav    dt    Qevqxxvevg.  \ 

'^Y/voyQaf.if.iavEvglßovXccL  yial  TtQVTavEOi'  \  \^^ql\ov- 
15   ayogag  ^^Qiatayoga  \  rov^^QiGTayoQa.'^TQaTayol'  |  [no]Xv- 

y,Qeiüv  Ja/iioq)iXov,  \  [JTz'^PJox^azrj^g  Ilvd-tovog,  |  [QaQ0?]ay6Qag 
20    noXvxXEvg,  I  . . .  oavÖQog   TLiio%Qa.TEvg,  ||  [Jletjatava^  ^ArtoXko- 

öÖtov,  I  [xa]^  vod^Eoiav  de  FoQyiovog,  |  . . .  qayöqag  KKeivov,  \ 
25    Giog    TlavaiTiov,   \    GTog    ^AXs^dvÖQOv.    i  ['EJ^rt 

tdv  xw^av  I Qiöag  z/af.wyiQdrEvg,  |  [-Etjg  rö  Ttsgav] 

30   x^S  QaQOvßlov.  I  Fqa^i.ia'VEvg'  \ g   JioyXEvg.  \ 

Columne  B. 
[Taf.iiaL  •]  ^Ava^LKlEildag  oder  TOg] ,  |  JtOQod^Eog 

Nv/.aiov,  I  NiAo/.Qdz7^g  TLavoio}v[og\,  \  ^E(.i(.iEvidag  Ilavaia,  || 
35    Mtvuc7tog  OvXiddov,  \  Ntyioi-iaxog  'ES^axsorov,  |  xa^'   vodsolav 

ÖS  EvcpQaorov,  \  MEVE'A.QCiXi]g  MEVEy.Qdt\Evg\  \  rQaf.i{.iarEvg'  || 
40    Trikef.ivaorog  ^^vdqaYyoqa,]  \   /.ad^    vod-Eoiav    6s  ^Aqxit  . . . .  | 

'E7tloy.07tof  I  2iüaiy.QdT7ig  niEio[T  ....],  |  JEiv6f.iaxog  2l- 
45    f.uü[vog  oder  vida],    ||    ^IvrjoLOg    ''AvaSiy,[Q]d[iEvg],    \    TeMgtwq 

Qevcpd[vEvg  oder  vrov],  \    Tglzvllog   '^va^a |   Fqui-ii-ia- 

50   T £  V g  •  I  ^E7tL{^i)tviov    KXrivayu[og\.  \''E7ttixEXr\xat    tcZv    ^t- 

[v(x)v]  I    4QLGT0}.ißQ0Tidag  ^Aqlgto  . ,   |    E\'(pavTog    Ilavoa- 

vlov,  I  ^toKQdrrig  Nvincpitovog,  \  ^AvrinaTQog  ^Hqu/^XeIitov  oder 
55    tda],  II  OiXraTog  (DiXzdTov,  \  xa^'  vod-EGtav  di  QaQGi7c6[vov].  \ 

rQaf.if.iaTEvg-  \  2if.dag  XaQf.io%XEvg.  \'^^yE(.iibv  srtl  Kav- 
60   vov  II  OiXiGTiöag  ^^QXirtoXiog,  l'^AyEf.iwv    eul    Kaqiag'  \ 

QEvyhrig  niGToyiQdTs[vg],  \  'AyEf.iwv  ettI  Avyilag-  \  JioTLXijg 
65    QEV7tQ67tov.  II  QEolg. 

Sorgfältige  Schrift:  A,  M,  =,  P,  I.  Das  0  und  das  0  sind  kleiner 
als  die  andern  Buchstaben. 

Der  bessere  Abklatsch  von  HvG  macht  es  überflüssig  die  vielen  ab- 
weichenden Lesungen  zu  verzeichnen,  die  Eöhl  seinen  drei  Abschriften 
entlehnte. 

Es  ist  fraglich,  wie  viele  Zeilen  zu  Anfang  fehlen;  möglicherweise  ist 
beiderseits  eine  Zeile  mehr  zu  ergänzen,  sodass  links  sechs  Prytanen, 
rechts  acht  rafiiai  standen.     Dann  war  der  Geehrte  natürlich  nicht  Pi'ytane. 

Z.  7  [IJv&]68orog :  Höhl.  —  9  [0€v]3iQO7iog :  Höhl.  —  17  [IIv&]oxQäTr]g 
HvG.  —  18  [0aQa]ay6Qag  IloXvxksvg :  vgl.  no.  37626  IloXvxXfjg  6aQ{a)a- 
[yÖQo].  —  20  [nsi\oiäva^:  HvG  nach  no.  3789  3.  —  22  yAv8]Qay6Qag  oder 
[Evfp^QayÖQag  genügen  den  Raumverhältnissen.  —  41  'AQxit[eXsvg ,  so  Röhl) 
oder  ylQx'-A^H'^^]]  'ÄQXittf^og  ist  auf  Rhodos  mehrfach  bezeugt.  —  49 
"Em{fi)svcov:    HvG,    N    für    M    der   Stein.     —     56    &aQam6[vov]:    von    mir 
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Mnemos.  23.  82  vorgeschlagen;  freilich  ist  auch  OagaiTiohg  für  Rhodos 
beglaubigt. 

TeXsoxcoq  (Z.  46)  war  bisher  nur  aus  der  mythischen  Namengebung 
bekannt.  —  Klijva^  (Z.  49)  aus  KXsäva^.  wie  Klrjvdg-  auf  Thera  (IGI  3 
no.  3942)  aus  KXsavÖQ-. 

Ein  Nixoftaxog  'E^axiarov  (36  f.)  auch  no.  3791 4,2,  ein  MsvEXQdzrjg 
MsvsxQarevg  (38)  auch  no.  3791  ggi  und  no.  3792i6;  handelt  es  sich  um  die 
gleichen  Personen  ?  Vier  der  auf  dieser  Inschrift  erwähnten  Namen  kehren 
auf  der  nächsten  wieder,  die  eben  darum  hier  unmittelbar  angereiht  wird. 

Die  Zeit  der  Inschrift  ist  noch  nicht  sicher  ermittelt.  Röhl  setzte  sie 
in  die  Jahre  zwischen  190  und  167  v.  Chr.  Holleaux  bekämpfte  diese 
Datierung  und  wies  sie  der  Zeit  um  70  v.  Chr.  zu  (Rev.  de  Phil.  17.  181, 
BCH  18.  399»).  Gegen  Holleaux  erklärte  sich  Brandis  (GGA  1895.  649); 
Hiller  von  Gärtringen,  der  der  Holleauxschen  Datierung  erst  beipflichtete 
(IGI  1.  28),  neigt  sich  neuerdings  mehr  zu  Röhls  Ansätze  (Mitth.  20.  385  f.). 
Zurückweisen  lässt  sich  de^  von  Holleaux  begründete  Ansatz   noch  nicht. 

3789  Fragment  einer  grossen  Marmorbasis,  oben,  unten,  rechts  ge- 
brochen ;  nur  der  linke  Rand  ist  erhalten.  Der  Stein  liegt  auf  den  türki- 
schen Friedhöfen.  —  Hiller  vo7i  Gürtringen  Mitth.  20.  382  f.  no.  4. 

Die  Inschrift  war  ursprüngliph  zweispaltig;  die  ganze  rechte  Columne 
fehlt  jedoch. 

\T6v  öeiva  xov  delvog  TtQVtavBvaavxa   ol  awag^avTsg  oder 

ähnlich]. 

[IlQVTavieg  • ]  [fehlt  ein  Name?],  |  Evq)aviOKog  Evßo[v- 

Xov],  I  Ileiaidva^  '^TioXXod6T[ov],  \  %ad^    vod-eoictv    dt  roQyio- 
5   J'[og],  II  UvS^odioQog   TifAay6[Qa],  \  y.ad^    vod-eoiav    ös  Tlvi^odo- 

[tov],  I  EvyiQaTi]g  noXvaTQa[rov],  \  KlevAQdTiqg  TiiiiaQ6[Tov]  •  | 
10   yial    yQuixfxazevg   ßov'kci[g\-  ||  Qevdoxog  QQaovf.ißQ6[xov\.  \ 

'^YjtoyQaf.if.iaTevg  ßovla[g  ytal]  |  TtQvraviMV  \  ^IsQOKXrjg 
15    MeXavd-[iov]  ....    |    ^Tgarayol  •    \\  TloXvAXijg    noUT[a  oder 

01;],  I  Ni%oy,QdTrig  navai(o[vog],  |  QQaavrag  Ti!.io^&v[ov],  \ 
20    Xagi-icDv  XaQiuoy(.l[eüg],  \  'Ad-avoyiXrjg  '^y.Eo[c . . .],  jj  (Dilo^evog 

Tif.idva-A.[zog],  \  Tif-iägaTog  Jai.io(ptov[Tog],  \  Mh>i7C7tog  Ovhd- 
25    öo[v].  j  ^E^tl    Tctv   x^Q^'^'  I  Zrjvodoxog  Zriviov\og\,  ||  Eig   t6 

/t€Qav-  I  Gsvy6V7]g   nLOToy.QdT[evg],  \  xal    yQafA^f.iaTevg '  j  [.  .  . 

. .  Xf^]Qf'S  EixpQuv  .... 

Sorgfältige  Schrift:  A,  M,  E,  P.     Die  Schrift  zeigt  kleine  Apiees. 

Die  Ergänzungen  gehören  Hiller  von  Gärtringen.  Nicht  nur  der 
Charakter  dieser  Inschrift  stimmt  genau  zum  Charakter  der  vorigen,  auch 
vier  Personen  kommen  auf  beiden  Inschriften  vor  (Ilsiaidva^  'AjioXIoöotov , 
xa&'  vo&saiav  8s  rögycovog,  NixoxQäxrjg  ITavatcovog,  Msvinnog  OvhdSov, 
©svysvrjg  IliOtoxQaxevg).  Sie  bekleiden  jetzt  alle  vier  ein  höheres  Amt; 
diese  Inschrift  ist  also  etwas  jünger  als  die  vorige. 
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Zu  dem  UolvxX^g  IIoXtT[a]  vgl.  den  UoXvxXijg  TIo IGI 1  no.  8504. 

—  Die  Namenform  0Qaovxag  (Z.  17)  ist  no.  3791,82  durch  Oagovrag 
vertreten. 

3790  „Rhodi,  in  suburbio  Neomarassi,  apud  Scaramangam  proxenum 
Regis  Graeciae,  in  magna  basi  quadrata  albi  marraoris"  Itoss  Inscr.  gr. 
ined.  no.  275  (wiederholt  IGI  1  no.  50). 

Die  Inschrift  ist  zweispaltig. 

V  EvTCoXifiov  I  [r6v(?)  yQa^]fiaTr}  tag  ßovXag  \  [ol] 

ovmgxovTsg.  \ 

Col.  A. 
5  [IJQVTavie g]-    \\    y^vevg,   |   

voavia,  \ [^^7tol]Xoö6TOv,  \ [iVijxad/yr- 

10   Ttov,   I    MevEyf.Xevg,    \\    og    ^toyiQccTevg.  | 

[^TQJarayol '  \  Te[iaav]dQog  TEiadvögov,  \^^kyiif^€Öcov  L^Azi- 
15   otgätov,   I    üaar/.QaT'iqg    ^Idaovog,    \\    OaivlXag    ^^vTiXiovrog,  \ 

^EyJSai.iog  -Jai-iiqöevg,  \  "^ Ayt^roQidag  TqitvXXov,  |  Mivavdqog 
20   Mvoxov,  I  >t«^'    vod-eoiav   de   MtXavog,    ||    Oilo/.Qdzrig    Meve- 

f.idyov,  I  ^u4QiOT0/,QdTrig    ^QiaTO/.QdzEvg,  \  l€Q0/.l7Jg  yttovzog,  \ 

^AQLOTOi-dvrig ,  |  Jiayogag 

Col.  B. 
25  Taf-iiai'  \  EicpaviaKog   KaXXi^eivov,  \  /.ad^    vod^eoiav   dt 

30  'OvaodvÖQOv,  \  Mvxiiov   Nr/iayoqa,  \  Msyt]g  '^EoTialov,  ||  Jaf.io- 

x^arrjc;  TL(xa/.QdTEvg,  |  Niy.6i.iaxog  NiKO[^/jöevg,  \  KvÖQoyeviqg 
35   ^eoviiöa,  \  ^lonatqog   Adficovog.  |  ETclav,0  7tOL'  ||  Oilo/igd- 

T^g   ^o}ai(pdv[evg],  \  Ili'&tüv    AidoxQiTo[v],   \    OiXo/.Qeiov  L^ye- 

Aox[oi;].  I  Yrcoy Qa(.i(xaTevg  ßovXäi  %al  [TtQvrdveai]'  \ 
40   KaXXiq^dviqg  Ev(pQav  -  -  g.  ||  '^Ytv o y q a [.i fi[aT e  v g ]  •  | 

2[a)i]Y.QdTrig |  Die  vier  letzten  Zeilen  erloschen. 

Der  Schriftcharakter  ist  nicht  näher  bekannt. 

Die  Ergänzungen  stammen,  wo  nicht  das  Gegentheil  bemerkt  ist,  von 
Eoss.  Z.  4  ergänzt  von  HvG.  —  7  ebenso.  —  38  ebenso.  —  40  2'[aj<]- 
xQ[dtt]g]:  2[co]xQ[dT'>]g]  R,,  der  jedoch  eine  Lücke  von  2  Zeichen  angibt, 
2[cooi]xQ[dzrjg]  HvG. 

Ein  Evcpaviaxog  KaXXi^sivov  (26)  wird  no.  3820,  erwähnt;  zu  -^eivog 
vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  228  Note  und  Nixö^sivog  auf  Nisyros  (IGI  3  no.SOg). 

—  Gehört  Mvzicov  (28,  no.  4185,  und  sonst)  mit  Mvxcov  zu  dem  mythischen 
Namen  Mvxoivl  —  ^iXoxqecov  (37)  ist  GP^  (176  und  278)  übersehen. 

Möglicherweise    gehört    die    Unterschrift    IGI    1    no.    121    ivtjg 

ArjixrjxQiov  'Podiog  inoirjos  zu  unserer  Urkunde:  Hiller  von  Gärtringen 
Jahrb.  des  arch.  Instit.  9.  32  f. 

Das  Zeitalter    der  Inschrift   lässt   sich  bestimmen    (Holleaux   Rev.  de 
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Phil.  17.  180);  sie  gehört  in  die  Jahre  um  75  v.  Chr.  Denn  'AQiazoxQdrrjg 
'igcaroxQdTsvs  (Z.  21)  kommt  auch  no.  3791  ^  vor,  und  AafioxQdzrjg  Tifxa- 
xQarsvg  no.  3791  lai« 

3791  Grosse  Marmortafel,  links  und  rechts  beschädigt,  im  Jahre 
1886  in  einem  Felde  bei  Rhodos  gefunden;  jetzt  im  Hause  des  Herrn 
Th.  Georgiadis  zu  Neof^dQuaai  an  einem  Ehrenplatze  eingemauert.  — 
Herausgegeben  von  Paton  BGH  14.  277  f.,  dann  nach  eigenem  besserem 
Abklatsche  von  Hiller  von  Gärtrinyen  IGI  1  no.  46. 

Die  Inschrift  ist  vierspaltig.  Mehr  als  fünfhundert  Rhodier,  in  alpha- 
betischer Reihenfolge  aufgezählt,  errichten  einem  yvfivaoiaQxog  t&v  ngsoßv- 
TEQOiv  ein  Ehrenstandbild. 

Columne  a. 
5         [L4QiaTe?]ldag  ^Avöq[ovUov?,   \  '^vdQ?]övi'Mg   z[at  |1  14qi- 

ov?\ocpdv7]g  ^^Qia[reida?,  ^AQiGT]eidag  ^QLOz[eida  \  rov  ^^]qi- 
10   OTEiöa  I  [tov]  ^AQLOTSiöa,  I  [^^vdQ6?]mog  ^^QiOTe[iöa?,  \\  xad^ 

l.?\  JiovvGiov,   I  ['^ftolX]iiJvtog  '^QT£i.i(ov[og,   I  ^^vdQ6?]vL)iog 

'£iQiov[og?,  I  '^^x^x  ?](>aTij(;  'Aqigto  .  . .  ov,  \  [^Avxut\aTQog  ^Av- 
15   x\i7icLx\qov,  II  [Aloxi\vag  yt€[ovTid?]a,  \  ['Aqiot ?]o(pavr]g  0i[Xo- 

Y]levg,  I  [^AvdjgayoQag  Mrjv[odiü]QOv,  \  ['^Ayi]G]avdQog'^yrio[a]v- 
20   dgav   \   [tov]   'AO-avoö[iü]Qo[v,  \\  l^yj^fftxPJA^g    Fogyov,   \  [^^qi- 

GTü)?]v  'A^QiGT[d]va'A.Tog,  I  ['AvÖQ6ix?]axog  ETtiY.qd'cevg,  j  [yiad^ 
25   t;. ?]    TeXaGca,  \  [''^yi]GLY,?]lrig  UavGavia,  \\  [^^QLG]TEidag  Ti/^i- 

agdtov,  \  \^A[vt\iyovog  2i6gov,  |  ['AQiG]TüTtoXig  Evq)[a]viG''/,ov,  \ 
30    ['^QiG]Tevg  MEvd[v]dQOv,  \  [xa]^    i>.  7€^o[x]/l[€i;]g,  ||  [l4y]'iJGav- 

ÖQog    Xa[Q]i.ivlov,  |  [iAQJxsGTQaTOg  'AQx[^]<J'^Qdxov,  |  ['^qigJto- 

(fvlog  [^A]qig[t]ocpvIov  tov  IdQiGxoffvlov,  I  [Ai]vrJTiüQ  [A]ivrj- 
35   TOQog,  II  [^lv?]riGiTL(.iog  neid-idda,  \  [l^v]a^ay6Qag  Jai.iaiveTov,  \ 

[K]ad^  V.  Ja[f.i\u)vayii:og,  \  [^AvjziUiov  "Avö[Q]iüvog,  |  [Alv?]mg 
40    MevE--,   II   f^)']d^ow[x]oc,^    '-^--j    |   [^^'/]sgtioq  yl€iü[vLda?,  \ 

yi]ad^    V.  JaixatQ[iov,  \  ^AQ\iGx6[ßL\og   Ji[ovvaiov?  \  tov  J]io- 

vvg[iov],  II 

Zeile  45 — 59  sind  bis  auf  einzelne  Buchstaben  zerstört. 
60   [^--]g  ^Av{a\^L7t7i0Vj  ||  -  -   JL[oi.iri\devg,  \  --    i^7vo[l\Xioviov,  \ 

[^  -  -]og  ^^(fQüöiGiov,  I  [A  -  -]og  l^Q[i]GTO(piXov,  I  [^  -  -]og 
65    Ei[7r]oXef.iov,  \\  [A  -  -]iog   ^[i;]QaTnQxov  \   -  -    MevE[y.]QdTEvg,  \ 

[A  -  -]og  [XJEQGia,  \  [A  -  -ji/xog  ['A]QxiyiQciTEvg,  |  -  -  IIols^w- 
70    vog,   II   [^  •  -  yjoQag   ^OvaGLyiQaTEvg,   \    [  A  -  -  y,]QaTiöag    2to/cd- 

TQOv,  I  [A  -  -JTog  'AlE^i(.idxov,  \  [^  -  -]\log  TIavTaivov,  \  [^  -  -]• 
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75   vog    ^QiaTccQXOv,  'I  [^  -  -  x]aQijg    [J]ai.ioy.Qlvevg,   |   ['^giaral-' 

v]€ZO[g    ^IjSQOI-lßQOTOV,  |   [  ^QlOTaiv]€TO[g]    ^udQLOtaiVtTOV,  \--X 

80   [QQlaovf.iiqdevg,  |  -  -  [  A\/ad-o^/levg,  ||  -  -  [M\evcivdQOv,  \ 

[^  - -]Qri[g  K^aXlL^QaTevg,  \   --vwv[o\g,  |  --  \^A\QLOTavdQOv,  \ 

85    -  -     [nQol^LTeXevg,    ||    -  -     [jQdi\/,ovTog,   I  -  -  \^Ao\xv(xridevg^  \ 

00    \^A--\  Aal  I  --  l^ATtollltovidEvg,  \  --  Kcoi^tovog,  ||  --  [KjAet"- 

TI/.10V,   I   -  -    [^AQJiatava/iTog,  |   [^IdoKQizjog   ['^Fdjdiog  \  [roi] 

95    ^iöoytQ[iT]ov,  \  --  [K]levq)[io]vTog,    ||    -  -  aaiXQttTEvg,  \  [u4--]v 

^^vdgea,  \  [^ - -]g    Y7tazoytl[svg,  \  ^u4va§lzi[.iog?]lAva^iTif.tov  \ 

100    [tov   iAva^t,?]TiiJ.ov,  \\  --    {OL\kl[ö'Ä\ov,  \  --   ^^yXoi'XOQOv,  |  -- 

105    Oaivia,  |  -  -  ^[a]Tvy.QaTiöa,  |  -  -  [TijfiaytQccTevg,  ||  -  -  '^^ysXo- 

Xov,  I  --  [K]Xevy.QdTevg,  \  --  [K]Xevy,QdT£vg,  \  --  [^^]qiot€Oi;  | 

110    [^--]g    '^QiGTLÖa,  II  [^--]r]g   2vf.if.idxov,   \    [^--]g    TLf.iao- 

(XQxov,    I   -  -    Niyioi-iaxov,   \   -  -    Mevenletg,  \  -  -  ^EQf.ioX6xov,  \\ 

115    -  -  Sevcüvog,  \  [^--]g  MevdvÖQOv  \  --  ^AQioiOf.iivevg,  \  [-A - -]- 

120    Idag  Ilavobcjiov  \  --  navaavia,\\['^  -  -]g  ^^QiOTOxiXevg,  \  -- 

^^QiOToyivevg,    \   -  -  dvaKTog,  \  -  -  dag    EvyiXeida,  \  A  -  -   ['/]«- 

125    xqoAXEvg  \  [rot»     /arpjoxAet;^;,    |   --  ]^A\yEGxqäxov,    \   --[>t]^a- 

^««^S,  I  -  -  \y\öqa,  I 

Colunme  6, 

130    ['^^7/?](Ja;W0g  QiXijxov,  \\  [l^Xyi?]aiog    E^ayisaxliovog,  \  ['^Qt- 

o]xoXddag     QiXoKQCcxevg,     \     [Ay?]riOLXii.wg     'AvÖQOxifxov,     \ 

\^A.]Qioxo(p(.üv  ^QiGxocpcövxog,  I  '^Ay^aagxog  ^AaxvKgdxevg,  \\ 
135    ^AyXcoxaQXog    ^axvQOv,    j  ^Avxioxog   ^sXev-aov,    \  ^Ad^avayoQag 

Ei'fpQavoQog,  I  ^AQiöXLTCTtog  Meytivog,  \  ^Aqioxcov  Niy.oi.iaxov,  \\ 
140   ^Qiox^g   '^Ayi]öLdd(.iov,  \    iAgiaxelöag    AvoLi-iaxov,    \    x«^'    v. 

Evagxida,  \  Aytjoavögog  ^AgiaxoßovXov,  \  AQiaxoAqdxiqg  ^u4qi- 
145    GxoyiQdxevg,  \\  ^AtGxiOQ    KaXXia,   \  'Aqxi^oXig  ^IeQO(piovxog,  \ 

yiad-  V.  ^ AqxiTtöXiog,  \  lAyad-dytjXog  ^Ava^ixif.iov,  \  t4Xi6öcü- 
150    Qog    noXvy,Qlxo[v],    \\   ^Ava^r/.Qdxr\g    ^AQL[G\iid\a\,    \    Bd-^xiog 

"Egf-iiüvog,  |  BovXayogag  (DiXcoviöa,  \  rogycov^Agiaxelöa,  |  Fag- 
155    yiöag  QevÖwqov,  ||  Fcgyiov  rÖQytovog,  \  Jafxo^qdxvig  Tif,idva/.- 

xog,  I  Jaf-iayoQag  [E^vffqdvoQog,  \  Jiovvoiog  [EvnoXei:i?]ov  \ 
160    xov  Ev7t[oX€(.i]ov,  II  yf.ad^  v.  Evdvo[Q]og,  |  [J]aixo/.Qdxrjg  Ti(.ia- 

yiqdxEvg,  \  Ja(.idyrixog  KXevAgdxEvg,  \  AiovvGi[o]g  Nr/.oXdov,  \ 
165    Ja)Q6d^[Eo]g  'Aoxv^ajÖEvg,  \\  jLOvva[i]og  BaGiXEiÖEvg,  \  /.ad-    v. 

ov,  ]  J L6yv[y^xog'^ .  .]a og,  i  jLay[6Qa]<g 2 ,  | 

170    [Ji6yp?]rjXog  [KaX]Xi'/.QdxE[vg,  ||  Jai.id]Qaxog  K[XEv]Gd^evEvg,  \ 

[JiovvG]iog   J[iod]6xo[v  \  xov   Jio]vvaiov,  \  [J z/ja^U' 
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175    ayöqa,    \   [A].BI Ofxivevg,  j]  xa^'    [v ],  | 

Jdfiwv  Jiov\voi\ov,  I  JLayoqag  QetrpiXov,  \  J^a/Mv  Ovhd- 
180    öevg,  \  JiovvGiog''IeQoy.levg,  \\  Jioyivrig''^l[io]öwQov,  \  Jafxo- 

Tigdzt^g  (DiXo/ilsvg,  \  JeivoovQarog  QaQOvza,  |  Jiq>ilidag 
185    "^Hga ,   |    Jdf.icüv    Ja ,    ||    Jaf.moi7C7Cog    2to/.Qd- 

xevg,    I   Jai.i€ag    [BljvaOL ,   |   ytad^    v.    Klevcfdvevg,    \ 

190    Jiovvog    Jiovvov   \    zov    Jiovvov   xov    Jiovvov,  ||   j7jf.ii^TQiog 

Tii-iouohog,  I  JiovvGiog  Shiovog,  |  Jai-idyiiTog  Joqv-vXov,  | 
195    Jiovvaiog   '^qxIcc,  \  Jio/.Xijg    J[a]luovog,  \\   Jaf.i6viyiog    Gev- 

(filov,  I  Jiovvaiog  ['EJYMZiovog,  \  Jeivoyilrjg  ^^qiozoixdxov,  \ 
200    Jiovvaiog  Qevjtqotiov  zov  Qev^evida,  ||  Jiovvaiog  JtoQod-iov,  \ 

y.ad^  V.  Jiowolov,  \  Ja^^iOAqdzrjg  Baoihovog,  \  JafxaQXiöag 
205    ^^giazof-i-tjölelvg,  |  JoQif.iaxo{g)  Evcfgavogog,  \\  Jaf-idzQiog  ^Aqi- 

ozoi-isvEvg,  I  ^Eztaqxog  KaXXidvaKzog,  \  yiad^ .  v.  ^^Qiazof.iaxov,'  \ 
210    EiQtjv[i]dag    Jiovvaiov,  \  xa^'    v.  ^^X-aiazQazov,  \\  '^EQjno/.Qicüv 

2vi.{fidxov,  I  EvAXeidag  ^stoviöa,  |  '^'EQf.imjcog  ^JXe$if.idxov,  \ 
215    EvcpQaviüQ    BaoiXeidevg,  \   '^EQ/.tavÖQidag   'E[Q]fÄavdQida  ||  zov 

'^EQf.iavÖQida,  |  ^E7Ciy[o]vog    a/.X£vg,   \    ^E/tiyovog   ^Emyo- 

220    vov^  I  '^Eq[iO'/.qdzrig   Zt'ivwvog,   \    Eq(.io^/.qcöv   'EQ{.iod6%ov,  ||  "^Eq- 

f.ialog  ^Egi-iaiov  \  zov  'Egi-iaiov,  \  ^EQazo[a]Xijg  'EQazoyiXevg,  \ 
225    EvyiXrjg   Sevoq^dvevg,  \  'Eymzojv    (DaiviXa,  ]|  EvyiQazrjg    OiXzd- 

zov,  I  "^Exaziov  ^Agiozeiog,  \  [  E]X[7i]iytQdz7jg  ^EX7Ti/.Qazsvg  | 
230    zov  ^EX7Ci/.Qdzevg,  |  Ev^itjXog  [Ev]f.ttj[X]ov,  \\  'Eyiazcov  Q[ev]öto- 

Qov,  I  Evylijg  [K?]völa,  \  ^Eqyöy^aqig  ^EgyoxaQiog,  \  Evayogag 
235    Ni[Ko]iif.iov,   I    EvQvXoxog   IIvd-OT-Xeig,  \\  'Egi^iag   ^A^toXXod^t- 

f.uog,  I  Ev(pdvrig  KXrjvoazgdzov,  \  '^Exazof.ivwg  ^Qiaze\w]g,  \ 
240    £[i;x]A/yg    Tiiia^iQazevg,    \   '^Egi-todoytog   'Egf-iodoY-ov,  ||  yiaS     v. 

Evaqxiöa,  \  '^EQf.ioxQtiov  ^ EQf-ioviQeovzog,  \  Ev^i/ZTzog   Niyiaouo- 

vog,  I  'EQi.i6doY.og  ^Aqiazoq^iXov,  \  EvYgdzTjg  Eevocpiovzog,  || 
245    EvY,Xrlg   EvY.Xevg,  \  x«^'    v.    Jaf.iaqdzov,   \  EvYXeiöag    Kqizo- 

ßovXov,  I  EvYQazrig  ^AQiazof-iriöevg,  \  ^Enaivezog  'Fdöiog,  \\ 
250    EvßovXog  ^Eqaaif-ißQOZov,  \  EvYQaziqg  ^AvzutdzQOv,  \  EvipQavcoQ 

Ti(.iaoiHvov,  I  ^ErtiYqdzrig  JJvQyia,  \  EvYQdzrjg  ^AqiaiOYqd- 
255    zevg,  \  /.ad^  v.  '^u4yr^aiazQdzov,  \ 


Columne  c. 


EvcfQavzidag  "^Ayy^aidvaYzog,  \  '^EYazöf.ivcog  '^EYazo^ivco,  j 
260    EI'yXiov  ^ZQaTMvog,  \  ^ErtiYQazrjg  Jiodcü[Q\ov,  \\  Ev{(f)Qaozidag 

yiQio[z]covog,  I  EiQrp'oiog  '^^yrjoiazgdzov,  \  Zrjvodozog  Jio- 
265    [cp]dvzov  I  zov  Zrjvodozov,    ZyvMv  ^a[z]vQ0v,  \\  xa^'  v.  Niy,0' 
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Xdov,  I  ZrivLov  K[a\kXLa,  \  Zr^viov  ZiqvwvoQ,  \  ZtJvcov  Uqü^o}- 
270    vog,  I  Zi^vcov  ^toj-ia^ov,  jj  Zi07t[äg]  "Ayidog,  \  Z'riv6[d]oToq  0i- 

koytQdrevg,  \  ''HglojäoTog  Qsvöotov,  \  ^H.y^Qog  Niyiaaiiiidxov,  | 
275    ■/.aO^  V.  &Qaovf.irid£vg,  \\  [''HjQcoöag  (DiXoorsffdvov,  j  ['if^jaj/o- 

gag  Uavaavia,  |  [QaJQOiKQCcTrig  QaQOiXQdTsv{g),  \  \QQa]av- 
280    litaxog   ^AftoXkioviov   \   [co\v    QQaov(.idxov,  ||   Q[evy?Evf.i?  ejvrjg 

Jdfuovog,  I  0 og  Jicovog,  \  Qe[vg)avT?]og^^QiaTO(.idxov,  \ 

285    [xa^'  V.? ]d-iiüvog,  \  Q£[viLiav^g]  Qsv(.iav€vg,  \\  0  .  . . . 

d^UOVOg,     I     -  -     -  LÖdf-lOV^     j     Qe[ ^Av\TLCpLOVTOg,    I 

290    x[«^*    V ]dvTOv^  I  QEvcp[dvrig'^    'A]YSfxdxov,  \\   &€f.iL- 

o[ziog?    Qe(.i]iaToy.lsvg,  \  QaQOv[Tag    Bdy(,?]xcovog  \  rov 

ov,  I  Qei)cpav[Tog?  Qsv](pdvcov,  \  Qev7TQo[nog  Ev'/.?]X€ida,  \\ 
205    Qeud[ojQog?    Ev^ajtxida,    j    ['/Ja'trwv   Me[vB\AQdrEvg,  \  \^'lo]av- 

ÖQog  r6[Q\yiovog,  |  ['/Ja'ö-wv  ''EQ(xo[/]Qdtevg,  \  yf.[a\d^  v.  ^Isqo- 
300    i.i[{iv\Evg,  II  [ Vfij^oxÄrjg  [^hQO^-^^leZg,  \  [>t]a^*   v.  A 'jov,  \ 

[  U\qtöv\v^iog   'B.E\vdyov,  \  ^ltQo/.lrjg vog,  \  /.aif   v.  Hav 

305    -  - ,  II  ^laödoTog   ^I[aavÖQL]öa,    \    ^Idoiov    M£v[£x^af]€i;g,  j  xa^' 

V.    /aff[oj'Og?],    I    'le COY,    j  ^laTQOxlrjg    Ae oü,  || 

310   *l[q)\if.i7idTqg    .a.a ,    |  7[6^wv?]    ^IsQtovog,  \ 

JiOQiscog,  I  KXitüv  '^A'/TjOLf^ßlgörov],  \  Kallidva^  ^Ezea,  \\ 
315  Kalll^evog  ^AQLGtO(.idxov,  \  K6f.iiov  Kof-iiovog  \  xov  Köi-itovog,  | 
320    Klewv  Qea7r€aiava'/.To[g],  \  KaXliag  '^HcpaiOTitovog,  ||  Kleial- 

Tif-iog  AgysorgaTOv,  j  KalXiyiQdTrig  i^QiozdvÖQOv,  \  EleitavioQ 

KXsirdvoQog,  \  Aad^  i.  l^yad-dvoQog,  \  KdlXi7c(/c)og  ^AyadayTJ- 
325    zov,  II  KlsaQXog  Tif.idvaA,Tog,  \  KXevOTQaTog  KaXhytQdT€v[g],  \ 

KXiiov  4yedi'ay.rog,  \  KalXt'/.QdTrjg  EvT-Xelrov,  \  KaXXiy.Xrjg 
330    JiOTiXevg,  \\  KXevzLf.wg  KX€ü)vvf.iov,  \  KaXXiozQazog    Tq{i)ivX- 

Xov,  I  KaXXi^uvog  ^zQazcovog,  \  KaXXlazQazog  KXecovif.iov,  \ 
335    KXnjvavdqidag  Tr^XscfdvBvg,  ||  KQiz6da(.iog  BovXayoqa,  \  EaXXi- 

azicov  (DiXo/tXevg,  \  KXev^dvrig  KXevf.isvBvg,  j  KQazLda(.iog 
340    Ev^i7t7Tov,  I  KaXXi'iELVog    ^AQLOZO(.idxov,  ||  KaXXiytQdzrig  KaX- 

Xi/.Qdzevg,  \  KaXXi/.Qdzi^g  KaXXr/.Qdz€vg,  \  KXeajv  Niy.[o]^idxov,  \ 
345    KXevf-ievfjg  JafxaQdzov,  \  Kqaxrioiixaxog   JIoXvaQazov,  \\  K.  . . 

..rjg  Tii.i[oXt\ovzog,  \  KX[evf.i?]tv[rig]  JL[o-'/.Q\dzevg,  \  Kvdalviov 

^ZQazoyiXevg,  \  KaXXiKQaztjg  EvsXd-tovog,  \  KaXXixQdzrjg  KaXXi- 
350    azQazov,  \\  xa^  v.  lAQiazoXa,  |  KaXXix[X?]'^g  KaXXi/.Qdzevg,  \ 

yiad-  V.  "AXe^if.idxov,  \  AvoiozQazog  Moiqaytvevg,  \  Aioiv 
355    ^AvÖQta,    ||    Aeovzidag    ^A/.6GzoQida,    |    ytad^    v.    Aenvztöa,    \ 

Ae[ov]zsvg  ^A[v]dQ6a,  \  Aewndag  Jqdyiovzog,  \  Avol(.iaxog 
360  ''Aqxt'^f^l-^ov^  II  MevEv.Qdzrig   MeXavd-iov,  \  MeveKQavtjg   Alovv- 
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aior,  I  Mvaaiag  üolv^ivov,  |  MeviargaTog  Aeovxida,  \  xa^' 
3Ü5    V.  '^y^Giyaqiog,  ||  IVlEveoTgazog  MeveatQcczov,  j  /.aif^  v.  Nlao- 

otgatov,  I  BlevEoi^Evg  2vf.iiudxov,  \  Mvaoiag  Gguayf-iyöecg,  \ 
370    IVhjvödoyQog    MrjvodwQOv,  \\  Mruiov  Jiovvolov,  \  mif  v.  Mi- 

xf'wvog,  I  Mciüvidrjg  "^QiOTO/levg,  \  MeldvcoTiog  Melavomov,  \ 
375    Meldvi7i7tog  yiai  j   MevhvQaTog  OvXia,  \  Mvaoiag  nolej-idg- 

Xov,  I  MevEy.ltjg  ^l[vi?]a,  \  MeläviTtTtog  l^Qxr^Qareug,  \ 
380    Maqavag  TlavTalvov,  \\  BlelävLJCTtog  ^WTtaTQOv,  \  MeveiAgdtrig 

MeveycQdrevg,  |  Mlaliov  "^^yrjaißovlov,  \ 

Columne  d. 

385    Mevidaixog    'Ercaivhov,    \    Magoiag    JVhjTQoßlov,    \\    MivtiOQ 

MivTOQog,  I  JSiKoqxov  TqltvIIov,  \  NeavwQ  ^^KeoroQiöa,  \ 
390    xa^'    V.  Aeovxiöa,    \    Ni/,o/.lrjg  JioöioQOv,  ||  Novf.ii]VLog  Jio- 

xA£%],  I  Nr/.67tohg  Kaa  -  - ,  \  Ni7i6^iaxo[g]  --,  |  iVtxo- 
395  ^iax[og]  --,  |  xa^'  v.  -  - ,  ||  NaiGL  -  - ,  \  Niyio^i  -  - ,  {^Niw- 
400    t.iaxo[g]  -  - ,  |  xa^'  v.  'Aq  -  - ,  \  NavoirtTtOi  -  -  \\  tov  Ah  -  - ,  | 

NiKOcpiov  --  ,  I  Nr/idai7t7c[og]  --  [  rov  Ni['A.aOL7t7tov?],  \ 
405  NavGuc/colg]  -  -  \\  xov  'Aqlo  --  ,\  NrM^axog  -  -  \  rov  Nr/^o- 
410   ^idxov?],\  NUaotg   Ka--,   \   Nkov    Nkov[og\,   ||   Nr/,6ßovlog 

L^v  -  - ,  I  NixaorKQazrjg  'Agio  -  - ,  ]  NiAOf-iaxog  ^E^ayi.io[rov\  \ 
415    BevQOiQaTog  :^Mod^s[vevg\,  \  Bevocftov   Ugd^iovog,  ||  BevayoQag 

naQi.ieviay,o[v\,  \  Bev6(pavxog   'Agioreiöa,   \   BevöxccQig    Aoxv- 

'/i.qaxi8\a\  \  Ovlidd-qg  Ovhddevg,  ,  Orh[d]dri[g]  Whlavirtycov,  | 
420    Ovhdötjg  Jlovvoiov,  \  'OvaGicpcov  'OvaGicpwvTog  \  rov   'OvaGi- 

cpcovTog,  I  nai.i(pdidag'AyrjGdvd[Qo]v,  \  navoaviag^AQLOXBida,\ 
425    nauüVLog'^AyiiGdvdQo[v\,  \  noXs/xcov^AvrLTtdiQOv,  \  TlavTaUojv 

'lEQCüvvi.io[i;],  I  nv&6'/.qLTog  MvaGayoga,  \  Tlv^iov  IIvd^odojQOV,  || 
430    JToAi'nxog   'AvTioxov,  |  lldvzaivog    Mslavcönov,  \  IIolvaQXog 

Ti^w^/.QwvTo[g],  I  nolvdgaTog  KXsitocfcovzog,  \  naoL/.Qdtrig 
435    naaiyiQaTEvg,  \\  nEioiyilijg  rdqyov,  \  Tlvqyiag    UvQyia,  \  Tlag- 

f.dvoiv  'Egdrov,  |  ügd^iov  KlEivayoga,  \  JTetfftx/l^g  ^\i^]ia,  \\ 
440    xa^'    V.    nsioixXEvg,  \  Holv^Evog   'Egyiaösüg,   |    üavGifiaxog 

navGif.idx[ov],  I  xa^'  v.  EmgdTEvg,  \  JJavGiGVQaTog  [V]aao- 
445    vo[g],  II  navGiGCQaiog   "A^LGrij,  \  YlEid^iov  'Avriyovov,  \  Tlavo- 

aviag  KQivoddi-iov,  \  'Pod\oT]og  MslaviTtTtov  |  rov'Avd-EGila,\\ 
450    'PoSo7og    MElavi7ijcov,  \  ^loa&ivrig   :^u)od^tvEv[g,  \  :^\coGiviv.og 

OildyQOv,  I  \^]ojGiyivrjg  EvdvdQo[v,  \  ^w]ffr/t^aT?^g  ^toGivi- 
455    "/.[ov,    I    :^ioo]Oevtig    Kallr/tQdTE[vg\,   \   xa^'     v.    Ninayöga,    \ 

2tü[Gi]y6vrig    nEi,aiY.QdTE[vg],  \  ^tQ[d]Tiüv  ^T[Qd]Ttov[og],  \  ^w- 
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460    aif^[s\vrjg   ^rgariTCTtov,  ||  2to(pQio[v    2ajq)]Qovog,  \  2co7raT[Qo]g 

ScoftdzQov,  I  2a)0iXQd[T]iqg  '^yriaißiov,  \  2co7taTQ[o]g  'EKavio- 
465    vog,    I    Iifxiag    Jai^oxQdTev[g],    \\    2a}i.i£v[iq]g   '^QiaTiTt7to[v],    j 

^l/iiog   ^if.iov,  I  ^o}oivi[/!.og\    IojglvUIov],  \  2wor/.l[iig\  Jiovv- 

470    Gio[v],   I    :STQaTo[/.X'^]g    'isQcovog,  \\   Tiindva^    Ti/iidvay(.To[g],    \ 

Tif.iaoi7tolig     Ti^iaadQ[xov],    |    Tii.wyiX[€i]dag     Ttiiiay6Q[a],    \ 

475    Tif.iay6Qag    Ti/^iayöga,  \  Tificov   '^qlotovUov,  ||  TiiittGi^[e\vog 

TLiiaoi^e[vov\,    \    TeUoio[v\     TL^ü{vo)Qo[g\,     \     TL^i6GTQ[a\Tog 

GQaOvll[ov\,  I   TEXEOiKQUT'qg    E[v]7Co[X]6[f.iov],  I  [T ]jjg 

480   "^yrjTOQo[g],  Ij    .IAA..IIA..IO--,|  Ti!.i6aT[QaTo]g    '^ötv^i[^- 

dBvg?\  I  TLiJ.6'/.QLT[o\g  i^vriX  -  - ,  |  Tii40kq6[w]v  2--,\  Tifx- 
485  aQx{og\  Ti--,\\  Tt(xaGid^[Eog\  -  - ,  |  TLix6da.[ixog\  -  - ,  |  Ti^o- 
490    &E[og]^  -  - ,  I  'Fi/^r/%  -  - ,  |  xa^  i5.  M-  -  ,  ||  (DiliGyLo{g]  -  - ,  | 

a>of^mx[i^g]  -  - ,  I  xa^'  i).  J  --  ,\  (DiliGw{g\  -  - ,  |  (DaiviTtnog 

495    -  - ,  II  CD«7j^f  g  '^ ,  I  /a^'    ü.    Nr.t ,  |  Oil- 

500    rw»/  0{iXTiovog?\  \  xov   Ö)[/Arwj/o??],  |  Oi[X]Tig   ^Aq--,  ||  (pf- 

Aoffr^aro[g]  --,  |  (DiXiGxidag  --,  |  CDcAdayo^iag  M--,  |  (DiX- 
505    Toyhtjg    T--,   |    OiXÖGxqaxog    -  - ,    ||    OiXoGTQatog    A--,    \ 

XdQf.iEiog  Ssv  -  - ,  I  Xjowoö-T^ai^og  Qe  -  - ,  |  Xccgi^iiTtTrog 
510   '^(ixtx^a[T€i;g],  |  xof^'  ^.  Evöcogov,  ||  XaiQECfcov  nvd^odioQ[oi^,  \ 

XQv{G\6GTQaTog  XQVGOGT[Qäi:ov\,  I  XqvG(xu)q  AEiüviöa,  \  Xqvg- 
515    f/TTTOg     Zyvwvog,    \    XQVGL7cnog     ^tgavcüvog,    ||    Xaglöa/xog 

AtovTog,  I  Xa(>;ifo»'txog  L</(Tx^i;x(>ax€f[g],  |  XaQi^ioyiXijg  "^Podirt- 
520    TTOt;,  I  XaQif.ißQOTog  '^AysXoxolc],  \  Xagi^Evog  OiXcovog  ||  a9'£oI'g. 

Schrift:  A,  IM,  H,  n  (einmal  P,  Z.  2),  I,  (j).  Die  Schrift  hat  Apices 
und  ist  nicht  sehr  sorgfältig.  Vereinzelt  wird  das  0  kleiner  geschrieben 
als  die  übrigen  Buchstaben,  einmal  auch  das  0  (Z.  368).  Die  Zeilen  1,  2 
und  520  sind  viel  grösser  eingemeisselt  als  die  übrigen. 

Die  meisten  Ergänzungen  verstehn  sich  von  selbst;  alle  rühren  von 
HvG  her,  wofern  nicht  das  Gegentheil  bemerkt  wird.  Manche  Lesung 
Patons  hat  der  bessere  Abklatsch  von  HvG  beseitigt. 

Z.  1  ergänzt  von  Holleaux  Rev.  de  Philol.  17.  181  (aus  IGI  1  no.  ll,,,, 
wo  ein  'Avögovixog  'AoxXr}n{iä8ov\  vorkommt).  —  5  [^Qiaz]o(pdvr]g  l4Qia[T£t8a] 
HvG.  Ein  AQioxoxQaxrjg  'AQioroipävEvg  wird  IGI  1  no.  127,,  erwähnt  (diese 
Inschrift  ist  etwa  dreissig  Jahre  älter  als  die  unsrige).  Muss  darum 
vielleicht  an  unserer  Stelle  ['AQiaxo](pävrjg  ^AQio{roxQ(xtsvg]  ergänzt  werden? 

—  15  ergänzt  von  Wilamowitz  IGI  1.  19;  AE{(ovl8^a  P.  —  16  [HyXafjo- 
(pävrig  P.  —  20.  24  ['^yai?o«]%  P.  —  21  AQtar[iö]vaxTog  P.;  die  rhodische 
Form  des  Namens    ist  jedoch  "AQtardva^,    vgl.  Z.  91  und  v.  Hillers  Index. 

—  25  \yiQio\rEi8ag  Tifj.aQdrov  von  mir  ergänzt  nach  no.  4199  ^r,.  —  28 
[AQia]rsvg  P.  —  35  [Aiv]rjaiTifiog :  Bechtel  in  GP^  135  Anm.  [l4y]ijairifto5 
P.  —  43  Ailovvoiovf]  P.    —    70  [^^vtayjoQag  P.    —    71  [AaTvx7]QaTi8ag  P, 
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—  76.77  [^Qiataiv]sro[g]  P.  —  92  [Al86xQiT]og'^  ['Pd]8iog:  HvO  im  Index; 
--OZI  A.Ol  Paton,  AlOX  nach  einer  schraffierten  Stelle  IIvG.  — 
100  {^]di[ox]ov :  von  mir  hergestellt;  AI..OYP.,  \K\  ..OX  HvG.  — 
115  Ssvcovos:  vom  ersten  Buchstaben  zeigt  das  Facsimile  bei  HvG  eine 
schwache  Spur;  EPMßNOI  P.  —  124  [l]azQoxXevs  P.  '—  129  VAgz^]- 
Safios  P.  —  131  ['AQio]rokd8as  Wüamowitz.  —  158  ergänzt  von  Wilamo- 
witz.  —  159  EvnloXEix^ovl  P.  —  167  [Ay]a{MvoQ\og {!)  P.  —  168  Aiay[6- 
ea?]?  P.  —  169  [Aafidy]tjrog('?)  P.  —  171  [Aa/iidtQ^iog  P.  —  202  Baol- 
kcovog  bezweifelt  von  HvG;  mit  Unrecht,  vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  231.  — 
204  AoQifiaxo{g):  Y  stett  Z  der  Stein.  —  231  [K]v8ia  HvG;  es  scheinen 
aber  mehr  Buchstaben  zu  fehlen.  —  258  EvxXcov:  Bechtel  Beitr.  21.  230; 
Evxkcjv  HvG.  —  260  EY0P.TTTIAAI  P.  (daraus  natürlich  Ev&qsjixi- 
8ag);  HvG  las  auf  dem  Steine  EY0PAITIAAI  (das  A  sehr  schwach 
und  kaum  mehr  bemerkbar)  und  verbesserte  Ev(pQaari8ag.  So  viel  ich 
weiss,  ist  der  Name  Ev<pQaaxi8ag  sonst  völlig  unbekannt,  aber,  da  Evq^ga- 
oTog  belegt  ist  (no.  3788  a,),  theoretisch  nicht  zu  beanstanden.  —  270 
Zcoji[äg]  HvG;  Zd)7i[vQog]  P. ;  aber  der  vorhandene  Raum  scheint  für 
diese  Ergänzung  nicht  auszureichen.  —  284  0s[vfisvr]g] :  ergänzt  von 
HvG  nach  no.  3792 lo.  —  288  [esv(p]dvtov  P.  —  290  0Efiio[ziog]:  HvG; 
0sinio[Toxlfig]  P. ,  gegen  die  Raumverhältnisse.  —  291  0aQov[rag]  P.; 
[Bdx'?]xcovog  Wüamowitz.  —  295  QEv8[(OQog'\  P.;  . .  ami8a  P.  und  HvG; 
{Ev\ami8a  Bechtel  Beitr.  21.  228.  —  302  {'Ie]Q(!)v[vnog  Es\vdyov:  Bechtel 
a.  a.  0.  229.  —  305  'I\aav8Qi]8a;  dass  so  der  Lücke  abgeholfen  werden 
muss,  theilte  mir  HvG  brieflich  mit.  —  306  MEv\EXQdr\svg  P.  —  310 
'I\(p\ifiri8r]g:  nicht  allzu  sicher;  HvG  gibt  ausser  dem  ersten  nur  die 
beiden  letzten  Buchstaben,  I.IMHAHI  P.  —  324  KdXXi7i{7i)og :  ein  P 
vom  Steinmetzen  übergangen.  —  331  TQ{i)rvUog:  I  übergangen.  —  345 
Tifi[oU]ovrog :  HvG;  Ti{^[oxQE]ovrog  P.,  gegen  den  Raum.  —  346  KX[ev- 
,w?]eV[»??]  P.     Ai[oxQ]dT£vg:    von  mir  ergänzt;  AI  vor  einem  Bruche  HvG. 

—  351  KaUix[QdT]^g  P.,  Kakhx[X]^g  HvG.  Der  oifne  Raum  scheint  auf 
zwei  verlorne  Buchstaben  zu  deuten;  daher  vermuthete  ich  Mnem.  24.  80 
KaUcx[v8]t]g.  —  377  AI...  A  der  Stein;  Al[v£]a  P.  und  HvG;  möglich 
ist  auch 'A[v8Qi]a.  —  469  i:rearo[xk^]g  P.  —  476  TIM  AI  1  PO  der  Ab- 
klatsch; Tif^d[y]Qo[v]'^  P.  nnä  HvG.  Dieser  Name  ist  jedoch  bis  jetzt 
gänzlich  unbekannt;  vermuthungsweise  schrieb  ich  Tif^d[vo]Qo[g]  (oder 
vielleicht  Tiiiid[v8]Qo[v]  ?).  Nachher  erinnerte  mich  van  Heriverden  an  den 
Eigennamen  TifxdyoQog  (Smlg.  no.  I8I81;  3;  no.  2069);  er  vermuthet  Tifia- 
[y6\Qo{v\  —  478  E{v]Ho[X\E[[xov'\'i  P.  —  481  !^ötujm[j?3sv? ?]  P. 

Der  Name  ^aiviag  (Z.  102)  muss,  wenn  er  nicht  etwa  für  ^aiväag 
verschrieben  ist,  GP^  272  nachgetragen  werden.  —  AQiarokd8ag  (131) 
wäre  ion.  att.  AQtaroXEi8i]s ;  vgl.  'AvTdEi8t]g  GP^  186.  —  140  AQiorfjg  aus 
'Agiöziag,  sieh  zu  no.  3762 13.  —  AoQifiaxog  (204)  neben  AcoQicpdvrjg,  Acoqi- 
xlrjg,  AoiQirtiiiog.  —  Dem  'Eq/xoxqcöv  'Eq[j,o86xov  (219)  entspricht  no.  38192u 
'EQfi68oxog  'EQiioxQÖJvtog,  dagegen  erscheint  no.  3792,1  'EgfioxQscov  'Eq/ho- 
86xov.  Nach  GP^  112  ist  'Eqiioxqcov  zu  schreiben  und  diese  Namenform 
von  'EßfioxQecov  zu  trennen.     Mir  scheint  die  Identität  der  beiden  Namen 
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evident.  —  Zu  KaXhdva^  'Ersa  (314)  vgl.  'Etsuqxos  KaXXiavaHTog  (206); 
Vollname  und  Koseform  liegen  deutlich  bei  einander.  —  Mva>vi8r}g  (372), 
ein  auf  Rhodos  häufiger  Name,  no.  3759  mehrfach  Moicovidtjs  geschrieben, 
gehört  zu  Mvcov;  Mvcov  ist  wohl  mit  kar.  IIavaf4,vi]g,  ÄriQafzvtjs  verwandt 
(Bechtel  Spitznamen  63).  —  Der  Name  Kgirödafiog  (447),  die  Umkehrung 
von  AafA.oxgivt]g,  fehlt  GP-  96.  176.  —  Dem  ^iXzig  (499)  entspricht  in 
Syrakus   ^ivrig. 

Eine  ganze  Reihe  Personen,  die  hier  erscheinen,  oder  solche,  die  mit 
ihnen  in  Verbindung  stehn,  werden  auch  auf  andren  Steinen  erwähnt. 
So  no.  37775  AafxayÖQag  EvcpqavoQog  (157);  no.  37789.  17  KotXXiHQärrjg  KaX- 
XixQOLTSvg  (341),  KXsiaixifiog  'AQxeozQdzov  (320);  no.  37883(5.38  Ntxöfiaxog 
'E^axeoTOv  (412),  MEVEXQaxrjg  MsvsxQäxEvg  (381);  no.^ldO.^^.  ^Q'AQiaxoxQaxrjg 
^QiaxoxgdxEvg  (144),  AafioxQÜxrjg  TifiaxQdxsvg  (161);  no.  37924.15.22  Swa&svtjg 
Soia^svEvg  (451),  MEXdvcojtog  MsXavcöjtov  (373),  SsvöxaQcg 'Aoxvxgaxida  (417); 
no.  3795i  und  413521  TifioxXsidag  Tifiayöga  (472);  no.  3802,  KaXXiaigaxog 
KXscovvfiov  (333);  no.  3819^  'Eg/xöSoxog  'Egfiodoxov  (239  f.),  jg  jiyi^oavdgog 
üaicoviov  (UaKovtog  'AytjodvSgov  425);  no.  38238  KaXXixXfjg  ^aivi{X)a  Gross- 
vater des  KaXXtxXtjg  AioxXsvg  (329);  no.  3877,  Mvaolag  üoXv^evov  (362); 
no.  3878,  EvcpQdvcoQ  BaoiXsldEvg  (213);  no.  3953  Idocov  MevExgdxsvg  (296); 
no.  413527  rdgycov  rÖQycovog  (155);  no.  4178,  Zrjvödoxog  Aioqpdvxov  xov  Zrjvo- 
döxov  (262  f.) ;  no.  4182  a  1  Aaftdgaxog  KXevaMvevg  (170) ;  no.  4198  j,  Ad^avayoqag 
EvcpQdvoQog  (137);  no.  4198  33  Zj]vcov  Ugd^covog  (268);  no,  4:198 ^^ 'Acxv/ni^ö^g 
AcoQod'iov  {AcoQÖd'sog  Aaxvfii^ÖEvg  164);  no.  4198 jg,  42OO2  Moigaysvtjg  IAqxo- 
xgdxEvg,  «ai?'  vo&saiav  Ävaioxgdxov  (Ävoiaxgaxog  Moigayivsvg  353);  no.  419930 
'Egyoxagtg  Egyoxdgiog  (232);  IGI  1  no.  271  KaXXi^svog  Agiaxo/ndxov  (315); 
no.  4306 1  Sconaxgog  MeXaviJiJiov  {MeXaviTiTiog  Zcojidxgov  380);  no.  4323] 
MeXdv&iog  Mevexgdxevg  {Mevexgdxrjg  MsXav&iov  360),  ^  Ejiaivexog  'Pdöiog  (249) ; 
no.  4272jf.  Agiaxsidag  'Agioxsida  xov  'AgiaxEida  (6  ff.),  u.  s.  f. 

Die  Zeit  dieser  Urkunde  hat  Holleaux  (Rev.  d.  Philol.  17.  172)  be- 
stimmt, zu  dessen  Ausführungen  die  Hillers  von  Gärtringen  kommen 
(Jahrb.  d.  arch.  Instit.  9.  29  f.).     Sie  fällt  in  die  Zeit  um  70  v.  Chr. 


3792  Viereckiges  Fussgestell,  oben  abgebrochen,  im  December  1892 
in  Rhodos  gefunden;  jetzt  in  das  Pflaster  der  Suleimanieh-Moschee  ver- 
baut. Die  Inschrift  enthielt  den  Namen  des  Geehrten  (der  jetzt  fehlt) 
und  in  drei  Columnen  die  Namen  der  Widmenden;  von  jeder  Columne 
haben  sich  die  acht  (sieben  in  Col.  c)  untern  Zeilen  erhalten.  —  Hiller 
von  Gürtringen  Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  28 f.  (in  Umschrift;  nach  einer 
Abschrift  von  Saridakis  und  einem  Abklatsche  von  Sklavunos);  wiederholt 
IGI  1  no.  47  (mit  genauem  Facsimile). 

Columne  0. 

[Tt]|Kax^aTrjg   ^^tioIIcoviov,    \    /tad^    vodsoiav    ds    \ 

5  (DiloyiQcerevg,  \  [^jwod^evtjg  2ioa^evevg,  \\  [Q]£vöa}Qog  Tifj.a- 
xqaxivov,  \  [Ka\X'Ki^Bivog  JaixoY.Q\<x\i;Bvg,  \  \Ka\o[o\avd[Q\og 
Äa^[Ai]/waxoj',  |  [" Ajc^oXXiovLog  üoXv^levg,  \ 
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Columne  b. 
10  Xdgvjg  Xäqijcoq,  ||  Qevf^evrig   Qsvfiivevg,  \  'Eg^wytQfMV 

'Eq^odo^/iov,  1  MvaalxaQig    rlv/.ivov,   \   Jiovvaiog    OegEvUov,  \ 
15    ^ifxvUvog    EvcpQayöga,  \\  Melavionog    MElavco/iov,  \  Mevetiqu- 

TtiQ  MeveY.Q(xxEvgj  \ 

Columne  c. 

JiOQi(pdvi]g  JojQiq^avEvg,  \  ^Effdgi-iootog    OiloAlstda,  \ 

20  "Ayad^oyLQaTTig    MvaoKfdvEvg,    \\    Bqvcjv    Bgimvog,    |    Aqioto- 
fxaxog   l^QiOTO(xdxov,   \   SEvoxagig  ^uioTvyiQaTida,  \   Qemv  AqI- 
GtMvog  I  d^EoTg.  \\ 
25          "Ejtixaqf.iog  2olEvg,    loi  d  hcLda(.ua  öidorai,  %ai  \  [  E^ni- 
XUQfJog  ^EnLxdqfxov  '^P6[ö\L0g  ETioiiqöav. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.:  A,  M  und  i^,  P  und  n,  I,  «f); 
Apices.  Die  Z.  25  und  26  sind  etwas,  die  Z.  24  ist  viel  grösser  geschrieben 
als  die  übrigen. 

Von  den  Errichtern  der  Statue  kommen  SwoMvrjg  2coadsvsvg,  Osv- 
(levrjg  Qsvfisvsvg,  'Equoxqecov  'Eq/iioÖoxov,  MslävcoTiog  MsXavdinov,  MevExgd- 
TTjg  MsvExgdrsvg  und  Ssvöxagig  'AarvxQarida  auch  no.  3791  vor  (Z.  451; 
284;  219;  373;  381;  417).  Zur  Familie  des  'Equoxqecov  'Eq(io86xov  vgl. 
Mnem.  24.  81.  Ein  SifivXXvog  EtxpQayoga  (derselbe?)  wird  abermals  er- 
wähnt in  der  Inschrift  aus  Phoinix  in  der  rhodischen  Peraia  no.  4262  525- 
Den  Namen  SiixvXtvog  verzeichnet  ßechtel  Spitznamen  26  aus  einem 
knidischen  Henkel. 

Der  Eigenname  'Efpagnoarog  beweist,  wenn  er  in  dieser  Form  rhodisch 
ist,  dass  die  Rhodier,  die  in  isQog  die  secundäre  Aspiration  vermieden 
haben,  ihr  doch  in  dem  Stamme  dgfio-  verfallen  sind.  Ursprünglicher  als 
"EqxxQf^oorog  ist  "E7iäQiJ.oarog  auf  Inschriften  aus  Stiris  (IGS  3  no.  40 3)  und 
Opus  (IGS  1  no.  3932). 


3793  Rechteckiger  Marmorblock,  in  einem  Garten  der  Vorstadt 
"AyioL  'AvoLQyvQoi.  Auf  diesem  Steine  lag  ehemals  wohl  ein  anderer,  der  die 
obere  Hälfte  der  Inschrift  enthielt.  —  Herausgegeben  von  Th.  3fommseti 
Sitzungsber.  der  Berl.  Akad.  1892,  845  f.  (nach  einer  Abschrift  Hillers  von 
Gärtringen;  daraus  Reinach  Mithradate  Eupator  S.474  der  Übersetzung) 
und  von  Hiller  von  Gürtringen  Jahrb.  arch.  Inst.  9.  25  f.  (mit  genauem 
Facsimile,  wiederholt  IGI  1  no.  48). 

yiai  \jtoT\i  Aev/aov  KoQvt'jXiov   Aevy.iov  \vibv 

]  I  oiQataybv  dvd^vjtazov  *Pw;i/a[/]wv,  |  xat  noxl  Aevi/liov 

5  KoQv^iiov  AEVY.10V  vlov  I  Aavzslov  dvd^vTcaxov,  ||  xat  noti 
Aev%iov  Aiy-iviov  AevtÜov  vlov  MovQi^v[av\  \  IfxyrEqdToqa 
TtQO^Evov  ytal  EVEQyhav  rov  dd[i.iov\,  \  mt  notl  Aevtaiov  Ai- 
Mviov   Aevi/liov    vibv    Aevy.o[llov]    \   dvTiTa^iav,    \   xat    norl 
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10  ^vlov  TeqivTLOv  ^vXov  (v)töv  OvdQQiop[a],  ||  nqEoßevxav 
Pwfxaiiüv,  I  TCQO^Evov  y.al  evegyerav  tov  öaf.iov,  \  z/iovvoiog 
^vaavia   \   evvoiag    evexa    Aal    evegysalag  \   rag    sig    avrdv  || 

15   d-eolg.  \ 

[nX]ovTaQxo[g]  '^HXioöwqov  '^Poöiog  ETtolrjoe. 

Schrift:  A,  M,  =.,  Fl,  Z.  Die  Buchstaben  sind  mit  kleinen  Apices 
verziert  und  von  wechselnder  Grösse.  Schon  dieser  Umstand  würde  ge- 
nügen die  Inschrift  in  das  erste  vorchr.  Jahrh.  zu  setzen;  doch  kennen 
wir  die  Zeit  ihrer  Abfassung  viel  genauer:  sie  fällt  zwischen  82  und  74, 
wie  aus  der  Erwähnung  des  Imperators  L.  Murena  und  des  Proquaestors 
L.  Lucullus  mit  Gewissheit  hervorgeht.  Die  Möglichkeit  diese  Urkunde 
zeitlich  zu  fixieren  hat  uns  den  Schlüssel  zur  Chronologie  einer  ganzen 
Menge  rhodischer  Inschriften  geliefert  (vgl.  Holleaux  Rev.  de  Phil.  17. 
171  f. ;  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  d.  arch.  Inst.  9.  23  f.). 

3794  Viereckige  Marmorbasis,  in  die  Mauer  einer  Moschee  hinein- 
gebaut. Nur  ein  Theil  der  Inschrift  ist  sichtbar.  —  Löwy  Arch.  ep. 
Mitth.  10.  217  no.  2  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis) ;  IGI  1 
no.  55  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis  und  einem  Abklatsche  von 
Kasimatis). 

Til-iov   l^Xs^LfxevEvg,  \  /.ad^    vod^eoiav   de  ylivdotvog,  | 

5  -/.XaQ(x)xav  yevoixevov  \  xcov  ör/.aörav  v.al  ||  aoTvvo^'tJGavTa  yial  \ 
[iJTtLOTaTav    yevofxevov    xätv   Tcaldcov  \   \yial   ayiovo^ex'ijaavxa  j 


Schrift  ganz  wie  no.  3791 ;  Apices.  Die  zweite  Zeile  ist  kleiner  ge- 
schrieben als  die  anderen. 

3795  Viereckige  Basis,  im  Hause  von  Hedenborg  zu  Nsofidgaooi; 
jetzt  verschollen.  —  JRoss  Inscr.  gr.  ined.  no,  283  (wiederholt  IGI  1  no.  54). 

[Tijfxoyileiöag  |  TifxayoQU  \  \x\a(XLEvoag  xa[i]  | 

„Quartus  versus  seriptus  est  litteris  minutioribus,  quas  legere  non 
potui"  R. 

Der  Geehrte  kommt  auch  no.  3791 472  und  no.  4135.21  vor;  die  In- 
schrift gehört  also  in  die  Zeit  um  75  v.  Chr. 


8.  Priester. 

3796  Auf  dem  Monte  Smith.  —  Foucart  Rev,  arch.  1866,  354  f, 
(=  Inscr.  ined.  39  f.)  no.  17;  Biliotti  Rhodes  487  (nur  der  linke  Theil  der 
Inschrift).  Aus  diesen  beiden  Publicationen  wiederholt  IGI  1  no,  61  (dem 
für  den  linken  Theil  der  Inschrift  auch  ein  Abklatsch  von  Saridakis  zur 
Verfügung  stand). 

Griech.  Dial.-Inschrifteu.    III.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  35 
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0  öa^og  6  '^Poöitüv  ©[tJAox^ar^jv  |  '^ Ayqxoqiöa  ieqaTEvaavfa 
^u^d^divag  nohädog  y,al  Jwg  üolucDg  |  d^eoig. 

Späte  Schrift:    A,  H. 

Z.  2  Das  Zeitwort  IsgaTEvco  findet  sich  auf  Rhodos  vorherrschend  mit 
dem  Genetiv,  nicht  selten  auch  mit  dem  Dativ  construiert.  Den  Genetiv 
regiert  es  no.  3772ß(?);  38042;  4173—4176;  4178;  4179;  4181;  4185; 
4186;  4187;  4191;  IGI  1  no.  819b4;  den  Dativ  no.  3797,;  3798,;  3803^; 
4177;  4180;  4182 64;  IGI  1  no.  8150^;  no.  8223;  no.  823 aal?).  In  jüngeren 
Inschriften  wird  stets  der  Genetiv  vorgezogen. 

3797  „Ex  schedis  Styliani  Saridakis"  IGI  1  no.  62. 

^PodoytX^g  ^AQiöxdvöqov   legazevaag  \  ^d^ävai  IloXiddi  /.ai 
idd  IIoXiEi.  I 

^uäQxsötqaTog  l^&tjvaiog  STtoiriae. 

3798  Monte  Smith.  Grosse  viereckige  Marmorbasis,  im  Hofe  des 
Hauses  des  Ratib  Aga  (vgl.  no.  3808).  —  Herausgegeben  Arch.  Anz.  1853. 
386  (nach  einer  Abschrift,  die  Newton  übersandte;  vgl.  Travels  and  Dis- 
coveries  1.  171);  Foucart  Rev.  arch.  1866,  351  (=  Inscr.  ined.  37 f.)  no.  15; 
Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  165;  IGI  1  no.  63. 

^u4vTiad^evrig  ^^gxiTifiov   IsQaTSvaag    ^kiwt,  \  ^^vTiad-ivijg 
^^Q%it;LfA,ov  ieguTEvaag  ^lltoL.  \ 

^Ovaaicpcüv  Kleicovaiov  \  2aXaf4Lviog  STToirjGev. 

Schrift:  A,  M,  P,  I,  in  Z.  2  t  neben  Z.  Die  zweite  Zeile  zeigt 
überhaupt  alterthümlichere  Schriftformen  als  die  drei  andren;  sie  hat 
wahrscheinlich  ursprünglich  allein  auf  dem  Steine  gestanden. 

Den  seltenen  Eigennamen  KXeioivaTog  (Z,  4)  führt  ein  Rhodier  bei 
Polyb.  16.  9 , ;  in  der  Orthographie  KXscovaTog  begegnet  er  auf  der  bekannten 
Klytideninschrift  aus  Chios  (BGH  3.  24840),  die  dem  4.  Jahrh.  angehört. 

Der  Schrift  nach  aus  dem  2.  Jahrh.  v.  Chr. 

3799  Löwy  Arch.  ep,  Mitth,  10.  217  no,  3  (nach  schlechter  Ab- 
schrift von  S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI  1  no.  374. 

nol{i)y,{Q)iTo{g)  Ev&hov  \  legaTevaag  l^A[/J(w)t. 

Z.  1  nok{v)>c{e)cto{g):  meine  Vermuthung;  TTOAIKAITO  die  Ab- 
schrift; daraus  nok[v]xXtro{g)  L.,  noX{v]xX[ri]To{g)  HvG.  —  2  'AX[i]{oi)i: 
A/    lI  die  Abschrift. 

3800  Marmorbasis  in  der  türkischen  Festung,  unten  gebrochen.  — 
IGI  1  no.  64  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos). 

Gsvyevri   yl£ovTo[g]  \  leg^  '^AXlov  \  XcoTtg   Qevyevevg  \  top 
5  TtaieQU,  11  EiQüjvaiog  Y,al  |  [Qejvysvtjg'ldaovog  \  [rov  rtaftTtov?] 
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Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Z;  Apices. 
Z.  3  Den  Namen  XoiTig  vermag  ich  nicht  zu  deuten.     Wenn  er  nicht 
verschrieben  ist  {XQcoxig'i),  so  ist  er  ungriechisch. 

3801  Foucart  Rev.  arch.  1866.  352  f.  (=  Inscr.  ined.  38  f.)  no.  16, 
wiederholt  IGI  1  no.  65. 

'0  däfxog  6  'Podltüv    yial    a    ßovlcc  \  Tltov  Qlaiiov  0av6- 
GTQUTOv  I  JwyiUovg    Tov    Uqtj   zov    'AUov  I  Tov    /.ai    äöelcpov 
5  IsQSiog  "^Uov  II  %al  v\6v  IsQiiog  "^Allov  \  Ssolg. 

3802  Marmorblock  mit  schlecht  erhaltner  Schrift,  dicht  bei  der 
Douane  am  Grossen  Hafen  zu  Rhodos.  —  Selivanov  Mitth.  16.  119 f. 
no.  4  (unvollständig);  Hiller  von  Gäriringoi  Jahrb.  d.  arch.  Inst.  9.  28 
(nach  eigenem  nicht  ganz  gelungenem  Abklatsche  und  einer  sorgfältigen 
Abschrift  von  Saridakis;  mit  Facsimile),  wiederholt  IGI  1  no.  66. 

'Ayrioio    '^QxeixßgoTov,   |    Ugsia    'A^äixiTog    neQy[ai]ag.  | 

5  ^Aqxe^ßQOTog     'Ov{a)aavdQov    \   rav     ^axtqa,  ||  Jioyhrig     xal 

'^yKlGM  TIolvaQäxov  \  xdv    /xaiav,   |    Uolvagavog    Aal    KalU- 

OTQaxog  I  xat  JafxaQtTa  KXewvvfiOv  \  xav   xtg  fxaxqog  (xalav  (1 

10  d-eoig.  I 

'EftLxaQ^og  Sol&vg,   wl   a  hni,d[a^iia  dtd(yvaL\,  \  mi  'Eni- 
XctQf^og  ^Etilxccq^ov  \^P6diog  E/voi7]aav\. 

Schrift  des  ersten  Jahrh.:  A,  M,  P,  I.  Die  Buchstaben  haben 
Apices,  die  erste  Zeile  ist  viel  grösser,  Z.  11  und  12  sind  kleiner  ge- 
schrieben als  die  übrigen. 

Z.  3  'Ov{a)adv8Qov:    A  aus  0  corrigiert  von  Bechtel  Beitr.  21.  236.  — 

11  f.  ergänzt  von  HvQ  nach  no.  379225. 

Y>en  KaXXioxQaxog  KXsmvvfxov  (7  f.)  erwähnt  auch  die  Urkunde  no.  3791 
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3803  Nach  der  schlechten  Abschrift  des  S.  Georgiadis  publiciert 
von  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  219  no.  20;  Selivanov  Rhod.  Topogr. 
122  no.  2  und  Taf.  8.     Nach    diesen    beiden  Publicationen  IGI  1  no.  309. 

[v^yr]o[A]Addo[T]og  ''^vxiyEvevg  \  hgaxevoag  Jlovvocül. 


3804    Marmortafel  in  der  Vorstadt  Neo/^dQaaac.    —    Nach  Saridakis 
Abschrift  herausgegeben  IGI  1  no.  67. 

NlaoaXti   ''^qLGxo-'/[l£vg\   I   -  -  -    yi.al    IsQaxEvaavxa    Tvxag  | 

5 y,al    leqod^vxrioavxa  \ "A-rcCklMvog  nv^aiiog   (| 

NedQ[xov  ?]. 

Z.  1  und  5  in  grösserer  Schrift. 

Die  fünfte  Zeile  enthielt  den  Namen  des  Stifters. 

3ö* 
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s.    Zur  Ehrung  von  Siegern  in   öffentlichen   Spielen. 

3805  Marmorbasis  in  der  Vorstadt  "Ayiog  ^Icoavvrjg  UgoSgoßoc.  — 
Raoul-Rochette  Lettre  ä  Mr.  Schorn  403  (nach  einer  Abschrift  von  Ross); 
Ross  Insci*.  gr.  ined.  no.  279;  Löwy  Inschr.  griech.  Bildh.  no.  163;  IGI 
1  no.  70. 

'IfC/tofiaxov   ^TQaTiTtTtov  \  dycovod^erriaavTa  \   %al   yoqayvi- 
5   oavxa  \  2fXLV,vd^og  ^^&tjvalog  \\  d^eolg. 

2li.iog  Qei^iiGTOKQazEvg  2aXai.iiviog  \  tT^coitjae. 

Schrift:  „litteris  pulchris  et  elegantibus,  quales  in  paucis  titulis 
Rhodiis  inveniuntur,  tertii  aut  ineuntis  alterius  saeculi"  HvG. 

3806  Viereckige  Marmorbasis,  oben  verstümmelt.  Im  Judenviertel 
zu  Rhodos.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  111  no.  3;  IGI  1  no.  71. 

[*^0  da(.iog  6  ^Podiwv?    vöv   öeiva   tov  öelvog]  xoQccyyoccvTa 
r[Q]ayioiöötg  \  y.al    nyiaoavca   |  ^^Xe^dvÖQEia   y.al    Jiovvaia  || 
5  d-Eoig. 

Sorgfältige  Schrift  mit  kleinen  Apices.  Das  Z  hat  noch  schwach 
divergierende  Schenkel,  das  0  ist  einmal  (Z.  5)  kleiner  geschrieben  als  die 
andren  Buchstaben.  Die  Buchstaben  der  Z.  5  sind  etwas  grösser  als  die 
übrigen. 

Z.  4  like^dvdQEia.  Gemeint  ist  nicht  das  Fest  bei  Teos  (Strabon 
p.  644),  sondern  ein  rhodisches  (vgl.  IGI  1  no.  578). 

3807  Runde  Marmorbasis,  oben  beschädigt.  Auf  dem  Monte  Smith, 
in  der  Gegend  des  Stadions  (vgl.  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  168). 
—  Foucart  Rev.  arch.  13.  158  f.  (=  Inscr.  ined.  28  f.)  no.  10;  Löwy  Inschr. 
gr.  Bildh.  no.  188;    IGI  1  no.  72  o. 

\^AvtlX]o\%ov'^  M~\rivodioQo[y']  \  vL%ccoavxa    l^XUia    uQfxuTi 

Teleiojt   I  ^^'AEGtOQLg    ^^vtiloxov   tov    vlov,    Tial   \   JwQÖS-Eog 

5   MrivodtuQOv,  yiad^  vod^Eoiav  da  \  "Avxikoyov^  %ov  ddElg)6v,  xat  ; 

^AvTiXoxog  xal  JwQod-Eog  l4vTil6xov  \  tov   rag    aÖElipag  vldv, 

10   Kai  I  'laiag  JioQod-iov  tov  rag  ^vyazQog  \  viov  \\  Evvolag  6Wx« 

mi,  cpilootoqyiag  \  [jag']  alg  avtovg  \  dsolg.  \ 

XagXvog  AaoöiTiEvg,  toi  a  suLÖa/xla  diöoTai,  STtoiqöE. 

Zierliche  Schrift  mit  kleinen  Apices;  A,  M,  P,  I,  (J).  Z.  1  ist  etwas 
grösser,  Z.  13  etwas  kleiner  geschrieben  als  die  übrigen;  einmal  kommt 
das  O  (Z.  13)  und  einmal  das  9.  (Z.  13)  in  kleinerer  Gestalt  vor. 

Z.  1  {l4.vxiX\o[xov'i]:  HvG,  der  auf  dem  Abklatsche  sichere  Spuren  des 
0  erkennt,  während  die  Vorgänger  A  lasen.  Beachtenswerth  ist,  dass  wir 
aus  der  Zeit  unserer  Inschrift  einen  Rhodier  'AvÖQayÖQag  Mtjvoöcoqov  nach- 
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weisen  können  (no.  3791  „);  auch  ['AvdQay]6[Qav]  Hesse  sich  ergänzen.  — 
11  [rä?]:  HvG,  dessen  Abklatsch  Spuren  einer  Lücke  wahrnehmen  lässt. 

Ein  'Avzäoxos  'Avzdoxov  (Z.  6)  wird  auch  no.  3847 1  erwähnt ;  die  'laiag 
AcoQo^sov  (Z.  8)  auch  no.  3818^. 

Die  Zeit  wird  durch  die  Erwähnung  des  Bildhauers  Xagtrog  bestimmt, 
der  um  75  v.  Chr.  lebte  (Holleaux  Rev.  de  Philol.  17.  177). 

3808  Monte  Smith.  Grosse  viereckige  Marmorbasis,  im  Hofe  des 
Hauses  des  Ratib  Aga  (vgl.  no.  3798).  Der  an  allen  Kanten  wohlerhaltene 
Stein  trägt  nebeneinander  zwei  Inschriften,  von  denen  6  sich  auf  einem 
rechts  anstossenden  fortsetzte;  dieser  zweite  Stein  fehlt  jedoch  jetzt.  — 
Die  Inschriften  erwähnt  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  170  f.  (damals 
lag  der  Stein  in  der  Nähe  von  no.  3807).  Herausgegeben  Arch.  Anz.  1853, 
387  (nach  ungenügender,  von  Newton  übersandter  Abschrift) ;  Foucart  Rev. 
arch.  1866.  163  f.  (=  Inscr.  ined.  33  f.)  no.  12  und  13;  Löwy  Inschr.  gr. 
Bildh.  no.  184  (mit  genauem  Facsimile);  wiederholt  IGI  1  no.  73. 


KofAMv   ^^KiOTOQog  I  n/.daag   Ilvd-ia  /.al  \  L^A/eta  Ttaldag 
TLokav.  I 

Qitov  ^vzLOxevg,  toi  a  tTcidaixia  öidozai,  eTioirioe. 

b. 

'AQLOTÖlag   Ev |  viyid[aag']  \  '^Ue[ta'],  \  "/(T^^/[ta],  || 

5   NsfÄsla],  \  yievyioq)Qvveia  [td    iv  Mayviqaiai?]  \  dvdgag  7tiv\x- 

MvaGiTii^og  Ts[Xiao)vog  ^Poöiog  tTioiriOE]. 

Schrift:    A,  P,  Z,  cj);  Apices. 

Die  meisten  Ergänzungen  werden  Foucart  verdankt. 

5  Z.  1  Ev{q)ävEos\  Schumacher  De  repub.  Rhod.  53.  Er  vergleicht 
no.  4157  39_4o;  die  Ergänzung  kann  richtig  sein,  der  dort  genannte 
AQioxöXag  Evcpävsog  lebte  jedoch  im  dritten  Jahrh.  —  5  JV£/i£[a]  F.  und 
HvG;  Nefj.E{ia\  L.     Vgl.  IGI  1  no.  782  und  793.    —    6  ergänzt  von  HvG. 

Der  Bildhauer  Theon  lebte  um  das  Jahr  75  v.  Chr.,  Mnasitimos  wahr- 
scheinlich ein  Menschenalter  früher  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  d. 
arch.  Inst.  9.  33).  Die  Standbilder  sind  offenbar  zwei  von  einander  un- 
abhängige Stiftungen,  nur  nebeneinander  aufgestellt,  weil  sie  zu  einer 
grösseren  Reihe  auf  einem  fortlaufenden  Postament  angebrachter  Sieger- 
statuen gehörten  (vgl.  no.  3810,  4117  u.  s.  w.). 

3809  Bruchstück  einer  viereckigen  Marmorbasis.  In  eine  Garten- 
mauer verbaut,  am  Wege  vom  Monte  Smith  in  die  Vorstadt  "Ayiog  Icoäv- 
vrjg  HQÖdQOfiog.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  110  no.  2;  IGI  1  no.  74. 

[Ejml^g   NiTuxTOQog  \  [v^yiaoag  ''AUeia  \  [rtoYiöag   ndlav. 

Gute  Schrift:  A,  P,  Z;  geringe  Ansätze  zu  Apices. 
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Z.  1  [E]vxX^5:  HvG]  [nol]vxkfjs  L.,  gegen  die  Raumverhältnisse.  — 
L.  gibt  noch  eine  vierte  Zeile  an,  wovon  sich  das  Wort  &eoTg  erhalten 
haben  soll;  von  dieser  vierten  Zeile  findet  sich  jedoch  auf  dem  Abklatsche 
Hillers  von  Gärtringen  keine  Spur. 

3810  Grosse  viereckige  Marmorbasis,  in  das  Strassenpflaster  der 
Ritterstrasse  hineingearbeitet.  Die  Basis  war  gemeinschaftliches  Postament 
mindestens  zweier  Siegerstatuen  (vgl.  zu  no.  3808).  Sie  besteht  aus  zwei 
Stcinblöcken,  von  denen  der  eine  die  linke  Hälfte  der  Inschrift  a,  der 
andere  die  rechte  Hälfte  dieser  Inschrift  (a^)  und  die  Inschrift  b  enthält. 
—  Lüwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  201  (bloss  a^  und  b,  nach  ungenügender 
Abschrift  des  S.  Georgiadis);  Paton  BCH  14.  275  f.  (nach  eigener  Ab- 
schrift); besser  IGI  1  no.  75,  mit  Zusätzen  Mitth.  21.  60,  die  durch  drei 
Abklatsche  von  Kalisperis  veranlasst  sind. 

a. 

[KalXiOTQUTOv  Nr/iooTQücrov ] .  .  . 

KalliaTQaTS  %ÜQa  Iloöeiöav 

\avtoQ  c(\ELf.ivdGTiov  d-Eig  v.ad-vTtBQd^e  däpQwv  • 
a[v]To[v  ^'Jxart  ^idyiaiga  o[v]viüQiöog  r/ieto  Niyia 
ai-ißQOTOv  dS^XocpoQtüL  'AQatl  gfSQOvaa  ylqag. 
5  ydd^iqaEv  dt  TtaxQoq  NrAOörQcczov  oXßiog  olxog 

TtatQiq  %    EivaVia  y.vdidvEiQa  '^Podog. 
^l(j.og  ^Olvvi^[iog  e]7toh]a£. 

b. 
Qea\^idyiTOv  ^vToy.QdTSvg  \  vividGavTa  ^Xieia  rd  TVQccra 
TE&tvta  aQ(.iaTi  /riohi/iioi,  \  '/«[t]  aT€(fav(od^evTa  vico  toZ 
ödf^ov  S7taiv(üi,  d-allov  OTEcpdvcoL,  |  y.al  OTEffavco&ivTa  V7C0 
5  xov  dd^ov  XQVokoL  afecpavioi,  \\  yial  xi(A.ad^EVTa  vtco  tov  ddi.iov 
(.lExa  Ttov  avvGVQatsvoaf^iiviov  \  ev  taig  /.axacfga/aoig  vaval 
•/.axd  Ttölmov  \j(_Qv]öEO}i  [olxlEypdvioi  \  /.al  dvÖQidvxi,  v-al 
xi{.i[a^E]v[xa]    V7tö     QEaiörixEiwv    \     avvox[QaxEVGai.iEvcov    xov 

■/.otvov ],  1  y-cd  Tt|U[a]^[«W]a 

Die  beiden  letzten  Zeilen  fast  ganz  erloschen. 

Schrift:  A,  M  (vereinzelt  M),  n  (auch  wohl  P),  I,  ^.     Die  Schrift  der 
beiden  Inschriften  ist  die  gleiche.     Sie  hat  kleine  Apices. 

a  Z.  1  Anf.  . .  .  M  N  .  .  I  .  .  .  P. ;    . .  .  H  N  . .  TQ I  . .  Kalisperis.    —    2  er- 
gänzt von  Kaibel.  —  3  gelesen  von  HvG  Mitth.  21.  60. 
6  Z.  8  ergänzt  von  HvG.  —  9  ergänzt  von  Paton. 
Ein  KaXXiatgarog  NixoaxQdrov,    der   wohl    zu    den  "Vorfahren    des  hier 
Gefeierten  gehörte,  wird  no.  4154,9  erwähnt. 
Der  Schrift  nach  aus  dem  1.  Jahrh.  v.  Chr. 
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3811    „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  79. 

-  -  -  -  I  EvyiQccTEvg,    ^afxwva^  \  KXev{ii)QaTEvg  \  Ni/xea  viyid- 
5   aag  |  Ilvd-ia ||  A  E 1 0  • .  aQfxaxi. 

Z.  3  KAEYAPAIEYI  die  Abschrift,  corr.  von  HvG;    vgl.  no.  42208- 
„Vs.  1.  2.     Nomina    non    sunt    victoris,    sed    donatorum.      Itaque    ab 
initio  multa  deesse  videntur"  HvG. 


C.    Zur  Ehrung  anderer  Personen. 

3812  Rhodos.  Viereckige  Marmorbasis,  oben  und  links  stark  be- 
schädigt; jetzt,  wie  es  scheint,  verschollen.  —  Foucart  Rev.  arch.  1865. 
298  f.  (=  Inscr.  ined.  18  f.)  no.  4;  Hirschfeld  Ztschr.  f.  öst.  Gymn.  33. 
166;  darnach  Lötoy  luschr.  griech.  Bildh.  no.  179  und  Hiller  von  Gärtringen 
IGI  1  no.  85. 

['0  öa^og  0  '^PodUüv  ezifxaöB  zov  dsiva  tov  delvog  e/taiviot, 

XQVoswi    are(pa^vioi,  slyioi'i  \  [xaAxeat, ^veUoi,  TtQoeöqiai  \ 

[ßv  Tolg  aytdaiv,  aQJETag  f'vey.a  |  xat  evvoiag  Tag  ig  t6  ftXrjd^og 
TO  'Podiiüv.  1 
5  OvXtqg  ^^Xmaqvaooevg  ETtolrjoe. 

Schöne  Schrift :  A,  P,  <J);  kleines  0  und  kleines  ß.  Das  Sigma  ist  von 
verschiedener  Form,  auch  bisweilen  mit  kleinen  Apices  versehen,  aber 
durchgehends  mit  mehr  oder  minder  divergierenden  Schenkeln. 

Z.  1  ergänzte  F.  \s7iaivcoi  xqvoecoi  aze(pa]va>i,  HvG  [d  ßovXa  xal  6 
däfios  6  'Podicov  vel  tale  quid  rov  8.  r.  8.  s.  %.  o.Jvcot.  Die  Eingangsformel 
d  ßovka  xal  6  8äfiog  6  'Po8icov  (aus  der  Kaiserzeit)  verträgt  sich  aber  nicht 
mit  dem  Zeitalter  des  Bildhauers  Phyles  (um  225;  vgl.  Schumacher  Rh. 
Mus.  41.  223 f.;  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  130,  der  ihn  jedoch  wahrschein- 
lich um  einige  Jahrzehnte  zu  spät  ansetzt).  Ich  glaube,  dass  der  Anfang 
unserer  Inschrift  ergänzt  werden  muss  nach  dem  Muster  der  folgenden 
Nummer.  —  2  \xakxsai,  airijasi  iv  jTQvra]vsioii  F.,  Hirsch/,  und  L. ;  be- 
denklich ist  aber,  dass  wir  auf  Rhodos  bloss  airrjats  iv  IsQo^vteiMi  kennen 
(auf  Inschriften  aus  Lindos). 

3813  Rhodos.  —  Herausgegeben  von  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217 
no.  1  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis;    wiederholt  IGI  1  no.  89). 

0    daiiiog   b  '^Poölcov   eTifxaoe  \   TlQaTayöqav    Xaqidäfxov  \ 
5  STtalvcüi,  XQVGEtoo   Gtsgxxvioi  |   agerag   evey.a  xal  ev[yoiag\  ||  av 
e'xcov  öuTiXeL  elg  [^avröv]. 

3814  Herausgegeben  von  Foucart  Rev.  arch.  1866.  157  f.  (=  Inscr. 
ined.  26  f.)  no.  9;  Biliotti  Rhodies  610.  Aus  beiden  Publicationen  wieder- 
holt IGI  1  no.  90.    Vgl.  noch  zur  Inschrift  Mnem.  24.  83. 
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'0  dccfxog  6  ^Podiiov  \  sTifiaae  \  Fdiov  ^lovXiov  \  Geimov/tov 
5  ^^QiEfxidioQOv  11  aQETag    tve^a    xal  evvoiag  \  av  t%o)v  diarelei  \ 
eig  ro  /iXrjO^og  to  ^Podiwv. 

Schrift:  nicht  näher  bekannt;  F.  gibt  an,  das  Alpha  werde  als  A 
geschrieben. 

Möglicherweise  ist  der  Geehrte  der  bekannte  Freund  Caesars  (vgl. 
die  Stellen  bei  HvG  a.  a.  0.  und  G.  Hirschfeld  Journ.  Hell.  Stud.  7.  286  f.). 

3816  In  der  türkischen  Festung,  hinter  der  Moschee.  Runde  Marmor- 
basis, im  Boden  steckend;  jetzt,  wie  es  scheint,  vorschollen.  —  Heraus- 
gegeben von  von  Hammer  Topogr.  Ansichten  166  no.  21  (nach  ungenügender 
eigener  Abschrift;  daraus  Böckh  CIG  no.  2529),  und  von  Ross  Hellenika 
106  no.  35  a  (nach  einer  Abschrift  Hedenborgs,  die  aber  wahrscheinlich 
eine  Abschrift  aus  dem  von  Hammerschen  Werke  ist).  Wiederholt  IGI 
1  no.  83. 

'  0  da[xog  b  ^Foditov  vmI  c  ßovkä  \  Tizov  ^VQrjXiarov  {N)l- 
AOöXQaxov  I  NLv,ooxQdTov' ^}x\jLo]v  töv  aocpiOTctv  I  [T~\eTi(.iaiJiivov 

5  ~/.[al    v~\7tb    T(o)[i;]    [.leyloTOv    ||    ^vToyiQceTOQOg    v.ad-tdqa    -Kai 
{l)o(y)LOTela  \  rag  iegag  ovvodov  [ig  Nf\fXE{a)  y.al  Tlidia. 

Die  Fehler  der  Abschrift  hat -BöcM  verbessert;  Z.  3  ergänzt  von  i^oss. 
Böckh    vermuthet,    dass  Nikostratos    der   aus  Suidas   s.  v.    und    auch 
sonst  bekannte  Rhetor  sei.    Dieser  lebte  um  das  Jahr  180  n.  Chr. 

3816  Monte  Smith.  Grosse  Marmorbasis,  in  der  Mitte  zerstört,  in 
einem  Garten.  —  Ross  Hellenika  107  no.  36  (nach  einer  Abschrift  Heden- 
borgs; daraus  Lütvy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  303);  Hiller  von  Gürtringen 
IGI  1  no.  92  nach  eigner  Abschrift. 

'0   da/xog    6    [^Podla}]v    kuI   et    ßovlü  \  HottXlov  [ 

'^A']yeOTQaxov  \  Evq^Qavid\a.  TlaXaLO-  oder  Neo-  oder  Aivdo-7t]o- 
5  XsiTav  ev\vollag']  eVe[x«  /,al  7ta]Qaf.ivd^iag  \\  rag  elg  T[ovg 
yov?]slg  avtov.  | 

EvTtQijtijg  [^ao^txfiPjiig  ccTto  Av%ov  \  b  y.al  '^P6ö'[iog 
hcou]GE  oder  enoieC]. 

Gute  Schrift  der  Kaiserzeit:  A,  0,  M,  Fl;  Apices. 

Die  meisten  Ergänzungen  stammen  von  Ross.  —  Z.  2  {Alhov  l4.\ys- 
axQaxov  Keil  Philol-  4.  741  f.  MndiHvG.  —  3  EvrpQavi8\<x\:  die  alte  Lesung 
bestätigt  von  HvG;  zur  Änderung  {EvcpQavrida  Keil  a.  a.  0.)  ist  kein 
Grund,  da  wir  EixpQaviaxog  kennen  (no.  37784).  —  6  EvTiQSJttjg :  schon 
von  Hirschfeld  (Tituli  stat.  no.  150)  vermuthet,  von  HvG  bestätigt.  — 
[Äao8ixs]vg :  zuerst  von  Löwy  vermuthet. 

3817  Marmorbasis,  in  einem  Hause  der  Altstadt  Rhodos.  —  IGI 
1  no.  102  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos). 
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[Td    x]otv6v   zo   noXvy.Xeiwv  B[oaQaav?'\  \  sTifxaae  \ 

5  ZQdzrj  IIbloiotq(x[tov,  \  xa],>'  vod^eaiav  Ö8  NiTidaiog  \\  xqvoiioi 
arecpdvcoi  yial  elxovL  x^\X'/.eai  \  dqEzlßg  h'vs'Aa  yial  evvoiag 
it[al  I  g)iX]odo^iag  av  e'xiov  diazeXel}  |  elg]  z6  IloXv/Xdcov 
BoaQaüi'{?)  Y,oiv[6v]. 

Schrift:  A,  E,  P,  Z.  Die  Buchstaben  haben  Apices ;  das  9  ist  kleiner 
geschrieben  als  die  übrigen  Buchstaben.  Die  Z.  4 — 8  in  etwas  grösserer 
Schrift. 

Z.  2  [nsioi?]xQdzt]  HvG.  Ein  IleiaiaTQazog  IIsioixQdzeo?  no.  4I5749. 
—  8  Boagauv;  das  0  nicht  gesichert,  der  Name  wohl  verdorben. 

3818  Verletzte  rechteckige  Marmorbasis  auf  dem  Monte  Smith.  — 
Hiller  von  Gartringen  IGI  1  no.  72  6  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis), 
dazu  Mitth.  21.  59  f.,  wo  der  Text  nach  einem  Abklatsche  von  Kalisperis 
in  Einzelheiten  berichtigt  wird. 

^^yol^qdvavaa  ^yoQccvaxiog]  \  ^^yoQd[i'a^  tov  deivog  xat]  | 

'^Qzef.iei[g  oder  eioia  ?    tov   öelvog   tov]  \  viov,    y,al  Odvklo[g 

5  TOV    deivog]  [|  tov   Tag  ddelcpag   viov,    yial  [^/Jafxo]\ad-evrig  0a- 

vXlov   tov    dveipiov,  |  xat  ^laidg  JwQod-sov    tov  tov  [av'^^dqog 

10  ddeXfföv,  v.al  Ilvd-uov  |  /mI  ^Ayoqdva^  v.ai  Jioqöd-eog  ||  z/a- 
(.lOod^evBvg  tov  d^lov,  y.cd  0ca\vLlag  Mvtoviöevg  y.cd  Blvcovlörig  | 
OaiviXa    -/.al  ^^^avayoQag    y,al  \  Mvcoviör^g   Mvojvlöevg    yicd  \ 

15  /Jai-idyrjTog  Evd-voTqdTOv  v.ai  ||  Evd^vOTQUTog  '/.al  ^vviTtaTqog  \ 
Jai-iay^Tov  tov  dvsipiöv,  \  evvoiag  evexa  Y.ai  (pilooTOqlylag  Tag 
elg  avTOv. 

Schrift  nicht  näher  bekannt. 

Die  Zeit  der  Inschrift  steht  fest  aus  der  Erwähnung  der  'loiäg  Aco- 
QO'&Eov  (Z.  7),  die  auch  no.  3807  8  vorkommt.  Die  Inschrift  ist  also  um 
100  V.  Chr.  entstanden. 

3819  Cylindrische  Basis,  in  der  Vorstadt  Nsofidgaoai  vor  dem  Hause 
des  Herrn  Ricciardi  in  die  Erde  eingesetzt.  Durch  Abschrägung  der 
oberen  Kante  ist  die  erste  Zeile  zerstört.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7. 
108  f.  no.  1  (daraus  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  189,  mit  genauem  Facsimile); 
IGI  1  no.  107  (der,  indem  er  den  Stein  herausnehmen  Hess,  links  viel 
mehr  las  als  L.), 

{^Tbv  öeiva^EQf.ioöo'/.ov]  \  -  -  va  OilecpTjßov  \  [G]Te(pavo}&tvTa 

5   VTib    ITavad^rivaioTav  |   \_ovvoTQ]a\T]evo/iiiv(jDv    [yi]oivov  ||  ['-E^]- 

f.i6doyto\^g]    ^EQ(xod6y.ov,    xa^'    vod^EOiav    de  \  [Ei']aQyJda,    /.al 

/Ja[iiia]L{yaTa?]  Xaqlvov  tov  viov,  \  [0  öelva]  '/.al  Xaqlvog  '^Eq- 

f.iodo'/.ov  TOV  ddeXcpov,  \  [_Xaq'Lvog]  Meve'/.qdTSvg  tov  Tag  d^vya- 
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10  ZQog  viov,  II  [o  deiva  2E]levyi,ov,  xa^    vo&eaiav  de  EvdvoQog  \ 

töv    Tag  ywaiY.dg  d^vyazQog   viov,  \  .AN NOY    tov    xäg 

^vyaxQog   d^vyaTQog    viov,    \    r6[Qy]iov    y,al    Kalki/.QiTag    Aal 

15  ^^Qioxayoqag  \  {^E^qfxoöo^Mv  töv  tov  aöeXcpov  viov,  \\  [_X']aQi- 
vog  MeveKQarevg  /tat  udlveag  Xagfieiov  \  [xai]  ^ytjOavÖQog 
HaiiDviov  y,al  MEve-^Qaxrjg  \  [^ytovoiXa  xat  ^AyBlog  'Aal  2a- 
xvQa  %al  I  [_naQ]f.iEvi[io]v  MeveAQcxTevg  tov  zag  aveilnag  viov,  \ 

20  [Xa^QfiEiog  Aal  '^EQfiodoy.og  Alvsa  tov  d-i[6]v,  \\  [^T^QaraQXog 
^Evxifxov  -Aal  \  ['£^]|iiodoxog  EQfxoAQtovzog  tov  aveipiov,  \  d^eölg.  \ 
Xaqivog  ylaoöi-Aevg,  lot  a  i/rida(xia  |  dedorai,  STtoLTjüe. 

Schrift:  A,  M,  F,  I;  Apices. 

Z-  1  lÄ^IA^NA  die  Zeichnung.  —  6  /ia[fid]i[vh]a  würde  den 
überHeferten  Resten  etwa  entsprechen:  WA^fM-WiM^-  —  11  \Ev\ö.v\o}q 
Xaqi'^ov  vorgeschlagen  von  HvG  im  Stemma.  —  16  \S\iovoil.a\  vgl. 
no.  413422-  —  18  ■&i\o\v\  nach  no.  3818io;  ■^eXov  HvG,  obwohl  nach  der 
Zeichnung  nur  Ein  Buchstabe  fehlt. 

Der  Z.  15  genannte  'AyrjoavdQo?  Uaicoviov  ist  vermuthlich  Vater  des 
no.  3791 425  erwähnten  Ilaiüvio?  'AyrjadvdQov.  In  dem  gleichen  Verhält- 
nisse steht  der  'Eq/x68oxos  'Egf^oxQ&vrog  von  Z.  20  zu  dem  'Eq(ioxqü)v 
'Eq/j.o86xov  no.  3791 219.  Dagegen  ist  der 'Egfioöoxog 'EQf^odöxov  «.  v.  Ev- 
cQxiSa  (Z.  5f.)  identisch  mit  der  3791 239  genannten  Persönlichkeit.  Daraus 
ergibt  sich  die  ungefähre  Gleichaltrigkeit  beider  Inschriften. 

3820  Bruchstück  einer  Marmorbasis,  auf  allen  Seiten  gebrochen. 
In  der  türkischen  Festung.  —  IGI  1  no.  110  (nach  einem  Abklatsche 
von  Kasimatis). 

|--\YI1A....    EvcpaviOAo[g    xat   |   Ka^lli^eivog   ß 

TOV    Tag    adel'llqflag    ü^vyavega,  ^^yTqorAQaTtjg  'v/(>tffro][,u]axoi» 
5  Tccv    dvEiliidv,    evvolag  \\  [xat]    ■AaloAayad-iag   e'veyia   rag   elg  | 
[a]vTOvg  d-eolg. 

Schrift:  A,  H,  I;  einige  Buchstaben  haben  Apices. 

Z.  1 — 2  Ein  Ev(paviaxog  KaXXi^sivov  x.  v.  'Ovaadvdgov  kommt  no.  379026 
vor  (derselbe?).  Ein  Verwandter  der  hier  genannten  Personen  war  auch 
wohl  der  no.  3791 339  erwähnte  KaXXl^eivog  "ÄQiaxoßdxov  (ein  KaXXi^svog 
'ÄQiaxoixdxov  no.  37913,5  und  IGI  1  no.  271).  Diese  Übereinstimmungen 
und  die  Schrift  machen  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  unsere  Inschrift 
gleichzeitig  mit  den  beiden  andren,  also  um  75  v.  Chr.  eingegraben  ist. 


3821     Runde   Marmorbasis,    auf   allen    Seiten    gebrochen.     In  einem 

Garten  des  Monte  Smith    in    der  Gegend  des  Stadions.     —     Löwy  Arch. 

ep.  Mitth.  7.  121  f.    no.  46   (nach  einer  Abschrift   von  E.  Biliotti);  IGI  1 
no.  111. 
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[Tov  dslva  tov  delvog  ^uäoTvjtaXaim  b  öeiva  tov  ÖEivog 
AoTvnaXaievg  y.al  \  '^yrio']iQÖ[dri\  UoXvOTqäTOv  N[iGVQia  tov 
viöv,  I  n.olvö']xQaTog  ^AQiarcovog  Nia[vQiog  xdv  tag  \  ^t)/ar(>]og 
viov,  AyrjaiQodij  /.al  Bqvo)[v  tov  Ssi\vog  ^ A]oTV7iaXauXg  zöv 
5  aöelcpöv,  [^qigtiiov  ||  xat]  ^waTQarog  IIolvoTQdTov  tov  [tag 
adeXtpag  \  vlov'],  \  Y,al  Uolvotgatog  y,al  "^yrjtog  [kuI  . . . .  | 
-AQiöTion'og  tov  aveipiöv,  [6  detva  \ ]  ÜEÖievg 

10   To^    tag   yvvaixbg   [ylöv,  \  '^^y'riGLQ]6Ö7i  yteovtOf.isvevg  J7o[i'||tw- 

QijTg  ■KJal  EvrpQavojQ  XaQ(.ieiov  [ |  tov  aveif^i^iov,  yial  Neix- 

äqatog  ymI  \  [o  delva  tov  ösivog  Ka']aaQEig  /.al  QgaovfATJ- 
[drig   I  tov    öeivog   tö^v   aveyjiov,    y.a[l    | td]v 

15   aveil.ii6v,    xa[fc    || tov   dyexpiov    otelfpavio- 

d^evta  I  VTtb ]  x^^'fffiw  ate[ffavio]  \  d-Eo\jg']. 

Zierliche  Schrift  des  ersten   vorcbr.  Jahrh.:    A,  M,  n,  Z,  (j);    Apices. 

Die  meisten  Ergänzungen  stammen  von  dem  zweiten  Herausgeber, 
dessen  Abklatsch  es  überflüssig  macht  auf  die  abweichenden  Lesarten 
Biliottis  einzugehn. 

Z.  2/3  ergänzt  von  Z.  —  3  Bqvco  L.,  Bqvco[v]  HvG\  eine  Entschei- 
dung ist  nicht  möglich.  —  12  {Ka\aaQEvg  L. 

Der  Name  'AyrjoiQÖSrj  ist  GP^  135  und  248  unter  q68ov  nachzutragen. 


3822  Rhodos.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  161  f.  (=  Inscr.  ined. 
31  f.)  no.  11  (nach  einer  Abschrift  des  Arztes  Dr.  Barmann  in  Rhodos; 
wiederholt  von  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  194  und  Hiller  von  Gärtringen 
IGI  1  no.  108). 

[(DL]l{o})tiQa    ^^Qiatdvaxtog.    |    ^HXtdg    KaXXiytlsvg   |  tav 
5   d-vyatSQa,    \   '^Qiotdvaoaa    ^^QiOTavaxtog    \\    tav    ddelcpäv,    j 

Kalhyilijg  Oaivlöa  xat  |  (DiXcotega  KaXXiKQatevg  \  tav  tag 
10   S-vyataQog  d-vyataga,  |  "^Qiotevg  KaXXiyiXevg  ||  tdv  tag  ddeXrpag 

d-vyattQU,  j  JioytX^g^Iao/.Qdtevg  \  tdv  tag  yvvaiy.bg  d^vyattqa  j 

d-Bolg.  I 

nXovtagxog  HXioöcoqov  ^Pcdiog  STtoirjae. 

Schrift? 

Z.  1  [«Pi]A((y)re'ea:  HvG;  [^t]k{co)TiQa{v)  F.,  ..AOTEPA  die  Abschrift. 
—  6  ^aivida:  so  der  Stein;  0atvc{l)a  HvG.  ^aivtSag  ist  ein  durchaus 
möglicher  Name  und  durch  die  Münzlegende  ^aiviSag  (Mionnet  3.  421), 
die  Fröhner  bestätigt,  für  Rhodos  bezeugt. 

Die  'midg  (Z.  2)  war  die  Mutter  des  no.  3791 329  erwähnten  KaUi- 
xkfjg  AioxXsvg. 

Der  Bildhauer  Plutarchos  lebte  um  75  v.  Chr.  (sieh  zu  no.  3793). 

3823     Viereckige   Marmorbasis.    Bei  Herrn  Vighier    (im  Jahre  1882). 
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—     LUwy   Arch.  cp.  Mitth.  7.  122  no.  47    (nach    ungenügender  Abschrift 
von  E.  Biliotti),  wiederholt  IGI  1  no.  112. 

QEv{y''^)svric.     (DaorjX{iT)ag.    \   EvxaQivog    l^Qiotof.ißQ6TOV,    \ 
5  L^QiomvÖQOg   'Hgioida,    \    nQdi;{io)v    Ti^iayöga,   \\    NiKa{y)6Qag 
^^jtollodöxov,  I   naaiKQaTrig   "[AQiaTOfAßQozov,   \   JioayiovQidag 
[Kjviliehjvbg  \  S-eoig. 

Die  Schrift  ist  nicht  näher  bekannt;  die  erste  Zeile  war  grösser  ge- 
schrieben als  die  andren.  Es  scheint  fast,  dass  die  Inschrift  zweispaltig 
war,  und  dass  rechts  von  Z.  2—8  noch  eine  zweite  Columne  parallel  lief. 

Die  Lesefehler  wiederhole  ich  nicht;  nur  zu  Z.  1  sei  angeführt,  dass 
die  Abschrift  ©EYnENHI  aufweist. 

3824  In  einem  Hause  am  Oberende  der  Ritterstrasse.  Gemeinschaft- 
liches Postament  mindestens  dreier  Statuen.  Zwei  Marmorblöcke  der 
Basis  haben  sich  erhalten;  rechts  fehlt  noch  ein  Stein  (oder  mehrere?). 
Der  eine  Stein  enthält  die  Inschrift  a,  der  andere  die  Inschriften  b  und 
e.  Die  Inschrift  e  scheint  mit  a  und  b  nicht  näher  zusammenzuhängen. 
—  Selivanov  Mitth.  16.  120  f.  no.  5  ;  Hiller  von  Glirtrimjen  Jahrb.  d.  arch. 
Inst.  9.  40  f.  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos  und  einem 
andren  von  Kasimatis,  mit  genauem  Facsimile;  daraus  wiederholt  IGI  1 
no.  104). 

a. 
Ilsi^iag  Kls[vad-€VE]vg,  yvva  ds  Jafx[iovay(,To']g.  \  Jafiwva^ 
5   Jai-icolva/iTid^a,  \  xa^'    voi^eoiav    de    '^uoXkoviov  ||  vTiiQ    rag 
yvvaixbg  |  xat  Klev^taTga  Aal  Qevfpdveia  \  Ja^tovamog  vtceq 
Tag  (.laTQÖg  \  S-eolg. 

b. 
.  . .  üiyiQaTeia  [Klevod-ivevg,  \  y]vvd  ds  ScoTAQaTEvg.  \  [II'jel- 
5  ^idg  Klevod^avevg  \  wttq  log  döeXcpäg  \\  Kai  GetcpävEia  ^wKQa- 
cEvg  I  v/tio  tag  {.largog  \  d-EÖlg.  \ 
Unter  a  und  b  durchlaufend 
nvd^oKQLtog  TL^ioxccQLog  'Podiog  litoiriOE. 

c. 
'AoTig   [jov    ÖElvog],  \  yvva   d{t  Jiovvo'iov]  \  ^Aqa\6ial\  \ 
5   Jiovvöiog    [tov    delvog]  \  vtcsq    [tag    yvvar/.og']    \    ^AqxdiiLTi 
[IlEQyaiai  ?]. 

Evd-vKQaTVig  KaUla  Mal gTro/i^ae]. 

Schöne  Schrift:  A,  M,  E,  P,  I,  4).  Die  Inschrift  c  ist  von  anderer 
Hand  und  noch  schöner  geschrieben.  Die  Buchstaben  haben  kleine  Apices. 
Die  Künstlerunterschriften  sind  in  etwas  kleinerer  Schrift  als  die  übrigen 
Zeilen  gehalten. 
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Die  Ergänzungen  stammen  von  HvG. 

Der  Bildhauer  Pythokritos  scheint  in  der  ersten  Hälfte  des  zweiten 
Jahrh.  gelebt  zu  haben.  Vgl.  zu  no.  3776;  auf  Rhodos  kommt  er  noch 
dreimal  vor:  sieh  den  Index  Hillers  von  Gärtringen. 

3825  Marmorbasis  am  Nordabhange  des  Monte  Smith  nach  Nso/^d- 
Qoooi  zu.  —  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  21.  41  f.  no.  9. 

\_/i^LOvvGiov  XaQLdaf.iov  \ xog  ^^Xs^avÖQSvg  |  [yr/.d- 

öavxa  Ni']f.t£a  aQ/xari  TeXe[lcüL  \  Name  des  Agon]  iq'-^ßovg 
7tvyf4a[y']. 

...QT.NQP.OI   'Podiog  STVoiTjOe. 

„Die  Schrift  war  elegant  und  sorgfältig,  ist  aber  namentlich  auf  der 
linken  Seite  so  verscheuert,  dass  man  da,  namentlich  nach  unten  zu,  nur 
noch  wenig  erkennen  kann"  HvG.  Die  Unterschrift  in  kleineren  Buch- 
staben. 

Ein  XagiSafio;  /liovvolov  ist  aus  Rhodos  bekannt  (IGI  1  no.  9347). 
Der  Geehrte  könnte  dessen  Sohn  oder  Vater  Bein. 


3826  Marmorbasis  in  der  Vorstadt  NsonaQaaai.  —  Foucart  BGH 
9.  399  (nach  einem  Abklatsche  von  E.  Biliotti,  vgl.  525),  wiederholt  IGI  1 
no.  106. 

KKevoTQaTog  KXevxccQiog  \  KXeiTwva  Eucfgavogog  \  d-eolg.  \ 
BoTQvg  yisv'Kavog  ixccXxovQyrjGE. 

3827  Aus  einem  Hause  der  türkischen  Festung.  —  Hiller  von  G'drt- 
rinijen  Jahrb.  d.  arch.  Inst.  9.  38  (nach  Abklatschen  der  Fräulein  Sklavunos, 
mit  genauem  Facsimile;  daraus  wiederholt  IGI  1  no.  103). 

[JTat;-  oder  udv\(5a.vio^g    %ov    öelvog,  \  xa^  ]    vod-Eoiav  de  \ 

[ Y,Q]axBvg. 

5         [(Dt'jZrjg  IIoXvyvioTOv  '^ AXixaqvaoGBvg  \  evegyenag  eTtolriOE. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift  (doch  £).  Die  Unterschrift  in  kleineren 
Buchstaben. 

Der  Bildhauer  Phyles  lebte  bekanntlich  am  Ende  des  3.  Jahrh. 

3828  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  Aus  einem  Garten  auf  Monte 
Smith,  oberhalb  des  Stadions;  jetzt  im  British  Museum.  —  Foucart  Rev. 
arch.  1866.  152  f.  (=  Inscr.  ined.  21  f.)  no.  6;  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2 
no.  345  (vgl.  Travels  and  Discoveries  1.  168);  IGI  1  no.  88  (nach  einem 
Abklatsche  von  Murray). 

EvaXyiiöag    ^AqlgtoXoxov,    \   ytuTa    vod-eGLav     ds    Aivia,  \ 
enaivsd^elg  yial   Gxecpaviad^eig  \  vtco  tov  öäixov  tov  ^ivdorto' 
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5   Xiiäv  II  XQi^o[i]toi    OTecfdvcüt-    uqaTog  \  ^al    v7i[o]    Tag   7cai:qag 
Tag  jQviiäv  \  ygiaeioi  OTecpdviüi  ^solg.  \ 
Ell    leqtiog  ^vtiXoxov. 

Schöne  Schrift:  A,  P,  (\>;  das  Sigma  hält  meistens  die  Mitte  zwischen 
t  und  I,  das  0  und  0  sind  gewöhnlich  klein  geschrieben.  Die  Buch- 
staben haben  stellenweise  kleine  Apices,  Nur  Z.  8  hat  überall  Apices, 
wie  überhaupt  die  Schrift  dieser  Zeile  zeigt,  dass  sie  später  (erstes  vorchr. 
Jahrh.?)  hinzugefügt  worden  ist. 

3829  Marmorblock  aus  Rhodos,  jetzt  in  Athen  im  Museum  der 
'AQxaioXoytxTj  kxaiQia.  —  Selivanov  Rhod.  Topogr.  161.  no.  9  (in  Umschrift); 
vollständiger  IlQaxzixä  ttjs  olqx-  "•  1891,  60,  daraus  IGI  1  no.  101. 

IIv&iov    NvM/xdxov  I   ^adccQfiiog    GTEcpavw&elg  \  hrtö  ^Eq- 
5  fia'iOTav    ^uTOvof^cov  \  avva/.ävcüv    /^ffft'wt    OTecpavcoi  \\  aQsrag 
fW/a  [xa]i  Evvoiag  av  \  e^wv  diaTeXel    eig  t6  y.oivdv  |  to  '^Eq- 
fialoTCLV  ^vTOvö^wv  I  avvay.av(x)v.  Kolvov  ^eolg. 

3830  Runde  Marmorbasis.  In  einem  Hause  der  Vorstadt  NsofiaQaaai. 
—  Herausgegeben  von  Foucart  Rev.  arch.  1866.  356 f.  (=  Inscr.  ined.  42f.) 
no.  19  und  von  lliller  von  Gürtrmgeti  IGI  1  no.  34  (nach  einer  Abschrift 
von  Saridakis). 

SevoyivTjg  ^laTQOK^evg.  | 

'laTQOTiXijg  V7CSQ  tov  vlov  j  ^eolg  ytaai. 

3831  Auf  dem  Monte  Smith.  —  Biliotti  Rhodes  479  f.  (daraus  IGI 
1  no.  117);  besser  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  21.  60. 

^Ayrjolcov    EvQvoTQdTo[y^.    |    IlelaavÖQog    xal    Hqa^ . . . .  | 
EvQVGTQCcTOv  vTttQ  TOV  dd[e,X(pov  d-eolg?~\. 

Gute  Schrift  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.  (immer  I),  mit  Apices. 
Z.  3  ist  kleiner  geschrieben  als  die  beiden  andren. 

3832  Rechteckige  Basis,  rechts  gebrochen.  Vor  einem  Hause  zu 
NeofxaQaaai.  —  IGI  1  no.  113. 

neiaiGTQaTog    Xiog   \  vrcig    avTov    \   /.ai    Tag    yvvaiyidg  \ 
5  Jiovvolag  MiXujolag  ||  S^eolg. 

Zierliche  Schrift  mit  kleinen  Apices:  P,  I.  HvG  setzt  sie  in  das 
zweite  vorchr.  Jahrh.;  ich  halte  sie  für  etwas  später. 

3833  „Dans  une  tannerie,  ä  une  demi-heure  de  Rhodes,  en  suivant 
le  rivage  de  la  mer  ä  l'ouest.  Dans  cet  endroit  coule  une  source  autour 
de  laquelle  on  distingue  plusieurs  debris  de  colonnes  et  d'entablement; 
il  est  donc  probable   que   lä    s'elevait   une   chapelle  qui  devait  etre  hors 
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de    la   ville"    Foucart  Rev.  arch.  1866,  357  f.  (=  Inscr.  ined.  42  f.)  no.  20 
und  Assoc.  relig.  231  no.  51;  wiederholt  IGI  1  no.  114. 

Xqvgoj  KEqai-da  elsQytx\_ig]  \  v/tig  rov  avögög  \  QaqyiqXiov 
BaqyvXuoxa  evegysTa  \  S^eoTg. 


3834  In  der  türkischen  Festung.  Grosses  viereckiges  Fussgestell  aus 
blauem  Marmor.  Links  schloss  sich  ein  andrer  gleicher  Stein  an,  der 
den  Namen  des  zweiten  Bruders  enthielt,  dem  hier  von  seiner  Schwester 
ein  Standbild  gesetzt  wurde.  —  Böckh  CIG  no.  2534  („ex  Gallandi 
epistola  ad  Graevium  inedita",  bloss  die  erste  Zeile);  Selivanov  Mitth.  16. 
122  f.  no.  6;  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  115,  dessen  Herstellung  hier 
wiedergegeben  wird. 

[6  delva  2aixiaÖ€vg]  2a[j.iid]diiig  2a^iddevg, 

[/ta]^'   loÜ^eatav  öe 

2[io]aiyevEvg. 

[a  delva  ^ai-iiddevg,  xar]«  d^vyaTQOTrotav  di 

5                [tov  öeivog  ifteg]  ziöv  döeXqxöv. 

Schrift:  A,  lA,  P,  <j);  Apices. 


f.    Grabsehriften. 

Die  in  poetischer  Form  abgefassten  Grabschriften  (IGI  1  no,  140  —  154) 
werden  hier  dem  Plane  der  Sammlung  gemäss  übergangen.  Nur  auf  die 
Namenform  Adayos  in  der  Überschrift 

lif^<piX6xov  I  rov  Aadyov  \  IIovrcoQscog 
(IGI  1  no.  144)    sei   aufmerksam   gemacht;    vermuthlich    ist    das  zweite  A 
Versehen  des  Steinmetzen.     Dagegen  soll  hier  eine  Inschrift  zum  Abdrucke 
kommen,    an    der  bloss  die  Überschrift  poetische  Form  zeigt    und    die  in 
das  Corpus  der  rhodischen  Inschriften  noch  nicht  aufgenommen  ist. 

3835  Steinplatte,  links  gebrochen,  Bruchstück  eines  grösseren  Monu- 
ments, auf  dem  Monte  Smith  ausgegraben,  —  Hiller  von  Gärtringen 
Mitth.  20.  222  (mit  dem  Facsimile  einer  Zeichnung). 

[  ^vdqag  T\ovod^  ayad^ovg  y.€v&€i  \  [vode  oaf.i]a  d-avovvag.  \ 

[T]t|Max^ar£i'g  TigcoigaTEviov  \  [elg]   -  -  liav  dyioviKof-ievog 

5  TTort  II ETeXeiraoE.  \  -  -  vig  Tif^a-KQcxTevg    nXiiov    sv  tScl  \ 

-  - 1  8v  TÖlg  TCaQa/.a&riixtvoig  CLyio[vill,Of.iEvog\    Ttorl    Tvgqavovg 
10    ETEXEVTaoE.    \   -  -  g    Ti/xa/igaTEüg    avvTayiuaTdg\\[xag    TrEfxcpd^Eljg 
Ttotl   Toi/g   laiatdg    dy(ovL'C6\[f4Evos   STEXsjvTaoE.  |  [Ol  Ka]oa- 
gelg. 
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Ungleichmässige,  bald  feine,  bald  ganz  plumpe  breite  Schrift;  A,  M, 
P,  Z,  die  Buchstaben  mit  Apices. 

Z.  1  und  2  ergänzt  von  Wilamowitz;  [;(c5^]a  für  [aän]a  Wolters.  — 
4  kiav  ist  Rest  des  Landesnamens.  —  7  Anfang:  hier  war  das  Schiff 
näher  bezeichnet,  auf  dem  der  Todte  gefahren  war.  —  9/10  owray/xar- 
(XQ\[xag]:  so  verlangt  der  Dialekt;  vgl.  pcoif^dgxag  no.  41093  und  böot. 
laQOiQxao  IGS  1  no.  33774. 

Die  Schreibung  ngcoigazsicov  (2)  liefert  einen  neuen  Beleg  für  den 
Diphthong  in  dem  Worte  Ttgcöiga  (vgl.  CIA  2  no.  28364).  In  jüngrer 
Orthographie  ist  uns  das  Verbum  (zu  nQwiQära?,  Gehülfe  des  Steuermanns) 
schon  no.  377920  begegnet.  —  X^nitv  nagaxad'r'jfiEvoi  hat  man  nach  Mommsen 
(Mitth.  a.  a.  0.  224  f.)  die  adsidentes,  die  Passagiere  zu  verstehn,  „die 
beim  Überfall  von  Seeräubern  auch  in  die  Lage  kommen  können  zu 
kämpfen". 

Der  Schrift  nach  etwa  aus  der  zweiten  Hälfte  des  3.  Jahrh.  (HvG). 


a.    Grabinschriften,    die   Ehrenbezeigungen    religiöser 
Vereine    erwähnen. 

3836  Viereckiger  grosser  Grabaltar,  Der  Stein  kam  im  Jahre  1832 
von  Rhodos  nach  Venedig,  wo  er  sich  jetzt  im  Hofe  des  Seminario 
Patriarcale  befindet.  Ein  Gypsabguss  von  Dav.  Weber  wanderte  nach 
kurzer  Zeit  ins  Deutsche  Archäologische  Institut  in  Rom.  Die  vier  Seiten 
des  Steines  sind  alle  beschrieben;  auf  drei  Seiten  (II,  III  und  IV)  sind 
Kränze  über  der  Schrift  eingemeisselt.  —  Nach  dem  römischen  Gyps- 
abguss veröffentlichten  die  interessante  Inschrift  Kellermann  Hall.  Allg. 
LiL  Ztg.  1834  Intell.  Bl.  no.  32,  und  Franz  Bull,  dell'  Inst.  1834.  215 f.; 
1837,  92  f.  Daraus  wiederholt  von  Böckh  GIG  no.  2525  b  und  Add.  p.  1099; 
Foucart  Assoc.  relig.  227  f.  no.  46.  Eine  bessere  Ausgabe  der  Inschrift 
besorgte  dann  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  155,  dem  Petersen  einen 
genauen  Abklatsch  des  römischen  Gypsabgusses  übersandt  hatte. 

Der  Stein  enthält  fünf  Ehrenbeschlüsse  zu  Gunsten  des  Dionysodoros 
von  Alexandrien.  Vier  (a,  h,  c,  d)  Hess  er  noch  bei  Lebzeiten  seinem 
Grabmale  einmeisseln;  den  fünften  (e)  fügten  nach  seinem  Tode  seine 
Freunde  hinzu.  Erst  wurde  das  Oberende  der  Seite  II  beschrieben 
(Decret  a);  dann  das  Oberende  der  Seite  III  (Decret  6,  als  er  18  Jahre 
aQXEQaviaräs  der  'AXiaazal  xai  'AhdSai  war) ;  dann  der  Seite  IV  (Decret  c, 
als  er  diese  Würde  23  Jahre  bekleidet  hatte).  Dann  folgt  das  Decret  d 
(als  er  35  Jahre  igaviards  war),  das  die  ganze  Seite  I  einnimmt  und  sich 
dann  über  die  noch  unbeschriebenen  Unterstreifen  der  Seiten  II  und  III 
fortsetzt.  Das  Decret  e  nimmt  den  noch  unausgefüUten  Theil  der  Seite 
IV  ein. 

a  (S.  II,  Z.  40).     ['^]pX€^«ytö-irag  '^Aliaoxäv  y^al  '^Aliadäv  \ 
[/l]LOvva6do)Qog    lile^avÖQEvg     svSQy£\Tag,     InrnvEd^dg    xat 
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ozBcpaviü^eig  \    [^v]7to    xov    yioivov    rot    JiovvGLaovav  \   [ejtv 

45    aQEvat  XQVoioii  arecpco'coi,  ||  xai  TL(.iad-dg  EveQyeaim  xal  ars- 

lelai  I  TcdvTiov,    yial    oreifaviod-eig    VTto    rwv    avv\[£]Qavioxav 

Tüiv  evEQysTTjd-evTCüv  I  V7T    avTOv  XQvaeoig  azecpdvoig  \  övol  iv 

50  Tat  Ttüv  Ba/.x€ia)v  vfVodo\\xäi,  xöt«  TQiexrjqlda,  dved-yne  \ 
TQienqQlaL  yial  %wt  yioivwi. 

75  6  (S.  III,  Z.  74).  Kai  STtaived-dg  /.al  avecpaviod^elg  H  vtto 
Tov  TLOLVOv  Tov  IlaviaaTäv  \  &allov  OTECfdvcoL,  y.al  OTS(paviO' 
d^slg  I  Itt    aQEtdi  xQ^oeoii,  GTsqxxvcot  und  \  XQvacov  dexa,   xat 

80  OTEcpavwd-elg  \  Ttqaxog  Ismalag  aTeg)ävo)i,  koI  TL^i[a]\\d-eig 
EVEQyEOiac  Y.al  aTelsiaig  dvol  \  ftdvriov  y.al  dvayoQSVGEi  tav 
Tif.idv  I  STct  rtov   zo/rtov   slg   tov   del   xQOvov,  \  ml  d^BQavi- 

85    attjaag  txvi  dsyia  oztw,  ||  hiav^rjOE  tov  equvov. 

c  (S.  IV,  Z.  105).  ^AQXBQavLOTag  \  zliovvoodwQog  'Ale^avÖQEvg 
EvEQyhag,  \  ccQxeeaviOTTjaag  '^haoTccv  xal  j  ^Ahaddv  ettj  xi^' 
f'^av  xat  enav^iqoccg  \  tov  tqavov,  ETtaivid^t]  /.al  ioTECfavw^r^  || 
110  üTTo  tov  y,olvov  tov  "^liaoTav  /.al  ".Ahadav  \  nqdTog  d-aXlov 
OTECpaviot,  /al  |  OTEcpavw^Elg  Iti  dgETai  XQVOSwi  |  OTecpdvtoi, 
i/al  Tif.ia&Elg  EvsQyEüiai  \  xat  aTEXELac  rcdvTwv,  dveS-rjyt.e  |] 
115    [Jio']vvacüL  Ba/xEicüi  -/al  twl  yioivcoi. 

d  (S.  I,  Z.  1).  [  Eyt  uqkog  JafxaivtTov,  Jioad^vov  ö(od€ytd-\ 
Tai,  Bovlayogag  'Podiog  eitce'  "E^elö^  |  [J^iovvaodwQog 
uälE^avÖQEvg  EvEQyeT[ag']  \  tov  -/oivov  sgavlKojv  ettj  TQidyiovxa  || 
5  TitvTB  dvriQ  dyad-og  Cov  öiaTElEi  tteqI  T[d]  \  nlrjd^og  t6 
'^^liaöäv  -/al  \^AXLcf\oTdv,  -/.al  7to\}.\K\dg  '/al  ^lEydXag  /(»a'ag 
TtaQBLOxriTat  twl  x[ot]!vwt  •  omog  ovv  /al  l^hddai,  xat 
AliaGTal.  TOv[g]  \  dyad^ovg  dvögag  /al  'Ciovrag  xat  |U€raylyl[a]-|| 

10  ^avTag  tov  ßiov  (palvtavTai  Tif-iovvTEg  x[at]  |  /aTa^iag  xc(Qi- 
Tag  a/vodidovTsg  Tolg  7tQoa[i]\QOvi,iivoig  EVEgyETslv  tov  eqavov 
/al    -/alldv   I    d^TtdÖEi^LV    ei-i    TtaGi    TtSTcoiTjfxevoig  •    Tvxai  \ 

15  [d^yad-dt  öedox^ai  twl  %0Lvidi  tiül  liliaddv  xa[t  ||  L^Am- 
GTüv,  -/vQiod^EiGav  tSvöe  tSv  Tifxdv,  E7ia{^Lve]\Gai,  -/al  gte- 
(pavwaai  Jiovvgoöwqov  L^A€^a[v]|(J^^  EVEqyeTav  tov  -/oivov 
sig  TOV  ael  xq6v[ov']  |  x^ftrewt  GTScpdviot,  tioi,  ex  tov  vofxov 
usyiGToil^L] '  I  xat    o    ygaf^iLiaTBig  dvayqaxpdTU)    tu  do^avTu,  || 

20  o  ÖE  OQXEQaviGTag  xal  toI  dqxovTEg  o'i  re  Ev[ß]\oTW/6TEg  ytal 
Ol  fXETa  TavTa  dsl  alQOVf.iEvoi  E7t[i]\fxilEiav  rcoisiGd-iOGav, 
OTCCog  e^aiQr]Tai  avTio[i]  \  slg  GT€(pavov  xa^'  Ixaarav  Gvvodov 
TQu6ßoXo[v'] '  I  v/taQX^T^(o    ÖS    avTtüi   Tc    Tifxia    '/al  ^ETalld- 

25   ^«Mlrt    TOV   ßiov.     Kai  o/twg  enaOTa  yivrjTai  xara  TÖd[£']  | 

Qriech.  Dlal.-In8clirifteii.    UI.  Band.     1.  Hälfte,    5.  Heft.  3ß 
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TO  ipdcpiGfxa  xat  -KaTcc  rovg  voixorg  v.al  avayo\[j^^Evi(it(xi  a 
azEgxxvioaLg  avTOv  tv  Talg  avv6\doig  tccl  devTEQOv  ctf^isQai 
IxBjä    T«    Iequ,    ETCi,i.iiXEL^a\v    7COiEiad^iov   0   TE  aQXEQaviazag 

30  ytal  toi  aQxo^\TEg  ueI  toi  ev  ccqx&i  sovtEg.  Kai  6  i/ciatuTag 
To[y^  I  yioivov  lij  6  Ieqoaccqv^  avayoQEVETü)  to  yuxgvy^a  toöe' 
„tö  Y.OLvbv  x6  '^AXiadav  v.al  AXiaoTav  \  ETi^aae  Eig  tov  asl 
XQOvov    AiowaodtüQOv    |     ^Xs^avög^    EvEgyerav    rov    y.oivov 

35  ETtaiviOL,  n  XQvoeioi  OTEfpavioi,  diöioxi.  di  avxioi  zag  ril^ag  y,al 
tcovTt  xat  fiETaXXd^avTL  tov  ßiov  \  dgEräg  fVe/a  xat  Evvoiag 
av  sxcov  öiaTEXEl  |  El'g  te  tcc  /.oivä  xat  Tovg  avTOv  egavi- 
GTag." 

E/€£[l]  I  dt  xa  (j-ETaXld^Tj  tov  ßiov,  to  i^aiQOVf^isvov  |  (S.  II 
Z.  52)  auTiöi  Elg  tov  OTsq)avov  slg  tov  d\El  XQOvov  XavßavovTco 

55  c  ZE  a^ej^aytarag  xat  toI  XoyiOTal  y,al  o  f:7ti\\aTdTag,  o'i 
Via  del  h>  dqx^f'  t'tovTi,  xat  |  TtQidad^ojv  OTacpavov  xal  öiXr^fi- 
viov,  I  xat  dvayoQEvaavTEg  rat  öevteqov  \  dfxtQai  Toy  ovvodiov 

60  a/rocJdff^wv,  xa[t]  |  {to)  evqov  y.aTaßaXETio  slg  to  xoivov  ||  o 
ETtiöTaTag  ev  tcHl  avXXoyioi  ev  twl-\  txonEvo)L  fiTjvl  tüv  ovv- 
odiov, Y.al  6  I  yQai.i{.iaTBug  dvayQailidTO)  sig  vovg  |  anoXoyovg' 

65  „JiovvaoöiüQOv  EVEQyeTa  OTEtpavwd^ivTog  xQvoewL  aTE\\cpdv(ji)L 
elg  TOV  aEi  XQOvov,  OTEcpdvov  \  tov  Ttqad^tvTog^^ .  YnaQXEiv  de 
avTuJi  I  Tav  dvayoQEvGLV  Kai  OTEipavcoaiv  \  y,al  enl  twv  Taipcov 
«jM    f.irivl    '^Ya/.ivd^itüt    yial    ixETaXXa^avxi    tov    ßiov,     yial    || 

70  TtOEiod^iov  Tav  E7rif.ieXEiav  ofioiwg  \  o  te  aqxEQaviGTag  %al 
Tol  agxovTsg  ol  ixeto.  Tama  üeI  aiQOVf.iEvot, '  to  de  E\^aiQov- 
fiEVOv  avTioi  EV  TtüL  fi^vl  (S.  III  Z.  85)  Tioi  YayLLvd^ioii  Elg 
GTE(favov  elg  tov  ueI  xqovov  |  y.aTaxQeiGd^iov  toI  aQXOVTeg 
xad^  ty^aoTOv  \  eviavTov  slg  tov  OTtfpavov  tov  avayoQEv6\(XEvov 
sftl  Td(poig  (XETaXXd^avTog  avTOv  \  tov  ßiov,  y.al  GTeipavovvTO) 

90  avTOv  TO  i^vafxelov.  H  "0,  ti  de  xa  /ari  noirJGiovTi  xaTa  toöe 
TO  \pdq)LGixa  olg  \  t-MXGTa  7C0TiTETaY.Tai,  ocfEiXeTO)  twl  '/.oivwi 
0  firi  I  rtqd^ag  tl  tcov  yEyqaixfxevtav  öqaxfxdg  exaTOv '  \  evoxog 
d'    loTO)    Y,al  TWL  vofiioi  log  -/.elTai,    el  Tig  xa   \to]  \  xoivov 

95  döiY-rj,  Tial  e^egtcdl  tioi  XQV^io)^''''-  '''^^  e\\QaviGTäv  aTioyqaxpaL 
avTov  TO  eTtLTifxiOv.  T[o]  \  de  ipacpiGf^a  rod[€  yi]vQiov  eotoj 
slg  TOV  del  xqovov,  ymI  fi^  e^eGTio  fiTJTe  aqxovTi  firJTe  ldi\ioTai 
^rjTE  hiveIv  (xr^Te  yviofiav  ygaij-iaGd^ai  \  jui^Ve  TÖlg  uqxovol 
100  TiqoTid^l^Eiv,  log  dEt  Tag  d[^e']\\dofxsvag  Tifxdg  Aiowoodiogcot 
dy,VQOvg  el'(fx)\^eiv,  tj  6  ygaifiag  ^  6  Ttqod-elg  anoTELGaTio 
TO  ye\yqafi(X£vov  htiTi^iov  dqaxfxdg    ey-UTOV,    yial    a   yviofxa  \ 
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[ajvTov  ayivQOg  sozcd,  /.al  evoxog    sotu)   twl   v6\fxiüi  ztui.  ccal- 
vtJtiüi. 

e  (S.  IV,  Z.  116).  Kai  Tifxad^slg  elg  röv  dsl  XQOvov  \  STtaivioi^ 
XQvaatoL   GTEqxxvioi,  \  [x]at    XsvKalag    ate(fdvcüi    xa[t]  |  avayo- 
120    QEvöEi  räv  Ti^av  ||  ev  ralg  awoöoig  y.al  raig  \  ETtixvaeoi  Inl 
TiJiiv  TOTViov  I  Eig  i6v  asl  XQOVOV. 

Schrift:  A,  M,  E,  P  (einmal  Fl),  I.  Die  Zeichen  O,  0,  Q  sind  einige 
Male  kleiner  geschrieben  als  die  übrigen.  Die  Buchstaben  tragen  dann 
und  wann  Apices. 

Z.  59  (tö):  Böckh;  EO  der  Stein.  —  94  ;^ej;f(o)j'Tt  Kellermann;  Q 
statt  0  der  Stein.  —  99  f.  ö[e]dofj.svag :  HvG;  8[i]8ofisva5  die  früheren. 
—  108  szT]  xr]'  nach  dem  Steine.  Für  xri'  wollte  Böckh  xC  schreiben, 
weil  er  annahm,  dass  die  Ehreninschriften  h  und  c  gleichaltrig  seien. 
Wir  haben  seither  gelernt  (vgl.  no.  3759 II ^g),  dass  KH  die  Zahl  23  be- 
deutet, c  also  fünf  Jahre  später  eingegraben  ward  als  h.  Dass  diese  An- 
gabe des  Steins  in  Ordnung  ist,  hat  Wilamowitz  (bei  HvG)  auseinander- 
gesetzt. 

Die  Form  s^av  (Z.  108)  haben  wir  schon  no.  3756  ,o  angetroffen.  — 
Ttfiovvrss  (Z.  10)  wie  zifisTv  in  Akragas,  jzeiqov/^evoi  und  og/^ovfxevovs 
no.  3758, u2- 111) )  über  den  Umfang  der  Erscheinung  handelt  Joh.  Schmidt 
Pluralb.  d.  Neutr.  326  fr. 

Die  Schrift  weist  nach  Hiller  von  Gärtringen  etwa  in  das  zweite 
Jahrh.  v.  Chr. 

3837  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  Auf  einem  Felde  am 
Wege  von  üvfißvXXv  nach  Koaxivov.  —  Lötoy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  123 
no,  50  (nach  schlechter  Abschrift  von  Samothrakis);  IGI  1  no.  156. 

T6  y.oivdv  tb  '^^Itadäv  lial  ^haaxav  ETifxaoE  \  xal  eote^ 

(pdvcooE    d-aXXov    OTEcpavioi    ig    zov    ueI  \  XQOvov   ^TQazoviKav 

'^yiXLxaQvaooida  EVEqysTLV  \  Evvolag   fV€x[a   xat   (piX6]vi^iag  av 

5  Exovoa  diETtlEt  II  Eig  to  /tXijd^og  [to  'u^X^adav  y.al  AXLaozav. 

Schrift:  A,  P,  £  und  I,  ^.  Das  0  ist  kleiner  geschrieben;  die  Buch- 
staben haben  Apices. 

3838  Runder  Grabaltar,  ursprünglich  aus  einem  unterirdischen  Grab- 
gewölbe unweit  der  Stadt  Rhodos  (woher  auch  die  no.  3867,  3971,  4036 
und  4068  stammen),  jetzt  im  Garten  des  Fakri-Pascha  zu  NeofioLQaoai.  — 
Foucart  BGH  13.  363  f.  (nach  einem  Abklatsche  von  Auble);  IGI  1  no.  157. 

CDtAox^arfug  ^iXiECDg,  \  wi,d  l/tiöafila  ÖEÖoiaL,  \  teti(jL(x(ievov 

vftd   laiaotäv  egaviordv  \  xoivov  ytaza  lo  xpd(piOfia  t6  Je^u^ 

5  yoqa,  II  Y.(xl  TETiixa(.ifvov  vrcb  owd^vräv  \  Poöiaatäv  STtidaftiaa- 

aväv,  I  xat    eaTEg)avoj(xevov   vuo  ^Eqixaiotav  \  QEOixoifoqiaaiäv 

36* 
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XQvaecJi  Gtscpdvcoi,  \  %al  ioTEqiavtüfxivov  VTtö  Matibiv  yixoive- 
10   täv  II  hQavLGxav  (DiXoKQaTeiwv  xqvaiioL  oxecpavioi,  \  /.al  tozetpa- 

vo)f.ihov  V7cd  KafxiQhov  \  d^akXov  OTSCfdvtoi,  \  y.al  /.exoQaytf/.6- 
15   rog  TQig  •  \  /.al  rag  yvvai'^ög   aviov  ||  '^Egi.iOQod^g  '^EquoyivEvg  | 

^sXyLdog. 

Schrift:  A,  P,  I,  <{),  Apices;  der  Schriftcharakter  weist  nach  HvG 
ins  erste  Jahrh.  v.  Chr. 

Der  Bruder  unseres  Philokrates  hiess  Philon  (vgl.  no.  4068 1);  sein 
Sohn  Hermogenes  wird  no.  3867 ,  erwähnt.  Die  Grabschrift  des  Hei-mo- 
genes,  des  Vaters  der  Herraorode,  wird  unter  no.  4036  mitgetheilt  werden. 

3839  Untersatz  eines  Grabmals,  links  gebrochen.  In  der  türkischen 
Festung.  —  IGI  1  no.  158  (nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

-  -  o]v  Oaor^Xita  Tifia&svTog    Inb  ^HQa/.XecoTm>  \  -  -  iüveuov 

y,oi[y]ov    XQVoetüi     oxecpävioi    \    [ßveQy^Eoiag    [fVjexa    tag    elg 
avTovg'  y.al  \  [rag  y']vvaL-/.dg  TifA,avdaoag  Tl{_iü']iag. 

Schrift:  A,  M,  P,  I. 

3840  Runder  Grabaltar  vor  dem  Dorfe  'ÄayovQov.  —  Moss  Hellenika 
109  no.  89;  Foucart  Rev-  arch.  1866.  331  (=  Inscr.  ined.  52)  no.  52  und 
Assoc.  relig.  231  no.  50.     Aus  Beiden  wiederholt  von  IGI  1  no.  160. 

z/ttj-iag  Avdog  \  TLfia&eig    vuo  \  xov    '/.oivov  ^aAAwt  |  ote- 
5  q)dvo)L  II  xqrioxbg  xaiQe. 

Z.  3  Koivov:  Foucart]  KYNOY  Ross. 

3841  MayyaßXri,  in  einem  Hause.  Profilierte  Stele  mit  Zapfen.  — 
Hiller  von  Gärtritigen  Mitth.  21.  43  no.  12. 

5         "Egfutov  I  nToXsfiaisig  \   Eveqyhag   \   xov    xoivov  \\  XQiflOTÖg 

XCUQE. 

Regelmässige  Schrift  des  zweiten  (oder  ersten)  vorchr.  Jahrh. 

3842  „In  oppido  hodierno,  prope  hospitium  equitum  D.  loannis,  in 
basi  oblonga  marmoris  caerulei.  Titulus  vehementer  detritus  et  lectu 
difficilis"  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  282;  wiederholt  von  Foucart  Assoc. 
relig.  230  no.  48;  IGI  1  no.  161. 

[tov  ÖElvog  Tii-iad^evTog    V7t6 ]  xat    i7c6  zfioo$Eivia' 

ütav  JiovvOLaGTCcv  F . .  iov\el]iidv  '/.oivov  \  XQVoetoi  ozeqxxvioi^ 
y.al  VTtb  IIavaS^[a\va'ioTäv  y.al  vjio  AIKO.YNÜ.|  XQvatwi 
OTE(p<xviot,  y.al  vrco  ^wzTiQiaarav  Aioa^EviaoTäv  [nav\\ad^a- 
vmavccv  udivdiaorav  twv  \a]vv  rat{tü)t  xoivov  xQvoloa  ozEfpd- 
5  vtai,  II  %al   vftc    [Jioa]aTaßvQiaoTav   ^Ayai^odaL[xovLaGzav  (Di- 
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X{io)veuov   ytoivov  |  d^aXlwi    aTecpdvioi,    y,cd    v/to  /tiowoiaoTäv 

XaiQTq{.l{o)v£UOV   Y.OLVOV   \  d^allwL    ÖTE(p(XV(ji)i,    Kai    VTCÖ    AjtoXXoi- 

vog  2TQai;(C)ayL0v  [eqavLGxäv]  -  -  -  - 

Schrift:  ?  Die  häufige  Verwechslung  von  ß  mit  0  (Z.  4  las  R.  Fatoi, 
Z.  5  ^doveicov,  Z.  6  XaiQtjfiwveioov)  legt  die  Vermuthung  nahe,  dass  der 
Bogen  des  Q  unten  geschlossen  war  (vgl.  zu  no.  3632). 

Z.  1  xo{i)vov:  KONOY  Ross;  KOINOY  bei  HvG  ist  wohl  Versehen. 
—  3/4  {Ilav^^a&avaiaräv:  R.  und  HvG;  \xai\  ^A^av.  Wescher  Rev.  arch. 
1864.472.  —  4  [a]vv  rat((o)i:  Wescher  a.  a..  0.  A6i;  ..YNTAIOI  die 
Abschrift.  —  5  ergänzt  von  Ross.  —  7  Ende  sgaviaräv  -  -  ergänzt  von 
Wescher \  xoivov  --  Fotccart  und  HvG. 

Ist  ^eviaaxäv  (Z.  3)  neben  ^eiviaatäv  in  Z.  1  gesichert? 

3843  Am  Wege  von  Rhodos  nach  Sv/ußvXXv.  Grosse  Basis  eines 
Grabmals,  jetzt  als  Mühlenstein  benutzt.  —  Selivanov  Rhod.  Topogr.  131 
Tafel  13;  besser  IGI  1  no.  162. 

Name  des  Geehrten |  \vLf.i\ad\s\vTOQ    VTto  '^^liaoiäv 

^^d-avaiatav  '^Egi^aioiav  ^^[oJiGTSidEiiov  |  /.oivoü  XQvoeioi  are- 
cpdvioi,  Kai  VTto  JioooioTiqQLaoxav  \  ^agaTViaOTav  koivov 
d^aXllviüt,  OTeffdvwi,,  \  Kai  irco  ^aqaTtiaoräv  xQvoiwt  Gxecfä- 
5  vioL,  Kai  VTto  \M\iqviao[t\dv  \ld(fQodLOLaOTav  koivov  XQVoiwt 
oxe(fdviüi,  Kai  v/to  ^(OTtjQLaorav  \  AoKXaTTiaorav  Uooeiöa- 
viaarav  HgaKkeiOTäv  ^^d-avaioTav  ^(pQodioiaocav  |  ^Egf-iaiOTäv 
MarQog  Qstov  koivov  xQvaecoi  oxEcpavoiL,  [xa]t  vtio  \  ^EoTiaOTav 
KOLvov  d^akXivcüi  arecfdvcüi. 

Nachlässige  Schrift:  A,  P  (einmal  Fl,  Z.  2),  X,  (f). 

Die  erste  Zeile  der  Inschrift  ist  geflissentlich  zerstört  worden. 


ß.    Andere   Grabinschriften. 

Die  kleineren  Grabinschriften  sind  in  der  vorliegenden  Bearbeitung 
so  geordnet:  I.  Grabschriften  von  Leuten,  denen  der  Name  ihres  Vaters 
beigegeben  ist;  IL  Grabschriften,  die  den  Vaternamen  nicht  enthalten; 
III.  Grabschriften  von  Leuten,  die  einen  römischen  Namen  führen.  In 
allen  drei  Abtheilungen  sind  die  Nummern  nach  der  Reihenfolge  ange- 
ordnet, die  die  Namen  der  Todten  und  ihre  Heimath  im  Alphabete  ein- 
nehmen. 

Genetive  wie  Acayoga,  Hg^ayoga,  Nixia  sind  in  der  Zeit,  aus  der  diese 
Grabinschriften  wohl  fast  ohne  Ausnahme  stammen,  auch  in  nicht-dorischen 
Gebieten,  z.  B.  auf  Thasos,  anzutreffen,  Aufschriften  also,  die  sonst  nichts 
Bemerkenswerthes  enthalten,  ausgeschlossen  worden. 
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I.   Grabschriften  von  Leuten,  denen  der  Name  ihres  Vaters 
beigegeben  ist. 

a.  Leute  bekannter  Herkunft. 

Aus  kamireischen  Demen    (no.  3844 — 3857). 

3844  „In  Rhodo"  Böckh  GIG  no.  2537  (nach  Spon  und  Galland), 
wiederholt  IGI  1  no.  166. 

^uäqiGioiihfiq  |  CDtAox^aTfivc;  |  BQvyivöagiog. 

3845  Grabstele  in  der  Vorstadt  MtjzQOJiokis.  —  IGI  1  no.  167  (nach 
einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'^^yriGiTiTtov  I  QevTtofiTtov  \  lotaviov. 

3846  Rhodos.  „Scheint  zu  einem  Denkmal  grösserer  Art  gehört 
zu  haben,  etwa  als  Oberschwelle  über  der  Thür  einer  Grabkammer" 
Ross  HellenikallO  no.  42  (nach  schlechter  Abschrift  Hedenborgs),  wieder- 
holt IGI  1  no.  168. 

{Er(p)Qa{y6Q)a  ^^vtlX6xo(i)  tov   Avci'köxov  \  (zov)  vlov  xal 
^TtoXlioviöa  ^TioXXtoviöa  \  riQi(e)ov.  | 
5         ^udvTiXoiog    Evq)Qay6Qa    loTccviog    vjrtQ    tov  \\  jcaxQog    Y.a.1 
TOV  TtuTtTtov  f^v^f-irig  xclqlv. 

Z.  1  {Ev(f)Qa[y6Q)a:  HvG;  THHPAIOEA  die  Abschrift.  —  'Avzi- 
X6xo{v):  HvG,  I  statt  Y  die  Abschrift.  —  2  TOY  del.  HvG.  —  3 
^Qi(e)ov:  Itoss. 

ApoUonidas  war  vermuthlich  der  Grossvater  des  jüngeren  Antilochos. 
Ein  'AvTiXoxos  'Avrdöxov  (der  gleiche  wie  der  Z.  1  genannte?)  kommt  auch 
vor  no.  38076;  dieser  lebte  um  das  Jahr  90  v.  Chr. 

3847  MaxQv  Urevo,  im  Garten  des  Hassan  Mehmet.  Runder  Grab- 
altar. —  Zei-lentis  Mitth.  10.  74  no.  14;  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  17. 
308  (wiederholt  IGI  1  no.  170). 

^^QLOTOY.QatBvg  I  ^^QiOTüivog  j  Kv/^uaalewg. 

3848  Monte  Smith,  am  nördlichen  Abhänge  beim  Brunnen  Aaxävr). 
—  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  19.  299  f.  (nach  einer  Abschrift  von 
Saridakis),  wiederholt  IGI  1  no.  1446. 

^QXivL'Mg  ÜQaToqxovTog  \  Kvi-uaaleig, 

Der  Name  IlQazotpcäv  fehlt  GP»  244.  285. 
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3849  MaxQv  Srsvö,  im  Garten  des  Mustafa.  Grosser  Untersatz  eines 
runden  Grabaltars.  Über  die  Buchstaben  der  alten  Inschrift  (a)  hin  hat 
nachher  ein  Sklave  seine  eigene  Grabschrift  einmeisseln  lassen  (Inschr.  b). 
—  Zerlentis  Mitth.  9.  386  no.  7;  IGI  no.  171. 

a.   ^^qioroß[o]vlov  \  Olliovog  \  [roeJ  ^AQio]toßohlov  \  [Ila- 

h.   ZcotXov  I  ^Avri,o%i(jog. 

Schrift  der  Inschrift  a:  Fl,  Z,  <|);  kleine  Apices. 


3850  MaxQv  Stevö,  im  nämlichen  Garten.  Untersatz  eines  Grab- 
altars. —  Zerlentis  Mitth.  9.  385  no.  2;  besser  IGI  1  no.  172. 

[  leJQoytXBig  \  Jafxo^Xevg  \  IlalaLOTtoUTa. 

3851  Am  Wege  von  Maxqv  ürsvo  nach  MayyaßXij.  Grosser  Marmor- 
sarkophag. —  Boss  Hellenika  103  no.  27  S;  Foucart  Rev.  arch.  1866.  363 
(=  Inscr.  ined.  48)  no.  36;  IGI  1  no.  173. 

Niytaaißovlag  \  l^QiaTO/xivevg  \  IIovTWQtjtdog. 

3852  MaxQv  Srtvö,  Haus  des  Mustafa  Kassampis.  Grosser  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  175. 

IIvd^odwQOv    ^vrovofxov  \  IIovKaqiiog    Aal    tag    ywaiycog  j 
BeQSviyii^g  Ileid^idöa  \  Tlovriogetöog. 

„Litteris  tenuibus  et  apicatis  aera  Christiana  vix  antiquioribus"  HvG. 

3853  In  der  Vorstadt  Z4yioi  "AvdgyvQoi,  bei  der  Kirche  des  H.  Ana- 
stasios.  —  Böckh  CIG  no.  2546  (nach  schlechter  Abschrift  von  Hammer) ; 
besser  üoss  Hellenika  103  no.  27  a,  darnach  IGI  1  no.  176. 

Xgvoovg  \   ^atvfiiqdeig   \   IIovTtüQriidog   \   aal   zov    avdgog 
5   avTccg  || 

„Nomen  viri  in  lapide  fuisse  credo,  quamquam  neque  legit  neque 
lacunam  indicavit  quisquam"  HvG. 

3854  MaxQv  ütsvö,  Haus  des  Mustafa  Ikis.  Rechteckiger  Untersatz 
eines  Grabaltars.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  116  no.  12;   IGI  1  no.  177. 

^QLGToddfiov  noXvxdQfio[v]  I  ^PoyxLda. 

3855  Kleiner  Marmorsarkophag,  bei  der  Stadt  Rhodos  gefunden; 
jetzt  im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  II  no.  349;  IGI  1 
no.  178  (nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

Havoaviag  \  Ilavoavla  \  'Pwxidag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  A,  P,  I;  Apices, 
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3866      „Exscripsit    Dionysius     raXauoti]v6g    Maccdo     ludi     magister 
Cyprius"    IGI  1  uo.  179. 


Aus  lindischen   Demen   (no.  3857 — 3889). 

3857  Neofidgaooi,  vor  dem  Hause  von  Petridis.  Runder  Grabaltar. 
—  Foucart  Rev.  arch.  1866.  360  (=  Inscr.  ined.  45)  no.  30;  IGI  1  no.  180. 

^Ava^ayoqag  \  Evcpavevg  \  ^Aqyt^og. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  =.,  I,  <));  Apices. 
Z.  3  APfEOI  ausdrücklich  bezeugt  von  HvO\  '4qysTos  Foucart. 

3858  Doppelter  cylindrischer  Grabaltar,  an  einer  Strasse  der  Festung 
gleich  hinter  dem  einen  Thor  auf  der  Westseite.  —  Hüler  von  Gärtringen 
Mitth.  21.  44  f.  no.  15. 

I AM. .  I  TvfxvLog. 

'El[£]va  I  OEvdttjQOv  \  l^gysla. 

3859  Nicht  weit  von  ZvfißvUv,  in  einen  Brunnen  verbaut.  Unter- 
satz eines  Grabmals.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  361  (=  Inscr.  ined. 
46  f.)  no.  34;  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  220  no.  28  (nach  schlechter  Ab- 
schrift von  E.  Georgiadis);  Selivanov  Rhod.  Topogr.  142  und  Tafel  14; 
IGI  1  no.  181. 

Jafi[oq)](ov  I  EvcpQuyoQa    IlaXaioftoliTag   \   VMxa    yiveaiv, 
nad-^  vod^Eoiav  de  \  ^Ad-avodioqov  BovUdag. 
Schrift:  A,  P,  I,  cj);  0  und  0  bisweilen  kleiner. 

3860  Koaxivov,  im  Hause  von  Bastidenos.  Sarkophag.  —  Smith 
Journ.  Hell.  Stud.  4.  353  no.  12  (nach  einem  von  A.  Biliotti  übersandten 
Abklatsche);  vollständiger  IGI  1  no.  182. 

^AQLOTiiovog  I  rot  JioyiXevg  \  BovUda. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.;  Apices.     Vgl.  no.  3863. 

3861  In  einem  Hause  der  Vorstadt  MrjtQonoXig.  Basis  eines  Grab- 
mals, jetzt  als  Wassertrog  benutzt.  —  Holleaux  BGH  10.  163  no.  1, 
wiederholt  IGI  1  no.  183. 

'^QiozofievBvg  j  ^^QiazhvTtov  \  BovUda. 


3862    MaxQv   Stsvo,    im   Garten    des    Aly-bei.      Rechteckige   Basis, 
rechts  gebrochen.  —  IGI  I  no,  184, 
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z/sivtüvog    [tov    öeivog]    \    BovX[ida]    |    xcrt    zag    yv[vaiyiög 
5   atTOv?]  I  '^^yriaiQodrilg  Tag  zov  dslvog]  \\  Tl[i6iag]. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.;  Apices. 


3863  Aschenkiste  in  einem  Garten  vor  dem  Judenthore.  —  Boss 
Hellenika  102  no,  26  b,  wiederholt  IGI  1  no.  185. 

Jio^Akevg  I  ^^QLOiioivog  j  BovXlda, 
Vgl.  no.  3860. 

3864  Auf  einem  Grabaltar  in  der  Strasse  AsfiioXri.  —  IGI  1  no.  186 
(nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

EvcpQcxGzov  I  ^waiTtdrQOv  \  BovXlda. 

3865  Runder  Grabaltar  in  der  Vorstadt  "Ayio?  Fscogyiog.  —  Ross 
Hellenika  102  no.  26  a;  Franz  Ann.  dell'  Inst.  1847.  106,  b,  no.  6  (nach 
einer  Abschrift  von  Löwe);  Foucart  Rev.  arch.  1866.  361  (=  Inscr.  ined. 
46)  no.  33.    Wiederholt  IGI  1  no.  187. 

Ilavouov  I  2ioGi(f>iXov  |  BovXldag. 

Uavalcov:  so  Löwe  und  Foucart;  Tlavoav  Ross. 

3866  „^Enl  vsxQixfjg  xdljttjg".  —  Zerlentis  Mitth.  10.  73  no.  8, 
wiederholt  IGI  1  no.  188. 

Ti(.ia%Q(XTr]g  \  ^QiorUovog  \  BovXid{a)[g\. 

Z.  3  BovXi8(a)[g\:  nach  HvO;  BOYAIAO  die  Abschrift. 


3867  Kleine  Aschenkiste,  jetzt  im  Garten  des  Fakri-Pascha  zu 
Nso^iägaoai  (vgl.  zu  no.  3838).  —  Foucart  BCH  13.  367  no.  5  (nach  einem 
Abklatsche  von  Auble);  IGI  1  no.  189. 

EQ(.ioyhevg  \  0iXoY.QäT6vg  \  Bqaoiov. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  Z,  ({);  Apices. 
Dieser  Philokrates  kommt  auch  no.  3838  vor. 

3868  MaxQv  Sxevo,  im  Hause  des  Mustafa  Ikis.  Cylindrischer  Grab- 
altar. —  Holleaux  BCH  10.  163  f.  no.  2;  IGI  1  no.  190. 

KaXXLY,Qarevg  \  Qevyivevg  \  Bqaoiov. 

Schrift  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.,  wie  es  scheint;  kleines  0  und  kleines 
0,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


3869     MaxQv  2xsv6,  in  einem  Garten.     Runder  Grabaltar.  —  Foucart 
Rev.  arch.  13.  360  (=  Inscr.  ined.  45)  no.  31;  IGI  1  no.  191. 

OvcLOavdqov  \  ^Ovaaavdqov  \  tov  '^EQ(xoY.qd\vov  Bqdotov. 
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Gezierte  Schrift,  wohl  des  ersten  nachc.hr.  Jahrh.:  A;  Apices. 

3870     Qyzy'l    tepe.     —     IGI  1  no.  192    (nach    einer  Abschrift   von 
Saridakis). 

OiXtwv  I  Ja(.iOY,Qivevg  \  Bgaaiog. 


3871  Qyzy'l  tepe,  am  Wege  nach  Mayyaßkrj,  im  Hause  des 
Sivrioghlu  Hussein.  Runder  Grabaltar.  —  Ross  Hellenika  102  no.  25; 
IGI  1  no.  193. 

^yiva^aqha  \  EvcpqavoQog  \  /Jqvitiq,  |  yvva  de  \  EvQvy.QdTEvg. 

Gute  Schrift,  anscheinend  vom  2.  vorchr.  Jahrh.:  A,  =.,  Z,  4>;  geringe 
Ansätze  zu  Apices. 

3872  Auf  einem  Altare  südlich  von  Maxgv  2tsv6.  —  Biliotti  Rhodes 
483,  wiederholt  IGI  1  no.  194. 

^AqyfrjvaüGa  |  ^yr^oavögov  |  Jgv'itig. 

HgXi^vaaaa  wie  'AqxV'^<^^  Bechtel  Thas.  Inschr.  no.  462. 

3873  In  der  Vorstadt  "Ayiog  FewQyios,  vor  dem  Hause  von  Stamatis 
Earuavä.    Runder  Grabaltar.  —  Ross  Hellenika  102  no.  24;  IGI  1  no.  195. 

TloöEidiovLog  I  EveXS^lda  \  jQv'ttag. 

Schrift:  P,  I;  kleines  Q,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 

3874  In  der  Vorstadt  "Ayioi  AvdgyvQoi.  —  Löwt/  Arch.  ep.  Mitth. 
10.  218  no.  12  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI 
1  no.  196. 

Kalliy.QaTEvg  \  KallLY,QdtEvg  \  ['j5^t]f«ft(w)g. 

Ein  KakXixQaTt]?  KaXXixQäxEvg  (die  gleiche  Person  ?)  auch  no.  37789 ^ 

und  3791 341.     Dieser  lebte  um  das  Jahr  75  v.  Chr. 

3875  Im  Mühlenthale  bei  Koöhivov.  Rechteckiger  Untersatz  eines 
runden  Grabaltars.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  362  f.  (=  Inscr.  ined.  47f.) 
no.  35;  besser  IGI  1  no.  197. 

[2T\riGay6Qrj  Oiltoviöa  |  ^EQLvdtg,    yvvd    öi  \  [AG]zv{j.rjÖ£vg 
^voavia  I  ^Yyaaiwg. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.: 
A,  Z,  4>;  Apices. 

Z.  1  [2:t]^oay6QTi  HvG;  'HoayÖQrj  F.;  auch  [Mv]T}aay6Qt]  wäre  möglich. 

3876  Im  Mühlenthale  zwischen  Kooxivov  und  'AoyovQov,  in  einem 
Garten,    Ascbenkiste,  jetzt  Wasserbehälter.  —  IGI  1  no.  198. 
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[0]iXcovida  Navaiargdrov,  \  /.ad^'    [vlod'Eoiav   öi)]  'AyaS^o- 
vXevg,  I  EQivaUiog. 

Dieser  Philonidas  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  3875 1  genannten. 

3877  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  —  IGI  1  no.  199 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

Mvaoia  IIolv^svov  |  KatTaßlov  \  yial  tag  ywaiKog  avxov  \ 

5   Miwldog    "^Qte/iiiöwQOv   \\    Tviiiviag,    y.al    |   Mvccala    Mvaoia 

KazTaßi[ov]  \  Aal    xäg  yvvaiyiög  avToi  \  ^AQTEf.ieioiag  Qeiovog. 

Mvaalas  üokv^ivov  wird  auch  no.  3791362  erwähnt.  Der  Frauenname 
Mivvi?  gehört  zu  den  GP*  209  zusammengestellten  Namen  Miwog,  Mivvicov, 
Mivvco. 


3878  Nach  Chios  verschleppt,  jetzt  verschollen.  —  Böckh  GIG 
no.  2513  (nach  Fourmont),  wiederholt  IGI  1  no.  201. 

EvcpQccvoQog  Baaileidevg  |  AadaQ(.iiov,  \  /.ad^    vod-Eoiav  de 
5   Baoileidevg  \  Aeliov  ||  xat    tag  yvvaiyidg  \  ntoXef.iatdog   ^{i)- 
vriOiTi{.iov  I  Tlovru)Qrj'C{6)og. 

Z.  6  AYNHIITI/v^OY,  7  nONTßPHlAOI  die  Abschrift,  corr. 
von  Böckh. 

Den  rhodischen  Ursprung  des  Steines  hat  zuerst  Keil  (Philol.  16.  28  f.) 
vermuthet;  die  Vermuthung  wird  dadurch  zur  Gewissheit  erhoben,  dass 
ein  EvtpgdvcoQ  BaadsiSsv;,  wahrscheinlich  der  gleiche,  no.  379l2ja  genannt 

wird.     ÄsXios  (Z.  4)  „ist  Demotikon  von  Kamiros  und  gehört  zu  dem 

Orte  ÄEQog,  der  noch  heute  so  heisst  und  ....  auch  AiXog  gesprochen 
wird"  HvG  Mitth.  21.  62. 


3879  In  einem  Garten  des  Weilers  TaaiQi.  Basis  eines  Grabmales. 
—  Biliotti  Rhodes  483;  Hiller  von  GUrtringen  Arch.  ep.  Mitth.  16.  247, 
wiederholt  IGI  1  no.  202. 

NrAayöqag  IlafAfpilida,  \  [/.ad-^]    vod^eaiav    di    NiycayoQa,   \ 
yiadaQfiiog. 

Schrift:  „Litterae  siraplices  sunt  et  bonae"  HvG. 

Der  Verstorbene  wird  auch  no.  4269  x  und  no.  4324,  erwähnt. 

3880  Nach  einer  Abschrift  von  E.  Georgiadis  herausgegeben  von  Löwy 
Arch.  ep.  Mitth.  10.  218  no.  14,  wiederholt  IGI  1  no.  203. 

NiyiaaißovXa  \  NiyLoqxJjVTog  \  ^aöaQfxia. 


3881     MaxQv  Ztsvo.  —    Nach  einer  Abschrift  von  E.  Biliotti  heraus- 
gegeben von  Holleaux  BGH  10.  164  no.  3,  wiederholt  IGI.  no.  204. 

JJolvyiXrjg  |  ^Ad^avoöwqov  \  ytaöccQfxiog, 
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3882     Holleaux  et  Diehl  BCH  9.  95  Anm.  4. 

Nmaaißovla   Tif.ioOiov  yladaQf.iiov, 
yvva  dt  ^Aq%La  ^Aqyfio%qct.xov  ^ißvd^iov. 

Steht  vielleicht  AadaQ/nia  auf  dem  Steine,  nicht  AadaQf^iov? 


3883  3IaxQv  2tev6.  Runder  Grabaltar.  —  Zerlentis  Mitth.  10.  73 
no.  10;  Holleaux  BCH  10.  164  no.  4  (nach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti); 
IGI  1  no.  205. 

Tif.ioöUov  I  Ilv&oyevevg  \  AadaQf.iiov. 

Zierliche  Schrift  des  1.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Apices. 


3884     SavÖQovXi.     —     Papadopulos    Kerameus    BCH  5.    333  f.    no.  6 
(nach  einer  Abschrift  von  Maliakas),  wiederholt  IGI  1  no.  207. 

2(üor/.QdTrig  \  MvaGr/tlecg  \  Aivdortolizag. 


3886    Grabstele,  auf  dem  Hügel  Qyzy'l  tepe  gefunden,  jetzt  zerstört. 
—  IGI  1  no.  208. 

OilUov  I  Oilria  \  NsTTLÖag. 
Schrift:  „litteris  simplicibus  et  bonis"  HvG. 


3886  Rhodos,  im  Hofe  der  höheren  türkischen  Schule.  Fragmen- 
tierter viereckiger  Untersatz  eines  Grabaltars.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  lief.  no.  14,  wiederholt  IGI  1  no.  209;  besser  Hiller  von  Gürtringen 
Mitth.  21.  63. 

Tr^leOTQccTOv  y  'Y7tE[Qeyx€0)g]    |   xat    rag    yvvaiy,dg   avzo[v 

Z]ioLhü[g]  I  Ja!.ioyiQdzevg  NerTLÖog, 


3887     Grosser    runder    Grabaltar.     —    Böckh   CIG    no.    2540    (nach 
Hammer);  besser  Boss  Hellenika  103  no.  29,  darnach  IGI  1  no.  210. 

^AQLOtiiovog  I  Tif.iaoi7t6hog  \  Tlaylov. 


3888  Runder  Grabaltar,  rechts  gebrochen.  —  Ross  Hellenika  104 
no.  316;  Foucart  Rev.  arch.  1866.  360  f.  (=  Inscr.  ined.  46)  no.  32.  Aus 
diesen  beiden  Publicationen  wiederholt  IGI  1  no.  214. 

''Ajtolho[viov\  I  AvoiOTlgaTOv]  \  nEdi[atog  ymI]  \  rag  yvvai- 
5   [yiog  avTOv]  \\  ^AvÖQov[Uag]  \  'AvdQo[vUov]  \  BQao[iag]. 
lirgänzt  von  Boss,  die  beiden  letzten  Zeilen  von  HvG, 
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Aus   den   Inseln    des   rhodischen  Reiches  (Chalke,  Karpathos, 
Telos,  Nisyros,  no.  3889—3913). 

3889  TaaiQi.  Gebrochener  Sarkophag.  —  Biliotti  Rhodes  495  f., 
wiederholt  IGI  1  no.  216. 

"^^yTjGicpQwv  I  '^^yriGicpqovog  \  XaXycTJzag. 

Z.  3  XaXxi^rag:  zur  Contraction  vg].  ^Qiarr}  no.  3762i3. 

3890  In  einem  Wirthshause  beim  Kleinen  Hafen.     Runder  Grabaltar. 

—  Böcl-h  CIG  no.  2552  (nach  Hammer,  Clarke  und  Leake);  Foucart 
Rev.  arch.  1866.  363  (=  Inscr.  ined.  48)  no.  37;  IGI  1  no.  217.  Vgl. 
noch  Franz  Ann.  dell'  Inst.  1847.  105,   a. 

yivodvÖQOv    udvodvÖQOv    \    Xat^riTa     ytal    rag    ywar/iög  \ 
K^eaividog  KaXliyiQariöa  \  Kgvaoaidog. 

Schrift  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.,  wie  es  scheint;  geringe  Ansätze  zu 
Apices. 

3891  Mayyaßkrj,  im  Hause  des  Salih  Durmus.  Aschenkiste.  —  IGI 
1  no.  218. 

Niy.äTOQog  \  xov  Jioöotov  \  ^^Q/.aaEieiog. 

Schrift  wie  vorhin;  einmal  ist  0  kleiner. 

3892  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  328  (==  Inscr. 
ined.  49  f.)  no.  42,  wiederholt  IGI  1  no.  220. 

'^Ay'ijfj.ovog  \  ^yrifxovog  |  BQvy.ovvTiov. 

3893  MaxQovsQo,  südlich  von  MaxQv  Sxsvo.  Rechteckige  Basis.  — 
Ros8  Hellenika  106  no.  33a  (nach  einer  Abschrift  Hedenborgs);  Papado- 
pulos  Kerameus  BGH  5.  334  no.  9  (nach  einer  Abschrift  von  Maliakas) ; 
IGI  1  no.  221. 

z/aixpaVfifg  I  Tov  \  KaXXi-Kgdzevg  \  BqvaovvtIov. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  Z,  Apices. 

3894  Qyzy'l  tepe,  Grabstele.  —  IGI  1  no.  222Ä  (nach  einer  Ab- 
schrift von  Saridakis). 

laoi(.ia%og  j  ^AQiötoytvevg,  \  x«^'  vod-aoiav    de  \  KaXXrAqa- 
5  Ttvg^  II  BgvxovvTiog^ 

3895  Oestlich    von   Koaxipov    in    einem    Garten.     Runder   Grabaltar. 

—  IGI  1  no.  224. 
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JaixoY.oo(xov  I  ^afxov,6G[.iov  \  Kag/rad^iOTtoXlia. 

Schrift  des  zweiten  Jahrb.  v.  Chr.,  wie  es  scheint:  A,  P,  Z;  geringe 
Ansätze  zu  Apices. 

3896  Runder  Grabaltar,  jetzt  verschollen.  Ehedem  in  der  Vorstadt 
"Ayioi  'AvdgyvQot  bei  der  Athanasiuskirche.  —  BUckh  CIG  no.  2538  (nach 
Hammer,  Turner  und  Vidua) ;  iZo^iiers  Monumens  de  Rhodes  1828,  PI.  LXXV 
und  p.  203.     Wiederholt  IGI  1  no.  225. 

QevXviog  \  QevXvTOv  \  KagTrad^iOTtoXirag. 

3897  Grabstele,  auf  dem  Hügel  Qyzy'l  tepe  gefunden.  —  IGI  1 
no.  226. 

KXeaQXog  \  Ja^oxiXevg  \  Kagyrad^iOTtoXiTag. 

Gute  alte  Schrift:  A,  P,  Z;  kleines  0  und  0. 

3898  Doqus  Soqaq,  in  einem  Hofe.  Viereckiger  Untersatz  eines 
Grabaltars.  —  IGI  1  no.  227. 

[tov  delvog]  \  KXeoqxov  Y.ai  Ti^o^evag^  |  KaQTtad^iOTtoliTa. 

Schrift  wie  no.  3895,  dazu  E. 

3899  Am  Wege  von  Rhodos  nach  Koaxivov,  nicht  weit  von  den 
Vorstädten.    Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  228. 

MeXdviTt/rog  |  KgiToßovXov  \  KaQ7ta&i07toXiTag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Z;  das  0  bald 
klein,  bald  gross,  Apices. 

3900  Am  Wege  von  der  Vorstadt  'Ayia  'Avaaraola  nach  ZvixßvXXv, 
in  einem  Hofe.  Untersatz  eines  Grabaltars.  —  Foueart  Rev.  arch.  1866. 
328  f.  (=  Inscr.  ined.  50)  no.  43;  IGI  1  no.  229. 

Suv(x)  '^^yqoivr/.ov  Kaqjcad^iOTtoXiTig,  \  yvva  öe  OiloytXsvg. 

Schrift  vom  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.,  wie  es  scheint:  A,  i,  P,  Z,  »{>; 
geringe  Ansätze  zu  Apices. 

3901  Qyzy'l  tepe,  am  Wege  nach  MayyaßXiq.  Viereckiges  Fussgestell. 
—  Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveries  1,  173;  herausgegeben 
IGI  1  no.  230. 

\B'\EvoßovXov  I  l^A^TtoXlodötov  I  [K\aq7iad^iOJto'kiTa. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  P,  Apices, 


3902     „Cippe    cylindrique    trouve    au    Konak    du    gouverneur".    — 
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Papadopuhs  Kerameus   BCH  5.  334  f.  no.  10    (nach    einer   Abschrift    von 
Chaviaras),  wiederholt  IGI  1  no.  231. 

IlvXadag  J  QefiioroXa  |  tov  Ilvlaöa  \  Raquad^iOTtoXhag. 


3903  In  einem  Hause  der  Vorstadt  'Ayia  'AvaoTaaia.  Marmorbasis. 
—  Böckh  Cid  no.  2539  (nach  Vidua) ;  Rottiers  Monumens  de  Rhodes  1828, 
204;  IGI  1  no.  232. 

2coaiöafiov    ^XoxQtJvog,  \  za^'    vod^eaiav    de    Seiviäöa,   \ 
KaQTtad^LOTCoXiTa. 

Gute  Schrift  vom  Anfange  des  2.  Jahrh.  v,  Chr.:  A,  M,  =,  P,  I. 


3904  Nach  Hedenborgs  Abschrift  herausgegeben  von  Ross  Hellenika 
105  no.  32  i,  wiederholt  IGI  1  no.  233. 

?  roQyov  I  [tov  ?J  KqivLog  \  [KaQ7ca\d-LOTcolltag. 

Z.  2  [toü?]:  Bechtel  Beitr.  21.  236,  ....  die  Abschrift.  Jedesfalls 
stellen  die  erhaltenen  Zeichen  den  Genitiv  des  Eigennamens  KQivig  vor, 
der  no.  4124^4  zum  zweiten  Male  belegt  ist. 

3905  MaxQv  Zxsvö,  in  einem  Privathause.  Sarkophag.  —  Zerlentis 
Mitth.  10.  74  no.  13;  IGI  1  no.  237. 

'Hqoöotov  I  '^Q{i)oTavÖQi(öi)da  \  T^Xiov. 
Ungewöhnliche  Schrift:  seltsam  gebildetes  P  und  H,  kleines  0. 


3906     „Ex  schedis  Styliani  Saridakis"    IGI  1  no.  239. 

^hc/voGTQaTij  l4vTiysvEvg  \  NiavQia,  yvvd  ös  '^yi'a,  j  xQ^jf^^o 


3907     Neofidgaoai,    vor    dem  Hause  von  Petridis.     Runder  Grabaltar. 
—  IGI  1  no.  240. 

KalXUoivog  |  ^iiovlevg  \  Niougiog. 
Schrift  wie  no.  3895. 


3908     NsofiÜQaaai,   im  Schulgebäude  der  französischen  Klosterbrüder. 
Sarkophag.  —  IGI  1  no.  241, 

KXrivovg  |  ^vioyLXevg  \  NiavQiag. 
Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  A,  I,  Apioes. 


3909     NsofidQaaai.      Sarkophag,    jetzt    Brunnentrog    im    Hause    von 
Ricciardi.  —  Löwi/  Arch.  ep.  Mitth.  7.  117  no.  15;  IGI  1  no.  242. 

KX^vcavog  \  KaXXiazQcczov  \  tov  KX^viovog  \  Niavqiov. 
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Gute  Schrift,  wahrscheinlich  des  2.  Jahrh.  v,  Chr. 

In  der  Schreibung  des  Wortstammes,  der  vor  der  Contraction  xXtftvo- 
gelautet  hat,  wechseln  auf  Rhodos  die  Ausdrücke  t]  und  et;  r]  begegnet 
ausser  in  Klrjvcov  in  KXtjvavdQiSag  und  KXrjvöoiQaxos  no.  3791  334.  236,  KXrj- 
vayÖQag  no.  3989,  KXrjvä)  no.  3908.  Dieses  Schwanken  der  Orthographie 
lässt  sich  auf  allen  dorischen  Gebieten  des  Aegäischen  Meeres  und  Klein- 
asiens constatieren;  KXtjvonoXig  in  Knidos  (no.  3549. 262- 283))  KXtjvayögag  auf 
Kos  (no.  37193)  u.  s.  f. 

3910  In  der  Vorstadt  "Ayiog  FecÖQyiog,  im  französischen  Seminare. 
Sarkophag.  —  IGI  1  no.  244. 

2i(.da  I  ^vto'kXevq  I  NiövQLOv. 

Schrift  wie  vorhin. 

3911  Bei  einem  Antiquitätenhändler  im  Bazar  zu  Rhodos.  Fragment 
eines  Sarkophags.  —  L'öwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  117  no.  16,  wiederholt 
IGI  1  no.  245. 

\2]ioaLvlEvg  I  \Kv\dQoyi.vEvg  \  NlovqIov. 

Z.  2  \^Kv'\dQoyevsvg:  \^Av]ÖQoyevsvg  L.  und  IIvG\  aber  Kvögoysvrjg  ist 
aus  Nisyros  bekannt  (vgl.  jetzt  IGI  3  no.  93ii,  no.  118,  no.  123),  ^vÖQoyevijg 
nicht. 

3912  Am  Wege  von  2vfA.ßvXXv  nach  Kooxivov,  in  einem  Stalle  (1892). 
Runder  Grabaltar  (Holleaux  sah  ihn  1884  in  MaxQv  Sxevo).  —  IGI  1 
no.  246. 

2coolg  I  z/ai-iocpMVXog  \  Niovqia. 

Schrift:  A,  I,  4);  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


Aus   der   rhodischen  Peraia    und    den    angrenzenden  Theilen 
Kariens    (no.  3913-3956). 

3913  Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  Koamvov.  Runder  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  251  &. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.;  Apices. 

3914  Doqus  Soqaq,  im  Hause  des  Hagy  Mehmet.  Aschenkiste.  — 
Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  172;  herausgegeben  von 
IGI  1  no.  253. 

EvayoQa  \  Ja^aQUXOv  \  Afiiov^ 

Schrift  wie  vorhin. 
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3915     Qyzyl  tepe.     Untersatz  eines  Grabaltars.     —     IGI  1  no.  254 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

naf.iq)iXldag  )  ^waiyavevg  |  ^'^fiiog. 
Schrift:  M,  P,  £,  «j). 


3916  Zerle?itis   Mitth.  10.  75  no.  12,  wiederholt  IGI  1  no.  256. 

''Ayriixwv  \  Qev7t6[.(ftov  \  ^^f.iv(i)aTiog. 
Z.  3 '^fiv{i)ariog :  HvG;  H  statt  I  die  Abschrift. 

3917  MaxQv  Zxsvö.    Kunder  Grabaltar.    —     HoUeaux  et  Diehl  BGH 
9.  118  f.  no.   18;  IGI  1  no.  258. 

XaQfj.Biog  I  IlavTaxXsvg  |  ^AixvioTiog. 
Schrift  wie  no.  3901;  das  0  bald  gross,  bald  klein. 


3918  MaxQv  Sxevo,  in  einem  Gai'ten.  Grabaltar.  —  Lüwy  Arch. 
ep.  Mitth.  10.  217  f.  no.  9  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI 
1  no.  259. 

^yTj I  Aafxoy.Xevg  \  ^'^Qiog. 

Der  Ursprung  des  Ethnikons  "Aqioi  ist  noch  nicht  bekannt.  HvG  a.  a.O. 
wirft  vermuthungsweise  die  Frage  auf,  ob  vielleicht  die  'Agai  oder  'AquiuI 
vfjaoi  zwischen  Syme  und  dem  Triopion  die  Heimath  der  "yiQioi  waren 
(Steph.  Byz.  s.  v.  ligat;  Athen,  p.  262  e). 

3919  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217  no.  8  (nach  einer  Abschrift  von 
S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI  1  no.  260. 

Aa(i,ov.Mg  |  Bevodäiiov  |  ^'^Qiog. 


3920  MaxQv  2xsv6,  in  einem  Garten.  Viereckiger  Untersatz  eines 
runden  Grabaltars.  —  HoUeaux  et  Diehl  BGH  9.  119  no.  20  (nach  einer 
Abschrift  von  A.  Biliotti);  IGI  1  no.  262. 

Evcpavrig  \  ÜQaTocpaevg  |  BvßdaG[i]og. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  O;  Apices. 

3921  In  der  Vorstadt  'Ayia  Avaaraaia.  Rechteckige  Basis.  —  Foucart 
Rev.  arch.  1866.  364  (=  Inscr.  ined.  49)  no.  39;  IGI  1  no.  264. 

^va^tdoTov  I  Tov  ^QXiddf.wv  \  Ev&rjviTa. 

3922  MaxQv  Sxsvö,  auf  dem  Gute  des  Mustafa.  Grabstele.  — 
IGI  1  no.  265. 

uivuayöqag  \  2ü)/.QdT£vg  \  Evd-tjviTag. 

Alte  Schrift  vom  4.  oder  3.  Jahrb.:  ?,  kleines  O  und  kleines  Q. 

Griech.  Dial.-Inschriften.    in.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  37 
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3923     MaxQv  Zxevö,    im  Garten  des  Mustafa.     Untersatz   eines  Grab- 
mals. —  IGI  1  no.  1447  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 


3924  Monte  Smith.  Runder  Grabaltar.  —  Holleaux  et  Diehl  BGH 
9.  119  no.  21,  wiederholt  IGI  1  no.  266. 

'Eqixtov  I  ElQrjvaiov  |  Evd^riviiag  \  xQ^jorog  x«'?^' 

3925  Etwas  nördlich  von  Koaxtvov,  in  einer  Mühle.  Aschenkiste. 
—  IGI  1  no.  268. 

^jcoX'koiVLOv  I  Msvedtj^ov  \  EvQidda. 

Schrift  wie  no.  3920. 

Mit  diesen  EvQiädai  weiss  noch  Niemand  etwas  Rechtes  anzufangen; 
sie  wohnten  wahrscheinlich  einmal  in  der,  Peraia. 

3926  Südlich  von  Uvfißvkkv,  im  Hause  des  Osman-Aga.  Rechteckiger 
•Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  270. 

Jafj.oy.Qäx7]g   Bevaylp^Qa,  \  xotd-'    vod^eoiav    de    KalliOTQu- 
Tov,  I  QcaaavovvTiog. 

Schrift  wohl  vom  Anfange  des  zweiten  vorchr.  Jahrb.:  A,  I,  Z; 
kleines  0  und  kleines  0. 

3927  In  einem  Garten  südwestlich  von  der  Stadt.  Runder  Grab- 
altar. —  Itoss  Hellenika  103  no.  28,  wiederholt  IGI  1  no.  273. 

^Ayad^dvaooa  \  ^yad^oyiXevg  |  KaoaQig. 

3928  MaxQv  Sxevo,  auf  dem  Gute  des  Mustafa.  Grabstele,  unten 
gebrochen.  —  IGI  1  no,  275. 

EvQVfi8V7]g  ^laoi^QccTevg  \  KaoaQEvg. 

Gute  Schrift  des  dritten  Jahrb.:  A,  M,  t. 

Der  Name  'laaixQaTtjs  erscheint  auch  auf  Henkeln  (no.  4256,  441),  wo 
man  ihn  lange  verkannt  hat.     Er  fehlt  noch  GP^  149.  174. 

3929  MapcQv  2rsv6.  Aschenkiste  aus  grauem  Mai'mor,  in  einen 
Brunnen  eingemauert.  —  Martha  BGH  2.  617  f.  no.  7;  Biliotti  Rhodes 
492;  IGI  1  no.  277. 

I^v^cpodoTog  I  'Poöo^kevg  \  KaoaqBvg. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrb.  v.  Chr.:  A,  Z,  <1);  Apices. 


3930     MaxQv  Sxevo.     Runder  Grabaltar.    —    Holleaux  et  Diehl  BGH 
9.  120  no.  23;  IGI  1  no.  278  (nach  einem  Abklatsche  Patons). 

Ssvocpaiv  I  Sevo-Klevg  |  KaaaQSvg. 
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3931  Doqus  Soqaq,  im  Hause  des  Hagy  Mehmet.  Aschenkiste. 
—  Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  172;  herausgegeben 
IGI  1  no.  281. 

TifxaOi^iQdtevg  \  BovXdgxov  \  Kaoagscog. 

Schrift  wie  no.  3895. 

3982  Runder  Grabaltar,  1882  in  einem  Hause  der  Ritterstrasse,  1892 
als  Mörser  in  der  Küclie  von  Redif  Pascha  zu  NsofiaQaaoi  verwendet.  — 
Lüivy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  117  no.  17;  IGI  1  no.  283. 

^^yad-oiüleiag   \    MevTOQog  |  KedgeaTidog,   |   ywaiiAog    öi  \\ 
5  ^looyiQccTEvg  'Iooy.QCTEvg  \  KQvaaoecog. 

Schrift  wie  no.  3929. 

3933  Grabstele,  bei  der  Stadt  Rhodos  gefunden,  jetzt  im  Pro- 
vinzialmuseum  in  Hannover.  —  Conze  Arch.  Anz,  186G.  248*,  wiederholt 
IGI  1  no.  1448. 

^Eqcctcjv  I  ^Eqdaiog  \  Kedgedtag. 

Der  Kosename  "Egaoig,  der  auch  auf  der  theräischen  Inschrift  IGI  3 
no.  335 An  erscheint,  ist  GP^  111  nachzutragen. 

3934  Am  Wege  nach  Kooxivov,  im  Garten  von  Dimitriadis.  Grab- 
stele, oben  verstümmelt.  —  Selivanov  Mitth.  16.  241 ;  IGI  1  no.  284. 

Mivivva  I  Mevsi^qdzEvg  \  KeÖQEorig. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. 

3935  Monte  Smith,  am  Nordabhange  der  Akropolis.  Grabstele.  — 
Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  21.  45  f.  no.  18  (nach  einer  Abschrift  von 
Tsubalas). 

BovXaKQivrig  \  2TaOL(xßq6i;ov  \  Kgvaaaevg. 

Nach  dem  Fundort  zu  urtheilen  wird  der  BovXaxQivfjg  identisch  mit 
dem  der  nächsten  Inschrift  sein. 

3936  Nämlicher  Fundort.  Grabstele.  —  Hiller  von  Gürtringen 
Mitth.  21.  45  no.  17  (nach  einer  Abschrift  von  Tsubalas). 

['/?  oder  JT?]a(7ix^aVi^g  BovXa-/,Q{L)vevg  \  KQvaooEvg. 

Z.  2  BovXaxQ(i)vBvg:  HvG;  H  statt  I  die  Abschrift. 

3937  MaxQv  Stsvo.  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabaltars,  an 
der  öffentlichen  Strasse  in  eine  Mauer  eingebaut.  —  Ross  Inscr.  gr.  ined. 
no.  268;  IGI  1  no.  286. 

Kgarlda  \  QQaavfxTJöevg  |  Kgvaaoecog. 
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3938  „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  287. 

XaQidaixog  \  Tl^ovL^ov  \  KqvaaoBvg. 

3939  MaxQv  2xsv6,  in  einem  Privathause.  Aschenkiste.  —  IGI  1 
no.  288. 

It^QiOTccva^  I  l^QiaToq)iovT[og\  \  uio^idag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  E,  seltsam  gebildetes 
O ,  Apices. 

Woher  der  Name  Äo^idas  stammt,  ist  noch  nicht  bekannt;  wahr- 
scheinlich wohnten  die  Äo^idai,  einmal  in  der  Peraia. 

3940  Koaxivov,  in  einem  Privathause.     Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  289. 

Jwqod^iov  I  Oiloyileida  \  ylo^iöa. 
Schrift  wie  no.  3898. 

3941  Am  Wege  nach  Koaxivov,  im  Landhause  von  Eazullis.  Aschen- 
kiste.  —  Holleaux  et  Biehl  BCH  9.  120  no.  24;  IGI  1  no.  290. 

^a/xocTQiog  |  XaQidafxov  Naaaiog. 

Schrift  wie  no.  3929. 

Auch  von  diesen  Ndaoioi  weiss  Niemand  Näheres  zu  berichten. 


3942  MaxQv  2t£v6,  im  Hause  des  Hassan  Mehmet.  Grosser  vier- 
eckiger Untersatz  eines  Grabaltars.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  364 
(=  Inscr.  ined.  49)  no.  41;    Zerlentis  Mitth.  10.  75  no.  19;  IGI  1  no.  291. 

Evtfdviig  Evcpdsvg  |  Tifxviog. 

Schrift  wie  no.  3929. 

Eixpdsvg  Z.  und  HvG;  Etxpdvevg  F. 

3943  In  einem  Garten  zwischen  Maxgv  2tev6  und  ZvfxßvXXv.  Recht- 
eckiger Untersatz  eines  Grabaltars,  links  und  hinten  gebrochen.  —  IGI 
1  no.  292. 

[cov  ÖBivog  I  JIJy^oxAet'g  tov  JioQod^tov  \  Tvfxviov. 

Schrift  wohl  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.:  kleines  0  und  kleines  0, 
geringe  Ansätze  zu  Apices. 

3944  In  der  Vorstadt  'Ayia  'Avaozaaia,  in  die  Aussenwand  eines 
Häuschens  eingelassen.  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabaltars,  auf 
beiden  Seiten  gebrochen.  —  IGI  1  no.  293. 

-  -  d^ov  JaixayT(cov,  \  [xa^']  vod^saiav  de.  \  [-  -  ■K]Xevg,   Tv(ivlov. 

3945  MaxQv  2'tev6  nahe  bei  der  Vorstadt  "Aytos  'lioävvrjg  Jlgöögo/tos, 
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im  Garten  des  Achmet  Aly.    Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabaltars,  als 
Wasserbehälter  benutzt.  —  Ross  Hellenika  105  no.  32  a;  IGI  1  no.  294. 

liQaxoyivrig  \  'AQUToqxxvevg  |  ^Yyaaoevg. 
Schrift  wie  no.  3895. 

3946  In  der  türkischen  Festung.  Runder  Grabaltar.  —  Lötoi/  Arch. 
ep.  Mitth.  10.  218  no.  11  (nach  schlechter  Abschrift  von  S.  Georgiadis); 
IGI  1  no.  295  und  296   (nach   einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos). 

'^Ayi'ixa  jivoavlov  j  ^Fyaatg,  |  ywa  öi  KXeltov  |  AvOL(xaxov 

T\y\ii\viOv\. 

Z.  3  KXshov  [rov]  HvO,  der  auf  seinem  Abklatsche  die  Spuren  von 
Buchstaben  zu  erkennen  glaubt. 

3947  „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  297. 

^AXe^Liiccxov  Evad^ivevg  ^Yyaaeog  \  yial  rag  yvvaL%og  KaXli- 
/.QaTelag  '^I/t/toXvvov  '^Yyaaiöog. 

Z.  1  'Yyaosog:  so  die  Abschrift.    Ist  0  aus  Q  verlesen? 

3948  Qyzyl  tepe.  Runder  Grabaltar.  —  Holleaux  et  Diehl  BGH 
9.  120f.  no.  25;    Zerlentis  Mitth.  10.  73  no.  11;  IGI  1  no.  298. 

l^^Lod^ea  I  EviXd^tüvog  \  '^Yyaolg,  \  yvva  öi  OiXuovog. 

Zierliche  Schrift:  E,  I,  <J>;  kleines  0,  kleines  0,  kleines  Q,  geringe 
Ansätze  zu  Apices. 

Z.  4  fehlt  bei  Jff.-D. 

3949  TaaiQi,  in  die  Schwelle  einer  Hütte  eingelassen.  Grosser  Unter- 
satz eines  Grabaltars,  oben  gebrochen.  —  IGI  1  no.  299. 

&saTi(xd[6]g  I  2taaio)vog  ^Yyaaidog. 
Schrift  wie  no.  3898. 

3950  Am  Wege  südlich  von  üvixßvXXv,  auf  dem  Grundstück  von 
Dimitriadis.     Grabaltar.  —  IGI  1  no.  300. 

^laavÖQOv    I    laoöoTOv   \  '^Yyaaascog  |   xat    zag    yvvaiTiög  [[ 
5  '^Hdeiag  Qecovog  \  Oayalag. 

Schrift  wie  no.  3929. 

3951  Nach  einem  Abklatsche  des  Consuls  Casilli  herausgegeben  vou 
Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  21.  46  no.  19. 

AyriaiSiOQog  \  '^AyijaiytQaTevg  \  Ovamog. 

Schöne  Schrift,  wohl  aus  der  Zeit  um  300  v.  Chr.:  t,  kleines  0, 
kleines  Q.  . 
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Der  Name  'AyriotScoQog    erscheint    hier,    soweit    mir  bekannt  ist,    zum 
ersten  Male. 


3952  In  der  Vorstadt  'Ayia  'Avaaraala.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  302 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

JafioXoxov  I  Kallia  \  Ovov\i]ov. 

3953  Monte  Smith,  in  eine  Thüre  eingemauert.  Blaue  Marmor- 
(luader,  schräg  an  der  Kante  abgesägt.  —  Ross  Hellenika  105  no.  32  e 
(unvollständig);  LUwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  118  no.  18.  Aus  Beiden  wieder- 
holt IGI  1  no.  303. 

^Idaovog  Mevsy,QaT8vg  \  Ovg'mov. 
Ein  'Idaoiv  MEvsxQarsvg  wird  no.  3791296  erwähnt. 

3954  In  der  Vorstadt  '.Ayia  'Avaaraaia,  in  einem  Garten.  Aschen- 
kiste. —  IGI  1  no.  304. 

KqiovTog  \  XaQf.i07,lsvg  Ovomov. 
Schrift  wie  no.  3929. 


3955  MaxQv  Srsvö.  —  Boss  Hellenika  106  no.  34  (nach  ungenügender 
Abschrift  von  Hedenborg);  Zerlentis  Mitth.  9.  385  no.  3.  Aus  Beiden 
wiederholt  IGI  1  no.  305.  Vgl.  noch  für  Z.  3  Löioy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  120. 

Uv&odwQov  I   QevcpävBvg  \   Ovomov  \  xat   Tag   ywaiKog  \\ 
5  EryevEiag  MayiizLÖog. 


Aus  Lykien    (no.  3956—3965). 

3956  Monte  Smith.  Viereckiges  Fussgestell.  —  HoUeaux  BCH  10. 
340  no.  9,  wiederholt  IGI  1  no.  309. 

'Ava^LY.Q(iTiqg  \  Bevodd(.iov  \  Tlioiog. 

3957  In  der  jetzigen  Stadt,  bei  der  Moschee  Suleimanieh.  Runder 
Cippus.  —  Ross  Hellenika  105  no.  32 f.;  HoUeaux  BCH  10.  339  no.  8. 
Aus  diesen  Beiden  IGI  1  no.  310. 

^AgiGTaiverog  \  ^Ava^iTtoUog  \  TXioiog. 


3958     In  einem  Kaffeehause  in   der  Judenstadt.     Blauer  Cippus.     — 
Löioy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  118  no.  22,  wiederholt  IGI  1  no.  313. 

naoivßQorri  \  Evcpävevg  \  Tlcoia. 

Der  Name  IlaaivßQOT^  ist  GP''  198.  231  übersehen. 
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3959  Koaxivov,  in  der  Kirche  der  H.  Irene.  Viereckiger  Untersatz 
eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  314. 

nid^iTtTtog  I  Tii-iavoQida  \  TXioiog. 

Schrift:  A,  P,  Z,  kleines  0,  kleines  0  (grosses  Z.  3),  geringe  An- 
sätze zu  Apices. 

3960  Franz  Ann.  dell'  Inst.  1847.  107,  2,  8  (nach  einer  Abschrift 
von  Lötce),  wiederholt  IGI  1  no.  1449. 

nvd-inTtov  I  Nizarogiöa  \  TXiolov. 

Der  Eigenname  NixaroQidas,  der  auch  no.  419932  zu  Tage  kommt,  ist 
GP^  217  nachzutragen. 

3961  Kooxivov,  in  der  Kirche  des  H.  Nicolaus.  Viereckige  Basis.  — 
IGI  1  no.  315. 

\2ui\otQdTri  ^yrjroQog  \  TXtoia,  yvvä  ds  |   Y7T£Q0xid[a]. 

Schrift  wie  no.  3895. 

3962  Am  Wege  südlich  von  üvfißvXXv  auf  dem  Grundstück  von 
Dimiti'iadis.     Sarkophag.  —  IGI  1  no.  316. 

[Xja^jwoxA^g  ^EgaTO-aleig  |  Tlwiog. 

Schrift  wahrscheinlich  vom  dritten  oder  vom  Anfange  des  zweiten  Jahrh. 
Der  Verstorbene    ist    vermuthlich    identisch   mit    dem  no.  3761 31  er- 
wähnten Manne. 

3963  Grabstein,  im  Mühlenthale  zwischen  'Aayovgov  und  KoaxtvoV 
gefunden,  jetzt  zerstört.  —  IGI  1  no.  318  (nach  der  Abschrift  eines  ein- 
heimischen Steinhauers). 

NiyiooTQarog  \  NtxooTQavov  \  QaarjUrag  \  xatge. 

3964  IGI  1  no.  319  (nach  der  Abschrift  eines  Alterthümerhändlers). 

TifxoGTQaTog  QeGToqida  (CD)aa(ij)A(/)Ta[g]. 
{^)aa{ri)X{i.)ta[g\\  HvG;   PAIIYAHTAdie  Abschrift. 


Aus  anderen  Gegenden  (no.  3965 — 3973). 

3965    MaxQv  2tsvö,   nahe    beim   Garten    des  Mustafa.    Aschenkiste. 
IGI  1  no.  1450  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

AyrjüiKQaTTjg  |  ^VTifxaxov  |  ^^(i(C)aGBvg. 


498  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [3966-3972] 

3966    MaHQv  2tsv6,    im    Garten    von   Tsubalas.     Runder   Grabaltar. 
—  IGI  1  no.  320. 

KgiToßovla  \  'u4ya&ivov  JaXia. 
Schrift  wie  no.  3948. 


3967  Von  allen  Seiten  gebrochener  Stein.  —  IGI  1  no.  321  (nach 
einer  Abschrift  von  HoUeaux). 

QEV(fi{l)a  1  TLiio-^^\}^Biöa  \  'HgaytlEtoTig. 

Z.  1  6sv(pt{X)a:  HvG;  A  statt  A  die  Abschrift. 

3968  In  der  Umgebung  von  MrjtQÖnoXig  V  lov  amiov  in  der  Richtung 
nach  SvfißvUv.  Grosser  viereckiger  Untersatz  eines  runden  Grabaltars. 
—  IGI  1  no.  322. 

Kiew  I  Ilavaavia  |  Mayiita,  yvva  di  |  ^^d^avocfllov. 

Schrift  wohl  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  <{),  geringe  An- 
sätze zu  Apices. 


3969  Qyzyl  tepe.    Viereckiger  Untersatz  eines  runden  Grabaltars. 
—  IGI  1  no.  323. 

^^yad-oviTiog  ^Ayad-ootQci'cov  \   MiXyigioq,  \  toi  a    STtidafxia 

SÖiÖOTO. 

Schrift  wie  no.  3895. 

3970  Fundort   wie    no.  3962.     Viereckiger    Untersatz    eines   runden 
Grabaltars,  rechts  gebrochen.  —  IGI  1  no.  324. 

Mrjvoöcza  '^n:ol[l ]  1  IIsQyafxrivc. 

Schrift  wie  vorhin. 


3971  Aus  einem  Grabgewölbe  unweit  der  Stadt  (vgl.  no.  3838).  — 
Foucart  BCH  13.  366  no.  3  (nach  einem  Abklatsche  von  Auble);  wieder- 
holt IGI  1  no.  325. 

^'AQiatog  I  l^TtolXiovlov  \  ^oleig'  |  Nvaa  2olig. 

3972  MaxQv  ürsvo,  in  einem  Garten.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  1 
no.  326. 

riv-iuvva  I  XaQLddfiov  [(2)]w>t/g(?). 

Ziemlich  alte  Schrift,  wie  no.  3903. 
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b.    Leute  unbekannter  Herkunft. 

Wenn  auch  auf  den  jetzt  folgenden  Grabschriften  (no.  3973 — 4005) 
weder  Demotika  noch  Ethnika  vorkommen,  so  ist  es  doch  sehr  wahr- 
scheinlich, dass  weitaus  die  meisten  der  hier  genannten  Personen  Voll- 
bürger bzgl.  Bürgerinnen  des  rhodischen  Reiches  waren^  Vgl.  Hiller  von 
Gärtringen  IGI  1  p.  70. 

3973  In  der  Vorstadt  "Ayiog  Fscögyios,  im  Lustgarten  des  Etem-effendi. 
Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  —  IGI  1  no.  358. 

'^^y^aavÖQog  \  '^Ayr^odvöqov. 

Schöne  Schrift  des  3.  Jahrb.  v.  Chr.:  t,  kleines  0. 

3974  Ein  Bischen  nördlich  von  HvfißvXkv,  im  Hofe  eines  türkischen 
Hauses.    Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  333. 

'^^ytjaccQxov  \  JafxoOTQarov. 

Schrift  wie  no.  3895. 

3975  In  der  türkischen  Festung,  an  der  Stelle  Sera'i  alty.  Untersatz 
eines  Grabmals.  Nicht  unwahrscheinlich  bestand  der  Untersatz  aus  einer 
Doppelbasis  und  fehlt  rechts  ein  Stein  (von  dem  es  aber  fraglich  bleibt, 
ob  er  einen  Theil  dieser  Grabschrift  enthielt;  vielleicht  war  die  Grab- 
schrift der  Frau  oder  eines  Verwandten  des  hier  genannten  Verstorbenen 
auf  ihm  eingegraben).  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  218  no.  16  (nach 
einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1  no.  359. 

^Aytjoia[g\  \  Tii.wX£o[v]To[g\,  \  yiad-^   vo&eoiav   d\s\   \    Ttjua- 
TToXiog. 

Schrift  etwa  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Z,  bald  grosses,  bald 
kleines  0  und  0,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 

3976  Cippus,  in  einem  Grabgewölbe  gefunden  (zusaparaen  mit  no.  3993 
und  IGI  1  no.  590).  —  Papadopulos  Kerameus  BCH  5.  333  no.  4  (nach 
einer  Abschrift  von  Maliakas),  wiederholt  IGI  1  no.  332. 

Ay{Xo)vQQodr^  \  MvaGißfixov,  \  ywa  di  BovXayoga. 

Z.  1  '4y{Xo)vqq68^:  Bechtel  GP*  468  und  HvG;  A0  statt  AO  die 
Abschrift.    Der  gleiche  Fehler  "A^vaiov  III  1874,  231  no.  3. 


3977    Dicht  am  Wege,  der  von  üvfißvklv  östlich  nach  Koaptivov  führt. 
Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  334. 

^'Axeoig  I  Qef.uGToy,levg. 

Schrift  wie  no.  3975. 


500  Rhodos  (1.  Stadt  Rhodos).  [3978    3984] 

3978     In   der  jetzigen  Stadt.    Runder  Grabaltar.     —     IGI  1  no.  335 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 


3979  MaxQv  Sxevo,  im  Hause  des  Hagy  Aly.  Runder  Grabaltar.  — 
IGI  1  no.  336. 

ATtollYoöö^ta  I  '^/«^«[xog?  oder  7toXlxLg?\ 
Schrift  wie  no.  3895. 

3980  Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  Koaxivov,  hart  am  Brunnen 
KoQaxövsQo.  Runder  Grabaltar.  —  Löivi/  Arch.  ep.  Mitth.  10.  220  no.  29 
(nach  ungenügender  Abschrift  von  E.  Georgiadis) ;  IGI  1  no.  338. 

u47roXX6dioQog  |  ^yriaavdQCJi    rioi   TtaTgl  \  y,al   KaXXiotai 
Tai  (xaxQi. 

Schrift  des  dritten  Jahrb.:  A,  P,  i.,  kleines  0  und  kleines  Q.. 

3981  SvfißvXXv.  Runder  Grabaltar.  —  Böckh  CIG  no.  2531  (nach 
Hammer  und  Vidua);  besser  Rottiers  Monumens  de  Rhodes,  PI.  LXXV  u. 
p.  203.    Aus  diesen  wiederholt  IGI  1  no.  339. 

^AguTLÖag  \  ^AqLGTOi.iaxov. 

Z.  1  l^QiariSrjs  von  Hammer ;  ^garidag  die  Anderen.  Der  Verstorbene 
ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  3771  3  erwähnten  []4Qatl]Sag  läQiato- 
fiä^ov. 

3982  In  der  jetzigen  Stadt.  —  IGI  1  no.  370  (nach  einer  Abschrift 
von  Saridakis). 

"yiQLOToXag  E 


Der  Verstorbene  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  3808  61  erwähnten 
jiQioxöXag  Ev 


3983  Am  Wege  nach  Koaxivov,  nicht  weit  von  KoQaxovsgo.     Runder 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  340. 

*^QtaT07t6[XLog]  I  Tov  Klev^€v[ida]. 

Schrift  wohl  des  2.  Jahrb.  v.  Chr.:    A,  H,  P,  Z;   kleines  0,    geringe 
Ansätze  zu  Apices. 

3984  Runder  Grabaltar.  —    Foucart  Rev.  arch.  1866.  360  (=  Inscr. 
ined.  45)  no.  28,  wiederholt  IGI  1  no.  341. 

Bioliog  I  ^AQXiy^vdevg, 
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3985  In  die  Flur  des  Schulgebäudes  in  der  Vorstadt  MrjTQÖnoXig  ein- 
gelassen. —  IGI  1  no.  371  (nach  einer  Abschrift  von  Holleaux). 

Ja[.ioyiQiviqg  \  Jaf.io/.Qiorcog. 

3986  Neofidgaoai,  im  Lustgarten  des  Fakri  Pascha.  Runder  Grab- 
altar. —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  359  (=  Inscr.  iued.  45)  no.  27;  IGI 
1  no.  343, 

EvcpavEvg  |  EvdvoQog. 

Schrift  wie  no.  3895. 

3987  Qyzyl  tepe.  Bruchstück  einer  Grabstele.  —  IGI  1  no.  329 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

Hgioidag  ^xear 

Schrift:  A,  £. 

3988  Aus  Rhodos,  jetzt  in  Wien  in  der  Sammlung  Millosicz  be- 
findlich. Grabstein  mit  flachem  Reliefbildc.  —  Conze  Sitzungsber.  der 
phil.-hist.  Gl.  d.  Ak.  d.  W.  zu  Wien  80.  622;  Gurlitt  Arch.  ep.  Mitth.  1.  9. 

QahjTu  I  KXevcpdvTov. 

Z.  1.     Sollte  OAAHTA  auf  dem  Steine  stehn? 
Aus  der  Diadochenzeit. 

3989  In  der  Vorstadt  MtjZQOJtohg,  an  der  Strasse.  Runder  Grab- 
altar. —  Löwi/  Arch.  ep.  Mitth.  10.  218  no.  17;  IGI  1  no.  346  (dem  auch 
ein  Abklatsch  von  Holleaux  zur  Verfügung  stand). 

Khqvayoqag  \  KaXXiyiQorevg. 

Z.  1  „Litterae  I,  quam  in  lapide  non  vidi,  dubia  vestigia  agnovi  in 
ectypo;  legit  Löwy.     KAHNATOPH  H."  HvG. 

3990  Aschenkiste,  in  der  Vorstadt  MrixqönoXig  gefunden.  —  IGI  1 
no.  366. 

yletovtSa  \  ^u^TtoXXodcoQOv. 

Schrift  wie  no.  3895. 

3991  Qanidere,  in  einem  Garten,  Rechteckiger  Grabaltar.  — 
IGI  1  no.  361. 

u4uy.6lag  \  ^QiGTOf-ißQOTolv], 

Schrift  wie  no.  3983. 

3992  In  der  jetzigen  Stadt.  Grabaltar.  —  Hiller  von  Gärtrin^en 
Mitth,  21.  46  no,  20  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis), 

^valf-iaxog  j  Kqäievg, 


502  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [3993— 3999J 

3993  Cippus,  an  der  gleichen  Stelle  gefunden  wo  no.  3976.  — 
Papadopulos  Kerameus  BCH  5.  333  no.  5  (nach  Maliakas  Abschrift), 
wiederholt  IGI  1  no.  347. 

NiyiayoQa  \  2x{Q)aTi7t7tov,  \  [xa]5-'  vo&eaiav   de  |  [^tjrijfft- 
5  d{a)(iov  II  [ytal  r]ag  yvvaiy,[dg  \  .]aag  Evy.lE{v)g. 

Z.  2  ITATinnOY,  3  NHIIAMOY,  6  EYKAEI  die  Abschrift, 
verbessert  von  P.  und  HvG.  —  6  [Nv]aas  HvG. 

3994  Cippus,  im  Garten  Kulaly-bag2e.  —  IGI  1  no.  348. 

NiyiOQxlg  \  ^u4yel6xov. 
Schrift  wie  no.  3895. 

3995  Nsofidgaooi,  im  Lustgarten  des  Consuls  Casilli.  Runder  Grab- 
altar. —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  120  no.  33 ;  IGI  1  no.  350, 

^OXv^iTtLag  I  iVtxox^aT€fg. 

Schrift:  A,  C. 

3996  Bemalte  Grabstele,  bei  der  Stadt  Rhodos  gefunden,  jetzt  im 
Museum  zu  Wien.  —  Benndorf  Reisen  in  Lykien  und  Karien  25  Fig.  20, 
wiederholt  IGI  1  no.  331. 

^Ovaai(pdv€ia  \  NixayoQa. 

8997  Nsofiägaoai,  im  Lustgarten  des  Fakri  Pascha.  Runder  Grab- 
altar. —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  359  (=  Inscr.  ined.  45)  no.  26;  IGI  1 
no.  352. 

Ilqa^iTtTrog  ^E^a-/.sOT0v.   ■ 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  P,  I,  Apices. 

3998  Ein  wenig  nördlich  von  Koaxivov.  —  IGI  1  no.  355  (nach 
einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'^PoSoifCüvTog  I  l^TzoXlüJvlov   I  7.al   Tag    yvvaiyibg   \  avtoi  \\ 
5  ^cüTovg  NavT&Xsvg  \  ^eoig. 

„Propter  id-soTs  —  nisi  de  catachthoniis  deis  agitur  —  fortasse  melius 
inter  bases  honorarias  collocandus  fuisset  titulus  quamvis  in  media 
necropoli  inventus"  HvG. 

3999  MaxQv  Stsvo,  im  Garten  des  Mustafa  Ikis.  Runder  Grabaltar. 
—  Lötcy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  118  f.  no.  24;  IGI  1  no.  356. 

^raaiXa,  ^AcpqodEioiov  \  vlo\y],  \  ygafifiaTiKOv  aqlorov. 

Schrift  wie  no.  3997, 
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4000  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  360  (=  Inscr. 
ined.  45)  no.  29,  wiederholt  IGI  1  no.  357. 

2tüaixQdt7jg  EvycXevg,  \  xa^'  voS^eaiav  de  |  2ü)aiy,Qatevg. 

4001  Franz   Ann.  dell'  Inst.  1847.  107,  2,  10    (nach    einer  Abschrift 
von  Löwe),  wiederholt  IGI  1  no.  3755. 

2tt)oioTQaTog  \  /iufxoaxQdTov. 

4002  Viereckiger  Grabaltar  unweit  der  Quelle  Marino.    —     Martha 
BCH  2.  617  no.  6,  wiederholt  IGI  1  no.  363. 

TifxofißQOTTi  ^yq^ovog,  yvvt   ös   ATtoXXoöozov. 


4003  „Ad    viam,    quae    ab    urbe    Rhodinen    ducit,    in    muro    horti" 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  269,  wiederholt  IGI  1  no.  376. 

X6qixo)vo\g  -  -],  |  xa^'  vod^8oia.\y  (Je  -  -]  |  Y.al  zag  y[vvam6g 
avTOv'^\  I . 

4004  „Ex  schedis  Styliani  Saridakis"  IGI  1  no.  377. 

AANII  ^EQf.ioyhevg  \  XQTtioja  x<xiQ^. 

Ich    vermuthe,    dass    dies    die    gleiche    Inschrift    sei,    die   Hiller   von 
Gärtringen  nach  eigner  Abschrift  unter  no.  330  mitgetheilt  hat : 

Navig  Eqfxoylvov  \  XQ^o^ci  x^^^Q^- 
Der  Name  Navig  gehört  zu  den  aus  Kleinasien  stammenden  Lall- 
namen, über  die  Kretschmer  Einl.  in  die  Gesch.  d.  griech.  Sprache  334  ff. 
gehandelt  hat;  Belege  für  den  hier  vorliegenden  Stamm  findet  man  341  f. 
Auf  Thera  erscheint  Nävog  schon  auf  einem  archaischen  Grabsteine 
(IGI  3  no.  583). 


II.   Grabschriften  von  Leuten,  denen  der  Name  ihres  Vaters 
nicht  beigegeben  ist. 

a.   Leute,  deren  Herkunft  durch  einen  Stadtnamen  angegeben 
wird  (no.  4005—4048). 

4005     Nach  Saridakis  Abschrift  herausgegeben   von  Hiller  von  Gärt- 
ringen Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  32,  wiederholt  IGI  1  no.  381. 

Qeiov  ^^vTioxsvg,  wl  a  tTttSafxla  |  eöiöoTO. 

Der  Verstorbene  ist  der  bekannte  Bildhauer  des  ersten  vorchr.  Jahrb.; 
vgl.  no.  3778. 


504  Rhodos  (T.  Stadt  Rhodos).  [4006—4010] 

4006  MaxQv  ürsvo,  im  Hause  des  Hassan  hanym.  Rechteckiger 
Grabaltar.  —  Ross  Hellenika  109  no.  38  (nach  Hedenborgs  Abschrift); 
IGI  1  no.  382. 

i^vTioxiSog  '^vTioxiöog  \   a/cö    Jdcpvag  \  Aal  |  ror    avögog 
5  avTag  1|  EvKXeida  -5'oAfwg  (^leioiy.ov. 

Zierliche  Schrift,  wohl  aus  der  Kaiserzeit:  A  (in  Z.  3  und  4  A),  Fl, 
Z,  <j);  beträchtliche  Apices. 

Die  Zeilen  1  und  2  sind  früher  eingemeisselt  als  die  drei  folgenden; 
die  Schrift  beweist  es.  Z.  5  ist  jetzt  nicht  mehr  vorhanden,  Hedenborg 
sah  sie  noch. 

Die  Frau  hiess  'Avzioxk  und  war  aas  Antiochien. 

4007  „In  suburbio  Neo-Marassi,  in  basi  quadrata,  apud  Hedenborgium 
Suecum,  professorem  Upsaliensem,  e  cujus  schedis  titulum  edo"  Ross 
Inscr.  gr.  ined.  no.  278,  wiederholt  IGI  1  no.  383. 

^Ejtiyovov'^PodiOTtoXiTa  fxsTOL'/.ov  eXEv^€Qio\d^evtog  vitb  Tag 
TtoXecog  yial  ^evcod^^vrog  itio  \  Tag  ßovXag  /.al  tov  ödfiov  /.ai 
XOQayiiGav\Tog  dig. 

Der  Stadtsklave  Epigonos  wurde  erst  frei  erklärt,  dann  wurde  er 
mit  den  Rechten  eines  ^svos  (ßhotxog)  ausgestattet. 

4008  Zwischen  Sv^ißvXXv  und  der  Vorstadt  "Ayioi  'AvdgyvQoi.  — 
Zerlentis  Mitth.  10.  75  no.  21,  wiederholt  IGI  1  no.  384. 

Jrif.iv'Kov  ^afilov  \  eiegyaTa  yial  |  zag  yvvar/iog  \  "^d^avo- 
'/.leiag  (DaoifiXtT{i)[dog]. 

Am  Schlüsse  hat  die  Abschrift  (JjAZHAITT. 

Nicht  unwahrscheinlich  ist  hier  und  in  der  folgenden  Inschrift  die 
Bezeichnung  svegyetag  ein  Titel,  den  der  Staat  und  nicht  eine  religiöse 
Genossenschaft  verliehen  hat. 

4009  Grosser  Marmorquader,  einem  Grabmal  angehörig,  das  sich  im 
Jahre  1853  auf  dem  Monte  Smith  befand;  jetzt  liegt  der  Stein  vor  einem 
Hause  in  Nso/ndgaooi.  —  Erwähnt  von  Neivton  Travels  and  Discoveries 
1.  172  f. ;  herausgegeben  von  Holleaux  et  Diehl  BCH  9.  121  no.  26,  und 
IGI  1  no.  385. 

^AqiGToßov'kov    I    TeQixEOoeiog    \    svegyaTa    \    xoQayriGavTog 
5   TQig  II  %al  Tag  ywamög  \  ^loiyövrig  \  ^E(f£oiag  \  ecegysTidog. 

Schrift  wie  no.  3895. 

4010  Vor  dem  Thore  Qyzyl  qapü.  Runder  Grabaltar.  —  Ross 
Hellenika  105  no.  32  Ä;  Foucart  Rev.  arch.  1866.  335  (=  Inscr.  ined.  56) 
no.  58;  IGI  1  no.  386. 
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^^Lod^la  I  It^ßörjoiTig,  \  yvva  di  Bdvd^ov. 
Schrift:  I,  Z,  kleines  0  und  kleines  0;  geringe  Ansätze  zu  Apicea. 


4011     In    der    Vorstadt    'Ayia   'ivaotaala,    im    Hause    von    Maliakas. 
Grabstele.  —  IGI  1  no.  388. 

Zierliche  Schrift:  kleines  0  und  kleines  Q,  Apiees. 


4012  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  359  (=  Inscr. 
ined.  45)  no.  25,  wiederholt  IGI  1  no.  389. 

Als  Heimath  der  Todten  kann  man  die  bekannte  Stadt  AIvo?  in 
Thrakien  betrachten,  oder  die  Stadt  Alvog  in  der  rhodischen  Peraia 
(Steph.  Byz.  s.  v. ;  Athen,  p.  285/),  die  Hamilton  wohl  wiedergefunden 
hat  (jetzt  Ainulias,  Researches  2.  76). 

4013  In  der  Vorstadt  'Ayia  Avaaraaia,  im  Garten  des  Mustafa. 
Sarkophag.  —  IGI  1  no.  393. 

Qevytvevg    '^le^avögetog  \  /.ai  \  zag   avvßiov    oltol  |  'E/ci- 
TevyfiaTog  ^^Xs^avögidog. 

Schrift  der  Kaiserzeit,  die  Buchstabenformen  können  hier  nicht 
wiedergegeben  werden. 


4014  Runder  Grabaltar.  Befand  sich  im  Jahre  1882  auf  Monte 
Smith,  1892  vor  dem  Hause  von  Petridis  zu  Neo/ndgaoai.  —  Löwy  Arch. 
ep.  Mitth.  7.  119  no.  26;  IGI  1  no.  394. 

Qei'fxvaaTog  |  'AXe^avögetg. 
Schrift  wie  no.  3898. 

4015  Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  Koaxivov.  Grabstele, 
unten  gebrochen.  —  IGI  1  no.  396. 

EvcpQoavva  \  '^AXiy.aQvaaalg  \  [xQHiara  x^^^Q^- 

Schrift:  A,  Z,  <j);  geringe  Ansätze  zu  Apiees. 

4016  „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  410. 

u/iyrjaig  \  ^Egiaiog. 

4017  Ein  wenig  westlich  von  Koaxivov,  an  der  Stelle  '?  rov  Aqüxov. 
Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  414. 

Aa%Xa7tLäg  Ecpsala  \  x^rjara  xcuqs. 
Schrift:  A,  F,  Z,  <}). 


506  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [4018—4025] 

4018  MaxQv  ZxEvö,  im  Garten  des  Mussanyn  Aly.  Rechteckiger 
Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  416. 

^afiiovdaaag  |  ^Eq)eoiag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  Z,  <j). 

4019  In  der  türkischen  Festung.  Viereckiger  Stein,  in  eine  Treppe 
verbaut,  wahrscheinlich  einmal  Untersatz  eines  Grabaltars.  —  IGI  1 
no.  424  (nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

Kt'^gwv  I  '^HqaY.XewTag. 


4020  Monte  Smith,  im  Hofe  eines  türkischen  Hauses.  Runder 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  425. 

Mevi^g  I  HQayiXeujTag  \  x«'^«- 

Schrift  wie  no.  4015. 

4021  MayyaßXt'j,  in  einem  Privathause.  Runder  Grabaltar.  —  IGI 
1  no.  426. 

2io}(.QaT7f^g  I  ^HQa'KXecüTag  xqriotog  \  xcuqs. 

Schrift  wie  no.  4018. 

4022  In  der  jetzigen  Stadt,  bei  einem  Brunnen  am  Oberende  der 
Ritterstrasse.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  433  (nach  einem  Abklatsche  von 
Kasimatis). 

CP/Aa  Kiava. 

4023  Kooxivov,  in  einem  Privathause.  Grabstele,  oben  und  unten 
gebrochen.  —  IGI  1  no.  434. 

^toxA^g  I  KißvQCcTag. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4024  MaxQv  Stevö,  im  Hause  des  Hassan  hanym.  Rechteckiger 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  435. 

[xov  delvog\  \  %al  tag  ■d-vy[a\vq6g  \  Baailidog  |  Kvidiag. 

Schrift  wohl  vom  zweiten  vorchr.  Jahrh.:  A,  Z  (einmal  £). 

4025  In  der  Gegend  0Xsxqov8i  unweit  des  Landhauses  von  A.  Biliotti. 
Grabsäule.  —  IGI  1  no.  505. 

^^öv,{X)a7CL(xda  j  K\yio\au  \  xqi]OT£  xoIqb. 

Z.  1  A  für  A  der  Stein.  —  2  K\yüo\ai£:  meine  Vermuthung:  HvG 
las  auf  dem  Steine  K  . .  Z I E  mit  fraglichem  Z  und  schlug  K\äa\ois  oder 
K\avv\iE  vor. 
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4026  Kunder  Grabaltar,  beim  Hafen,  heutzutage  wie  es  scheint 
verschollen.  —  Böckh  CIG  no.  2541  (nach  Turner  und  Vidua);  Rottiers 
Monumens  de  Rhodes  204;  wiederholt  IGI  1  no.  437. 

^TtoXXcjvu  j  KvQavals  |  [x]?^((?)^fi  xalqe. 

Z,  3  .PHETE  die  Abschriften;  wahrscheinlich  war  das  Z  als  C  ge- 
schrieben und  ist  die  Inschrift  sehr  spät. 

4027  Am  Wege  nach  "Ayioi  AvaQyvQoi.  Cippus.  —  Löioy  Arch.  ep. 
Mitth.  7.  119  no.  27,   wiederholt  IGI  1  no.  438. 

^^arelog  |  KvQavaiog. 


4028  Monte  Smith.  Runder  Cippus.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  118  no.  21,  wiederholt  IGI  1  no.  443. 

'^HQccyiXeLÖag  |  MaXliorag. 

4029  In  der  Vorstadt  'Ayia  'Avaazaata.  Runder  Grabaltar,  jetzt  wie 
es  scheint  verschollen  (Ross  sah  den  Stein  noch  im  Jahre  1843,  Inscr.  gr. 
ined.  3.  16).  —  Böckh  CIG  no.  2543  (nach  Vidua),  wiederholt  IGI  1 
no.  444. 

^EnacpQOÖEixov  \  MaaaaXi{a)Ta. 

Z.  2    0  statt  ß  die  Abschrift. 

4030  „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  445. 

lAQTef.iiaia  MvXaalg  |  fidiiqQ  lAvcLJtaTqov. 

4031  Ein  wenig  östlich  von  ZvfißvXXv  in  der  Gegend  Dausangy,  bei 
einem  Brunnen.     Rechteckiger  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  447. 

5  \T^QV(fu}vog  I  NEajcoXiia  \  /.al  \  tag  ywaiKog  ||  ^aod/xijg  | 

N€a7coXiTiöo[g]. 

Schrift :  n  ,  <}) ,  Apices. 

4032  In  der  jetzigen  Stadt.  —  IGI  1  no.  450  (nach  einem  Ab- 
klatsche der  Fräulein  Sklavunos). 

z/a^OJt^arfii;[g]  |  üaTaQiiog. 

4033  MaxQv  Stsvö,  im  Garten  eines  Privathauses.  Einfacher  Cippus. 
—  IGI  1  no.  454. 

Evviyiri  TleQyaia  \  TQO(fü   xq^ijoto.  \  xatqe. 

Schrift  wie  no.  4015. 
Bemerkenswerth  ist  die  Form  tgotpa». 

Griech.  Dial.-Inschritteu.    lU.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  38 


508  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos.)  [4034—4040] 

6,    in   einem   Privathause. 

udvacwdqa  \  neQyaf^iqva. 


4034    MaxQv  2revö,    in   einem   Privathause.    Runder  Grabaltar. 
IGI  1  no.  455. 


4035  SvixßvXXv  —  ÖEQEoai,  im  Garten  des  Hagy  Güllü.  Runder 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  457. 

^^fXLVTU  I  ^aQÖiavov. 
Schrift  wie  no.  4015. 

4036  Aus  dem  nämlichen  Grabgewölbe  als  no.  3838.  Grabstein.  — 
Foucart  BCH  13.  367  no.  4  (nach  einem  Abklatsche  von  Auble),  wieder- 
holt IGI  1  no.  461. 

EQfxoytvevg  \  ^eXyecog. 

Der  Verstorbene  kommt  auch  no.  3838 15  vor. 

4037  Am  Wege  südlich  von  SvfxßvXXv  auf  dem  Grundstück  von 
Dimitriadis.     Grabstele.  —  IGI  1  no.  462. 


OvctOLfxog  I  ^eXyevq. 


4038  NeofiäQaaai,  im  Garten  des  Consuls  Casilli.  Runder  Grabaltar. 
—  Löwt/  Arch.  ep.  Mitth.  7.  119  no.  29;  IGI  1  no.  467. 

XaQ(ioovva  \  2ivo)^ig, 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  Apices. 

Der  Frauenname  XaQfioavvt}  fehlt  unter  den  GP^  306  aufgezählten 
Abstracten,  die  als  Namen  verwendet  werden.  Zur  Vervollständigung 
dieser  Liste  sei  auch  auf  Avvafxig  {'E<peaia,  IGI  1  no.  415),  Ts^v^  {Ävöd, 
no.  507)  hingewiesen. 


4039  „Rhodi  extra  australem  urbis  portam,  quae  Viridis  dicitur,  in 
via  juxta  coemeterium  turcicum ,  in  ara"  Böckh  GIG  no.  2550  (nach 
Hammer  und  Vidua),  wiederholt  IGI  1  no.  471. 

Ev(pQOGvva  I  2vQa/.oaia. 

EvqpQoavva  begegnet  mehrfach  auf  rhodischen  Grabsteinen,  wie  man 
sich  aus  dem  Index  des  Herausgebers  überzeugen  kann;  ich  verweise  noch 
auf  den  Stein  Mitth.  21.  47  no.  27. 

4040  Lüwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217  no.  5  (nach  einer  Abschrift 
von  S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI  1  no.  473. 

2(OTi]Qida  \  y.ai  \  Niy,aoio)vog  \  Telfxeooiiov. 

Z.  4   TsXix(rj)aaecov  L. 
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4041  Monte  Smith.  Runder  Grabaltar.  —  Lüwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  120  no.  31,  wiederholt  IGI  no.  474. 

(DiXa  I  TrfCa. 

4042  Runder  Grabaltar  unbekannter  Provenienz,  jetzt  im  British 
Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  398  e,  wiederholt  IGI  1  no.  1453. 

5         ^uyaLvXevg  \  Tkcoeiog  \  /ml  \  ^^ya&ai.ieQidog  \\  rag   (.laTQog  \ 
avToi. 

Z.  2  TXcoEcog;  also  zu  einem  Nominative  TXcoevg;  so  heissen  die  Be- 
wohner der  bekannten  lykischen  Stadt.  Verschieden  ist  das  kamireische 
Demotikon  TXwiog  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  23.  396),  das  häufig 
auf  rhodischen  Inschriftsteinen  begegnet  (no.  3759II47;  Illgs;  3956—3962; 
IGI  1  no.  311 3;  3123;  6974;  5). 

4043  MaxQv  2tsv6,    im    Garten    des  Aly  Hoga.    Runder  Grabaltar. 

—  Zerlentis  Mitth.  9.  386  no.  5;  IGI  1  no.  476. 

IIaTQog)iXa  \  Tgalkiavo. 
Schrift  wie  no,  4015. 

4044  Grabstein,  jetzt  im  Seminarium  der  französischen  Kloster- 
brüder. —  IGI  1  no.  477  o  (nach  einem  Abklatsche,  den  Holleaux  vom 
Bruder  Toussaint  erhielt). 

Jeiv(XQ%ov  I  OaarjXiTa. 

4045  In  der  jetzigen  Stadt.  Runder  Grabaltar.  —  üoss  Inscr.  gr. 
ined.  no.  267 ;  IGI  1  no.  478  (nach  einem  Abklatsche  im  Besitze  von 
Holleaux). 

ElagiöTa  Xia  \  XQiJotc  yidlqe. 

EvxaQiara  JR. ;  EvaQiora  HvG  nach  dem  Abklatsche. 

4046  MayyaßXt],    im    nämlichen    Hause    wie   no.  3841.     Aschenkiste. 

—  Hiller  von  Gartringen  Mitth.  21.  48  no.  28. 

'^TtoXXiüviov  I  iyyevEv[g]. 

Ein  iyysvi^g  ist  ein  zu  Rhodos  geborner  verna  (man  vergleiche  die 
delphischen  olxoysvsig  oder  EvöoysvsTg). 

4047  Koaxivov,  in  einem  Privathauae.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  487. 
Ob  identisch  mit  no.  488? 

WiXiag  eyyevevg. 

Zierliche  Schrift:  E,  <});  beträchtliche  Apices. 


38^ 


510  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [4048—4054] 


b.   Leute,  deren  Herkunft  durch  ein  Ethnikon  angegeben  wird 

(no.  4048—4066). 

4048  Am  Wege  nach  ''4ytos  Fscogyiog,  beim  jüdischen  Friedhof,  in 
eine  Mauer  eingefügt.  Rechteckiger  Grabstein.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth, 
10.  217  no.  6  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1  no.  480. 

^Qttxd^icog  '/.al  Nvaag  |  udlyvmiiov  j  evaeßtov. 

Schrift:  A,  P,  Y,  einmal  V  (diese  Form  ein  Unicum  auf  Rhodos), 
Apices. 

Der  Name  lAgax'&sv?  ist  meines  Wissens  sonst  nirgendwo  belegt.  Er 
könnte,  wenn  griechisch,  aus  dem  Ethnikon  von  "AQax'd^og  hervorgegangen 
sein. 

4049  Grabstele  mit  Relief,  jetzt  im  Hause  von  Saridakis  zu  Neo- 
fidgaooi.  —  IGI  1  no.  481  (nach  einem  Abklatsche  von  Saridakis). 

EvTvxog  I  FaXarag  |  /^t^jt«  %cuqe. 

Späte  Schrift:  A, 

4050  Im  Weiler  ToaiQi.     Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  482. 

IlQWTog  FaXarag. 
Schrift  wie  no.  4015. 

4051  In  einem  Häuschen  zwischen  HoyovQov  und  Qanydere.  Runder 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  490. 

^aficcTQiog  I  KaßaXevg. 

Die  selbe  Schrift. 

4052  Sv/ißvllv,  in  einem  Garten.  Runder  Grabaltar.  —  Löwy  Arch. 
ep.  Mitth.  10.  217  no.  4  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1 
no.  500. 

Hvd^LOv  KuQiva,  I  yvvd  de  ^ipaiQOv,  |  XQrjöta  /aT^fi. 

Schrift:  A  und  A,  das  0  bald  gross  und  bald  klein,  P,  4>i  Apices. 

4053  Koaxivov,  in  einem  Privathause.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  1 
no.  506. 

IleiEQia  I  ytvdd. 

Zierliche  Schrift  mit  starken  Apices:   P. 

4054  Qyzy'l  tepe,  —  Hiller  von  Gartringen  Mitth.  21.  51  no.  47 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 
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lAQx{s)[XEtg :  HvG;  I  statt  E  die  Abschrift. 

Der  Name  H^rsf^stg  ist  zuerst  von  W.  Schulze  Rhein.  Mus.  48.  253 
richtig  erklärt  worden.  Verschieden  von  ihm  ist  "Agze/^tg,  der  IGI  no.  494  4, 
531,  1048,  12683  erscheint:  Bechtel  Beitr.  21.  232'). 

4055  Qyzy'l  tepe,  im  Hause  des  Bekir-effendi.  Runder  Grabaltar. 
—  Holleaux  BGH  10.  339  no.  6;  IGI  1  no.  514  (der  auch  einen  Abklatsch 
Benndorfs  benutzen  konnte). 

Tifiiov  I  Maiiozag. 

Schrift  wie  no.  4038. 


4056  MaxQv  Sxevö,  auf  dem  Gute  des  Mustafa.  Grabstele,  oben 
gebrochen.  —  IGI  1  no.  515. 

Oila  I  Maneza. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4057  In  einer  Strasse  der  Vorstadt  "Ayioi  'AvaQyvgoc.  Runder  Grab- 
altar. —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  335  (==  Inscr.  ined.  56)  no.  57;  IGI  1 
no.  517. 

'^Havxiov  I  MeaaaTiia,  |  yvva  de  |  Nixaiov. 

Alte  Schrift:  t. 

Z.  4  NIKAIOY  HvG:  NIKATOY  F. 


4058  Doqus  Soqaq,  im  Hofe  eines  türkischen  Hauses.  Runder 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  521. 

'.Ay,qov  I  Ilialda. 

Schrift  der  Kaiserzeit. 

Der  Name  "AxQog  ist  GP  *  51  nachzutragen. 

4059  Im  Thale  am  Wege  südlich  von  ZvfißvXXv.  Viereckige  Doppel- 
basis als  Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  523. 

[jBL]o[^<]wvog  I  TIlgiöov  I  xat  rag  YvvaiY\og\  \  Mrjvicdog. 

Schrift  wie  no.  4015. 

Z.  1  [Ä']o[j']ft)»'o?  HvG ;  aber  weder  der  erhaltene  Buchstabenrest 
deutet  auf  N ,  noch  ist  aus  Rhodos  ein  sicheres  zweites  Beispiel  des  Namens 
Kövcov  bekannt.     Dagegen  kommt  Köfimv  auf  der  Insel  sehr  häufig  vor. 

4060  In  der  Vorstadt  "Ayioi  AvaqyvQoi.  Runder  Grabaltar.  —  IGI 
1  no.  525. 

^Ad^avio  j  ^aQfxazig. 

Die  gleiche  Schrift. 
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4061    'AayovQov,  ein  wenig  westlich  von  der  Moschee.    Runder  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  526. 

^^(pQodiaiog  |  ->tf'^ag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.,  Apices. 


4062  'AoyovQov,  beim  Schullehrer.    Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  527. 

KaXXiOTtrjg  |  2v,vd^aivag. 
Schriftcharakter  wie  vorhin. 

4063  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  330  (=  Inscr. 
ined.  51)  no.  47,  wiederholt  IGI  1  no.  528. 

Elgrjva  \  ^iga  |  XQ^pia  \  xalQe. 

4064  „Neomaras  apud  Hedenborgium  Suecum,  in  parvula  ara  sepul- 
crali  sertis  et  bucraniis  ornata"  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  284;  Franz 
Ann.  delP  Inst.  1847.  107.  2,  3  (nach  einer  Abschrift  von  Löwe)]  wieder- 
holt IGI  1  no.  532. 

^Aa^laTCiag  \  Oqvyia. 
Späte  Schrift. 


4065     Papadopulos  Kerameus    BCH  5.   335   no.  12    (nach    einer   Ab- 
schrift von  Maliakas),  wiederholt  IGI  1  no.  534. 

Köv^a  I  Oqvyia  \  XQ^ioxa.  yioiQE. 


e.   Leute  verschiedener  Herkunft  in  gemeinsamem  Grabe 

(no.  4066-4074). 

4066  In  der  jetzigen  Stadt.  Grabstele  mit  Relief.  —  IGI  1  no.  5396 
(nach  einer  Photographie  im  Besitze  Benndorfs). 

JrifA.'riTQiov  ]Avtioxi(og  \  Y,al  Tag  (.laxQog  \  KoOGv(pag  ^Ecpealag. 

4067  MaxQv  üxevo.    Runder  Grabaltar.  —  IGI  no.  540. 
Ei(pQ00vva  I  ^E<f€Oia  |  /^»Jff^ß  /aT^e  |  y.al  laiyorri  (DaatjXitig. 

Zierliche  Schrift:  A  (einmal  A),  (j),  Apices. 

4068  Aus  dem  nämlichen  Grabgewölbe  wie  no.  3838  (vgl.  daselbst). 
Runder  Grabaltar.  —  Foucart  BCH  13.  366  no.  2  (nach  einem  Abklatsche 
von  Auble);  IGI  1  no.  541. 
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5      Olltüvog  I  ^iXiHog  \  yial  zag  yvvaiytbg  |  EvcpQOOvvag  ||  2oXidog. 
Schrift  wie  no.  4061. 

4069  In  einem  Garten  der  Vorstadt  Z4yios  FscoQytog.  Grabstele  mit 
Relief,  oben  gebrochen.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  115  no.  11,  wieder- 
holt IGI  1  no.  542. 

EvTvxov  yladr^kog  \  [xat]  xäg  ywaiY-og  avT\ov\  \  ^^yad^aqiov 
CA)Xe{^)avd[Ql\dog] (AE. 

Z.  3  AAEIANA  die  Zeichnung,  'Ah^avölgiSos]  HvG;  ^AXs^av8[Qlvrig] 
L.  —  4  [i(Tc5j')]  [XB   X.,  von  HvG  mit  Recht  verworfen. 

4070  MaxQv  SxEvö,  nahe  bei  der  Vorstadt  "Ayiog  'Icodvvrjg  Ugoögofiog, 
im  Garten  des  Achmet  Aly.  Runder  Grabaltar.  —  Hoss  Hellenika  105 
no.  32  6;  IGI  1  no.  543. 

K'iooov  ^oXecog  \  y,al  Tag  yvvaLV.bg  \  ^yad^a/xegldog  Kvidiag. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4071  In  der  Vorstadt  MrjxQÖnoXig,  in  einem  Garten.  Viereckiger 
Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  545. 

nagd^evlov  Qgdiaoag  yial  OiXojvog  eyyevevg '  XQ''^(^f^ol  xaiqeTB. 

Zierliche  Schrift,  beträchtliche  Apices. 

4072  Beim  Kleinen  Hafen,  in  einem  Garten.  Rechteckiger  Grab- 
altar. —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  334  (=  Inscr.  ined.  55  f.)  no.  54;  IGI 
1  no.  549  (vgl.  die  Add.). 

^[IcpeXiMvog  2vqov  \  yt,al  Tag  yvvaixbg  |  MeveOTQaTrjg  [(D]Qv[y]iag. 

Schrift  wie  no.  4061. 

Z.  1  'ürpeXicovog :  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  120  und  HvG;  Kmcp 

F.  —  3  .PA~IAI  oder  .Pr~IAI  HvG,  woraus  {K]Qa.{y]iag  oder  [<P\qv- 
[y]ta?;  P..IAZ  F.,  woraus  'P[o8]iag. 

4073  MaxQv  2tsv6,  auf  dem  Grundstück  des  Mustafa.  Grabstele. 
—  IGI  1  no.  550. 

5         ^^QTEfxovg  I  (DaaTjXelTidog   \  yial   \  //«juomxoi;  ||  OaOTqXeiTa 
xat  I  ^OXviXTtLccdog  \  ^vy.aovLOaag. 

Die  gleiche  Schrift;  M  (einmal  M  mit  divergierenden  Schenkeln). 
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d.  Leute  unbekannter  Herkunft  (no.  4074—4103). 

4074  MayyaßXrj,  in  einem  Privathause.     Aschenkiste.  —  IGI 1  no.  594. 

Schrift:  A,  M,  C. 

4075  Grabstein.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  120  no.  39,  wiederholt 
IGI  1  no.  632. 

'^^yriOLY.qiovtoq. 


4076  Monte  Smith.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  567  (nach 
einer  Abschrift  von  Holleaux). 

'^^yriGLQQodrig. 

Nicht  unwahrscheinlich  trug  einmal  den  runden  Grabaltar  ein  vier- 
eckiger Untersatz,  der  den  Namen  des  Vaters  dieser  'AyrjoiQQÖdt],  ihren 
Demos  und  vielleicht  noch  mehr  enthielt. 

4077  Koaxivov,  in  einem  Privathause.    Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  596. 

u4y'kio')(^aQTOv. 
Schöne,  alte  Schrift. 

4078  Ein  wenig  südlich  von  2v(jtßvM,  in  einem  Privathause.  Aschen- 
kiste. —  IGI  1  no.  597. 

Schrift  wie  no.  4015. 


4079  Nso/^ägaooi,    im   Hause    des   Redif   Pascha.     Aschenkiste.     — 
IGI  1  no.  599. 

Schrift  wie  no.  4077. 

4080  In  der  Vorstadt  MrjZQÖnohg,    in  einem  Garten.    Runder  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  578  (nach  einer  Abschrift  von  Holleaux). 

ATATEIA  j  XQtjGva  Xf^lqe,  \  yvva  de  ^A-cialov. 

Gute  Schrift:  t. 

4081  MayyaßXri,    auf    einem    Acker.      Grabstele.      —      Hiller    von 
Gärtrmgeti  Mitth.  21.  48  no.  32. 

^^QLGxa  I  XQiqöxo  \  xaiQS. 

Sorgfältige  Schrift  etwa  des  zweiten  Jahrb.  v,  Chr. 


[4082-4090]  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  515 

4082  MaxQv  Sxevö,  im  Garten  des  Mustafa  Ikis.    Runder  Grabaltar. 
—  IGI  1  no.  579. 

^QLOToßovlov  I  ÖEiTTvoTtOLOv  \  /Mi  Tug  yvvaiY.6\g\  I  ^Ad^r^vatdog. 

Schrift  wohl  aus  der  Kaiserzeit:  A  und  A,  P  und  F,  Apices. 

4083  MaxQv  2tev6,  auf  einem  Acker.     Grabstele.  —    IGI  1  no.  555. 
Späte  Schrift:  A,  PI,  I,  Apices. 


4084  Qyzyl  tepe,  auf  dem  nämlichen  Felde  wie  no.  3870,  no.  3894 
und  no.  4094.     Aschenkiste.  —  Hiller  von  Gärtrhujen  Mitth.  21.  49  no.  38. 

^AayilrjTtiddEvg  \  /mI  \  "Aya&ai-ieQidog. 

Späte,  sehr  dünne  Schi'ift. 

4085  Taa'iQi,  bei  einem  Brunnen.    Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  603. 

AoTvoxccg. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4086  Monte  Smith,   auf  dem  Gute  des  Hogan  Kelesoghlu.     Aschen- 
kiste. —  IGI  1  no.  606. 

Aa(.iaTQiag. 

Schrift  wie  vorhin. 

4087  In    der    Vorstadt    MrjXQÖnoXig ,     im    Garten    des    Metropoliten. 
Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  607. 

Jai-iooiövTog. 
Schrift:  A,  M,  I,  kleines  O  und  9.,  Apices. 


4088     Aschenkiste.     —    IGI  1    no.  608    (nach    einer   Abschrift   von 
Saridakis). 

Aaf.iovg. 


4089     Runder   Cippus,    wahrscheinlich    auf   Monte    Smith    gefunden, 
jetzt  zerstört.  —  IGI  1  no.  672. 

Jaf.i(jovccöori\g  vECOTegag. 

Schrift  der  späteren  Kaiserzeit. 


4090     Hiller  von  Gärtringen    Mitth.  21.  51    no.  44    (nach    einer   Ab- 
schrift von  Saridakis). 

jEQY,wvog  I  Y.al  rag  dvyavqbg  \  '^Ayriaiqödrig. 
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4091  Kooxivov,  in  einem  Privathause.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  1 
no.  583. 

z/ioyevevg   Y,al  \  Elaiov    /.al   (t)iov  |  ti(y,)va)v  \  QaXai^ov,  || 
5   Jioya,  I  "Ad^r^vaiov,  \  '^vÖQWvog  '  \  XQ^/o{t)ol  xa/^(e)T€. 

Die  Correcturen  der  sehr  nachlässig  geschriebenen  Inschrift,  deren 
Unsinn  zu  wiederholen  unnütz  wäre,  stammen  vom  Herausgeber.  Den 
Namen  Aioyä  (Z.  5)  hat  dieser  mit  Unrecht  angezweifelt;  er  ist  Koseform 
zu  Aioysvrjg,  wie  Elaiyäg  (CIA  III  no.  1089 III  jg)  zu  'loiyhrjg,  'Eq/ioycLg 
(CIG  no.  38650  Add.)  zu  'EQuoyevrjs  und  Mrivoyäs  (Mitth.  13.  267  no.  117) 
zu  Mrjvoyivt}?. 


4092  Grabstein  in  der  Werkstätte  eines  Steinhauers.  —  Hiller  von 
Gärtringen  Mitth.  21.  49  no.  35  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

^EQyoTsXevg. 

4093  In  der  türkischen  Festung.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  612 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

^EQi^oytXeig. 

4094  Qyzy'l  tepe,  auf  dem  nämlichen  Felde  wie  no.  4084.  Aschen- 
kiste. —  IGI  1  no.  614  (dem  auch  eine  Abschrift  von  Saridakis  zur  Ver- 
fügung stand). 

Schrift  wie  no.  4015. 

Den  Namen  Zsv^f&ia  trage  man  GP^  132.  145  nach. 

4095  MaxQv  Ztevo,  auf  einem  Felde.  Grabstele  mit  Giebel.  — 
IGI  1  no.  560. 

Oevdoola  \  XQTqOTa  x^^Q^- 

Schrift  wie  vorhin. 

4096  In  der  Vorstadt  MrjZQOMoXie,  in  einem  Garten.  Aschenkiste. 
—  IGI  1  no.  618. 


KaXXr/.QaTEvg. 


Späte  Schrift:  A,  I,  Apices. 

Der  nämliche  Genitiv  auf  no.  619. 


4097     In  der  Vorstadt  'Ayia  ^vaazaola,  im  Garten  des  Sekerli  Mehmet. 
Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  622. 

KXEiTOinaxa[g]. 

Schrift  wie  no.  4015, 
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4098  Ein  wenig  nördlich  von  ZvfißvXXv,  in  einen  Brunnen  einge- 
mauert.   Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  623. 

KXEvviv,ag. 

Schrift  wie  vorhin. 

4099  Runder  Grabaltar,  im  Jahre  1882  auf  Monte  Smith,  jetzt  im 
Hause  des  Consuls  Casilli.  —  Löwi/  Arch,  ep.  Mitth.  7.  120  no.  32;  IGI 
1  no.  586. 

yievY.i7t7ta  j  %Qii\Gta  xcuqe,  \  yvva  de  ^Qortov. 

Die  Buchstaben  mit  starken  Apices. 

4100  Nsofiägaooi,  im  Hause  von  Saridakis.     Cippus.  —  IGI  1  no.  673. 

N€Ly,aatf.id\xov. 
Schrift  der  späteren  Kaiserzeit. 

4101  Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  Koaxivov,  am  Meeres- 
gestade.   Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  575. 

Bsvoqxxvevg. 

Schrift  wie  no.  4099. 

Vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  4076. 

4102  Koaxivov,  in  einem  Privathause.     Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  630, 
Schrift  wie  no.  4015. 


III.  Grabschriften  von  Leuten,  die  einen  römischen  Namen  führen 

(no.  4103—4108). 

4103  Monte  Smith.  Grabstele  mit  Giebel.  —  Löwy  Arch.  ep. 
Mitth.  7.  119  no.  25,  wiederholt  IGI  1  no.  652. 

TißEQiov  KXavöiov  \  J6vaY,og  lr{iov)  fxe    v.al  \  rag  yvvai'Kog 
5  avT\ot    EvTvxlccg   %'   %al  \  riov   rsyiviov    Fäf-iov  \   yial   Movaag 
Kvidltov  I  CcüVTiov  Idioiv. 

7i.  7  Vielleicht  l^oivtoiv  (ix  rcöv)  IBlojv  Wilamowüz  bei  HvG  a.  a.  0. 
Wahrscheinlich  meint  aber  der  unbeholfene  Ausdruck,  dass  die  Kinder 
als  eigene  Leute,  als  Freie  lebten,  nicht  mehr  als  Sklaven,  wie  ihre  Eltern. 
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4104  Nsofidgaooi,  vor  dem  Hause  von  Pctridis.  Runder  Grabaltar. 
—  IGI  1  no.  644. 

rionXiov  ^iXiov,  Jlovvolov  vlov,  \  ^egyia  Mrivotpilov  ylo^ida. 

Zierliche  Schrift:  A,  Fl,  <J);  starke  Apices. 
Zum  Demotikon  Ao^idas  vgl.  no.  3939. 

4105  In  der  Vorstadt  "Ayiog  Fecogyiog,  vor  der  Kirche  der  Ilavayia. 
Rechteckige  Basis.  —  IGI  1  no.  646. 

OvrjQavla    Ner/.daaa   ^lovli'ov     [K]XevyiQdTevg   \    [9-]vydTrjQ, 
AUTcc  d-vyavQOTioC'Cav  dt  Kgaiida  .  | ^af.iaTQia  2 

Schrift:  A,  0,  M,  P,  I, 

OvrjQavia  Nixdoaa  KXsvxQdtevg  kommt  auch  no.  3759 II50  vor;  sie 
lebte  um  das  Jahr  70  n.  Chr. 

4106  MaxQv  SzEvo.  Doppelbasis  als  Untersatz  eines  runden  Grab- 
altars, links  gebrochen.  =—  Biliotti  Rhodes  492;  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  121  no.  44;    IGI  1  no.  643. 

[^jiovvüov    KoQ\vrikiov,    yiovy.lo[v  \  vlov,    KvQJeiva    IloycXi- 
y.6Xa  I  [NET]Tida(g). 

Schrift:  A,  Fl,  I;  starke  Apices. 
Die  Ergänzungen  stammen  von  L, 


4107  Grosse  quadrate  Basis,  von  Ross  Mai  1844  abgeschrieben,  bald 
nachher  zerstört.  —  Ross  Hellenika  103  f.  no.  30,  wiederholt  IGI  1  no.  647. 

OilccQxov    OiXdQiov   %al    \    EvS^QETtzida    WildQxov    |   ytal 
5   TIoTtTtrjiag  \  FoQyiöog,  ||  Mdg/iov    IIovTtrj'Cov   ^E7taq)QodeLTOv '  | 
d^vydrriQ  (i.  d-vyatQog)  2€ßaoTOveiy.ov. 

„Die  Aufschriften  dieses  Steines  sind  in  drei  verschiedenen  Hand- 
schriften, und  wohl  auch  aus  drei  verschiedenen  Zeiten,  indem  die  ge- 
nannten Personen  nach  einander  in  demselben  Grabe  beigesetzt  worden 
sind"  Ross. 


h.  Vepsehiedenes. 

4108  Marmorstein,  der  1885  oder  1886  aus  den  Trümmei'n  einer 
zerstörten  Kirche  auftauchte,  jetzt  in  der  Vorstadt  "Ayioi  AvägyvQoi  bei 
Kjamil-Effendi.  Die  Vorderseite  des  Steines  enthält  die  Inschriften  a  und 
6,  die  rechte  Seitenwand  die  Inschrift  c.  —  Foucart  BGH  10.  199  f.  (nach 
einem  Abklatsche  von  E.  Biliotti).  Daraus  wiederholt  von  Hiller  von 
Gärtringen  IGI  1  no.  127,  dem  auch  ein  von  Paton  genommener  Abklatsch 
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der  Inschriften  a  und  b  zur  Verfügung  stand,  wonach  er  Einiges  ver- 
besserte. Später  fand  er  selbst  den  Stein  wieder  auf  und  gewann  so 
manche  Berichtigung  zu  Inschrift  c;  vgl.  Mitth.  21.  60f. 


^Ertl    ayoivod-t\T;a\   \   ^axvQOv   ^Efpeöiov,   \   coi    cc    e7tida/.iia 

5   öidoTüL,  I  svr/.EL  \\  (fvXä    Niy.aaioJviqig,   \   q)vlaQxog  \  Ziqvodozog 

10   2aTVQ0v  I  ^EcpeOLog,  \  {y)v(xvaoiaqxog  \  /la(.ittrQiog    Jafiargiov  \ 

^Podiog.  I 
15         'Eni    aycüvod^ira   |    Mr]TQOöojQOv    Tiqviov    \    ivr/.€t,  \\   cpvXä 
Nr/,aGicüvrjtg,  \  cpvXaQxog  \  z/ojqiiov  '^vTLO%evg,  \  yvfxvaaiaQxog  \ 
20   Iloaeidcüviog  IIooB{L)dioviov  \  '^Fodiog.  \ 

'EttI    aycovod^lxa    \   Id/toXXiovida    ylvoif.iayjtog    |    IviyLei    \ 
25   (pvXa  NiKaoiioviftg,  \\  cpi'XaQXog  \  z/iojv    (Dqv^,    j  yvfivaolaqxog  | 
....  Qog  l4v[TL]oxevg.  \ 

['Evtl  a]y(ovod-h[a] 

b. 
30          'Eni    aycovod-eza   \    AyrjVOQog    0ßatjZ/T[a]    |   Iviaei    (pvXa  \ 
35    Nivtaaiiüvritg,  \  cpvlaQxog  \\  'AnoXlcoviog   2elyE[rg],    yvnvaoiaq- 

Xog  I  'AnolXcöviog  '^fi(pinoXi[Tag].  \ 
40         'Eni    ayiovod-iva   \    OlXiovog  '^Xe^avÖQftüg    ||    svl/.ei    (fvla 

Baailrjig,  \  cpvXaQxog  \  ^coi'^Qixog    '^vTioxsvg,  \  yv/nvaaiaQxog  \ 

'EQ[y]lag  ^oXsvg.  \\ 
45          'Ercl    ccycovod^tza   j    zfQOf.uovog    ^^vvioyjcog    \    ivt/,€i   q)vXä 
50  'OXvixnrl'Cg,    \    (fvXaqxog    \    Foqycov    Kvidiog,  \\  yviivaoiaQXog   \ 

'AnoXXiüviöag  '^vTioysvg.  \ 

'EtvI    ayüjvod^ha  \  '^'EqfxcDvog   'AvrioxsMg  \  evtycBi   tpvXa   Ba- 
55    OLXyfCg,  ||  (fvXaqxog  \ 'iXievg,     [yvf.ivaoiaQxog  \ ]. 

c. 
[Ei sglyeTUL   /.al  \  \evEQy]hLdEg   xov    \^a.olvov  •    |    NL\Ä.aaio)v 
60   KvCi'^^yivog,  cm  [a      hcidai.ua\  didorai,    ytTiorag  tov  koiv[ov],  | 

['OXv]f.iniag  2oXig,  \  Jicov   NL-/.(xouov\og\  \    Podiog,  j    BaGiXlg 
65    JtjfxrizQiov,  11  Jnji-iriTQLog    Nixaoiwvog    ''P6dio[g],    \    Jrif.iiqTQLog 

ß  ^Podiog,  I    EQf.iOAQ£cov    QaXiccQxov    P6dio[g],  \   Qicov   '^vvio- 
70   X^i'g,  I  cüi    a    emöai^ia    dedoTui,  \\  ElQrjva    ^oXig,  |  E'citiXsLTog 

zJaf-iaivirov  ^Pööiog,  \  'AQiOT0Aqäzii]g  ''AQioiocpdvEv\g\  \  ^Poöiog,  \ 
75   2dTVQog'Eq)60iog,  loi  ct\  enLÖafxia  dedozai,  \  ZiqvodoTog  2aTv- 

Qov   'E(p^Gio[g],  I  NearioQ   '^EQf.tio}>€v[g],  \  '^EQf.dag  ^vfxjSQUvg,  | 
80  'Agxiccg  Xlog,  \\  OXv^iTtidg  Niy.aouov\og\,  \  NiKaaiiov  'Aqxicc,  | 

KaXXioTQazog    ^^/[ta],  |  /JLoyivqg  'Aqxicc,   \  Aa^dtQiog  -  -%  | 
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85  ^^yad^oyiXijg  ^oXevg,  \  Bad^utrcog  ^AX£^[avd]Q€v[g],  \  MevavÖQog 

90   KQ[aT]lvou  I  'Poöiog,  |  ^Icpiaöag   MiMiovog  \\  \P6öiog,  \ 

.  og  ^^vTiox^[g]' 

Schrift:  A,  M,  H,  P   I;  symmetrisch  angeordnete  Zeilen. 

Z.  9  {y)vfivaaiaQxos :  E  statt  T  der  Stein.  —  19  noas{i)dcoviov :  I  nach- 
getragen. —  44  'EQ[y]iag:  meine  Vermuthung.  Ein  rhodischer  Geschicht- 
schreiber  dieses  Namens  ist  bekannt  (FHG  4.  405  f.),  ein  andrer  'Egyiag 
wird  IGI 1  no.  795  erwähnt,  einen  'EQyiddrjg  nennt  die  Urkunde  no.  379I441. 
Gegen  die  Ergänzung  'EQ[fi]cas,  an  die  man  besonders  wegen  des  IGI  1 
no.  742  erscheinenden  'Egfiias  2oXsvg  denken  möchte,  scheinen  die  Raum- 
verhältnisse zu  sprechen.  —  84  Aa(i6.TQiog  [ß  'P68iog^  liest  IlvG\  vgl.  Z.  10. 

Zu  IvUti  (Z.  4  und  sonst)  vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  3836, q.  — 
SvfxßQiEvg  (77)  Ethnikon  zu  Zvfißqa  in  Lykien. 

Die  Zeit  wird  durch  die  Erwähnung  des  Arj^irjXQiog  ArnxrjxQiov  'Pööiog 
(Z.  66)  und  des  Oecov  'Avxioxevg  (Z.  68)  bestimmt.  Denn  dies  sind  die 
bekannten  Bildhauer,  die  um  den  Anfang  des  1.  Jahrh.  v.  Chr.  lebten 
(Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  178). 


4109     Steinpfahl  in  der  Vorstadt  "Ayioi  AvdgyvQoi.  —  Selivanov  Rhod. 
Topogi'.  42  (in  Umschrift);  IGI  1  no.  128  (nach  Abklatsch  von  Saridakis). 

MtQog  ytif^iyv,  \  Aiofxa   !A(peaig,  \  xoj^ccQxag  l^Qi\aT6ßiog  y 
jdqvLTag. 


II.  lalysos  und  das  Stadtgebiet  von  lalysos. 

4109a    Inschriften  auf  dem  Coloss  von  Abu  Simbel. 
a)  Röhl  IGA  no.  482c. 

Ti^l£g)6g  ^'  tyqucpe  ho  'lalvaiog . 

6)  Röhl  IGA  no.  482«. 

ho  ( Ia)lvo{i)o(g),   h6v.a  ßaaiX\€tg   v^{€)kaaE  tov  otqu- 

Tov  Tb{v  7t)QaT0v  [sXd^ovTa  devQO  a](|u)a  Wafi(j/)aTixü)[i.]. 

Z.  1  (7a)Av(7(t)o(ff) :  G.  Hirschfeld  Rhein.  Mus.  42.  222;  MV$OB  die 
Abschrift.  —  2  x6{y  7i)Qärov:  Slass;  lONDATOI  die  Abschrift;  an  der 
dritten  Stelle  scheint  eine  Ligatur  vorzuliegen.  —  sX'&övra  Ssvqo:  Bloss. 

Aus  dem  Anfange  der  Regierungszeit  Psammetichs  I  (660 — 610);  vgl. 
Hirschfeld  a.  a.  0. 
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Sacralgesetz   des  Tempels  der  Ale.ktrona. 

4110  Die  wichtige  Stele  wurde  im  Jahre  1867  von  A.  Biliotti  aus- 
gegraben, am  östlichen  Abhang  des  Hügels  Phileremos,  genau  an  der 
Stelle,  wie  es  scheint,  die  Z.  17 — 18  erwähnt  wird;  jetzt  befindet  sie  sich 
im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  349;  IGI  1  no.  677 
(nach  einem  Abklatsche  von  Murray).  Wiederholt  von  Michel  Recueil 
no.  434.     Vgl.  zu  der  Inschrift   Wilamowitz  Hermes  14.  457  £F. 

Edo^e  idlg  [.idaTQOig  ■aal  ^laXvaiotg,  |  ^TQOTrjg  ^^hAiixidov- 

zog  EiTte '  I  '^'O/Tiog  xo  legöv    xal  to  lifxevog  \  rag  ^XsATQiovag 

f)  evayrJTUi  xa||ra  tä  rcccTgia,    87iif.ieXrid^rj(.iEiv  |  zovg  legorai-ilag, 

OTCiog  G%akai  \  SQyaad-etuviL   TQslg    Xidov   XaQT\i\\ov    aal    ava- 

10  yqatfrii  eg  zag  ozdXa  g  z6  ze  ihafpioi-ia  zode  %al  a  ovx  o\\<Ji6v 
evzi  £z  zcüv  v6/j.o)v  sGq)i\Q£iv  ovds  eaoöomoQelv  sg  zö  z£\(xevog, 
xal  zd  £7tizlf.ua  zcd[i]   /tQda\aovzi   Jtaqd    zov    vöfiov '    d^sfxeiv 

15  ds  I  zag  azdlag  (xiafx  (.lav  htl  zag  la6\dov  zag  Ia  IloXiog 
7toTL7tOQevofie\voig,  fiiav  08  vrtaQ  z6  lOziazoQiov,  |  dXlav  de 
£7vl  zag  yiazaßdoLog  zd[g\  \  e^  Ldlxatag  7toKiog.  \ 

20  Nö/Liog  a  ovx  ooiov  laif.ieiv  ovöi  \\  loifiquv  ig  zb  ieqov  ymI 

zö  zi\f.iEvog  zag  ^AXeazqiovag.  M^  koi\z(o  'iTtTtog^  ovog,  rj/xiovog, 
ylvog  I  (4i]d£  aXXo  Xocpoigov  (.ir]^£v,  fxt^  ds  saayizio  ig  zö  zfi(i.e- 

25  vog  (.ir^S'eig  zovziov  i^irj&iv,  fxr^öi  v7todrii.taza  sacpe^ezw  i^iTjös 
veiov  i.iri\&iv'    o,   zi  de  xa  zig  Ttaqd  zöv  vöfiov  \  Ttof^orii,   z6 

30  ze  IeqÖv  aal  zö  zefxevog  \  /.a&aiQezio  aal  eTtigeKtzcOf  rj  l'vo\\xog 
eozo)  Tai  aoeßeiai  •  el  de  aa  |  nqoßaza  eoßdXrjiy  aTtozeiadza) 
v\/teQ    eadazov    nqoßdzov  oßoXöv  \  o  eaßaXiov '    nozayyeXXizio 

35    de  I  zov  zoizuv  zi  Ttouvvxa  6  x^^^^ll^wv  eg  zovg  fxdazQovg. 

Schöne  Schrift  des  vierten  (oder  dritten)  Jahrhunderts.  Das  Y  mit 
stark  divergierenden  Hasten;  0  und  O  durchweg  kleiner. 

Z.  7  XaQz[i]ov :    Wilamowitz ;  sieh  zu  no.  8749 9». 

Zum  Namen  der  'AXsxzQcova  verweise  ich  auf  Wilamowitz  Abhandlung. 
—  Weiterhin  beachte  man  evtl  in  der  Geltung  von  sarl  (Z.  10),  und 
taxiaxÖQiov  {7i.  16),  wozu  schon  Dittenberger  Syll.  no.  357  **  die  Hesychische 
Glosse  loxiaxÖQia '  öemvijxrjQiov ,  ion.  loxirjxÖQiov  (Herod.  4.  35)  und  att. 
saxiaxoQiov  angeführt  hat. 


Bruchstück    eines    Magistratsverzeichnisses. 

4111  Im  Dorfe  KQs/xaaxög  am  Wege  nach  Villa  nova.  Der  auf  allen 
Seiten  gebrochene  Stein  soll  beim  Meere  gefunden  sein;  jetzt  ist  er  in 
eine  Wand  eines  Hauses  vermauert.  —  IGI  1  no.  678. 
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Erhalten  sind  nur  die  Genitive  der  Namen  der  Väter :  Osoddfiov  (Z.  2), 
'AQiaroxQOiTEOS  (3),   ^iXcovlov  (4),  2!i/idcovos  (5),  KXsivayÖQa  (6),  KvSoqpdvsog  (7). 
Die  Schrift  zeigt  gleichen  Charakter  wie  die  der  vorigen  Urkunde. 
Zu  ^dcövios  vgl.  'Ay}]aü)viog  auf  dem  Stempel  no.  4246,  76. 


Grabschriften. 


4112  In  der  Kirche  SzavQÖg  zwischen  dem  Dorfe  AafiazQid  und  dem 
Meere.     Runder  Grabaltar,  jetzt  als  Taufbecken  benutzt.  —  IGI  1  no.  680, 

[Tov   deiva   xov    öeivog  |  td  y]oiv6v   rö  Movoalorav  «t[/]- 
l-iaoe  I  [6n:]aivioi,  XQi^'oioig  [o\T£(pd[v]oig  öiolv,  \  eIkovi  yjalrAiai  || 
5    [firaej/ie/ag    %vvA.a  %a.l  €t'VOta[g  xja[t]    (fik\6\6\o%i\(xg  \  [r]ag  elg 
xo  Y.01V0V  xo  MovGaioxav. 

Schrift:  A,  M,  Y  (einmal  V;  hat  sich  hier  der  Steinmetz  verhauen?). 
Die  Schrift  und  die  symmetrische  Disposition  der  Zeilen  (Z.  4)  scheinen 
den  Anfang  des  ersten  vorchr.  Jahrh.  als  muthmassliche  Entstehungszeit 
der  Inschrift  anzugeben. 

4113  Im  Dorfe  MaQnCd.     Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  682. 

'yile^iöafiog  |  nXsioxoQXOv  {"AfiLog. 
Schrift:  A,  H,  P,  I;  starke  Apices. 

4114  Nördlich  vom  Dorfe  Egsfiaarog  zwischen  den  Trümmern  der 
Georgskirche.  Rechteckiger  Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  Seli- 
vanov  Rhod.  Topogr.  90  no.  4  (in  Umschrift);  IGI  1  no.  683. 

0iXovniva  I  ^aoörug  \  xQ'tlffi^cc  ;faT^£. 

Gleiche  Schrift. 


4115    Vor  der  Kirche  SxavQog.    Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  685. 

Kavovg  \  Ilioldag  \  XQrjOxog  xaiqe. 
Gleiche  Schrift. 


4116  Auf  dem  Burgberg  von  lalj'sos,  in  die  Thür  einer  unterirdischen 
Kapelle  eingefügt.  Rechteckiger  Grabstein.  —  IGI  1  no.  1463  (nach  einer 
Abschrift  des  Dr.  Med.  Kladakis). 

QevöiTtTtog. 

4117  KgefiaoTo?,  in  eine  Treppe  eingelassen.  Rechteckiger  Grabstein. 
~  IGI  1  no.  689. 

nolv'AQccxEvg. 
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III.    Kamiros  und  das  Stadtgebiet  von  Kamiros. 

a.  Inschriften  aus  der  Stadt  Kamiros. 

Volksbe  Schlüsse. 

4118  Gesetzstele,  am  Ostabhang  der  kamireischen  Burg  zwischen  den 
Trümmern  des  Athenatempels  gefunden;  jetzt  im  British  Museum.  — 
Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  351 ;  IGI  1  no.  694  (nach  einem  Abklatsche 
von  Murray).    Wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  433. 

Edo^s  Kafiigetai  '  rag  Y.Toivag  zag  Kaj-iigicov  rag  |  iv  rat 
vdacoi  xal  rag  sv  rai  cltceiqiol  avayQail'ai  Ttdoag  \  /.al  «/d^t- 
fisiv  eg  To  Uqov  rag  ^S^avaiag  ioTcclai  \  XiS^ivai  ywqig  XaX- 
5  x^g  •  e^tj/iisiv  öf.  y.al  XaXy.7jtaig  \\  dvayqa(fr[f.ieLv,  m  au  XQ^'^- 
CtovTi '  fXead-ai  de  avdgag  \  TQelg  avriy,a  f.idXa,  diziveg  trci- 
f.iehjd^rjGSLi'Ti  Tav\rag  rag  /cgd^iog  tog  rdxiora  xai  arcodco- 
oevvTai  I  Twt   xqtJiCovti    sXaxiGzov    7caQaaxEiv   tdv   azdXav,  \ 

10  '/.al  Tag  '/.roivag  dvayqdüiai  y.al  lyy.oldiliaL  iv  rai  aTd\\Xai  yiai 
Gzäoai  iv  Twi  leQcoi  tag  l^d^dvag  v.al  jcsQißoXißio  öai,  log 
Ixrjt  log  loxvQoiaia  y.al  /.dlXiata'  xd  de  xe\kev^eva  ig  zavxa 
Ttavra  tov  ra{.iiav  TcaQexf^iv.  \  ^Ey  öe  tavxdv  tdv  ■A.roivav 
drcodeiKviiEiv    xocg    |    /.TOivdrag    (xdoxQov    iv   zioi    IsQiüc    twi 

15  ayiiDTdTtOL  \\  iv  räi  KToivai  /.ard  tov  v6f.wv  tov  tmv  '^Poditov '  \ 
TovTOL  öi  avvXeyiod^cov  iv  Kauigcoi  elg  to  \  iegov  rag  ^^d-a- 
vaiag,  0K'/.a  toI  leQorcoioi  7TaQay\yeX\X^()}VTi,  y.al  dd-QEOVTU)  tu 
isga  Ta  Kai-iigeiov  [tu  da'ßo]T£Xrj  Tcdvva,  ai  tl . 

Gute  Schrift:  M,  neben  ?  auch  £  und  Z,  O  wird  stets,  0  und  9. 
werden  meist  kleiner  geschrieben. 

Z.  4  XaXyfjg:  so  zu  betonen  nach  Bloss  (Kühner^  1.  1,  203);  XäXxriQ 
die  Herausgeber.  —  17/18  ergänzt  von  Dittenberger  Syll.  no.  305. 

Die  Verbindung  x^  in  sx^s/nstv  (Z.  3)  könnte  die  Lautgruppe  ^■&  ver- 
treten gemäss  der  zuerst  von  Saussure  Mem.  soc.  ling.  7.  90  aufgestellten, 
von  Kretschmer  Mitth.  21.  425  durch  eine  Thatsache  der  Paläographie 
gestützten  Regel,  wonach  f,  xp,  wenn  sie  ihr  s  vor  einem  Consonanten 
einbüssen,  als  x  und  9?  erscheinen.  Andere  Belege  für  diese  Erscheinung  hat 
Bechtel  zu  no.  3486 14  beigebracht.  —  Die  Form  EmusXrj&rjaevvxc  (Z.  6) 
steht  im  Einklänge  mit  der  schönen  Beobachtung  von  Ahrens  De  dial. 
dor.  289.  —  Zu  ueQißohß&oai  (Z.  10;  'mit  Blei  befestigen')  vgl.  ßoXcfiog 
in  Epidauros  (no.  3325,5)  und  Delphi  (no.  2502 25).  —  Z.  16  rovroc  wie 
auf  Kos  (no.  3632.28;  die  Correctur  ist  vom  Übel).  —  Z.  17  oxxa  aus  oxa 
xa:  Wackernagel  bei  Fabricius  Sitzungsb.  d.  Berl.  Akad.  1894.  908  f. 

Griech.  Dial.-IiLschrifton.    lU.  Band.    1.  Hälfte,    5.  Heft.  39 


524  Rhodos  (III.  Kamiros).  [4118—4120] 

Die  Wendung  zag  xrocvag  zag  KafiiQsoiv  zag  iv  zäi  vdacoc  xal  zag  ev 
zäi  djisiQcoi  (Z.  1  f.)  erinnert  an  die  auf  einem  Steine  von  Physkos  begeg- 
nende Wendung  dytjodfievog  im  'AjieiQov  xal  ^voxov  xal  XsQoovvdoov  (no. 
4267).  Gemeint  ist  mit  d  aneigog  an  der  ersten  Stelle  das  der  Insel 
Rhodos  gegenüberlilgende  Festland,  also  tö  nigav,  die  ITsgaia;  an  der 
zweiten  muss  mit  der  Bezeichnung  ein  engrer  Sinn  verbunden  sein,  den 
wir  nicht  bestimmen  können  (Holleaux  BCH  18.  396  f.). 

4119  Kamiros.  Bruchstück  einer  Marmorstele;  jetzt  im  British 
Museum.  —  Löioy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  134  no.  66  (nach  einer  Abschrift 
von  E.  Biliotti);  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  136  no.  1  (nach  einem  Ab- 
klatsche von  A.  Biliotti);  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  696  (nach  einem 
Abklatsche  von  Murray)  und  Mitth.  20.  390. 

Eni     dafxiovQyov    2a[  -  -    rov     deivog] ,    |    yqafXfxaTEvowog 

l.i[äoTQiov    10V    delvog,    Ttgoataräv?]  \  ziöv   oiv  n.ELOiotQa\Ttoi, 

f-irivog  --,  i'do^e]  \  xoig  (xäoxqoig  /.al  K[ainiQSvai,  --  yj^cJ^wa  •]  || 

5  ^EitELÖii    ^u4QiOToy.QUT\y]g    rov    deivog   yia]\TaaTa&eig    vrto    Ka- 

(.i[iQeo)v  -  -  I  \qT6g  ze  io[v  öiaTeXel  -  -  u.  s.  w. 

Schöne  alte  Schrift:  A,  M  (und  M),  P,  t,  kleines  O,  0  und  Q. 
Der  Text  nach  der  zweiten  Restitution  Hillers  von  Gärtringen. 


Verzeichnis   der   kamireischen   närgai. 

4120  Marmortafel  aus  Kamiros,  jetzt  im  British  Museum.  Die  Tafel 
ist  oben  und  unten  schräg  abgebrochen;  wahrscheinlich  fehlt  oben  und 
unten  viel.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  352;  IGI  1  no.  695  (nach 
einem  Abklatsche  von  Murray). 

Erste  Columne. 

10  II     [ €t]ot,     I     [ e\ioi.     I    ^f'wy 

15    TtÜTQai'  I  [(Di\ko%'ArMÖLdaL,  \  XaQfiiXicovsiot,  \\  Koa^ioXeioi,  \ 

MoQ^aöeioi,  \  Meidisioi,  \  ^QiGTccQyeioi.  | 

^^Xd^aifieviöog  •  || 

20  ^^f.i(pLveoiv   TtcrquL'  l^I/r/roTadai,   |   FQuiccdai,  \  Qcü'id- 

25    dai,  j  Qio'iddai,  \\  Qioiddai,  \  Qcoiaöai,  \  GaQGiXeioi.  \   Xvtqi- 

30   eicüv  TtdzQai'  \  KQijTivdöai,  \\  BouY,oXid[ai],  \  Bov'/.oXl[dai],  | 

Bo[vy,oXiöai,] 

Zweite  Columne. 
40    [ ojeioi.    I    Xitov  jcdxqai'   ||  [0a]^ffa/[oj^etot,  | 
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Ald-aifie[vidog]  •  | 
45  '^(.ig)iveü}[v  7caTQ]ai'  j|  EvTelid[at\  \  ^AfxcpLveig,  \  Nai- 
50  viewi,  I  Kqlvieiol,  \  Klevyf:VEio[i\,  \  EvavoQSioi.  \  XvtqisIiov 
7TaTQ[a]i'  I  'lq)iKUdai,  \  XaQiöa/.udai,  \  KaXhödfisioi,  \\ 
55  QaQGidöaL,  \  EQiqTLvddai,  \  MrjzvXeioi,  |  Kq^xivädai.  \ 
60   Arjxeiwv  u[(iTQai,] '  \  Kl j 

Dritte  Columne. 
70         z.  68  [^Av]dQwveLOL,  \  Je^icüvldai,  \\  EvQvd^e(xuioi,  \  JaixT^- 
75    TidaL,  I  udvMovBiOL,  I  TiihoaqItsioi,    I  ÜoifxavoQEioi.  II  Ilvliü)- 

veiiov  TtccTQai-  \  Maiojvidai,  \  MeXävögeioi,  \  Ecojvaytri- 
80  deioi,  I  TifiO(pihioi,  ||  "Ayad^oßovUdai,  \  NiKCüveioi.  |  Bovyio- 
85   Isiiov  7t  dt  QU  i-   I   KQTjTivdöai,   \   JcoQiddai,  ||  '^yriaidUeioi, 

MeidayoQBLOL,    \    (ausgestrichener  Name),  j   "AqLOTO ,    j    Kqa 

"  "  "  >  I 

Schöne    regelmässige  Schrift    etwa    des    3.  Jahrhunderts:    A,    M     = 

Der  Zweck  des  Inschriftfragmentes  ist  dunkel.  Die  kamireischen 
TiaxQai  werden  aufgezählt.  Mehrere  ndxQai  bilden  zusammen  ein  Ganzes 
{'AfiifivsXg,  XvzQisioi  u.  s.  w.);  unter  diesem  Ganzen  versteht  Busolt  Griech. 
Gesch.  1  2  .358  eine  kamireische  xxoiva,  Newton  a.  a.  0.  vermuthungsweise 
eine  cpQaxQia.  Die  Z.  19  und  43  genannte  'AWaiftsvts  war  nicht  unwahr- 
scheinlich eine  (pv^  (der  Name  vom  Landesheros  'AX&aifxsvtjg) ;  sie  um- 
fasste  mehrere  der  so  eben  genannten  <pQaxQiai  (?).  Die  hier  berück- 
sichtigte Volkseintheilung  scheint  eine  gentilicische  gewesen  zu  sein. 

Vgl.  noch  zur  Inschrift  Gilbert  Griech.  Staatsalt.  2.  183,  1  und 
Schumacher  De  repub.  Rhod.  15  f.  Die  KQtjxivddai  (Z.  29;  56;  58;  83) 
scheinen  mir  ihren  Namen  von  einem  sonst  verschollenen  Landesheros 
KQt]xivag  herzuleiten,  dessen  Name  auch  noch  in  der  kamireischen  Hafen- 
stadt KQTjxlvai  fortlebt  (wegen  der  Bildung  des  Namens  vgl.  lA'&fjvai,  $«'- 
hnnoi  u.  s.  w. ;  den  schwankend  überlieferten  Stadtnamen  verbessere  man 
bei  Steph.  Byz.  s.  v.  KQtjxivia  und  Apollod.  3.  13;  vgl.  noch  Parthen.  5.  5 
und  Plut.  Proverb.  1.  57). 


Namenverzeichnis. 

4121  Bruchstück  einer  Marmorstele  aus  Kamiros,  jetzt  im  British 
Museum.  Der  Stein  ist  oben,  rechts  und  unten  verstümmelt.  —  Newton 
Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  354;  IGI  1  no.  698  (nach  einem  Abklatsche  von 
Murray). 

I  [Nciwß]ovlog   -  - ,  I  [.  a]fi6Xag    Niyitüv[og],  |  (Dan lag 

39* 
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5  '^AyriOioq,  \  Tifiiav  EuQvdlyiov,    Jaiiioy.Qd\Ttjg  -  -],   |1  ^^giorava^ 
TifAa/.Q\aT\evg,  \  xa^'    voi^ealav    öf    ^^giOTakovog,    \  'Hfisgiog 
^u^yqiov,  \  '^/.eoTOQiöag  Gevyhevg,  \  EixfqdvwQ    ^la.\vT\i\da't],  || 
10   Janood'[ivrig\  \  Ja . 

Schrift  etwa  des  3.  Jahrh.:  A,  M,  ±,  £  und  Z,  O  und  ^.  Das  0  und 
Q  werden  abwechselnd  gross  und  klein,  das  O  wird  stets  gross  geschrieben. 
Die  Zeilen  2,  3,  4  und  10  sind  (warum?)  in  viel  grösserer  Schrift  als  die 
übrigen. 

Z.  1  und  9  ergänzt  von  Wüamowitz.  —  2  Möglich  sind  [2\an6Xag 
{Wüamowitz)  und  {A'\an6Xag  (Bechtel  Beitr.  21.  23G). 


Weihgeschenke. 

4122  Kleiner  Marmorschild  aus  Kami  r OS,  von  Salzmann  und  Biliotti 
gefunden,  jetzt  im  Louvre.  —  Salzmami  Necropole  de  Camiros,  Journal 
des  fouilles  executees,  pl.  VIII;  Longperier  Bull,  archeol.  de  l'Athenaeum 
frang.  1855,  p.  7G;  Frühner  Inscr.  gi-ecques  du  Louvre  no.  27,  wieder- 
holt IGI  1  no.  700. 

^^Xe^i l-iaxog  \  ^Qiaraivlxov  \    oxQatayriaag  \   fit    ndviiov  || 
5  '/.ai  Tif-iad^slg  \  vrto  KafxiQnov  \  d^eolg. 

Der  Ausdruck  OTgazayrjoag  ix  navtcov  bleibt  noch  immer  unaufgeklärt. 
Man  vgl.  Longperier  a.  a.  0. ;  Fröhner  a.  a.  0. ;  Schumacher  De  repub. 
Rhod.  54 f.;  Hiller  von  Gärtringen  Arch.  ep.  Mitth.  16.  248. 

Fröhner  versichert  jetzt,  diese  Inschiüft  sei  koisch  (IGI  3.  7). 

4123  Marmorschild  aus  Kamiros,  von  Biliotti  und  Salzmann  ge- 
funden, jetzt  im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  353; 
besser  IGI  1  no.  701  (nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

[ ]oKQdT€vg  no{vTcoQ£tog),  I  [yiad^^  v{o^EOiav  ds)  ^Ivetov 

2iXvQioi',  I  [aiQaJTayijoavTog  l/C  ndwiov  \  [ercl  rag]  xiogag  Tag 
5  Ev  T«  vdaocoi,  xat  ||  [dyr^jaai^Evov  Iv  Tolg  dq^gaKTOig,  "/a[t  | 
dainiovQyrio]avTog  ev  Ka^Eigcoi,  xal  lEQ07toitj\[oavTog,  x]at 
E^iEQiOTEVoavtog,  ytal  yEvof.iEvov  \  [yQaf.if.iaTEwg  i.i]doTQ(ov,  /.ai 
OTEcpavcü&EVTog  XQ^(^^\[oiS    ozEifdvoig    v\7c6    te  tmv  (.idov\Qioi>\ 

10  dig,  Y,ai  i-7cd^^oxXa\\[rciaaTdv  /mI  IIvjd-iaaTdv  xai  EQ(.iaiGTav, 
Y.al  V7c6  ^EQa7ri\\aaTdv  yioivov  tw]v  h>  Kaf-iEigioi,  %ai  V7id 
IIvQyaXiöav  y.oi\\vov  -  -  ]  Ttov  ev  ^[EX]a)i,  y,ai  V7tö  Naxo- 
QEttov  I  [-  -"/.oivov,  yi]at  mtooTaXivrog  Isqotcolov  slg  \ 
[^af-toS^gdixav  (?)     y.al     e]lg    ytrj(.ivov    ■/.al     Jidvi-iElov,     %ai  |j 

15    [7iqEaßEvaav\tog    slg    ]JXE^dvdQEtav,    j    ["/.al    Tifxajd^Evtog    vtto 
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Tag  ßovXag  \  [xQvae\coi  oteqxxvtoL.  \  [-  -  yQaf.i]fxai€vg  daf.i6aiog  | 
20   [tov  avT]ov  agxovTa  \\  ['Eaziac  xat]  Jil   Teleilcai]. 

Schrift :  „Litteris  apicatis,  quales  priino  a.  Chr.  n.  saeculo  esse  sole- 
bant"  HvG. 

Z.  2  SiXvQiov  :  2i(ß)v{'d')iov  Schumacher  De  republ.  Rhod.  54.  Der 
rhodische  Demos  der  ZdvQioi  ist  sonst  unbekannt.  —  6  \8afj,iovQyrio\avxog : 
Schutnacher  18;  [ieQO§vri]a'^]avzog  N.  und  HvG.  —  12  Ä[sX]a)i:  von  mir 
vorgeschlagen  Mnemos.24.  249;  Ä[sß]coc  N.und  HvG.  Dass  hier  von  einer 
Ortschaft  im  Gebiete  von  Kamiros,  nicht  vom  Inselchen  Leros  die  Rede 
ist,  sah  zuerst  Selivanov  Rhod.  Topogr.  72  ;  die  Ortschaft  heisst  aber  Aekog. 
—  14  ergänzt  von  Ruhensohn  Mysterienheiligthümer  235.  —  Die  schönen 
Ergänzungen  Z.  18 — 20  sind  von  HvG  vorgeschlagen.  Vor  yga/j-fiarevg 
8a/j,6aiog  fehlt  der  Name  des  Schreibers,  dessen  Vater,  da  er  ein  Sklave 
war  (vgl.  zu  no.  3772),  nicht  genannt  war.  ['Eariai  xal]  Ad  TeXeltoi  auch 
no.  4125. 

4124  Kamiros,  zwischen  der  Burg  und  dem  Meere.  Grosse  Marmor- 
tafel mit  Weihinschrift.  —  Papadopulos  Keraineus  BCH  5.  335  f.  no.  14 
(nach  ungenügender  Abschrift  eines  einheimischen  Kaufmannes);  besser 
IGI  1  no.  705. 

TLfxa[/.Q\azvig  TLfxoS-iov  dafiiovgyijaag,  \  y.al  iegoTtoiol  •  | 
5    Tif.iaGLavcc^   JcoQiewg,  \  ^Als^iccöag   '^yrjaiTt^cov,  \\  ^'Ag^i^tTtog 

^OvaodvÖQOv,  \  '^EQ/uoKgaTtjg  Jioyevevg,  \  BovXaY.Qdxrig  2waxQd- 
10   TOV,  I  Tlvd-iav  JioytvEvg,  \  Jaixayogccg  Jaf-tayr^rov,  \\  Niy.oTtolig 

'^^yrjoavÖQOv,  \  ^^yad^6/.QiTog  JcoQuojg,  |  ^^QLOrwvidag  lAle^i- 
15   f-idxov,   I   Meyaowv    KQiroßovloc,    |    Nixcov    Tele'ocovog,    ||    y.al 

aQxiaQioxdg'  OlXUov  Qsazia,  \  /mI    legelg  'Ad-dvag  Uoliddog, 

Jiog  TloXikog'  \  AytiGv/iqdxrig  ^Aqioxoy.qdif.vg.,  \  ^A.nok'kwvog 
20   Hv^'iov  •  I   l^QiaTOi-iaxog   ^^giGrofiaxiöa,    ||   ^^/tolXcovog    Kuq- 

vsiov '  I  Qev[di]7i7tog   ^^QXLÖdf.iov,    \  ÜOTeiöavog    KvQrjxeiov  •  | 

TsXeolag  KalXio&ivevg,  \  ^HqaviXevg'  Kglvig  TiuaAQdxsvg,  || 
25  '^(fQOÖkag  •  MeveytX^g  ^AgiOTEida,  |  dyiovod-izag  •  \  ^.AXE^i(.iaxog 

QriQaxiöa,  \  d-EÖlg. 

Schöne  Schrift,  etwa  des  ausgehenden  3.  Jahrh. :  A,  M  und  M,  P, 
£  und  Z  (vereinzelt  t),  cj).  Das  O,  0  und  9.  sind  durchgängig  kleiner 
geschrieben. 

Z.  1.  Zu  diesem  TifiaxQUTrjg  Ti[j,oMov  vgl.  man  den  Rhodier äxrjg 

Ti/xo^sov,  der  no.  4262  a  31  genannt  wird  (auch  diese  Inschrift  ist  vom 
3.  vorchr.  Jahrb.).  Gewiss  verschieden  ist  jedoch  der  no.  41993  erwähnte 
TifioxQart^g  Ti/no&iov :  denn  dieser  war  ein  Lindier  und  lebte  um  75  v.  Chr. 

Der  Name  Geauag  (Z.  15)  ist  GP'^  145  nachzutragen;  über  OTJQaTog 
und  OriQaxidag  (Z.  27)  vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  232. 
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4125  In  der  Kirche  der  H.  Anna,  östlich  von  Kamiros.  Grosse 
Marmortafel  mit  Weihinschrift.  —  Foucart  Rcv.  arch.  1866.  336 f.  (=  Inscr. 
ined.  58  f.)  no.  59  (nach  einer  Aböchrift  von  Biliotti);  IGI  1  no.  704. 

lAgiaTOf^ßgoTidag   \  NavaiTt/cov   |    öafxiovQytjoag   |  '^EoTiai 
5   %cti  I  Jil  Teleiwi. 

Schöne  Schrift:  A,  M,  P,  I. 

Z.  1  'AQioro/^ißQoriSag  (liQiatofivoxidag  Foucart)  vermuthete  schon 
Dittenberger  De  Sacris  Rhodiorum  comm.  II,  p.  IX;  der  Name  ist  jetzt 
sichergestellt  von  HvG. 


Grabschriften. 


4126  Aus  der  Nekropolis  von  Kamiros.  Runder  Grabaltar.  — 
Martha  BGH  2.  617  no.  5;  Biliotti  Rhodes  404;  Selivanov  Rhod.  Topogr. 
84  und  Tafel  7;  IGI  1  no.  708. 

Ttüv  y.aTä  %ov  oeioi-wv  zelEVTaGavTCüv. 

Schrift  (des  dritten  vorchr.  Jahrh.?):  A,  M,  £,  kleines  0,  Apices. 

4127  Aus  der  Nekropolis  von  Kamiros.  Grabstein.  —  Selivanov 
Mitth.  16.  109  f.  no.  II  (vgl.  Dümmler  Jahrb.  arch.  Inst.  6.  263,  1 ;  Wilhelm 
'E(p.  agx-  1892,  139,  4);  IGI  1  no.  709  (mit  genauem  Facsimile  des  ganzen 
Steines;  vgl.  die  Add.). 

Evdv[T]lda   I  ^i-d     'kia%a   \   zov    nga^oioöov   \   Toixfvlov  \\ 
5  TOVffvXiöa. 

d.  h.     Evd^vTida    ^[xl    Xtoxa    (Grab)    t^ov    ITga^iodov    tov 
Ev(fvXov  tov  EvffvXida. 

Die  Schrift  ist  sehr  alterthümlich,  wohl  aus  dem  6.  Jahrb.:  A  und  A, 
B,  0,  V,  X  =  E,  >|^  =  X. 

Die  hier  mitgetheilte  Lesung  wird  von  Wilamowitz  bei  HvG  vorge- 
schlagen; die  Auffassung  des  Wortes  A^?\J/A  als  Appellativum  ist  zuerst 
von  Dümmler  und  von  Wilhelm  in  Anregung  gebracht. 

4128  Grabstele  mit  Giebel  in  der  Kirche  zu  ''AnoXXwva.  —  IGI  1  no.  715. 

EvTvxlg  I  '^Eg^oyivEvg. 


4129     Privathaus    in    dem  Dorfe  2dXaxxog.     Runder  Grabaltar,   jetzt 
als  Mörser  benutzt.  —  IGI  1  no.  717. 

KXsM  xqtiGxa  \  v.(xl  rcccai  Tto&sivd  |  xoIqe.  Kai  rv  ye. 

Die  Buchstaben  mit  kleinen  Apices;  A,  F,  Z. 
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Inschi'ifteu    auf   Thongefässen. 

4130  Amphora  aus  der  Nekropolis  von  Kamiros.  —  Fröhner 
Melanges  d'epigraphie  et  d'archeol.  8  f.,  wiederholt  Höhl  IGA  no.  473, 
Hiller  von  Gartringen  IGI  1  no.  718. 

Qoo^da  7jf4i,  aye  df  jtte  K/^ITO/MI AI. 

Der  letzte  Buchstabencomplex  ist  nicht  verständlich;  an  zweiter  Stelle 
könnte  auch  ein  misrathenes  P  vorliegen. 

4131  Auf  einer  runden  Kylix  aus  Kamiros,  jetzt  im  British  Museum. 

—  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6.  372  f.  (mit  genauer  Abbildung),  wiederholt 
IGI  1  no.  719. 

0ilzog  rj/iiL  zag  '/.aXag  a  -/.vh^g  a  noiy^lla. 

Alterthümliche  Schrift:  ^  als  +  t. 

^dxog  wegen  des  Metrums  Wilamowitz,  unter  Verweisung  auf  KXsog 
Exazi  Pind.  Fragm.  308  Bergk  *. 

4132  Auf  einem  Aryballos  aus  Kamiros,  jetzt  im  British  Museum. 

—  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6.  375  f.  (mit  genauer  Abbildung),  wiederholt 
IGI  1  no.  720. 


Alterthümliche  Schrift:  x  a's  Y. 


4133  Grosses  Gefäss  aus  Kamiros  oder  seiner  Umgebung,  jetzt  im 
Berliner  Museum.  —  Furtwängler  Jahrb.  arch.  Inst.  1.  149,  Inv.  2988 
(mit  Abbildung  des  ganzen  Gefässes),  wiederholt  IGI  1  no.  724. 

u4iöoiav  r^id. 

4134  Zierliche  Schale  attischer  Fabrik;  aus  Kamiros  oder  seiner 
Umgebung,  jetzt  im  Berliner  Museum.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6. 
376;  Furttüängler  Jahrb.  arch.  Inst.  1.  154,  Inv.  2954  (mit  Facsimile  der 
Inschrift),  hiernach  wiederholt  IGI  1  no.  727. 

röqyov  fxaxQog. 


b.   InsehPiften  aus  den  Tpümmepn  des  Tempels  des  Äpollon 
Epethimios. 

Verzeichnisse    von    Tempelmagistraten. 

4135     Marmortafel    mit    chronologischer    Liste    von    Apollonpriestern 
und  Randnoten;   jetzt  über  der  Thür  der  Kirche  des  Dörfchens  Osolöyog 
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eingemauert.  —  Eoss  Inscr.  gr.  ined.  no.  277  (vgl.  dessen  Inselreisen  3. 
100  f.  und  4.  59);  besser  Hiller  von  Gärtringen  Hermes  29.  16  f.  (mit 
genauem  Facsimilc),  wiederholt  IGI  1  no.  730. 

^leQstg  ^^Ttolhovog   'EQeO^ifAlov. 

1  [n:]avdy{vQig)  Mrjv6q)dog  ^E7ir/.Qdzevg  BQvyivSdQLog 

2  TlEiOf/.Qdxrig  Ja^aivatov  loraviog 

3  Ttavdyivqig)  'AytjolXoxog  Klevod^tvevg  ^lardviog 

4  'AotvAgavlöag  KalliOTqmov '  Y/tegeyxs  vg 

5  [r]QiE{TriQig).    [7i]avd- 

(yvQig)     Tlqa^tcfiZv  ^AQLGiOfxßqoTOv  BQiyivdaQiog 

6  Je^ivavTag  '^^yrji.iovog  lordviog 

7  ['^P](oi.iaia  Teioayogag  TeioayoQa  NeoycoUtag 

8  dL7ca{vd^ua)  [A\UELa    'AXe^i{.iaxog  Ev(fdvEvg  'AorvTtaluLEvg 

9  JaixoTtohg  Jaf-iortoliog  IIovTCüQevg 

10  'Agxiccg  I^qxi'cc  'lordviog 

11  EvcpgdnoQ  '^Ayyjf.iovog  IIovTtoQevg 

12  öi7ta{vdf.aa)  ^AlUia      'Ayrioinolig  OiXrjQaTOv  'lordnog 

13  ^iftf^axog  ^v(.ii.idxov   lozdviog  TQi{tov) 

14  ^AQLOTO(.ißQ0Tidag  Jai-itovog  noXirag 

15  TQierriQig.  'Pioixata         EvayoQag  Jwvvolov  NeonoXhag 

16  di(7Tavdf.iia)  AXieia       AQXiccg  'AgiOTavöglda  ^loxäviog 

17  (AXlsia)  TQieTrjQig         'AQtOTBidag  Ssvoi-tßQOTOv  TLovTioQBvg 

18  ^AvTayöqag  '^AyeoTgdTOv  BQvyivdaqiog 

19  '^Pcjf.iaia.       TQiETtiQig 

öi7t(xva(.da    "Aytorqarog  Ja[.w'/,QdTEvg  'lordviog 

20  di7tavd}.ua  AX'iEia         Niy.aoi%QdTrig  BEvoödf.iov  'lordviog 

21  Tif-ioiiXEiöag  Ti[.iay6qa  ^ißid-iog 

22  TtavdyvQig    [.lEzd    röv 

tioXei-iov     Jaf-wotQarog  ^TtovoiXa  IlovTMQEvg 

23  'Pco(.iaia.  rqiEXiqQig         'AXE^if.ißQovidag  JiOTtEi&Evg  2ißvd-iog 

24  TtavdyvQig.  di7tavaf.iia 

'^AXieia     SElvig  BEVo^ivEvg  UovzcoQEvg 

25  ZQiETTiQig  ^HgodoTog  AvodvÖQOv  Bqvyivddqiog 

26  OiXoTif-iog  (t>iXoTif.tov  IlovTCOQEvg 

27  rögycDv  Pogyiovog  BgvyivddQiog 

28  7tavdyvqig.6i7tavdf.iia 

'^AXiEia     KXEVod^evrig  '^AyrjOiXoxov  'lordviog. 

Die  Schrift  ist  verschieden.  Die  gleiche  (zierliche)  Hand  hat  die 
Namen  der  ersten  sieben  Priester  eingetragen;  dann  wechselt  mit  jedem 
Jahre  die  (im  Ganzen  nachlässige)  Schrift;  endlich  scheint  vom  19.  Priester 
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an  wieder  eine  einzige  Hand  die  Namen  eingeritzt  zu  haben.  So  findet 
man  neben  einander  A  und  A,  grosses  und  kleines  0,  P  und  Fl,  grosses 
und  kleines  Q. 

Die  Randnoten  stehn  bis  Z.  15  vor  den  Zeilen;  sie  sind  durch- 
gängig stark  abgekürzt  geschrieben,  theilweise  kommen  Compendien  vor. 
Von  Z.  15  an  stehn  sie  unter  den  Zeilen;  dann  werden  sie  aber  aus- 
geschrieben. 

Z.  5  [T]Qieirt]eig) :  [l4]Qzs{/ziria)  HvG,  da  er  PTE  zu  erkennen  glaubte. 
Aber  von  'AgrefziTia  auf  Rhodos  wissen  wir  Nichts, 

Von  den  erwähnten  Festen  sind  die  im  Schaltmonat  Panamos  ge- 
feierten 'AXisia  und  die  'PojfiaTa  bekannt.  Die  üaväyvQi?  scheint  das  Fest 
des  Apollon  Erethimios,  die  TgiETrjQig  ein  Dionysosfest  zu  bezeichnen. 

Der  Ti(A,0HXei8ag  TcfiayÖQa  (21)  wird  auch  no.  3791 472  und  no.  3795  j 
genannt,  der  FSgycov  FSgycovog  (27)  no.  3791,55.  —  Der  etymologisch  un- 
klare Name  SjiovaiXag  (Z.  22)  ist  uns  schon  no.  3819  „  begegnet. 

Die  Inschrift  setzen  Holleaux  (Rev.  de  Philol.  17.  180)  und  Hiller  von 
Gärtringen  in  den  Anfang  des  1.  Jahrhunderts.  Die  naväyvQig  fxsxa  xov 
nöksfiov  (22)  bezeichnet  dann  wohl  ein  Fest  nach  dem  ersten  mithradati- 
schen  Kriege,  das  Jahr  des  22.  Priesters  also  das  Jahr  des  Friedens  von 
Dardanos  (85/84).  Doch  kann  man  mit  HvG  noch  um  einige  Jahre  hinauf 
gehn  und  die  Feier  der  ITavdyvQig  in  die  Zeit  nach  Aufhebung  der  Be- 
lagerung von  Rhodos  verlegen, 

4136  Marmortafel  aus  den  Trümmern  des  Apollontempels,  von  Ross 
vor  der  Kirche  von  QsoXöyog  gesehen.  —  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  276, 
wiederholt  IGI  1  no.  731. 

ETciataxai'  \  ^QiOTovouog  nolvKQccTsvg,  \  l^QiatocfvXog 
5  '^QiaTO(p(x)VTog,  |  yta^^    vod^eoiav   öi    (DoQ(.uiovog,  |   NiY.ay6Qag 
Tlaoiog.  \ 

rqafxi-iaTevg    leQog)vldK(jüv  '  \  KaXUd^€[.iig  ^A/.eoraiov. 
10  Ejt ioyiorcot'    \    Teioiag   Jiayoqa^    \   xai9-'    vodsoiav    de 

'Agiatoffaverg. 

''le  Qo[7t]o  10  l  '    ^AvTLOTQax[og     (I>\av[o\orQ(xi;ot\    \     xa^' 

15    vod^soiav  ÖS  TIolvctQxov,  |  Klei[ ''AQi]Gx6la,  ||  Jai.iaive[rog 

ÜEijaLyiQdTevg,   j    Tii^iaoll[ag]   '^QlioJTOitißQOTOv,   |    ^Aqioto  . . . 
. .  ayoqa,    \    xa^'    vo[d-eOLav    Öt    0i]h]QdTOv,     \    'AQtaTOcp[cov 
;iO   A[v?]advdQOv,  \\  /.ad^'  vo[d-£Oiav  de]  Evqxxvevg.  \ 
[  Tai.ii]ag-  \  XaQi(p[ävrig\  . . .  devg.  \ 
'^YTto[yQa(xi.La%E\vg     leQ[o(p]vläxiov'     \     Jafxdyrjzog 
TifxonXevg. 

Z.  8.  Vermuthlich  ist  'Ejciaxojiog  zu  lesen.  —  15  Aaiiiaivs[rog  Ilsijai- 
XQdrsvg:  von  mir  Mnemos.  24.  90  ergänzt  nach  no.  4135  2  IIsiaixQäzrjg 
Jaftaiverov.    —    17  vermuthete  ich  (a.  a.  0.)  ^Qtazölßaxog  Nix]ayÖQa  nach 
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no.  377812;    <i'G    Raumverhältnisse    der    schraffierten    Stellen    sind    dieser 
Vermutlmng  freilieb  nicht  günstig. 

Der  Name  Häoig  (Z.  5)  fehlt  GP^  231. 

4137  Bruchstück  einer  von  Feuer  beschädigten  Marmortafel,  jetzt 
im  Bi'itisb  Museum.  Der  schlecht  erhaltene  Stein  ist  auf  allen  vier  Seiten 
verstümmelt,  die  Buchstaben  sind  sehr  abgerieben.  —  Ross  Hellenika  111 
no.  43  (er  las  mehr  auf  dem  Steine  als  jetzt  übrig  ist,  seine  Abschrift  ist 
jedoch  nicht  tadellos);  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  350  (vgl.  dessen 
Travels  and  Discoveries  1.  238);  IGI  1  no.  732  (nach  einem  Abklatsche 
von  Murray), 

-  -  -  -  Oiog,    I    -  -  og      OiXo/,Q(XT£vg,    \    [  -  -  djai^iog      'yiXE§i/ii- 

5  ßQOTi'ö[a],  I  -  -  q)ilog  ylva{d)i'{dQ)ov  (:^) ,  \\  [^^y]rjaavÖQog 
/Ja[.iOAQivevg,  \  [Kjlevolag  nuXvytXevg,  |  [&\ev/coi.i7iog  ^loaizi- 
fiov,  I  ['/yrjyt/x(r7v   Tif-iartöXiog.  \ 

['/e^€<)](c)V  ^^7c6l{X)iovog  ^E()ed^if.iiov  xat  l4QT[äf.iL' 
10  zog'  II  ^Ov6\i.iaaTog  ß  ^EQivat(og){?). 

Schrift :  A ,  f ,  Z ;  das  0  und  Q  sind  öfters  gross,  bisweilen  auch 
klein  geschrieben.     Die  Buchstaben  haben  kleine  Apices. 

Z.  3  \}4ksti8]afiog  ergänzt  Ross.  —  4  Avo[d)v[8Q)ov:  HvG;  AYZE 
NAITOY  die  Abschrift;  Avoaivhov  schlug  A.  Nauck  (bei  Ross)  vor,  Avo- 
aivhr)  steht  CIA  2  no.  39073  (vgl.  GP^  193**).  —  6  [K]hvacag  Bechtcl 
Beitr.  21.  232  im  Anschlüsse  an  die  Abschrift  Hillers  von  Gärtringen; 
.AEIZIAZ    las  Ross,    .AEIZ..AZ    Newton.     Am  nächsten  läge  Kkeioiag. 

—  8    schon  von  R.  ei*gänzt;    der  Name  ist    sonst  nicht  bekannt.     —     9 
EAPOAQNOI  R.,  APOAßNOI  N.  und  HvG;  die  Ergänzung  von  HvG. 

4138  Bruchstück  einer  harten  schvparzen  Marmorplatte,  zusammen 
mit  no,  4137  gefunden.     Der  Stein  ist  oben,  links  und  rechts  abgebrochen. 

—  Ross  Hellenika  112  no.  44,  wiederholt  IGI  1  no.  734. 

PIA--    i    [--     «]i'z[o»']      yial     ui.i[eiv     airtöi    --|-- 

T .  [>tj«(')  /«^[^oej^l^/]«)'  iv  T[o7g  aytooi  /mI  (JtecpavacpoQiav] 
5  iv  ra7g  7tavayvQE0LV  a\ig  ayovxi  -  -  x«t  ||  avayoQlevoLv  rävöe 
Tccv  zEif-iäv  [slg  zöv  del  xqovov  \  dQEz\dg  tveY.a  ymI  evvoiag 
av  e'x[cov  dLateXsl  \  elg]  tu  ^larvioovviiov  (?)  ^EQe9-iix[iwv{?) 
yiOLVov]. 

Die  ersten  zwei  Zeilen  in  grösserer  Schrift;  sonst  Schriftcharakter 
unbekannt. 

Die  Ergänzungen  sind  von  HvG ;  Ross  schrieb  noch :  „Diesem  Frag- 
mente lässt  sich  kein  sicherer  Zusammenhang  abgewinnen.  Der  Fundort 
zwischen  den  Trümmern  des  Tempels  des  Apollon  Erethimios  macht  es 
wahrscheinlich,  dass  hier  ein  Ehrendecret  eines  xoivöv  von  Erethimios- 
brüdern  voi'liegt," 
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Z.7TOIAniIOYNEi2NENEOIN  die  Abschrift  von  Ä.;  davam  HvG 
To  'lamaovvscov C?)  (ev){x)oiv[6v]'^  oder  r.  /.  'E{Q)e{'&)iiA,[ia>v  xoivov]. 


e.  Inschriften  aus  anderen  Theilen  des  kamireisehen  Landes. 

4139  Marmorstele,  oben  und  unten  gebrochen,  im  Dorfs  "Efißcova 
von  Martha  abgeschrieben.  Ob  jedoch  der  Stein  auch  in  jener  Nähe  ge- 
funden worden  ist,  bleibt  ungewiss.  —  Martha  BCH  4.  138  f.,  wiederholt 
IGI  1  no.  736. 

EY I    [eJQavLorov     tai    %OLVioi     e|(Jwxe     ötoqeav 

5   Ig  Tacpia  I  Tog  yag  rag  tv  ''Poyvivio[L\,  ||  tog    a  oöög  a  (fSQOvaa 

s^  [^ylyvXsiag  elg  ^l7t7tOT€iav,  \  f.ia%og    ogyvav  uyiooi  7ie.v\ce, 

10   TtWtog  oqyväv  ds%tt  \  f  ^,   wg  oqol  yieivTat  •  [|  dcogedv  -/.al  aXkov 

xoTCov  I  Iv  räi  xToivai  •  dwQeav  \  to  Te^ievog  rov  '^oyilau[i]\ov 

/.al    Tov    ^7t6X[liüvog    xat]    |    Tag    ^^q^QodiTa[g    ]    || 

15   TtOLOv^evog |  roüfg]  o^o[j;g] 

Martha  setzt  die  Schrift  dieser  Inschrift  ins  dritte  Jahrh.  v.  Chr. 

Der  Stein  stand  vermuthlich  auf  dem  weggeschenkten  Grundstück; 
der  Donator  war  wohl  Mitglied  eines  xoivov  ^AaxXamaaräv  'AnokXcoviaatäv 
'AipQodcaiaazäv. 

Z.  4  'Poyxva>[i].  Vergleicht  man  'PoyxiSag  (no.  3854a)  und  'PvvxtSag 
(no.  38503),  so  kommt  man  zu  der  Vermuthung,  dass  der  Ort  Pöyxiov 
geheissen  habe.     Das  Y  gibt  Martha  selbst  als  nicht  völlig  sicher  an. 

Zur  Lage  von  Pay^tov,  'AyyvXeia  und  'Ijijiozeia  vgl.  Selivanov  Rhod. 
Topogr.  71  f. 


4140  Grabstein,  ein  wenig  westlich  von  "Efißcova.  —  Veröflfentlicht 
von  Selivanov  Mitth.  16.  112  f.  no.  3  und  von  Hiller  von  Gärtringen  IGI 
1  no.  737  (mit  Photographie  der  ganzen  Inschrift  nach  eigenem  Abklatsche). 

2af.ia  ToC  ^lSa\fXEV£vg  7toii]\aa  hiva  '/.Xtog  |  cYi^  •  | 
ZEv{d)  Ö8  VLV  OGTig  I  TtTifxalvoL  Xeia)\lTq  d^eiri. 

Die  Inschrift  ist  ßovoTQoq>t]86v  geschrieben,  die  Schrift  sehr  alter- 
thümlich:  B  {=  tj  und  Hauch),  ©,  r  (=  A),  t. 

Die  Lesung  ist  zuerst  von  Wackernagel  gefunden  (Mitth.  16.  243),  der 
zu  dem  t  in  röCs  das  eleische  C  in  ■Fsi^cög  verglich  und  nach  einer  An- 
regung Dümmlers  das  vorletzte  Wort  aus  der  Hesychischen  Glosse  hwkrje  • 
rehtcog  i^mXrjg'^  aufhellte. 

4141  Auf  einem  Hügel  nicht  weit  von  Lero.  Marmorplatte,  viel- 
leicht einem  Grabmal  angehörig.  —  Biliotti  Rhodes  419  f.,  wiederholt  IGI 
1  no.  741.     Vgl,  noch  zur  Inschrift  Selivanov  Rhod.  Topogr.  71. 

^Aqida'Kog. 
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4142  Im  Dorfe  Kdazellos.  Stark  verletztes  rechteckiges  Fussgestell 
eines  Weihgeschenkes.  —  IGI  1  no.  739. 

'Ogü^ayoQlag  xov  dEivog\  \  lloöEidav\i  '^l7t7tuoi{?)]. 

Schöne  Schrift  des  3.  oder  4.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  t,  kleines  O 
und  kleines  0. 

4143  Fussgestell  aus  schwarzem  Marmor.  Es  wurde  zu  KäateXXog 
(Löwy)  oder  MovöXid'og  (Smith)  gefunden;  jetzt  im  British  Museum.  — 
Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  134  no.  67  (nach  einer  Abschrift  vonE.  Biliotti); 
Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  138  no.  2  (nach  einem  Abklatsche  von  A. 
Biliotti);  IGI  1  no.  742  (nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

^Egfxiag  L^d^avayoga  \  ^olerg  '^E/.diaL  \  ^agämdi  xaQLOTTq- 
5   QLOV  I  awO^Eig  ly  (.isyälov  ||  yiivdvvov. 

Schrift:  A  (vereinzelt  A),  0,  Z,  PI  sind  durch  Fortsetzung  des 
Querstriches  verbunden. 

4144  Grabstein  aus  der  Nekropolis  von  Kymisala.  —  Stmth  Journ. 
Hell.  Stud.  4.  140  no.  7  (nach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti),  wiederholt 
IGI  1  no.  743. 

MsXdviag. 

4145  In  eine  Kirche  bei  Kymisala  verbaut.  Grabstein.  —  Seliva- 
nov  Rhod.  Topogr.  74  f.,  vgl.  Tafel  6,  wiederholt  IGI  1  no.  744. 

NiKaoLY,QdTti   (DilTLa,  I  yvvd  di  JEivoixax[ov]. 

Der  sonst  unbelegte  Weibername  NixaaixQaxt]  findet  sich  in  der  Form 
NixaoixQaxsa  auch  auf  einer  rhodischen  Aschenkiste  Mitth.  21.  49  no.  37. 

4146  Rechteckiger  Grabaltar  in  einem  Privathause  zu  2ia.va.  Der 
Altar  stammt  aus  Kiga/^u,  einer  Gegend  drei  Viertelstunden  östlich  von 
Zidva.  —  IGI  1  no.  748. 

[t\yyEvrig.  ^TColXtoviaTag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  P,  Z. 


4147     Runder  Grabaltar  zwischen  2iäva  und  Kegafii.  —  IGI  1  no.  749. 

Oilojvidag  \  '^ Aysiidy^ov  \  Bgaaiog. 
Gute  Schrift:  A,  I,  O,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


4148     Zwischen  den  Trümmern  einer  Kirche  in  Kigaftt.     Viereckiger 
Untersatz    eines    Grabmals.     —     Smith    Journ.  Hell.  Stud.  4.  138 f.   no.  3 
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(nach    einer    Abschrift    von  A.  Biliotti;    daraus    Selivanov    Rhod.  Topogr. 
159);  besser  IGI  1  no.  750. 

Meyakeia  (DiXio . . .  |  IIovTioQstg,   yvva  öa  \  neLaiOTQccTOv  | 
Ti/noyigiTOV  ^^Qyeiov. 

Schrift:  A  (einmal  A),  Fl,  X,  0,  Apices.     Auf  nicht  frühe  Zeit  deutet 
auch   die  Form  IJovxcoQeig  (sonst  IIovTcoQijts). 
Z.  1  ^dia[xov]  S.  und  HvG. 

4149  An  derselben  Stelle  wie  no.  4148.  Länglicher  Untersatz  eines 
grossen  Grabmals.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  139  no.  6  (nach  einer 
Abschrift  von  A.  Biliotti)  und  besser  a.  a.  0.  353;  IGI  1  no.  751. 

BoTQvg  ^aXiag 

TaXaxag  ivysv^s 

Xcage.  xaiQE. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrb.  v.  Chr.;  Apices. 


4150     In  der  Thomaskirche  zu  Movolid-og.     Grabstele.  —  IGI  1  no.  752. 

Ev/.Xijg  I  ^afioyiXevg. 
Schrift:  A,  I,  kleines  0,  Apices. 


4151  Vor  der  Thomaskirche  zu  Movöh'&oe.  Grabstele.  —  IGI  1 
no.  753. 

KaXXiOTQaTog  |  JafxoYXevg. 

Schrift  wie  vorhin  (einmal  t). 

4152  In  der  Thomaskirche  zu  MovöXidog.  Runder  Grabaltai'.  — 
Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  139  no.  4  (nach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti); 
IGI  1  no.  754. 

^^yad-ävÖQOv  \  xa^  rag  yvvai,y,og  |  Mayisöovlag. 

Schrift:  A,  Z,  Apices;  das  0  ist  einmal  klein  geschrieben. 

4153  MovöXi^og.  Grabstele.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  139  no.  5 
(nach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti),  wiederholt  IGI  1  no.  755. 

5     Moaxsiva,  \  yvva  ^^yad^a\f.i€QOv,  \  jQ^^ara  [j  %aiQe^  \  ^{y)y€V'^g. 


536  Rhodos  (IV.  Liiidos).  [4154] 


IV.  Lindos  und  das  Stadtgebiet  von  Lindos. 

Erste  Abtheilung. 

a.   Insehriften  aus  der  Stadt  Lindos. 

o.   Volksbeschlüsse   der   Lindier. 

4154  Grosse  fast  unversehrte  Marmortafel,  von  Lindos,  wo  sie  sich 
auf  der  Burg  im  Athenatempel  befand  (vgl.  Z.  49),  nach  der  Meeresküste 
nicht  weit  von  MäaoaQi  verschleppt  und  dort  in  ein  Kirchlein  verbaut; 
jetzt  im  British  Museum.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  204  f.  (=  Inscr. 
ined.  60 f.)  no.  60  (nach  schlechter  Abschrift  des  Dr.  med.  Barmann);  viel 
besser  Netvton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  357;  IGI  1  no.  761  (nach  einem 
Abklatsche  von  Murray).     Wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  435. 

Edoie     fiiaOTQOig     y.al    ^ivdlotg,     ertLOxaTav     {yvcüf.ia)  •    | 

ETteiötj    tTviOTaTai    aige-d-ivteg    V7tb    yiivdliov    \    '^vd^avÖQog 

ndytovog    Kaf^vvöiog,  |   ylvoiag    yivai-HQaTSvg   ^addQ[i.a]og,  \\ 

5   Ecßovlog    Evd-vf.ict%ov   Ildyiog  \  xal    toi    alged^eweg    civögeg  | 

ovvaycovl^aad-ai  Toig  öiYMig  \  Ilaioaviag  IIoXvLdXov  Egdoiog,  | 

10  l4aTVf.udcov  ^vÖQOod-ivevg  y^ivdoTioXlrag,-  \\  '^AyrjoavÖQog  IIo- 
Xuagdtov  ^^gyelog,  \  ^EfiLXQdrrig  '^AyriGiddfiOv  KXdoiog,  \  Te- 
liotov  JafxoG[&e]vevg  Kldoiog,  |  OiXiiov  ^^vÖQOG[d-€v]svg  yttv- 

15  doTtoXixag,  \  E/viytQdTrjg  ndyiü[v]og  Kafj^vvöiog,  ||  ^lövi-iaiiXijg 
Oi.. . ov ylivdoTcoXixag,  \ '^^yrjOiXoxog'^^ylrjadjvdQOV Kazrdßiog,  | 
l^QXivof.iog    OiXocpQOvog    KXdaiog,   \  i^QXO/tQdrr^g    ^TQaroxXsvg 

20  BovXidag,  |  KaXXiozQarog  Niy.oGZQdTov  Nexxidag,  ||  ^AXe^iixa%og 
KXeavÖQiöa  yiaddQ[.iiog,  j  ^^Xe^if-iayßg  MlxvXov  yladdQ/.iiog,  | 
EvxXijg   ^^q)aiOTiiüvog   '^Qyeiog,  |  Juv'iag   ^^vd^ayoqa   ^ivöo- 

25  TtoXizag,  \  '^'Ijt/caoog  Mimcovog  AivdoTtoXlrag,  ||  KaXXiyvoirog 
^afxoad-evsvg  KXdoiog,  \  '^QiaTOfiaxog  'AXe^dqxov  üedievg,  | 
OaiVLTtTCog    ETtLXQdxBvg   KXdoiog,  |  Nixayogag    AqLOxoyavevg 

30  NsTTidag,  \  OiXoyiqdxiqg  Aaf.w/.QdT8vg  ytivdoTtoXlrag,  \\  KXeayo- 
Qag  KofAdxa  KXdaiog,  \  ^yrjOiOTQavog  Evöiy^ov  BovXidag,  \ 
HiaxoKQdTTjg    GevysvEvg  KXdaiog,  \  Bevocpiöv   KXeiTiovog  Bqd- 

35  aiog,  \  Qae&wv  (DiXo/.QdzEvg  yiaddQf.iiog,  ||  ^^X%i[.iediov  OiX'ua- 
vog  yiivdorcoXixag,  |  'Ovo[.ia/,Xijg  MeXaviorcov  ^ivdoTtoXixag,  | 
QeaiöriTog  UoXvxdQi-iOü  NsTzidag  \  dvögeg  dyad-ol  iytvovTO, 
av\v\dia(pvXd^avxeg  ylivdioig,   o/twg  \  xal  aigiaieg  yinovxai  iv 

40   yiivdioi    Tiüv    UQSiov    K[ai]    IsQO&vxäv   '/.a[l]  ||    Ibqotzoiwv    xai 
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twv  ccXkoiv  Tiov  ETil  TU  %oiva  raöOOf.dv[to\v  l^  \  avtiov  ylivdUov, 
xad-^  a  /.al  iv  TOig  v6[.ioig  yiyqarcxai,  xa[t  /<i)]  i.iEii\ju)vxi 
ztov  SV  yiivdwi  Ieqcüv  o^o  f-iTj  '/.al  ttqÖteqov  f.iETei%ov,  öedoxS^ai 
roig  i-idaTQOig  y.al  yiLvöloig '  e/caivtaai  avzovg  otl  avÖQsg  \ 
ayad^ol  lyevovzo    tzeqI    xa    isQa    ra  yicvöiiov,    'Aal  avayqdipai 

45  Tode  t6  II  ipd(pLO(.ia  eg  Oralav  li&ivav  vmI  ^a/.i£iv  ig  rö  Ieqov 
Tag  Ad^dva[g],  \  OTtcog  naoiv  roig  hciyivoi.iivoig  (pavEgöv  ijf, 
OTi  yiivdioi  Tiüv  d\yaS-cov  avögtov  /.ivccf-iav  TtoiEvvxai  ig  tov 
aitavTa  XQOVOv  *  rb  \  di  dvdXto/.ia  t6  ig  rdv  Oralav  ■'/.al  rdv 
dvayQa(fdv    b    uoEcg    [to^*]  |  ^d-dvag   rslEodro) '    07tiog    öi  a 

50  ordla  rsd-iji  ig  rö  Ieqov  rag  ||  ['^]ddvag,  rol  irciordrai 
irtifiElrid^ivra)  rol  iv  a^xat  Eovrsg. 

Sehr  schöne  Schrift  des  3.  Jahrhunderts:  A  (einmal  A,  Z.  33),  !A 
(neben  M,  Z.  21.  26),  =.,  P,  t  (neben  i,  Z.  3),  ij).  Die  O  und  0  durchaus 
kleiner. 

Z.  1  (yvcöfia) :  eingeschaltet  von  Foucart. 

Ilavaavfag  IloXvCäXov  (Z.  8),  ^Aarvfiidow  'AvSgoo'divevg  (Z.  9),  ^di'cov 
IdvÖQoa&svEvg  (Z.  18),  Asivlag  'Av&ayoga  (Z.  23),  "Injiaaog  Mixio)vog  (Z.  24), 
Esvocpcöv  KXshcovog  {7i.  33)  und  'Alxifj.s8a>v  ^dicovog  (Z.  35)  kommen  auch 
no.  4157  vor  (Zeile  66,  59,  62,  6,  56,  65,  52  daselbst),  wie  schon  Holleaux- 
Diehl  zu  ihrer  Ausgabe  jener  Inschrift  bemerkt  haben.  Ein  KaXkioiQarog 
NixoöTQdrov  (Z.  19)  wird  auch  no.  3810a  genannt;  der  war  aber  wohl  ein 
Andrer  und  lebte  bedeutend  später.  Den  Sohn  des  hier  genannten  "fji- 
Tiaoog  Mixicovog  (Z.  24)  haben  wir  wahrscheinlich  in  dem  Mcxicov  'Ijinäaov 
no.  41584  zu  erkennen.  Der  'AQiaxöixaxog  'AXs^dgxov  (Z.  26)  wird  auch 
no.  4171 3  erwähnt. 

Aus  dem  Geschlechte  des  ITiazoxQdzTjg  OevyEvevg  {Ti.  32)  stammt  wohl 
der   Oevysvtjg  IIiaxoxQ&Tevg,  dessen  no.  3788 g.j  gedacht  wird. 

Die  Inschrift  ist  wegen  der  Genitive  auf  svg  für  jünger  zu  halten  als 
die  verwandte  no.  4157,  auf  der  für  sie  die  Orthographie  sog  durch- 
geführt ist. 

4155  Auf  der  Akropolis  von  Lindos,  auf  einer  langen  und  schmalen 
Stele  aus  grobem  Kalkstein.  Zwei  Bruchstücke  eines  Gesetzes  über  die 
Choregenwahl.  „Kleine  und  nachlässige,  fast  cursive,  daher  schwer  leser- 
liche Schrift.  Bei  einem  längeren  Aufenthalte  und  wiederholter  Be- 
sichtigung des  Steines  würde  sich  vielleicht  noch  das  Meiste  entziffern 
lassen;  ich  gebe  inzwischen  hier  ungefähr  die  Hälfte  der  Inschrift,  so  weit 
ich  sie  habe  lesen  können,  zum  Theil  ganz  sinnlos"  Ross  Helleuika  113  f. 
no.  47.  Um  die  Verbesserung  des  schwer  entstellten  Textes  machten  sich 
verdient  Dittcnherger  De  Sacris  Rhodiorum  comm.  I,  p.  Xf. ;  Schumacher 
Rh.  Mus.  41.  233  f.  und  De  repub.  Rhod.  34 f.;  Hiller  von  Gärtringen  IGI 
1  no.  762.  Ich  theile  hier  bloss  das  erste  Fragment  mit;  die  Reproduction 
der  trostlosen  Zeilen  des  zweiten  lohnt  sich  nicht. 
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[  ^E/.y.lriGtag  oder  avXloyov  yevofifvag  (ov)  |  fV  ^(.iivd^io)  oder 
^eargio  oder  ähnlich]  Ttegl  xoQa{yu>)v  [etz  Ugkog  \  rag  ^av 
^^d^avag  -  -]aTQdTov,  rov  de:  ^Xiov  'Podo\{:ic)E\i\d^Evg, 
5  {/i)ioo[d^v]ov  kvÖEKCcTa,  söo^e  (.idoTQOig  \  yial  yiivöioig,  hci- 
araTav  yvcofia  '  ^Ejteiö'ii  ^cXelalrav  Ttqovoiav  o  av(.i7tag  daf.tog 
{'[Ttedf^aTo]  eig  to  \  Tag  rov  Jiovvoov  rei(,idg  Gvv[tyjQBiv 
■/.aXwg  Y.at\  \  dyuivag  tsXeIv  yial  jtovjidg   yial  dvoiag  [elg  a\\d 

10  ^f.i\Lvd^ioig?\  yioqayiov  Ttoioviusvoi  ai[QEaiv]  \\  i/ial  rcoXeiTav 
Kai  ^fviüv,  b(.ioio)g  de:  v,a[l  ^ivdi]\oi  eig  xdv  Ttorl  xov  ^eöv 
Evasßeiav  [q>ilorei{xovv]\Tai,  dedox^ai  yiivöioLg,  yivQiod^iviog 
TOv\Ö€  rov  rjia(pt'af.taTog '    tcc  fisv  aXXa  rtdvTa  yei\vead-ai  Tteql 

15  t{(Ji,)v  2i.iivi>i{io)v  %axd  Td^y^caov\  ||  {td^iaiia  Aiv81\mv, 
7toT]aiQeia&(ov  [di  rot  STtiaTccTat]  |  roi  asl  ev  dgxä  {f)6vt€g 
7tOT[l  TÖig  £X  TCoXBiToiv]  \  a\QOV{A.tvoig  xoqayoig  yial  alXo{v)g 
XOQayo{v)g  \  iy,  rwv  yiaTOtyievvTiov  yial  ysioQyevviov  Iv  \  yiivöia 

20  7c6lu  'S,ivovg  V^,  et  yta  (.i{ri)  Tiveg  t7ca'i^\yt{Xl)iovTai '  lol  öi 
alged^evTEg  oteXXovto)  [tccv]  \  7to(yn)a.v  ev  xdig  ^i^ivS-loig 
VyiaöTog  y.ad^a\7iEQ  yial  xovg  aXXovg  {yY{yQ)a{^/T)Ta{i  v)al 
7Toi\elod^a}v  t{7t)id^voiav (zehn  unleserliche  Zeilen). 

Die  offenbaren  Versehen  der  Abschrift  zu  verzeichnen  wäre  zwecklos. 

Z.  1.  2.  3  ergänzt  von  Seh.  —  4  hergestellt  von  R.  —  6  v{7iE8E^aro\: 

D.,  v[jiEd^Ero]    Wachsmuth  und  Seh.,    Y die  Abschrift;    noiEirai  ver- 

muthet  HvG.  -—  7  ergänzt  von  R.  —  8/9  {eIq  a]«:  Seh.  —  9  IMEAC... 
die  Abschrift;  hieraus  Sfi\^Lv&iq)\  Seh.,  2/n[iv&ioig'^]  HvG.  —   m\QBaiv\:  R. 

—  10  und  11  ergänzt  von  Seh.  —    14  t(cD)j'  2(iivdi{(ü)v:  Dittenb.;  0  statt 

Q  die  Abschrift.  —    14/15  zäglxaTov]  \  {E^)iafia:  Scfi.,  TAP ITEIXMA 

die  Abschrift.  —  15  [:noT]aiQEiad^cov :  Seh.  Von  hier  an  bis  (y)E{yQ)a7ita{i) 
gleichzeitig  von  D.  und  Seh.  hergestellt;  für  [Atvdiojv],  wie  sie  Z.  16  ver- 
mutheten,  setzt  HvG  [noXsiräv]  ein.  —  23  E{ji)i&voiav :  Wilamowitz;  N 
statt  n  die  Abschrift. 

4156     Bruchstück  einer  Marmorstele,  rechts  bis  zu  Z.  15  vollständig, 
links  und  unten  fehlt  viel.     Aus  einem  Hause  zu  Physkos  in  der  Peraia, 

—  Cousin  et  Desehamps  BCH  18.  31  no.  10;  wiederholt  und  ergänzt  von 
Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  21.  63  f. 

[^En  leQtwg  TJag  Ad^dvag  xdg  Aivöiag  v.al  |  \tov  Ji6g\ 
Tov  IloXutog  (DiXoyiQaTEvg,  \  [f.iif]v6g]  AgTa/AiTLOv  dtüÖEKccTai  \ 
5  [e'(Jo^e  i.idatQOi\g  %al  Aivdloig,  fTtiazaTav  ||  [yvaji.ia  '  jtQEoßE\iav 
7iQEößEvoavxog  \  [ror  ÖElvog  jtoxl  t\6v  dä(.iov,  o/tcog  a  XoyEi\[a, 
yiad^cijg  xal  7tQ6]rEQOv  sv  Ovoynoi  dno  \  \iöjv  E7tEXaodvT\iov 
Ta  leQEia,   ■aal    xd    Xoi\[7td  stQog    xdg  ^vaiag]  Ttaqd  Aivöioig 
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10   /.at  0va\\[moig  yiyvofxevag    -notjvwi  Xoyev[ri\tai  xa|[^wg] 

(Es  folgen  noch  acht  fast  ganz  zerstörte  Zeilen.) 

Schrift:  A,  M,  P,  I. 

Z.  1  u.  2  ergänzt  von  C.-D.  —  3  [f^rjvös]:  HvG;  C.-D.  vermuthen 
den  Genitiv  des  Vatersnamens,  wogegen  der  Raum  spricht.  —  4  f.  ergänzt 
von  HvG.  —  8  ff.  vermuthungsweise  ergänzt  von  Stengel  bei  HvG. 

Das  Wort  Xoyela  (dazu  XoyBvoi  7i.  10)  hat  den  gleichen  Sinn  wie 
aysQixog,  es  bezeichnet  eine  zu  sacralem  Zwecke  vorgenommene  Collecte. 

Rest  eines  Volksbeschlusses  der  Lindier,  der  durch  eine  Gesandtschaft 
von  Physkos  provociert  ward. 


ß.    Verzeichnisse   lindischer   Bürger. 

4167  Lindos,  in  der  Erzengelkirche.  Grosse  Marmorplatte,  unten 
abgebrochen,  links  und  oben  beschädigt,  in  den  Fussboden  der  Kirche 
eingelegt.  —  Löwy  Arch.  epigr.  Mitth.  7.  137  f.  no.  77  (nach  schlechter 
Abschrift  von  S.  Georgiadis) ;  Holleaux  et  Diehl  BCfl  9.  85  f.  no.  1 ;  IGI 
1  no.  764. 

Toide    8JT\ßd6]oav  ^\Lv\dioig   f.g   räv   a7tov.aT(xGTaGiv  rov 
TLoai-iov  I  Tai  ^Ad^avai  yial  ziofx  TtoiriQLiüV'  | 

Columne  a. 
5          [yi]ivdort oliT av  |   ^legoqxxvrig    Ev(.i£veog,  ||  OiXccQiOTog 

QaQGilatda,  \  JeLviag  l^vd^ayoga,  |  Flavoaviag  IIvS^odioQOv,  | 
10    Teleacov  OiXayoQa,  \  Ev/.'Kiqa Log  if4le^ifxaxov,  \\  Ja(.ioy.QaTlvos 

TifxoyiQccTeog,  |  Mizzitov  TIvXXiovov,  \  QQaovcpiZv  '^YneQfiiveog,  j 

OilöozqaTog     Niyiao(xvdQ[o]v,    \    MaTQodioQog     ^AvTii.idxov,   || 
15    AytiGidanog    TsleoLXQateog,  \  ^iviag    Jaf^oKQiTOv,  \  IlavTa- 

yilijg    navoLTtoXs^ov,    \   ^Avzayoqag    BgaxuXXov,  |    üvd^oytlijg 
20  Ilavaia,  ||  ^AX^icldag  QQaavßovlov,  \  Oagal/tovog  ^Aviayoqa,  | 

Ilavoaviag  Je^iv-QocTeog,  \  Ilavaaviag  ^^QLOto^QaTeog,  \  Xai- 
2.5   qijg  ^Avxaycqa,  ||  Js^iyiQaTirjg    Qeoiiliog,   |    Qeoyil^g   Ae^i/.Qd- 

T€og,  I  [  HgojdoTog   l^yyelriTog,  \   [BojjlayiQdrrjg  ^Hqoöozov^  \ 
30   . . .  OKQdztjg  ^iyvTttlov,  || . . . .  aiTtoXig  AQ%OY.Qdi;eog,  \  ^'AQ\xLg 

^Aq%i7T7tov,  I  AqxLTtTtog    Aq%Log^  j  Ni-^iag  AafxaTQiov,  |  Ilav- 
35   dyad-og   EmXeog,  \\  OiXaiS^og   EvyiXsog,   \  NavaiycQdttjg    Tifz- 

dq%ov,   I    J€ivof.ievrig     Ai/iaidda,    \   BgdxvXXog     ^Av&ayoqa^   \ 
40  ^AQiOToXag  nai  '^Aytf.iuyv  ||  xat  Tif-iod^eog  Eixpdveog,  \  Ti/^oyt.X'^g 

Tif.i07.X€iöa,    I  '^Ayr^tioq    (DavXiTtTtov,  \  Hvd^ayöqag    OavXiTT- 
45    Ttov,  I  QaqoiTtovog  ylvOLOxqdxov,  H  '^HqodoTog  Nr/,aadvöqov,  | 

Nimdaavdqog  Hqodözov,  \  Sevocpdvrig  S&vocplXov,  \  Jafiovi^og 

Oriech.  Dial.-Inschriften.    III.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  40 
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50  Tifxoddixov,  I  neiGiazQaz[og]  neiaiy.QäT€og,  ||  IJeioiloxog 
neiaiavQazov,  |  Ti/x[ou^i]ßQOTog  KqitocpvXov,  \  ^^h/uf-ddwv 
OiXicüvog,  I  Evaqyjdag  Nav^X^og,  \  Jaf.iO(f<öJv   ^a/noOTgaTov,  || 

55  EvfAtvYig  ^IeQoq>di'£og,  \  "Iftjtaoog  Miy.iü)vog,  |  ^Eqaioifävrig 
^lEQOY.ltog,  I  QifoQog  IIoXv/Mog,  \  Aorvfxediov  ^^vÖQOod'ivEog,  \\ 

60    XaQi.irXog     TeXeoixQdzeog,    \    '^vi/MTog     ^lyecog,    \    OiXltov 

^^vÖQoadtvEog^    \   ^Qxaivetog    Mmitovog,   \   xtjg   '^v- 

Tifxdxov  11 

Columne  b. 

05        Bgaaiiov  Bsvo(pcov  KXeirwvog,  \  Ilavaaviag  UoXvtdXov,  \ 

(DiXiTzytog    Tlavoavta,  j  ^w/p«r>/g    EvAQccTSog,    \   TIoXvxctQf-iog 

70   EtyigaTEog,  \\  Ilid^iov  ^^OTVj.i7jd£og,  \  2iooijtaTQog  2ioor/.Xeog,  | 

'^QyJnA.og  ^Aqxitijuov.  \ 
75        IIa ylwv    ylvoiag  Evra^iöa,  \  Evdafxog  Evxa^ida,  \  KXei- 
o'i^ßqoTog    IIoXvaQäxo\v\,  \  QeocpiXidag   Jiaiylveog,  \  Aoiibvi- 
xog    Aiöiiovog,  I  Jaf-img    ^Ayteatovog,    \    Agavltov    ui(juio)vog,  || 
80    FoQyidag  xal  Niy,aaay6Qag  \  roqyoxvida.  \ 

Ka^uvdicov'  ylacfwv  yiecovida,  |  yivoaviag  XaQiddf.iov,  \ 

85    Jaf-ilag     /ml     Xaqidafxog    ||    JeivoorQccTOv,     \    ^rgazcovidag 

^Ayad-dqxov,  \  EimXrfi    xal    %(.aov   üdycovog,  \  Mvaoiag    v.m 

90    '^[jTTtayöqag  \  Mvaoayöqa,   \    Tif-iaoiTtoXig    TL(.iaar/.QdT€o[g],  | 

^AQLOT0taXii]g  ^AQLOToy.Qdxeo\g\,  \  KaXXioO^tvr^g  /.al  L^^/(7ra[j']- 

^^o[c;]  I  xat  ^EfXTtQenojv  ^AQiaroTsXeolg]  \  xat    yiiQiog  Aqioto- 

95    TtXrig  \\  '^QLOToyiQdxEog    Ka^ivvÖLog,   \  '^Ayrioiii[in]og    TeXXIm- 

vog,  I  Ja^iaycqag    Ja/xo-z-gdrEog,  \  OiXaivlg    JE^ii-ißQOTOVj    dg 

y.vQio\g\  I  KaXXidva^  Tifxa'AqdtEog  z/Qvtrag.  \\ 

100        KXaöiwv  NavA,QdTrig  Klf-novog,  \  naoi/.QUTr^g'^Ayyiuovog,  \ 

^Ov6[.iaaTog  ^Ovofxa-/.Xeog,  \  ''Ayrioayoqag  vml  TEXEOLyiQciTri[g\  j 

105    xat    roQyiag    /.at    QEoq)Eidiqg  \\  rogyood-svEog,    \  '^AyTqoinf.iog 

TeXiotovog,  |  Tiixood^evrig   "'AXs^ifidxov,  \  EvcpQayogag   Kif-io)- 

110    vog,    I    EccpgayoQag    y.al    Navv^Qdriijg  |1  KiiAiovog,    |   KaXXr/.X^g 

Teiowvog  \  v.al  tTtixQOTtog  ogcpavov  \  KaXXL/.Xr^g  IIavra/,X^og,  \ 

115    KaXXr/iXijg  navTa/.Xsog,  ||  ^Ad^dvLTtTtog  OcXircrtov,  \  EXEoz-ißgo- 

Tog    T£iaif.idxov,  \  ^Avdqocpdvrig    OlXitcjtov,    \   IloXv/LaXXlöta 

^AQLa{?),    dg   xvQiog  \   'Ad'avodcoQog    Q^aatuvida    n£diEv[g],  || 

120    Aai.io/.Qdvrig  'AXyisfitovog,  \  Avoiag  "AQiOiov.qdTEogj  \    OiXtcov 

KaXXiTtTCOv,  I  ^AoxvAqdtrig    yial   BoicoTog  \   /-ccl    Aqytag    -/.ai 

125    ^A^töai.iog  \  ^ETtLAQdxeog,  \   ^EjCL/iQdtiqg    ^Ao%vyiQdT[E\og,  |  . . . 

. . . .  [  ^Ao\TV^/iq[dTEog\  \ 
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Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  E. 

Z.  24  XaiQfjg:  da  Xaigrjg,  XaiQTjTog  bisher  nicht  bekannt  geworden 
ist,  habe  ich  XaiQrjg  (aus  Xacgsag)  angesetzt.  —  28  [B(o]XaxQdTr]g :  das 
Facsimile  gibt  eine  Lücke  für  zwei  Zeichen  an,  dann  den  Rest  eines  A; 
vgl.  BcöXig  no.  3984.  [Tifi]axQdTT}g  HvG.  —  37  Aixaiada:  für  die  Beur- 
theilung  dieses  Namens  ist  es  wichtig  zu  bemerken,  dass  das  drittletzte 
Zeichen  nur  von  den  Franzosen  gelesen  ist;  etwa  Aixaä8a'>  —  51  Ti- 
fi[ovfi]ßQorog :  Bechtel  GP  ^  43  *,  da  drei  Zeichen  fehlen ;  Tiij\6iJ.'\ßQoxog 
HvG.  —  118  jigia:  vermuthlich  für  'Ayta  verschrieben.  Die  Vermuthung, 
dass  mit  Idgia  eine  Frau  aus  dem  Demos  der  "Aqioi  bezeichnet  sei,  hat 
das  Bedenken,  dass  in  diesem  Falle  mitten  unter  den  KXdaioi  eine  'Agia 
erwähnt  würde,  deren  Vormund  wiederum  kein  Kldaiog  sondern  ein 
nsdisvg  ist. 

Sieben  der  hier  genannten  Persönlichkeiten  haben  wir  bereits  in 
no.  4154  genannt  gefunden.  Die  Söhne  des  UavxaxXfjg  IlavamoXifiov  (17) 
und  des  "IjiJiaaog  Mixicovog  (56)  begegnen  Z.  5  und  Z.  4  der  folgenden  Liste. 
Eine  weitre  Beziehung  besteht  mit  no.  4177,  wo  ein  Tsiacov  KaXXixXsvg 
auftritt  (vgl.  Z.  111),  und  mit  no.  4235  ig,  wo  der  Oagamovog  AvaiaxQdzov 
der  Z.  44  abermals  erscheint. 

4158  In  der  Kirche  Uavayia  ^avegcofievt]  nicht  weit  von  Lindos. 
Schwer  beschädigte  und  abgetretene  Marmortafel,  die  ein  Namenver- 
zeichnis enthielt.  Das  Verzeichnis  war  zweispaltig;  von  der  ersten  Co- 
lumne  erkennt  man  nur  noch  ein  Paar  Buchstaben.  —  Löwy  Arch.  ep. 
Mitth.  7.  137  no.  76  (nach  schlechter  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1 
no.  765. 

Folgende  Namen  der  zweiten  Columne  lassen  sich  noch  erkennen: 
Z.  1  .AQLOxottlrig  Qevytvdocg,  2  [T]E[L]GavdQog  na[v]oLii(dxov, 
4  [M]rM(üv  '^iTVTtaoov,  5  IlavaLTioleiiog  IIavTa%'kEv\g\,  6  Teiaa- 
f.i£vdg  2to-/.Xei'[s],  7  Jioyevujg  ^.AgiOTiovöa,  8  [. .  a]y6Qag  ^AXs^iöä- 
fxov,  9  . . .  oy.Xrjg  ^Q[i]o[r]ojvöa,  10  . . .  ayoQag  Navoi'/.ov,  11  . . . 
. . .  g  ^Ov[vi.i](x}vog(^),  12  \n.Bi\d-aQ%id[ag\ 

Schrift  wie  vorhin,  doch  sind  O  und  0  klein  geschrieben. 

Z.  1  0evxv8ovg :  hat  der  Steinmetz  Osvxvdsvg  schreiben  sollen  ?  — 
10  Navaixov:  das  drittletzte  Zeichen  ist  unsicher,  doch  war  der  herge- 
stellte Name  auf  Rhodos  geläufig.  —  11  Das  Facsimile  gibt  ^^^^ON 
IpNßlOC;  der  Name  'Ovvficov,  der  sich  den  übei'lieferten  Schriftzügen 
am  besten  fügt,  ist  no.  423022  belegt. 

Zu  Mixicov  'IjiJidaov  (7i.  4)  vgl.  "Iimaoog  Mixicovog  no.  415424  und 
415758,  zu  IJavzaxXfjg  IlavamoXs/iov  vgl.  ITavot7i6Xs/iog  UavTaxXEvg  no.  4157„. 
Dem  Atoyivrjg  AgtartovSa  sind  wir  no.  3749  joi  begegnet.  Da  diese  letzte 
Urkunde  um  220  v.  Chr.  aufgezeichnet  ist,  lässt  sich  auch  die  Zeit  der 
vorliegenden  bestimmen. 

4159  Auf    der    lindischen    Burg.      Bruchstück    eines    zweispaltigen 
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Namenverzeichnisses,     —     Eoss   Rh.   Mus.  4.  187  f.    (Arch.  Aufs.  2.  GOGf.) 
no.  18;  viel  besser  IGI  1  no.  7GG. 

Columne  a. 
[6    öeiva]    'PodiuTtov,  \  -  -  r]g   Uo'kvxaQi.iov,    \    [-  -    o\EQaxog 
t)  l^yieaifißQOZov,   \    [Niyiay]6Qag    QiXoyilevg,  \\  \-  -  7c\aTQ0C;   ^yiqa- 
tlöa,  I  -  -  TOg  Oi{X)ivov,  \  -  -  ri^g  l4Xe'§Elvov,  \  -  -  OTifxog  ^AQLGtrj. 

Columne  6. 

10  'E7tiyiQ(XTT/]g    Sccvd-[l:^7tov?],   \\    KaXXuov    Bevcfäv 

7tLo[. . .  .  g\  EveQytTa[g],  \  Jiori ^wg  Jiövf.iov,  \  Ev^svog  Kgati- 
vov,  f-iUTgog   d^  t,hag,  \  KaXXiAqäziqg  ylQLÖEi/ievg,    i.iavQd{g)    df 

U)  ^tvag,  I  Ja(.idTQiog  ^AQiöel/.svg,  f.tazQd[g  d]f  ^hag,  \\  Ejcixqdnqg 
IJavaiiovog,  \  OoQf.iicüv  ^^XixaQvaaevg. 

Schrift  wahrscheinlich  des  3.  Jahrh.:  A,  M  und  M,  E,  P,  t  und  I, 
0;  das  0  und  ß  sind  klein  geschrieben  (das  Q  einmal  gross). 

Die  Inschrift  ist  schwer  leserlich;  daher  die  vielen  Versehen  der 
Rossischen  Abschrift,  deren  Wiederholung  zwecklos  wäre,  a  Z.  4  [Nixa- 
y]6Qa?  ^doxXsvg:  von  mir  hergestellt,  vgl.  zu  no.  3761 30.  —  G  OIAINOY 
HvG;  Druckfehler? 

Zu  dem  Namen  'AXe^eTvoq  (a,)  trägt  Ross  die  Vermuthung  vor,  ob  er 
nicht  aus  'AlE^i^Eivog  gekürzt  sei.  Die  Vermuthung  ist  bei  dem  Alter  der 
Inschrift  kaum  abzuweisen.  Den  Ausdruck  fiazQog  8s  ^evas,  der  dreimal 
in  b  wiederkehrt,  hat  Hiller  von  Gärtringen  mit  einer  alten  gelehrten 
Notiz  combiniert:  Schol.  Eur.  Ale.  989  oxörioi  Xiyovxai  ot  Xa&Qoioi  jiaTÖEg 
xai  i^  ddqdovx^'jtcov  ydficov  yEv6/j.£voi.  "OfirjQog  {Z  24)  ....  tovxovg  ök  'Podioi 
fiazQo^ivovg  >calovai. 

4160  Lindos,  in  einem  Privathause.  Schwer  beschädigtes  Bruch- 
stück einer  grossen  Marmorplatte,  oben,  links  und  unten  abgebrochen.  — 
Durrbach  et  Radet  BGH  10.  264  f.  no.  3;  IGI  1  no.  767. 

Von  den  verzeichneten  Namen  lassen  sich  folgende  entziffern: 

Z.  3  [^^^Qiöxtj,  7  \ldQ\yioyi.QaTE[vg\,  9  [n](xvaiTiov,  11  [^Yo- 
aiXa,  12  l4y7]odvdQ0v,  13  IIolvAlevg,  14  [B]ovXdvay(.Tog,  15  2ioat- 
ddfiov,  16  [^TQ-  oder  ^EQ]aToy.Xevg,  17  [Ka]XXf/,QdTEvg,  23  ['■Av]- 
ÖQoad-svE[vg]. 

Schöne  Schrift  des  dritten  Jahrh.  v.  Chr.,  ganz  ähnlich  wie  no.  4158. 
Die  Liste    scheint  Namen    von    Demosgenossen    enthalten    zu    haben, 
etwa  wie  die  Liste  no.  4157. 

4161  Auf  der  lindischen  Burg.  Bruchstück  einer  grossen  Marmor- 
basis, die  eine  Namenliste  enthielt.  Die  Liste  war  dreispaltig;  von  den 
ersten  zwei  Columnen  hat  sich  ein  kleiner  Theil  erhalten.  —  Moss  Rh. 
Mus.  4.  183 f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  604 f.)  no.  16;  IGI  1  no.  768. 
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Columne  a. 
'leQEvg    lAB^dvag   ytivdlaq  \  y.al  Jiög   üolucog  •  \  AtitoÖm- 
Qo[g\  AriToöwQOV,  \  xa^'  voOeaiav  de  l^f-KfiTif^ida,  \ 

Columne  b. 
l^QyjeQod^vrag-  \    Tii.iaaay6Qag    Tii.i[oo]zQC(t[ov],   |    Ieqo9^v- 
za\g?  oder  -d-vrai'^]'  \  KqItcov  Jafia 

Schrift:  A,  M,  P,  I,  (|). 

Auf  der  Basis  scheinen  die  Namen  vieler  Personen  gestanden  zu 
haben,  die  zusammen  ein  Standbild  oder  irgend  ein  anderes  Weihgeschenk 
den  Göttern  widmeten. 

b  Z.  3  'lEQo&vrag  las  E.  auf  dem  Steine,  'Isgo^vra .  Hv(t.  Wahr- 
scheinlich hat  sich  R.  verlesen  und  ist  die  richtige  Lesart  'IsQo&viai. 


y.    Weihgeschenke    an    die    Götter. 

4162  Mitten  am  Abhänge  des  lindischen  Burgfelsens,  nach  der  Seite 
des  Grossen  Hafens.  Fussgestell  eines  Standbildes,  aus  dem  Felsen  selbst 
ausgehauen.  —  Löivy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  136  no.  7ü  (nach  einer  Ab- 
schrift von  S.  Georgiadis)  und  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  193  (nach  besserer 
Abschrift  von  Georgiadis);  Selivanov  Rhod.  Topogr.  50  und  Tafel  4;  IGI 
1  no.  769. 

Ad-dvai  Aivdlat  xat  zlu  IJoXiei.  \ 
Jt]/LiyTQiog  'HhodwQo[i']  'P6dio[g]  iTtoiTjOe. 

Dieser  Bildhauer  lebte  um  das  Jahr  80  v.  Chr.  (vgl.  zu  no.  3793). 

4163  Lindos,  in  einem  Privathause.  Fussgestell  einer  Statue,  jetzt 
als  Trog  benutzt.  —  Durrbach  et  Radet  BCH  10.  264  no.  2,  wiederholt 
IGI  1  no.  771. 

udivÖLOL  A&dvaL  Aivöiat  Jd  \  IloXiel  %aqLGriqQiOV. 

4164  Auf  der  lindischen  Burg.  Marmorbasis,  die  einmal  das  Bild 
der  Göttin  Rhodos  trug;  jetzt  verschollen.  —  Ross  Rh.  Mus.  4.  188 f. 
(=  Arch.  Aufs.  2.  608  f.)  no.  19;  Guerin  Rhodes  ^204,  ^231  (bloss  die  Zeilen 
1 — 4).     Aus  Beiden  wiederholt  IGI  1  no.  787. 

^Ad^dvai  Aivö'iai  %al  Jil  Ilohel  |  Alvölol  Ttjv  la/HTtgoTcc- 

TTjV  I  TtaTqida  t'^v  xaX^v  '^Poöov,  \ 

5  [sTvifishjd-ijvTog  zYJg  S7tLa'/,evrjg  \\  [/.al  Trjg  dvaOTccoiojg  zov 

avögidwog    \    [zov    delvog]    zov    AvziXoxov    TTANL..    [iegicog 

l^^dvag]  zag  Aivöiag  |  [xat  Jiog  noh€io]g    sk  ziöv  \  [Idliov]. 

Nach  ihrem  Schriftcharakter  setzt  Ross  diese  Inschrift  ins  erste 
Jahrh.  n.  Chr. 
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Z.  5  ergänzt  von  R.  —  6—9  ergänzt  von  HvG.  —  9  ergänzt  von  R. 

Der  Dialekt  ist  seltsam  gemischt;  es  bleibt  daher  ungewiss,  ob  Z.  5 
[dvaoräoio]g  (so  HvG)  oder  [dvaaTäasci}]g  (so  R.)  ergänzt  werden  reuss. 
Die  Buchstabenreste,  die  Ross  angibt  (--3Z),  machen  dvaardaiog  wahr- 
scheinlicher. Ein  analoger  Fall  von  Dialektmischung  ist  die  lindische  In- 
schrift IGI  1  no.  789.  Dort  ist  die  ganze  (ziemlich  lange)  Inschrift  in 
attischen  Sprachformen    abgefasst;    nur    lautet   die  Anfangsformel  'Aya&äi 

4165  Auf  der  Burg ;  „base  au  S.  E.  dans  le  mur  d'enceinte  au-dcssus 
de  la  mer"  Durrbach  et  Radet  BGH  10.  264  no.  1,  wiederholt  IGI  1 
no.  778. 

ylivdiOL  I  ^uid^dvaL  AivöiaL  xaQiarrJQiov. 

4166  Auf  der  Burg.  Viereckiges  Fussgestell  einer  Bronzestatue.  — 
Ross  Rh.  Mus.  4.  181  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  603)  no.  13;  IGI  1  no.  774. 

Schöne  Schrift:  A,  P,  £. 

4167  Grosse  Marmortafel,  rechts  gebrochen,  in  eine  Mauer  der  Burg 
hineingebaut.  —  Holleaux  et  Diehl  BGH  9.  105  f.  no.  9,  wiederholt  IGI  1 
no.  775. 

KvQog  ^Eq>to[Log\,  \  Ni-mov   Mil[i^oiog],  j  '^'EQf.uov   ^o\?ievg]  \ 
5   ^^d^ctvai  AL\ydiaL\  \  anaq^äv. 

4168  In  eine  Mauer  der  Burg  hineingebaut.  Bruchstück  einer 
grossen  Marmorbasis,  die  mindestens  zwei  Weihgeschenke  (Standbilder?) 
enthielt.  Ob  diese  zwei  Standbilder  etwas  Näheres  mit  einander  zu  thun 
hatten,  bleibt  bei  dem  traurigen  Zustande  der  Inschrift  h  unaufgehellt 
(die  Verschiedenheit  der  Schrift  der  beiden  Inschriften  scheint  dagegen 
zu  sprechen).  —  Holleaux  et  Diehl  BGH  9.  103  no.  7;  IGI  1  no.  776. 
Hier  die  erste  Inschrift. 

BovXaqiGTa  Kgaziöa,  \  yvvcc  öi  Mvaaia,  \  [  A]d'dva  Atvöia 
djtuQxdv. 

4169  Am  Abhänge  des  Burgfelsens,  nach  der  Seite  des  Grossen 
Hafens.  Bruchstück  eines  länglichen  Altars,  rechts  gebrochen.  —  Foucart 
Rev.  arch.  1867.  25  (=  Inscr.  ined.  81  f.)  no.  67;  Selivanov  Mitth.  16.  120; 
IGI  1  no.  784. 

^^QtdixiTL  nsQyalai. 

4170  Foucart  Rev.  arch.  1867.  30  f.  (=  Inscr.  ined.  87  f.)  no.  71  (nach 
einem  Abklatsche  E.  Biliottis),  wiederholt  IGI  1  no.  786. 
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Die  aus  der  Flavierzeit  stammende  Inschrift  behält  den  einheimischen 
Dialekt  nur  in  der  Eingangsformel  'Aya-ßä  Tv^a  und  in  den  Namen  der 
Götter  bei :  jigza/iutog,  'A&ävag,  Uoriöävog. 

4171  Viereckiger  Altar,  oben  unvollständig,  jetzt  in  der  Küche  eines 
Privathauses  zu  Lindes.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  136  no.  72 
(nach  einer  Abschrift  des  S.  Georgiadis);  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1 
no.  788  (vgl.  Mitth.  18.  390  no.  4). 

I    ....    '^I/t7toyiQai:s[vg,    \   ^^7t]6XXa)vog    nvS^ae[cog  •  | 

5  '^]Qioi6i.iaxog  l^A£^ö[^XOt'],  |  ccQyjeQod-vTag  ■  \\  ^^qioro /.QäT7]g 
Tlolv^ivov,  I  LEQEvg  ^aqdjciog  •  \  Jaf.aoq)tl[rj\gn.eiöv'kov  \  i^edlg 
TÖig  iv  ^ai-iod^Qamai  \  xaQioirJQiov. 

Schrift:  A,  M,  P,  I  (einmal  i.),  (j).  Einige  Buchstaben  mit  Apices; 
0  und  O  kleiner. 

Im  Anfange  fehlt  die  Angabe  einer  Priesterschaft  und  der  Name  des 
isQsvg.  —  Z.  3  jiXe^d[Qxov]:  Schumacher  De  republ.  Rhod.  12  (vgl.  no. 
41542o).  —  7  Aaficoq?ü[^]g:  so  ergänzt  wegen  böot.  'E:n(0(psXecg  IGS  1 
no.  2789. 

4172  Am  nördlichen  (und  östlichen)  Abhänge  des  Burgfelsens  sind 
vierzehn  Inschriften  in  den  nackten  Stein  eingehauen,  Weihinschriften 
opfernder  lindischer  Familien.  Die  ältesten  dieser  Inschriften  reichen, 
wie  deutlich  aus  der  Schrift  hervorgeht,  bis  ins  vierte  Jahrhundert  hinauf. 
Durchweg  erwähnen  sie  Opfer,  die  am  Feste  Bovxojica  OsoSaiaca  gebracht 
wurden.  Diese  Bovxöma  OeoSaiaia  bringt  HvG  mit  dem  lindischen  Cultus 
des  stierfressenden  Herakles  in  Zusammenhang.  Ich  glaube,  dass  vielmehr 
an  Dionysoscult  gedacht  werden  muss.  Denn  auch  diesem  Gotte  wurden 
vielfach  Stieropfer  gebracht  (in  Argos,  dem  Ursitze  der  Rhodier,  wurde 
er  sogar  in  Stierform  verehrt);  und  von  ihm  wenigstens  wissen  wir  mit 
Gewissheit,  dass  ihm  zu  Ehren  0eo8aiaia  begangen  wurden  (Suid.  s.  v. 
'AarvdQOfiia;  Hesych.  s.  v.  0so8aioiog;  Plin.  N.  H.  2.  231;  BgH  3.  292; 
4,  424;  u.  s.  w.). 

a.    IGI  1  no.  791. 

Tiov    QaXXiog   |   xat    JaiTtoXiog    \    iyyoviov    TtqoGxaqaiog 
5   d^voia.  II  {Bovv]6{7tLa)  Qeodaioia. 

h.  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  220  no.  26  (nach  ungenügender  Abschrift 
des  S.  Georgiadis);  IGI  1  no.  794. 

ILv^odag  \  BavyiOTtioig. 

Jlv^odäg  Bechtel  Beitr.  21.  230;  Hv^odag  HvG. 

c.    IGI  1  no.  797. 

IlQoaalxoiQaiog]  \  ^IaQO(ptü[vtog]  \  S^vala  Bov[Y.07tioig]. 
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^laQO(pwv   ist   einer   der  wenigen  Belege  für  die  Wortform    laQo-,   die 
sich  für  Rhodos  nachweisen  lassen. 

d.   IGI  1  no.  804. 

nQo[o]x(XQm[oq\    \    ''Ayrj[o](XQiov    \     i^v{aia     Bovy]oi7tioig) 
Q€vöaiol[oig]  \ OITPETO. 


8.    Ehrenstandbilder. 

4173  Auf  der  Burg,  beim  neuen  Athenatempel.  Runde  Marmor- 
basis, oben  zerbrochen.  —  Boss  Rh.  Mus.  4.  169  f.  {=  Arch.  Aufs.  2. 
592  f.)  no.  3;  Guerin  Rhodos  '203,  ^230  (nach  schlechter  eigener  Ab- 
schrift); Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  172  (mit  genauem  Facsimile);  IGI 
1  no.  812. 

Ni-moiöai-wg   [Me]ya['/.le]v[g]  \   hgareioag   'Ai^ccvag  |  yliv- 
öiag  Jiog  IloXiiiog.  \ 
5         Ti[.i6x(XQig  ^EXevd-EQvaiog  \\  tTroitjae. 

Gute  Schrift:  A  (einmal  A),  M,  P;  das  Sigma  mit  leise  divergierendem 
Oberschenkel,  die  Hasten  des  Ypsilon  leicht  gekrümmt.  Das  0 ,  0  und  S2 
sind  kleiner  als  die  anderen  Buchstaben;  auch  Z.  4  und  5  sind  kleiner 
geschrieben  als  die  übrigen. 

Z.  1  ergänzt  von  L.  —  2  'A^dvag  L.  und  HvG,  'Ad'avaias  R. 

Wegen  der  Zeit  sieh  zu  no.  8776. 

4174  Ostseite  der  Burg.  Längliche  Basis  aus  blauem  Marmor.  — 
Ross  Rh.  Mus.  4.  170  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  593  f.)  no.  4;  Lüwy  Inschr.  gr. 
Bildh.  no.  174  (mit  genauem  Facsimile);  IGI  1  no.  814. 

i^QiOTÖloxog  l^QLOTodwQOV,  |  x«^'    vod^Eolav   de    Oilzla,  \ 
5    IsQaTevoag    "A^avaiag    Aivölag   \   xat    Jiog    Ilohetog   |  xat 
lAgraf-iiTog  rag  iv  Ke/.oiai  \  &edig. 

Tlvd^o'/LQiTog  TifxoxccQiog  'Pödiog  STtolrjOe. 

Gute  Schrift  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  O,  Apices;  Z.  7  ist 
kleiner  geschrieben. 

4175  In  eine  Mauer  der  Burg  verbaut.  Grosses  quadratförmiges 
Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Ross  Rh.  Mus.  4.  171  (=  Arch.  Aufs.  2. 
594  f.)  no.  5,  wiederholt  von  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  182;  Guerin 
Rhodos  1205,  2  232;  IGI  1  no.  808. 

^Ov6[.iaoTog  TIolvagaTOv  \  legaTEvaag  \  "Ad^avaiag  Aivdlag  | 
yial  Aibg  IloXuiog.  \\ 
5         Mvaakinog  Teliawvog  '^Pödiog  molrioe. 
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Schöne  Schrift:  A,  M,  P,  £  (zweimal  t,  dreimal  I).     Das  O  und  das 
0  sind  klein  geschrieben. 


4176  Längliche  Basis  aus  blauem  Marmor,  in  eine  Mauer  der  Burg 
verbaut.  Die  Basis  ist  rechts  abgebrochen  und  trug  mindestens  zwei, 
wahrscheinlich  drei  Standbilder;  ein  andrer  Stein  enthielt  die  rechte 
Hälfte  der  Inschrift  b  (und  eine  Inschrift  c?).  —  üoss  Rh.  Mus.  4.  172f. 
(=  Arch.  Aufs.  2.  595)  no.6;  Lüwi/  Insch.  gr.  Bildh.  no.  181  (mit  genauem 
Facsimile);  IGI  1  no.  825. 

a, 
KaXXi7tQdTt]g  Evq)Qavxida  \  ieqazevoag  ^Ai^avaiag  ylivdiag  \ 
xat  JLog  IloXiiiog  |  xal  ^AQTaf.uTog  Keyioiag.  |j 
5          MvaoiTLfxog  Kai  Teliotov  'Podioi,  enoiriöav. 

b. 
Ev(fQa[vTidag?    -  -],  \  xa^'    vod-eo[tav  di   -  -],  |  iEQaTSca[ag 
id^avaiag  uiivdiag\  \  xal  Ji[ög  TloXiiiog].  || 
5         0v[lrig  '^AXr/.aqvaaaevg  {?)  s^oiTjoe]. 

Gute  Schrift:  A,  M,  P,  I,  0;  das  0  und  0  klein.  Die  Buchstaben 
haben  Apices,  Z.  5  ist  viel  kleiner  geschrieben.  HvG  setzt  die  Schrift, 
anscheinend  mit  Recht,  ins  2.  Jahrh.  v.  Chr.;  sie  ist  wohl  keinesfalls 
älter.  Dann  kann  in  der  Unterschrift  von  b  nicht  der  bekannte  Bildhauer 
Phyles  genannt  gewesen  sein  (vgl.  zu  no.  3812).  HvG  denkt  an  einen 
gleichnamigen  Sohn.  Ein  gleichnamiger  Enkel  wäre  vielleicht  noch 
passender;  die  Ergänzung  bleibt  aber  fraglich. 

Die  Geehrten  sind  wohl  ein  Vater  und  ein  Sohn. 


4177  Auf  der  Burg,  beim  neuen  Athenatempel.  Grosses  rundes  Fuss- 
gestell.  —  Boss  Rh.  Mus.  4:  173  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  596)  no.  7;  Löwi/ 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  180  (mit  genauem  Facsimile);  IGI  1  no.  809. 

Tsiöcov  KaXXLy.XE[i^g  \  iegaTEvaag  ^Ad^avaiat  \  ytivdlai  Jil 
5   TIoXuL,  I  AytoXXvivi  RvS^lwi,  ||  Jiovvacoi,  noaeidävt,'^l7vm(i)[i].  | 
OvXyig   AXLy.aQvaooevg  tTtoiriöe. 

Schrift:  A,  P,  O;  das  I  mit  leise  divergierendem  Oberschenkel,  das 
O  und  0  klein.  Die  Schriftzüge  sind  etwas  undeutlich;  Z.  6  ist  kleiner 
geschrieben  als  die  übrigen. 

Z.  2  'A&avaiai:  L.  und  HvG;  'AMvai  R.  —  6  inoitjas:  Spuren  des  I 
bezeugt  HvG;  snorjas  R.  und  L. 

Der  Z.  1  genannte  KaXXixXrjg  ist  vermuthlich  mit  dem  KaXXixXrjg 
Tsi'acovog  KXdaios  no.  4157  m  identisch. 


4178  Auf  der  Burg,  beim  alten  Tempel.  Grosses  quadratförmiges 
Fussgestell.  —  Ross  Rh.  Mus.  4.  182  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  604)  no.  15; 
IGI  1  no.  828, 
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Zrjv6öoTO(i    JiocfavTov  \  zov    ZtjvodoTüv,    \   xa^'     hoOtatav 
5    öt  I  ^OraodvÖQOv,  ||  ygaf-i/iiaieig   fidoTQOjv,  \  leQaiei'Oag  ^d^dvag 
udivölctg  I  yiul  Jiug  TloXitcog  xal  j  ^^()tdf.iiiog  Ke/.oiag. 

Zierliche  Schrift:  A,  M,  n,  I,  Apices. 

Die  Inschrift  stammt  aus  der  Zeit  um  70  v.  Chr.  (vgl.  HoUeaux  Rev. 
de  Phil.  17.  180);  denn  der  hier  erwähnte  Zeuodotos  kommt  auch  no. 
3791 26S  vor. 

4179  Auf  der  Burg.  Viereckiges  Fussgestell  aus  blauem  Marmor. 
—  HoUeaux  et  Diehl  BCH  9.  102  no.  5,  wiederholt  IGI  1  no.  821. 

ridctg  Xagiödfior,  |  [xa^'   iioi}^€G]iav  öi  KaXXiy.QdTevg,  | 

[hgazevojag  ^^Oavalag  udivöiag  \  [xat  Ji\bg  Uoliiiog. 

4180  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Ross  Rh. 
Mus.  4.  182  (=  Arch.  Aufs.  2.  603  f.)  no.  14;  HoUeaux  et  Diehl  BCH  9. 
102  f.  no.  6;  IGI  1  no.  811. 

öidaf.iog      [K\vddva%Tog     \     hgaiecoag     |    [  Aiy\uvaiaL 

\y1iv\diaL  /ml  Jil  Tlohei. 

Schrift  des  dritten  vorchr.  Jahrb.:  A,  P,  L 

„Am  untern  Rande  dieses  Steines  stand  der  Namen  des  Künstlers, 
der  aber  ganz  unleserlich  geworden  ist"  Hoss. 


4181  In  eine  Mauer  der  Burg  verbaut.  —  Foucart  Rev.  arch.  16. 
23  f.  (=   Inscr.  incd.  79  f.)  no.  65,  wiederholt  IGI  1  no.  820. 

NavoiAog   ^^QioidrÖQov,    xa5^'    volHolav    dt   riavoavia.  j 

navoavi'ag    /.al  KaXlioia  mi  '^FoöoßovXa  j  vntq    xov  7ta- 

TQog    leQaTEVGavTog  |  ^^ü-avalag  ^ivöi'ag    xat  Aiog  IloXiatog  || 

5   •/.al^ATtoXXiovogTIvd-aiiog  \  xat  [^]^Ta[|w]tx[o]g  rag  ev  Kskoiol. 

„Lettres  grandes  et  bien  tracees"  Foucart. 

4182  Viereckiges  Fussgestell,  links  zerbrochen,  in  eine  Mauer  der 
Burg  verbaut.  Das  Fussgestell  trug  mindestens  zwei  Statuen;  rechts  ent- 
hielt ein  andrer  Stein  die  rechte  Hälfte  der  Inschrift  b.  —  Hoss  Rh. 
Mus.  4.  179  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  601  f.)  no.  10,  wiederholt  von  Löwi/ 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  199;  IGI  1  no.  817.  Vgl.  noch  Selivatwv  Rhod. 
Topogr.  162,  2,  5. 

a. 
[z/ttjimJ^aTOc;    KXevodivevg    \    [xat    toi    7tai\deg    ^A^d^avaiai 
ylivdiai  1  öe^dzav. 


^u4yXovy^ 
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'^^yrioiyiQdzlrjg   v^cig   tov]  |  TtazQog  UQ[aTEi'GavTog]  \  yli>a- 
valat  ytiv\diaL  Y.at  Jil  Ilohel].  || 
5         neid-avögog  [ gTro/tjfJfi]. 

Schrift:  A,  P,  I;  das  O  und  0  sind  klein  geschrieben.  Die  Künstlcr- 
unterschrift  in  kleineren  Buchstaben  als  die  übrigen  Zeilen. 

a.  Z.  1  [Aa/j,a.]QaTog  KXsvo&svsvg :  von  mir  ergänzt  (Mnemos.  24.  92) 
nach  no.  3791 170»  wo  der  selbe  Mann  erwähnt  wird.  —  b.  Z.  l  und  2 
nach  der  Auffassung  Hillers  von  Gärtringen;  in  Z.  1  hat  ein  Name  wie 
^AylovxoQog,  dahinter  der  des  Vaters  des  Geehrten  gestanden.  —  4  Aiv\diai 
xal  Ad  UokiEXy.  HvG)  Äiv[8tai,  Ali  IIoXisT]  R. 

Gleichzeitig  mit  no.  3791,  also  um  75  v.  Chr.  entstanden. 


4183  Auf  der  Burg,  dicht  neben  no.  4173,  in  eine  Mauer  verbaut. 
Stück  einer  länglichen  Marmorbasis.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  21 
(=  Inscr.  ined.  78)  no.63;  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  171  ;  IGI  1  no.  813. 

Werk  des  Künstlers  Ti/^ioxaQig  'Elev&sQvaTog.  Man  erkennt  von  der 
Ehrenaufschrift  noch  die  Worte  JtazQog  isQaTevo[avTog]  'Adavaiag  Aivöiag 
xal  Aiog  IloXiecog. 

Schrift  wie  no.  4173. 


4184  Am  Abhänge  der  Burg,  etwas  tiefer  als  no.  4162.  —  Löwy 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  183  (nach  zwei  Abschriften  des  S.  Georgiadis), 
wiederholt  IGI  1  no.  824. 

Werk  des  \]\Iva\oixi{[.iog  'P68i\og,  der  sich,  falls  die  Lücke  nicht  genau 
angegeben  ist,  Mvaoh^iog  TeXeocovog  (vgl.  no.  4175)  genannt  hat.  Von  der 
Ehi'enaufschrift  sind  nur  Trümmer  erhalten;  man  erkennt  Aiog  lIoXiECog, 
Ai^dvag  AivSiag,  [AgzäiiiiTog]  zag  sv  Ksxoiaif'AXiov,  A&avaiai  Aivdiai,  AilIIoXisT. 

4185  Grosses  viereckiges  Fussgestell,  in  eine  Mauer  der  Burg  ver- 
baut. —  Boss  Rh.  Mus.  4.  174f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  597 f)  no.  8;  Löwy 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  198  (Abschriften  von  E.  Biliotti  und  S.  Georgiadis); 
viel  besser  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  818. 

[.^tvj^T]o[^]a  MvTicovog,  \  /.ad-'    lod-eoiav    6t    Tif.iod-£ov, 
5   ^Ivr'jTOQ  '/.ai  Erf.iayja  yial  ^le^iag  \  tov  rtarega,  ||  ^^[IjeSiag 
Ti(.ia/.Qdrevg,  /Mtd  d-vyazQOTiotav  [de]  \  ^IvyroQog  tov  aiöga,  \ 
ieQttTEvaavra    ^^^dvag    ^in'diag    ymI    zJiög    noX[iio)g]   \   vxd 
^AQtif.iLTog  rag  sv  Kevioiai,  \  ^eolg.  || 
10  ÜQiÖTog  AvyAitiv  tTtoiiqoE, 

Gute,  etwas  gedrungene  Schrift:  A,  M,  =.,  P,  I.  Die  Künstlerunter- 
schrift (Z.  10)  ist  kleiner  geschrieben,  die  Buchstaben  haben  Apices,  die 
Zeilen  sind  symmetrisch  disponiert,  wie  das  im  ersten  Jahrh.  v.  Chr.  auf 
Rhodos  üblich  war. 

Die  Lesungen  von  R.,  B.  und  G.  weichen  vielfach  ab,  besitzen  jedoch 
neben  dem  Abklatsche  von  HvG   keinen  Werth  mehr.     Das  richtige  xazä 
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&vyarQOMoiav    öi    (Z.   5)     vermuthete    schou    Keil    bei    Ross    Arcb.    Aufs, 
a.  a.  0. 

Zum  Eigennamen  Mvriwv  (Z.  1)  vgl.  zu  no.  379028- 

4186  Quader  aus  blauem  Marmor,  in  eine  Mauer  der  Burg  verbaut. 
Der  Stein  ist  oben  und  links  gebrochen,  die  Schrift  ist  fast  ausgewischt. 
—  IGI  1  no.  826. 

\TüV  öelva  ^^]qxv[X\Kov  \  [legazEvoarva  ^^]0^avag  yiivöiag  \ 
5   [Kai    Jiog   Ujoliiiog    yial  \  [L^^r«/aTog]    Ke^oiag    %al  \\  [Jio- 
vvo]ov   I   {"Agxvllog    -  -]ovog  röv  viov,    \    [b   öelva    ^]qxi'Hov 
Tov  adsX(p6i'. 
Schrift:  A,  Z,  ^,  Apices;  das  0  ist  einmal  (Z.  4)  klein  geschrieben. 

4187  Auf  der  Burg,  etwas  nördlich  vom  alten  Tempel.  Fussgestell 
aus  blauem  Marmor.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  24  (=  Inscr.  ined.  80  f.) 
no.  66;  besser  IGI  1  no.  831. 

[n67t]hov     ^l'Xiov    ^^QiOTOTelr^v     ^Aq^LÖiY-ov    Klaoliov  \ 

lEQa\ieioav%a  tag  i^i^dvag  rag  ^ivdiag    nal   rov  [^t|6g]   rov 

\no]liELog  Aal  ^^QTCcßiTog  Ks/Miag  /.al  \  [7ca\vTa  7r[^]«[i]a»'ra 

5   Yg  TB  xav  jtoxl  xovg  d^sovg  ||  [evotijEJiav  [y.al]  zav  tiotI  Alvöl- 

ovg  q)iXozEi(xiav. 

Schrift  der  Kaiserzeit:  A,  Fl,  I,  <{);  das  Y  hat  beinahe  die  Form  V. 
Die  Buchstaben  tragen  Apices. 

4188  Grosse  Marmorbasis  auf  der  Burg.  —  Holleaux  et  Diehl  BGH 
9.  108  f.  no.  11;  IGI  1  no.  832. 

[IIoTrhov  ^l']hoi'  '^Ayiqxo^a  Ji,  zöv  ä^io{l]oyioTaTov  Uqta 
tcig  yiivöiag  "Ad^avag,  \  svöö^cog  -/.al  i-iEyalovcQuaog  IateXe- 
5  (7aj'j[T]a  xav  lEQioavvav,  Ttagaoxovxa  xav  xäg  ayo\\[Qag]  EiExtjQiav 
7caoiv  öaipiliog  E7t  wipElla  \  [xiü]v  ojvov/.ievo)v  xal  7tdvxo)v 
XovxQwv  I  [£7c]aLvovi.i£vav  XQV^^^  xorg  xag  Ieq(')0 i^\vag  aixoi^ 
firjvag    dEKaxQETg,     ETtiOAEvdoavxa    de    '/.al    dvoiKodof-ir^oavTa 

10  Ttdvxa  xov  7i£Qi\\aEii,i€vov  xä  ay,Q07t6lEi  %6of.iov  df.ia  \  xat  xa 
xiov  TivQyiüv  oXoyilrjgcü  ol/jjOEi  |  xar  Yoov  xdig  xdv  aQxav 
E^EVQai-iivoig  |  xdv    vvvioiv    aixtov  ■    i/,xElaoavxa    [d]i    dilAauog 

15  ymI  7taQd  xd  fieya^a  tioXel  ag  avE\de§axo  dqy^dg,  f.iaQXVQr]&6vxa 
■/.al  I  axECpaviodtvia  j-cXEOvdyug  XQ^l^^^'^  oxEqidvo),  /al  xEif.ia- 
d^avia  dv\dQLdvxiov  dvaoxdoEOi,    XEif-idg    aiioviov    yial    Evvoiag 

20    xdg  Ttox    avxov  \\  d  rcdxqa  \  d-Eolg. 

Späte  Schrift,    welche    erst   sehr  eng  gemeisselt  ist,    allmählich  aber, 

als    der  Steinhauer    erkannte,    dass    der   Raum    auf   dem  Steine   genügte, 

beträchtlich  grösser  wird. 
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Z.  8  Das  Jahr  dei' Priesterwürde  Hagetors  war  ein  Schaltjahr  gewesen 
(vgl.  Dittenberger  De  sacris  Rhodiorum  comm.  II,  p.  V).  —  14  Die  „Grosse 
Stadt"  ist  Rhodos. 

4189  „Ad  peribolum  prope  theatrum  situm  in  dextro  margine  lapi- 
dis  quadrati,  cujus  in  sinistro  margine  supersunt  ea  quae  infra  sab  h 
exhibemus"  Hamilton  Researches  2,  App.  epigr.  no.  298;  besser  Ross 
Inscr.  gr.  ined.  no.  271.     Aus  Beiden  wiederholt  IGI  1  no.  829. 


[Kai   (.idoTgoi    y,ai  ylivöioL    xöv    dsiva    xov    deivog\  \  lega- 

T€v[aavra  l^&dvag  ylivSlag   7.m  z/iog]  \  noXucog   x«t  [yigzd- 

f.iiTog  rag  Iv  KeY.oia,  "/.ai]  \  Taf.iieiaa[vTa  h  ^Poöto,  ytai  ygaf-i- 

/.mtsvoavTa]    |    ßovXag,    yial    [Ttdvza    avi.ißovXevaavTa    y.al]    \\ 

5   Ttqd^avia   Tct    o[vfiq)eQOVTa    tw    däf.ao    iv    Tio]    \   rag    d[QXcig 

10    avTOv   XQOVco,    yial  ----]|----|---    |-.-.||[ agszag  | 

fVexa  xat  svvoiag  av  e'xcov  öiaxEXel  slg  ro]  |  j^fA[?}]^[og  zb 
yltvöiMv  '/.ai    xov  ov(.iTcavta  däf-iov  •]  |  vmI   7tQo[cpaTeL'oavTa  sv 

15    TOJ  aotsi,  Kai  OTSCfaJvcüd^ivTa ||  XQVGe{io)    o\TecpdvM,    /.al 

Ti[.tad^evTa  7tXE0vdy,ig]  \  dvad^aoEOi  av[dQidvca)v  vtco  räv  ßovXdv, 

tdv]  1  '/.al  dvÖQidvTa  [avTOv avad^Eiodv  --(?)],  |  xat  v/cd 

(.idoi[QM%>  xal  ^iivöiiov  (Auszeichnung)],  |  '/al    V7C0    tov     ddi.i\ov 

20  xov  ylivdoTtolirdv  (Auszeichnung)]  I|  6  dQXt£Qod^ux[ag  '/.al  Ol 
lEQod^vTai]  I  rag  ^^Mdvag  T[dg  yiivdiag  -/al  tov  Jibg  xoi)\  \ 
IToliiwg,  Evv[oiag  fve/a  /al  a^erägj  |  /al  cpiXodo^i[ag  xdg  slg 
aixovg  

b. 
[Kai     (.laGXQOi     /al    ylivdioi    \    xov    ÖElva     .  .]aoif.idxov  \ 
[tTtaivio,    /^i)(7fw]    oxE(fdvco  \    ['/al    eI/ovi    x^^^A^^    ^"^  I  [«''«- 
5  yoQEvaei  xäv  x]Bi/.iav  ||  [slg  xov  aEl  xQo]vov. 

Die  vielen  Ergänzungen  sind  von  HvG,  nur  Einzelnes  ergänzte  schon 
R.  So  glänzend  sie  sind,  sind  sie  darum  natürlich  noch  keineswegs  ge- 
sichert. Vgl.  jedoch  no.  3785,  IGI  1  no.  77  und  andere  verwandte  In- 
schriften. 

Sehr  bestechend  ist  HvG's  Vermuthung,  dass  Zusammenhang  bestehe 
zwischen  dieser  Inschrift,  der  Inschrift  IGI  1  no.  830  und  der  neulich 
von  ihm  herausgegebenen  Arch.  ep.  Mitth.  18.  123  no.  4.  Wir  hätten  es 
dann  hier  mit  einem  gemeinschaftlichen  Postament  dreier  Statuen  zu  thun, 
ähnlich  wie  no.  4195,  und  wohl  mit  dem  Seiteustücke  (oder  vielmehr  dem 
Vorbilde)  zu  dieser  Basis.  Auch  hier  hiesse  die  Mittelfigur  KaXXloTQaxog 
(IGI  1  no.  830  &  und  no.  41896),  und  zur  Seite  ständen  ihm  rechts  ein 
Mann  (no.  4189  o)  und  links  eine  Frau  (IGI  1  no.  830  a  und  Arch.  ep, 
Mitth.  a.  a.  0.). 
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a.  Z.  3  TAMIEYIAI  Harn.,  TAMIAIA  Ross.  —  15  XPYZEOZ  H. 
und  R.;  R.  vermuthet  ;cQ'"(^^o{i)g  \oze<pävoig].  —  17  „Siquidem  recte  sup- 
plevimus,  haec  statua  aut  loco,  ubi  est  erecta,  aut  materia  {xQvaiav'})  aut 
erigendi  causa  ceteris  erat  nobilior"  HvG.  —  6.  1  [Mv]aoi(iäxov  R., 
[^n\aoifA,äxov  oder  \'I\aoi[xäxov  HvG. 


4190  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor,  oben  ge- 
brochen. —  Holleaux  et  Diehl  BCH  9.  96  f.  no.  2,  wiederholt  von  Lüwy 
Inschr.  gr.  Bildh.  391  no.  195  a;  IGI  1  no.  833. 

.  I  xa]t  tif.ia&elg  vjto    tov  dai.io\v\  \  zetgayiig  \  /caaaig 

5  Tolg  TifAoig  \  [%]al  %L(^iai>dg  vnb  AlvÖiojv  T^t[g]  H  näoaig  zaig 
Tif.iaig  I  [x]at    nqofpaiEvoag   sv   zwi   \    aarei    yial   \    tycilaxcov 
10   hgeug  '^AlLov  \  ^A&avat  Aivöiai  /.al  \\  Jil  Ilohet  \ 
ytetoxagrig  e7i[o]iija€. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.:  A,  M  (einmal  M),  PI  (einmal  P), 
I,  <j),  Apices.  Die  Zeilen  sind  symmetrisch  disponiert,  die  Künstlerunter- 
schrift ist  etwas  kleiner  geschrieben. 

Leochares  scheint  um  das  Jahr  40  v.  Chr.  gelebt  zu  haben  (vgl. 
Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  31). 


4191  „Prope  peribolum,  qui  est  ad  theatrum,  in  basi  quadrata  mar- 
moris  nigricantis"  Hamilton  Researches  2,  App.  epigr.  no.  299;  Ross 
Inscr.  gr.  ined.  no.  272  (aus  diesen  Beiden  wiederholt  IGI  1  no.  834) ; 
Guei-m  Rhodes  n98,  ^225. 

SevaQxog  ^E'^av.iaTov   hgaievoag  \  "AjioXlojvog   Ilvd^aewg  \ 
'/.al  "Artolliovog  "Oliov  \  [xat]  'AQT£(xidog  rag  h  KeKolai  \\ 
5  i)-EOig. 

Z.  4  [xal]  zuerst  HvG,  der  es  der  vorigen  Zeile  zuweist.  —  'AgzEf^cSog: 
Ross  und  Guerin;  HgzEfiizog  H. 

4192  Fussgestell  aus  blauem  Marmor,  noch  im  Jahre  1884  vor  einem 
Hause  in  Lindos  als  Thürschwelle  benutzt;  jetzt  verschollen.  —  Löwy 
Arch.  ep.  Mitth.  7.  136  no.71  (nach  ungenauer  Abschrift  des  S.  Georgiadis) ; 
besser  Holleaux  et  Dtehl  BCH  9.  112  f.  no.  12  (daraus  IGI  1  no.  836). 

Tii-iaTtolig  Evq^Qayoga,  \  xa^'   vod^soiav  ös  |  Tif.ia7i6hog,  \ 
5   lEQaievoag  deov  \\  A^colhovog  Uvi^iov  \  xal  aQXieQoi^vit'ioag  \ 
■ml  ieQoi^vTTjoag  xal  \  [%]oQayiqGag  v.al  htiataTag  \  [Y]£v6{,isvog 
10   AlvöIcov  II  ^£wt  I  ^Eolg. 

4193  In  der  Kirche  des  "Ayios  Nixökaog  zov  nQtozoavyxsXXov.  Kleine 
rechteckige  Basis;  der  obere  Stein  der  Basis  fehlt.  —  Ross  Rh.  Mus. 
4.  181  (=  Arch.  Aufs.  2.  603)  no.  12;  IGI  1  no.  835.  Erhalten  sind  die 
letzten  vier  Zeilen: 
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^agaftiog  \  vmI  IIoTEidavog  '"hcjtiov  \  ymI  Jiovioov  \  &eolg. 

Schrift:    A,    P,    I  (einmal  t);    das  0  ist  viermal  gross,  dreimal  klein 
geschrieben;  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


4194  Auf  der  Burg,  ein  wenig  nördlich  vom  alten  Tempel.  Fuss- 
gestell,  links  und  unten  beschädigt.  —  Boss  Rh.  Mus.  4.  184  f.  (=  Arch. 
Aufs.  2.  605 f.)  no.  17  (bloss  die  ersten  sechs  Zeilen);  vollständiger  und 
besser  IGI  1  no.  838. 

[&aQGay]6Qag  ^(OOLTidvQOv,  j  [xa^'  vod-e\oiav öt^'Ava^ayÖQa.  \ 

\- -  GTQ\azog    Kai   Jaf.io/.alXiOTa    v7ti:Q    zov  \  [/rorr^jos    >tat 

5   Baoilsiörig    ^Ajcollioviov    ^olevg   \\   [iTc]eQ     QagoayoQa    uqo- 

rafxiEvaavTog  yiai  \  leQod^vTt^oavTog  ytai  yoQay^aavvog  |  dsolg.  \ 

8TCOir]oe. 

Schrift:  A,  M,  P,  I;  geringe  Ansätze  zu  Apices.  Z.  1  ist  viel  grösser 
geschrieben  als  die  übrigen. 

4195  Vier  Bruchstücke  eines  Fussgestelles  aus  blauem  Marmor,  an 
verschiedenen  Punkten  der  Burg  gefunden.  Das  Fussgestell  trug  drei 
Standbilder,  rechts  der  Zenodote,  links  ihres  Sohnes,  des  P.  Plancianus 
Antipatros,  in  der  Mitte  des  P.  Aelius  Kallistratos,  des  Sohnes  des  Plan- 
cianus. Die  kleinen  Bruchstücke  a  und  b  bilden  den  oberen  Theil  der 
Basis  (bloss  zwei  durchlaufende  Zeilen;  rechts  fehlt  ein  beträchtliches 
Stück);  die  grösseren  Fragmente  c  und  d  bilden  den  unteren  Theil  (sieb- 
zehn durchlaufende  Zeilen;  rechts  und  links  fehlen  beträchtliche  Stücke). 
—  Die  Inschrift  a  veröffentlichte  Biliotti  Rhodes  376;  die  Inschrift  h 
Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  130  no.  57;  die  Inschrift  c  Selivanov  Rhod. 
Topogr.  163  f.  no.  14;  die  Inschrift  d  Ross  Rh.  Mus.  4.  195  f.  (=  Arch. 
Aufs.  2.  615  f.)  no.  26.  Die  Zusammengehörigkeit  der  vier  Inschriften  er- 
kannte dann  zuerst  Hiller  von  Gärtringen,  der  sie  sämmtlich  abklatschte 
und  IGI  1  no.  839  als  ein  Ganzes  herausgab.  Von  den  Inschriften  c  und 
d  hatte  1884  auch  noch  HoUeaux  Abklatsche  genommen,  die  HvG  zur 
Verfügung  standen.     Die  Inschrift  d  klatschte  ausserdem  1890  Selivanov  ab. 

I. 

(a)    0\  IsQElg  rag    {b)    ^Ad^avag  zag  Aivdiag  y,al  zov  Jibg 

xov  I  (a)    IloXdui\g   xat]    (i)  (xdazQOi    /ml   Alvöiol    n6{7thov) 

niav-\  (c)  [uavov  "AvziTtazqov  Q]kovog  ^EQeivarj,  \  {tov  (filo- 

5   azoQyözaz]ov    zov    q'iXozEi\\[f.wzäTOv    e7tiüvi'f.wv    yvfj.vaai]dQxov 

veiozigov  \  [no{ycliov)  Alliov  KaXhozQcczov]    zov   lial   JJlay- 

xt|[avoJ;    Ttazega,    zov    lnayye\ilcc(.iEvov  ^lEzd  \  [zag  -  -  (.lazQog 

ai^zov]  Z-qvoöozyg  \  [zag  OEixvozdzag  /.al  did  yQ]af.if.idza)v  %al  || 

10    [öiä    -  -    zd]v     öl      altüvog    i\[7iaii'0vi.ievav     zov    (filozEifx]ov- 

(.üvov  I  [v\ov  aviov  vEwztqav  yvi.iva\oiaQXiav  xat  |  [leqevol  xa< 
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(.idaTQOig  yiat]  Aivöioig  rag,  \  [/lux  hog  vo^ag  xat  8l]aiod-eaia{v) 
15    slg    dt\\[diov   xqÖvov,    ycal    rdv    i7icdv]vf.wv   %eif.iav  \  [{^lexd    tov 
viov  no{7tliov)  Ailiov  KajUiorgaTOV  \  \tov  /.al  IlXayyiiavov, 
tov  oef.i\v6Taxov  \  [zat  tbv  (fiXoTtuTQiv  d-eotg]. 

II. 
20  (b)    Ol    legeig   zag  ^Ad-[dvag   rag  ^ivdl\\ag   yial]  tov  Jib[g 

TOV  Ilold(jt)g\  I  (d)  y.al  [.icigtqol  yial  Aivölol  n6\7tUov  ^Yliov 

KallioTQaxOv  \  tov    /.al    Illayviiavov  ^AvTLnd\TQ0v    ^EQ{Eivail), 
25   TOV  öl"  auZvog    (pilo}^cEii.i6TaTOv    sv    tu    ^isydla  \  tvoXsi   Podto 

S7C(ovvfxov    I    yv^ivaoiaqxov    veioteqov,    |    EvoEßEiag    ^veaev    rag 
30    71otI  I  Tav    ^EÖv  yial  EiEQyEGLav  \  Tav   ttotI  Aivöiovg  öict  tuv 

xa|T    ETog  vo^twv,  /.al  (fdoaTOQy6\TaTov  y.al  ylvKikaTOv  tveqI  j 
35   Ttäv   t6  yivog    ahov,    xat    Tcäori    dgeTiq    ßiov  /.EKOOi-iTj^trvov, 

TOV  asfivoTaTOv  yial  tov  |  cpiXoTtaTQLV  d^Eolg. 

III. 
[0\  lEQEig    Tag  ^A&dvag   Tag  Aivöiag    ml  tov  Jiög  tov  \ 
TLolikog   xal    ^ccGtqol    /al    AivÖLOi]  \  (d)  Zrivoö6T^]v    &[Etovog 

40  ^EqELvaeojg  yvvar/a.,  xdv  (piloGTOQ^yoTdTav  Trjd^[av  tov  q)ilo- 
TEinovdtov  SV  'Podtü  Intovviiiov]  \  yv[.ivaaidQXo[v  vemteqov 
nonliov  Alliov  KalhoTQaTOv]  \  tov  /al  niay/i[avov  ^Avti- 
TtaTQOv ' EQ{Eiva f.o)g),  Tav  xal  SftayyEilaf.i8]\vav  fiETa  tov  v[iov 
avTceg  Tlo{/cliov)  IUayuavov  l4vTi7tdTQ0v   tov]  \  Qtiovog  öid 

45   yq[aixi.idTiov   %al ]  1|  Tav   dt     altovog    [eTraivovfiEvav   tov 

q)iloTeifxovi.ii]\vov  snyovov  [avTCcg  yvfxvaoiuQxlav  vEOiTeqav  %al 
Ieqev]\ol  ycal  i.idoTQo[ig  /.al  Aivdioig  Tag  yi.aT  tTog  vo\\(xdg 
Aal  liaLO&lEOiav  eIq  dtdiov  xqovov,  y.al  Tav  £7tco]\vvf.iov  TEii.t[dv 

50  [xsTa  TOV  h.y6vov  avTag  no[n:Uov)  Alliov]  \\  KalXiaTQdTo[v 
TOV  %al  UXaymavov  ''AvTUcaTQOV  ^Eq{Eivalo)g\  Tav]  \  oe^ivo- 
raTav  \;/al  tuv  (fLXonaTQLV  d-EOig]. 

52  (c)  [^Ertl  no{7vXiov)  AlXiov  KaXXioTQ]dTOv  tov  (d)  '/al 
nXayyiiavov  ^AvTiTtaTQOv  ^EgEivaecog.     Ja{X)iov. 

Gekünstelte  Schrift. 

Z.  7  und  42  schlägt  Holl.  [dvayys]ddßEVOv,  [dmyyedaiMfi])'«»'  vor;  „sed 
partem  sumptus  faciendi  mea  sententia  in  se  ipsos  receperunt  {ijitjyysi- 
lavTo)  pater  et  avia"  HvG.  —  10  und  44  [8iä  xaQvyfidrcav]  Holl.  —  31 
vofiäv:  Holl.,  vöficov  R.  und  Sei.  —  52  AAAIOY  der  Stein. 

4196  In  der  Stadt  Lindos,  am  Wege  der  zum  Hafen  führt.  Recht- 
eckige Marmorbasis,  links  und  oben  verstümmelt,  in  die  Aussenmauer 
eines  Hauses  verbaut.  -  Foucart  Rev.  arch.  1867.  218  f.  (=  Inscr.  ined. 
74  f.)  no.  61;  IGI  1  no.  840. 


[4196-4198]  Rhodos  (IV.  Lindos).  555 

,  I  [aad-^    v]o&€aiav    de  ^AvTufävevg,  \  [a'iQEd^Eig  Irti- 

ardtjag    wco    'cov    dcef-wv  \  [fuETa    JiOQi8(o]g{?)  Ti^wytlevg    tov 

5   JwQiecog  |  [y.al Ijöyiov,   -/.al  OTeqaviod^elg  ||  [/tlsovaKig 

V7VÖ]    TOV    legstog   Tccg  "A&dvag  \  [/.al    xwv    alho\v  Ieqbiov  /al 
TOV  I  [aQxiegod^vTa]    yial    tiöv    leqod^viav  /.al  \  [lsqotiouZv  tcov 
h    Ai\vöiaL    7t6X[ei,    evjvoiag  \    [fVfxa]    rat;    slg    av[Tov]g.    || 
10    [  Ad^avai  Aivdiai]  /.al  zlil  rLoXiei. 

Schrift:  A,  P,  Z,  O  und  cj). 

Die  Ergänzungen  sind,  wofern  nicht  das  Gegentheil  bemerkt  wird, 
von  Foucart  vorgeschlagen. 

Z.  2    [smaz6LT\ag:    HvG;    \^:a^li^^as    Schumacher    De  republ.  Rhod.  25  f. 

—     3  f.    [^Exa    zJcogte'co]?  (?)    Ti/noxXsvg    tov    AcoQiimg  \   [>cal X]v>iov : 

nach  HvG,  der  annimmt,  dass  der  zweite  und  der  dritte  Emordxag  genannt 
gewesen  sei,  indem  er  sich  auf  den  Anfang  des  Decrets  no.  4154  beruft, 
wo  drei  imazdrai  aufgezählt  werden;   [gjr'  tsQs(o]g  TifioxXsvg  tov  Joigticog  \ 

[tov ]vxov  F.  —   5  [jcXsovdxig]:  HvG;  [xQvacö  aTE<pdvcp]  F.    —    8  [zcöv 

Ev  Ai\v8iai  n6X[Ei\:  HvG  nach  no.  4155^8  £>"  AivSia  tioXei.  —  10  ergänzt 
von  HvG. 

4197  Auf  der  Burg.  Bruchstück  einer  langen  Basis  aus  blauem 
Marmor,  die  einst  zwei  Standbilder  trug  (vgl.  zu  no.  3808).  —  Die  In- 
schrift a  veröffentlichten  Böckh  CIG  no.  2527  (nach  Clarke)  und  Giterin 
Rhodes  '204,  '^231,  die  beiden  Inschriften  a  und  b  Ross  Rh.  Mus.  4,  194 f. 
(—  Arch.  Aufs.  2.  614  f.)  no.  25  und  Hillei-  von  Gärtringen  IGI  1  no.  841. 

a. 
AivdiOL  I  AyrjGiöTQaTOv  \  IIolvyiQf.ovTog  \  viTicüvra  ^OlvfiJiia  || 
5   jcaldag,  jvdXav,  \  7iQäT0v  yiLvdUov. 

h. 

Qev/lijg  [ ,]  I  xa^'  vo&[eaiav   ds  ----,]  |  l4[&avaiai 

Aivöiai  I  /al  Jd  TIoAtfit.] 

Schrift:  A,  P,  Z;  das  0  ist  einmal  klein  gehalten,  sonst  gross.  Die 
Buchstaben  der  Inschrift  h  sind  grösser  als  diejenigen  der  Inschrift  a. 
HvG  setzt  die  Inschriften  muthmasslich  ins  2.  vorchr.  Jahrh. 


4198  Auf  der  Burg.  Rechteckiges  Fussgestell  aus  blauem  Marmor, 
links  verstümmelt.  Die  Statue  wurde  einem  Aleximbrotidas  von  seinem 
Sohne  und  einigen  Magistratscollegien  gestiftet.  Die  Namen  der  Widmenden 
vertheilen  sich  über  di'ei  Columnen,  deren  erste  fast  vollständig  verloi'en 
gegangen  ist.  —  Ross  Rh.  Mus.  4.  176 f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  598 f.)  no.  9; 
Löivy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  195  (mit  genauem  Facsimile);    IGI  1  no.  844. 

yAlE^iußqoTidav  tov   öelvog  |  6  öeiva  - -]v  ^AXe^ifjßQorida 

TOV   ItUTEQa.   I 
Griech.  Dial.-Inschrifteu.    III.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  41 
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Col.  a. 
Bis  auf  ein  paar  Reste  von  Namen  im  Genitive  verloren. 

Col.  b. 

^leQod^vvai'  I  TIoXvccQaTog    /.ai   |  ^^dt^voöioQog   ^^le^i/ii- 

1,5   ßQOiiöa,  11  ^^GTVjLitjdrjg  JtoQod-iov,  \  TeioayÖQag  Ti^/ox^ar«fg,  | 

'^'u4yrioig  Ssvocpcövrog,  |  MoLQaytv-qg  '^^%ox^ar£fg,  |  TiiLto/.QaTt^g 

20   ^^/.iiwa,  II  Meve/.Xijg  'Podijc/cov,  \   Ad-avayöqag  Evq^gavoQog,  j 

Tif.io'/.X'^g  ^cgaTcovog,  | 

Col.  c. 
2f>         ^AyTqoaqxog     E^avie  -  -     |     ror    ^Egdrcovog,    ||    l^ya&6öaf.iog 

TifioKleiöa,  I  OikiOTiöag   Tlolvagdiov,  \  Qevq^avrog    Melaviü- 

Ttov,  I  ^MoirtatQog  SwaiuaTQOv.  \ 
30          ^EmaTaT ai   toI  tte /.icpS^evreg  ||  vtvo    tov    ödfiov  \ 

EvyLQCcTi^g    KXevaiQdiov  \   TtjXiog,    \  Zriviov    ngoc'^iovog  \  XaX- 

Titirag.  \\ 

Unter  den  drei  Columnen  hindurchlaufend : 
35  [€vaeßEi]ag  {-'veyia  rag  jioxi    xovg   d^eovg  \  [xat  dqeT^dg  v.al 

evvoiag  y.al  cpiXodo^iag  \  rag  elg  avzovg  \  S^eolg.  \ 

[niovTaQxo-  oder  ^^ruxiqzQiojg  'HXioöojqov  'Podiog   enou]Ge. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrb.:  A,  M 
(auch  M),  H,  n  (auch  P),  Z,  (j);  Apices.  Die  Zeilen  1,  35 — 38  sind  gross 
geschrieben,  Z.  2 — 34  in  gewöhnlicher  Grösse,  Z.  39  ist  sehr  klein  gehalten. 

Z.  17  "Ayrjoig:  so  HvG;  'Ayrjoiag  Hoss  und  Löwy. 

Vier  Persönlichkeiten  dieser  Inschrift  verbinden  sie  mit  no.  3791. 
Identisch  sind  ^A'&avayÖQa?  Ev^gdvoQog,  Zrjvoiv  Ugd^covog,  MoiQayivtjg  Aqxo- 
xQätsvg  hier  (Z.  21.  33.  18)  und  no.  3791  jg,.  ggg.  353;  und  !Aozv[j,rjdrjg  Aco- 
QoMov  (Z.  15)  ist  Vater  oder  Sohn  des  3791  jg^  auftretenden  AoiQodsog 
'Aarvfii^devg . 

Der  Künstler  lebte  um  80  v.  Chr.  (siehe  zu  no.  3793). 

4199  Auf  der  Burg,  in  eine  Mauer  verbaut.  Fussgestell  aus  Marmor, 
oben  und  unten  beschädigt.  Die  Inschrift  enthielt  unter  dem  Namen  des 
Geehrten  die  Namen  der  Stifter  und  die  Schlussformel  in  zwei  Columnen; 
von  diesen  ist  die  linke  fast  ganz  erloschen  und  kann  hier  unberücksichtigt 
bleiben.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  219  (r=  Inscr.  ined.  75 f.)  no.  62; 
Hiller  von  Gärtri7igen  IGI  1  no.  845  (nach  einem  eigenen  und  einem  Ab- 
klatsche des  Herrn  Holleaux). 

Columne  h. 

['/fi^o^t'raf]  I [n^Biaaqxov,  \  Tt^ox^a[rrjg]  Ti(.w&iov,  \ 

5   QevöoTog  [Tjeleoiovog,  \\  HIotQaysvtjg  MoiQ[a]yeve[vg],  \  EvaT[Qa\- 

Tog    EvKXevg,    |   ^^QiOTOxii^og    Navaiog,    \    IlavoioxQaTog    Ti- 

10  ^aai^evov,  \  'EQyoxccQig  ^EqyoxaQLog,  ||  ^Aydd^av\dQ\og    [no\oei- 
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öojvtov,  I  Nr/.aTo[Qid]ag  y.al  \  Jio-^AXijg  /ml  \  ^AvÖQOtifiog  ^'^v- 
15    ÖQOovog,  I  ^AgioiEiöag  Tii.iaQdvov,  \\  Ilavoaviag    0iXo/.QdT8vg,   j 

z/o)QV/.l7Jg  ^QXCov[id]a  |  dgerag  tvey.a  \  /.al  evvoiag  \  ytal  cpilo- 
20   do^{i\ag  ||  Tag  eig  avvovg  \  d-eoTg. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  1  ergänzt  von  Schumacher  De  republ.  Rhod.  27 f. 

Der  Name  NixarogcSag  (Z.  11)  auch  no.  3960. 

Zv?ei  der  genannten  Persönlichkeiten  werden  auch  in  no.  3791  er- 
wähnt: 'EgyöxaQig  'EgyoxäQcog  (Z.  9  =  3791 232)  und  'AgcarsiSag  TifiaQaxov 
(Z.  14  =  3791 25).  Hieraus  hat  Holleaux  (Rev.  de  Phil.  17.  180)  Gleich- 
altrigkeit der  beiden  Inschriften  erwiesen. 

4200  Gleich  rechts  beim  Eintritt  in  die  Burg,  unter  dem  Portal. 
Rundes  Fussgestell  aus  weissem  Marmor.  —  Ross  Rh.  Mus.  4.  16Gf. 
(=  Arch.  Aufs.  2.  589  f.)  no.  1;  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  191  (mit 
genauem  Facsimile);  IGI  1  no.  846. 

^lvÖlol    tTifxaoav    \    MotQayivrj     ^(»/o/^aT€[f]g,     |     xai9-' 

vod^ealav    de  ^vaiorgdrov,    \    eTtaivtoi,    XQvaeioi    oxeqidvcoi,    || 

.5   si/.ovt  xaXyiiai,  TtQoeÖQiai  iv  rdlg  dycooi,    ainjasi  \  iv  Ieqo&v- 

TEuoL  I  uQEiäg    "v£xa    xat   evvoiag  \  %al    cpilodo^iag    [d]v  t'xcüv 

10   öiazeXel     elg  tb  Ttlijd^og  td  AivöUüv.  | 

"ETtixaQf.iog  ^oXecg,    iol    d    I7t1daf.ua   öiöoTai,   y.al  |  '£71;/- 
XaQf.iog  ^ETtixaQfiov  Poöiog  eTVoirjOav. 

Zierliche,  symmetrisch  disponierte  Schrift  des  ersten  Jahrh. ;  Apices. 
Z.  11  und  12  sind  klein  geschrieben. 

Der  Geehrte  erscheint  auch  no.  4198  jg;  über  seine  Zeit  sieh  zu  der 
Stelle. 

4201  Auf  der  Burg,  in  einer  modernen  Mauer,  die  östlich  vor  die 
Apsis  der  Johanniskirche  angesetzt  ist.  Grosser  Quader  aus  weiss  und 
bläulich  geflecktem  Marmor,  theilweise  in  den  Boden  gesunken.  —  Hoss 
Rh.  Mus.  4.  190f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  610f.)  no.21;  Lüwi/  Inschr.  gr.  Bildh. 
no.  546  (mit  genauem  Facsimile) ;  besser  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb. 
arch.  Inst.  9.  33 f.  (ebenfalls  mit  genauem  Facsimile;  wiederholt  IGI  1 
no.  847). 

[AivÖLOi  hifiaaav?]  ^Ad-avoöcoQOv  ^yTjadvÖQOv,  \  xa^' 
vod-ealav  de  /Jiovvoiov,  \  eTtaivtOL,  x^f(j[f']wt  oreq^dviOL  |  xcft 
5  ei%6vL  xaAxa'at,  —  ||  dedi6'/.avTL  de  avtioi  '/.al  avayoQSvaiv  | 
Tavöe  xdv  rifxdv  eig  röv  del  %qovov  |  "/al  TTQoeÖQiav  iv  roXg 
dycoai  \  -/al  oitTqoLV  ev  ieqod^vxemi  y.al  otecpavacpogiav  \  ev 
10  Talg  TtavayvqeoL  '/ad-'  eyiaatov  sviavTov  \\  aig  ayovvt  .Aivöloi 
—  '/al  1  Tav  T\jL\ixäv  dvayoqevoei,  euaeßelag  tve/a  Tag  tiotI  Tovg 
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d-£Ovg   I    y.al    agsrag   nal    evvoiag    ■/.al    qiXoöo^iag   \    av   k%o)v 
15    diaxEXel  elg  to  7tl(ij)d^og  xb  yin'diojv  ||  Aal   elg  xbv  ovvTtarca 
daf.iov. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.: 
A,  M  mit  einem  oder  zwei  schwach  einwärts  geneigten  Schenkeln,  Fl,  Z, 
4).     Die  Buchstaben  haben  Apices ;  Z.  2  ist  kleiner  geschrieben. 

Z.  10 f.  Die  Worte  xal  —  evaeßsiag  lassen  R.  und  L.  aus;  sie  stehn 
aber  deutlich  auf  dem  Steine  und  waren,  wie  die  folgenden  Steine  zeigen, 
in  jener  Zeit  formelhaft  (vgl.  HvG  Jahrb.  a.  a.  0.  36).  —  14  jiX[fl)&og : 
nAEGOZ  HvG-   nAHGOS  R.  und  L. 

An  diese  Inschrift  knüpft  sich  die  von  Bergk  (Ind.  lect.  Marb.  Sommer 
1846  IX f.)  angeregte,  nachher  von  Vielen  behandelte  Frage,  ob  der 
Geehrte  identisch  sei  mit  einem  der  Künstler  der  Laokoongruppe. 

4202  Auf  der  Burg.  Rechteckige  hohe  Marmorbasis,  oben  gebrochen, 
Rechts  scheint  ein  Stein  zu  fehlen,  der  die  Zeilenendungen  unserer  In- 
schrift enthielt.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  25  f.  (=  Inscr.  ined.  82  f.) 
no.  68;  IGI  1  no.  849. 

[^ivöiOL   sTifiaaav]  |  Ziqvwva    JVlskav&iov,  \  xa&     vo&eaiav 

de   ''^•/ijOccQXOv,  I    irtaivoji,    %Qvottoi    GTE(pa.\vtoL\   \   y.ai    slyiovi 

0   iak/.tai  ■ —  II  ÖEÖM^ACLVii  de  at  tw  yial  |  TtQoeÖQiav  ev  xdlg  ayu- 

01  I  oug    cid^evii  udivdioi  \  /.al    oeizr^aiv  ev  l6Q0&vr£i[(üi]  —  | 

10    /.al    GTE(fava(fOQiaL    ev    zalg  jj  Ttavayiqeoi   xa^    e'/aoTov  ev\i- 

avTOv]  I  v.al    zäv    ti[.i5v    ävayoQ£iGe[i]  \  elg    vor    del   xqovov  \ 

svaeßeiag  fVexa  rag  tvotI  T[ovg  d'coiig]  \  vmI  agerag  /al  evvoiag 

15    /al  q>iX[oöo^iag]  \\  av    r/iov  öiaTeXel   el'g   xe  rb  7t[Xrjd-og  to]  | 

^ivdlwv  xal  elg  ib  ovvnav. 

Die  Schrift  ist  ganz  wie  in  no.  4201 ;  nur  findet  sich  einmal  eine 
jüngere  Form  des  Q.  Also  ist  unsere  Inschrift  wahrscheinlich  noch  etwas 
später  anzusetzen,  etwa  in  die  zweite  Hälfte  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. 

4203  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Ross  Rh. 
Mus.  4.  192f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  611  f.)  no.  22;  IGI  1  no.  853. 

\u4ivdi0i  eTif.iaoav]  \  '^ Hga/leirov    Kgavehov  |  Kafxvvdiov  \ 

5   enaivioi,  xQ'voitoL  GTEcpdvcot  \  xal  sl'/övi  yah/eai  —  ||  dedtoxavii 

de  alxioi  /al  \  GxeqavacfOQiav  v.al  ytqoedqiav    ev    xalg  jtava- 

yvQEGi  I   aig    dyovxi    ylivöiOi    '/al  \  geix^olv   ev    leQod^vxelcoi  \\ 

10   '/al   avayoqevGLv   xäv\de  xdv  xeif.iav  elg    xb[v    d]€l  \  XQOvov  — 

15    evGeßelag  |  eve/a  xäg  tcoxI  xovg  d^e\ovg  xal  dgeiäg  -/al  ev\voiag 

av  e%cov  öiaxelel  \  elg  xb  :/clij^og  xb  ytivdUov. 

Schrift:  A,  M,  Fl,  Z,  4),  geringe  Ansätze  zu  Apices. 
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4204  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Foucart 
Rev.  arch.  1867.  28  f.   (=  Inscr,  ined.  84  f.)  no.  69;    besser  IGI  1  no.  850. 

ylivöiOL  Ire^iaoav  \  "^Exaxovv  KXev/.Qdz&vg,  \  yvvaiY.a  de  \ 
5  Ev7t6[Q]d^i-wv  BaoiXeiöevg,  \\  f[/ra/]ywt,  xqvohoi  oreq^avioi  \ 
-/.al  \eYty.6vi  yjak^ia  —  8E8orA.avxi  dk  avxä  \  [x]at  arayogevOLV 
TavÖE  Tccv  TLixa[v  I  elg]  zov  ael  xqovov  sv  raig  7cavayvQEo[i]  \ 
10  Y,ad^'  e'yiaoTOv  sviavTov  \\  alg  tlO^evTL  ylivöioi  —  |  \Ev\oeßEiag 
e'vs'/M  rag  tcoci  rovg  d^eovg  \  yial  aqexag  xat  svvolag  yial 
q)ilodo^Lag  |  av  tyovoa  diaxelel  eig  xb  /rZ[^]^og  |  x6  ylivdicov. 

Zierliche  Schrift,  symmetrisch  angeordnet,  wohl  vom  ersten  vorchr. 
Jahrh. :  A,  O  (einmal  0),  M  (einmal  M),  P  (einmal  Fl),  I,  <{),  Apices. 

4205  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor,  links  ge- 
brochen. —  Ross  Rh.  Mus.  4.  194  (=  Arch.  Aufs.  2.  613  f.)  no.  24;  IGI 
1  no.  852. 

[^ivdL]oL    8xif.iaoav   \    [^oxvf.i]tjdri    Qsaid^xov  \  [litaivioL, 
5  XQ\votML    oxeq)dvciJi,    \   [etxojn    yjciX'KioLi  \   \^qExa.g    fji'ex«    xat 
Evvoiag  \  [av    ey^tov  diaxelel  |  [elg  xd]v  avvnavxa  dcifiov  \  [zat 
elg  xo  7t\K^id-og  xb  viLvdiiov. 

Schrift:  A,  M,  P,  I,  O,  Apices. 

Den  Namen  des  Geehrten  ergänzte  HvQ  nach  &eai{ai)8r)xsia>v  lAoxv- 
firidetcov  IGI  1  no.  163. 

4206  Auf  der  Burg.  Auf  dem  Gesims  einer  colossalen  runden  Basis. 
—  Boss  Rh.  Mus.  4.  193  (=  Arch.  Aufs.  2.  613)  no.  23;  besser  Selivanov 
Rhod.  Topogr.  163  no.  11;    IGI  1  no.  854. 

^ivÖLOi  ixif.iaaav  |  Jiovvoiav  Blviovidevg,    Aaxa  d^ivyaxqo- 
Ttd'Cav  de)  Xaqeivov,  \  erc[mvio\L,  xquobcol  aTe(f[av]a}[L] 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. :  verschnörkeltes  P ,  Apices. 

4207  In  der  Erzengelkirche,  nicht  weit  von  Lindos.  Runde  Marmoi-- 
basis.  —  Löwi/  Arch.  ep.  Mitth.  7,  137  no.  73  (nach  einer  Abschrift  des 
S.  Georgiadis);  IGI  1  no.  863. 

Qevöoxov  ^AxxaXov  \  Kaxxdßiov  \  zla^idxQiog  xal  ^E7ta(pQ6-\ 
.^   dixog  ^EcpioLOL  xbv  avxiov  ||  qiiXov  d-eolg. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.; 
Apices. 


560  Rhodos  (IV.  Lindos).  [4208—4211] 


s.    Grab  Schriften. 

4208  Lindos,  unweit  der  Stadt  uiul  des  grossen  Hafens  in  der 
Gegend  UakaiazQa.  Untersatz  eines  Grabmals.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mittli. 
7.  132  no.  61  (nach  einer  Abschrift  von  Adelphiu  aus  Lindos);  Hiller 
von  Gärtriiigen  IGI  1  no.  867  (der  im  Jahre  1892  nur  noch  die  linke 
Hälfte  der  Inschrift  vorfand). 

[Tö  y,^oiv6v  TO  ^a/tiqO^iaazav  sriiiaoe  ^^TtoXXodcügov  -  - 
-  -  I  d-aXXivoLg  öTScpdvoig  övolv,  xQvaeoig  aiecfavoig  övolv,  \ 
/CQoeÖQiai,  äiB^.eiai  uavziov  agerag  eve/.a  xat  evvolag  av 
t[xiov]  I  diETiXet,  elg  avxovg.  || 
5  Niy.aia  ylijTo[diüQ]ov,  |  yvva  de  ^A7to[XlodiüQov],  |  GTEcpavw- 
[d^eioa\  I  VTcb  ^a7iri[&iaGTÖv]  \  S^aXXiva)[i  GTeg)dvioi]. 

Schrift:  A,  P,  I,  O. 

Die  Ergänzungen  werden  HvG  verdankt.  —  Z.  7  aTsq}avco[&svrog]  L. 
—  8  Äa7iri\piaotäv  xoivov^  L. 

4209  Gegenüber  der  Burg  auf  der  nördlichen  Seite  des  Kleinen 
Hafens.  Grosser  viereckiger  Untersatz  eines  Grabmals,  zum  eingestürzten 
grossen  Felsengrab  gehörig,  das  in  seinem  früheren  Zustande  das  Bild 
bei  Koss  Inselreisen  3.  73  zeigt.  Jetzt  liegt  der  Stein  vor  jenem  Felsen- 
grab. —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  130  f.  no.  58;  viel  vollständiger  IGI  1 
no.  868. 

[Tag   deivog \yevevg  \  [t]o[v  "^y]iöog?,    [yvvai]Y.ög  di 

'^QXoyiQaTevg  [^^]Qxi[7t6h]og  ylivdoTtolixa. 

Grosse  Schrift:  A,  P,  Z.     Z.  1  ist  grösser  geschrieben  als  2  und  3. 
Z.  2  Anf.     Vielleicht  [n]o{vxwQr)'\t8og'>     Vgl.  no.  3932. 

4210  Am  nämlichen  Orte.  Bruchstück  des  Untersatzes  eines  grossen 
Grabmals  (des  Ehemannes  der  no.  4209  genannten  Todten).  —  Hamilton 
Researches  2,  App.  epigr.  no.  297;  Ross  Inscr.  gr.  ined.  no.  270;  IGI  1 
no.  869.     Vgl.  Selivanov  Rhod.  Topogr.  45  f. 

['.^^x]ox^aT£[i'gL4^Xt^oAtog  .^tvdoTToAtVa,  |  %ad-^\vod-eoLav 
[de I  KaTTJaßlov. 

Z.  1  Von  mir  mit  Benutzung  von  no.  4209  ergänzt  Mnemos  24.  95.  — 
8  ergänzt  von  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  130. 

4211  Westlich  vom  Grossen  Hafen.  Rechteckiger  Grabaltar.  — 
Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  137  no.  74  (nach  einer  Abschrift  des  S.  Geor- 
giadis);  Selivanov  Rhod.  Topogr.  Tafel  5,  vgl.  S.  31;  IGI  1  no.  871. 

Mvdoü)vog  Orjßalov. 


[4212—4218]  Rhodos  (IV.  Lindes).  561 

4212  In  einem  Privathause.  Gräbstein.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.   133  no.  62  (nach  einem  Abklatsche  von  Adelphiu) ;  IGI  1  no.  873. 

OQoavdä\(.og\  \  "/.al   zag    yvvaiyiog  \  ^^yad^avdooag    sy- 

yevevg '  |  XQriatol  yaiQEXE. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.; 
Apices. 

4213  Westlich  vom  Grossen  Hafen,  in  einem  Garten.  Rechteckiger 
Grabaltar.  —  Martha  BGH  2.  618  no.  9;  IGI  1  no.  874. 

jytqvodoiQog  TlaTaQe\vg  \  %al  a\  yvva  avTov  |  Jlaaaaoviov {?) 
naxaqig. 

4214  Im  nämlichen  Garten.  Rechteckiger  Grabaltar.  —  3Iartha 
BGH  2.  618  no.  8;  IGI  1  no.  875. 

l/ivÖQixog  2oXevg  x^Xqb. 

rivuvva  Milriaia,  yvvd  öi  ^^vögiytov,  xdi[Q^]- 

4215  In  der  Kirche  "Aycog  Fscögyiog  r^?  MoQ(pivrjg.  Rechteckiger 
Untersatz  eines  Grabmals.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  133  no.  63  (nach 
unvollständigem  Abklatsche  von  Adelphiu);  IGI  1  no.  876. 

2wötQdTiq  ^XQUTOvrMg,  \  yvvd  ds  Q6a,  \  XQfj<JTd  yaige. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  mit  spätem  Q ;  Apices. 

4216  Nördlich  von  Lindos,  in  der  Kirche  üavayia  ^aveQcofxsvrj. 
Viereckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  —  IGI  1  no.  877. 

'^vToiog    QqS^  X^^^^o?   X^^Q^   I  ^^^^   1  KXsaivlg   iyy{e)v'rjg 

Zierliche  Schrift:  kleines  O  und  kleines  0,  Apices. 
Z.  3  ErrNHI  der  Stein. 

4217  Runder  Grabaltar,  in  der  Kirche  "Aytog  NixöXaog  rov  ügoatoavy- 
heXXov.  —  Boss  Rh.  Mus.  4.  199  (=  Arch.  Aufs.  2.  618)  no.  31;  IGI  1 
no.  880. 

zliovvoia  ^vQa,  |  yvvd  di  '^TtoXXiovlov. 

Schrift:  A,  P,  Z,  Apices. 

4218  Im  nämlichen  Garten  wie  no.  4213  und  4214.  Bruchstück  eines 
runden  Cippus.  —  3fartha  BGH  2.  619  f.  no.  13,  wiederholt  IGI  1  no.  879. 

z/iav-og  I  n{i)aiöag. 

PYZIAAI  die  Abschrift. 


562  Rhodos  (IV.  Lindes).  [4219—4221] 

4219  In  der  Kirche  "Ayiog  'fcodvvr]g  MeQÖyXrjg,  auf  der  Höhe  zwischen 
Lindos  und  Lartos.  Länglicher  Grabaltar;  die  Namen  der  drei  Ver- 
storbenen sind  neben  einander  eingemeisselt.  —  HoUeaux  BCH  10.  339 
no.  5;  IGI  1  no.  881. 

a.    (DQOPif.iog  rakdtag. 

c.    EvcpQOviog  eyyevijg. 
Schrift  wie  no.  4217. 


Zweite  Abtheilung. 

b.  Insehpiften  aus  dem  Stadtgebiet  von  Lindos. 

a.    Kekoia. 

4220  Bruchstück  eines  Namenverzeichnisses,  oben  und  rechts  ge- 
brochen, jetzt  im  Dorfe  ^yiog  ^loiöcogog.  Der  Stein  wurde  aber  in  der 
Gegend  'Egtj/noxexoia  in  der  Nähe  einer  Wassermühle  gefunden.  —  IGI  1 
no.  884. 

[ I  ...  xj^arj^g    (liiXooTQaT[ov],   |   IlavoiGTQatog   KXel- 

5   Gif-ißQolTOv],  I  KQiT[6]laog   '^QXiTil-tov,    II    [^I]eQoy27ig   "^qioto- 
rilAOv,  I  rLolvagarog  Melavwizov,  \  III .  qcov  Nlytwvog,  |  [KXev- 

10   y-olccTr^g  Jafj,iüva\yiT]og,  |  [EiKfldvltjg]  Bqaxvllida,  || '/e^o- 

'AlEvg,  I .0..0V,  I  2f.i[r/.vd-og\  \  ^Ah/.  -  -  \  /.aTcc  [yareaiv],  \\ 

15   y.ad-^  vo[9-eoiav  de  Ei]fxe[vEvg]  ? 

Schrift:  A,  P,  t,  i  und  I;  das  0  klein,  vereinzelt  gross. 

Die  Ergänzungen  sind  von  HvG  vorgeschlagen.  Zur  Herstellung  von 
Z.  8  zieht  er  den  Rhodier  Aa/ncöva^  KXsvxgdrevg  heran  (no.  3811),  wegen 
xara  [ysvEoiv]  (Z.  14)  beruft  er  sich  auf  no.  3762 lo;  vgl.  auch  no.  3859. 
—  16  SME  die  Abschrift;  also  nicht  wohl  Ms--  mit  HvG. 

4221  Marmortafel,  in  die  Aussenmauer  einer  Wassermühle  einge- 
lassen. Auch  dieser  Stein  stammt  aus  der  Gegend  ^EQrjuoxsxola.  —  IGI  1 
no.  885. 

5         MiVTCüQ  I  ^loaiTVctTQOV  I  Ka[i.(]cvöiog,  \  Niy.07tolig  \\  ^cogl- 
7tdTQo[v]    I    Kai-ivvÖLog,   |    ['^u4y]rjOavdQo[g  |  J]€^r/.QdTs[vg  \  Bq- 
10   oder  Kl]ccaiog,  \\ 

Nachlässige  Schrift ;  A,  P,  I;  das  0  klein  (einmal  gross),  grosses  und 
kleines  Q. 


[4222-4225]  Rhodos  (IV.  Lindos).  563 

4222  Grosses  Fussgestell,  in  eine  Mauer  verbaut,  unweit  der  no.  4220 
erwähnten  Wassermühle.  —  Holleaux  et  Diehl  BCH  9.  99  f.  no.  3 ;  besser 
IGI  1  no.  883. 

[V]«^^    '^Qzd/.iLTog     Ke'/ioiag      Jai.i[a\\iQiv     lAQiOToysvEvg 
'^Qy€io[v]  I  IsgeJg  ^graiiurog   KsAOiag  \  QqaovXoyßg  QqaövXo- 
5  %o\}^\  II    Ovoi-iaoTog  Il[o\kv'/.QdtEvg  |  KazTccßioL. 

[^leQrj]    ^^Qxdf^iTog    [KeAOiag]    | |    Je^ifißQOxiöag   || 

10   [^jvKcavog. 

Späte  Schrift. 

4223  Viereckiger  Stein,  in  'EQijfioxsxoia  gefunden.  —  Selivanov 
Mitth.  16.  107  f,  no.  1;  besser  IGI  1  no.  887  (mit  genauem  Facsimile  des 
ganzen  Steines). 

\iaa{G)a(jüX(Pjag  7ji.il  Tag  l^7toX(X)io{v)iöa, 

Die  Schrift  ist  alterthümlich  und  kaum  mehr  erkennbar. 

Zum  Namen  'I/.iaaaaojXXa  vergleicht  Wilamowitz  (bei  HvG)  die  kari- 
schen Eigennamen  MavaamXXog,  ZaQvaacoXXog,  "Yaacjkkog  u.  s.  w.  (Kretschmer 
Einleitung  327). 


ß.   Ladarma. 


4224     Nicht  weit  vom  jetzigen  Weiler  'AXäsQixa,  dem  antiken  Ladarma. 
Länglicher  Grabstein  mit  zwei  Inschriften.  —   IGI  1  no.  889. 

a.  uid-riva\lg\  \  xq^igtcc  x^'^ps« 

b.  ^AttoXIcüvie  [y]QriGT£  yalge. 


y.   Netteia. 


4225  Marmorstele,  von  Newton  nicht  weit  von  'ÄTioXXaxid  gefunden. 
Der  Stein  selbst  beweist,  dass  in  jener  Nähe  das  alte  Netteia  lag.  — ■ 
Netvton  Journ.  Hell.  Stud.  2.  354 f.;  IGI  1  no.  890.  Aus  Beiden  3Iichel 
Recueil  no.  432. 

Von  den  ersten  zwölf  Zeilen  der  wichtigen  Inschrift  hat  sich  fast 
nichts  erhalten;  sie  sind  geflissentlich  zerstört  worden.     Dann  folgt  Z.  12 f.: 

[OTEq)avaGaL    ^iüGVA.Qün;iq    KXE\\covv[iJ.nv    NeTzidav   d^alXov] 

GtErfä[vco]L,  -/.VQ[co]\d-6vvo[g  tovSe  tov  xpa(f'i\ai.iaxog  o\  E7riG\Ta.\-^ 

15    tai    y.al    ol    -/.[aQ  vyisg    eTCif.i]€hjd-evT(o   tag  \  GTE(favojG[iog  xat 

avayo]QEt)Giog  av  tioL  {f7tE[i\T]a  ovlloycoi.    [''Ortcog  ouv{?)  x]al 

Eig  TOV  fiETcc  TavTa  \  yqövov  q)avEQ\a  '^l  Ta  d]6^avTa,  Evd-aXidat 


564  Rhodos  (IV.  Liiulos).  [4225—4227] 

20  tXiiOd^ijooav  av\dQ(x\  6  ds  aiged^eig  alTr]Gda\\do)  rav  ßovXav  xa[l 
Td]v  daf.iov,  deSoa&ai  Ev9-[a]\Xidaig  Ircaivtaai  x[at]  oiEfpa- 
viZöctL  ^ioar/.Qd\rii\  \  Kleojvv[.iov  NeTT[id]av,  yial  avayQccij'ag 
T6d[s]  I  t6  \jf(xrfiGf.ia  slaiaXav  Xid^ivav  dvad^tXM  l\%>\  \  NerzEiai 

25  £v  TcZi  lsQ(oi  TtoL  Tov  J log  xo\v\  jl  IlaTQCoiov,  Ei  v.a  Evd^alidai 
a7zodei^o)VT\ai\.  \  0  öi  leQOTa/.iiag  teXeoaro)  elg  rd  l'gya  f.i[ij]  \ 
TiXsiov  ÖQax(.i(xv  Ttevirf/iovra.  AiQid-[ri]  \  EvcpgdvcoQ  Jaqddvov 
ISeitidag.  \ 

30  ^E7t  isQiwg  '^yedTgÜTOv,  Kagveiov  €\\ßdoinai  i^  l-/,ddog, 
e'do$e  Tai  ßov{X)ä[i]  \  /,al  xui  ddfxioi  •  EvcpQdvoiQ  Jaqddvov 
N\ET\\Tidag  Eine-  dedoöd^ai  EvcpqdvoQi  /JaQddvo\v\  \  NeTTiöai 
yial  Evd^alidav  zwi  '/.oivcoi  £7r[ai]v£aaL  xal  oxECfaviooai  ^toai- 

35  ittgartj  KX[E]\\wvvf.wv  NETvlöav  d-allov  OTE(pävio[L\ '  \  dvad^E/^Eiv 
ÖS  y,al  ozdXav  h  NEtTEi[ai  |  e:\v  xwl  Ieqwi,  zou  z/id[g]  xov 
üargwiov. 

Schrift:  A,  M,  i,  P,  I,  O,  kleine  Apices. 

Z.  1— 28  enthalten  einen  Beschluss  des  xoivov  ro  Evßah&äv  in  Netteia, 
Z.  29  f.  ein  Gutachten  des  rhodischen  Staates  (vgl.  Schumacher  De 
repub.  Rhod.  20  f.,    Swoboda  Griech.  Volksbeschl.  21  und  297  ff.). 

Beachte  die  aus  dorischen  Inschriften  bekannte  Partikel  eT  (Z.  25), 
die  an  dieser  Stelle  Wilamowitz  erkannt  hat. 

Der  Heliospriester  'AysazQarog    auch   auf  den  Stempeln  no.  4245,  42  ff. 

Der  Schrift  nach  etwa  aus  dem  zweiten  Jahrh.  v    Chr. 


4226  Kleine  Stele,  1843  beim  Dorfe  'AjioUaxid  gefunden,  jetzt  leider 
verloren.  —  Ross  Hellenika  112  no.  45,  wiederholt  IGI  1  no.  892  (beachte 
die  Addenda). 

^d'A.cov  I  ^YaKivd^lov  \  tetqÜöl   tnl    dc\'/.a  Aliwi    sgicpov  \\ 
5   lEvyiov    ifj    7tvQ\Qdv    {d)v{E)T{a)L    xa[f]|ro;   x(o)e(«)f'(£K«'- "  |  ^«''«l* 
J)i{l)  naTQ{iö)[i]\to{i)  {v)avT6v. 

Z.  6ff.  las  Ross  so:  AYITEl  („unsicher")  KA  |  TAXPOYN  .TAI 
(.TAI  „schien  auch  OEAI  gelesen  werden  zu  können")  |  OYETAITTA 
TPE|QNIAYTON  (Q  unsicher).  Die  Correcturen  sind  von  Hiller  von 
Gärtringen  (dvezat  xäixa,  Mei  Jil  UarQCÖicoc)  und  von  Kaibel  (xogsvezai 
und  tavTÖv)  vorgeschlagen. 


4227  Längliche  Basis  eines  Grabaltars.  Sie  wurde  bei  "latQi^og  ge- 
funden, einem  Dorfe  ungefähr  eine  Stunde  nördlich  von  Netteia,  und 
befindet  sich  dort  jetzt  in  einem  Privathause.  —  Selivanov  Mitth.  16.  241 
(=  Rhod.  Topogr.  41;  nach  einem  Abklatsche  von  Chalketas);  IGI  X 
no.  894. 


[4227-4232]  Rhodos  (IV.  Liiidos).  565 

Mivivva  [lI]olvaQxov,  \  xata  d^vyaiQOTtotav  dk  zJaj-iaQxida,  | 
Bgaaia. 

Schrift:  A,  M,  P,  I;  Apices. 

4228     Basis   eines  Grabaltars,    zu  "lazQiSog    in    die  Aussenwand    eines 
Hauses  verbaut.  —  Selivanov  Rhod.  Topogr.  42  und  Tafel  1 ;  IGI  1  no.  896. 

EtupQoavvov    /.al  |  rov    Ttaxqdg    avTOV    '^QTi(.ia   \   yial    rag 
5  /.laTQog  I  ^^4y[a]d^[a]f^eQiag  •  \\  X(*^ö'^o[t]  %aiQBTe. 

Ähnliche  Schrift. 


8.    Die    heutigen   Dörfer   AaxavLa.   und   Fswcidi   (der  Süden  der 

Insel  Rhodos). 

4229  Aaxavid,  über  der  Eingangspforte  der  Kirche  der  H.  Irene,  in 
deren  Nähe  der  Stein  gefunden  wurde.  Bruchstück  eines  Grabsteines.  — 
IGI  1  no.  898  (mit  genauem  Facsimile  des  ganzen  Steines). 

[ ^];^'^  oafxa  zov  ^^qloti  -  - 

Alterthümliche  Schrift:  A,  M,  i. 


4230  Alterthümlich  gebildete  Kylix,  wahrscheinlich  eine  Stunde 
südlich  von  Aaxavid  in  der  Gegend  V  rö  IIXtjf^/iivQc  gefunden;  jetzt  im 
British  Museum.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6.  374  f.  (mit  genauer  Ab- 
bildung der  ganzen  Kylix),  wiederholt  IGI  1  no.  904. 

Ida(.i€V7i6g  7j(.ii. 
Sehr  alte  Schrift:  A,  e,  M,  t. 


4231  In  die  Mauer  eines  Privathauses  in  Fswädi  eingelassen.  — 
Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  352  no.  11  (nach  einem  Abklatsche  von  A. 
Biliotti);  IGI  1  no.  906.     Wiederholt  von  3Iichel  Recueil  no.  722. 

l^ygiaviov  ivdrai  \  e^  lytadog  Jiovv\oioi  sQKfog. 

Schöne  Schrift  des  dritten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  t,  <J),  kleines  ß. 
Der    22.  oder  29.  des  Monats   Agrianios    ist    gemeint    (vgl.    HvG    zur 
Inschrift). 

4232  Fswädi.  Bruchstück  einer  Marmorstele.  —  Martha  BGH  2. 
615  f.  no.  1,  wiederholt  IGI  1  no.  905  und  Michel  Recueil  no.  721. 

Gevdaioiov    eyira[i]  |  iGTaf.ievov  noT\sLÖccvi  OvTalfii\o)i   ig 
5  Ti^eog  j|  d^oivriTm, 
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£.    Lartos. 

4233  Eine  Viertelstunde  von  Lartos,  bei  einem  Garten.  Reclit- 
eckiger  Grabaltar.  —  Löwy  Arcb.  ep.  Mitth.  10.  219  no.  23  (nach  un- 
genügender Abschrift  des  E.  Georgiadis);  IGI  1  no.  917. 

a.  T6    '/.oivdv   I  To    Miqviaotäv    \   hi}.iaoe  \  'H(paiotiwva  \\ 
5  ^AvTLOxri  d^aXlivcoL  OTecfdvoji. 

b.  JwdoTog  I  lyyevr'jg,  \  vibg  \  '^HcpaLOTUovog. 

XqtjotoI  xaiQexE. 

Schrift:  A,  M,  I,  <}),  Apices. 


4234  In  der  Kirche  S.  Marina,  eine  Viertelstunde  östlich  von  Lar- 
tos. Eechteckige  Doppelbasis  als  Untersatz  eines  Grabmals.  —  Löwtj 
Arch.  ep.  Mitth.  10.  219  f.  no.  24  und  25  (nach  schlechter  Abschrift  des 
E.  Georgiadis);  IGI  1  no.  918. 

^^Ttollcoviov    negyai-itjvov  \  OTetpavcü&hrog    vnb  ^v'k'kei\(av 

5   yloXKsuor  Ttaidsvzav  itov  \  oh  ^flla  XQVoeco   OTeq^dvfo      cltto 

XQv{aidv)  dha,  /ml  tag  ywar/idg  \  avtov  Jiovvotag  neQyaf.irjv5g. 

Zierliche  Schrift  mit  beträchtlichen  Apices  (wohl  vom  ersten  oder  zvf  eiten 
Jahrh.  n.  Chr.,  HvG):  A,  0,  n,  Z;  das  0  und  das  Q  gross  und  klein. 


f.    Thermydron. 


4235  Tafel  aus  grauem  Marmor,  beim  Meere  gefunden  östlich  von 
K6.lax>og,  ungefähr  an  der  Stelle  wo  das  antike  Thermydron  lag.  Die 
Tafel  ist  rechts  und  unten  abgebrochen,  die  Inschrift  vertheilt  sich  über 
zwei  Columnen,  deren  linke  etwas  ältere  Schrift  aufzuweisen  scheint  als 
die  rechte.  —  Holleaux  et  Diehl  BGH  9.  115  f.  no.  14;  besser  IGI  1 
no.  925. 

"Ava'ilXag   "Ad-av  -  - ,    |    IvQaTcovidag    "Aq^ircohog,  \  ^Xf-iog 
5  ''Af.ißQOOiov,  I  nolve{v)-ATog  AiGi[oT]QdTov,  II  ^E/tixaQf^iog  TIv&o- 

■Aliog,  I  üvQildiJTtrjg  IIolvaQctxov,  \  Jcoatd-eog  Ileioea,  \  (Dilo- 
10   yiQdryig  Kleoi-ißgoTOv,  \  zlaf.iarQiog  Kov[q)\Mvog,  \\  UQiOTOY.QdT'ijg 

XeQOia,  I  'ld[o]m'  Nr/,oKl[eo]g,  \  nv^o'/.lijg  Qevyiveog,  \  'Aql- 
15    öxwvda.[g\    JbIl6[%ov\  \  ''Ayiqoaqxog  'Aghcovog,    \\  'Ovdoavdgog 

'Ayd-d-a)i'[oQ\,  I  GagoLTtovog  AvoiOTqdrav,    \  ^AQXoyiQaTijg  MeX 

-  - ,  1  Nty.ayoQag  'Ayr]ai[x\Qd[TSog],  \  OavXiTiTcog  Je]^\lX6- 
20   x^j  II  '^Ayx[GLVLAog    (D  . .  .  ov,  |  Tlavoaviag   J[e^]iov,  \  'Ovv[f.i]u)v 

navG[L](Ädx(n),  \  ['u4]d'd[v]aQXo[g] ,   |  Tlavoaviag   Ilav-d^e- 
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25    f.uo[s],    II    Jc(f.iO'/.Qdxi]q    '£|axf'ffro[i.'],    |   ^Ava^Kfiov    ^Ava^icfdv- 

To[v\  I  "H[ß]ao[tyirig   ^Af.i(pLTif.io[iP[,  \    r^g    [M]El[m](.6- 

30   7tov,  I  EcffQiov  EiKfQayoQa,  \\  Ev 

Von  Z.  24  an  beginnt  die  zweite  Columne. 

Schöne  alte  Schrift  (des  3.  oder  wahrscheinlicher  4.  Jahrh.  v.  Chr.): 
A,  M  (dreimal  M,  Z.  24,  25  und  27),  E,  P,  ?  (einmal  I,  Z.  24),  <P.  Das 
O  und  0  sind  klein  geschrieben  (das  0  dreimal  gross,  Z.  25  und  26). 

Z.  4  noXvs{v)xTOs:  Y  fehlt  auf  dem  Steine;  TloXvevxxog  ist  ein  auf 
Rhodos  bekannter  Name  (IGI 1  no.  657.  1462),  UolvtHxog  überhaupt  nicht 
bezeugt.  —  9  Kov\(p\oivoi; :  Bechtcl  Beitr.  21.  232;  Kov[Q\(x)vog  HvG.  — 
13  As^i6[xov\:  von  mir  ergänzt,  da  nach  dem  Facsimile  hinter  AEHO 
zwei  Buchstaben  fehlen;  As^io  HvG.  --  24  77aj'i?f/uo[?] :  5ec7t<e/ a.  a.  0.  229  ; 
Ilavdsfiio  (mit  o  =  ov)  HvG.    —    27  'H[ß\ao[i\xh~^g:  Bechtel  a.  a.  0.  228. 

Dem  &aQomovog  AvaiaxQärov  (Z.  16)  sind  wir  no.  4157 ^j^  schon  ein- 
mal begegnet. 


rj.    L  o  r  y  ra  a. 


4236  MdUcova,  in  einem  Privathause.  Der  Stein  stammt  jedoch  aus 
MäaaaQi,  und  zwar  von  der  Akropolis  unterhalb  der  Festung  (jetzt  KaaxQo 
^sQuxko  genannt).  Dort  lag  einmal  das  antike  Loryma.  Vielleicht  aber 
ist  der  Stein  aus  Lindos  nach  MäaaaQi  verschleppt  worden.  —  Löwxj 
Arch.  ep.  Mitth.  10.  221  f.  no.  .33  (nach  einer  Abschrift  des  S.  Georgiadis), 
wiederholt  von  Hiller  von  Gürtringen  IGI  1  no.  922,  der  zusammen  mit 
Wilamowitz  die  vielen  Lücken  der  Inschrift  ausfüllte. 

Vieles  scheint  zu  Anfang  zu  fehlen. 

\l.7taiviGai  I  Aal  aTeffa]vcüaca  xqvohol  ateqxxvioi  [y.]a[l 

avayoQEi'Oai]  \  AU[^]avdQov  KlevarQavov  AaddQ(.aov  \  ccQEuag 
5  n'fxa  yicu  evvoiag  av  7taQEio%7iTai  elg  %dv  6iay\^i\ß\oviav'^ 
xdv  "Ayrixo^iöäv  '  %al  OTtwg  xd.  öedoyf-ieva  Gvvxsl[so\-d-7J]L,  xoi 
STtioxdxat  fiexd  xdv  xJ[^]w(Ttv  xovde  xov  ij.iaq>ioi.ia\[x]og 
8l€o[d-tov]  dvöga '  6  ös  aiQed^slg  yiaxaayisva^dxco  fi[ev  xov]  \ 
Gxkpavov  XQVGEOv  djcb  xqvg{co)v  de/M,  alx7]Gag  [xö  i-iev  v7CfQ 
ahxov,  I  x]ö    de:  ytal  v7Csq  x[dg  diaysixop]iag?    xäg  ''AyrivoQ[i]-\\ 

10  dar  xdv  ßovl[dv  /.al  xov  ddf.iov,  dedood^aL]  Gxe(favwG[aL  \ 
XQ]vGf{io)i  Gx[s(pdviüi  ^Ale^avSQOv]  KlEvoxQdio[v  \  A]addQi.iiov 
[dgexccg  'i-'vE/,a  xal  £i'voi]ag  av  7taQSiG\[x]y]xaL  elg  x[dv  Ayiq- 
xoQiödv  dLaysixovia]v?'    xol  di  eTCi\\G\xdxai  n\aQaG/.Bvai^avxco 

15  (.lExd  xov  a^iQEd^evvog  [a]v||[d]()Og  xov  [oxtcpavov  vmI  avayogev- 
Gd]vxtü  Iv  Atvöioi  I  [sjv  xiöi  GvvX\oy(ji)L  xtoi  EOO(.ih'ioi  l^Xs]^av- 
ÖQOv     Kl£[vGXQdxov    \    xal     d]vei7cdvx[ü}]  •      ----     ATTOIA 
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£7talnü[i  I  v]a[l]    GTecpdv[(OL   xqvgscol    OTEcpa\voi   ^AU^avögov  \ 
20    KUvarQccTOv  yla\d(XQiAiov\    ctQExciq   Vvev\a\  -/.al  \  \e\vvoiac,  \a\v 
jcaQEio\yriTai     £t]g    t6     yfA»}^o[g]      ro    Aiv[di\(iov)    ---    L^[t- 
Q{i]i^[ri  'Al]üdccg'^  KXevatQctTov  |  [yi\aö(X()[.uog. 

„Decretum  phratriae  ut  ita  dicamus  esse  videtur  Hagetoridarum.  Sed 
quomodo  haec  Lindiorum  divisio  pago  utique  minor  sit  appellanda, 
difficile  est  dictu.  Aiay[etT]oviav  scripsi  novum  fingens  vocabulum;  cf. 
ysnoviav  i.  e.  urbis  vicum,  ysiroviaQxov  i.  e.  vicomagistrum  apud  Byzantios, 
quae  instituta  testimoniis  in  Stephani  Thesauro  s.  vv.  allatis  antiquiora 
esse  possunt.  Quod  si  recte  se  habet,  ad  Lindi  urbis  vicum  aliquem 
decretum  referri  debet"  HvG. 


4237  Marmortafel  in  einem  Privathause  in  MdaaaQc.  —  IGI 1  no.  933. 
l4QiOT[o'](favijg    Qi^gdiov,  \  THaidig    MvaGidwQolv\  \  VTttQ 

5  Tov  viov  "Eleid-vlEvg. 

Schöne  Schrift  des  3.  Jahrh.  v.Chr.:  P,  t,  O;  kleines  O  und  kleines  0. 
Z.  4  Zum  sonst  unbelegten  Namen  'EXeSvn?  vgl.  die  weibliche  Form 
'EXsi'&väg  (no.  4265). 

4238  Mdaaagi,  in  einen  Brunnen  eingemauert.  Viereckiger  Unter- 
satz eines  Grabmals.  —  Lüwi/  Arch.  ep.  Mitth.  7.  134  no.  65;  IGI  1 
no.  943. 

CAft^oUiovla  ^aQÖiavd,  yvvd  ös  |  Ilooiöiavlov,  XQiqOTd.  xoiqe. 
Schöne,  kaum  mehr  zu  unterkennende  Schrift:  A,  P,  I. 

4239  „Found  at  Mallona  near  Lindos  in  1862"  Newton  Inscr.  Brit. 
Mus.  2  no.  358  (wo  ältere  Publicationen  angegeben  sind);  IGI  1  no.  937 
(nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

|[ T]E[ina]d-lvTa    v7to  \  rov   vlolvov    tov    Jlovv- 

aiaoTäv  'Ai^ava'taoTav  Jioa\araßvQiaOTäv  Evq)QavoQ[iM^v  xtZv 
5  Gvv  ^A&rivaao  KvidUo  \\  xqvgho  OTEcpävw  xat  dvayoQEvGEGiv 
iGg  tÖv  ael  XQOVov.  j 

"ErtriQEaGS-tvTog  de  top  y,olvov  tveqI  twv  xoTtLav  y,al  \  dva- 
hod^EiGäv  iGg   Tcc  TCQOcy^axa  L  (fv\    -ml   lavTEg   rjTVavlyEilsTO 

TW    XOIVW,     /Mi    (ftloTELfXri^eVTOg     Sig    EvaQ6GTri\GLV    liOV    EQUVia- 

10  Gväv  Ttleova-ug  xat  ETtavyEilaixivov  slg  e\\7iLGyiEvdv  rov  totzov 
L  (fE  %al  dllEg  hiavyilaixivov  lg  ra  |  ohiqT'iqQia  L  q  xat 
aXkag  €7tavydaf.iivov  Eig  lv^iq}xaTa  oyöÖGiog  (verb.  lydoGiog) 
rou  TOTtov  L  q',  y-ccl  rag  yvvar/,ög  avxov  ^Aqkifig  i-dv  xEif^ia- 
d^Et\Gag  vTto  Tov  ^/lolvov  %\ov  Jiov]voLaGTav  'Ad^av[ai]GTav 
AioGmaßvQiaGTav  \  EvcpqavoQiwv    twv   g[vv  'A&ijvaiio  Knöio) 
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15    %al    av^a&sioag    rcZ   xoivto    {reo)    ||    Ad^avalJLGTäv tco]v 

avalcof.idTiüv 

Sorgfältige  Schrift:  A,  0  (vereinzelt  O),  M,  fl,  Z,  <{),  Apices.  Die 
Schrift,  namentlich  aber  mehrere  grammatische  Formen  und  die  Ortho- 
graphie (vgl.  Hatzidakis  Einl.  in  die  ncugriech.  Gramm,  139  f.)  lehren,  dass 
die  Inschrift  ziemlich  jung  ist. 

Z.  11  Ev&jj/naia  ixSoaiog  xov  tojiov:  Geld,  das  bei  der  Verdingung  des 
Baues  der  neuen  Localität  deponiert  ward. 


4240  Zwischen  den  Trümmern  von  Loryma,  die  er  als  Trümmer 
von  Kamiros  ansah,  schrieb  Hamilton  eine  seitdem  verschollene  Inschrift 
ab  (Researches  2.  57,  App.  epigr.  no.  300) ;  wiederholt  und  ergänzt  IGI  1 
no.  940. 

Jrii.iaivtTOv  \_J'ti(.i]e[a.  ^E(p]EOiov  \  eveqyha  zov  xoivov. 


&.    Die    heutigen    Dörfer  l4Qxöiy'ys^og    und    '^q^ävrov    (unweit  lag 
das  antike  Argos). 

4241     Marmortafel    in    der  Erzengelkirche  in  HQxäyyskog.     —     IGI  1 
no.  949. 

^'^■/.eaig   laodd/nou  |  /mI  ^legoi^ißQOztj  WiXcovog  \  zfdf.iaTQi. 

Schrift  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.:   A,  M,  t,  0;    kleines  0  und  kleines  Q. 


4242  In    einer    Hütte    in    HgxäyysXog.     Längliche    Basis.     —     IGI  1 
no.  950. 

zJioQEvg    /ML  I  J lOTTo^Ttov   Y.al    \  IIoXv/.QCtTEvg  I  ^legcovog  || 
5   'Yyaae[a)i'']. 

Schrift :  P ,  Z ,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 

4243  Grabstein    in    einer   Hütte    in    'AgxdyyeXog.     —     IGI  1  no.  952 
(in  Umschrift). 

lAtpqodioLog  üegaag  \  XQ^OTog  x^ÜQ^- 


4244    !A<pdvrov.     Grabstele  mit  Relief.  —  IGI  1  no.  954. 
A^ceXkäzog  '/.ai  \  rag  yvvaiy.og  |  yivgiov  •  |  xq^otoi  xmQ^i^^' 
Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh. 
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4245  V.    Henkelinschriften. 

Auf  einer  rhodischen  Amphora  wird  in  verschiedener  Zusammen- 
stellung immer  dreierlei  genannt: 

1)  Der  eponyme  Beamte:  'Em  'Ays/ndxov,  zuweilen  mit  Beifügung 
seines  Titels:  'Em    isQEcog  'Aysfidxov; 

2)  Der  Monat  im  Genitiv:   'AyQiavlov   (vereinzelt  auch  im  Nominativ); 

3)  Der  Fabrikbesitzer  im  Genitiv:  "AyadoxXsvg  (bisweilen  auch  im 
Nominativ). 

Die  rhodischen  Amphoren  wurden  auf  beiden  Henkeln  gestempelt, 
und  zwar  mit  zwei  verschiedenen  Stempeln  (abweichend  bloss  no.  9), 
indem  man  die  drei  Angaben  so  vertheilte,  dass  die  beiden  Henkel  ein- 
ander ergänzten  (scheinbar  abweichend  no.  585;  vgl.  Schuchhardt  Inschr. 
von  Pergamon  2.  425  f.).  Zusammen  auf  einem  Stempel  kommen  jedoch 
nur  Beamter  und  Monat  oder  Fabrikant  und  Monat  vor.  Abweichend 
bloss  no.  416  (nach  Knidos?).  498.  519,  wo  Beamter  und  Fabrikant  er- 
wähnt werden,  und  no.  74.  364(?).  452.  572.  654.  672,  wo  zwei  (drei?) 
gemeinschaftliche  Besitzer  einer  einzien  Töpferei  erwähnt  werden. 

Ich  stelle  hier  die  Quellen  für  die  rhodischen  Henkel  zusammen: 

1)  Seh.  =  Schuchhardt,  Die  Inschriften  von  Pergamon  2.  423  f.  — 
Enthält  die  Abschriften  der  882  Stempel  (darunter  799  rhodische),  die  in 
Perf^amon  gefunden  worden  sind.  Alle,  bis  auf  17,  stammen  aus  einem 
einheitlichen  grossen  Funde  (Sept.  1886).  Sie  gehören  dem  2.  oder  ersten 
vorchristlichen  Jahrhundert  an.  Die  Ausgabe  Schuchhardts  ist  musterhaft, 
seine  Einleitung  jetzt  massgebend  für  alle  die  vielen  Fragen,  die  sich  an 
rhodische  Henkelinschriften  knüpfen.  Von  den  publicierten  Nummern 
befindet  sich  durchweg  ein  Exemplar,  oft  mehrere,  in  Berlin;  die  übrigen 
sind  in  Pergamon  geblieben. 

2)  Stodd.  =  Stoddart,  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Literature, 
Second  Series  Vol.  3.  1—127.  —  Enthält  die  Legenden  der  479  Henkel 
(darunter  406  rhodische),  die  Stoddart  1842—44  in  Alexandrien  gesammelt 
hat.  Die  Sammlung  gelangte  nachträglich  ins  Britische  Museum.  Die 
Lesungen  Stoddarts  sind  im  Allgemeinen  zuverlässig;  nur  die  Angaben 
über  die  Schrift  sind  ganz  ungenügend,  auch  werden  die  Doubletten  so 
wie  die  Zeileneintheilung  gar  nicht  berücksichtigt.  Bemerkt  wird  jedoch, 
ob  die  Inschriften  rund  oder  viereckig  sind. 

3)  'Adrjv.  =  "Ad-rfvaiov,  xöfxog  y  .  —  NsQovraog  publiciert  hier  die 
Legenden  der  Sammlung  des  bekannten  'Icodvv)]g  AijfirjrQiov  in  Alexandrien, 
die  der  rhodischen  Henkel  speciell  von  S.  226  ab.  Diese  werthvolle  Samm- 
lung (970  Henkelinschriften,  darunter  774  rhodische)  ist  durch  Schenkung 
in  den  Besitz  der  Universität  von  Athen  übergegangen.  Der  Herausgeber 
hatte  zwar  bloss  Minuskeln  zur  Verfügung,  auch  fehlt  die  Angabe  der 
Zeileneintheilung;  aber  mau  erfährt  doch  das  Nöthige  über  die  Form  der 
Stempel,  Einiges  auch  über  die  Paläographie.  Alle  Henkel  dieser  Samm- 
lung sind  in  Alexandrien  gefunden. 
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4)  D.  =  Dumont  Inscriptions  ceramiques  de  Grece.  —  Enthält  die 
Abschriften  der  Stempel,  die  in  Athen  in  der  Sammlung  der  'Eratgia 
aQxaiokoyixrj  aufbewahrt  sind;  die  Abschriften  rühren  zu  einem  Viertel 
von  Kumanudis  her.  Die  rhodischen  Stempel  sind  hier  verhältnissmässig 
dürftig  vertreten  (D.  zählt  447  Stücke),  weitaus  die  meisten  Stempel  sind 
knidisch.  Doch  finden  sich  unter  den  von  D.  als  knidisch  aufgeführten 
Stücken  manche,  die  rhodisch  sind,  und  umgekehrt  unter  den  rhodischen 
viele  knidische  und  unsichere  (vgl.  Becker  Jahrb.  f.  Philol.  S.  10.  40  f.). 
Leider  lassen  sich  nur  relativ  wenige  mit  genügender  Sicherheit  aus- 
scheiden. Auch  nach  andren  Seiten  hin  genügt  das  Buch  Dumonts  be- 
rechtigten Anforderungen  durchaus  nicht. 

5)  In  grosser  Anzahl  sind  rhodische  Henkel  aus  Süd-Russland  bekannt 
geworden.  Wir  verdanken  diese  Bekanntschaft  den  trefflichen  Arbeiten 
von  Stephani  und  Becker.  Benutzt  sind  folgende :  Stephani  Antiquites  du 
Bosphore  Cimmerien  Vol.  2,  Inscr.  79  (citiert  Ant. ;  alle  Stempel  stammen 
aus  der  Stadt  Tanais) ;  Becker  und  Stephani  Bull.  hist.  phil.  de  St.-Petersb. 
Bd.  11  und  13  =  Melanges  Greco-romains  1  und  2  (citiert  B.  H.) ;  Stephani 
Bull,  des  Sciences  de  St.-Petersb.  1  =  Melanges  Greco-romains  2  (citiert 
B.  S.);  Ders.  in  den  Jahrgängen  1859 — 1869  der  Comptes  rendus  de  la 
commission  archeologique  de  St.-Petersb.  (citiert  C.  R.);  Becker  im  vierten, 
fünften  und  zehnten  Suppleraentbande  der  Jahrbücher  für  classische 
Philologie  (citiert  S.  4,  S.  5  und  S.  10;  diese  Aufsätze  sind  auch  separat 
erschienen).  Die  von  Stephani  beschriebenen  Stempel  befinden  sich 
sämmtlich  in  der  Eremitage  in  Petersburg,  die  von  Becker  beschriebenen 
fast  ausschliesslich  in  den  verschiedenen  Museen  von  Odessa. 

Aus  Süd-Russland  (Olbia)  stammt  noch  eine  kleine  Sammlung  Henkel- 
inschriften (48)  im  Schlosse  Paulowsk  bei  Petersburg,  von  einem  Unbe- 
kannten beschrieben  Neue  Jenaische  AUgem.  Lit.-Zeit.  1842  no.  180  p.  741. 
Diese  Sammlung  ist  in  den  dritten  Band  des  GIG  aufgenommen,  und 
daher  nicht  besonders  citiert.  Einzelnes  findet  man  auch  bei  Sabatier 
Souvenirs  de  Kertsch,  und  bei  Koehne  Musee  du  prince  Kotchoubey 
Bd.  2. 

Die  russisch  geschriebenen  Werke  von  Aschik  und  üuvaroff  (von 
Becker  und  Stephani  bisweilen  citiert)  waren  mir  nicht  zugänglich ;  auch 
Macpherson  Antiquities  of  Kertch,  von  Muralt  Antiquites  de  Pawloffsk 
und  Üuvaroff  Antiquites  de  la  Russie  meridionale  sollen  Henkelinschriften 
enthalten.  Ebensowenig  sind  mir  die  Artikel  von  Leontief  und  Mur- 
sakewitsch  (in  2  russischen  Zeitschriften)  zu  Gesicht  gekommen,  die 
Stephani  und  Becker  bei  ihren  Arbeiten  vorlagen. 

6)  IGI  1  =  Inscriptiones  Graecae  Insularum  1  no.  1065  f.  —  Enthält 
die  Abschriften  der  Stempel,  die  Newton  im  Jahre  1853  aus  der  Insel 
Rhodos  selbst  nach  London  brachte  und  dem  Britischen  Museum  schenkte 
(fast  ausnahmslos  rhodische  Henkel).  Catalogisiert  und  sorgfältig  be- 
schrieben v/urden  die  mehr  als  tausend  Stücke  von  Miss  C.  Aem.  Hutton, 
herausgegeben  von  Hiller  von  Gärtringen.  Wo  der  Fundort  nicht  ange- 
geben wird,    stammen  die  Henkel  sämmtlich  aus  der  Stadt  Rhodos.     Ein- 

Griech.  Dial.-Iuschiifteu.    lU.  Band.    1.  Hälfte,    5.  Heft.  42 


572  Rhodos  (V.  Henkelinschriften).  [4245J 

zelne  Stücke  fügte  HvG  hinzu,  die  gewiss  rhodischer  Provenienz  sind, 
ohne  dass  sie  darum  ins  Brit.  Mus.  gelangten  (aus  eigenen  Funden  auf 
der  Insel  und  aus  BGH  5.  338  f.).  Berücksichtigt  sind  aber  natürlich  nicht 
die  vielen  rhodischen  Stempel,  die  das  Brit.  Mus.  aus  anderen  Theilen  der 
griechischen  Welt,  aus  der  Stoddartschen  Sammlung  und  anderswoher 
besitzt  (im  Jahre  1851  waren  bereits  333  Henkelinschriften,  meist  rhodische, 
vorhanden,  vgl.  Osann  S.  18.  524). 

7)  Mitth.  =  Athenische  Mittheilungen  21.  57  f.  —  Bei  dem  Bau  eines 
Hauses  am  Nordabhange  des  Burgberges  von  Rhodos  kam  eine  grosse 
Anzahl  von  Amphorenhenkeln  zu  Tage,  von  denen  Kalisperis  einige  für 
HvG  sammelte.  K.  besitzt  genaue  Copien  der  Stempel,  theilte  jedoch 
a.  a.  0.  nur  die  Umschriften  mit. 

8)  R.  a.  1873  =  Revue  archeologique  1873.  317  f.  —  Dumont  publi- 
ciert  hier  die  von  J.  Colonna-Ceccaldi  auf  Cypern  und  in  Syrien  gesammel- 
ten Henkelinschriften.  123  Stempel  stammen  aus  Cypern  (Kition  und 
Idalion;  darunter  115  rhodische),  8  aus  Syrien  (darunter  7  rhodische). 
Der  Herausgeber  besass  Facsimiles  der  Inschriften,  gibt  aber  bloss  Mi- 
nuskeln; die  Form  der  Stempel  wird  jedoch  angegeben,  ebenso  die  Zeilen- 
eintheilung. 

9)  R.  a.  1875  =  Revue  archeologique  1875.  378  f.  —  Enthält  82 
Henkelinschriften  (darunter  75  rhodische),  die  Miller  abgeklatscht  aus 
Alexandrien  erhielt.  Er  publicierte  sie  in  Umschrift,  Vielleicht  befinden 
sich  einige  dieser  Stempel  auch  unter  den  von  Negovraog  (no.  3)  publi- 
cierten. 

10)  Die  zahlreichen  sicilischen  Stempel  fanden  schon  früh  Beachtung 
(Fazzelli  im  Jahre  1555).  Von  den  älteren  Bearbeitern  konnte  ich  nur 
Fazzelli  (1558),  d'Orville  (1764),  Torremuzza  (2.  Ausgabe  1769)  und  Sestini 
(1787)  benutzen  (unzugänglich  waren  mir  Walther,  de  Amico  1740—46, 
Judica  1819,  Ferrara  1829,  Avolio  1829,  Crispi  1831,  und  von  den  späteren 
Lokalforschern  Ansaldi  1851  und  Cannarozi  1871).  Diese  Gelehrten  be- 
sprechen alle  nur  einen  kleinen  Bruchtheil  des  vorhandenen  Materials, 
die  meisten  sogar  nur  ganz  wenige  Stücke.  Weit  befriedigender  als  ihre 
Arbeiten  sind  dann  die  Leistungen  von  Mommsen  Zeitschr.  f.  Alter- 
thumswiss.  1846.  771  f.  und  von  Stephani  Tit.  Graec.  Part.  II,  Index 
scholarum  in  universitate  Dorpatensi  1848.  Dann  stellte  Franz  im  dritten 
Bande  des  GIG  alle  zu  seiner  Zeit  bekannten  Stücke  zusammen.  Heutigen 
wissenschaftlichen  Forderungen  genügt  allein  die  vorzügliche  Ausgabe  der 
sicilischen  Stempel  von  Kaibel  Inscriptiones  graecae  Siciliae  et  Italiae 
no.  2393,  die  ich  daher  für  sicilische  und  süd-italische  Stempel  ausschhess- 
lich  eitlere  (K.).  —  Enthält  die  mehr  als  800  sicilischen  und  süd-italischen 
Stempel,  die  K.  aus  den  verschiedensten  Quellen  zusammentrug.  In  der 
Einleitung  nennt  er  seine  Hauptquellen.  Seine  Bearbeitung  ist  eine  her- 
vorragende Leistung  von  grösster  Zuverlässigkeit.  Nicht  benutzt  hat  er 
Henzen  im  Bull,  dell'  Inst.  1865.  72  f.  und  Spano  im  Bull.  arch.  Sardo 
1859  (mir  nicht  zugänglich). 

11)  Fr.  =  Franz  GIG  3  S.  Vf.    —    Franz  brachte  alles  Material   zu- 


[4245]  Khodos  (V.  Henkelinschriften).  573 

sammen,  das  ihm  bekannt  war.  Vornehmlich  sind  das  die  vielen  schon 
damals  publicierten  Henkel  aus  Sicilien  und  die  von  Stoddart  in  Alexan- 
drien  gesammelten  Stempel.  Hinzu  kommen  einige  Stücke  aus  Süd- 
Russland  und  einzelne  aus  Athen.  Die  Stempel  aus  Sicilien  veröffentlichte 
Fr.  selber  nochmals  (und  zwar  nicht  selten  besser)  unter  der  Abtheilung 
Sicilien  des  CIG;  die  russischen  kannte  er  zum  grösseren  Theile  nur  aus 
Abschriften,  die  ihm  Aschik  übersandt  hatte,  die  athenischen  ausschliesslich 
aus  Abschriften  von  Kumanudis  und  Finlay.  Bei  Becker  sollten  eigentlich 
diese  russischen,  bei  Dumont  diese  athenischen  Stempel  mit  Leichtigkeit 
identificiert  werden  können.  Indessen  gelingt  das  nicht  oft.  Denn  Fr. 
theilt  seine  Aufschriften  nur  in  Minuskeln  mit  und  hat  sich  ausserdem 
stillschweigend  ab  und  zu  kleine  Änderungen  gestattet;  andererseits  sind 
Dumont  und  Aschik  noch  in  viel  höherem  Grade  unzuverlässig. 

Ausserdem  existieren  allerlei  kleinere  und  sehr  kleine  Sammlungen 
rhodischer  Henkelinschriften,  in  den  verschiedensten  periodischen  und 
anderen  Schriften  weit  zerstreut.  Ich  nenne  die  4  wichtigsten:  1)  23  rho- 
dische  Krughenkel,  in  Praeneste  gefunden  und  von  Henzen  in  Umschrift 
veröffentlicht  Bull,  dell'  Inst.  1865.  72 f.;  2)  19  Inschriften  aus  Lesbos, 
sämmtlich  rhodischen  Ursprungs,  von  Sorlin-Dorigny  Rev.  arch.  1885.  47  f. 
in  Umschrift  veröffentlicht  (citiert  als  R.  a.  1885);  3)  98  Henkelinschriften 
(darunter  14  rhodische),  die  aus  Attika  ins  Dresdener  Antiken-Kabinett 
gelangten  (Grundmann  Jahrb.  f.  Phil.  Suppl.  17.  279  f. ;  auch  als  Separat- 
abzug erschienen);  4)  33  gestempelte  Krughenkel  (darunter  die  kleinere 
Hälfte  rhodisch),  die  Pottier  und  Reinach  aus  der  Nekropolis  von  Myrina 
aushoben  (BCH  9.  185  f.). 

Wo  nichts  bemerkt  wird,  sind  die  Henkelinschriften  in  einen  recht- 
eckigen Rahmen  eingefasst. 

Als  normale  Buchstaben  nehme  ich  an:  A,  E,  I,  0,  M,  N,  E,  0, 
P,  P,  7.,  T,  Y,  0,  Y,  Q.  Hierbei  leiten  mich  nicht  chronologische  Rück- 
sichten (die  Chronologie  der  rhodischen  Buchstaben  steht  leider  noch  gar 
nicht  fest  genug);  ich  wähle  nur  die  Formen,  die  am  häufigsten  vor- 
kommen. Was  von  diesen  Formen  abweicht,  werde  ich  angeben,  so  weit 
mir  die  Typen  der  Druckerei  dies  erlauben. 

Um  die  Sammlung  nicht  allzusehr  anschwellen  zu  lassen,  habe  ich 
die  Stempel,  die  ausser  den  rhodischen  Monatsnamen  nichts  specifisch 
Dorisches  enthalten,  nicht  aufgeführt.  Ausserdem  sind  die  nicht  sicher 
zu  ergänzenden  Stempel  übergangen. 


A.    Vollständig   erhaltene   Amphoren. 

1)  K.  no.  1.     Oristano.     —     E  neben  E. 

h.   ^^yad-OY.Xevq. 

2)  Fr.  no.  22.    Nekropolis  von  Vulci.     —     M  neben  M,  -j-. 

42* 
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a.   ^Ejtl  l^&avodoTOv.  BaÖQOfxiov. 

Zeilenabtheilung  unbekannt. 
Vgl.  zur  Inschrift  Seh.  S.  425. 

3)  K.  no.  2.     Aus  Oria.  —  E;  kleines  0. 

a.  ^E{n)l  ^ AQiOT[ßi^\da.  \  navd[fxov]. 

b.  NavLog. 

4)  K.  no.  3.     Oristano.  —  A,  0;  kleines  0. 

a.  I^EtvI  ^AQi^a\Toddfxov.  |  ^(.uvS^iov. 

b.  ^laaovog. 

5)  Rev.  arch.  1876.  295 f.;  IGI  3  no.  83  (Beide  aus  einer  smyrnäischen 
Zeitung).    Telos. 

a.  ^Ertl  '^Aq^o\{G)i{%)a. 

b.  nqod^vi-iov.  I  ^AQcafxiTiov. 

'AgfioxidaC^)    der    griechische  Herausgeber;    verbessert  von  Hiller  von 
Gärtringen. 

6)  Ant.  no.  6  (CIG  4.  253  no.  51,  S.  254  no.  59).  —  Beide  Inschriften 
stehn  kreisförmig  um  ein  ßaXavoziov  herum.     TT,  t. 

b.    A[_af/]oy.lEvg. 

7)  K.  no.  4.    Aus  Vasto.  —  A,  Fl;  kleines  0. 

a.  'Eni  EvdvoQog.  \  '^YaY.ivd-iov. 

b.  iyiEv[ß]OTQdT0V. 

Die  Inschrift  6  hat  unten  ein  verwischtes  Attribut  (Delphin?). 

8)  S.  5.  455  no,  42.     Olbia.  —  IM,  ?  neben  I;  kleines  0. 

a.  ^EttI  Ssvog)dvevg.  \  BaÖQOi-uov. 

b.  ^CJKQdTEVg. 

b  ist  linksläufig  und  umgekehrt. 

9)  S.  5.  456  no.  43.     Olbia.     —     Beide  Stempel    kreisförmig   um   ein 
ßaXavaziov  herum.     €  und  E,  M,  TT;  kleines  O. 

a.  'EtzI  Bevoqxxvevg.  Qeof.iO(pOQiov. 

b.  Eitl  Bevocpdvevg.  Qeaixoq>OQiov. 

10)  R.  a.  1873  no.  10  und  80  (vgl.  S.  324).     Cypern. 

a.  ^EttI  Sevo(f)\ü)VTog.  \   Yaytivd^iov. 

b.  'A-fiüVTa. 
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Rechts  von  b  ein  Kranz. 

Dumont  gibt  S.  324  an,  dass  lifxvvxag,  nicht  ^AiJ.vvta  auf  dem  einen 
Henkel  stehe;  auch  schreibt  er  dort,  der  Kranz  befinde  sich  links. 

11)  K.  no.  6.     Aus  Sicilien.  —  TT  oder  Fl;  kleines  0. 
a.   'EtiI  Ilav  oavia.  |  TIava(xov. 

h.   ^'li-ia. 

h  hat  oben  als  Attribut  einen  Hennesstab. 

Der  Name  "Iixag  ist  schon  auf  einer  archaischen  Grabschrift  von  Melos 
nachzuweisen  (IGI  3  no.  1134),  über  seine  Heimath  handelt  Kretschmer 
Einl.  369.  Wir  besitzen  eine  ungewöhnlich  grosse  Anzahl  rhodischer 
Henkel,  die  den  Genitiv  "Ifia  tragen ;  ich  verzichte  darauf  die  Nachweise 
zu  geben. 

12)  Rev.  arch.  1876.  296;  IGI  3  no.  85  (Beide  aus  einer  smyrnäischen 
Zeitung).     Aus  Telos,  jetzt  in  Syme.  —  ^  und  E,  F;  kleines  0. 

a.    Ettl  2o)da(.iov.  I  JaUov. 

h.      ScOÄQCCTEVg. 

b  hat  als  Attribut  rechts  eine  Fackel. 

13)  IGI  3  no.  166.  Aus  Nisyros.  —  E,  H;  kleines  O,  kleines  und 
grosses  0. 

a.  'Eni  2iodd[xov.  \  QeOfiocpoQiOv. 

b.  Jlov. 

14)  K.  no.  9.     Catania.  —  n. 

a.  'Ertl   TifiovQlgodov.  \  Badqoixlov. 

b.  "Ifia. 

b  hat  als  Attribut  oben  einen  Hermesstab. 

15)  Rev.  arch.  1876.  295;  IGI  3  no.  84  (Beide  aus  einer  smyrnäischen 
Zeitung).     Telos. 

a.  'EtcI  iegeiog f.ievg. 

b.  ^ETtiyovov.  QeofxocploQiov^. 

Beide  Inschriften  sind  kreisförmig  angeordnet  (a  mit  ßaXavaxiov,  b  mit 
verwischtem  Attribut). 

'Eni  Isgecog  ist  eine  Schreibung,  die  nur  einige  Male  auf  diesen  Henkeln 
begegnet  (no.  244.  582.  690) :  die  Regel  bildet  'E:rc'  IsQscog.  Ob  sie  für  das 
obige  Exemplar  anzuerkennen  ist,  lässt  sich  nicht  entscheiden. 

B.    Abgebrochene  Amphorenhenkel,  die  nur  die  Hälfte  eines 
vollständigen  Stempels  enthalten. 

16)  Seh.  no.  768. 

'u4yad-o%XEvg. 
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7  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Dazu  kommen  die  15  Exemplare 
Seh.  no.  767,  wovon  eines  in  Berlin  ist.  Aus  Rhodos  stammen:  die  sechs 
Stücke  IGI  1  no.  1210.  Aus  Alexandrien  besitzen  wir  Stodd.  no.  4  (Fr. 
uo.  8),  'A{>riv.  226  no.  2  und  R.  a.  1875  no.  5.  4  gleichlautende  Exemplare 
verzeichnet  Dumont  aus  Athen  (D.  76  no.  1).  Aus  Kertsch  stammt  BS  1. 
251  no.  4;  aus  Olbia  das  vollkommen  gleiche  Stück  BH  11.  308  no.  2 
(CIG  4.  252  no.  1);  aus  Tanais,  ebenfalls  vollkommen  gleich,  Ant.  no-  26 
(CIG  4.  252  no.  2).  Kertsch  ist  auch  die  Fundstelle  der  Henkel  S.  5.  466 
no.  1  („Henkel  unsicheren  Ursprungs"),  C.  R.  1860.  93  no.  1,  und  C.  R. 
1869.  194  no.  1.  In  Olbia  fand  man  noch  S.  10.  209  no.  1  (unvollständig). 
Aus  Cypern  stammen  2  Exemplare  (R.  a.  1873  no.  1  und  2).  Ein  ähn- 
licher Stempel  ward  ausserdem  in  Praeneste  ausgegraben  (Bull,  dell'  Inst, 
1865.  76  no.  IIa).  Aus  Sicilien  sind  11  Exemplare  bekannt,  die  K.  no.  14 
zusammengestellt  sind;  die  beiden  von  Kaibel  als  o  und  h  verzeichneten 
scheinen  einer  einzigen,  ganz  erhaltenen  Amphora  angehört  zu  haben ;  sie 
sind  auch  darum  interessant,  weil  sie  nicht  unwahrscheinlich  die  ältesten 
litterarisch  erwähnten  Amphorenstempel  sind  und  bereits  im  Jahre  1555 
von  Fazzelli  in  Heloros  vorgefunden  wurden. 

Die  2  Inschriften  D.  302  no.  2  und  3  werden  wahrscheinlich  unrichtig 
als  knidisch  bezeichnet;  vgl.  Becker  S.  10.  81;  Bechtel  no.  3549,  13. 

Interessant  sind  noch  die  2  Henkehnschriften  IGI  1  no.  1210,  7:  Hya- 
■&oxXiovg  und  Seh.  no.  766 :  'Aya^oxUov.  Seh.  nimmt  hier  an,  die  Inschrift 
sei  vollständig;  ich  glaube,  dass  'Aya&oxksovig)  gelesen  werden  muss.  Denn 
angesichts  der  so  zahlreichen  rhodischen  Stempel  mit  ^ya'&oxksvg  ist  hier 
wahrscheinlich  iov  =  ev  zu  nehmen.  Vgl.  das  zu  no.  35082  Bemerkte, 
und  die  rhodische  Form  &sov86qov  no.  418.  Vielleicht  ist  das  iov  in 
"Eni  liQiaxoxXiovg  (IGI  1  no.  1096)  und  'En  leQEOig  AafioxXiovg  (K.  no.  202) 
ebenso  zu  beurtheilen. 

17)  IGI  1  no.  1210,  8.  —  E,  e. 

"'AQTaf.axLOv.  \  '^yad-ozlevg. 

Bloss  'Aya&oith  haben  Stodd.  no.  5  (Fr.  no.  4),  S.  5.  448  no.  1 
(Olbia)  und  CIG  3.  676  =  Fr.  no.  3;  BH  11.  308  no.  1.  Vollständig  sind 
'i^v.  231  no.  2,  2  und  D.  76  no.  2. 

Zu  dieser  Legende  vgl.  man  noch  den  interessanten  Stempel  Seh. 
no.  769:  'Ayad'ox?.ov.  \  'JlQTaiJ.cT[iov]. 

18)  Seh.  no.  770. 

Blad']QO[XLOv.  1  ^^ly]ad-oy,l{Eig  oder  eovg). 

19)  Seh.  no.  771.  —  A  neben  A,  G,  0,  C. 

Ji0o9^{v)ov.  1  ^Ayad-ovlEv{g). 
Ein    zweites    Stück   S.  4.  455  no.  14  (Olbia);    ein    drittes   'A^v.  231 
no.  2,  1:  Aioood-riov.  Aya'&xXe. 

20)  K.  no.  11.    Tarent.  —  €,  M,  P,  C,  4);  kleines  0. 

QeoiiocpoQLOV.  I  "Ayad-OTAXilyg  oder  ovg]. 
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Vgl.  K.  no.  14. 

21)  Seh.  no.  772.  —  E  neben  E. 

KaQve{i)ov.  \  '^/a^oxAeiJg. 

22)  Seh.  no.  773. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Etwas  abweichend  D.  76  f.  no.  3 
(ArAOOKAEY). 

23)  K.  no.   126.     Aus  Eryx,  jetzt  in  Trapani,  —  E,  0;  kleines  0. 

Wahrscheinlich  nicht  verschieden  ist  das  unvollständige  Exemplar  K. 
no.  12  a.  Ein  zweites  Stück  wird  lä'&^v.  231  no.  2,  3,  ein  drittes  Seh. 
no.  774  erwähnt:  YAI<INOIOY|ArAOO.A.Y.  Schuchhardt  ergänzt 
l4ya'&o[>{]}.[o]v  (vgl.  no.  17);  möglich  wäre  aber  auch  'Aya-&o[>t]^[s]v{ß)  (vgl. 
no.  19). 

24)  'A^v.  231  no.  4. 

^EtvI  ^AyaoTOcpavEvq.  JaXiov. 

Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  3.  Hierher  gehört  vermuthlich  auch  der 
von  Duraont  als  knidisch  bezeichnete  Stempel  D.  273  no.  10:  Eni  ATA 
TO|  +  ANEYI|AAH.  Becker  S.  10.  78  hält  ihn  ebenfalls  für  rhodisch, 
vermuthet  aber  IdQaxoqiavsvg , 

25)  Seh.  no.  775  und  776.  —  Links  Helioskopf.     n. 

^Eni  'Ayeßdxov. 

3  Exemplare,  1  vom  Stempelsetzer  nachlässig  abgedruckt.  Ein  viertes 
verzeichnet  D.  77  no.  5;  ein  fünftes  K.  no.  18  (EH  1/  . .  E|  M  AXOY,  die 
richtige  Ergänzung  hat  Franz  gefunden).  —  Auf  einem  Exemplare  des 
Brit.  Mus.  (IGI  1  no.  1065,  1)  steht  durch  Fehler  des  Stempelsetzers 
EniHTHIMAXOY. 

Stücke  von  mehr  oder  weniger  abweichender  Form  sind:  C.  R.  1865. 
211  no.  1  (Kertsch),  D.  77  no.  4,  Seh.  no.  777. 

Anders  abgetheilt  {'EtiI  'Ay\sfiäxov)  ist  C.  R.  1865.  211  no.  1  (Kertsch). 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  auch  der  Henkel  D.  301  no.  1  hierher, 
den  der  Herausgeber  für  knidisch  ausgibt  (EniAPEIMAXOY);  denn  in 
Knidos  kennen  wir  keinen  Damiorgos  'Ayifiaxog  (vgl.  Becker  S.  10.  81). 

26)  Seh.  no.  778.  -   n. 

'Ett*  IsQECog  I  '^Aysf.idxov. 

3  Exemplare.     Gleichlautend  K.  no.  16  (aus  Eryx;  unvollständig). 

27)  Seh,  no.  779.  —  Kreisform,  Blume.     E,  Fl;  kleines  und  grosses  0. 

^Eitl  ''AyE(xä[%)ov.  ^AyQiaviov. 

4  Exemplare,  davon  2  in  Berlin. 


578  Bhoclos  (V.  Henkelinschriften).  [4245] 

28)  Seh.  no.  780.  —  n. 

Ein  gleicher  Stempel  ist  BH  11.  308  no.  3  (CIG  4.  252  no.  3;  Olbia). 

29)  Seh.  no.  781.  —  H. 

^En;l  \AyB[.ia\'/_oi\  \  /laXiov. 
Mit  andrer  Zeilenabtheilung  S.  4.  454  no.  2  (Olbia). 

30)  Seh.  no.  783.  —  n. 

^ETtl  '^AyefA.dxov.  \  JLOod^{v)ov. 
Mit  andrer  Zeilenabtheilung  Seh.  no.  782. 

31)  Seh.  no.  785.  —  E  und  E  neben  E,  Fl. 

^E/tl  '^^ysf.idlxov.  I  Qs(Ti.w(fOQiov. 
3  Exemplare,    davon    2    in    Berlin.     Gleichlautend    IGI  1  no.  1065,  2 
(aus  ^dveg).     Anders    abgetheilt    sind    die  Stücke  BH  11.  308  no.  4    (GIG 
4.  252  no.  4;  Olbia),  Seh.  no.  784  und  IGI  1  no.  1065,  3  (aus  ^dvsg). 

32)  Seh.  no.  786. 

'JStt'  leQaojg  \  ''^ye[ij]dxov.  \  QEOf.iocpoqiov. 
Ein  gleicher  Stempel  ist  in  Olbia  ausgegraben:  S.  4.  453  no.  1. 

83)  Seh.  no.  787.  —  n. 

^Etil  ''Ayeixd\xov.  \  Gevöaioiov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.    Rund  um  ein  ßaXavotiov  steht  die  Auf- 
schrift auf  einem  Henkel  aus  Olbia:  BH  11.  309  no.  5  (GIG  4.  252  no.  5). 

34)  Seh.  no.  788.  —  n. 

^Enl  ''Aye(.id\%ov.  \  Ka[Q\'\Eiov. 
Ein   zweites  Exemplar    BH  11.  309  no.  6    (GIG  4.  252  no.  6;    Olbia). 
Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Stempel  D.  77  no.  6. 

35)  Seh.  no.  789  und  790.  —  n. 

^Enl  '^Aysf.idxov.  \  navdf.iov. 

3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin,    1  unvollständig.     Im  Kreise  um  ein 
ßakavanov  herum  zieht  sieh  die  Aufschrift  S.  4.  499  no.'32  (Olbia), 

36)  Seh.  no.  791.  —  n. 

^EttI  '^AyBf.idxov.  |  Jevxtqov  \  Ilaväi^iov. 
Ein  zweites  Stück,  jetzt  in  Gatania,    K.  no.  17;    die  Fehler  der  alten 
Abschrift  erledigen  sich  jetzt  von  selbst. 

37)  Seh.  no.  792.  —  0,  n. 

^E/rl  ''^[yefid]\xov.  \  2f.uvd-i[ov]. 

38)  BH  11.  309  no.  7  (GIG  4.  252  no.  7).     Olbia.  —  H;  kleines  O  und 
kleines  0. 
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^EtvI  '^^ye(.id\xov.  \  '^Yay.ivd^lov. 
Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  Seh.  no,  793. 

39)  Seh.  DO.  794. 

"^[yEJf.idxov.  I  ^^QTaf.iiTiov. 

40)  D.  77  no.  7.  —  0. 

Ay£i.id\xov.  I  QeafiO(f{oQiov). 

jil)  Seh.  no.  795. 

['L<^/]€[jtm]xoü.  I  [na]vdf.iov  \  öevztQov. 

Ein  anderes  Berliner  Exemplar  (Seh.  no.  796)  zeigt  die  Aufschrift  im 
Kreise  um  eine  Blume  herum. 

42)  Seh.  no.  797.  —  Links  Helioskopf.     n. 

'EtzI   Ayeotqdxov. 

Gleichlautend  ein  Stempel  aus  Akragas  K.  no.  24. 
Wegen  des  Heliospriesters  'AysotQazog   vgl.  no.  422029. 

43)  S.  5.  448  no.  2.     Olbia.  —  H;  kleines  0. 

Erc    l{e)Qicog  \  AyEOTqdxov. 

44)  Seh.  no.  798.  —  n. 

^EtiI  '^y[£(T]|r^ctVoi'.  I  ^^yQLCXVL0\v\. 

Andere  Zeilenabtheilung  auf  den  Stempeln  IGI  1  no.  1066,  1  und  R.  a. 
1875  no.  8;  zweizeilig  sind  2  Stücke  in  Athen  (D.  77  no.  8). 

45)  IGI  1  no.  1066,  2.  —  E,  n. 

Etcl  '^AyEö\iQdTOv.  ^ AQ\T[af.ariov\. 

Andere  Zeilenabtheilung    auf   dem    Exemplare   no.  1066,  3.     Wieder 
andere  Bull,  dell'  Inst.  1865.  74  no.  1. 
Vgl.  noch  no.  1. 

46)  Seh.  no.  799.  —  E  neben  E,  n. 

^Ercl  AyeoTQdxov.  \  Ba.\dQOi.iL\ov. 

47)  R.  a.  1875  no.  7.  —  6 ,  n. 

'Eni  ''Ay{E)otQd\tov.  \  Aa.[_Xiov]. 
Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  Seh.  no.  800 
und  GIG  4.  252  no.  8.     Gleichlautend    ist    noch   das  Stück  K.  no.  20  (aus 
Phintias). 

48)  K.  no.  21.     Tarent.  —  0,  H;  kleines  O. 

Ercl  ''Aye\aTQdTov.  j  Aiood^vov. 

49)  IGI  1  no.  1066,  4.  —  E,  0,  n,  (j);  kleines  0. 

^Ertl  '^Aye\oTqcTov.  \  QeGfwcpoQlov. 
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K.  no.  22  werden  2  gleichlautende  Inschriften  im  Museum  zu  Syrakus 
erwähnt.     Die  erste  ist  zweizeilig,    die   zweite  wahrscheinlich  kreisförmig. 

50)  IGI  1  no.  1066,  5.  —  Kreisform,  ßakavariov.     E  neben  E,  D. 

'E/d  ''AyeGXQctxov,  KaQve{i)ov. 
Wahrscheinlich  gehört  hierher  der  unvollständige  rechteckige  Stempel 
K.  no.  23  (Syrakus). 

51)  S.  4.  454  no.  3.     Olbia.  —  M,  n,  ?;  kleines  0. 

"Eftl  '^^yEa\rQaT[ov].  \  Ilava^ov. 
Im  Kreise  um  ein  ßaXavotiov  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem 
IGI  1  no.  1066,  6  verzeichneten  Exemplare. 

52)  Seh.  no.  801.  —  0 ,  n. 

53)  S.  10.  209  no.  2.     Olbia.  —  Kreisform,  ßakavauov.     D ,  C ;  kleines 
O  und  kleines  0. 

^Ertl  '^yeaTQcclt'jov.  ^Yayiiv&iov. 

54)  S.  5.  448  no.  3.     Olbia.  —  Fl;  kleines  0. 

'Enlf]  '^AyeorloJaTOV.  \ 

55)  IGI  1  no.  1213.     Aus  ^dveg.  —  Linksläufig;  €,  C. 

'^u4yEOT\QaT0v. 
Ich  vermuthe,  dass  im  übersehen  worden  sei, 

56)  BH  11.  309   no.  8    (CIG  4.   252   no.  9).     Olbia.     —      Linksläufig. 
Kreisform,  ßakavariov.     t;  kleines  O  und  kleines  0. 

2[.avd^L0v  .  " Ayrif-iovog. 

57)  IGI  1  no.  1214.     Aus  lalysos.  —  Linksläufig. 

Kreisförmig  ist  die  Inschrift  auf  dem  Stücke  K.  no.  25  (Tarent). 

58)  "Ä&riv.  226  no.  3. 

Ayrioia. 
Hierher   gehört   wohl  K.  no.  27    (aus  Eryx):    ATNI.A,    von  Kaibel 
als  'A{yn)oVS\a  gelesen. 

59)  IGI  1  no.  1215,  1.  —  t. 

l^ygiavlov.  \  '^Ayrioida. 
Ganz  gleich,  nur  mit  I,  ist  no.  1215,  2. 

60)  ^t>^v.  231  no.  5. 
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61)  BH  11.  309  no.  9  (CIG  4.  252  no.  10).     Olbia.  -   C. 

Yaxiv&iog.  \  ^^yrjaiöa. 
Becker  schreibt,  dass  am  Schlüsse  der  2.  Zeile  3  Buchstaben  fehlen, 
und  ergänzt  'Ayt]ai8a[/^iog].  Er  kannte  aus  rhodischen  Münzen  einen  Helios- 
priester dieses  Namens,  den  rhodischen  Eigennamen  'Ayrjoidag  aber  nicht. 
Da  jedoch  ein  Fabrikbesitzer  'Ayrjoldag  mehrfach  belegt  ist,  ' Ayrjoidafiog 
aber  nirgendwo,  so  wird  sich  Becker  geirrt  haben,  die  Inschrift  voll- 
ständig sein. 

62)  Mitth.  57  no.  1. 

^E7i\l  'L<^]y'»j(TfxA€[/]|roi;.  |  ^^Qx\a(.i]niov. 

63)  IGI  1  no.  1216.     Aus  Mvsg.  —  Linksläufig;  E,  t. 

^yrioi\/JKEvg. 
Vielleicht  gehört  hierher  K.  no.  547  (Tarent):  ....ArHI|KAEYI. 

64)  IGI  1  no,  1217.    Aus  ^ävsg.  —  t  neben  Z;  rückläufiges  P. 

65)  S.  10.  4  no.  1.     Olbia.  —  M,  C. 

BaÖQOfAiov.  I  '^AytioiXa. 
Nach  Becker  ist  das  A  von  'AyrjaiXa  ganz  sicher. 

66)  C.  ß.  1869.  195  no.  2.     Kertsch.  —  €,  8,  C;  kleines  0. 

QsvdaiGiov.  I  ^yriGiXa. 

67)  D.  77  no.  9.  —  n,  C 

naväf.iov.  I  ^^yr^alka, 

68)  Mitth.  57  no.  2. 

l'ETtl  'i^^yj]GiX6'\^x]ov.  I  l  A']QTaf.uTio[^v]. 

69)  IGI  1  no.  1067,  1.     Aus  BdXavößa.  —  E;  kleines  0. 

^Enl  '^^yiq\GLTC7tov. 

Eine  Doublette  ist  no.  1067,  2.     Auf  einem  dritten  Stücke  zieht    sich 
die  Aufschrift  kreisförmig  um  ein  verwischtes  Attribut  herum  (D.  78  no.  10). 

70)  C.  R.  1869.  195  no.  3.     Kertsch.  —  Kreisform,  ßaXavaxiov. 

'Eni  'iAyi]Gl7c(/iov).  [B^adQo{f.uov). 

71)  R.  a.  1875  no.  6. 

^E^l  ^Ay{7J)\Gi/t7tov.  I 

72)  IGI  1  no.  1218.  —  Delphin  unten,     n. 

^^yiJGiTtTtog. 

73)  Rev.  arch.  1870.  99  no.  3.    Alexandrien.  —  Delphin  unten. 
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[^yrjaiTtTtov. 
Gleichlautend  ji&i^v.  226  no.  4. 

74)  IGI  1  no.  1219.  —  Kithara  unten.  E,  n,  C,  ^;  kleines  0,  TT  TT 
in  Ligatur. 

^ytjOi7rTr[og  oder  -ou].  |  {S)Evoq)dv\jjg  oder  -Bvg]. 

Der  erste  Buchstabe  der  Z.  2  ist  Z ,  so  dass  man  auch  mit  HvG 
Z{ij)vo(päv[T]g]  vermuthen  könnte.  Möglich  wären  auch  noch  {S)Ev6(pav[ros] 
und  Z {r])v6q}av[zog]. 

Wegen  der  Form  dieser  Inschrift  vgl.  no.  364.  435.  572. 

75)  A&^v.  226  no.  5. 

'^.Ayr]Oig. 

76)  Seh.  no.  802. 

2  Exemplare. 

Dieser  Name  erscheint  hier  zum  ersten  Male;  vgl.  dazu  0dcövtog  in 
lalysos  no.  4111. 

77)  IGI  1  no.  1068,  1.  —  E,  n. 

'Eni  l>4yX\ov'/.QiTov. 

78)  IGI  1  no.  1068,  2.  —  E,  6,  H;  kleines  0, 

'EttI  ^yX\ovKQiTOv.  I  2{.iiv&iov. 

79)  Seh.  no.  803  (mit  Facsimile).  —  Links  Helioskopf.  E,  M;  kleines 
0,  grosses  und  kleines  Y. 

'EtvI  'u^yXoVf-llßQOTOV. 

Gleichen  Stempel  tragen  die  Doubletten  Ant.  no.  1  (GIG  4.  252  no.  11) 
und  C.  R.  1869.  195  no.  4  (Kertsch).  Im  Kreise  um  ein  ßaXavoxiov  herum 
zieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem  Stempel  C.  R.  1865.  212  no.  3  (Kertsch). 

Den  nämlichen  '-Aylov/ußgozos  erkannte  schon  Kaibel  auf  einem  Henkel 
aus  Eryx  mit  ATAoYM  (K.  no.  31). 

80)  K.  no.  30.     Tarent.  —  Kreisform,  Blume.     H;  kleines  0. 

'Eti    'Ay'kovf.ißqoTOv.  '^yqiaviov. 

81)  'A^v.  231  no.  3. 

^E-rtl  ^^y'kovf.ißqoTOV.  '^QTai.iiTioi\ 
Nerutsos  'Ayad^vf^ßgötov;  verbessert  GP^  43. 

82)  S.  10.  5  no.  2.     Olbia.  —  Kreisform,  ßaXavanov.     M. 

'EtvI  {'^)yXovi.ißQ6Tov.  BadQO}.uov. 

83)  G.  R.  1863.  209  no.  1.  Kertsch.  —  Kreisform,  ßaXavariov.  Fl; 
kleines  0, 
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EttI  ^^yXovfißQOTov.  Ilavdfiov. 

84)  D.  78  no.  13.  —  Attribut  links,  wahrscheinlich  Helioskopf. 

'EttI  ( L^  )yho  I  K^/r[o] ü , 

Kreisform  hat  die  Aufschrift  vermuthlich  auf  dem  Stücke  K.  no.  32 
(Tarent),  sicher  D.  78  no.  12. 

85)  Fr.  p.  XVII  no.  3,  D.  78  no.  14. 

^^yXcd\'AQlTOg. 

86)  Mitth.  57  no.  28. 

["^y^lioxaQTolv  oder  -og], 

87)  Seh.  no.  809.  —  Links  Helioskopf.     n. 

E/tl  ^d^avodoTov. 

Eine  Doublette  ist  wahrscheinlich  'Ad-i^v.  231  no.  7,  1.  Andre  Zeilen- 
abtheilung  auf  dem  Stempel  K.  no.  446  (Akrai).  Ohne  Attribut  sind  drei 
Stempel  verschiedener  Form:  K.  no.  44a  (Reggio),  IGI  1  no.  1070,  1  (aus 
^dvEg),  K.  no.  45  (aus  Eryx;  EP  I  .  ATA  |  A  ,  To  Y  die  Abschrift). 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  steht  die  Inschrift  Seh.  no.  810. 
Vermuthlich  gehört  hierher  auch  das  Stück  D.  122  no.  25:   ^lAOAN^. 


88)  S.  5.  449  no.  6.     Olbia.  —  H;  kleines  0. 

EtcI  ^^d-avo\d[o]iov.  \  ^ygiaviov. 
Die    gleiche  Inschrift   tragen:    C.  R.  1860.  93  no.  2  (Kertsch)   und  K. 
no.  40  (aus  Phintias).     Ein  viertes  Stück  ist  l4&i^v.  231  no.  7,  3.     Im  Kreise 
um  eine  Rose  herum  zieht   sich   die  Legende  Stodd.  no.  95   (Fr.  no.  24) 
und  l4&^v.  231  no.  7,  2. 

89)  Seh.  no.  811.  —  n. 

Ercl  ^^&avo\d6TOv.  |  ^QTafxixiov. 
2  Exemplare. 

90)  Seh.  no.  812.  —  Grosses  und  kleines  0. 

[^^Erci]  ^^d-a.\vod6tov.  \  BadQO(.iiov. 

Andre  Zeilenabtheilung  auf  dem  Stempel  Seh.  no.  813.    —   Vgl.  noch 
no.  2. 

91)  Seh.  no.  814.  —  n. 

^EtiI  ^A&avo\d(yiov.  \  Ja[X\iov. 
Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  94  (Fr.  no.  25)  und  'Adriv.  231  no.  7,  4. 

92)  Seh.  no.  815.  —  n. 

^Eni  ^A&a\vod6TOv.  \  QEOf.iocpoQiov. 

Andre  Zeilenabtheilung   zeigen    die   2    unvollständigen   Stempel    Seh. 
no.  816  und  K.  no.  41  (aus  Eryx). 
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93)  Seh.  no.  817.  —  Kreisform,  Blume.     Fl. 

^Ercl  l^d^avodoTOv.  IJavaixov. 
3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.     Die  selbe  Aufschrift  trägt  ein  Stück 
aus  Kentoripa  (K.  no,  42). 

94)  IGI  1  no.  1070,  2.  Aus  ^äveg.  —  E  und  G,  M,  Fl;  kleines  und 
grosses  0. 

^Ertl  ^Ad-avo\d6TOv.  \  Tlav(X{.iov  öevtIqov. 

95)  Seh.  no.  818.  —  H. 

^Ettl  ^Ad^a\vod6T:ov.  \  ^^ivMov. 
Anders  abgetheilt  ist  der  Name  D.  79  no.  21. 

9G)  Seh.  no.  819.  —  H. 

Andre  Zeilenabtheilung  begegnet  auf  den  beiden  Exemplaren  D.  79 
no.  20  und  wahrscheinlich  auf  dem  schlecht  überlieferten  Stempel  K. 
no.  43  (Phintias). 

97)  Fr.  no.  30.     Aus  Sicilien. 

'^S^avoöoTog. 
Die  richtige  Lesart  ist  wohl  lA&avodörov. 

98)  Seh.  no.  820.  —  Kechts  Füllhorn,     0. 

2  Exemplare.  Wir  kennen  6  Exemplare,  die  die  gleiche  Form  des 
Stempels  tragen:  IGI  1  no.  1222,  1—3,  GIG  3  no.  5503  6  mit  den  Add., 
no,  5654c  {=  Fr.  no.  28).  Drei  pergamenische  Exemplare  gewähren  den 
Namen  in  einer  Linie  (Seh.  no.  821),  und  das  gleiche  gilt  vielleicht  von 
dem  Stücke  aus  Alexandrien  'A^v.  226  no.  6,  2  (ein  andres  Stodd.  no.  93 
=  Fr.  no.  29).  Alle  diese  Exemplare  weisen  das  Füllhorn  als  Attribut 
auf.  Kein  Attribut  auf  dem  Stücke  IGI  1  no.  1222,  4;  die  Angabe  des 
Attributes  fehlt  für  den  Stempel  GIG  3  no.  54566,  33  (Akrai).  Kreisform 
haben  H&tjv.  226  no.  6,  1,    R.  a.  1873  no.  5  (Cypern). 

99)  K.  no,  51.     Aus  Eryx.  —  Links  Helioskopf. 

'Eftl  ^lv\aTOQog. 

2  Exemplare.  Die  Abschrift  des  einen  bietet  EiniAIN|AToPoI, 
des  anderen  EniAM|AToPoE. 

Sieher  hat  sich  Cordiei  verlesen  und  steht  AlvrjxoQos  auf  den  Henkeln, 
wie  auf  sehr  vielen  rhodischen  Exemplaren. 

100)  Seh.  no.  827.  —  Links  Helioskopf.     H ;  linksläufiges  A/. 

'Errl  ^lvri\aLdafiov. 

3  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.    Andre  Zeilenabtheilung  findet  man 
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auf  den  beiden  Stücken  Seh.  no.  828,  ferner  auf  den  Henkeln  K.  no.  54 
(Messina),  S.  10.  7  no.  5  (Olbia)  und  S.  5.  449  no.  7  (Olbia).  Beim  letzt- 
genannten Exemplar  wird  kein  Attribut  angegeben. 

101)  BH  13.  156  no.  1.     Kertsch.  —  t,  kleines  0. 

'Ett    i€Q€[cog]  I  ^lvriai\öaf.iov. 
Die  ersten  sechs  Buchstaben  sind  undeutlich. 

102)  Seh.  no.  829.  —  Kreisform,  Blume.     H. 

E7r[l']  ^{l)vriailda](40v.  ^AyQiav'iov. 

103)  Seh.  no.  830.  —  Kreisform,  Blume.     H. 

^Ertl  ^ivijoidäuov.  ^AQTafx[itiov], 

Gleiche  Stempel  sind  IGI  1  no.  1071,  1  und  BH  11.  309  no.  15   (CIG 
4.  252  no.  20;  Olbia). 

104)  Seh.  no.  831.  —  H. 

EttI  u4lvriai\dci]\i.iov.  BaÖQOfj[iov]. 

Im  Kreise  um  ein  ßakavartov  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem 
Exemplare  K.  no.  53  (Syrakus). 

105)  Seh.  no.  832.  —  H. 

^Efcl  ^IvrjGiddlfiov.  I  JaXiov. 

106)  Seh.  no.  833. 

['£/rt]  I  A[lv]rja[iddfA6]v.  |  Q[ß]G(.io[(poQiov]. 
Ein  gleicher  Stempel  mit  vollständig  erhaltener  Inschrift  ist  S.  4.  500 
no.  33.     Rund  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Inschrift  Seh.  no.  834. 

107)  Seh.  no.  835.  —  H,  C;  sehr  unregelmässige  Schrift. 

^Enl  ^ivrioiddfio{v).  \  Ilavdfiov. 

Etwas    ältere    Schrift    zeigt    Seh.    no.    836,    jüngere    dagegen    IGI    1 
no.  1071,  2. 

108)  Seh.  no.  837.  —  R ,  C. 

EttI  u4lv{ri)0Lddfxpv.  Ilavd/^ov  [  devTegov. 
Der  Stempelsetzer  A I  N  n°.     E  statt  H  auf  dem  Henkel  IGI  1  no.  1071,  3. 

109)  BH  11.  309  no.  16  (CIG  4.  252  no.  21).    Olbia.  —  TJ;  kleines  0. 

^EtvI  ^lviqGi\6d(.iov.  \  2ixiv&iov. 

Andre  Zeilenabtheilung    und   den  Fehler  Aivtjaidd/iia  trifft  man  IGI  1 
no.  1071,  4. 

110)  Seh.  no.  840,  —  H. 

Etvi  A(i)vifiGi\ddf.iov.  I  '^YwAivd^iov, 
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Denselben  Stempel  trägt  wohl  der  in  Olbia  gefundene  Henkel  BH  11. 
309  no.  17  (CIG  4.  252  no.  22):  Eni  ...  NAZI  j  AAMoY!  YAK  INoloY. 
Andre  Zeilenabtheilung  zeigt  IGI  1  no.  1071,  6,  wieder  andere  161  1 
no  1071,  5.  Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift 
auf  dem  Stücke  Seh.  no.  838.  Einen  gleichlautenden  Stempel  aus  SiciUen 
erwähnt  noch  Birch  Arch.  Zeit.  1847  S.  11  (Fr.  no.  33).  Wahrscheinlich 
gehört  hierher  auch  Seh.  no.  839:  ['Em  Aiv7]]oi8dfiov.  \'Y[axi]vücov. 

111)  IGI  1  no.  1223.     Aus  lalysos. 

u4lvrioi  ödi.w[i;]. 

Auf  einem  Henkel  aus  Olbia  (BH  11.  310  no.  18  =  CIG  4.  252 
no.  23)  zieht  sich  im  Kreise  um  ein  ßaXavorcov  herum  die  Legende  A I  N  E 
AIIA..OY. 

Hierzu  kommt  der  in  Mytilene  gefundene  Henkel  des  Britischen  Museums, 
dessen  Facsimile  Paton  IGI  2  no.  579  gibt:  Alvr]o[i]\8afios. 

112)  Bull,  deir  Inst.   1865.  74  no.  la. 

[^£}T]t  ^IviXa.  I  JaXiov. 
Der  Name  ist  bisher  nicht  bekannt  geworden.     Vielleicht  Alviöa'? 

113)  S.  10.  210  no.  3.     Olbia.  —  Fl;  kleines  0. 

['jB]7r(t)  ^loxiva.  \  [^^y]Qtaviov. 

114)  Stodd.  no.  2  (Fr.  no.  39).  —  G,  C. 

'E7cl  ^lay/va.  Jaliov. 
Gleichlautend  ist  'Ai»ijv.  231  no.  9,  2. 

115)  ^&^v.  231  no.  9,  3. 

^EtiI  ^loxiva.  ^i-iiv&iov. 

116)  K.  no.  57.     Akrai.  —  E,  R. 

'E/vl  ^laxt[vct]-  I 

117)  D.  80  no.  26.  —  Hermesstab. 

Der  Name  'Anav&lba?  ist  zwar  möglich,  aber  nicht  belegt.  Ich  glaube, 
dass  ["Em]  "A>cav[8Q\i8a  gelesen  werden  muss.  Dann  gehört  aber  die  In- 
schrift wahrscheinlich  nach  Knidos  (vgl.  no.  3549,  26).  Vgl.  Becker 
S.  10.  43  f. 

118)  IGI  1  no.  1075,  1.  —  E,  H;  kleines  0. 

^Ejtl  ''Ale^iäda.  \  IdqxaixiTiov. 
Eine  Doublette  ist  no.  1075,  2.     Aus  Eryx  stammt  der  gleiche  Stempel 
K.  no.  59  (AAIAAEEIAA^  die  Abschrift,  Kaibel  schlägt  km  AXe^i86.i.i[ov] 
vor).    Ein  viertes  Stück  wird  'A&riv.  232  no,  12,  2  angeführt. 

119)  R.  a.  1875  no.  13. 


[4245]  Rhodos  (V.  Henkelinschriften).  587 

EttI  '^Xe^iaöa.  BaÖQOfxiov. 

Gleichlautend  ist  ^A^v.  232  no.  12,   1. 

120)  "A'&riv.  232  no.  12,  8. 

Eni   A'ke^idd[a\.  zfaXlov. 
Vgl.  no.  156  Ende. 

121)  IGI  1  no.  1075,  3.  —  E,  n. 

'Eni  ^ke^idöa.  \  Qea(.io(fOQiov. 
Gleichlautende  Stempel    sind    in    der  Nekropolis   von   Vulci   (in    dem 
FranQoisgrabe ;  Bull,  dell'  Inst.  1865.  77}  und  auf  Lesbos  (R.  a.  1885  no.  2) 
gefunden  worden. 

122)  'A^v.  232  no.  12,  5. 

'Em  '^XE^idö[a].  Jlavd^ov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  12  (Fr.  no.  49). 

123)  'A'&nv.  232  no.  12,  4. 

124)  IGI  1  no.  1075,  4.  —  A,  E,  0,  A^,  0;  kleines  0. 

'Etvi  'u^Xe^idda.  \   Yayuvd^lov. 
Gleichlautenden  Stempel  tragen  die  beiden  Stücke  D.  80  no.  27  (diese 
hatten    rechts    unten  wahrscheinlich  ein  Attribut)   und  R.  a.  1875  no.  14. 

Ein   fünftes  Exemplar   ist  vielleicht  D.  80  no.  28   (ER  I AAE  .  I  . .  A| 

..OY);    doch    steht  ja  nicht  einmal    das  fest,    ob  wirklich  7  Buchstaben 
fehlen. 

125)  Mitth.  57  no.  3. 

['Ercl  '^le]^i(aö)a.  ^. 
Ein  Monatsname  scheint  zu  fehlen. 

126)  Seh.  no.  856.  —  Rechts  Kranz.     M. 

8  Exemplare,  davon  5  in  Berlin.  Das  nämliche  Attribut  zeigen  noch 
die  Henkel  K.  no.  71a  (Tarent),  Bull,  dell'  Inst.  1865.  76  no.  14,  'A^^v. 
226  no.  12,  3,  Stodd.  no.  15  (Fr.  p.  XVII  no.  7),  Ant.  no.  40  (GIG  4.  260 
no.  5)  und  C,  R.  1869.  210  no.  137  (Kertsch).  —  Den  Kranz  unten  weist 
'A^i^v.  226  no.  12  auf.  Zur  Linken  einen  Kranz  hat  C.  R.  1865.  218  no.  49 
(Kertsch).    Ein  Kranz  als  Attribut  wird  noch  angegeben  CIG  4.  260  no.  3. 

S.  5.  466  no.  2  besitzt  rechts  einen  Baum  als  Attribut  (Olbia).  Hier- 
her gehört  also  auch  wohl  D.  80  no.  30  (AMYNTA.?;  „attribut  ä  droite, 
probablement  arbre  touflfu"). 

Exemplare  mit  Hermesstab  (oder  liegender  Säule?)  unten  gibt  es  5: 
IGI  1  no.  1230,  Seh.  no.  858  (2  Exemplare),  Seh.  no.  859  und  S.  4.  461 
no.  2  (Olbia;  Becker  nennt  den  Hermesstab  eine  Keule). 

Griech.  Dial. -Inschriften,    in.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  43 
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Zwei  Stücke  aus  Pergamon  (davon  1  in  Berlin)  zeigen  in  jeder  der 
vier  Ecken  des  Stempels  einen  kleinen  Kreis  (Stern?  oder  Kranz?)  (Seh. 
no.  857).  Die  selbe  Form  hat  wohl  das  Stück  'Adfiv.  226  no.  12,  2,  wo 
Nerutsos  angibt:  „2  Sterne  rechts*'.  Hierher  ziehe  ich  auch  BH  11.  321 
no.  4  (CIG  4.  260  no.  4;  Olbia);  vgl.  BH  11.  386  unten. 

Endlich  werden  Exemplare  erwähnt,  bei  denen  das  Attribut  nicht 
angegeben  wird  (fehlt?):  K.  no.  Hb  und  c  (aus  Eryx),  K.  no.  71  tZ 
(Kentoripa)  und  K.  no.  72  (aus  Arezzo:   AMINTAI). 

Vgl.  noch  no.  10. 

127)  'Ad^rjv.  232  no.  15. 

128)  'A^^v.  226  no.  13.  —  Kreisform,  Rose. 

Der  liiame  "Ava^  15  ist  belegt;  davon  regelmässig  das  bloss  hier  vor- 
kommende Ava^cdag.     Ist  die  Legende  vollständig? 

129)  ^■»vv.  232  no.  18,  1. 

'Em  ^^va^idäfiov.  Jaliov. 

130)  'Adriv.  232  no.  18,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

^Ejcl  ^^va^iödfiov.  Kaqveiov. 

131)  'A^v.  226  no.  14.  —  Kreisform,  Rose. 

Hierher  gehört  sehr  wahrscheinlich  der  runde  Stempel  (gleichfalls 
aus  Alexandrien)  Rev.  arch.  1870.  101  no.  7:  AI  . .  .  mf  . . .  A. 

182)  IGI  1  no.  1239.     Aus  lalysos.  —  A  neben  A,  H. 

^^Tto'kX  diöa. 
Der  Herausgeber    bezweifelt    den  Namen.     Er    ist   zwar  bis  jetzt  un- 
belegt; doch  ist  er  regelmässig  von  "Ajtokkäg  abgeleitet. 

133)  IGI  1  no.  1241.  Aus  ^dveg.  —  E,  H;  das  I  viel  grösser  als 
die  anderen  Buchstaben. 

^^TtoXXo  j  q)dvEvg. 

134)  Seh.  no.  865.  —  Kreisform,  Blume. 

l^TTollcüvida,  {2)i.(ivd-iov. 
.   135)  IGI  1  no.  1242.     Aus  lalysos.  —  Linksläufig;  C,  kleines  O. 
['A]TCoXX\[(o]vidag. 

136)  Seh.  no.  867.  —  Linksläufig.     Fl;  kleines  0. 

^Ettl  l^QaTo\(pdv£vg. 
Der  Heliospriester  AQaTO(pdvr]g  auch  auf  der  Inschrift  no.  3752  3. 

137)  Ant.  no.  3  (CIG  4.  253  no.  28).  —  A,  n,  (|). 
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EtvI  ^QaTo\(favevg.  |  ^^yQiaviov. 

2  Exemplare.  Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Auf- 
schrift auf  dem  Stücke  'Äß^riv.  233  no.  28,  1. 

138)  K.  110.  86.     Syrakus.  —  A  neben  A,  N,  H;  kleines  0. 

^EtvI  '^Qato{q))d  vEvg.  \  ''AQ(T)ai.uT[iov]. 

139)  'A^v.  233  110.  28,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

EtvI  ^qarofpaveig.  Baögo^iov. 
Eine  Doublette  ist  wohl  R.  a.  1873  no.  27  (Cypern). 

140)  IGI  1  no.  1087,  1.    Aus  ^dves.  —  E,  n,  ^. 

Eni  ^[QaT\o]g)ävevg.  \  Jallov. 
Andere  Zeilenabtheilung    zeigt    der    Stempel    K.    no.    87     (Catania), 
wieder  andere  der  Stempel  Ant.  no.  5  (CIG  4.  253  no.  30). 

141)  Seh.  no.  868.  —  R;  kleines  O  und  kleines  0. 

EttI  ^gato  qxxvevg.  \  Jioa&vov. 

142)  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  3.  —  Grosses  und  kleines  0;  sonst 
unbekannter  Schriftcharakter. 

^EtcI  l^QaToq^dvevg.  QeofxoqiOQLOv. 

143)  Seh.  no.  869.  —  R. 

Eni  ^^QaTo\(fdv€vg.  |  Ilavdfiov. 

Ein  gleichlautender  Stempel  wird  IGI  1  no.  1087,  3  angeführt.  Kreis- 
förmig um  ein  ßaXavaxiov  herum  laufen  die  Buchstaben  auf  dem  Stücke 
S.  4.  454  no.  5  (Olbia). 

144)  Seh.  110.  871.  —  H;  kleines  0. 

^Ejtl  ^^Qa  To^dvevg.  \  n£d[ayeiTvvo]v. 

145)  Seh.  no.  872.  —  Fl;  kleines  und  grosses  0. 

E/cl  ^yiQaroqxxvsvg.  |  2f.uvd^iov. 
Gleichlautend  ist  'A^^v.  233  no.  28,  3. 

146)  Seh.  no.  873. 

['£7r]t  ^^QaTo\rfdvEvg.  |   Yay.Lvd^iov. 
Gleichlautend  der  Stempel  Ant.  no.  4  (CIG  4.  253  no.  29). 

147)  IGI  1  no.  1088,  1.    Aus  KaXaßaQÖa.  —  Fackel  rechts  unten.    E,  Fl. 

148)  IGI  1  no.  1088,  2.  —  Blattförmige  Einfassung.  G,  H,  C;  Ol  in 
Ligatur. 

^Eni  ^AQ{i)GT{a).  \  Jioad^v{ov)  \  d'. 
Vielleicht  ist  das  letzte  A  ein  Nebenstempel. 

43* 
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149)  IGI  1  no.  1246.     Aus  ^äveg.  —  Linksläufig.     Umgekehrtes  £. 

150)  'A&f]v.  233  no.  34. 

^Enl  ^QiGTai-iivsrg. 

Die  von  Nerutsos  gelesenen  Namen  verdienen  kein  unbedingtes  Ver- 
trauen ;  man  vermuthet  zunächst  l^Qiatofiivevg. 

151)  Seh.  no.  878.  —  Links  Helioskopf.     E  neben  E,  n. 

'EttI  ^^QLGteida. 

2  Exemplare.  Das  gleiche  Attribut  zeigen  Stodd.  no.  58  (Fr.  no.  99), 
'A^^v.  233  no.  37,  2  und  K.  no.  102  (Tarent;  EniAPII|TIAA);  kein 
Attribut  die  2  Exemplare  IGI  1  no.  1091,  1—2  (aus  ^dvsg),  S.  10.  22  no.  G 
(Olbia)  und  ^A^/jv.  233  no.  37,  1  («;r'  AgiorslSa). 

152)  IGI  1  no.  1091,  3.     Aus  BdXavößa.  —  E,  n,  ^,  V, 

^Enl  uäQLOTEiöa.  I  ^^yqiaviov. 

Ein  gleichlautender  Stempel  ist  BH  11.  310  no.  23  (CIG  4.  253  no.  32; 
Olbia).  Andere  Zeilenabtheilung  weist  ein  zweites  Exemplar  aus  Olbia 
auf:  BH  11.  310  no.  22  (CIG  4.  253  no.  31).  Wieder  andere  der  Stempel 
Mitth.  57  no.  6.  Im  Kreise  um  ein  ßaXavaxiov  herum  zieht  sich  die  Auf- 
schrift auf  dem  Henkel  aus  Olbia  S.  5.  449  no.  11. 

153)  S.  10.  9  no.  8.  Olbia.  —  Linksläufig.  N,  n,  C;  kleines  0  und 
kleines  52. 

^En    lEQeojg  \  ^u4Qioxüöa.  \  ^ygiavlov. 

154)  Seh.  no.  879.  —  H;  kleines  0. 

^EtvI  ^^QiOTEi  da.  I  ^^Qxaixiriov. 

Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  des  Henkels  IGI  1  no.  1091,  4  (aus 
BdXavößa)  und  des  schlecht  überlieferten  K.  no.  94  (aus  Phintias).  Gleich- 
lautend sind  noch  "A^^v.  234  no.  37,  8  und  Stodd.  no.  CO  (Fr.  no.  93). 

Vgl.  noch  no.  173. 

155)  Seh.  no.  880.  —  H. 

EtcI  ^^QiOTEiöa.  I  BaÖQOfxiov. 

Gleichlautende  Stempel  sind:  IGI  1  no.  1091,  5,  S.  5.  450  no.  13 
(Kertsch)  und  BH  11.  310  no.  24  (CIG  4.  253  no.  33;  Olbia).  Auf  dem 
letzten  Stücke  Hesse  sich,  da  der  Anfang  fehlt  und  Ouvaroff  keine  pein- 
liche Genauigkeit  erstrebt  hat,  ebensogut  lesen :  YAQi\aT£ida.  \  [B]a8Qoniov. 
Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Henkel  Seh.  no.  881.  Ein  sechster 
Stempel  ist  'Ad^r^v.  234  no.  37,  7,   ein  siebenter  Stodd.  no.  63  (Fr.  no.  94). 

156)  Seh.  no.  882.  —  n. 

^Ejti  \dQio\TBida.  I  Jaliov. 
2  Exemplare.     Die  selbe  Form  haben  zwei  Stücke  aus  Kertsch:  S.  5. 
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450  no.  12  und  C.  R.  1868.  123  no.  1.  Anders  abgetheilt  ist  Seh.  no.  883, 
wieder  anders  IGI  1  no.  1091,  6.  Gleichlautend  sind  noch  Stodd.  no.  59 
(Fr.  no.  95)  und  "A^-^v.  234  no.  37,  10.  Als  neuntes  Stück  wäre  D.  83 
no.  52  (EPIA |AAAA.IOY)  zu  erwähnen.  Bei  der  geringen  Zu- 
verlässigkeit Dumonts  ist  hier  jedoch  auch  AXs^idda  möglich. 

157)  K.  no.  95.     Tarent.  —  n. 

^Erc    iegicog  |  ^^qioceida.  \  JaXiov. 

158)  D.  83  no.  50.  —  0,  n. 

EtcI   ^ AQLOTBi\Öa.    QEG(XO\cpOQlOV. 

Zweizeilig  ist  das  Stück  K.  no.  97  (Tarent).  Gleichlautend  sind  noch 
R.  a.  1873  no.  18  (Cypern)  und  "Ad^riv.  223  no.  37,  3.  —  Kreisförmig  ist 
der  Stempel  aus  Eryx  K.  no.  96. 

159)  Seh.  no.  884.  —  Kreisform,  Blume.     Fl ;  kleines  0. 

^E7tl   AQiOTeida.  Kaqveiov. 

160)  K.  no.  98.     Aus  Thermae  Himerenses.  —  PI;  kleines  0. 

EtiI  ^QiOTEida.  I  Tlavaiiov. 

Zweizeilig  ist  K.  no.  99  (aus  Ei'yx).     Beide  Exemplare   sind  vielleicht 
identisch.     Gleichlautend  ist  noch  li^riv.  234  no.  37,  15. 
Vgl.  no.  3. 

161)  D.  83  no.  49.  —  Kreisform,  Rose.     E,  N,  F,  t,  kleines  0. 

Eni  ^QLOTEi{d)a.  ne[da\yeiTviov. 
A.QcaTSi{8)a :  ö  von  mir  eingesetzt. 

162)  K.  no.  100.     Tarent.  —  E  neben  E,  0,  Fl,  t  neben  Z;  kleines  0. 

EtvI  AgiaTsl^da.  2f.iiv&lov. 

Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Henkel  K.  no.  101  (Tarent).  Gleich- 
lautend ist  noch  'A^riv.  234  no.  37,  13.  —  Hierher  ziehe  ich  auch  D.  83 
no.  53  (EniAPI?TE..'MIN0IOY;  linksläufig).  Denn  der  rhodische 
Heliospriester  Aqiozsv?,  an  den  man  sonst  noch  denken  könnte,  kommt 
nur  einmal  (no.  174)  und  dazu  nicht  ganz  gesichert  vor. 

163)  Seh.  no.  885.  —  n. 

^Etzl  ^^QiGxeida.  \  '^Yaxivd-iov, 

Gleichlautende  Stempel  sind  Stodd.  no.  61  (Fr.  no.  98)  und  'Ad^rjv.  234 
no.  37,  12.  Kreisförmig  um  eine  Rose  herum  ziehen  sich  die  Aufschriften 
der  Stempel  Stodd.  no.  62  (Fr.  no.  97)  und  'A^v.  234  no.  37,  11. 

164)  R.  a.  1873  no.  17.     Cypern. 

'^QLG\xeid\a\. 
Gleichlautend  ist  i4??jjv.  226  no.  30,  1;  AQiaxida  bietet  no.  30,  2. 

165)  Seh.  no.  887.  —  Rechts  Stern. 

^  '^yQiavi{ov).  I  ^AQiOTEid{a). 
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Einen  Stern  links  zeigen  2  Stempel,  die  'Agiarida,  nicht  'AgcarsiSa  auf- 
weisen: C.  R.  1869.  195  no.  10(Kert8ch)  und  Seh.  no.  890.  Einen  Helioskopf 
links  hat  K.  no.  103 o  (aus  Eryx).  Kein  Attribut  besitzen:  K.  no.  1036 
(aus  Eryx),  CIG  3.  676  (=  BH  11.  310  no.  25;  Olbia)  und  l4dt'iv.  233 
no.  37,  5.  —  Kreisform  und  Rose  weist  das  Stück  "A&tjv.  233  no.  37,  4  auf. 

166)  'A^v.  233  no.  37,  6. 

BadQOf-iiov.  '^giarelda. 
Vgl.  noch  zu  no.  155. 

167)  Seh.  no.  888.  —  Links  Stern. 

JaXiov.  I  AQiGxeida. 
Kreisform  und  Rose  zeigt  der  Stempel  D.  83  no.  51. 

168)  Seh.  no.  889.  —  Rechts  Stern.     6 ,  M ,  C ,  (j) ;  grosses  und  kleines  0. 

QeGf.iofpo{Qiov).  I  AqiöTEiißa). 
2  Exemplare. 

169)  R.  a.  1873  no.  14.     Cypern. 

^QiGTei  da.  Kagveiov. 
Gleichlautend  ist  'A^i^v.  234  no.  37,  14.  . 

170)  BH  11.  310  no.  26  (CIG  4.  253  no.  34).  Olbia.  -  Achtstrahliger 
Stern  links.     TT;  kleines  0. 

Ilavafiov.  1  ^AqiöTEida. 

Den  Stei-n  rechts  trägt  K.  no.  104  (Tarent).  Kein  Attribut  weist  BH 
11.  310  no.  27  auf  (CIG  4.  253  no.  35;  Olbia). 

171)  C.  R.  1869.  195  no.  9.  Kertsch.  —  Stern  rechts.  6,  M,  C; 
kleines  0. 

^(XLvd^ioV.   I   AQlGTElda. 

172)  IGI  1  no.  1249.     Aus  ^avss.  —  6,  C. 

^Yayjvd-iOQ.  \  ^AqigziÖci. 
Hierher  gehört  vielleicht  K.  no.  105  (Catania) :  YAKINeiojAT A. 

173)  'A^v.  234  no.  37,  9. 

EtzI  AqiGTEidEvg.  Aqta{{.i)iTiov. 

174)  K.  no.  106.     Akrai.  —  n. 

Ertl   AQL\GtE\y\g. 

So  las  Stephani;  man  würde  wenigstens  AQiotE[co\g  schreiben  müssen. 
Weil  aber  Agiatsv?  sonst  als  Name  eines  Heliospriesters  nicht  bekannt  ist, 
halte  ich  für  möglich,  dass  die  Lücke  falsch  angegeben  sei,  und  dass  er- 
gänzt werden  müsse  ^Enl  AQi\ox£Yi8ev\g  \  'AQiaTE\lda\  schlägt  Kaibel  vor. 

175)  BH  11.  310  no.  31  (CIG  4.  253  no.  40).     Olbia.  —  6,  H,  C. 
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^Eti^  ^^Qiai\oy€vevg. 
Ein  anderes  Stück  bei  Fr.  no.  115  (Athen).     Dumont   erwähnt  diesen 
Stempel    nicht;    hat    er    ihn    übersehen?     Oder    ist    der    Henkel    verloren 
gegangen? 

176)  IGI  1  no.  1094,  1.     Aus  ^dvsg.  —  Kreisform,  Helioskopf.     E,   n. 

^EtcI  ^QioToyivevg.  ^y[Qiai'i'ov\. 

177)  Seh.  no.  894.  —  0. 

^Efvl  ^^4QiOTo(ye)  y€vev[g].  \  L4QT[af.ii]Tio[v]. 
Verschrieben    ist    gleichfalls    'A&rjv.  234  no.  41,  4.       Vollständig    und 
fehlerfrei  sind  Stodd.  no.  68  (Fr.  no.  112)  und  'A^v.  234  no.  41,  3. 

178)  yt^rjv.  234  no.  41,  2. 

^EttI  l^QiGToyhevg.  Baögoi-iiov. 

Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  69  (Fr.  no.  113). 

179)  IGI  1  no.  1094,  2.  —  n. 

'EttI  ^AQiaxo\yevEvg.  \  Jaliov. 
Kreisförmig    um    eine  Rose    gestempelt    sind    die  Aufschriften    Stodd. 
no.  70  (Fr.  no.  114)  und  "A^ijv.  234  no.  41,  5. 

180)  IGI  1  no.  1094,  3.     Aus  ^dvsg.  —   Kreisform,  ßaXavariov.     E,  11. 

"EtvI  ^AqiOToyevEvq.  Qeaf.iocpOQiov. 
Gleichlautend  in  rechteckiger  Einfassung  ist  'A{k^v.  234  no.  41,  1. 

181)  Mitth.  57  no.  7.  —  Kreisform,  Helioskopf. 

182)  Seh.  no.  895.  —  Helioskopf  links.     H;  kleines  0. 

^Enl  ^^Qi  azoddfxov. 
Kleine  Verschiedenheiten  der  Form  auf  den  Stücken  IGI  1  no.l095,  1—2, 
K.  no.  119  (Tarent),  D.  84  no.  58.     Das  Attribut  fehlt   IGI  1  no.  1095,  3. 

183)  Seh.  no.  896.  —  Fl;  grosses  und  kleines  0. 

^Eni  ^AQia\xodäi.iov.  \  AyQiavlov. 

Geringfügige  Abweichungen  auf  den  Henkeln  IGI  1  no.  1095,  4—5. 
Gleichlautend  li&^v.  234  no.  42.  1. 

Vielleicht  gehört  auch  L4??^v.  234  no.  49  'Eni  'AgiatQatoddfiov.  ^ygiaviov 
hierher.  Man  kann  nur  zweifeln,  ob  ^Qioz(Qar)oddfzov  oder  'AQiaxQaToiSa- 
fio)v  herzustellen  sei.  Dem  Namen  'AgiargazoSafiog,  der  GP^  69  Eingang 
gefunden  hat,  ist  damit  sicher  zu  viel  Ehre  widerfahren. 

184)  Seh.  no.  897.  —  Fl;  grosses  und  kleines  O. 

'EtiI  ^AQLaTo\dafiov.  j  ^AqTafXLxiov. 
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Andere  Zeilenabtheilung  weisen  auf  IGI  1  no.  1095,  6—7  und  Seh. 
no.  898,  wieder  andere  K.  no.  113  (Kentoripa).  —  Um  eine  Blume  herum 
ziehen  sich  die  Buchstaben  der  Aufschriften  Seh.  no.  899  und  no.  900 
(hier  'Agtanersiov). 

185)  Seh.  no.  901.  —  n. 

^Erti  ^^Qio[To\ß(X(.io\v\.  I  JaXio[v]. 

Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  in  IGI  1  no.  1095,  9.  Gleichlautend 
sind  noch  Stodd.  no.  66  (Fr.  no.  116)  und  'A^i^v.  234  no.  42,  2.  —  Kreis- 
form  und  Blume  zeigen  Seh.  no.  902  und  K.  no.  114  (aus  Eryx). 

186)  Seh.  no.  903.  —  n. 

^EtcI  ^QiaTOÖdf^iov.  I  Jioad^vov. 

Gleichlautend  ist  BH  13.  157  no.  2  (Kertsch).  Anders  abgetheilt  sind 
die  Zeilen  in  IGI  1  no.  1095,  10.  —  Rund  um  eine  Blume  herum  zieht 
sich  die  Aufschrift  Seh.  no.  904. 

187)  Seh.  no.  905.  —  n. 

^Enl  '^QtOTOÖäfxov.  |  &eo[xo(pOQiov. 
Gleichlautende  Stempel  sind  IGI  1  no.  1095,  11  und  K.  no.  115  (Akrai). 

188)  Seh.  no.  906.  —  Fl;  kleines  und  grosses  0. 

^Errl  ^^4Qi[oz]odai.wv.  \  GEvdaio/ov. 
3  Exemplare,  davon  1  mit  rothem  Farbenüberzug. 

189)  Seh.  no.  907.  —  n. 

'E/rt  'u^QiaTOÖä^ov.  |  Kagveiov. 
Unvollständig  ist  IGI  1  no.  1095,  12. 

190)  Seh.  no.  908.  —  n. 

^Ertl  ^^^LOTod(i\fxov.  I  Tlavdf^iov. 
So    auch  Seh.  no.  909.     Durch    Kreisform    und   Blume    unterscheiden 
sich  die  Stücke  Seh.  no.  910.  911. 

191)  Seh.  no.  912.  —  Fl ;  grosses  und  kleines  0. 

^Ert    ieQ€üj[g]  \  l4QiOTo[öd](.iov.  |  ndvctf-iog. 

192)  S.  10,  10  no.  9.     Kertsch.  —  M,  TT;  kleines  0. 

"Etcl  ^Aqi\oxod(xixov.  \  ned\ayeiTvv]ov. 

193)  Seh.  no.  913.  —  n. 

^Erti  ~^Qiato\ddf.iov.  |  2f.i[ivd'io]v. 
Gleichlautende    Stempel    tragen    IGI  1  no.  1095,  13    und    K.  no.  117 
(Messina). 

Vgl.  noch  no.  4. 

194)  Seh.  no.  914,  —  n. 
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^Efcl  I  l4qiOTodä(.iov.  \  (  Y)a'A.{L)vd^iov. 

Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  67  (Fr.no.  119)  und  'A^v.  234  no.  42,  3. 
Rund  um  eine  Blume  herum  laufen  die  Buchstaben  Seh.  no.  915. 

195)  K.  no.  118.     Aus  Eryx.  —  Grosses  und  kleines  0. 

. . .  OToddfxov.  \  .  .V og. 

Vermuthlich  zu  lesen:  ['E:rc    legicog  \  AQi]ato8dfxov.  |  [77a]»'[a;M]off. 

196)  D.  84  no.  59,  —  Kreisform,  Rose,     t;  kleines  0. 

^QiaTod[d/uov]. 

Die  Existenz  des  Fabrikbesitzers  Aristodamos  fusst  nur  auf  diesem 
Stempel  und  auf  Fr.  p.  XVII  no.  20  {'Agtorodä/nov ;  Odessa;  Mit- 
theilung von  Aschik).  Weder  Aschik  noch  Dumont  ist  zuverlässig;  beide 
haben  wohl  Efll  übersehen. 

197)  'A'&rjv.  234  no.  43. 

Eni  ^^giGTod^Sf-tiog. 

198)  Seh.  no.  917.  —  Kreisform,  Blume. 

viQiöTO'/levg. 

6  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Aus  Rhodos  stammen  9  Stücke: 
IGI 1  no.  1252, 1—9,  das  letzte  mit  dem  Stempelfehler  APIZoToK  AEYI. 
Genau  denselben  Fehler  zeigt  Aß^i^v.  226  no.  32,  1 ;  zwei  fehlerfreie  Stücke 
aus  Alexandrien  sind  l4^i^v.  226  no.  32,  3  und  Stodd.  no.  64  (Fr.  no.  120). 
Die  Henkel,  die  in  Unteritalien  und  auf  Sicilien  gefunden  sind,  verzeichnet 
K.  no.  121.     Aus  Olbia  besitzen  wir  S.  4.  500  no.  35. 

Ausser  diesen  25  kreisrunden  Stücken  ist  noch  der  Stempel  Seh.  no.  916 
bekannt,  der  rechteckig  eingefasst  ist  (Stern  an  allen  4  Ecken).  D.  84 
no.  60  erwähnt  8  rechteckige  Stücke  in  Athen. 

199)  IGIl  no.  1097, 1.  —  Vier  Sterne  anden4Ecken.  E,  Fl;  kleines  0. 

Eni  I  ^QiOTO'/.QdT€vg. 

Fast  gleich  ist  no.  1097,  2 ;  doch  findet  sich  hier  die  Orthographie 
IdQiaroxQdreog.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass  der  Stempel  „d'origine  incer- 
taine"  Ant.  no.  45  (CIG  4.  253  no.  416):  6ni  A .  . .  OKP]  ATeVC  hierher 
gezogen  werden  muss.  Zwar  kommt  zu  Knidos  ein  Damiorgos  ^Aqioxoxqo,- 
TT]S  vor;  überall  ei'scheint  dort  jedoch  der  Name  eines  Fabrikanten  in 
seiner  Begleitung. 

200)  Seh.  no.  918. 

^QiaToy.QdTevg. 

2  Exemplare.  Ohne  Attribut  scheinen  auch  D.  84  no.  62  zu  sein, 
K.  no.  1246  (Tarent),  K.  no.  124c  (Kentoripa;  APIITOKPAT. .)  und  K. 
no.  124 d  (Catania;  APIIToK  PATo  .  .). 

4  Sterne  in  den  4  Ecken  zeigen  mehrere  Stücke:  Seh.  no.  919,  R.  a. 
1873  no.  22  (Cypern),  Renan  Mission  de  Phenicie  S.  349  (aus  Arados),  S.  5. 
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450  no.  15  (Olbia),  BH  11.  311  no.  33  (CIG  4.  253  no.  41;  Olbia),  CIG 
no.  2085 OT  (Olbia),  C.  R.  1869.  210  no.  138  (Kertsch),  D.  84  no.  61,  'A^v. 
226  no.  33,  K.  no.  123a  (Tarent)  und  K.  no.  1236  (Egesta). 

Aus  Olbia  stammt  N.  Jen.  Lit.-Zeit.  1842  no.  180  p.  741  no.  7;  als  Attribut 
wird  angegeben  „unter  dem  Stempel  Sterne".  Gleiches  Attribut  zeigt  K. 
no.  123c  (Cagliari;  APIITOKPATOYI).  Gleich  wird  auch  wohl  'A»riv. 
226  no.  33,  2  sein  (Stern  rechts  und  links). 

Ferner  sind  2  Stücke  bekannt  mit  kreuzförmiger  Blume  als  Attribut: 
'A^v.  226  no.  33,  1    und  Stodd.  no.  65  (Fr.  no.  125;    APIITOKPAT  .  .). 

Endlich  besitzen  wir  3  kreisrunde  Exemplare  mit  Blume  in  der  Mitte: 
IGI  1  no.  1253,  1—2  und  K.  no.  124  a  (unvollständig). 

201)  K.  no.  122.     Reggio.  —  0. 

202)  K.  no.  131.     Fiesole.  —  A  neben  A,  E,  ü;  kleines  und  grosses  0. 

'E71L  ^^[q\iG\TOvßQOTi\da.  l4yQia\viov. 

203)  IGI  1  no.  1099,  1.     Aus  ^dvsg.  —  Kleines  und  grosses  0. 

['E^d]  I  l4QiOT0^ßQ0Tiö[a\.  \  L4QTa^i[ziov]. 

204)  IGI  1  no.  1099,  2.     Aus  0dvsg.  —  Grosses  und  kleines  0. 

['Ercl  'A]QiaTO\{jx]ßQorida.  j  JaX[iov]. 

205)  IGI  1  no.  1254.  —  M  neben  M. 

'jQnnon\ßQOiid{a).  \  '^QTa[.u{uiov). 

206)  IGI  1  no.  1100,  1.  —  .E,  H,  ?  neben  I. 

'Eni  '^Qioxo[.u\vEi'g.  \  '^y[QLa]v[iov]. 

207)  IGI  1  no.  1100,  2.  —  E,  H;  grosses  und  kleines  0. 

"Eni  '^Qiarof.ie\vevg.  \  "^qcafxitiov. 

208)  'A&riv.  234  no.  45.  —  Kreisform,  Helioskopf. 

'Evtl  "^Qioioi-ievsug.  Jaliov. 

209)  IGI  1  no.  1255,  1.     Aus  lalysos.  —  Kreisform,  Blume.     E,  umge- 
kehrtes M. 

"AQiaioi-iivevg. 

210)  IGI  1  no.  1255,  3.  —  E,  M  neben  M,  t. 

"^QTaf.diiolv].   I  "^Qio{To)f.i6v[£vg   oder  -i()a]. 

211)  'Adriv.   234  no.  46. 

"AgiGTOfiEviöa.  \  'Yaytivd-lov. 

212)  IGI  1  no.  1258.     Aus  Mvsg.  —  Kreisform,  Blume.     E. 

^AqLGTOTtXevg.  Ja\lLOv\. 
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213)  IGI  1  no.  1102,  1.  —  Kreisform,  Blume.     E,  U,  t. 

Rechteckig  eingefasst  sind    D.  85  no.  66    (EP  I  AP |  . . .  GY  .)    und 

no.  68i  (ETTI  .  . . .  TO  <t)  .  N6YC).     Hier  kann  aber  eheusogut 'Agaroq^drevs 
oder  'AyaoTO(pdvsvg  ergänzt  werden. 

214)  D.  85  no.  64. 

^Ercl  'A[qioto] qxxvavg.  ^\yQiavi]ou. 

So  Dumont.  Natürlich  sind  auch  A[yaazo](pdvevg  und  'A[Qaio](pdvevg 
nicht  ausgeschlossen.  Als  Monatsname  ist  auch  A[Qra/j,iTl]ov  möglich;  D. 
gibt  eine  Lücke  von  5  Buchstaben  an.  —  Vollständig  ist  'Adi^v.  234 
no.  48,  1  (Kreisform,  Rose). 

215)  BH  11.  311  no.  37  (CIG  4.  253  no.  45).  Olbia.  —  t;  kleines 
O ,  kleines  und  grosses  O. 

^Enl  'u4QiOTo\(f[dvs]vg.  |  &eo[/.i]o(fOQiov. 
Im  Kreise    um    ein  Füllhorn    herum    zieht    sich    die  Aufschrift  IGI  1 
no.  1102,  2. 

216)  IGI  1  no.  1102,  3.  —  E,  M,  A^  neben  N,  H;  kleines  0. 

^EtvI  ^^QiOToqxx  vEvg.  ^f.uvd-iov. 

217)  'A'&riv.  234  no.  48,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

Ertl   AQLOT0(pävevg.  '^Yauv^iov. 

218)  D.  85  no.  67. 

^AQ[iöxo\(p(xvEvg. 

D.  erwähnt  noch  3  runde  gleichlautende  Stempel  (no.  65.  68«.  69). 
Der  Name  des  gleichen  Fabrikbesitzers  begegnet  auf  dem  Stempel  D.  121 
no.  21:  ^A[qiozo  cp\dvevg\  denn  einen  anderen  Fabrikbesitzer,  der  für  die 
Ergänzung  in  Betracht  kommt,  gibt  es  nicht.  Auch  D.279no.  45  c  gehört 
vielleicht  hierher  (vgl.  no.  3549,  95). 

219)  K.  no.  134.     Catania.  —  0,  (});  kleines  0, 

^^Qiozocfdrevs.  2i.ii{v)d-iov. 

220)  ^Ad^rjv.  235  no.  51.  —  Sterntragende  Dioskurenmütze. 

^Ertl  l^QiOTwrida. 

Das  gleiche  Attribut  trägt  auch  wohl  der  Henkel  R.  a.  1873  no.  24 
(Cypern).     Ohne  Attribut  scheint  S.  10.  22  no.  8  zu  sein  (Olbia). 

221)  IGI  1  no.  1261.  —  t  neben  I. 

^^QiGTiovidag. 

222)  R.  a.  1873  no.  19.     Cypern. 

^'AQy.Evg. 
Plumpe  Schrift. 
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"AQxtjg,  auch  aus  Styra  bekannt,  ist  aus  einem  zweistämmigen  Namen 
wie  üoXv-äQxrig  verkürzt.  In  dem  selben  Verhältnisse  steht  Kgärrig  zu 
zweistämmigen  Namen  auf  -xQdTT/g  und  kann  darum  auch  den  Genitiv  auf 
-SV5  bilden  (no.  587). 

223)  R.  a.  1875  no.  23.  —  Kreisform,  Rose. 

^E7cl  '^^Qfioai'öa.  "'^yqiaviov. 

Gleichlautend  ist  "A&riv.  235  no.  53. 

Es  liegt  sehr  nahe  hier '^e;Moa/Aa  zu  ändern;  der  Eigenname  Sie^uoa/öa? 
ist  aber  richtig  gebildet. 

224)  S.  4.  454  no.  6.  Olbia.  —  Kreisform,  ßaXavonov.  M,  H;  kleines 
0  und  kleines  0. 

'£/rt  'y4Q(.io[oi\öa.  Qea[.ioq>OQi[ov]. 
'AQHo[vi]8a  Becker. 

225)  K.  no.  149.     Tarent.  —  Kreisform,  Blume. 

226)  K.  no.  145.     Aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo.  —  Fl;  kleines  0. 

227)  D.  86  no.  73.  —  Kreisform,  Rose.     E,  M,  F,  t\  kleines  0. 

^Enl  l^^it/0(T/(A)[a].  BadQOf.iiov. 
Die  Abschrift    APMO^IA.;    D.  schlägt './^^Moct  [a]  oder  S^^^ootöa  vor. 

228)  Ant.no.  2  (CIG  4.  252  no.  17).  —  Kreisform,  ßaXavauov.    !A,  H,  t. 

'E/tl  '^^{Q)fA0Ot'la.  Jakioc. 

229)  BH  11.  315  no.  98  (CIG  4.  257  no.  163).  Olbia.  —  Kreisform, 
ßaXavoxiov.     Kleines  O  und  kleines  0. 

^Erd   ['^AQ\(.ioöila.  Jiood^uov. 
Becker    gibt   hinter    EPI    eine  Lücke    von  4  Buchstaben    an,    die    er 
nicht  zu  ergänzen  weiss. 

230)  K.  no.  147.     Tarent.  —  0,  M,  H,  kleines  0. 

'Eni  'Aq^i[ooila  oder  -öa\.  \  Qeo[(.iO(pOQ\iov. 
Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  K.  no.  146 
(Tarent). 

231)  K.  no.  148.     Tarent.  —  M,  H  neben  P;  kleines  0. 

'Eni  'jQi-iooila.  \  Iled ayrirvvov  [so  \). 

232)  'A^^v.  235  no.  54.  —  Kreisform,  Rose. 

'Efci  '^Qfxoaildov.  navdf.iov. 

233)  S.  10.  210  no.  5.     Olbia.  —  M,  H  und  TT;  kleines  0. 

'Etj^'  '<4{Q)oin6ho(g).  \  Kaq{v)aiov, 
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l4(Q)aui6Xio{s) :  A  Z I  TT  0  A 1 0  Y  die  Abschrift,  ^AqxsijioXios  Becker.  Wegen 
des  Namens  sieh  die  nächste  Nummer. 

234)  K.  no.  150.     Catania.  —  Fl;  kleines  0. 

EtvI  ^QGi7t6X{i)og.  I  Jevxiqov  \  Tlavai-iov. 

Kaibel  vermuthet  OaQOinöhog \  vgl.  jedoch  die  vorhergehende  Nummer 
und  die  Namen  'AqqUecos,  jiQQtq?wv. 

235)  BH  13.  160  no.  31.  Kertsch.  —  A  mit  nach  oben  verlängerter 
rechter  Hasta. 

Der  Eigenname  'ÄQTifxag  ist  ursprünglich  orientalisch  und  wird  bei 
den  Griechen  Sklaven  beigelegt  (vgl.  W.  Schulze  Rhein.  Mus.  48.  254  f.). 
Wir  sind  ihm  no.  42282  schon  einmal  begegnet. 

Gleichlautende  Stempel  sind  Stodd.  no.  88  (Fr.  p.  XVII  no.  26)  und 
C.  R.  1869.  210  no.  140  (Kertsch).  Der  selbe  Name  steht  auch  wohl  auf 
dem  Henkel  lÄdriv.  227  no.  36,  wo  Nei'utsos  AQjvfia  las;  doch  ist  hier  die 
rhodische  Provenienz  nicht  erwiesen.  Nach  Rhodos  gehört  wohl  D.  308 
no.  48,  obwohl  der  Herausgeber  den  Stempel  unter  den  knidischen 
aufführt. 

236)  'Ad^rjv.  235  no.  58. 

^Eul  ^QvXdtda.  JaXiov. 
Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Legende  Stodd.  no.  89 
(Fr.  no.  16G). 

Der  Name  des  Heliospriesters  ist  verschrieben  oder  verlesen. 

237)  IGI  1  no.  1262.  —  A  neben  A,  9,  M;  rückläufiges  Z,  kleines  0. 

238)  K.  no.  154.  Phintias.  —  Kreisform,  Blume.  0,  Fl;  grosses 
und  kleines  0. 

^E/tl  ^Aqyjda.  \B\a{ÖQ)oniov. 

Kaibel  ergänzt  ^QxiSd^/j.ov),  Der  Name  lAq^i^ag  kommt  freilich  sonst 
nicht  vor;  er  ist  aber  richtig  gebildet  (von  '^QX^s,  das  einmal  belegt  ist, 
und  zwar  auf  Rhodos,  no.  4167  32). 

239)  Seh.  no.  956.  —  Kreisform,  Blume.     Fl. 

^Ent  l^QyJda.  navd{ixov). 
Vollständig  sind  IGI  1  no.  1108  und  D.  86  no.  75. 

240)  K.  no.  160.     Aus  Leontinoi.  —  D;  kleines  O. 

^Eui  ^^QXida.  AöTIMoY. 
Hinter  den  Zeichen,    die    auf   den  Namen    des  Heliospriesters  folgen, 
vermuthe  ich  den  Monatsnamen;  welcher  genannt  war,  ist  nicht  zu  sagen. 

241)  Seh.  no.  944.  —  H;  kleines  0. 
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^EtcI  l^Qxidduov. 

Hierher  eine  Reihe  nahe  verwandter  Stempel:  Seh.  no.  945  und  IGI  1 
no.  1109,  1;  mit  Helioskopf  Seh.  no.  946.  947.  Nichts  näheres  wissen  wir 
über  'Ad^v.  235  no.  61,  1. 

242)  Seh.  no.  948.  —  n. 

EttI  l^QXiöd\f.iov.  I  ^ygiaviov. 

Andere  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1109,  2,  wieder  anders  D.  80  no.  76. 
Gleichlautend  sind  noch  Stodd.  no.  45  (Fr.  no.  158)  und  l^d/jv.  235  no.  61,  2. 
Kreisform  und  Blume  zeigt  der  Stempel  K.  no.  152  (Neapel). 

243)  Seh.  no.  949.  —  Fl ;  grosses  und  kleines  0. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Fast  identisch  mit  diesem  Stempel 
ist  IGI  1  no.  1109,  3.  Durch  andre  Zeilenabtheilung  von  ihm  unterschieden 
sind  die  3  sicilianischen  Stücke  K.  no.  153  o — c  (alle  mit  Schreibfehlern). 
Unbekannt  ist  die  Zeilenabtheilung  des  Henkels  K.  no.  IbSd  (aus  Eryx). 
Ein  achter  Stempel  ist  lAdrjv.  235  no.  61,  3, 

244)  Seh.  no.  950.  —  D;  kleines  und  grosses  0. 

'EtvI  leQ£(og  I  ^^QXiödf.iov.  \  Jali'ov. 
Sieh  zu  no.  15. 

245)  D.  87  no.  77.  —  0. 

'EtvI    ^y4QXldd(.lOV.    QBO(.lO(pOQlOV. 
Wahrscheinlich  ist  dieses  das  Exemplar,  das  Fr.  no.  159  erwähnt. 

246)  Seh.  no.  951.  —  D;  grosses  und  kleines  0, 

^Eui  ^^qxiöüfxov.  \  GevöaiGiov. 

247)  Seh.  no.  952.  —  n. 

^Enl  'AQX'^of.iov.  I  KciQvelov. 

Anders  abgetheilt  Seh.  no.  953. 

Hier  reiht  Becker  (BH  11.  311  no.  38;  daraus  CIG  4.  253  no.  50) 
eine  Inschrift  bei  Ouvaroff  ein,  die  sieh  kreisförmig  um  ein  ßaXavariov 
herumzieht  und  lautet:  ETTIA<iXIAAhO...A1NlOY.  Man  könnte  aber 
auch  'ÄQxiXatda  lesen  (sieh  no,  264). 

248)  Seh.  no.  954.  —  n. 

^Ejtl  ^^QXidd\f.iov.  I  Tlava(.iov. 
Gleichlautend  sind  die  3  Stempel  in  Messina  K.  no.  155a — c  und  die 
Inschrift  aus  Eryx  K.  no.  155  c?.     Ferner  die  Stempel  "Adt'jv.  235  no.  61,  5 
{'AQxiSaifxov)  und  l4&i^v.  235  no.  61,  4.  —  Durch  Kreisform  und  Rose  sind 
die  Stücke  K.  no.  156  (Tarent)  und  "A'&^v.  235  no.  61,  6  ausgezeichnet. 

249)  Seh.  no.  955.  —  n. 

^Etc^  isQfxog  I  ['^']Q[x']iöd[f.i]ov.  \  [7T]ava[jt<oj;]. 
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250)  K.  no.  157.     Kentoripa.  —  E,  M,  N;  kleines  0. 

^EtvI  ^Qxiöa  f.iov.  I  IIeTaye{i)xvv{ov). 

251)  Seh.  no.  957.  —  Kreisform,  Blume,     n. 

Etil  u^Q/jödi-iov.  — ///v[^]/oi'. 
Gleichlautend  K.  no.  159  (aus  Eryx). 

252)  IGI  3  no.  26.     Syme.  —  E,  F;  kleines  und  grosses  0. 

^E/tl  l4Qxidä\iA0v.  I  '^Yay.iv^iov. 

Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Inschrift  auf  dem 
Exemplare  IGI  1  no.  1109,  4. 

253)  K.  no.  158.     Phintias.  —  H;  kleines  0. 

'Eftl  '^QXidd{i.i)ov.  I  TEAANloY. 
Der  Überlieferung  am  nächsten  kommt  die  Emendation  ITavdfiov. 

254)  Seh.  no.  958.  —  Kreisform,  Blume.     E,  n. 

'Eni  '^[Qx]iy''Qa{T)evg.  'AyQiaviov. 
Vgl.  no.  271. 

255)  Seh.  no.  959.  —  E  neben  E,  n. 

'Etzl  [^^olxLxlqaxevg.  \    Ya-/.ivdiov. 

256)  "A'&riv.  235  no.  62,  1. 

'E7U  '^QXiXd'Cda. 

257)  Seh.  no.  960.  —  H. 

'EttI  '^Qyii\kdv[ßyx.  I  AyQiaviov. 

Gleichlautend  K.  no.  161  (Eryx).  Ein  drittes  Stück  ist  U&t'iv.  236 
no.  62,  2.  —  Auf  zwei  Exemplaren  läuft  die  Inschrift  rund  um  eine  Blume 
herum:  Seh.  no.  961  und  'A{^riv.  236  no.  62,  3. 

258)  K.  no.  162.     Taorraina,  —  H;  kleines  0. 

'Eni  'AQXL\}.aLda.  \  '^QTaf.ii%iov. 

Anders  abgetheilt  ist  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  4.  Ein  dritter 
Stempel  'Aßriv.  236  no.  62,  4. 

259)  Seh.  no.  962.  —  n. 

'Ejti  '^Qxildida,  I  BaÖQOfiiov. 

260)  Seh.  no.  963.  —  n. 

'Eni  AQXi\Xmda.  |  JaXiov. 

Gleichlautend    ist    Aü^r.  236  no.  62,  0.     Um    eine  Rose    herum    zieht 
sich  die  Inschrift  Stodd.  no.  46  (Fr.  no.  165)  und  Aßtjv.  236  no.  62,  5. 
Vgl.  no.  6. 
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261)  IGI  1  no.  1110,  1.  —  E,  n. 

^Eti    iegiiog  \  '^QXilat'öa.  |  Jaliov. 

262)  C.  R.  1860.  93  no.  3.     Kertsch.  —  Kreisform,  ßaXavaziov.    TT. 

263)  IGI  1  no.  1110,  2.  —  Kreisform,  Blume.     Kleines  0. 

\_^E7t]l  ^AqxilaCd[a.  QB]o(.iO(fdlQiov'\. 

264)  Seh.  no.  964.  —  n. 

^Erti  ^AQXiXaC\da.  \  KaQVEiov. 
Andre  Zeilenabtheilung  auf  dem  sicilischen  Stückfe  K.  no.  163. 
Vgl.  noch  zu  no.  247. 

265)  IGI  1  no.  1110,  3.  —  E,  H;  kleines  0. 

^EttI  ^^QXi\K(x'Cda.  I  nav(x(xov. 

266)  Seh.  no.  965.  —  H. 

^Eni  ^AqxoÖcchov.  \  lAyQiaviov. 

Mit  anderer  Zeilenabtheilung  Seh.  no.  966. 

Der  Eigenname  ^e;fo5a;Mo?  ist  GP^  73  noch  nicht  erwähnt. 

267)  !4^v.  286  no.  64.  —  Epheuzweig. 

^EtiI  i^QXOAXevg. 

268)  Seh.  no.  967.  —  6  neben  E,  n. 

Fast  die  gleiche  Form  findet  man  auf  den  Stücken  K.  no.  165  (Messina) 
und  IGI  1  no.  1111,  1.  Vier  Stempel  (drei  in  Berlin)  aus  Pergamon  ge- 
währen links  den  Helioskopf  (Seh.  no.  968).  Linksläufige,  umgekehrte 
Schrift  um  eine  Blume  herum  auf  dem  Exemplare  IGI  1  no.  IUI,  2. 

Hier  ist,  wie  Becker  (S.  10.  46)  gesehen  hat,  der  unvollständige 
Stempel  D.  86  no.  72  6ni  AP . .  |KPATe YC  unterzubringen. 

269)  Seh.  no.  969.  —  n. 

^E:rtl  ^^QXOy.QdT\svg.  "^yQiavlov. 
Andere  Zeilenabtheilung   auf  den  beiden  Stempeln    IGI  1  no.  1111,  3 
und  4. 

270)  S.  4.  454  no.  7.     Olbia.  —  M,  C;  kleines  0. 

"E/Cl  '^p[xo]x^a|TiTg.  'AQT{a)\{.lLTlOV. 
Becker  UQ[jio]xQdrsvg,  was  sich  weniger  empfiehlt,  weil  der  Helios- 
priester 'ÄQTioHQärrjg  auf  Rhodos  überhaupt  selten  vorkommt,  die  Stempel 
aber  ausserdem  ohne  Ausnahme  den  Genitiv  'AQnoxQaxov  aufweisen. 
Gleichlautend  sind  die  vollständigen  Inschriften  R.  a.  1875  no.  20  und 
li^v.  236  no.  65,  1. 
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271)  Seh.  no.  970.  —   R. 

^EtcI  ^^Q%{o)'/.Qa\ievg.  |  BadQO(.iiov. 
2  Exemplare. 

So  Schuchhardt.  Man  könnte  auch  "AQxiijy.Qärev?  herstellen  (no  254 
255). 

272)  Seh.  no.  971.  —  H. 

^Enl  L^^xo>t[^a|T£fg].  I  Ja.[}.iov']. 

273)  Seh.  no.  972.  —  H. 

'Etil  l^QxonQuxevg.  \  QEGi.io(poQiov. 

274)  Seh.  no.  973.  —  H. 

'E'/tl  "AQxOAQCiTEvc..  I  nava^iov. 
2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Gleichlautend  die  Stücke  K.  no.  1G4 
(aus  Eryx)  und  IGI  1  no.  1111,  7  (unvollständig,  so  dass  man  n[avä^iov]  oder 
n[E8aYsiTvvov]  ergänzen  kann).  Anders  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1111,  G. 
Weitere  Stempel  sind  noch  Stodd.  no.  49  (Fr.  no.  171)  und  \4d-riv.  236 
no.  65,  2.  —  Rund  um  ein  ßaXavariov  herum  läuft  die  Inschrift  BH  11. 
311  no.  39  (CIG  4.  253  no.  52;  Olbia). 

275)  Seh.  no.  974.  —  H. 

^E:rtl  ^^QXOAQäxevg.  |  2(.uv9-iov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen 
IGI  1  no.  IUI,  8. 

276)  BH  11.  311  no.  40  (CIG  4.  254  no.  53).  Olbia.  —  Kleines  O 
und  kleines  0. 

^E7cl  ^^QXO/.Qa\zerg.  \  "^YwMvd-iov. 
Fast  die  gleiche  Form  zeigt  die  Inschrift  IGI  1  no.  1111,  10.    Jedes- 
mal   andere  Zeilenabtheilung    auf   den  Stempeln   IGI  1  no.  IUI,  9,    Seh. 
no.  976,  Seh.  no.  977.     Kreisform  und  Blume  sind   für  die  beiden  Stempel 
Seh.  no.  975  zu  constatieren. 

277)  IGI  1  no.  1265.     Aus  ^ävsg.  —  Rechts  Traube.     E,  n. 

Der  Name  müsste,  wenn  richtig  überliefert,  von  'AaHXaniEvg  (vgl.  vysia 
aus  vyisia)  abgeleitet  sein.  Vgl.  aber  die  folgende  Nummer,  wo  beim 
4.  Stücke  das  nämliche  Attribut  wiederkehrt. 

278)  IGI  1  no.  1266,  1.     Aus  ^dveg.  —  H. 

^AaxXa\7tiada. 
Eine  Doublette    stellt    no.  1266,  2    vor.     Ein  drittes  Stück  ist  'Ad'^v. 
227  no.  37,  1;    ein    viertes  ('^^W-  227  no.  37,  2)    hat   als  Attribut  rechts 
eine  Traube.     Ein    drittes  Stück    aus  Alexandrien    ist    Stodd.  no.  90    (Fr. 
p.  XVII  no.  28). 

Griech.  Dial.-Inschrilten.    III.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  44 
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279)  IGI  1  no.  1112,  1.     Aus  KaXaßdgSa  (von  IIvG  an  Ort  und  Stelle 
abgeklatscht;  nicht  im  Brit.  Mus.).  —  TT;  Apices. 

Gleichlautend  ist  "A^v.  236  no.  67,  1. 

Möglicherweise    lässt    sich    hier    D.    BO    no.   25:     ET^IA^XYEY    (im 
Kreise  um  eine  Rose  herum)  erledigen. 

280)  C.  R.  1865.  212  no.  6.     Kertsch.  —  A;  Apices. 

'E\_7t    ieQHo']g  \  '^[arv'ji.itiöevg.  \  'A[yQi]ai>tor. 

281)  R.  a.  1873  no.  28.     Cypern. 

^Etvi  '^OTii^n'^)  öecg.  \  [l^^ra]|i//T[/oi;]. 
Vollständig  ist  !^i?>yv.  236  no.  67,  3. 

282)  '^&^v.  236  no.  67,  2. 

^Efil  ^^GTVfiriöevg.  Baögoi-iiov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  92  (Fr.  no.  173). 

283)  D.  87  no.  80.  —  n,  C. 

'ii/fi  ^^axv^r^  devg.  \  Jah'or. 

284)  C.  R.  1869.  196  no.  15.     Kertsch.  —  n. 

'E/ci  'Aöxv^i'iöevg.  \  (■)ea^[o(fOQl'\ov. 

285)  Mitth.  57  no.  9. 

Gleichlautend  ist  '.4dr,v.  236  no.  67,  6. 

286)  S.  4.  500    no.  36.     Olbia.     —     Balavatiov    als    Attribut.     M,    ?; 
kleines  6  und  kleines  0. 

['£/rt]  I  'AoTvuiqdei'g.  |  2f.iiv&iov. 

287)  IGI  1  no.  1112,  2.     Aus  ^avc?.   —  E,  M,  n. 

'Eni  ^AoTv\fx7Jdevg.  'Y  [a-Kivd-i'o]v. 
Ähnliche    Stempel    sind    Stodd.  no.  91    (Fr.  no.  174)    und   'Aßtjv.  236 
no.  67,  4. 

288)  yld^v.  236  no.  67,  5. 

^Ett    leQtiog  "AoTVf.tridEvg.  ^Ya/,ivd^tov. 

289)  R.  a.  1873  no.  32.     Cypern. 

^EtvI  Alto  ['/oaVjet'g. 
Vollständig  ist  l4driv.  236  no.  69,  1. 

290)  IGI  1  no.  1113,  1.     Aus  BdXavößa.  —  E  neben  E,  A^,  TT. 

^Eni  AvTOlxQOiTiig.  \  ^AyQt{a)vioc. 
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Die  gleiche  Inschrift,  aber  jedesmal  mit  andrer  Zeilenabtheilung,  auf 
den  Henkeln  IGI  1  no.  1113,  2  (aus  ^ävsg),  no.  1113,  3  (aus  0arf?), 
Mitth.  57  no.  10  (oder  ist  hier  AvToxQaT{ida)  zu  ergänzen?). 

291)  R.  a.  1873  no.  29.     Cypern. 

^Enl  ^v[xo'\\yiQ(XTevg.  \  ^AQiai.iixid[_v]. 
Vollständig  ist  'A&riv.  236  no.  69,  5. 

292)  U&rjv.  236  no.  69,  4. 

^EjiI  AvTOKQCcTevg.  Badqo^iiov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  99  (Fr.  no.  177). 

293)  IGI  1  no.  1113,  4.  —  E  neben  E,  n. 

^Enl  AüTOY-Qa.  TEvg.    JaXi'oc. 

Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  BH  13.  157  no.  3  (Kertsch).  Gleich- 
lautend sind  noch  Stodd.  no.  98  (Fr.  no.  178)  und  ^^v.  236  no.  69,  6. 
Im  Kreise  um  ein  ßakavoziov  herum  zieht  sich  die  Inschrift  S.  10.  10 
no.  10  (Olbia). 

294)  :4{^i^v.  236  no.  69,  2. 

^Enl  u4vToy(,QaT€vg.  QEGf.ioq>OQiov. 

295)  IGI  1  no.  1113,  5.  —  Kreisform,  Blume.     E,  H. 

^EtvI  ArTOXQarevg.   Kagveloc. 

296)  S.  4.  454  no.  9.     Olbia.  —  Kleines  0. 

^Etv    leQe[iü]g  \  u^cTO'AQäT[€v']g.  \  Kaqveiov. 

297)  S.  5.  451  no.  21.     Olbia.  —  M,  n,  C. 

^Eni  AvTo\y.QdTEvg.  \  navdf.iov. 

Gleichlautend  C.  R.  1869.  196  no.  16  (Kertsch).  Im  Kreise  um  ein 
ßaXavoTiov  herum  zieht  sich  die  Legende  auf  dem  Stücke  K.  no.  173 
(Akrai). 

298)  'A&riv.  236  no.  69,  3. 

^E7cl  AvTO'/.QaT€vg.  JJedayeiiVL'Ov. 
Gleichlautend  "ist  Stodd.  no.  101  (Fr.  no.  180). 

299)  IGI  1  no.  1113,  6.  —  0,  £. 

[^Ei/cl]  ^vToxQd\tsvg.  \  'YayuvO^iov. 
Andere  Zeilenabtheilung    begegnet    auf  dem  Stempel  C.  R.  1869.  196 
no.  17  (Kertsch).     Um    eine  Rose    herum    zieht  sich  die  Aufschrift  Stodd. 
no.  100    (Fr.  no.  179)    und  l4&t]v.  236  no.  69,  7    (dieser  Henkel    hat  noch 
einen  Nebenstempel). 

300)  :d^ijv.  227  no.  39,  1.  —  Amphora  in  der  Mitte. 

AvToyiQccTevg. 

44* 
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Eine  Doublette  ist  wahrscheinlich  die  Inschrift  aus  Cypern  R.  a.  1873 
no.  31.  Zwei  ähnliCrhe  Stempel  zeigen  den  Namen  kreisförmig  um  eine 
Rose  herum,  'AÜriv.  227  no.  39,  2  und  Stodd.  no.  97  (Fr.  no.  181). 

301)  ldQy)v.  236  no.  69,  8.  —  Kreisform,  Rose. 

^iVO'/.QCctEvg.  Uapafiov. 
Gleichlautend  ist  R.  a.  1873  no.  30  (Cypern). 

302)  H&^v.  236  no.  70. 

303)  'i^v.  227  no.  44.  —  Fackel. 

Jaliov. 

Ein  Eigenname  AäXio?  wäre  auf  Rhodos  nicht  befremdlich  (vgl.  die 
Eigennamen  "AneXlaXog,  Badgoficog,  Bovaaria  u.  s.  w.).  Doch  glaube  ich 
fast,  dass  falsch  gelesen  sei  (wie  nicht  gerade  selten  bei  den  im  HNjvaiov 
überlieferten  Stempeln),  und  dass  hier  eine  unvollständige  Aufschrift  vor- 
lieo-e,  von  der  sich  nur  der  Monatsname  gerettet  hat.  Andererseits  er- 
wähnt auch  D.  118  no.  1  einen  Stempel  Aa)dov  und  bemerkt  dazu:  „pas 
trace  d'autre  lettre"  (vgl.  auch  den  unvollständigen  Stempel  D.  llSno.  2). 
Ein  drittes  Stück  ist  R.  a.  1875  no.  2,  ein  viertes  K.  no.  528  (Tareut). 
Vgl.  auch  noch  den  angeblich  knidischen  Stempel  D.  309  no.  57:  AAIOY. 

304)  IGI  1  no.  1115,  1.  —  E,  n. 

^E7il  J(xf.iai\v[l)TOv. 
Der    Stempelsetzer    Aafiaiviqtov .      Gleichlautend    sind    2    Stempel    bei 
D.  87  no.  83  (die  Zeilenabtheilung  wird  nicht  angegeben). 

Der  Heliospriester  Aafiaivszog  ist  uns  schon  no.  3836  j   begegnet. 

305)  IGI  1  no.  1115,  2.   —  E,  H. 

'EttI  Jaf.iaiv£ZOv.  \  ''AyQiaviov. 

30G)  S.  10.  211  no.  8.     Olbia.  —  M;  kleines  0. 

'EjcI  Ja(.iatv[hov].  \  'A[Qr]af.iliT}iov. 
Vollständig  sind  Stodd.  no.  124  (Fr.  no.  183)  und  ytdrjv.  236  no.  73,  1. 

307)  K.  no.  188.     Phintias.  —  H;  kleines  0. 

'En    UQ(i)ecog  lJ]\ai.m{i)vs(t)ov.  \  '^QTa^iiTior. 

308)  K.  no,  189.     Girgenti.  —  Kreisform,  ßalavoitov.     Kleines  0. 

"EttI  Jaf.iaivcTOv.  JaX\_iov]. 

309)  R.  a.  1885  no.  7.  —  TT. 

^Evci  Jaf,iaive\iov.  \  nava[.iov. 
Gleichlautend  K.  no.  190   (Phintias,  dann  in  Syrakus).     Im  Kreise  um 
ein  ßaXavoTiov   herum    stehn   die  Buchstaben  auf  den    sicilischen  Stücken 
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K.   110.    191« — d,     die    alle    mehr    oder    weniger    fehlci'haft    gesetzt    oder 
gelesen  sind. 

310)  Stodd.  no.  125  (Fr.  no.  189). 

E/c    isQiwg  ^a/,iaiv6T0v.  IJava/^iov. 
Gleichlautend  sind  l-ldijv.  236  no.  73,  2    und   S.  4.  455  no.  13  (Olbia). 

311)  BH  11.  311  110.  44  (CIG  4.  254  no.  56).  Olbia.  —  n  und  H; 
kleines  0. 

EtzI  JafxaiWeTov.  \  UedayeiTviov. 

Gleichlautend  ist  ein  zweiter  Stempel  aus  Olbia  Fr.  no.  190. 

312)  IGI  1  no.  1275.     Aus  ^avsg. 

{Ja)f.iaL\}>\{l)cov  {?). 

AMMAI.HTOY  der  Stempel;  daraus  HvG  {Aa)na{y)r}xov  {!).  Ein 
Töpfer  oder  Eponymos  Aafiaytjtog  kommt  aber  sonst  nirgends  vor.  Oben- 
drein findet  sich  der  Stempelfehler  Aafiaivtjtov  auch  no.  304.  Ich  halte 
es  aber  für  wahrscheinlich,  dass  EPI  übersehen  worden  ist. 

313)  'Aüijv.  227  no.  45,  1. 

/Jaf.iaTQioi\ 

Auf  einem  gleichlautenden  Henkel  steht  der  Name  zwischen  2  Sternen 
(no.  45,  2);  zwei  andere  Exemplare  aus  Alexandrien  haben  als  Attribut 
sterntragende  Dioskurenmützen,  no.  45,  3  und  Stodd.  no.  131  (Fr.  p.  XVII 
no.  38).  Im  Kreise  um  ein  ßa^.avarcov  herum  zieht  sich  der  Name  S.  10 
11  jio.  12  (Olbia)  und  S.  10.  22  no.  12  (Kertsch). 

314)  K.  ÄO.  195.     Syrakus.  —  G,  0,  H,  C;  kleines  0. 

^E7n  Jaf.io\d^e[.itog. 

Fast  die  gleiche  Form  trägt  C.  R.  1869.  210  no.  144  (Kertsch).  Von 
Attributen  begegnen:  Helioskopf  links  K.  no.  194  (Syrakus),  Stern  links 
Fr,  no.  193  (Olbia),  Blume  (die  Inschrift  kreisförmig)  Seh.  no.  979,  K. 
no.  196«  (Akrai),  no.  1966  (Catania),  BH  11.  312  no.  46  (CIG  4.  254 
no.  57;  Olbia). 

315)  Id&^v.  237  no.  74,  2. 

'£yrt  Jaiiod^lfiLog.  ^^ygiavlov. 

316)  'l&^v.  237  no.  74,  3. 

^EjtI  //af-iod-efiiog.  ^gTaf-iiziov. 

317)  S.  5.  452  no.  23.     Kertsch.  —  M;  kleines  O  und  kleines  0. 

^EtvI  Ja}.iod^i^iiog.  \  QeGf.ioq>OQiov. 
Gleichlautend  ist  'Aßi^v.  236  no.  74,  1. 

318)  IGI  1  no.  1116.     Aus  ^dveg.  —  E,  0,  M  neben  M,  H;  kleines  0. 

^E/vl  Ja(.io\d^£(.uog.  \  navd(.iov. 
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Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  K.  iio.  192  (aus  Eryx: EM| 

...  AMOY). 

319)  IGI  1  110.  1276.  —  Linksläufig.     Kreisforni,  Blume.     E. 

zJa^iod^ftfiioig). 
Sclir    wahrscheinlich    muss    "EtiI    hinzugefügt    werden;    vgl.  HvG    zur 
Inschrift. 

320)  Seh.  no.  980.  —  n. 

^E^cl  Jai-io/fXEvg. 

3  J:xemplare,  davon  1  in  Berlin.  Ausserdem  gibt  es  6  Exemplare 
mit  dem  Ilelioskopfe  links.  Zweizeilig,  aber  in  zwei  verschiedenen  Ab- 
theilungsweisen, ist  die  Inschrift  auf  den  Henkeln  Seh.  no.  981,  BH  11. 
312  no.  47  (CIG  4.  254  no.  58;  Olbia)  —  und  Seh.  no.  982,  C.  R.  1867. 
208  no.  19  (Kertsch),  IGI  1  no.  1117  (aus  BdXavößa).  Ein  kreisförmiges 
Stück  mit  Blume  aus  Pergamon  Seh.  no.  983. 

Der  Heliospriester  Aa/noxkfjg  wird  no.  3751  wiederholt  erwähnt. 

321)  Seh.  no.  985.  —  Fl;  linksläufiges  A^. 

'EjcI  Ja[i,i]o(vyy,lE[v]g.  \  ^^yQia[vi\ov. 
2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.     Anders  abgetheilt  sind  Seh.  no.  986 
und  K.  no.  198  (aus  Eryx).     Rund  um  eine  Blume  gestempelt  ist  die  Auf- 
schrift Seh.  no.  984. 

322)  Seh.  no.  987.  —  ü;  grosses  und  kleines  0. 

'E7U  Jaf.io\yf,l£Lg.  \  ^^Qta/.iitioi\ 
Gleichlautend  ist  'A^v.  237  no.  75,  1. 

323)  Seh.  110.  988.  —  H. 

'EtvI  z/aj^o '/ilevg.  \  Jaliov. 

324)  Seh.  no.  989.  —  Fl;  grosses  und  kleines  0. 

^E7tl  Jai.io\[/i\Xerg.  |  QEO(.io(poQiov. 
Im  Kreise  um  eine  Blume  gestempelt  ist  die  Inschrift  Seh.  no.  990. 

325)  Seh.  no.  991. 

['Em]  Jai.ioy.lEvg.  KaQVEi'ov. 
Um    eine    Rose    herum    zieht    sich    die  Inschrift    Stodd.  no.  126    und 
'A^v.  237  no.  75,  2. 

326)  Seh.  no.  992.  —  n,  C. 

['£7rt]  I  JafxoyilEvg.  \  Tlavaf^iov. 
Anders  abgetheilt  ist    Seh.  no.  993.     Kreisförmig    um    ein    ßaXavoxiov 
herum  sind  die  Buchstaben  angeordnet  S.  4.  500  no.  37  (Olbia). 

327)  Seh.  no.  994.  —  6  neben  E,  R,  C. 

^Ejtl  ztai.io\yi]lEvg.  \  ^f.iivd-i[oc]. 
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In  der  Form  fast  gleich  ist  IGI  1  iio.  1117,  2  (aus  BiUavößa).     Anders 
abgetheilt  Seh.  no.  995. 

328)  Seh.  no.  996.  —  n. 

Etwas    andere  Schrift    auf    dem  Stücke    K.  no.  201    (Akrai).     Andere 
Zeileuabtheiking  weisen  auf  K.  no.  200  6  (Tarent)  und  K.  no.  200«  (Akrai). 

329)  'A^v.  227  no.  46. 

Jaf.io/.Xe.vg. 
Wegen  des  Töi^fers  AaiioxXfjg  vgl.  no.  6. 

330)  D.  88  no.  84.  —  E,  M,  t,  kleines  O  und  kleines  0. 

z/af.ioyilEvg.  Ge(J(.ioffOQioi. 

331)  K.  no.  203,     Aus  Phintias.  —  Kreisform,  Blume,     fl;    kleines  0. 

'E^cl  z/ai.ioy.QdTe{v)[g\. 

Unvollständig  sind  auch  IGI  1  no.  1118,  BH  11.  312  no.  48  (CIG  4. 
254  no.  60;  Olbia)  und  S.  10.  211  no.  9. 

332)  S.  5.  452  no.  24.     Olbia.  --  Kreisform,  ßaXavoziov.     M ;  kleines  0. 

['li/rfj  Jaf.ioy.q(xTEvg 

Der  Monatsname  fehlt. 

333)  Seh.  no.  997.  —  Kreisform,  Blume. 

Jai.ioxQätEvg. 

Henkel  mit  dem  Namen  dieses  Fabrikanten  sind  sehr  häufig.  Mit 
dem  eben  genannten  sind  53  Stempel  aus  Pergamon  identisch.  Drei 
andere,  ebenfalls  in  Pergamon  gefundene,  weichen  in  Kleinigkeiten  ab : 
Seh.  no.  998—1000. 

In  Rhodos  sind  bisher  12  Exemplare  zu  Tage  gekommen,  die  IGI  1 
no.  1277  verzeichnet  werden.     Bis  auf  einen  gehören  sie  dem  Br.  Museum. 

Cypern  hat  zwei  kreisförmige  Stücke  mit  Rose  in  der  Mitte  geliefert 
(R.  a.  1873  no.  36.  37). 

Alexandrien  ist  mit  9  Exemplaren  vertreten.  Zwei  (^#>/v.  227  no.  47,  1 
und  R.  a.  1875  no.  28)  haben  kein  Attribut.  Zwei  andei-e  (Stodd.  no.  127 
=  Fr.  no.  203  und  'Adrjv.  227  no.  47,  2)  führen  den  Hermesstab,  Fünf 
haben  Kreisform  und  tragen  theilweise  eine  Rose  {A'&rjv.  227  no.  47,  3.  4, 
Stodd.  no.  128  =  Fr.  no.  204),  theilweise  den  Helioskopf  Ci-&rjv.  227 
no.  47,  5,  Stodd.  no.  129  =  Fr.  no.  205), 

Aus  Athen  sind  12  Stücke  bekannt,  Sie  sind  kreisförmig  und  weisen 
als  Attribut  Rose  (D.  88  no.  85,  86  [8  Ex.],  90)  oder  Helioskopf  (D.  no,  87) 
oder  ßaXavanov  (Fr,  no.  202)  auf. 

Tanais  :    Ant.  no.  30  (CIG  4.  254  no.  63;    Kreisform    und  ßaXavauov). 

Olbia:  S.  5.  452  no.  25  (2  Ex.),  BH  11.  312  no.  49  und  50  (GIG  4. 
254  no.  61  und  62),    S.  10.  211  no.  10.      Alle    5    Stücke    sind    rund    und 
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tragen  ßaXavariov.  Ein  sechstes  Exemplar  BH  11.  312  no.  51  (die  Ab- 
schriften schwanken  zwischen  AAMOKPAT.YI  und  lAMOKPATEYI) 
ist  vermuthlich  ebenfalls  rund;  auch  es  weist  die  Granatblüthe  auf. 

Kertsch:  C.  R.  1869.  210  no.  145.  Das  Stück  hat  unten  einen  Neben- 
stempel (A),  ist  also  rechteckig  eingefasst.  Ein  ähnlicher  Stempel  ist 
vielleicht  IGI  1  no.  1277,  15. 

Aus  Tarent  besitzen  wir  die  drei  Exemplare  K.  no.  204  a — c  (Kreis- 
form, Blume). 

Sicilien:  10  kreisförmige  Stücke,  K.  no.  204rf— /  (Kentoripa),  y  (Akrai), 
A  (Syrakus),  i  und  A  (Catania),  /(Eryx;  sehr  schlecht  überliefert),  m  (aus 
Eryx;  vielleicht  mit  l  identisch),  n  (Messina). 

334)  'Aüt]v.  237  no.  76.  —  Kreisform,  Rose. 

Jaf.io'AQucEvg.   Baögoi-iiov. 

335)  IGI  1  no.  1277,  9.     Aus  lalysos.  —  Kreisforra.     C. 

/JafÄOAQCczrig. 

Ein  anderes  Stück  (no.  1277,  8)  zeigt  linksläufige,  abweichende  Schrift. 
Ebenfalls  linksläufige  Schrift  auf  dem  Henkel  Mitth.  57  no.  30.  Wahr- 
scheinlich gehört  hierher  auch  K.  no.  204 o  (Neapel):  AAMOKPA..Z, 
vielleicht  auch  IGI  1  no.  1277,  7  und  D.  88  no.  87  (beide  schon  no.  333 
erwähnt). 

336)  K.  no.  205.     Tarent.  —  Kleines  0. 

['Ercl  z/a]\f.ioy.Q  caida. 

Die  von  Kaibel  herrührende  Ergänzung  ist  natürlich  nur  eine  Mög- 
lichkeit. Belegt  ist  der  rhodische  Heliospriester  Tif^oxQaiidag  no.  673;  ich 
glaube  fast,  dass  so  ergänzt  werden  muss. 

837)  IGI  1  no.  1278.  Kakaßägda  (von  HvG  an  Ort  und  Stelle  ab- 
geklatscht; nicht  im  Brit.  Mus.).  —  M;  kleines  und  grosses  0. 

Jaf.ioviy.ov.  \ ov. 

338)  S.  10.  11  no.  13.     Kertsch.  —  M,  TT;  kleines  und  grosses  0. 

Ilavdfiov.  I  Ja(xoviAov. 

339)  IGI  1  no.  1119.  —  Kreisform,  ßaXavanov.     E,  6,  n, 

^jB/rt  Jc(f.ioodtvov.  I  \^AQTa\i.iiiiov. 

Hierher  gehört  wohl  der  Henkel  ,,  of  uncertain  origin  (possibly 
rhodian)"  Stodd.  no.  344:  'Em  Aaf^oo^e  (Fr.  p.  XVII  no.  39). 

340)  IGI  1  no.  1279,  1.     Aus  0dvEg.  —  E. 

Jcifioa  d^ävevg. 
Eine  Doublette  ist  no.  1279,  2;    eine  weitere,   no.  1279,  3,  ist  unvoll- 
ständig   erhalten.      Eine    Londoner    Inschrift    ist    kreisförmig    gestempelt 
(no.  1279,  4). 
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Hierher  darf  man  wohl  den  Stempel  D.  443  no.  222  ^MOIlifO 
ENEYI  ziehen;  denn  nur  aus  Rhodos  kennen  wir  einen  Fabrikbesitzer 
Aaiioo&svrjg. 

341)  IGI  1  no.  1279,  5.  Rhodos  (von  HvG  an  Ort  und  Stelle  abge- 
klatscht; nicht  im  Brit.  Mus.).  —  Linksläufig.  M,  C;  kleines  O  und 
kleines  0. 

342)  li&riv.  237  no.  77. 

Eni  Ja[.io(pdvEvg.  i4yQiaviov. 

343)  IGI  1  no.  1280,  1.     Aus  ^dvsg.  —  Kreisform,  Blume. 

^aiiiocfi[lov\. 
Kleine    formelle  Unterschiede    weisen    die  Stempel    S.  10.  211  no.  11 
(Olbia)    und  IGI  1  no.  1280,  2  auf.     Aus  Alexandrien  stammen  'A&^v.  227 
no.  48  und  Stodd.  no.  130  (Fr.  no.  206). 

344)  yidi]v.  237  no.  78. 

Eycl  Jcif-iiovoc.. 

345)  C.  R.  1867.  206  no.  1.  Aus  Süd -Russland.  —  Kreisforra, 
ßaXavonov.     TT;  kleines  0. 

iiVf    <£^[f'J(rj(,-  Jüjiiovog.  Jallov. 

3461  IGI  1  no.  1120.  Aus  BiUavößa.  —  E,  M  neben  M,  n,  t;  grosses 
und  kleines  0. 

EttI  Jd/iKüvog.  I  navd(.io[v]. 

347)  D.  88  no.  89.  —  Kreisform,  Rose.     E. 

JEQ'/.vXiöa 

Ich  glaube,  dass  die  Aufschrift  gelautet  hat    ^Enl]  A[o)Qxvkida 


Vgl.  no.  349  ft'. 

348)  IGI  1  no.  1290.     Aus  ^dveg. 

Jiza. 
Der  Eigenname  Airag,    der    aus   äolischem  Gebiete  bekannt  geworden 
ist,  wird  von  W.  Schulze  GGA   1897.  893  aus  Aifizag  hergeleitet   und  mit 
'A/ii(pirag,   $aizag,  nagfieviitjg  verglichen. 

349)  IGI  1  no.  1123,  1.     Aus  Mveg.  —  E,  H. 

^E/tl  z/oQ\'/.vXida. 

Einen  Helioskopf   rechts    als  Attribut    zeigen    die  Henkel    Ant.  no.  7 
(CIG  4.  254  no.  64)  und  Idd/jv.  237  no.  82  (hier  falsch  AoQxvlaida). 

350)  'A^i^v.  237  no.  83,  1. 

Etv    ieQHog  ^OQKvXlda, 
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Kiiu'n  ^It'icliliiulciuluu  Stonipcl  (ans  Akrai)  besass  llaoul-Rochotlc; 
man  liiulct  ihn  voizuiclinet  K.  no.  221  (Fl,  kluiiics  0).  Ist  hierniil  citi 
drittes  Stück  idciitiscli,  das  aus  PLiiitias  stammen  und  O  aufweisen  soll 
(Torremuzza  15.   213  no.  C2)? 

351)  K.  nu.  22U.     Tarent.  —  11;  kleines  0. 

'/Ltt  ^JoQ'/.vh'da.  I  ^^i/y()iarioi: 

352)  IGl  1  no.  1123,  2.     Aus  <PdvEg.  —  E ,  n, 

^E/tl  Jo()KL'liöa.  I  Jakiov. 
Gleichlautend  ist  no.   1123,  3. 

353)  IGI   1  no.  1123,  4.  —  E;  grosses  und  kleines  0. 

'E I  n  1 1  JoQytv  {X)ida.  Kagy  ei'ov. 
Gleichlautend  ist  l4§7'iv.  237  no.  83,  2. 

354)  C.  R.  1869.  196  no.  22,     Kertsch.   -  M. 

^EtcI  JüQAiliöa.  I  Ilavai-iov. 
Gleichlautend  ist  'AOt'jv.  237  no.  83,  3. 

355)  IGI  1  no.  1123,  5.  —  E,  D  neben  P;  grosses  und  kleines  0. 

'E/cl  JoQy.v}.ida.  \  liavcqioc  dEii^Q{ot^). 
Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  138  (Fr.  no.  207)  und  ^i9»/»'.  237  no.  83,  4. 

356)  Seh.  no.  1010.  —  E,  H;  kleines  und  grosses  0. 

'E71I  JoQ-A(v)'kida.  I  '^Yav.Lviyiov. 
Kreisförmig  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Legende  D.  91  no.  109. 

357)  IGI  1  no.  1291,  1.     Aus  ^6.ve?.  —  Anker  unten. 

jQa/.ovTiöa. 

Drei  Doubletten  (gleichfalls  aus  ^ävsg)  sind  no.  1291,  2 — 4.  Das  näm- 
liche Attribut  zeigen  auch  noch  Stodd.  no.  140  (Fr.  p.  XVIII  no.  58)  und 
'A^ijv.  227  no.  55,  2.  Den  Hermesstab  unten  als  Attribut  findet  man  auf 
den  Henkeln  C.  R.  1866.  135  no.  31  (Kertsch),  K.  no.  222h  (AKONTIA), 
K.  no.  222«  (Kentoripa)  und  Stodd.  no.  140.  Dann  gibt  es  noch  Exem- 
plare, bei  deren  Erwähnung  kein  Attribut  angegeben  wird:  eins  aus 
Praeneste  (Bull,  dell'  Inst.  1865.  77  no.  17;  unvollständig)  und  eins  aus 
Alexandrien  CA&rjv.  227  no.  55,  1). 

358)  H^v.  227  no.  58. 

Elqrivida. 

359)  D.  92  no.  114.  —  Kreisform,  Rose.     £,V,^. 

^EtcI  EloiyiQdrEvg. 

'Ioi?iQ(iTt]s  ist  ein  belegter  Name  (CIA  3  no.  III9III34);  überzeugt  bin 
ich  aber  darum  nicht,  dass  Dumont  richtig  gelesen  hat.     Wahrscheinlicher 
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ist  [n)sioixQdi}]g ;    man  vgl.  D.  92  iio.   115,    wo    ^Eni   ElaiazQatov    offenbar 
'Eni  [U JEiaioTQÖiTov  bättc  gelesen  werden  sollen. 

360)  D.  92  no.  113.  —  H. 

Elo[o]ddi.tov.  I  JJaväfuov. 

D.  Eia[i]Säfiov,  was  gar  kein  Name  ist.  Weder  'Io[6]Sa/.io;  scheint 
mir  hier  aber  passend  noch  {IT)sia[i]8a/iog,  weil  weder  ein  Heliospriester 
noch  ein  Fabrikbesitzer  dieses  Namens  bekannt  ist.  Wahrscheinlicher 
dünkt  mir  [^Em  Atv](?])a[i\8äfiov .  |  ITavd/iov.  Der  Name  AivtjaiSafiog  zeigt 
auf  vielen  Stempeln  kleine  Versehen;  so  glaube  ich,  dass  D.  El  las,  wo 
H  hätte  stehn  sollen  (oder  wirklich  steht).  Dass  D.  oft  ganze  Stücke 
einer  Inschrift  übersieht,  erhellt  aus  seinem  Buche  zur  Genüge. 

3G1)  IGI   1  no.  1298.  —  Kreisform,  Blume.     E. 

'EXX{a)riy.ov. 

EXhvixov  der  Stempelsetzer.  Eine  (unvollständige)  Doublette  aus 
Attika  befindet  sich  in  Dresden  (Jahrb.  f.  Phil.  Supplbd.  17.  283  no.  5). 
Kreisform  und  Blume  haben  auch  noch:  K.  no.  227  (Tarcnt),  BII  13.  157 
no.  7  (Kcrtsch),  S.  5.  452  no.  26  (Olbia),  R.  a.  1873  no.  46  (Cypern), 
Aßr'iv.  227  no.  60,  und  5  Stücke  in  Athen  (D.  92  no    116—118). 

362)  C.  R.  1860.  94  no.   14.     Kertsch.  —  Füllhorn  rechts.     A. 

^E7tiy.Qa  lEvi^. 

Gleichlautend  ist  K.  no.  237  (Catania;  weder  Zeilenabtheilung  noch 
Attribut  wird  angegeben). 

363)  'A&rtv.  237  no.  85.  —  Kreisform,  Rose. 

^Erti7.QdrEig.  Baögofiiov. 

Ein  gleichlautender  Stempel  wird  Rev.  arch.  1870.  102  no.  8  ange- 
führt. Gehört  hierher  auch  vielleicht  R.  a.  1885  no.  17:  E..|PA|BA 
APOMIOY? 

364)  IGI  1  no.  1235,  3.  —  Kreisform,  Blume.     E,  D. 

^E7Ci/.Qdrsvg.  ^yiviiyovov. 

Sollte  Eni  KqcLTEvg.  l-fvriyörov  zu  lesen  sein?  Wegen  der  Form  des 
Stempels  wäre  auf  no.  416.  498.  519  zu  verweisen,  wegen  des  Genitivs 
KQUTEvg  (vgl.  'LiQxevg  no.  222)  auf  no.  507. 

365)  'A&t]v.  237  no.  87. 

^E7cl  ^EQaToq)drEcg.  IIavQf.ioü. 

366)  'ytü^v.  237  no.  89,  1. 

^Eitl   EvdvoQog. 

367)  IGI  1  no.  1128,  1.  —  E,  n. 

'E/tl  Evdvo\Qo{g).  |  ^Ayqiaviov. 
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Glcicblautcnd     sind    Stodd.    no.    149    (Fr.    iio.    214)     und     lldtjv.    237 
no.  89,  2. 

368)  Stodd.  no.  150  (Fr.  no.  215). 

Eni  E\r]ayoQog.  '^Qiai.tiTiov. 
Gleichlautend  ist  'A{)^rjv.  237  no.  89,  3. 

369)  'A^v.  237  no.  89,  5. 

^EttI  ErdvoQog.  Tlavd^iov. 

370)  :i&i)v.  237  no.  89,  4. 

'Etzl  EväroQog.  ^f.iivd^iov. 

371)  IGI  1  no.  1128,  2.  —  Kreisform,  Blume.     E,  n. 

^Ejtl  EvdvoQog.    Ya>i[ivd-iov\. 
Vgl.  no.  7. 

372)  D.  94  no.  135.  —  H. 

'E/rt   Ei[^dfiov. 
Ein  anderes  Exemplar  (D.  95  no.  136)  ist  rautenförmig  eingefasst. 

373)  D.  94  no.  134.  —  n. 

'Ji/ft  Evöd  (.lov.  I  ^^yQiaviov. 

Im  Kreise  um  ein  ßalavaxiov  herum  zieht  sich  die  Inschrift  C.  R.  1866. 
131  no.  3  (Kertsch). 

374)  CIG  4.  254  no.  66.  —  n. 

^E7ti  Erdd[.(Ov.  \  ^^Qiaf.i{E)iTiov. 
Rund  um  ein  ßaXavoziov  herum  stehn  die  Buchstaben  auf  den  Stücken 
Mitth.  57  no.   14  und  K.  no.  241   (Tareiit). 

375)  BII    11.    312    no.  53    (CIG    4.    254    no.  67).      ülbia.     —     M,    H; 
kleines  0. 

'£/a  E[v\dd ^lov.  \  Jak'iov. 

Um  eine  Rose  herum  steht  die  Inschrift  D.  94  no.  131. 

376)  BH  11.    312    no.  54    (CIG    4.    254    no.  68).      Olbia.     —     n,    C; 
kleines  0. 

Osa^iOifOQior.  |  ""EttI  Evdd(.iov. 

377)  K.  no.  242.     Syrakus.  -    Fl. 

^Ejcl  Eidd\(.iov.  I  Ka[QVEi\ov. 

378)  S.  5.  453  no.  28.     Olbia.  —  M,  TT;  kleines  0. 

'£yt'  iB\Qtv}g\  I  Evdd(.iov.  \  KaQv{e)iov. 

379)  K.  no.  243«.     Syrakus.  —  D;  kleines  0. 
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Ertl  Ec da  1.10V.  \  TIav(x(.iov. 

Gleichlautend,  vielleicht  identisch  ist  der  Stempel  K.  no.  2436  (aus 
Phintias;  schlecht  überliefert).  Jedesmal  andere  Zeilenabtheilung  zeigen 
die  Stücke  K.  no.  244  (Tarent)  und  245  (aus  Eryx). 

Hierher  gehört  auch  wohl  D.  93  no.  124:  EF  l§§MOYF  AN  AMo  Y, 
von  Dumont  zu  ^Em[8a\iJ.ov.  Ilaväf^ov  ergänzt  (die  Zeilenabtheilung  wird 
nicht  angegeben). 

380)  K.  no.  246.     Tarent.  —  fl;  kleines  0. 

^E7il  [Ev\dci}.iov.  I  n.avdf.i[ov]  \  dEVTe[qoii\. 

381)  Bull,  deir  Inst.  1865.  75  no.  5.  —  Kleines  0  (keine  weitere 
Schriftangabe). 

^Ejtl  Evdd  f.wv.  I  2uivd-[iov]. 
Anders  abgetheilt  ist  die  Inschrift  D.  94  no.  133. 

382)  BH  11.  312  no.  55  (CIG  4.  254  no.  69).  Olbia.  —  Kleines  O 
und  kleines  0. 

EttI   Eröa[/.iov].  \  '^Ya/.ivd^iov. 

Gleichlautend  K.  no.  247  (in  Leontinoi,  dann  in  Rom).  Ferner  !4i?ryv. 
237  no.  90. 

383)  Bull,  deir  Inst.  1865.  75  no.  6.  —  Kreisform,  ßalavoxiov. 

\E\vdcL\.io\v\. 

Vielleicht  ist  EPI  übersehen  worden.  Der  Töpfer  EvSafiog  scheint 
übrigens  auch  no.  435  vorzukommen. 

384)  IGI  1  no.  1301.    Aus  Bdlavößa.  —  Kreisform,  Blume.  E;  kleines  0. 

Evy.l{e)/öa.  KaQveiou. 
A  statt  E  der  Stempelsetzer. 

385)  D.  93  no.  127.  —  H. 

^E7ci  EvyiXevg. 

2  Exemplare.  Gleichlautend  ist  l4&tjv.  237  no.  91.  Rhodisch  sind 
auch  wohl  die  gleichlautenden  Sfempel  Ant.  no.  48  (CIG  4.  261  no.  42c) 
und  C.  R.  1865.  219  no.  55  (Kertsch). 

386)  D.  94  no.  128.  —  H. 

^EtiI  EvY.'kevq.  \  ^^QTaf.uiiov. 

387)  R.  a.  1875  no.  32. 

^E[jcl]  Ec\[-A]Qdr£vg. 
Den  Heliospriester  Eukrates  kennen  wir  aus  no.  3755g. 

388)  D.  120  no.  12.  —  R. 

^Eycl   Ei'[yiQ\dr]Ev[g]  ? 
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So  Dumout.     Möglich  sind  auch  Ev/.i£vevg  und  Evxlevg. 

389)  BH  11.  312  no.  5G  (GIG  4.  254  no.  70).  Olbia.  —  Kroisform, 
ßaXavotiov.     TT;  kleines  0. 

'E^rff']  EvY.Qarevg.  ^^ygiaviov. 

Dieser  Henkel  hat  noch  einen  Nebenstcmpel.  Gleichlautend  Fr. 
no.  219  (aus  Sicilien). 

390)  D.  94  no.  130.  —  H. 

^Enl  ErA,[Q]dT[evg].  \  BaÖQOf^iioc. 

391)  D.  94  no.   129.  —  n. 

^EtcI  ErAQccT  evg.  \  /JaXiov. 
Im  Kreise    um    ein    ßaXavaziov    herum    zieht    sich  die  Legende    R.  a. 
1875  no.  33. 

392)  Fr.  no.  220.     Athen. 

'jE/ft  Ei-/.QdTEvg.  2fuiv[&i]ov. 
Dieser  Stempel  wird  bei  Dumont  nicht  erwähnt. 

393)  IGI  1  no.  1130.  Aus  ^dvsg.  —  Kreisform,  Blume.  E,  n,  C 
neben  I. 

'EiT    IsQtiog  Ei-AQccTEvg.  ['F]öztv^/oi;. 

394)  IGI  1  no.  1131,  1.     Aus  ^dvsg.  —  Links  Helioskopf.     E,  TT. 

E/cl  Eo/.Q\aTiöa. 

Gleiche  Zeilenabtheilung,  aber  kein  Attribut  hat  BH  11.  312  no.  57 
(CIG  4.  254  no.  71;  Olbia).  Anders  abgetheilt  ist  der  Name  K.  no.  255 
(Kentoripa;  mit  Nebenstempel  links;  kein  Attribut). 

395)  ^^v.  237  no.  92,  2, 

^E7c    ieQ€wg  Eu/,Qatida. 

Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  sind  die  Buchstaben  gestellt  Stodd. 
no.  146  (Fr.  no.  221)  und  l4&ijv.  237  no.  92,  1. 

396)  IGI  1  no.  1131,  2.     Aus  ^ävsg.-  —  E,  n. 

^EtiI  EixQaTida.  \  ]AyQiavi[o]v. 

397)  K.  no.  254.     Akrai.  —  n. 

^Enl  Ev'AQaTiiöa).  \  ^AqTaniTiov. 

Die  Abschrift  bietet  EYKPATIAOY. 

In  Betracht  kommt  hier  noch  der  Stempel  K.  no.  252:  nEYKPAT 
M|APTAMYTIO;  in  der  ersten  Zeile  steckt  doch  vcrmuthlich  EvxQaxEvg 
oder  'EvxQUTcöa. 

398)  IGI  1  no.  1131,  3.     Aus  ^dvsg.  —  E,  n. 

^E/cl  Evyt,QaTiöa.  \  Jakiov. 
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Eine  Doublette  ist  no.  1131,  4.  Gleichlantenrl  sind  Stodd.  no.  145 
(Fr.  no.  223)  und  'Ad-^v.  287  no.  92,  3.  Rund  um  eine  Rose  umhei-  zieht 
sich  die  Aufschrift  'A&t'jv.  237  no.  92,  4. 

.399)  IGI  1  no.  1131,  5.     Aus   ^dveg.  —  E,  n. 

^EtvI  Er/iQaTida.   Qsrda(i)Gtov. 
So  viel  kann  eine  einzige  Zeile  kaum  enthalten  haben.     Die  Inschrift 
war  wohl  rund. 

400)  D.  95  no.  138.  —  0,  n. 

^Etvi  Ev(.dvEvg.  \   Ya/uvS^iov. 

401)  K.  no.  258.     Girgenti.  —  6. 

EiTvxiSa.  I  EiTvyJöa. 

402)  yl&ijv.  237  no.  94. 

'Byrt  Evq^Qo[vi\da. 
Nach  diesem  Exemplare    lässt    sich    die  Aufschrift    eines    andern  be- 
richtigen: Fr.  p.  XVIII  no.  73  EHIE  YcI)Pß  |  A  AI. 

403)  IGI  1  no.  1307,  3—5.  —  Im  Kreise  um  ein  verwischtes  Attribut 
herum. 

Zdviüvog. 

Ein  viertes  Exemplar  (no.  1307,  6)  weist  als  Attribut  eine  Blume  auf. 

Wir  begegnen  hier  dem  selben  affectierten  Dorismus,  der  die  kreti- 
schen Formen  Tdv  (Ilead  Hist.  Num.  397.  403),  Täva  (CIG  2  no.  2555,,) 
hervorgerufen  hat.  Ztjvä  auf  einem  Stempel  aus  Alexandrien  ('A&tjv.  228 
no.  73). 

404)  K.  no.  265.     Syrakus.  —  n. 

'Errl  'HQaY.l[eid]a.  \  ^^{y)Qi[avio]r. 
Die  Inschrift  hat  links  noch  einen  Nebenstempel. 

405)  K.  no.  266«.     Gatania. 

Hgay-lsida. 
HPAKAEIAOY    bietet    K.  no.  26Gi  (Phintias).     Verlesen    oder    ver- 
schrieben für  'HQaxXeiTovl 

406)  D.  95  no.  142. 

'^HqavXevg. 

Ohne  Zweifel  verlesen. 

407)  K.  no.  282.     Tarent.  —  BovazQOfprjdSv  geschrieben.     0,  Fl,  C. 

^EjcI   Qa{Q)Gd\vdQOV.  .Ja\liov. 

408)  'A&^v.  237  no.  100,  1.  —  Komet. 

^E7cl   QuQGucoliog. 
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Ein  anderes  Exemplar  (no.  100,  2)  besitzt  als  Attribut  den  Helioskopf. 

409)  IGI  1  no.  1134.     Aus  ^^ärsg.     —     E,    6,    Fl  neben  P,    £  und  t; 
grosses  und  kleines  O. 

'iW  &aQOiyc6{l)iog.  |  ^^ygiavlov. 

Vielleicht  gehört  auch  no.  234  hierher. 

410)  K.  no.  270.     Tarent.  —  Kreisform,  Blume.     0,  PI;  kleines  0. 

'Eytl  QaQaiycohog.  ^AQxaf.iLTiov. 

411)  'Ad-nv.  238  no.  100,  4. 

^Etcl  QaQOL7t6hog.  Qeoi.ioq)OQior. 

412)  'A&^v.  238  no.  100,  5. 

'EtvI   QaQOUcohog.  Kagveiou. 

413)  K.  no.  271.     Reggio.    —    BovaTQO(p7]86v  geschriel)en.     Kreisform, 
Blume.     0,  n;  kleines  0. 

^EttI  GagoinoXiog.  riavdfxov. 

414)  K.  no.  272.     Tarent.  —  ®,  Fl;  kleines  0. 

^EttI  QaQOiTtöhog.  \  Ilavdf^tüv  \  öecii'QOv. 

415)  K.  no.  273.     Tarent.  —  Kreisform,  Blume.     0,  Fl;  kleines  0. 

^EtvI  QaQOi7t6X[iog].  ^Ya/uvO^iov. 

416)  S.  10.  17  no.  1.     Olbia.  —  0,  TT. 

^E/ci   QaQOi\/c6hog.  \  l^yriolla. 
Becker  (und  Bechtel  no.  3549,  220)  halten  diesen  Stempel  für  knidisoh. 
Aller  den  Eponymos  QtxQomohg  und  den  Töpfer  'Ayi]o'dag  kennen  wir  nur 
aus  Rhodos.     Wegen  der  Form  dieses  Stempels  verweise    ich  auf  no.  364. 

417)  Jl■^v.  237  no.  100,  3.  —  Stern. 

QaqaiTioXiog.  Qsoi-wq'OQiou. 
Vermuthlich  ist  vor  dem  Namen  EP!  übersehen. 

418)  'Adi^v.  238  no.  105,  1.  —  Helioskopf. 

^E7ii   GeoL'dcoQOv. 
Eov  =  sv;  vgl.  zu  no.  16.     Eine  Doublette  ist  wohl  R.  a.  1873  no.  57 
(Helioskopf  links). 

419)  "A^v.  228  no.  82.  —  Linksläufig. 

QevöoTOV. 

420)  IGI  1  no.  1140.  —  Links  Helioskopf.     E,  Fl;  kleines  O. 

^EiCl  Qsv\dc6Q0v. 
Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  auch  das  Fragment   aus  ^dvss 
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mit  den  selben  Buchstabenformen    und   dem  selben  Attribute   'Em  0sv\  . . 
(no.  1141,  1).     HvG  vermuthet  'Em  eEv\[(pdv£vg]  oder  'Em  &Ev\[3a)Qov]. 

421)  L4^v.  238  no.   103,  3. 

E/cl  Qevdo)Qov.  ^AyQiaviov. 

422)  'A^v.  238  no.  103,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

^Enl  QsvöiJüQOv.  Qeoi.iO(poQioü. 
428)  k&j^p.  228  no.  83.  —  Kranz. 

&evd(OQog. 
Wohl  eine  Doublette  ist  Stodd.  no.  250  (Fr.  no.  244). 

424)  K.  no.  281.     Tarent.  —  O;  kleines  0. 

QerdcüQog.  |  ^Ayqiaviov. 

425)  S.  5.  453  no.  81.     Olbia.  —  Kleines  0. 

0«t'{)'w(>o[g].  {  zl{L)oo[d-vov\. 

426)  IGI  1  no.  1313.     Aus  ^ävsg.  —    E,  9,  C;  kleines  und  grosses  0. 

&eidiüQog.  I  [napd]i^ov. 

Vollständig  sind  Stodd.  no.  251  (Fr.  no.  248)  und  yli^rjv.  238  no.  103,  4. 
Ein  4.  Stück  ist  D.  96  no.  150. 

427)  R.  a.  1873  no.  56.     Cypern. 

Gevöo'iqov.  ['Aygjiaviov. 
Die  richtige  Lesart  ist  vermuthlich  0ev8coQog;  vgl.  no.  424. 

428)  'A&i'iv.  288  no.  104.  —  Helioskopf. 

^Eui   Qevy.Qccrevc. 

429)  IGI  1  no.  1314.  —  E, 

&£v\iAev(Evg?). 

430)  IGI  1  no.  1815,  1.     Aus  ^dveg.  —    Unten  Schiffsknauf.     Rauten- 
förmige Einfassung.     9,  M. 

QevfAvdaTOv. 
Doubletten  sind  no.  1315,  2.  8.  Nur  diese  3  Stempel  sind  rauten- 
förmig eingerahmt.  Eine  Mäanderschlinge  oben  als  Attribut  weist  der 
Stempel  K.  no.  288  a  (Tarent)  auf,  eine  Blume  rechts  scheint  K.  no.  288  e 
(aus  Phintias;  OEYMNATloY)  zu  haben,  eine  Palme  unten  wird  über- 
liefert für  die  Anse  K.  no.  288  Add.  Kein  Attribut  wird  angegeben  bei 
IGI  1  no.  1315,  4,  K.  no.- 288c  (Akrai),  K.  no.  288d  (aus  Phintias;  EYM 
NATOY)  und  K.  no.  2886  (Syrakus). 

431)  IGI  1  no.  1141,  2.     Aus  ^dvsg.  —  6,  TT,  (|). 

^E/cl  QEv\q)dvEv{g). 
Die  gleiche  Zeilenabtheilung  auf  dem  Stücke    Ant.  no.  9  (CIG  4.  254 
Grieeh.  Dial.-Inschriften.    UI.  Band.     1.  Hälfte,    5.  Heft.  45 
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no.  81 ;    Helioskopf  links  als  Attribut).     Hierher  gehört  auch    wohl  l4drjv. 
237  no.  79  ^E:tl  Aevtpävevg. 

Nach  dem  Heliospi'iester  Osv<p<xvrjg    ist   die  Inschrift  no.  3760  datiert. 

432)  IGI  1  no.  1141,  3.  —  Kreieform,  Blume.     E,  n. 

^E/cl  Q[evq)d]vevg.  '^y[Qi]aviov. 
Vollständig  ist  "A^v.  238  no.  105. 

433)  IGI  1  no.  1142.  —  Links  Helioskopf.     E,  n,  <\,. 

^Eul  &£v  (fidevg. 

©Evq){E)i8evg  HvG;    der  Itacismus    heiTscht   jedoch    in    diesem  Namen 
auf  den  Henkeln  vor.     Vgl.  das  zu  no.  3508.2  Bemerkte. 

434)  K.  no.  290.     Phintias.  —  6,  kleines  und  grosses  0. 

\\H/cl   G]ov  öocfiov.  l^Yaz-ivOiüv. 
Z.  1  ...OY    die  Abschrift;    die    Namenform  Oovdafiog,    die    zwischen 
attischer  und  dorischer  Lautform    schwankt,    ist    durch    die    folgende  In- 
schrift geschützt. 

435)  K.  no.  291.     Kentoripa.  —  Kreisform,  Blume. 

{&)ovdaiJog.  KXeioiinßQOTlda. 
COYAAMol    die    Abschrift    (Benndorf).      Wegen    der   Form    dieser 
Aufschrift  vgl.  no.  74. 

436)  D.  97  no.  153.  —  G,  n,  C. 

Brtl  GQao[v]öaiLiov. 
Blattförmige  Einfassung.  Die  gleiche  Zeilentrennung  (über  die  Ein- 
fassung verlautet  nichts)  trifft  man  auf  dem  Stücke  K.  no.  292  (Tarent) 
und  auf  dem  Stempel  „unsichern  Ursprungs"  S.  5.  468  no.  17  (Olbia). 
Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  (über  die  Einfassung  ist  auch  hier  nichts 
bekannt)  R.  a.  1875  no.  40  (Rose  links)  und  L4^rjv.  238  no.  106  (Helios- 
kopf links).  Sehr  wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  das  Stück  K.  no.  293 
(Tarent):  €ni0PA,CYAA     . 

437)  BCH  9.  186  no.  19.     Aus  der  Nekropolis  von  Myrina.  —  „Terre 
jaune",  d.  h.  rhodischer  Provenienz.     H. 

^EtvI  QQaovdd/.iov.  \  ^^4yQi{a)[viov]. 

438)  D.  97  no.  154.  —  Kreisform,  Rose.     E,  M,  F,  t;   kleines  O  und 
kleines  0. 

^EtvI   QQaovö[d/Liov.  ^^QT\a^LTiov. 

439)  D.  97  no.  152.  —  0,  n. 

Eni  QQa\o]vddi.iov.  \  navccf-iov. 
Kleine  Verschiedenheiten  weist  auf  C.  R.  1866.  131  no.  5  (Kertsch). 

440)  IGI  1  no.  1144.     Aus  BiUavößa.  —  E,  6,  n,  i;  kleines  0. 
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EtvI  GQaaiiii^ldevg.  \  HavdfAov. 

441)  de  Koehne  Musee  du  prince  Kotchoubey  2.  PI.  27  no.  11  (vgl. 
S.  400).     Aus  der  Krim.  —  TT,  kleines  0. 

Eni  ^Iaoi{ov)y.QäTevg. 

de  Koehne  schreibt  „^Enl  ^laoiov.  \  Kgdrsvg ;  de  provenance  inconnue". 
Bedenkt  man,  wie  unzuverlässig  seine  Angaben  zu  sein  pflegen,  so  wird 
man  bezweifeln,  dass  das  überflüssige  OY  wirklich  auf  dem  Henkel  steht. 

Hierher  gehört  auch  wohl  CIG  3  no.  5660  (Catania ;  Stern  als  Attri- 
but): Em  AC  .  . . .  KPATEYC.  Franz  ergänzt  \4o[Tv]xQdrevg  oder  (77)a- 
a[t]xQ(irevg ;  Heliospriester  dieses  Namens  sind  jedoch  sonst  unbekannt. 
Viel  näher  läge  es  dann  noch  an  den  Priester  'AQioTOXQazTjg  zu  denken, 
auf  den  auch  das  Attribut  mit  Fug  bezogen  werden  könnte.  Dass  aber 
'faatxQOLTEvs  richtig  ist,  scheint  der  Stempel  CIG  3  no.  5664  b  zu  beweisen, 
der  ebenfalls  aus  Catania  stammt  und  wohl  fast  sicher  Doublette  des 
vorigen  ist  (so  schon  Kaibel  no.  408a).  Vollständig  erhalten  (EnilAZI 
K PATE  II)  ist  das  Stück  K.  no.  4086  (aus  Enna).  P'ranz  liest  hier  'Em 
{n)aoixQ(XTE(v)g.  Vollständig  ist  auch  K.  no.  332  6  (Phintias):  EniKACI 
KP  AT  El.     Hier  liest  Franz  (und  Kaibel)  K{Xsv)xQdte(v)g. 

Des  rhodischen  Namens  'laaixQajTjg  ist  schon  zu  no.  3928  gedacht. 

442)  S.  5.  453  no.  32.     Olbia.  —  €  und  E,  H;  kleines  0. 

'B/rt  '£ao[r/,Qd]\TEvg.  \  ^ygiavlov. 

Gleichlautend  ist  :ä^^v.  238  no.  107. 
Vgl.  noch  zu  no.  549. 

443)  K.  no.  405.     Fiesole. 

['E'/r]/.    Ia[(Ji/.Qo:]\tevg.  Ba\dQo[(.ii]ov. 

444)  Seh.  no.  1036.  —  n. 

'E/ct  ^laaiTLgdTevg.  \  Jakiov. 

Gleichlautend,  aber  durch  Lesefehler  entstellt,  ein  Stempel  aus  Eryx 
K.  no.  406. 

445)  K.  no.  407.     Tarent.  —  n. 

^Etc    ^IaGr/\^dTEvg\.  \  J7öJ'a7'[oi']. 

446)  IGI  1  no.  1145.     Aus   ^äveg.  —  E,  0,  M,  £  und  t. 

^EjcI  ^Iaaiv.QdxEvg.  \  2f.iLvd^iov. 

447)  K.  no.  298.     Tarent.  —  E  neben  E. 

Vgl.  no.  449. 

448)  IGI  1   no.  1148.     Aus  0dvsg.  —  E,  (1;  kleines  0. 

['£]7t'  ^l£QO-KX\[e]vg.  Jioodvov. 

46* 
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449)  'AOi'iv.  228  no.  86,  1. 

^ leQO'/XEig. 

Die  Stücke  Stodd.  no.  IGl  (Fr.  p.  XVIII  no.  104)  und  'A&riv.  228 
no.  86,  2  haben  als  Attribut  Hermesstab ;  auf  dem  Exemplare  ^Adrjv.  228 
no.  86,  3  zieht  sich  die  Legende  im  Kreise  um  einen  ümphalos  herum. 

Vgl.  no.  447. 

450)  IGI  1  no.  1317,  1.     Aus  lalysos.  —  Linksläufig.     Kreisförmig.    E. 

^iBQOZkXEVg. 

Hierzu  4  Doubletten,  eine  aus  BdXavößa  (no.  1317,  2),  3  aus  ^ävE? 
(no.  1317,  3 — 5).  Man  kennt  auch  2  gleichlautende  Stempel  aus  lalysos 
(no.  1317,  6 — 7)  in  gewöhnlicher  rechtsläufiger  Schrift. 

Rhodisch  ist  auch  wohl  der  Henkel  ,,of  uncertain  oi-igin"  Stodd. 
no.  346  (Kr.  p.  XVIII  no.  106):  'IsQozÜEvg. 

451)  'Ad"^v.  228  no.  91.  —  Kreisform,  Rose. 

l7t7i£ddf.iov. 
'InnEdäixov  habe  ich  unverändert  gelassen,    weil    die  selbe  Namenform 
noch  einmal  bezeugt  ist:  R.  a.  1873  no.  73  und  G3  (Cypern)  liest  man  auf 

einer  Amphora  a. 'Em  Äeov .  Aallov.     b. IFiriEAAA.     Übrigens 

ist  die  Quantität  des  a  unsicher. 

452)  IGI  1  no.  1322.     Aus  ^äveg.  —  C  neben  I,  grosses  und  kleines  0. 

'l/crcodaf^iog.  \  KaqvöiGv.ov.  |  KA 
HvG  vermuthet,    dass  der  Stempelsetzer   hätte  schreiben  sollen    Kag- 
vEiov  xa  .     Mir    scheint    es    näher    zu    liegen    KaQv(E)'toxov    zu    emendieren 
(dieser  Name    ist    als   knidisch  durch   CGC  Caria  91   no.  47  l)ekannt)    und 
in  KA  einen  Nebenstempel  zu  sehen. 

453)  'Ad-riv.  238  no.  111.  —  Kreisform,  Rose. 

^EttI  'l7C7T0'/.Qdr€vg. 

454)  IGI  1  no.   1151,  1.     Aus  BdXavößa.  —  E,  TT  und  V\. 

^Et€    leQttog  I  '^iTTTtoy.QaTevg. 

455)  IGI  1  no.  1151,  2.     Aus  BdXavößa.  —  Kreisform,  Blnme.     E,  Fl. 

['Em]  'l7c[7t]o/.Q(x[£[ig].  'YaTiivd^ioi: 

456)  Seh.  no.   1052.  —  Kreisform,  Blume.     Fl,  t. 

^l7C7C0/.QCCTECg. 

Vier  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Es  sind  noch  25  andre  runde 
Stücke,  die  sich  so  nach  den  Fundstätten  vertheilen : 

Rhodos:  IGI  1  no.  1323,  3  und  4,  no.  1323,  5. 

Olbia:  BH  11.  313  no.  69  (GIG  4.  255  no.  89),  S.  4.  501  no.  40, 
S.  10.  13  no.  19,    S.  10.  212  no.  15. 

Kertsch:    C.  R.  1869.  197  no.  30. 
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Tanais:    Ant.  no.  32  (GIG  4.  255  no.  90). 

Athen:  D.  97  no.  156  (3  Stücke),  D.  391  no.  3. 

Cypern:    K.  a.   1873  no.  60  und  61. 

Xanthos  in  Lykien:    P'r.  no.  263. 

Alexandrien :  'A&r'jv.  228  no.  92,  Stodd.  no.   166  (Fr.  no.  264). 

Tarent :    K.  no.  308  a. 

Arezzo:    K.  no.  308  i. 

Leontinoi  (jetzt  in  Rom):    K.  no.  308^. 

Runde  Stücke  mit  Nebenstempel  sind  IGI  1  no.  1323,  6  (aus  BdXavoßa), 
de  Koehne  Musee  Kotchoubey  2.  PL  27  no.  8  (aus  der  Krim),  D.  117  no.  2, 
R.  a.  1885  no.  9  (innToKPAEYI). 

An  rechteckigen  Stücken  sind  nur  zwei  identische  bekannt:  IGI  1 
no.   1323,  1  und  2. 

Von  den  sechs  sicilischen  Stempeln  K.  no.  308b— f,  h  steht  die  Form 
nicht  fest;  sie  sind  theilweise  schlecht  überliefert. 

457)  K.  no.  307.     Phintias.  —  Kreisform,  Blume. 

'hi:7Coy.QdT£{v)g.  ^^yQiav(i)o[v]. 

458)  Seh.  no.  1053.  —  n. 

'ETtl  Kal\Xiy.Qd€Evig). 

Gleichlautend  K.  no.  317  (Kentoripa).  Andre  Zeilenabtheilung  weist 
der  vollständige  Stempel  IGI  1  no.  1152,  2  (aus  ^dvsg)  auf.  4  Stempel 
zeigen  links  oben  den  Helioskopf  als  .Vttribut:  Seh.  no.  1054,  IGI  1 
no.  1152,  1,  Fr.  p.  XX  no.  8  (aus  Rhodos  oder  Lesbos)  und  'A&ijv.  238 
no.  113,  2.     Ein  achtes  Exemplar  ist  'A&^v.  238  no.  113,   1. 

459)  C.  R.  1869.  197  no.  31.  Kertsch.  —  Kreisform,  fünfzehnstrahligcr 
Stern.     Fl, 

^E7c^  lelgscDg]  KaXXrAQcitEvg. 

460)  Seh.  no.  1055.  —  Fl,  kleines  0. 

^Eirl  KaXhlytQccTEvg.  \  yiyqiaviov. 

Hiermit  identisch  ist  der  Stempel  K.  no.  311  (Monreale).  Gleichlautend 
sind  Stodd.  no.  107  (Fr.  no.  269;  unvollständig)  und  :i^v.  238  no.  113,  3. 
Um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Legende  Seh.  no.  1056  und  IGI  1 
no.  1152,  3. 

461)  BH  11.  313  no.  70  (GIG  4.  255  no.  92).     Olbia.  —  Kleines  0. 

\^E^7il  KaXXi\y.Qdxevg.  \  lAQTaf-iiriov. 

Kreisförmig  um  einen  Helioskopf  gestempelt  ist  die  Aufschrift  IGI  1 
no.  1152,  4.     Dieser  Henkel  hat  noch  einen  Nebenstempel. 

462)  IGI  1  no.  1152,  5.  —  E,  11;  grosses  und  kleines  0. 

^EtvI  KaXXiyLQÜxevg.  \  Baögof-dov. 

463)  IGI  1  no.  1152,  6.     Aus  ^dvsg.  —  E,  H. 
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'ii/r/  Kalh-Äodter^.  \  /akior. 
Gleiche  Zeilonahtheilung  hat  K.  iio.  313  (Messina;  linksläufig,  die 
erste  Zeile  unten,  die  dritte  oben).  Andere  zeigt  das  Exemplar  K.  no.  312 
(Pozzuoli,  jetzt  in  Modena).  Im  Kreise  um  einen  Helioskopf  herum  zieht 
sich  die  Aufschrift  Stodd.  no.  108  (Fr.  no.  270)  und  'AS^v.  239  no.  113,  4, 
im  Kreise  um  eine  Rose  D.  97  no.  157. 

464)  Seh.  no.  1057.  —  n. 

^Ettl  Ka[lh]yi Qa-rsug.  |  /fio[Gd-]rov. 
Anders  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1152,  7  (aus  BdXavößa). 

465)  Seh.  no.  1058.  -   n. 

^Enl  KalXixQciiEvg.  \  Qe[aiLiofpoQiov\. 
Anders  abgetheilt  ist  BH  11.  313  no.  71  (CIG  4.  255  no.  93;  Olbia). 

4G6)  Seh.  no.  1059.  —  Von  unten  nach  oben  gestempelt.     PI. 
^EtiI  KaXXi  yioaTevg.  |  Oecö[aioioi]. 

467)  K.  no.  314.     Tarent.  —  Kleines  0. 

^E7cl  Kalh  y.QaTEvg.  \  KagvEiov. 

468)  IGI  1  no.  1152,  8.     Aus  $dvss.  —  E,  H  neben  P;  kleines  0. 

EjtI  KoIKl  ■/.gdreig.  |  TIavdnov. 
Gleichlautende  Stücke  sind  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  7,  Stodd. 
no.  105  (Fr.  no.  271)  und  'Adrjv.  239  no.  113,  6.  Kreisförmig  um  eine 
Blume  herum  sind  die  Buchstaben  geordnet  IGI  1  no.  1152,  9,  K.  no.  315 
(Kentoripa;  hier  KA..OKPATEYI)  und  li&riv.  239  no.  113,  7,  um  einen 
Helioskopf  herum  A&riv.  239  no.  113,  8. 

469)  Seh.  no.  1060.  —  H  neben  P. 

'Eni  KaXhv.QCLx\Ev]g.  j  JT€(i'«;/£[frr'ror]. 
Ein  vollständig  erhaltener  Stempel  ist  IGI  1  no.  1152,  10  [-dwä  BdXavößa). 

470)  Seh.  no.  1061.  —  P. 

^EtcI  KaXXi  KQaTEvg.  \  ^itiirlHoc. 
Anders  abgetheilt  ist  Seh.  no.  1062,  wieder  anders  IGI  1  no.  1152,  11. 

471)  K.  no.  316.     Syrakus,    dann  in  Leontinoi,    nachher    in  Rom.     — 
0,  P. 

'Etvl  KaXXiyiQd\TEvg.  \    YaMv&iov. 
Anders    abgetheilt    ist    R.  a.  1875  no.  43.      Gleichlautend    sind    noch 
D.  98  no.   158    (Zeilenabtheilung    wird    nicht    angegeben),    l4{>i]v.  239    no. 
113,  5  und  Stodd.  no.  106  (Fr.  no.  272;  unvollständig). 

472)  Stodd.  no.  104  (Fr.  no.  275). 

KaXhKQdTE[v]g. 
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Gleichlautend  ist  'A&7jv.  228  no.  95.  Ist  im  Anfange  EPI  verschwunden 
oder  übersehen  ? 

473)  Seh.  no.  1063.  —  Links  Helioskopf.     H. 

^E7tl  Kai  Xi'/.Qart\da. 
Ein  ähnlicher  Stempel  ist  Seh.  no.  1064  (abgekürzt).  Den  Helioskopf 
links  haben  auch  D.  98  no.  160  (andere  Zeilentrennung)  und  ''A^^rjv.  239 
no.  114,  1.  Einen  sechsstrahligen  Stern  links  weist  der  (abgekürzte) 
Stempel  Seh.  no.  1065  auf.  Kein  Attribut  wird  angegeben  D.  98  no, 
159  und  K.  no.  319  (Eryx;  ..IKAAAoKPA|AA).  —  Rundum  eine  Blume 
herum  zieht  sich  die  Aufschrift  auf  6  Stempeln:  Seh.  no.  1066  (unvoll- 
ständig), IGI  1  no.  1153,  1,  und  auf  den  4  linksläufigen  Seh.  no.  1067, 
C.  R.  1865.  212  no.  8  (Kertsch),  S.  4.  456  no.  22  (Olbia)  und  S.  4.  501 
no.  41  (Olbia). 

474)  Seh.  no.  1068.  —  Kreisform,  Blume.     FI. 

^Ettl  KaXXiy.QaTiöa.  AyQ[ia]viov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin. 

475)  Seh.  no.  1069.  —  n. 

^EtvI  KaAXi/,Qa\Tiöa.  \  ^^QTaf.iiTiov. 

Die  nämliche  Inschrift  auf  einem  Henkel  aus  Olbia  BH  11.  313  no.  72 
(CIG  4.  255  no.  94;  unvollständig).  Anders  abgetheilt  ist  Seh.  no.  1070. 
Um  eine  Blume  herum  stehn  die  Buchstaben  Seh.  no.  1071  (unvollständig). 

476)  Seh.  no.  1072.  —  n. 

^Etil  KaXli  -/.gaTida.  \  Jahnv. 
Auf  2  anderen  Exemplaren   umgibt    die   Aufschrift    eine  Blume    (Seh. 
no.  1073). 

477)  Seh.  no.  1074.  —  n. 

'E/rt  K[a'khy.Q\a.\Tida.  I  Jioo&vov. 

478)  IGI  1  no.  1153,  2.     Aus  0dvsg.  —  E,  PI,  4);  kleines  und  grosses  0. 

^EttI  I  Kalh'/,QaTida.  \  0eof.io(pOQiov. 

479)  Seh.  no.  1075.  —  D,  kleines  0. 

^Ertl  Kall&AQaxida.  \  KaQve{i)ov. 

480)  Seh.  no.  1076.  —  H. 

"'Etil  KaXXr/.QaTida.  \  navd(.wv. 

3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Andere  Zeilenabtheilung  scheint 
ein  Henkel  aus  Catania  aufzuweisen:  K.  no.  318;  mit  ihm  ist,  wie  schon 
Kaibel  vermuthet,  wahrscheinlich  der  noch  schlechter  überlieferte  Stempel 
CIG  3  no.  5663  identisch.  Auf  einem  5.  Henkel  läuft  die  Inschrift  kreis- 
förmig um  eine  Blume  (Seh.  no.  1077). 
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480  a)  Seh.  no.  1078.  —  n. 

Eycl  KaXXr/.Qaii()a.  \  '^YaMvOiov. 

Anders  abgetheilt  sind  Seh.  no,  1079  und  R.  a.  1873  uo.  2  (von  der 
syrischen  Küste).  Ein  4.  Exemplar  ist  lid}]v.  23!)  no.  114,  2.  Rund  um 
eine  Blume  läuft  die  Inschrift  auf  dem  Exemplare  Seh.  no.  1080  und 
'A&riv.  239  no.  114,  3. 

481)  IGI  1  no.  1329. 

KaXhiv-Qa  Tidaq. 

482)  Seh.  no.  1082.  —  0,  (|). 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin. 

483)  D.  98  no.  163.  —  Kreisform,  Rose. 

KXeLGif.ißQOziöa. 

Gleichlautend  ist  'A&rjv.  228  no.  100.  Vermuthlich  gehört  hierher 
auch  Stodd.  no.  120  (Fr.  no.  289):  KXEiaLnßQo\x(.8a]. 

AU)"Adrjv.  239  no.  117,  1.  —  Kreisform,  Rose. 
KXeLOLfxßqotida.  ^yqtdviog. 

Ähnliche  Stücke  in  rückläufiger  Schrift  sind  Stodd.  no.  119  (Fr. 
no.  288)  und  liOriv.  239  no.  117,  2. 

485)  'A&rjv.  239  no.  117,  3.  —  Linksläufig.     Kreisform,  Rose. 

KXeiaii.ißQOTiöa.  Tlavccf-iou. 

486)  IGI  1  no.  1334.     Aus  lalysos.  —  E,  M;  kleines  0. 

Kle\o  d(xi.i[ov]. 
Gehört  hierher  vielleicht  der  Stempel  KAE  A  A  GIG  3  no.  5447  (Akrai)? 

487)  'A^ijv.  239  no.  119. 

E7cl  KXsvdr/.ov.  Qeof.io(poqiov. 

488)  Seh.  uo.  1087.  —  n. 

^EtiI  KkEv\v.Qai:svg. 

Gleichlautend  IGI  1  no.  1158,  1  und  K.  no.  332a  (Eryx).  Den  Hclios- 
kopf  links  als  Attribut  zeigen  Seh.  no.  1088,  'A&rjv.  239  no.  120,  1  und 
Stodd.  no.  117  (Fr.  no.  299);  einen  achtstrahligen  Stern  links  trägt  Seh. 
no.  1089  (unvollständig). 

489)  Seh.  no.  1090.   —  n. 

'ii/f[f]  Kl\E\r/.QaTE\y\g.  \  ^AyQiaviov. 
Gleichlautend  K.  no.  327    (Syrakus).     Ein  drittes  Exemplar  ist  lid^rjv. 
239  no.  120,  2. 
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490)  IGI  1  no.  1158,  2.  —  E,  n. 

EtcI  KXer/.od  zevg.  \  ^^QTaf.iLtiov, 

Gleichlautend  K.  no.  328  (ausEryx,  jetzt  in  Palermo).  Rechteckig  ein- 
gefasst  ist  auch  lil&i]v.  239  no.  120,  3.  Rund  um  eine  Blume  herum  läuft 
die  Inschrift  Seh.  no.   1091. 

491)  Seh.  no.  1092.  —  R. 

[  Ej/rt   KkevyiQdzevg.  \  Bad[Qo]j.i[i]nv. 

492)  K.  no.  329.     Eryx.  —  Fl,  kleines  0. 

Erci  KX€VY.Qd\Tevg.  \  z/aXiov. 

Gleichlautend  D.  99  no.  166.  Ein  drittes  Exemplar  Hdtjv.  239 
no.  120,  4. 

493)  Seh.  no.  1093.   -  H. 

^E7cl  KXevliiQaTEvg.  \  Qeaf.io(fOQio{v). 

494)  Seh.  no.  1094.  —  U. 

[^E]n(e)l  I  Kl£v/,QdTEig.  \  navdf.iov. 
Zwei  Exemplare,  davon  eins  sehr  unvollständig.     Kreisförmig  um  eine 
Blume    ist    die    Inschrift    angebracht    IGI  1    no.  1158,  3    und    K.   no.  330 
(Catania). 

495)  Period.  Bl.  d.  nassauischen  Alterthumsv.  1860.  335;  (besser)  Rev. 
arch.  1869.  361.     Wiesbaden  (aus  Kertsch).  —  Fl. 

^EtzI  KXevy.Qd  cecg.  \  nardf-iov  ötvxtqov. 

Gleichlautend  ist  IdOrjv.  239  no.  120,  6. 

496)  D.  99  no.  166  a.—  0,  H. 

^Etil  KXev/.Qd\ri.vg.  \  ^(.tivO^iov. 

Dieser  Stempel  ist  wohl  der  von  Franz  unter  no.  290  erwähnte.  Ein 
zweites  Stück  ist  'A&t]v.  239  no.  120,  5. 

497)  Seh.  no.  1095.  —  H. 

EtvI  KX[ev/.Qd]'Tevg.  \   YaytivS^i'ov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  zieht  sich  die  Aufschrift  Seh.  no.  1096 
(sehr  unvollständig). 

498)  K.  no.  331.     Akrai.  —  Kreisform,  ßakavoziov.     t.. 

['i'j/ct  K\_lEv\AQdtEvg.  Zr.von'. 

Wegen  der  Form  dieses  Stempels  vgl.  zu  no.  416.  Die  Möglichkeit 
besteht,  dass  hier  ^E:itixQdzevg.  Zrjvcov  gelesen  werden  muss. 

499)  Seh.  no.  1097.  —  H. 

^Ertl  KXev  vv/iiov. 
In  Khvvvfiov    vertritt    ev    die  Verbindung   sa>,   wie    nicht    selten   auf 
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ionischen  Inschriften ;  vgl.  W.Schulze  Quaest.  ep.   144  f.     So  ist  wohl  auch 
MsvEOÜEvg  no.  541   aufzufassen. 

500)  Seh.  no.   1098.  —  Kreisform,  Blume.     H. 

\_^E7ti\  KXEVvcf.iov.  navü(.iov. 

501)  BII  11.  314  no.  76  (GIG  4.  255  no.  97).  Ulhia.  -  Krcibform, 
ßaXavoziov. 

['£]/«  KX)jVoai[Qc'(Tüv\. 

Die  gemeingriechische  P^orm  KXeivöazQaxog  u.  a.  auf  dem  Henkel  ötodd. 
no.  113.     Sieh  die  Bemerkung  zu  no.  3909. 

502)  'Adijv.  239  no.  116,  1. 

Eycl  KhjVOOiQciTuv.  ^Qia(.iiiiov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  116  (Fr.  no.  284). 

503)  Stodd.  no.  114  (Fr.  no.  285). 

['ii]7rt  K/.iiVOGCQaTOv.  z/a[A/or]. 

Gleichlautend  ist  "A&rjv.  239  no.  116,  3.  Im  Kreise  um  eine  Rose 
herum  steht  die  Legende  'Adrjv.  239  no.  116,  4. 

504)  IGI   1  no.   1160.     Aus   ?Pav£?.  —  E,  n. 

E71L  Kkr^\i'\oorQc'anv.  j 'Fa[>tti'^/üc]. 

Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  115  (Fr.  no.  287;  ebenfalls  unvoll- 
ständig) und  'A'&i^v.  239  no.  116,  5. 

505)  IGI  1  no.  1336.  Aus  KaXaßdßSa  (von  HvG  an  Ort  und  Stelle 
abgeklatscht;  nicht  im  Brit.  Mus.). 

Kkr^vooiQUTOv.  I I • 

506)  Seh.  no.  1110. 

KoTEvg. 

2  Exemplare.  2  andere  Exemplare  aus  Pergamon  (Seh.  no.  1111, 
davon  1  in  Berlin)  zeigen  rechts  ein  Epheublatt  als  Attribut.  Wir  kennen 
ferner  zwei  Stempel  aus  ^ävs?:  IGI  1  no.  1337,  1.  2,  und  zwei  aus  Ale- 
xandrien:  Stodd.  no.  121  (Fr.  p.  XVIII  no.  117)  und  li^v.  228  no.  103. 
Ein  neuntes  Stück  ist  Ant.  no.  49  (CIG  4.  261  no.  51),  ein  zehntes  er- 
wähnt Kumanudis  als  im  Mus.  d.  archäol.  Ges.  in  Athen  befindlich  (bei 
Pape-Benseler  1.  705;  nicht  bei  Dumont). 

Der  Eigenname  Kozrjg  wohl  identisch  mit  dem  auf  Inschriften  aus 
Pisidieu  erscheinenden  Namen  Kötzrjg  (vgl.  Kozvaig,  Koxzövsiog  Kretschmer 
Einleitung  316).  Auf  rhodischen  Henkeln  steht  regelmässig  der  Genitiv 
K6zEvg\  der  Genitiv  K6zi]zog  findet  sich  in  Akragas  (no.  4254 i-j)  und  viel- 
leicht auf  der  Insel  Melite  (IGSI  no.  9537). 

507)  IGI  1  no.  1338,  1.     Aus  Bdlavößa.  —  E. 

Kgcccetg, 
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Das  Exemplar  hat  rechts  unten  einen  Nebenstempcl.  Ein  anderes 
Stück  (no.  1338,  2)  hat  Kdgzsvg,  nicht  Kgdzevg.  So  findet  man  auf  Rhodos 
OaQovzag  (no.  3791,82)  »eben   Ogaamag  (no.  3789  „). 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  die  Inschrift  KPAT3IZ  CIG 
3  no.  5751,  37  (aus  Sicilien). 

Wegen  des  Genitivs  KQÜxevg  sieh   die  Bemerkung  zu  \4Qxsvg  (no.  222). 

508)  Seh.  no.  1112.  —  Links  Helioskopf.     n. 

EttI  Kgavlda. 

Die  gleiche  Form  zeigt  K.  no.  345  a  (Messina).  Ebenso  abgetheilt  ist 
die  Inschrift  auf  dem  Henkel  K.  no.  345  6  (aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo); 
nur  scheint  hier  kein  Attribut  vorhanden  zu  sein.  Die  selbe  Zeilen- 
trennung, aber  Kranz  als  Attribut  gewährt  das  Stück  K.  no.  345c  (Prae- 
neste).  Jedesmal  andere  Zeilenabtheilung  und  den  Helioskopf  findet  man 
Seh.  no.  1113  und  1114.  Den  Helioskopf  weisen  auch  Stodd.  no.  122  (Fr. 
no.  309)  und  'A'&ijv.  240  no.  123,  2  auf.  Kein  Attribut  wird  zu  Hß^i^v. 
240  no.  123,  1  angegeben. 

Hierher  ist  sehr  wahrscheinlich  ein  Henkel  zu  ziehen,  den  HvG  in 
KaXaßäqda  fand  (IG!  1  no.  1161,  1;  ohne  Attribut),  von  dessen  Inschrift 
sich  nur  die  Buchstaben  km  \  Kgar  erhalten  haben,  und  ein  andrer  aus 
Phintias,  K.  no.  345 (^  (NIKPA ).  Denn  von  den  sehr,  vielen  Eigen- 
namen, die  mit  Kgaz  oder  Kga  anfangen,  kommt  nur  KgaziSag  als  Name 
eines  rhodischen  Heliospriesters  vor. 

509)  Seh.  no.  1115.  —  Links  achtstrahliger  Stern.     H,  C,  W. 

^E7i    iegitog  \  Kgarida. 

510)  Seh.  no.  1116.  —  Kleines  0. 

E[7tl  KQ]aTid{a).  |  ^yQ[iav]iov. 
2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin. 

511)  K.  no.  342.  Aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo.  —  Fl,  grosses  und 
kleines  0. 

Ba[dQ\oi.i[i]ov.  I   E/cl  Agar i da. 

512)  Seh.  no.  1117.  —  n. 

^Eftl  KQa[T]ida.  \  zfalio[v]. 

513)  IGI  1  no.  1161,  2.  —  E,  9,  n. 

^EtvI  KQari'öa.  |  QeG[iiioq)o]Qiov. 

514)  K.  no.  342 o.     Syrakus.  —  0,  n. 

"E/rl  Kgcaiöa.  \  Oscdaioiov. 

515)  S.  4.  456  no.  20.     Olbia.  —  M,  H;  kleines  0. 

^EttI  Kgatida.  j  Ilavdfxov. 

516)  K.  no.  343.     Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  —  Fl. 
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'ii/rt  Kqaildd.  \  JEv\if-Qov\  \  TIavaf.i\ov\. 

517)  BH  11.  314  110.  77  (CIG  4.  255  iio.  99).  Olbia.  —  Kleines  O 
und  kleines  0. 

E7cl   Koaiiöa.  \  —(.iiv'Jtov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  ist  die  Inschrift  angeordnet  IGI  1 
HO.  1161,  3  und  Fr.  p.  XX  no.   13  (aus  Rhodos  oder  Lesbos). 

518)  Seh    no.  1118.  —  n. 

^EttI  KQaii()a.  \  ^Ya/uvS^lov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Gleichlautend  ist  der  Stempel  S.  5. 
454  no.  38  (Olbia).  Keine  Zeilenabtheilung  wird  angegeben  für  die  Stempel 
K.  no.  344  (Eryx)  und  l4^rjv.  240  no.  123,  3.  Rund  um  eine  Blume  ziehen 
sich  die  Buchstaben  IGI  1  no.  1161,  4  und  5. 

519)  Seh.  no.  1119.  —  Kreisform,  Blume,     n,  kleines  0. 

^E/vl  Kgazida.  Avxi\y\6vov. 
Vgl.  no.  364  und  Seh.  no.   1042  {^Enl  ÜQcovog.  Hvnyovov),    wegen    der 
Form  dieser  Inschrift  auch  noch  no.  416. 

520)  C.  R.  1869.  198  no.  36.     Kertsch.  —  Kleines  0. 

['E/cl  Aa(f]ei  deig.  \''AyQiavioi\ 

Möglich  wäre  auch  yAix(p\ei8Evg\  man  vgl.  aber  die  zu  gleicher  Zeit 
gefundenen  Stempel  no.  521.  522. 

521)  C.  R.  1869.  197  no    35.     Kertsch.  —  M,  n,  ?. 

Gleichlautend  sind  l4{^rjv.  240  no.  125,  1  und  Stodd.  no.  172  (Fr,  no. 
311  ;  unvollständig). 

522)  C.  R.  1869.  197  no.  34.     Kertsch. 

^EttI  ylacpEiöevQ.  \  JaXiov. 

523)  \i^v.  240  no.  125,  2. 

^En    legatog  yiacpsldevg.  JaXlov. 

Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  174  (Fr.  no.  312;  unvollständig). 

524)  Seh.  no.  1121.  —  Fl,  grosses  und  kleines  0. 

^Enl  ytaffEi  öecg.  !  0€Of.ioq^oQioi-. 

525)  Stodd.  no.  173  (Fr.  no.  313).  —  6. 

^E/cl  Aacpeidevg.  ^ilIivOio{v). 
Eine  Doublette  ist  M^v.  240  no.  125,  3. 

526)  Stodd.  no.  175  (Fr.  no.  315). 

^Eycl  yleowida. 
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Gleichlautend  ist  'A'&rjv.  240  no.  126,  1. 

527)  BH  13.   157  uo.  4.     Kertsch.  —  TT,  kleines  und  grosses  0. 

^Erzl  ^d£ov\Tiöc(.  I  ^^yqiaviov. 

528)  K.  no.  347.     Modena.  —  Fl ,  grosses  und  kleines  0. 

^Eitl  ylEovTida.  .^Q\raf.iiTiov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  stehn  die  Buchstaben  IGI  1 
no.  1162,  1  (dieser  Henkel  hat  noch  einen  Nebenstempel)  und  'A&^v.  240 
no.  126,  2. 

529)  Stodd.  no.  176  (Fr.  no.  314). 

""Etcl  AEOvciöa.  Ja\X\iov. 

Gleichlautend  ist  'Adrjv.  240  no.  126,  3.  Um  eine  Rose  herum  zieht 
sich  die  Inschrift  auf  dem  Henkel  'Adriv.  240  no.   126,  4. 

530)  IGI  1  no.  1162,  2.     Aus  lalysos.  —  E,  Fl. 

^Enl  viEo{v)Tid{a).  \  Uaväfjov. 

Ganz  die  gleichen  Fehler  zeigt  der  Stempel  aus  Korkj'ra  Vischer  Kp. 
u.  arch.  Beitr.  aus  Gr.  S.  12  (GIG  4.  255  no.  100  &). 

581)  R.  a.  1873  no.  72.     Cypern.  —  Anker  unten. 

^Eovvida. 

Gleichlautend  ist  'A&ijv.  228  no.  104.  —  Hierher  gehört  auch  D.  121 
no.  22:  ^^ONT.AA,  von  Dumont  zu  [KXE]ovT[i ]Sa  ergänzt. 

532)  R.  a.  1873  no.  71.     Cypern. 

Aeov\Tida.  |  Tlavccf-tov. 

Gleichlautend  ist  A&^v.  240  no.  126,  5. 

533)  :^^v.  229  no.  108.  —  C. 

Maivaaioxsrg. 

Der  Name  ist  wohl  nicht  gut  gelesen. 

534)  lid^v.  229  no.  109,  1. 

Mdvevg. 

Gleichlautend  ist  R.  a.  1885  no.  10  (M  A  .  EYI).  Ein  ähnlicher  Stempel 
{Adrjv.  229  no.  109,  2)  hat  als  Attribut  eine  Ameise  (Tausendfuss?  Vgl. 
Seh.  no.  1274).  Hierher  gehören  auch  wohl  die  2  Stempel  IGI  1  no.  1345, 
1 — 2:  MANE?  (aus  lalysos;  „litterae  corona  laurea  cinctae")- 

535)  Stodd.  no.  189  (Fr.  p.  XIX  no.  125). 

McaQOÖ{o'))QOv. 

Gleichlautend  sind  die  Stempel  K.  no.  355  (Akrai)  und  'Adrjv.  229 
no.  110.  Verschrieben  ist  IGI  1  no.  1353:  METPOAOPOY  (aus  <^ävEg; 
ki-eisförmig  um  eine  Blume  herum). 
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536)  BCH  9.  186  no.  12.     Aus  der  Nekropolis  von  Myrina.  —  „Terre 
jaune",  d.  h.  rhodischer  Provenienz. 

MENEKAAP. 
Ein  Name  MevixXagog  wäre  denkbar;  die  Abschriften  von  Pottier  und 
Reinach  sind  jedoch  nicht  tadellos.     So  liegt  die  Vermuthung  nahe,    dass 
MsvEXQazevg  gelesen  werden  müsse. 

537)  Stodd.  no.  182  (Fr.  p.  XIX  no.  128).  —  Weintraube. 

MEveytlevg. 
Ein  gleicher  Stempel  ist    'Ad'tjv.  229  no.  111,  2;    gleichlautend  Mitth. 
57  no.  39  und  'AO^p.  229  no.  111,  1. 

538)  de  Koehne  Musee  Kotchoubey  2.  PI.  27  no.  9  (vgl.  S.  400).     Aus 
der  Krim.  —  Kreisform,  ßalavotiov.     Kleines  0. 

iW£>'[£]>t(A)[£]D[t;.     &£0f.l0]cp0Ql0V. 
de  Koehne    liest    „^oßiov   Mevdvdgov".     Das    Facsimile    des    Stempels 
lässt    vielmehr  den  Gedanken    an  MevexXev?    aufkommen;    zudem    ist    dei- 
rhodische  Fabrikbesitzer  Mevavdgog  gänzlich  unbekannt. 

539)  'AS^v.  240  no.  130. 

^Ettl  MeveAgdieog.  TlavdiAOv. 

540)  Stodd.  no.  183  (Fr.  p.  XIX  no.  129). 

M£V€x^a[r£]i'c,\ 
Vollständig   sind    D.  101  no.  181    und    Adriv.  229  no.  112;    das  I    ist 
nicht  geschrieben  auf  dem  Stücke  K.  no.  357  (Tarent). 

541)  IGI  1  no.  1165.  —  E,  M,  n. 

["E]7d  MEvs\a^€ug.  'Y[a}/.\[ivpiov. 
Der  Genitiv  MsvEodsv?    kann    von    der    Form    MsvEa^soig    (IGI  1    no. 
1351,  1,  Stodd.  no.  184)  nur  graphisch  verschieden  sein;  vgl.  die  Schreibung 
Khvvv(A,ov  no.  499.  500. 

542)  IGI  1  no.  1351,  3.     Aus  <^ävEg.  —  E,  0,  (}). 

QeafioqiOQiov.  \  MevEod^evg. 

543)  IGI  1  no.  1351,  2.     Aus  ^ävEg.  —  E,  9,  n. 

M£v(E)od^£vg.  I  TIavaf.iov. 
Bei  den  2  letzten  Inschriften   kann  natürlich  auch  an  den  Nominativ 
Msvso'&sig  gedacht  werden. 

544)  'Ad-rjv.  240  no.  132,  2. 

^EttI  Meviöäf^ov.  ^^QTaf^iiTiov. 

Mevc-  neben  Meve-  viieAg/i-  nehen  Aqxe-;  ein  Grund  zur  Beanstandung 
liegt  nicht  vor. 
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Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  der  unvollständige  Stempel  CIGr 
3  no.  5485. 

545)  'Adi^v.  240  no.   132,   1. 

^EttI  Mei'idd/.ioi\   Qm/.in<foQiov. 

Unvollständig  ist  Stodd.  no.  187  (Fr.  no.  329). 

546)  IGI  1  no.  1352,  2.  Aus  ^dvsg.  —  Füllhorn  links,  ßipennis  unten. 
E ,  0 ,  M ,  £ ;  gi'osses  und  kleines  0. 

Mt^vod-efiiog. 

Eine  Doublette  ist  no.  1352,  3.  Ahnliche  Stempel  sind  noch :  K. 
no.  365i  (aus  Leontinoi),  K.  no.  365c  (Tarent)  und  C.  R.  1866.  135  no.  33 
(Kertsch).  Zweizeilig  (Mtjvo'difii  og)  sind  K.  no.  365  a  (Akrai)  und  IGI  1 
no.  1352,  1  {a.ns  BdXavößa;  bei  diesem  Exemplar  wird  bloss  Bipennis,  kein 
Füllhorn  als  Attribut  angegeben,  das  Füllhorn  wird  wohl  verwischt  sein). 
Einzeilig  sind  noch  D.  101  no.  185  (.Attribut  wird  nicht  angegeben)  und 
Stodd.  no.  188  (Fr.  p.  XIX  no.  134).  Das  Facsimile  bei  Stoddart  bietet 
Mf]voß'F/^iog,  seine  Umschrift  MEvod^efj,iog.  Der  nämliche  Fehler  begegnet 
bei  Nerutsos  'A^iqv.  229  no.  114. 

547)  IGI  1  no.  1354,  1 — 6.  —  Unten  Hermesstab,    rechts  Weintraube. 

IHiÖa. 

Fünf  stempelgleiche  Stücke  sind  in  London,  ein  sechstes  fand  HvG 
zu  Rhodos.  Drei  andere  Stücke  (no.  1354,  7 — 9)  weichen  nur  in  der 
Form  des  M  ab.  Gleiche  Stücke  sind  ferner:  S.  10.  217  no.  5  (Olbia), 
Stodd.  no.  190  (Fr.  p.  XIX  no.  137)  und  A^v.  229  no.  115,  2.  —  Bloss 
Weintraube  als  Attribut  wird  angegeben  bei  Stodd.  no.  190  (Fr.  p.  XIX 
no.  137)  und  Id'&riv.  229  no.  115,  1.  Es  gibt  noch  2  Exemplare  aus  Süd- 
Russland,  von  denen  das  eine  zur  Rechten  die  Weintraube  aufweist  (C.  R. 
1869.  212  no.  159).  —  Das  Füllhorn  rechts  als  Attribut  hat  K.  no.  366c 
(Brindisi).  —  Aus  Sicilien  stammen  K.  no.  366a  (Akrai;  bloss  der  Hermes- 
stab wird  angegeben,  die  Weintraube  wird  wohl  verwischt  sein)  und  Fr. 
p.  XIX  no.  136  (Phintias;  Attribut  wird  nicht  angegeben);  mit  dem  zweiten 
Stücke  ist  wohl  K.  no.  366  &  identisch. 

548)  IGI  1  no.  1356.  —  M. 

lVLv(x{o){ji)v. 

Hierher  gehört  fast  sicher  der  vollständige  Stempel  „unsichern  Ur- 
sprungs" S.  10.  23  no.  18  (Kertsch). 

549)  IGI  1  no.  1167.     Aus  ^äveg.  —  E,  n. 

^Erci  Na(v)aiyiQa\Tevg.  \  ^Ayqiaviov. 

Der  Heliospriester  NavaixQÜxrjg  ist  sonst  unbekannt;  mir  kommt  es 
sehr  wahrscheinlich  vor,  dass  NAZI°  aus  IAZI°  verlesen  ist. 

550)  IGI  1  no.  1169,  1.  Aus  ^dveg.  —  Im  Kreise  um  eine  grosse, 
achtblättrige  Blume  herum.     E,  FI. 
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'Eyci  Nr/,m'OQ[og\. 
Eine  Doublette  ist  no.  1169,  2. 

551)  'A&^v.  229  no.  121. 

NixavoQog. 
Wahrscheinlich    gehören    auch   die  2  unvollständigen  Stempel    K.  no. 
375  6    (Palermo;    NIKANO)    und    K.  no.  375a    (Reggio;    NIKANO)     nach 
Rhodos;  ebenso  Stodd.  no.  345  (=  Fr.  p.  XIX  no.  147). 

552)  Seh.  no.   1139.  —  Links  Helioskopf.     Fl,  kleines  0. 

'EjcI  NL'Aa^aayoga. 
Etwas  andere  Schrift  zeigt  der  Stempel  K.  no.  381  a  (Tarent).  Gleiche 
Zeilenabtheilung  hat  auch  S.  10.  15  no.  23  (Olbia);  hier  wird  jedoch  kein 
Attribut  angegeben.  Anders  abgetheilt  ist  der  Name  des  Eponymos  K. 
no.  3816  (Tarent);  auch  hier  kein  Attribut.  Kein  Attribut  scheinen  auch 
die  Exemplare  Mitth.  57  no.  19,  Stodd.  no.  194  (Fr.  no.  343)  und  'A§^v. 
240  no.  138,  1  aufzuweisen.  —  Im  Kreise  um  ein  Monogramm  zieht  sich 
die  Aufschrift  C.  R.   1869.  198  no.  40. 

553)  Seh.  no.  1140.  —  H. 

'Em  Nc/.aaayöqa.  \  '^ygiaviov. 
3  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Fast  der  selbe  Stempel  auf  dem 
Henkel  IGI  1  no.  1170,  1  [aus  BiUavoßa)  Anders  abgetheilt  Seh.  no.  1141, 
wieder  anders  K.  no.  376  (Akrai).  Ein  7.  Stück  wird  erwähnt,  aber  un- 
genau beschrieben  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  9.  —  Rund  um  eine 
Blume  herum  steht  die  Legende  Seh.  no.  1142,  Stodd.  no.  195  (Fr.  no.  335) 
und  'Adi^v.  240  no.  138,  3. 

554)  IGI  1  no.  1170,  2.     Aus  lalysos.  —  E,  Fl. 

'E^d  NrKaoayoqa.  \  ^^Qzai-uriov. 
Anders    abgetheilt    C.  R.  1869.  198  no.  39  (Kertsch).     Um    eine   Rose 
herum    sind    die  Buchstaben    gruppiert    Stodd.  no.  196  (Fr.  no.  336)    und 
A&i^v.  240  no.  138,  5. 

555)  Stodd.  no.  198  (Fr.  no.  337). 

'EtiI  Niy.aoay6Qa.  BadQ[oi.(ioü]. 
Vollständig  ist  H&^v.  240  no.  138,  4. 

556)  Seh.  no.  1143.  —  n. 

'E/il  Nr/,a\oay6Qa.  \  JaXioc. 
Z.  1/2  anders    abgetheilt    IGI  1  no.  1170,  3  (aus  (pdvss).     Ein  drittes 
Stück  ist  Stodd.  no.  199  (Fr.  no.  338),   ein  viertes  '^d/jv.  240  no.  138,  6. 

557)  K.  no.  377.     Tarent.  —  C,  kleines  0. 

^E[7t    isQHojg  I  Nr/.aoay6Qa.  \  Jcdiov. 
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558)  'A'&riv.  240  no.  138,  2. 

^Ejci   NixaGayoga.  Jiood^vov. 

Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  197  (Fr.  no.  339).  Kreisform  hat  IGI  1 
no.   1170,  4. 

559)  IGI  1  no.  1170,  5.  Aus  Lindos  (von  HvG  dort  abgeklatscht; 
nicht  im  Brit.  Mus.).  —  M,  TT,  £  neben  Z;  Apices,  kleines  O  und 
kleines  0. 

""EtvI  Nr/MOayoQa.  \  SeGf.ioq>OQiov. 

Theilweise  andere  Schrift  auf  den  Stücken  no.  1170,  6  und  7  (beide 
unvollständig).  Rund  um  eine  Blume  herum  steht  die  Inschrift  Seh. 
no.  1144. 

560)  IGI  1  no.  1170,  8.  —  E,  n. 

^EjcI  Niyiaaa\y6Qa(a).  (Oder  a?)  |  Kagveiov. 

5G1)  Seh.  no.  1145.  —  n. 

^E/cl  Nr/iaoalyoQa.  \  TTavai-iov. 

Durch  kleine  Schriftunterschiede  heben  sich  ab  die  Stempel  IGI  1 
no.  1170,  11,  K.  no.  378  a  und  b  (Tarent);  durch  andere  Zeilenabtheilung 
auch  IGI  1  no.  1170,  10. 

562)  IGI  i  no.  1170,  9.  —  E,  n  neben  P,  i  und  t;  grosses  und 
kleines  0. 

'£7r    legexog  Niyiaa\ay6\Qa.  Ilavafiov. 

563)  K.  no.  379.     Syrakus.  —  H,  kleines  0. 

E-rtl  NrÄ.aGa.\ynQa.  \  navdf.iov  \  öevrtQOv. 

Etwas  andere  Schrift  C.  R.  1861.  175  no.  2  (Kertsch).  Gleichlautend 
'Aßrjv.  241   no.  138,  10. 

564)  IGI  1  no.  1170,  12.  —  6,  6,  H,  C  neben  I;  einmal  rück- 
läufiges /^. 

^EtiI  NLxaoa\y6Qa.  \  2^ivd^L0v. 

Auf  einem  anderen  Exemplar  (no.  1170,  13)  zieht  sich  die  Inschrift 
im  Kreise  um  eine  Blume,  auf  einem  dritten  (Stodd.  no.  200;  daraus  Fr. 
no.  341)  und  vierten  i^A'&rjv.  241  no.  138,  9)  um  einen  Helioskopf. 

565)  IGI  1  no.  1170,  14.  —  E,  ®,  n. 

^EtzI  Niy.aa\ay6Qa.  j  '^Ya/iivd^iov. 

Durch  Schrift  und  Zeilenabtheilung  von  diesem  Stücke  wie  unter 
sich  unterschieden  sind  IGI  1  no.  1170,  15,  D.  103  no.  198  und  Ant. 
no.  11  (GIG  4.  255  no.  107).  Rechteckig  eingefasst  ist  auch  Ad'riv.  240 
no.  138,  7.  Auf  einem  sechsten  Stücke  (IGI  1  no.  1170,  16;  ans  BcXkavößa) 
zieht  sich  die  Legende  linksläufig  und  umgekehrt  um  eine  Blume  herum. 
Rund  sind  auch  K.  no.  380  (Syrakus)  und  ld§i]v.  241  no.  138,  8. 
Griech.  Dial.-Insehriften.    in.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  46 
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566)  IGI  1  no.  1362.     Aus  BMavoßa.  —  Kreisform,  Blume.     C. 

Hierher  gehört  auch  vermuthlich  der  runde  Stempel  aus  Olbia  S.  5. 
455  no.  40:  NIHACIIINHC,  von  Becker  Nixaaiysvrjg  gelesen.  So  heisst 
aber  kein  Fabrikant  auf  Rhodos.  \ 

567)  Seh.  no.  1146.  —  Blume  und  Anker  unten.     Kleines  0. 

Blume  und  Anker  zeigen  noch  2  Stempel.  Den  einen  klatschte  HvG 
in  Kooxivov  ab  (IGI  1  no.  1364;  nicht  im  Brit.  Mus.).  Um  die  Blume 
herum  zieht  sich  die  Aufschrift;  der  Anker  steht  vor  dem  Namen.  Ganz 
gleich  ist  wohl  K.  no.  368.  Die  Legende  wird  als  M..AIIßNOX  ange- 
geben; Kaibel  liest,  wie  schon  Franz  M[v]aaicovos.  Ebenfalls  um  eine 
Blume  stehn  die  Buchstaben  IGI  1  no.  1363,  1  und  2,  Seh.  no.  1147  und 
Seh.  no.  1148.  Bei  diesen  vier  Stücken  fehlt  der  Anker.  Auch  S.  5.  454 
no.  34  (aus  Olbia)  gehört  wohl  hierher. 

568)  D.  104  no.  205.  —  =,  H. 

Drei  gleiche  Exemplare.  Ein  4.  Stück.  (D.  104  no.  206)  zeigt  andre 
Zeilenabtheilung  und  hat  als  Attribut  links  einen  Helioskopf.  Auf  einem 
fünften  (D-  103  no.  202)  zieht  sich  die  Inschrift  im  Kreise  um  ein  Füll- 
horn. Eins  dieser  fünf  erwähnt  auch  Fr.  no.  346.  Ein  6.  Stück  ist  ^Adr/v. 
241  no.  140. 

569)  D.  114  no.  7.  —  Kreisform,  Füllhorn.     =,  Fl. 

^E/c  IsQtcog  BevaQb/cov. 
Mit  diesem  Stempel  ist  wohl  Fr.  no.  345  identisch.  Gleichlautend 
Ant.  no.  12  (GIG  4.  255  no.  108).  —  Hierher  gehört  auch  wohl  der 
Stempel  D.  364  no.  194:  EEN APETOY^Eßl,  den  Dumont  den  kni- 
dischen  beizählt.  Schon  Becker  hat  ihn  unter  die  rhodischen  eingeordnet 
(S.  10.  86). 

570)  D.  104  no.  203.  —  =,  H. 

^Ejtl  Bevagerov.  \  ^AyQiaviov. 

571)  Ant.  no.  53  (CIG  4.  255  no.  109).  —  Kleines  0. 

BevaQEXog. 
Nach  Rhodos    gehört    auch    wohl    Seh.    no.   1316:    SevagsTog.  |  Aakiov. 
Die    Form    dieses    Henkels    weicht    jedoch    von     der    sonst    zu    Rhodos 
üblichen  ab. 

572)  S.  10.  23  no.  23.     Kertsch.  —  M,  n,  C. 

BsvaQS\Tog.  noTa\(.ioy.Xrjq. 
Der  Eigenname  SsvaQSTog    kommt    nur    auf  rhodischen  Stempeln  vor. 
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Also    gehört    wahrscheinlich    auch    dieser  Henkel    „unsichern  Ursprungs" 
nach  Rhodos. 

Zur  Form  dieser  Inschrift  vgl.  no.  74. 

573)  IGI  1  no.  1367.     Aus  0dvss.  —  Kreisform,  Blume.     E. 

SsvaQeTOv. 

Darnach  ist  wohl  D.  104  no.  204:  EENA'^OY  zu  ergänzen. 

574)  D.  123  no.  35.  —  =,  n. 

^EttI  !S{e)[voy!.l]ei{d){a).  \  IJava/^wv. 
Dieses    wage    ich    aus    der    Abschrift    Efl  lEE^^IEI  A|  Fl  AN  AMOY 
heraus  zu  lesen. 

575)  Ann.  dell'  Inst.  1849.  173  no.  7  (Fr.  no.  348).  Athen.  —  Kreis- 
form, Blume. 

'ii/rt  SevoyiXevg. 

Dumont  erwähnt  diese  Inschrift  nicht.  Rechteckig  eingefasst  ist  S.  10. 
212  no.  18  (.  ..ZeNOKj..Y.;  Olbia). 

576)  Seh.  no.  1149.  —  Links  Helioskopf.     n. 

^E^cl  SEvo\cpävevg. 

Das  selbe  Attribut,  aber  theilweise  abweichende  Schi'ift,  erkennt  man 
auf  den  Exemplaren  IGI  1  no.  1174,  1—3,  R.  a.  1875  no.  54,  :4d'i]v.  241 
no.  142,  2,  D.  105  no.  212,  BH  11.  314  no.  86  und  315  no.  88  (Olbia), 
S.  5.  457  no.  44a  (Olbia),  K.  no.  390 a  (Kentoripa),  no.  396 &  (Syrakus), 
GIG  3.  no.  5527  (Eryx). 

Sechsstrahliger  Stern  als  Attribut  auf  einem  Stücke  aus  Olbia:  S.  4. 
457  no.  30. 

Kein  Attribut  wird  bei  sechs  Exemplaren  angegeben:  S.  10.  16  no.  25 
(Olbia),  deKoehne  Mus.  Kotch.  2.  PI.  27  no.  2  (vgl.  S.  401;  aus  der  Krim), 
D.  105  no.  213  und  214,  iJ&^v.  241  no.  142,  1,  Ant.  no.  14  (GIG  4.  256 
no.  120;  kreisförmig?     Vgl.  588). 

Hierher  darf  man  vielleicht  den  räthselhaften  Stempel  ETTEN  |OcJ) 
ANEYi  D.  91  no.  112  ziehen. 

577)  K.  no.  395.  Kentoripa.  —  Linksläufig.  Kreisform,  ßaXavatiov. 
(}),  kleines  0. 

"Ejc    u\Qi]iog  Be.vocpdvEvg. 
Gleiche  Form  zeigen  Ant.  no.  16  (GIG  4.  255  no.  112)  und  "Ad^rjv.  241 
no.  142,  4.     Nicht  linksläufig,  sonst  gleich  ist  no.  142,  3. 
Vgl.  noch  zu  no.  589. 

578)  Seh.  no.  1151.  —  H. 

^Enl  Ssvoqxxvevg.  \  ^^ygiaviov. 

Gleichlautend  ist  D.  105  no.  215. 

Möglicherweise  gehört  hierher  IGI  1  no.  1176,   1:    ['Eni  Sjsvoq^dvov.  \ 

46* 
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'AyQiaviov.     Mit  grösserer  Wahrscheinlichkeit    schreibt  jedoch  IIvG:    ['Eni 

579)  Seh.  no.  1152.  —  n,  kleines  0. 

Ejci  Sevoqxxvevg.  \  ^^Qtaf.iLiiov. 

Rund  um  eine  Rose  herum  stehn  die  Buchstaben  H^i^v.  241  no.  142,  5 
und  C.  R.  1866.  132  no.  9  (Kertsch;  unvollständig). 
Vgl.  no.  8. 

580)  K.  no.  394.     Syrakus.    —    Kreisform,     n ,  kleines  und  grosses  0. 

['£]7r[t]  S[e]vocpdv{e)[vg].  yJalto[u]. 
E  .  N  o  0  A  N  O  . .    die  Abschrift. 

581)  Seh.  no.  1153.  —  n. 

^E:/cl    HfiVO ](/)«)'£ rt,\    I    &£(J/ilO(pOQlOV. 
Um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Legende  Fr.  p.  XX  no.  15  (aus 
Rhodos  oder  Lesbos). 
Vgl.  no.  9. 

582)  BH  11.  314  no.  84c  (CIG  4.  255  no.  111).     Olbia.    —    Kleines  O 
und  kleines  0. 

^E/cl  leQ^ojg  \  !^evo[q>]dv[evg].  \  0eGi.iocpOQ{o[v]. 
Franz  bemerkt  mit  Recht,  dass  man  auch  Esvo[<p]dv[rov]  ergänzen  kann. 
Vgl.  zu  no.  15. 

583)  IGI  1  no.  1174,  4.     Aus  BiUavößa.  —  E,  n,  C,  4). 

"E/cl  Ssvocpdvevg.  j  KaQveiov. 
Anders  abgetheilt  ist  Ant.  no.  13  (CIG  4.  255  no.  115). 

584)  S.  5,  457  no.  44.     Olbia.  —  lA,  t;  kleines  0. 

^Eni  BIsvogxxvEvg.  \  Tldvaf.iog. 
Becker  ändert  navd/no(v).     So    steht    auf   dem    sonst   gleichlautenden 
Stempel  U^ijv.  241  no.  142,  7. 

585)  IGI  1  no.  1175.     Von    HvG    zu   Rhodos    abgeklatscht;    nicht    im 
Brit.  Mus.  —  E ,  M ,  Z ,  Fl ;  kleines  0  und  kleines  Q. 

^Enl  Bevo(fdvE[vg)  \  roQy\i\o)vog.  \  IIavaf.iov. 

FoQyicov  ist  wahrscheinlich  Vatersname;  vgl.  Seh.  S.  426  und  27. 

586)  S.  4.  457  no.  29.     Olbia.  —  M,  I;  kleines  O  und  kleines  O. 

^EtzI  BevocpciVEvg.  \  2fj.Lvd-iov. 

587)  Seh.  no.  1154.  —  n, 

^EtvI  !SevocpdvEvg.  |    Yayuvd-iov. 

Im  Kreise  um  eine  Rose  steht  die  Inschrift    Ant.  no.  15   (CIG  4.  256 
no.  117),  !^'&i^v.  241  no.  142,  6  und  R.  a.  1875  no.  53. 
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588)  BH  11.  315  no.  87  (nach  Ouvaroff;  CIG  4.  256  no.  119).  Olbia. 
—  Umgekehrte  linksläufige  Schrift.     Kreisform,   ßakavaxtov.     t,  kleines  0. 

Becker  bemerkt,  dass  vor  dem  Namen  nur  noch  Platz  sei  für  die 
Präposition  eni.  Wahrscheinlich  muss  diese  hinzukommen;  denn  der 
P^brikbesitzer  Sevocpävrji;  ist  unbekannt. 

589)  Seh.  no.  1159.  —  Linksläufig,     Kreisform,  Blume. 

""El^t    fcfij^t'tuc,*  Bvvo\(f\dvEvg. 

Eine  Doublette  hierzu  scheint  Fr.  no.  351  (BH  11.  314  no.  84  5)  zu 
sein.  Dieser  Stempel  ist  vermuthlich  rund ;  denn  schon  Becker  bemerkt 
mit  Recht,  dass  die  Inschrift  kaum  in  einer  Zeile  gestanden  haben  kann. 

Ohne  Zweifel  hat,  wie  bereits  Franz  angenommen  hat,  der  Stempel- 
setzer in  dem  Eigennamen  Y  statt  E  eingesetzt;  wenigstens  ist  Svvoq^dvrjg 
bis  jetzt  weder  auf  Rhodos  noch  sonst  wo  zum  Vorscheine  gekommen. 

590)  'Adrjv.  241  no.  147. 

^EtvI  ^Ova\odvdQ0v. 

Gleichlautend  ist  R.  a.  1875  no.  55. 

591)  K.  no.  403.  Akrai.  —  Kreisform,  Blume,  n,  ?;  kleines  O  und 
kleines  0. 

'EtzI  ^Ovaoävöq{ov).  Q£ai^o((poQiov). 

592)  IGI  1  no.  1372.     Aus  0dvs5. 

[^0]vdaavdQog. 

593)  R.  a.  1873  no.  81.     Gypern. 

^OvaG[i]lov. 

Dumont  will 'Ovaoißov  ändern.  Das  ist  unnöthig:  der  Name 'Ovaot'/loff 
ist  belegt,  und  zwar  gerade  auf  Cypern  (Bd.  1  no.  60 j).  Zweifelhaft 
ist  jedoch,  ob  diese  Inschrift  rhodisch  ist. 

594)  k^v.  229  no.  127. 

^Ovaoif.iov. 


595)  Seh.  no.  1162. 

596)  Seh.  no.  1161. 


^Ov(toioi%OQ. 


'OvaGLOixov. 


2    gleiche   Stempel    bei    D.  105  no.  2165    und    119  no.  6    (dort    nicht 
richtig  gelesen ;  von  Seh.  vei'bessert). 

597)  S.  5.  468    no.  18.      Kertsch.     —     Oben    rechts    und    links    acht- 
strahliger  Stern.     C  neben  Z. 

0  . . .  C  I  ^Ovaaiolyiov. 
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Vermuthlich  0[eafj,]o(<poQiov).     Ein    gleiches  Exemplar    scheint  no.  19 
zu  sein  (ebenfalls  aus  Kertsch;  unvollständig). 

598)  IGI  1  no.  1373.     Aus  Mvsg.  —  E,  n. 

nayxdQev[g]. 
Dieser  Stempel  ist  wohl  zweizeilig;  vgl.  das  E.xemplar  C.  R.  1869. 
212  no.  164  (Kertsch;  zweizeilig  IlayxdQsvg;  unten  ein  Doppelbeil).  Ein 
Doppclbeil  als  Attribut  hat  auch  l4&i)v.  229  no.  128,  2.  Gleichlautende 
Exemplare  sind  noch  K.  no.  404  (Messina),  'A&i^v.  229  no.  128,  1  und 
Stodd.  no.  207  (Fr.  p.  XIX  no.  166). 

599)  'Aß^^v.  242  no.  150.  —  Kreisform,  Rose. 

^Errl  neioiOTQaTida.  lAQTa(.iLTini'. 

600)  BH  11.  315  no,  96  (GIG  4.  256  no.  131).     Olbia.  —  t,  kleines  O. 

^Etv    leQt\(og  nolv/iXEiö[a]. 

601)  D.  108  no.  231.  —  Helioskopf  links.     D, 

^EttI  JIoXv  /.QdzEvg. 

Gleiche  Zeilcnabtheilung  hat  R.  a.  1875  no.  57  (verwischtes  Attribut 
rechts).  Kein  Attribut  wird  angegeben  bei  Stodd.  no.  225  (Fr.  no.  385) 
und  'A^t'jv.  242  no.  155,  1. 

Hierher  gehört  wahrscheinlich  IGI  1  no.  1207:  EniAYKPATEYI 
(aus  lalysos;  Kreisform,  Blume).  HvG  vermuthet  Av{ai'?)xQdz£vg  oder 
{E)vxQdr£vg.  AvoixQaxsvg  ist  unzulässig,  weil  ein  Heliospriester  dieses 
Namens  unbekannt  ist. 

602)  K.  no.  426.     Tarent.  —  Kleines  O. 

'ii[Vct  IIo'K]vvi.q(x\üevg.  \  Jaliov. 
Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift    auf  dem 
Stücke  K.  no.  425  (Tarent). 

603)  Stodd.  no.  226  (Fr.  no.  384). 

^EtzI  no'kv%Q(XT[evg\.  Ka{Qveioi\ 
Vollständig  ist   'A^v.  242  no.  155,  2.     Im  Kreise  um  eine  Rose  steht 
die  Legende  !^i?>}v.  242  no.  155,  3. 

604)  Id^v.  242  no.  157,  1. 

^EtcI  IlQa^ufdvEVQ. 

605)  Ad'riv.  242  no.  157,  2. 

^EtlI  IlQa^KpccvEvg.  '^yQiaviov. 

606)  IGI  1  no.  1379.  —  n. 

nQatov. 

607)  Seh.  no.  1166.  —  Links  Helioskopf.     n. 
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Errl    rioa  rocpareig. 

Etwas  abweichende  Schrift  zeigt  der  Stempel  IGI  1  no.  1183  (aus 
BdXavoßa).  Andere  Zeilenabtheilung  weisen  auf  K.  no.  4356  (Akrai)  und 
K.  no.  435«  (Catania). 

Der  Heliospriester  IlQaxoipa.v'rjg  wird  no.  3758  33  erwähnt. 

608)  R.  a.   1873  no.  4.     Von  der  syrischen  Küste. 

„En  deux  lignes". 

609)  D.  108  no.  233.  —  n. 

^Ercl  nQaToq)d\v[ev]g.  \  [^^Q]ta[/iii]iiou. 

610)  Seh.  no.  1167.  —  n. 

^EtvI  IlQaTOfpavEvg.  |  JaXiov. 

611)  BH  11.  315  no.  97  (CIG  4.  256  no.  132).  Olbia.  —  Kreisforra, 
ßaXavariov.     Kleines  0. 

^E7U  nQaTOfpdvE\vg\.  KagvEiov. 

612)  Kaibel  IGSI  no.  2572,  9.     Lyon.  —  H,  4). 

^EttI  .nQaTo\(pdvEv[g.  \  n]a{vd)i.iov. 

Im  Kreise  um  eine  Blume  steht  die  Legende  auf  der  Anse  K.  no.  432 
(aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo). 

613)  K.  no.  433.     Girgenti.  —  Kreisform,  Blume,     t,  (j). 

^E^u  nQ[ai]ocfdvErg.  ^(.iivd^iov. 

614)  K.  no.  434.     Kentoripa.  —  Rückläufiges  A^. 

yE'/tl  Y[Q\aT{o)\(fdvEvg.  \  \'Y\aALvd^i\ov\. 

615)  Stodd.  no.  231  (Fr.  no.  394).  —  Ratte.     0. 

^EtvI  Uvd^oysvEvg. 
Gleich  ist  'A^v.  242  no.  158,  1. 

616)  IGI  1  no.  1184,  1.  —  E,  Fl;  grosses  und  kleines  0. 

^EtvI  Uvd-oyevEvg.  \  ^^yqiaviov. 

Andere  Scbi'ift  no.  1184,  2,  andere  Zeilenabtheilung  Stodd.  no.  232 
(Fr.  no.  390).     Ein  4.  Stück  ist  'Aß'rjv.  242  no.  158,  2. 

617)  BH  11.  315  no.  99  (CIG  4.  256  no.  134).  Olbia.  —  n,  kleines 
O  und  kleines  0. 

^E7tl  TIv^o\y8VEvg.  |  ^^Qxa^iriov. 

Anders  abgetheilt  ist  K.  no.  438  (Kentoripa).  Rund  um  eine  Blume 
steht  die  Aufschrift  K.  no.  437  (Phintias). 

618)  D.  108  no.  234.  —  0,  n  neben  P. 


642  Rhodos  (V.  Henkelinschriften).  [4245] 

^EtvI  IIvdo\y^v£vg.  \  BaSQo/iiiov. 

Andere  Suhriftformen  auf  dem  Henkel  D.  394  uo.  8  (ans  den  Trümmern 
von  Arkesine).     Ein  drittes  Stück  ist  H&rjv.  242  no.  158,  3. 

Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  R.  a.  1885  no.  14:  ..PVOoFE 
NEYI . .  EPO  . .  (Kreisform,  Rose). 

619)  K.  no.  439  a.  Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  — 
0,  Fl;  grosses  und  kleines  0. 

^E/tl  IIvd-oy€\vevg.  JaXiov. 

Anders  abgetheilt  ist  K.  no.  439  6  (Kentoripa). 

620)  IGI  1  no.  1184,  3.  —  E  neben  E,  G,  U,  (|<. 

^EttI  n.Vx')-o\yev€vg.  |  Q£Oi.iorfOQioi^v). 

621)  IGI  1  no.  1184,  4.  —  E,  n. 

^E^l  nvd-o\yiv£vg.  \  nav(x(xov. 

Abweichende  Buchstabenformen  BH  11.  316  no.  995  (CIG  4.  256 
no.  135;  Olbia),  andere  Zeilentrennung  (und  andere  Schrift)  Stodd.  no.  234 
(Fr.  no.  392)  und  C.  R.  1869.  199  no.  50  (Kertsch).  Ein  5.  Stück  ist  'A-Orjv. 
242  no.  158,  5. 

622)  IGI  1  no.  1184,  5.  —  E,  H. 

^E7ti  n.vdoyiv\[evg\.  \  nEdayEirv(uov). 
Anders  abgetheilt  sind  Mitth.  57  no.  21  und  K.  no.  440  (Messina). 

623)  K.  no.  436  a.     Girgenti.  —  Kreisform,  ßaXavariov.     Kleines  0. 

^^ygiaviov.  nv[d-oy]€V€v[g]. 

624)  Stodd.  no.  233. 

üvd-oyevEvg.  ^AQTaf.uTiov. 
Gleichlautend  ist  'A-drjv.  242  no.  158,  4. 

625)  IGI  1  no.  1384,  1.  —  E,  6. 

Zweizeilig  ist  no.  1384,  2. 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  D.  123  no.  31:  ZOHI^. 
Dumont  bemerkt:  ,,Le  nom  propre  grave  ici  parait  avoir  ete  de  sept 
lettres". 

Den  Namen  S&evatdag  trage  man  GP*^  250  nach. 

626)  BH  11.  316  no.  104  (CIG  4.  256  no.  136).  Olbia.  —  €,  C; 
kleines  0. 

^^yQiaviov.  |  ^Ivdsvg. 

627)  IGI  1  no.  1385.     Aus  lalysos.  —  6,  C. 
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628)  D.  110  uo.  247.  —  Helioskopf  links,     n. 

^EtzI  ^io'dd[iLi]ov. 
Abweichende  Buchstabenformen  auf  zwei  Stücken  aus  Olbia:  S.  5. 
458  no.  50  und  S.  10.  16  no.  26.  Rhodischen  Ursprungs  sind  auch  wohl 
die  Stempel  mit  gleichem  Namen  und  mit  gleichem  Attribute  BS  1.  255 
no.  30  (Kertsch)  und  C.  R.  1869.  212  no.  167  (Kertsch).  Eine  Rose  als 
Attribut  hat  'Aß-»]v.  243  no.  164,  1.  Gleichlautend  ist  noch  'A&i^v.  243 
no.  164,  2. 

629)  'A&^r.  243  no.  164,  4. 

Zi/r/   ^coöa/Lioi\  \4yQiaviov. 

630)  C.  R.  1869.  199  no.  52.     Kertsch.  —  M  neben  M. 

^Eni  2(odaf.iov.  \  [^^]oTai-titiov. 

631)  BH  11.  316  no.  102  (CIG  4.  256  no.  139).     Olbia.    —    Kreisform, 
ßalavatiov.     Fl,  kleines  O  und  kleines  0. 

^EtvI  2coddf.iov.  J\io]od-vov. 

632)  IGI  1  no.  1187.     Aus  $dvsg.  —  E  neben  E,  i\);  kleines  O,  kleines 
und  grosses  0. 

EtvI  ^iüdd{.iov.  \  Q€af.ioqoQiov. 

Gleichlautend  ist  'A^i]v.  243  no.  164,  3. 

Hierher    gehört    auch    wohl    der  Stempel   aus  Eryx    K.  no.  456    EP 

^O.KAMoY|0E PLÖN. 

Vgl.  noch  no.  13. 

633)  A^v.  243  no.  164,  5. 

'E^cl  ^cüddf.iov.  Kagveiov. 

634)  BH  11.  316    no.  103  (CIG  4.  256  no.  140).     Olbia.    —    Kleines  0 
und  kleines  Q. 

^EttI  ^ioddf.wv.  I  {n)av[d^]ov. 

Gleichlautend  ist  'A-&^v.  243  no.  164,  6. 

635)  D.  110  no.  248.  —  n. 

^Efci  ^('jrid[i.t]oi:  \  IIavdf.iov  \  devxsQOv. 
Gleichlautend  ist  lidrjv.  243  no.  164,  7. 

636)  Renan  Mission  de  Phenicie  S.  38.     Aus  Arados.  —  £,  n,  C,  CO. 

^Etti  2o)\\^AQ\dTevg. 

637)  C.  R.  1864.  243  no.  4.     Kertsch.  —  0,  n,  .a. 

638)  Seh.  no.  1189.  —  Fackel  rechts. 

^<jt)Y,^d%Evg. 
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14  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Die  Fackel  rechts  in  gleicher 
Linie  mit  der  Inschrift  und  den  Stempelfehler  ZQflATEYZ  zeigen  2 
andere  Exemplare  aus  Pergamon  (Seh.  no.  1190);  die  Fackel  in  gleicher 
Lage  auch  auf  einem  Stücke  aus  BdXavößa  (IGI  1  no.  1389,  6)  und  auf 
einem  aus  Olbia  (BH  11.  324  no.  68;  daraus  CIG  4.  262  no.  79).  — 
Die  Fackel  zwischen  Y  und  I  hat  Seh.  no.  1188.  —  Die  Fackel  rechts 
unten  haben  die  Stücke  IGI  1389,  1 — 4;  rechts  oben  trägt  sie  der  Stempel 
IGI  1  no.  1389,  5.  —  Eine  Fackel  rechts  als  Attribut  ohne  nähere  Be- 
stimmung wird  angegeben  bei  D.  109  no.  245  (3  gleiche  Stücke),  Renan 
Mission  de  Phenicie  S.  38  (von  der  syrischen  Küste),  R.  a.  1873  no.  6 
(eben  daher)  und  Ant.  no.  55  (GIG  4.  262  no.  80).  Hierher  gehört  auch 
wahrscheinlich  D.  109  no.  244  (,,bras  d'une  petite  figure  ä  droite")-  — 
Eine  Fackel  als  Attribut  ohne  Weiteres  wird  erwähnt  R.  a.  1873  no.  94 
(Cypern),  "A^v.  230  no.  145,  3  und  S.  10.  24  no.  25  (Olbia). 

Fackel  und  Kranz  als  Attribute  besitzen  'Ad^rjv.  230  no.  145,  4,  Stodd. 
no.  240  (Fr.  p.  XIX  no.  179)  und  Stodd.  no.  239  (Fr.  p.  XIX  no.  180; 
linksläufig). 

Eine  Blume  rechts  als  Attribut  zeigen  K.  no.  458  6  (Messina)  und 
K.  no.  458c  (Tarent). 

Einem  Anker  oben  als  Attribut  begegnen  wir  auf  den  Stücken  K. 
no.  458rf  (Gela),  K.  no.  458e  (aus  Eryx,  jetzt  in  Trapani)  und  K.  no.  458/ 
(Kentoripa). 

D.  110  no.  246  zeigt  ein  „attribut  ä  droite  meconnaissable,  mais 
diffcrent  de  celui  figure  sur  Ic  sceau  245''  (vgl.  oben). 

Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Inschrift  K.  no.  458a 
(Kentoripa). 

Endlich  gibt  es  viele  Exemplare,  bei  denen  gar  kein  Attribut  ange- 
geben wird.  Ich  erwähne  IGI  1  no.  1389,  7,  Fr.  p.  XX  no.  5  (aus  Rhodos 
oder  Lesbos),  Idd^rjv.  230  no.  145,  1,  R.  a.  1875  no.  59,  lißriv.  230  no. 
145,2  (linksläufig;,  und  die  in  Sicilien  gefundenen,  die  Kaibel  no.  458*/ — ni 
aufzählt. 

Vgl.  noch  no.  8  und  12. 

639)  IGI  1  no.  1188.  —  Linksläufig.     E,  n,  ?;  kleines  0. 

Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Legende  'A^^v.  243 
no.  165. 

640)  Stodd.  no.  245  (Fr.  p.  XX  no.  186). 

Gleichfalls  ohne  Attribut  sind  A&i^v.  230  no.  146,  1  und  no.  146,  2; 
no.  146,  4  hat  einen  Hermesstab  als  Attribut,  no.  146,  3  unten  einen 
Zirkel. 

641)  IGI  1  no.  1189,  1.     Aus  BdXavoßa.  —  Links  Helioskopf.     E  neben 

E,  n. 

^Erti  2[(jD)\oL-AkevQ. 
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642)  K.  no.  462.     Tarent.  —  E,  U;  kleines  0. 

Gleichlautend  ist  'A'&ijv.  243  no.  166,  1. 

643)  Stodd.  no.  243  (Fr.  no.  412). 

Gleichlautend  ist  'A&ijv.  243  no.  166,  2. 

644)  R.  a.  1873  no.  93.     Cypern. 

^Eycl  2toorKX\evg.  |  JaXiov. 

Hierher  gehört  sehr  wahrscheinlich  ein  Stempel  aus  Eryx  K.  no.  463: 
ETlI...ZI[KAEYE|AAAIOY.  Ein  drittes  Stück  ist  I^t^jyv.  243  no.  166,4. 
—  Die  Inschrift  umgibt  eine  Rose  auf  den  Henkeln  GIG  4.  256  no.  141 
und  C.  R.  1866.  132  no.  12  (Kertsch). 

645)  'A§riv.  243  no.  166,  3. 

^E7CL  ^iooi/XEvg.  Oscdaioiou. 

646)  Stodd.  no.  244  (Fr.  no.  413). 

^E7c    ieQ[t\<')g  ^(oar/iXadg.  KaQ[v£i\ov. 
Gleichlautend  ist  ^O^v.  243  no.  166,  6. 

647)  IGI   1  no.  1189,  2.     Aus  BdXavößa.  —  E,  H  neben  P;  kleines  0. 

^Eni  ^looi  ■/.lei\;.  \  riavccf-ioi: 
Im    Kreise    um    eine    Rose    herum    läuft    die    Aufschrift    'A&^v.    243 
no.  166,  7. 

648)  K.  no.  465?».  Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  — 
0,  ri;  kleines  0. 

^Ercl  2ioai\yilerg.  |  'Ycr/uvü^iov. 
Ein  gleicher  Stempel  (der  nämliche?)  ist  K.  no.  465a  (Eryx).     Gleich- 
lautend ist  l4&j^v.  243   no.   166,  5. 

649)  IGI  1  no.  1390.  Aus  ^ävsg.  —  E.  Das  I  ist  sehr  gross  ge- 
schrieben :  zweimal  "X. ,  einmal  t. 

2cooi'/.^£vg. 
Kein  Attribut  auch  l4^i]v.  230  no.  147,  1.  Ein  andrer  Stempel  aus 
Attika,  jetzt  in  Dresden,  trägt  den  Dreizack  als  Attribut  (Jahrb.  f.  Phil. 
Suppl.  17.  285  no.  14).  Den  Hermesstab  weisen  auf  Stodd.  no.  242  (P>. 
no.  416),  "^&^v.  230  no.  147,  2  und  die  Doubletten  Stodd.  no.  241  (Fr, 
no.  415)  und  'A&^v.  230  no.  147,  3. 

650)  K.  no.  466.     Syrakus. 
Ich  vermuthe  Smoida,. 
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651)  IGI  1  no.  1190.     Aus  Mvss.  —  E,  n. 

^Ercl  ^tolxccQevg. 

Etwas  andre  Schrift  zeigt  K.  no.  472«  (Tarent) ;  einzeilig  ist  K. 
no.  472  Ä  (Tarent). 

652)  K.  no.  471.     Tarent.  —  E  und  6,  H,  C  neben  I. 

'EtcI  ^wyaQErg.  \  '^ygiaviou. 

653)  IGI  1  no.  1394.  —  Linksläufig;  E,  M,  t. 

Tif.iaAQC(Tevg. 

Ebenfalls  linksläufig  ist  Stodd.  no.  257  (Fr.  no.  426).  Ein  dritter 
Stempel  ist  Seh.  no.  1193  (nur  die  ersten  7  Buchstaben  sind  erhalten), 
ein  vierter  lißrjv.  230  no.  154.  Hierher  gehört  auch  wahrscheinlich  der 
Henkel  von  „unbestimmter  Herkunft"  BH  13.  161  no.  34  (Kertsch):  Tl 
M...ATEYZ;  denn  einen  Fabrikbesitzer  TifiaKQäxrjg  kennen  wir  nur  aus 
Rhodos. 

654)  Bull,  deir  Inst.   1865.  76  no.  13  (S.  10.  42*). 

Tt,fA.aAQ(xrEvg  \  /.cd  |  . .  ^  tov. 

Unsicher  ist,  ob  dieser  Stempel  nach  Rhodos  gehört.  Da  aber  der 
Name  TifiaHQazTjs  auf  keinen  anderen  als  rhodischen  Stempeln  vorkommt, 
weil  dort  ein  Fabrikant  dieses  Namens  mehrfach  erwähnt  wird,  weil  end- 
lich in  Praeneste  keine  andere  als  rhodische  Stempel  gefunden  worden 
sind,  so  spricht  allerdings  Alles  für  rhodische  Provenienz.  —  ,,Der  Name 
des  zweiten  Firmanten  fing  an  mit  einem  ß  oder  0,  der  2.  Buchstabe  ist 
ein  A  oder  A"  (Henzen). 

Die  Abschriften  der  Henkel  aus  Praeneste  sind  nicht  peinlich  genau; 
so  ist  es  möglich,  wie  schon  Schuchhardt  bemerkt  hat  (S.  433),  dass  dieser 
Stempel  mit  no.  672  identisch  ist. 

655)  Ü^v.  230  no.  157.  —  Kreisform,  Rose. 

Tif.iaQyJda. 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  auch  der  Stempel   aus  Brindisi 

K.  no.  488  (Kreisform,  Blume):    TIM IAA,    von  Kaibel  zu  Ti/j,[oxQa- 

T]i8a  ei'gänzt. 

656)  Seh.  no.  1196.  —  Links  Helioskopf.     H. 

^EtvI  TijualaayoQa. 

Ein  Stück  aus  Olbia  (^BH  11.  316  no.  109:  daraus  GIG  4.  257  no.  149) 
hat  t  statt  Z.  Ohne  Attribut  Seh.  no.  1194.  Anders  abgetheilt  und 
gleichfalls  ohne  Attribut  ist  Seh.  no.  1195.  Einen  Ölkranz  links  und 
andere  Zeilentrennung  zeigen  2  Exemplare  (Seh.  no.  1197).  Um  ein 
ßaXavoxiov  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  BH  11.  316  no.  110  (GIG  4. 
257  no.  150;  Olbia). 

657)  K.  no,  480  i.    Kentoripa.  —  t  neben  Z,  kleines  0. 
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['7i7c']  f£[(>f']wg  Tif.ta\oay6qa: 
Im  Kreise  um  eine  Blume  umher  zieht  sich  die  Aufschrift  K.  no.  480  a 
(Tarent). 

658)  K.  no.  478  c.     Syrakus.  —   Kleines  0. 

^Ejcl   Tif.iaaay6Qa.  \  ^y/yqiavlov. 
Mit  anderer  Zeilenabtheilung   K.  no.  478  6  (Alcrai).     Gleichlautend  ist 
noch  K.  no.  478a  (Syrakus);  diese  Inschrift  ist  wahrscheinlich  rund. 

659)  Seh.  no.  1198.  —  Kreisform,  Bhime.     ü,  kleines  0. 

^Ejcl   Tif.iaoayoQa.  ^u4QTa(.u(Tiov). 

660)  Seh.  no.  1199.  —  n. 

^EjcI  Tijiaaayoga.  \  Baögof-iiov. 

661)  S.  10.  16  no.  27.     Olbia.  —  m,  kleines  0. 

^EtiI  Tif-iaoay6[Qa\.  \  zfaXiov. 
Im  Kreise  um  ein  ßaXavaxiov  stehn  die  Buchstaben  IGI  1  no.  1192,  1 
(Karpathos).  Ein  gleicher  Stempel  (Attribut  und  Kreisform  stimmen)  ist 
vermuthlich  auch  BCH  9.  185  no.  1  (aus  der  Nekropolis  von  Myrina). 
Erhalten  ist  nur  ETTIT  IM  A'g^A  AAIOY  (möglich  ist  also  auch  'Eni 
Tcfj.ayÖQa). 

662)  Seh.  no.  1200.  —  U,  kleines  und  grosses  0. 

^EtvI  Ti[f.ia] oay6[Q]a.  \  &EOf.io<f)[oQi]ov. 

Anders  abgetheilt  sind  IGI  1  no.  1192,  2  und  no.  1192,  3,  wieder 
anders  BH  11.  316  no.  107  (GIG  4.  256  no.  146;  Olbia).  Um  ein  ßalavoziov 
herum  zieht  sich  die  Aufschrift  C.  R.  1859.  140  no.  1  (Kertsch). 

668)  IGI  1  no.  1192,  4.  —  E,  n. 

['EJTTt   Tif-iaGayoga.  |  Kagvelov. 
Gleichlautend  sind  D.  110  no.  251  und  K.  no.  479  (Phintias). 

664)  Seh.  no.  1201.  —  Fl,  kleines  und  grosses  0. 

['ETtl  Tif.i]aGa\y6Qa.  \  Uavafxov. 

Anders  abgetheilt  sind  IGI  1  no.  1192,  5  und  no.  1192,  6.  Im  Kreise 
um  ein  ßaXavariov  zieht  sich  die  Legende  BH  11.  316  no.  108  (CIG  4.  256 
no.  147;    Olbia). 

665)  Seh.  no.  1202.  —  Kreisform,  Blume.     Fl. 

^EtiI  Tii-iaoayoQa.  2f.iivd-iov. 
Rechteckig  eingefasst  sind  R.  a.  1875  no.  63  und  H^i^v.  244  no.  170,  2. 

666)  Bull,    deir  Inst.  1865.  76  no.  11. 

^E7cl  Tif.iaGa\y6Qa.  |  '^YavuvS-iOv. 
Mit    diesem  Stempel    ist    Ant.  no.  20    (CIG  4.  257  no.  148)    vielleicht 
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identisch.  Anders  abgetheilt  ist  R.  a.  1875  no.  62.  Gleichlautend  sind 
noch  'A-&r)v.  244  no.  170,  1,  R.  a.  1873  no.  5  (von  der  syrischen  Küste) 
und  D.  110  no.  250. 

GG7)  IGI  1  no.  1397.  —  M. 

'Vil.iaG\ciy6\Q0v. 

So  HvG.  Unzählige  Male  findet  sich  auf  den  Henkeln  der  Genitiv 
Tifiaoayoga,  bloss  hier  Ti/naoayogov .  Ausserdem  ist  der  Fabrikbesitzer 
Tifiaoayogag  sonst  völlig  unbekannt.  Mir  scheint  darum  nahezu  sicher, 
dass  Tifiaa[dvd]Qov  ergänzt  werden  muss. 

668)  IGI  1  no.  1196.  —  E,  M. 

^EjcI  Tif.io\y.Xeida. 

Gleichlautend  ist  lid^y)v.  244  no.  173. 

Beachtung  verdient  Hillers  von  Gärtringen  Vermuthung,  dass  dieser 
Heliospriester  auch  in  no.  1195  gemeint  sei.  Dort  lautet  die  Inschrift: 
^Enl  TifioxXsiag ;  sie  hat  E,  Fl,  C,  und  links  als  Attribut  einen  Spiegel. 

Ich  ziehe  hierher  den  in  Olbia  gefundenen  Stempel  „unsicheren  Ur- 
sprungs" BH  11.  324  no.  69  (CIG  4.  262  no.  83):  EHITI  ME|  H  AEi  A  A. 
Denn  einen  knidischen  Damiorgos  Tifioxleldag  kennen  wir  nicht.  Ferner 
den  Stempel  „loci  incerti"  Fr.  p.  XX  no.  188  (in  Athen),  den  ich  bei 
Dumont  nicht  finde. 

669)  :d&riv.  230  no.  160,  1. 

TL^o/Ckeiöa. 

Um  eine  Rose  herum  ist  der  Name  in  no.  160,  2  und  Rev.  arch.  1870. 
99  no.   1   (gleichfalls  aus  Alexandrien)  geschrieben. 

670)  IGI  1  no.  1398.  Aus  BiUavößa.  —  Links  oben  Helioskopf.  E, 
M;  kleines  O. 

Tif.w/.Xeiöag. 

671)  D.  HO  no.  252. 

Tii.io/.QdT£vg. 
Gleichlautend  ist  H&r'iv.  230  no.  101. 

672)  Seh.  no.  1204.  —  Grosses  und  kleines  O. 

Ti(.toyiQaTEvg.  'HQaY.[leiT]ov. 
2  (unvollständige)  Exemplare. 
Vgl.  zu  no.  654. 

673)  K.  no.  487.  Tarent.  —  Linksläufig.  Kreisform,  Blume.  M,  D; 
kleines  0. 

"Etc    leQnüg  Ti{.w[KQaTi]da. 

Vgl.  noch  zu  no.  336. 

674)  D.  111  no.  254.  —  H. 
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^Ercl   TifAOVQlgoöov. 

Zu  der  Form  des  Namens  vgl.  die  rhodischen  Eigennamen  'Aykovxgi- 
Tog  (no.  77),  'Aykovf^ßgozog  (no.  79),  'AyXovQQÖdt]  (no.  397G),  AylovxoQog  (no. 
3791ioi)>   TifiovfißQOzog  (no.  4157 6i). 

675)  K,  no.  492.     Catania.  —  Fl ,  kleines  und  grosses  0. 

'Etv    le[Qäoj]g   T  iuo{u)QQ6dov. 
CIG  3  no.  5673  (EPH  vlL;MoYPPOAOY),   ebenfalls   aus  Catania, 
ist    wohl    der    nämliche    Stempel    (so    bereits    Kaibel).     Gleichlautend    ist 
noch  lA^tjv.  244  no.  175,  1. 

676)  K.  no.  489.     Girgenti,  dann  in  Phintias.  —  TT,  kleines  0. 

'Eti    hgiiog  \  Ti(.iovq{q){6)ö{o)[v].  \  ^^yQ{i)ai>[tov]. 
Gleichlautend,  aber  vollständig  ist  ^&i^v.  244  no.  175,  2. 

677)  IGI  1  no.  1198,  1.  —  E,  ri;  grosses  und  kleines  0. 

^EtiL     Tl}.lOV()  qÖÖOV.    I   '^QTaf.llllOV. 

Eine  Doublette  ist  no.  1198,  2.  Ein  drittes  Stück  ist  Adt'jv.  244 
no.  175,  4. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  sind  die  Buchstaben  gestellt  auf  den 
Stempeln  K.  no.  490a  (Messina;  Stern  rechts  als  Attribut  und  Neben- 
stempel)  und  K.  no.  490  i.  c  (Phintias;  schlecht  überliefert;  vielleicht  hat 
Cannarozi  zweimal  den  selben  Stempel  beschrieben). 

678)  :A^^v.  244  no.  175,  3. 

^E/cl   Tif.ioi!QQ6dor.  Baögof-ilov. 
Vgl.  no.  14. 

679)  :A^^v.  244  no.  175,  5. 

^Eytl   Tii^iovQQodov.  Jaliov. 

680)  Ant.  no.  22  (CIG  4.  257  no.  152).  —  M,  kleines  0. 

{^Etv    lEQko\g  I  Ti[jo{cQ)Q6dov.  |  JaXlov. 

681)  IGI  1  no.  1198,  3.  —  E,  6,  n. 

^Etti   Tif.iov\QQ6dov.  Qeo\/ii[oq>o]Qiov. 

Anders  abgetheilt  ist  die  Legende  Mitth.  57  no.  22,  wieder  anders 
R.  a.  1875  no.  66. 

682)  K.  no.  491a.     Phintias.  —  PI,  kleines  und  grosses  0. 

^Evci    TifxovQ{ov)\Q6dov.  |  TTavdfxov. 

Gleich  (vielleicht  der  nämliche  Stempel?)  ist  K.  no.  4916  (Girgenti). 
Andere  Zeilentrennung  D.  111  no.  253.  Rechteckig  eingerahmt  ist  noch 
'A&rjv.  244  no.  175,  7.  Vier  Exemplare  im  Brit.  Mus.  zeigen  die  Inschrift 
im  Kreise    um    eine  Blume    (IGI  1  no.   1198,  4 — 7);    keins    von    ihnen    ist 
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vollständig.     Rund  (und   unvollständig)  ist  auch  die  Aufschrift  Ant.  no.  21 
(CIG  4.  257  no.  153),  die  Stephani  unrichtig  ergänzt  hat. 

G83)  IGI  1  no.  1198,  8.  —  Linksläufig.     G,  e,  n,  C;  kleines  0. 

'£71:1    Tif.io{r)QQ6dov.  I  ^/iiivOiov. 
Die  selbe  Inschrift  zieht  sich  auf  dem  Stücke    no.  1198,  9    im  Kreise 
um  eine  Blume  herum  (unvollständig). 

684)  Stodd.  no.  266  (Fr.  no.  451).  —  A ,  0, 

Eycl   Tif^tnvQQOÖov.  '^Ya/.ivOiov. 
Gleichlautend  ist  '^-tdVjv.  244  no.  175,  6. 

685)  'A'&rjv.  244  no.  178. 

Eyci   (Daivi'da. 
Der  gleiche  Name  hat  wahrscheinlich  auf  dem  Henkel  gestanden,   als 
dessen  Legende  Stodd.  no.  220    'Em  ^covida  angibt.     So  bereits  Nerutsos. 

686)  D.   111  no.  256.  —  H. 

Oaivi'da.  \  navdf.i[ov]. 

687)  Fr.  no.  401.    'Athen.  —  „Caput  ut  videtur  radiatum". 

OaroKQaTEvg. 

Dumont  erwähnt  diesen  Stempel  nicht.  Der  Fabrikbesitzer  ^avoHQo.- 
xt]g  ist  sonst  gänzlich  unbekannt.     Vielleicht  <PdoxQ<j.xsvgl 

688)  IGI  1  no.  1409.  Rhodos  (von  HvG  daselbst  abgeklatscht;  nicht 
im  Brit.  Mus.).  —  C. 

689)  Seh.  no.  1213.  —  IM,  n. 

'EjcI  0L\K\o[ö\\a[.iov. 
Anders  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1201,  1  (aus  ^ävsg).     Als  Attribut  hat 
dieser    Stempel    links    den    Helioskopf.      Links    einen    Stern    zeigt    IGI  1 
no.  1201,  2.      Wieder    andere   Zeilenabtheilung    weist    Seh.   no.  1214    auf 
(rechts  Stern). 

690)  Seh.  no.  1215.  —  Grosses  und  kleines  0;  TTI  in  Ligatur. 

Etil  isQatüg  \  0iXoöa/ii(rv. 
Vgl.  zu  no.  15. 

691)  Seh.  no.  1216.  —  n. 

^E/tI  'WiXoddlf.tov.  I  ^^yQiaviov. 

Abweichende  Buchstabenformen  zeigt  K.  no.  509  a  (Syrakus),  womit 
vielleicht  K.  no.  5096  (Phintias)  identisch  ist.  Andere  Zeilenabtheilung 
auf  einem  Stempel  aus  Olbia,  BH  11.  317  no.  113  (CIG  4.  257  no.  157). 

692)  IGI  1  no.  1201,  3.  —  E,  4). 
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EtvI  0iXoöa(.iov.  I  ^^QTafAiTiov. 
Die  selbe  Form  zeigt  D.  112  no  262.  4  Exemplare  aus  Pergamon 
(davon  2  in  Berlin)  haben  kreisförmige  Aufschrift,  in  der  Mitte  eine  Blume 
(Seh.  no.  1217).  Das  Gleiche  gilt  von  einem  Stücke  aus  Olbia,  BH  11. 
317  no.  114  (CIG  4.  257  no.  158),  und  auch  wohl  von  D.  112  no.  263« 
(wo  das  „attribut  efface"  vermuthlich  eine  Blume  ist  und  das  Fehlen  der 
Präposition  wahrscheinlich  auf  Rechnung  Dumonts  kommt). 

693)  IGI  1  no.  1201,  4,  —  E,  n,  ({);  kleines  und  grosses  0. 

^E/tI  0Lloödi.iov.  I  BaÖQOfiLov. 

694)  Seh.  no.  1218.  —  n. 

^Eftl  QiXoddfiov.  I  J[a\kiov. 
Die  gleiche  Form  hat  IGI  1  no.  1201,  5.     Im  Kreise  um  ein  ßaXavariov 
steht  die  Legende  C.  R.  1867.  206  no.  6  (aus  Süd-Russland). 

695)  IGI  1  no.  1201,  6.  —  E,  n,  (j);  kleines  und  grosses  0. 

^E7vl  I  Oikodafxov.  |  Kagvelov. 

Um  ein  verwischtes  Attribut  herum  zieht  sich  die  Inschrift  D.  112 
no.  263. 

696)  Seh.  no.  1219.  —  n. 

^EtvI  (Diloda.\fxov.  \  Uavdinov. 

Anders  abgetheilt  ist  D.  112  no.  261.  Gleichlautend  sind  noch  Stodd. 
no.  218  (Fr.  no.  470)  und  'A^v.  245  no.  181. 

Hierher  ziehe  ich  auch  den  runden  Stempel  mit  verwischtem  Attribut 
D.  96  n.  151:  EH  I  O  AO  A  AMOYn  AN  AMOY. 

697)  IGI  1  no.  1201,  7.  —  E,  6,  n,  <p;  kleines  0. 

^E/tl  I  0iXoö<x/iiov.  I  ^^Lvd^iov. 

698)  Seh.  no.  1220.  —  M,  n. 

^Enl  Q>[i'koda\\ix\ov\.  \  ^Ya-/.ivd-{iov\. 

Anders  abgetheilt  ist  die  Inschrift  auf  einem  Stempel  aus  Olbia,  BH 
11.  317  no.  115  (CIG  4.  257  no.  159). 

699)  IGI  1  no.  1410.     Aus  BdXavößa.  —  6,  M  neben  M,  4>. 

0iXoöä(.wv.  I  ^(Xlvd^LOV. 
Ist  vielleicht  ETTI  übersehen  worden? 

700)  IGI  1  no.  1202.  Aus  ^aveg.  —  E,  fl ,  C,  <{);  die  2.  Zeile  steht 
über  der  ersten  in  umgekehrter  linksläufiger  Schrift. 

Anders  abgetheilt  ist  D.  112  no.  264.  Ein  drittes  Stück  ist  'A'&r'jv. 
245  no.  182. 

701)  "A^v.  230  no.  168,  2.  —  Hermesstab. 

Gtiech.  Dial.-Iuschriiteu.    lU.  Band.    1.  Hälfte,  5.  Heft.  47 
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(DiXoxQccTevg. 

Die  gleiche  Form  hat  Stodd.  no.  217  (Fr.  no.  471  =  Fr.  p.  XX  no.  196). 
Ohne  Attribut  sind  Id^i^v.  230  no.  168,  1  und  Mitth.  58  no.  42  (unvoll- 
ständig). Kreisförmig  um  eine  Rose  herum  steht  die  Inschrift  'Adi^v.  230 
no.  168,  3  und  R.  a.  1873  no.  103  (Cypern). 

702)  IGI  1  no.  1412.  Aus  Lindos  (von  HvG  daselbst  abgeklatscht; 
nicht  im  Brit.  Mus.).  —  4). 

703)  IGIl  no.  1203.     Aus  ^ävsg.  —  Links  oben  Helioskopf.     E,  D,  (}). 

'£m  (Di\k{(.o)vda. 

0  statt  Q  der  Stempel,  ^d{oi)v{l)8a  HvG. 

Ein  anderes  Exemplar  mit  etwas  anderen  Buchstaben  ist  in  Kertsch 
gefunden,  C.  R.  1866.  136  no.  36. 

704)  Mitth.  58  no,  43.  —  Unter  der  Aufschrift  ein  Nebenstempel  und 
Hermesstab.     Kleines  0. 

(DiX[(x>)vda. 
0  statt  Q  der  Stempel. 

705)  Mitth.  58  no.  44.  —  Runder  Stempel  mit  einer  Art  umbilicus 
in  der  Mitte,  v^rie  eine  Schale. 

OiXiövdag. 

706)  D.  112  no.  266.  —  Links  Helioskopf.     D. 

^Ertl   Oi}.(jü\vida. 

Andere  Zeilenabth eilung  zeigen  die  Inschriften  C.  R.  1869.  213 
no.  173  (Kertsch;  zur  Linken  ein  Tropaeon)  und  K.  no.  512a  (Syrakus). 
Gleichlautend  ist  noch  "A'&rjv.  245  no.  183.  —  Kreisförmig  um  eine  Blume 
herum  läuft  die  Legende  auf  dem  Stücke  K.  no.  512  (Tarent). 

Hierher  gehört  auch  wohl  D.  123  no.  32:    EH  I  .  I  Aa?lNI  A  A^? 

707)  Fr.  no.  472  (BH  11.  317  no.  116).     Olbia. 

^EtzI  QiXioviöa.  KaQv[ei]ov. 
Diesen  nach  Franz  im  Odessaer  Museum  befindlichen  Henkel  hat 
Becker  dort  nicht  wiedergefunden.  Einen  gleichen  Stempel  aus  Kertsch 
erwähnt  Sabatier  no.  9  (BH  11.  317  no.  117,  GIG  4.  257  no.  160).  Die 
Inschrift  lautet:  ni01AQNIAI|KAPNEPYN..;  von  Becker  gelesen 
['E]jii  mXo3v{o)g.  I  KaQve{iov).  Wahrscheinlicher  ist  ^dcavl{8a),  weil  kein 
Heliospriester  ^iXcov  bekannt  ist. 

708)  H'&riv.  245  no.  185,  1. 

^Enl  XaLQOT^Xevg. 

709)  D.  113  no.  269.  —  n. 

^EtiI  XaQ\fxoy.X£vg. 
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710)  K.  no.  519.     Tarent.  —  Kreisform,  Blume.     M,  Fl;  kleines  0. 

711)  D.  113  no.  268.  —  0,  n. 

^Enl  XaQ[.io/^levg.  \  ^Ya'uvd^iov. 

712)  R.  a.  1875  no.  69. 

'JE/ct  X.aQ\o/Xevg. 

XaQ{fz)oxXsve  Miller.     A  statt  A  trägt  der  Stempel    K.  no.  520;    auch 
hier  vermuthet  Kaibel  XaQ{jj)oxXevg. 

713)  ytd-rjv.  245  no.  185,  2. 

^Etcl  XaQOTtkevg.  Tlava(.iov. 


4246  VI.   Münzlegenden. 

Britisches  Museum    (Catalogue  of  the  Greek  Coins,  Carla  and  Islands 

230  ö'. ). 

1)  TR,  Doppeldrachme,  Rs.  'Po.  'Aysfiäxov  (304—166   v.  Chr.),  no.  129; 
Drachme,  Rs.  'Po.  'Aye(.iaxog  (166—88  v.  Chr.),  no.  237. 

2)  M,  Doppeldrachmen,  Rs.  'Po.  'ytyrjaida/^o?  (304—166),  no.  130—132; 
Drachmen  mit  der  gleichen  Legende  (166 — 88),  no.  238  f. 

3)  2R,  Drachmen,  Rs.  'Po.  'A^avodcogog  (166—88),  no.  241—243. 

4)  Schwere  Bronzemünzen,    Rs.  'Poöimv.    'EjiI  Aa/j,aQäzov   (43  v.  Chr. — 
96  n.  Chr.),  no.  371—373. 

5)  M,  Drachme,  Rs.  'Po.  Aaf^dzgiog  (166—88),  no.  298. 

6)  M,  Drachme,  Rs.  'Po.  Aafioxguog  (304—166),  no.  173. 

7)^,  Vierdrachmenstücke,    Rs.  To.   eaßovxa?    (304-166),    no.   126  f.; 
Doppeldrachme  gleicher  Zeit,  no.  142. 

8)  JR,  attische  Drachme,  Rs.  Äsojviöag  (88—43),  no.  339. 

9)  A/",  Viertelstater,  Rs.  'Po.  Mskdvr{ag)  (189—166),  no.  233. 

10)  M,    Doppeldrachmen,    Rs.  'Po.  Mvaalf^axog    oder   Mvaac/^äxov    (304 
—166),  no.  143—146. 

11)  M,  Doppeldrachrae  der  gleichen  Zeit  mit  'Po.  'Ovdoavögog,  no.  148. 

12)  M,  Drachme,  Rs.  'Po.  Hegizag  (166—88),  no.  283. 
Zu  Usgizag  vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  4245,  348. 

13)  M,  Doppeldrachrae,  Rs.  'Po.  Szaaiwv  (304—166),  no.l49;  Drachmen 
der  gleichen  Zeit,  no.  182.  183;  Halbdrachme,  no.  207. 

14)  Schwere    Bronzemünzen,    Rs.  'Podicov.  'Em   ^acväa    (43  v.  Chr.— 96 
n.  Chr.),  no.  378—380. 

15)  M,  Drachme,  Rs.  'Po.  ^dojvidag  (304—166),  no.  60. 
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Cabinet  des  Medailles  (Mionnet  Description  3.  415  ff.)  ^). 

16)  M,  Drachme,  Rs.  'AnoXXoivldag  (no.  196). 

17)  M ,  Drachme,  Rs.  ligtaxEidag  (no.  197). 

18)  M,  halbe  Drachme,  Rs.  'Po.  KaXXi^eiv{og)  (no.  125). 

Auf    Mionnets     nächstem     Exemplare     steht     nicht     KAAAIIENIO 
sondern  KAAAIEEI. 

19)  iR,  Drachme,  Rs.  Po.  ^aiviSag  (no.  206). 

Das  A  in  ^aividag  wird  von  Fröhner  ausdrücklich  bezeugt.    —    Sieh 
zu  no.  3822-. 


VII.    Die  rhodischen  Colonien. 

I.  Gela  und  Akragas. 
Gela. 

Thuk.  6.  4,  3  FeXav  8'  'Avri<ft]fiog  ix  'P68ov  xal  "Evrifyiog  ix  Kg'^zrjg 
ijioixovg  dyayövzsg  xoivfji  sxTioav  ezei  tie/ujizcoi  xal  zsaaaQaxoazcöi  (leza  2v- 
QaxovaöJv  ol'xiaiv.  Nach  der  Zerstörung  der  Stadt  durch  die  Mamertiner 
(281)  wies  Phintias  von  Akragas  den  Einwohnern  Wohnsitze  in  der  von 
ihm  gegründeten  Stadt  ^ivzidg  an,  die  sechs  Stunden  westlich  von  dem 
alten  Gela  lag.  Die  neue  Stadt  setzte  gewissermaassen  die  Tradition  des 
alten  Gela  fort  (CIL  10.  737). 

4247  Grosser  Tuffstein  aus  Terranuova,  dem  alten  Gela.  — 
Salinas  Not.  degli  scavi  1896.  254  f. 

IJaaidöaßo  to  |  occf-ia.  KQdrrig  l\jtoiu. 

BovazQocprjdöv ;  S. 

Man  beachte  IJaaiddafo,  das  in  wunderbarer  Weise  mit  dem  be- 
kannten korkyräischen  Genitive  Tkaaiafo  (no.  3188)  übereinstimmt  und 
durch  diese  Übereinstimmung  die  von  Blass  gegebene  Erklärung  (,,TXa- 
aiafo  halte  ich  für  Dorisierung  des  epischen  Genitivs,  nicht  für  eine 
wirklich  dialektische  Form")  wohl  widerlegt.  Allerdings  ist  auch  77a- 
aiddafo  z6  aä/j.a  der  Anfang  eines  Hexameters,  und  von  Erhaltung  des  f 
zeigt  sich  auf  Rhodos  selbst  keine  Spur  (vielmehr  HozvoxiSa  in  Kamiros 
no.  4132).  Aber  der  ionische  Einfluss,  auf  dessen  Rechnung  der  Verlust 
des  /"  auf  Rhodos  zu  setzen  sein  wird,  braucht  in  die  Colonien  der 
Rhodier  auf  Sicilien  nicht  hinüber  gewirkt  zu  haben,  und  die  von  Blass 
angenommene  Dorisierung  ist  zu  auffällig,  als  dass  die  Schriftgelehrten 
zweier  Orte  ganz  unabhängig  hätten  auf  sie  verfallen  können. 


*)  Die  Lesungen  Miounets  sind  von  Fröhner  geprüft.  —  F.  B. 


[4248—4250]         Rhodos  (VII.  Colonien.  Gela).  655 

4248  Bronzetafel,  rechts  gebrochen,  zum  Einlassen  in  die  Basis 
einer  Statue  bestimmt.  Gefunden  zu  Olympia.  —  BiUenherger-PurgoU 
Olympia  no.  142  (wo  die  früheren  Publikationen  angeführt  werden). 

IJavTceQTig  f.i    dv8^-7iyi[e]  Mevs/,Qdtiog,  zJtd[g  dd-lov], 
[agf^ati  viKaoag,  Ttedov  ex  xleiTJov  reKoaiofv. 

Die  Inschrift  läuft  um  die  Ränder  der  Platte  herum  und  biegt  von 
der  Mitte  der  rechten  Schmalseite  nach  dem  Innern  zu  um.  Dreistrichiges 
Sigma,  das  6"  bald  mit  drei,  bald  mit  vier,  bald  mit  fünf  Querstrichen,  ®. 

Sprachlich  bemerkeuswerth  ist  i  für  e  in  MevsHQäxiog  und  die  Wort- 
form rsXoaXog.  Im  rhodischen  Dialekte  bleibt  e  vor  Vocal  unverändert; 
die  Verschiebung,  die  in  MsvBXQänog  zum  Ausdrucke  gelangt,  setzt  Ditten- 
berger  scharfsinnig  auf  Rechnung  des  kretischen  Elementes,  das  nach 
dem  Berichte  des  Thukydides  in  Gela  gesucht  werden  muss.  Das  Zeugnis 
der  Sprache  bestätigt  also  die  Nachricht  des  Historikers.  Statt  FsloaXog 
ist  wohl  richtiger  FeXaiaXog  zu  schreiben,  da,  nach  Tigärog  aus  TiQÖaxog  zu 
schliessen,  Fsloaiog  nicht  Fskwiog  sondern  Fs}MTog  ergeben  haben  würde. 
FsXoiaiog  zu  einer  Namenform  FsX(oa,  diese  auf  eine  Stadtgenie  FeXcö 
zurückweisend? 

Pantares  von  Gela  ist  als  Vater  des  Kleandros  und  Hippokrates  be- 
kannt (Herod.  7.  154),  die  hinter  einander  Tyrannen  ihrer  Vaterstadt  ge- 
wesen sind.     Sein  Olympiasieg  wird  zwischen  530  und  520  fallen. 

4249  Astragalus  im  Britischen  Museum.  —  Kaibel  IGSI  no.  2419,  7. 

Schrift:  C  =  y,  e. 

4260  Marmorplatte,  1660  am  Berge  Eknomos  bei  Phintias  aus- 
gegraben, jetzt  angeblich  in  eine  Wand  der  Kirche  S.  Angelo  zu  Licafa 
eingelassen.  —  Die  früheren  Publicationen  werden  zusammengefasst  von 
Kaibel  IGSI  no.  256;  daraus  wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  552. 

^Eul    Isga/colov  'AQLOxiojvog  \  rov  "^lozieiov,   yiazenavolov  ! 
2cjoiog    Tov    Nvf.iq)odc'jQov,    \  ßovläg   d?Jao(ja    Ta{g)    deüre^iag 
5   e$af.ii^\\vov,    Kagvelov  XQiamÖL,    TtQOöTaxag  \  iTtuoTilrjg  Itvjco- 
jtAe'og,  arecpävov  \  yvfxvaotaQXOJ. 

^'Edo^s  xd  dliai  \  xad^d  xa[t   x]d  ßovXai.    ^Efteidy  6  digr]]- 

10   i^ievog  yvf.ivaGiaQXog   ig    xov  aaxsg  \\  eviavxöv  'HQaxleidag  Zio- 

TtvQOv  I  STti^ieleiav  ytsTtoiiqxai  xcov  xs  \  IcpTqßtov  y.al  vewregtov 

/lal  xiZv  I  aXlcov    xcov    aTTodvo^evcov    elg  xö  \  yvf.ivaGLOv  xd  xe 

15    dlla    xd    yiaxd    xb  \\  yvfxvdoiov   yi.alojg    öia7tE7TQayf4s\vog  iaxl, 

d^ia  nqdooiov  atxov  xe  |  xat    xag    xwv   7tQo[y6]vo}v  dgexdg,  | 

20   yiaXiog   ovv    l'xov    eoxi  oxe\q>aväiGaL    iv    xdt  dllat  xov  yv\\i.iva- 

piagxov  ^Hgavileidav  Zio\71vqov    iXaiov    GXE(pdvioi    i^TCi}.ie,\'kdag 
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l'rey.Ev    y.al  rpiXoJtoviag  \  t[öc]    xara    ro    yv(.ivd(jiov.      Td    6^  \ 
25    doy/iia  rode  xoXacpS^h'  Eig  aTd\\Xav  nvad^sf.tsiv  elg  %b  yv(,tvciaiov, 

elg  ()i  rdv  y.aT«a'Aevdv  |  tag  otakag  f:^o(iia^ai    to    TPI|AK0N 

TAMEPOI,    yicclfd  xa  [«]  ßouXd  |  'A.a%av{a)yQarfrjarii.  jj 
30  'O  dd(.iog  tf'iv  reXd'ncov  tfcaivei  \  Y.al    azerpavioi    xbv    yr/i- 

raalagyar  \  'Uga/^Xeidav  Zco7Cvqov  ila/ov  aiEfpavcn  iTtij^ieXtiag 
35    ;v€y.er  /.cd  (fi\Xo7i:oviag  rag  yiard  td  yvin'd\aiov.  \ 

"Jufrißoi   öl  OTecfavcüd^evTeg  ■  |  ^^oy.Xayiiddag  ^ AayXaicidöa^  \ 
JO   \4QTei.nov  EvO-vf.tov,  y'AvxaXXog  ^AvrdXXov,  ||  IJoXv^evng^Ayad-- 

dgyov,     I     nQO)TC(Qyog     nQvnaQyov,     \     FeXioiog     rogyrXov, 
45   ^^QiOTUov    Nv/.ifpodwQOv,    I    ^ooi'ycoXig    ^foiöojQov,  \\  iV/xAPOI 

HdqqON   ■ ,   1  '^7CoXX<'n'iog  ^«7(r)oor,  |  Zc'iycvQog    HgaTiXEida,   \ 

XaiQ . 

Die  Schrift  ist  nicht  genau  bekannt:  Z  und  C  wechseln,  aber  die 
Abschriften  weichen  in  der  Angabe,  wo  Z  und  wo  C  gebraucht  wird,  von 
einander  ab.  Für  ^  ist  ofTenbar,  wie  in  Akragas,  j?  gebraucht  worden, 
die  Rundung  des  Q  hat  der  Quadratform  Platz  gemacht. 

Z.  4  rä{ß):  Z  übergangen.  —  27  f.  TPIAKONTAMEPOZ:  unver- 
ständlich. Die  Correctur  Btirmann.i  zQia>covxäiJ,eQo{v)  ergibt  zwar  ein 
griechisches  Wort  aber  keinen  Sinn;  denn  unmöglich  kann  ein  Tagelohn 
von  30  Tagen  flüssig  gemacht  worden  sein,  da  es  sich  nur  um  die  Be- 
schafifung  einer  Stele  handelt.  Kaibel  sucht  in  dem  Worte  eine  'pars 
pecuniae  publicae  pendendae',  ohne  sich  über  den  sprachlichen  Ausdruck 
zu  äussern.  —  45  Schi.  JTvQQcovida?  So  hat  Franz  vermuthet.  —  46 
SaT{v)Qov:  P  statt  Y  der  Stein. 

arscpävov  yvjxvaaiäQX^  (6  f-)  ist  von  Franz  richtig  erklärt :  er  ver- 
gleicht die  Formel  mit  der  deutlicheren  der  Inschrift  no.  4254  (Akragas) 
vnsQ  JiQO^evia?  Arjfitjtgicoi. 

Die  Inschrift  bietet  manches  sprachlich  interessante,  auch  verwunder- 
liche. So  ist  höchst  sonderbar  der  zweimal  (21.  32)  erwähnte  IXalov 
axEcpavog  und  die  Form  xatavayQatprjarji  (29),  zu  deren  Rechtfertigung  es 
nicht  hilft  auf  jiaQaavyysygdqyrjxag  Pseudo-Demosth.  56.  28  zu  verweisen. 
—  Die  Namenform  'lazistog  (2)  ist  aus  Tauromenion,  Halaisa  und  Herakleia 
am  Siris  bekannt;  sie  scheint  sich  an  eine  EnixXrjaig  'lanevg  [vg[.'E(pEatiog) 
anzuschliessen.  —  Das  Wort  aUaofia  (4)  begegnet  in  der  Bedeutung 
Versammlung  auch  in  Akragas  (no.  4254  8);  in  Rhegion  dagegen  wird  es 
in  dem  Sinne  von  döy/iia  gebraucht :  tav  de  ßovXav  ro  dXiao/ua  xoXaxi)afisvav 
eig  x'^Xxcöfiaxa  diaad  .  .  .  .  (no.  42585).  —  31  ar£(pavcöi:  vgl.  Bechtel  zu 
no.  3459i7. 

4251  Marmorbruchstück  aus  Phintias  (Licata),  kurz  vor  1685  aus- 
gegraben, jetzt  verschollen.  —  Nach  der  Abschrift  Mongitores  zuletzt 
herausgegeben  von  Kaibel  IGSI  no.  257. 
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E7tl    leQa7t6[lov  -  -]  |  rov    0iXodd[/.iov],   |   ytaieviav[oiov]  \ 
5    0ilox,QdT[eoc;  lov]  \\  ^Aqiot;io[v  -  -],  ßonläg  [dUaai.ia]  \ 

Schrift:  U,  I,  (J). 

4252     Müiizlegenden. 

Die  Münzen  der  Stadt  bieten  sprachlich  nichts  Bemerkenswerthes  als 
den  Namen  des  Flussgottes  FeXag  (Head  Hist.  Num.  121  ff.).  Das  Ethnikon 
erscheint  stets  in  der  contrahiei'ten  Form:  TEAOION  auf  Tetradrachmen 
aus  der  Zeit  466—415  v.  Chr.,  TEAQION  auf  Tetradrachmen  aus  dem 
Ausgange  des  5.  Jahrh. 


Akragas. 

Thuk.  6.  4,  4:    sreoi    S'    iyyvzara    oxroj    xal    exarov    fista  trjv  acpsTsgav 

oi'xiaiv    rsX&ioi    'Axgdyavra    coixiaav, v6/LUfJ.a    8s    za    Fslcöicov    Sovtsc;. 

Auch  directe  Besiedelung  von  Rhodos  aus  wird  überliefert:  Timaios  FHG 
1.  215  fr.  90  und  Polyb.  9.  27,  7. 

4253  Grosser  Tuffstein  aus  Girgenti  im  Museum  daselbst.  — 
Salinas  Not.  degli  scavi  1895.  239  f. 

diog  T^^i  rag  \  ^^vyfiixäyßv. 

Alterthümliche  Schrift  (6.  Jahrb.):  A,  ;?,  ?,  \J/. 

4254  Bronzeplatte,  kurz  vor  1549  in  Rom  gefunden,  jetzt  im  Museum 
zu  Neapel.  —  Zuletzt  nach  Revision  der  Inschrift  herausgegeben  von 
Kaihel  IGSI  no.  952;  wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  553. 

^Ertl  hgod-via  \  Nvi-KfoÖMQOv  rov  Qilcovog,  \  TcagaTTgoGta- 
.■3  (to)  rag  ßovXag,  |  TTQOSÖQevovoag  zag  q)vXag  \  zcov  ^YXlewv, 
TCQoayoQOvvTog  \  Jw^Xlog  rov  Jioxllog,  \  ygaf-if-iarevorrog 
'^dgavlcorog  ^AXe^dvÖQOV,  \  dliaofia  €y.rag  dif-i-^rov,  Kagveiov 
s$rjy.o[vr]og  Ttdvrai,  \  ineg  ngo^Eviag  Jrj{.irirQicoi  Jioöorov 
^iQaxooitüi.  II 

10  "Edoie  rai  aXiai  x«^a  ymI  rai  ov{v)y.X'i^ra)L  ql  •  'ErtEidii 
dvdy\yeXXov  o\  /tQSoßeeg  ol  eg  "Pcuf-iav  TtoQEvd-svreg,  Uaoiiov  j 
TlaoLojvog  Korrirog  %al  QeodtoQog  &eodojQOv  Br}VLä8a,  |  Jri- 
f.i'^rQiov  Jiodorov  2vQav.6oL0v  noXXdg  xal  (xeydXag  xqdag  \ 
TtaQSLGx^o&ai  rwi  df-iwi  ddfxioi    xal  {.leydXiov  ayad-cov  naQai- 

15  rio{v)  II  yeyoveiv,  rdlg  de  ^^yigayarrivoig  ndrqiov  eon  xal  sk 
TtQoyovwv  I  7iaQaösöof.iivov  rifxeiv  roig  ayad-olg  avögag  xal 
7tQo'LOTafxi\vovg    rov    dfiov    ddfxov    raig    xara^lotg    rifxalg'  \ 


658  Rhodos  (VII.  Colonien.  Akragas).      [4254-4256] 

dedox^^ai    iul    ayad^ai    xvyai    y-ol    ooixriqiai    rov    ddfjov   rcov 
'^KQayavilvwv  •    |   el'iueiv    tvqo^evov    /,al    evsqyhav    J'qf.i^zgiov 

20  Jioöotov  2vQaY.6oi\ov,  07Tio{g)  rcäai  (pavegov  ^,  ort  b  dä(.iog 
Ttov  ^/.QayavTi'viov  E7ti\0Taxai  %aQicag  aicovtfxsiv  /.aza^laq 
Toig  Ei'SQyexeiv  TVQoatlQovf^ivoig  avrov.  To  öi  doyfxa  rode 
KoXdiliavTag  tg  xak^u)\\^iazct.  6i'o  to  [xiv  eV  dvad^eiiieiv  sig  xo 
ßovltvTT^Qiov,    x6    d^  I  aXXo    d/cod6fX£iv    Jrjf^irjxQicoi    Jiodoxov 

25    ^VQa'/.ooicüi  V 7t6\\iiivaf.ia  xag  tcoxI  xov  öa/iiov  elroi'ag  •    xovq  dt 
xaf.uag  \  e^odia^ai  sg  xd  TtQoyEyqaiAfitva  oaor  xa  yge/a  7J,  /.al 
(fl\QeLv  xdv  l'^oöov  öid  xiov  ajcoXoycov.  | 
Of.ioyvojfiovsg  xov  gvveöqiov  Ttdvxeg. 

Schrift:  E,  0,  M,  ^  (=  f),  D,  I;  die  Curven  am  B  und  P  sind  zu 
Dreiecken,  die  am  O  und  Q.  zu  Vierecken  umgestaltet.  Die  erste  Zeile 
ist  in  grösseren  Buchstaben  geschrieben  als  die  übrigen. 

Z.  2  jiaQajiQoaxäixa) :  Maffei;  die  beiden  letzten  Buchstaben  sind  vom 
Graveur  übersprungen.  —  10  av{y)xXrjz(joi:  Fl  die  beste  Abschrift.  —  14 
dficöi:  vgl.  v:t^  dficöv  no.  42888,  43199.  —  JiaQaiTio{v) :  Z  statt  N  die 
Tafel.  —  20  oji:(o{g):  Z  statt  I  die  Tafel. 

Z.  8  dXiaofia  wie  in  Gela  (no.  4250  3).  -^  Kagvsiov  i^i^xo[vr]og  ndvrai 
'mense  Carneo  extremo'  Franz.  —  12  Srjviada:  sieh  zu  no.  379026-  — 
15  yEyövEiv:  sieh  zu  no.  3758,29.  —  16  ri/Lcelv:  sieh  zu  no.  3836,0.  — 
17  rar?  xara^ioig  ri/naTg:  dagegen  Z.  21  ;^dßtTa?  xara^iag. 

Da  Akragas  210  von  den  Römern  erobert  und  vernichtet  worden  ist, 
musB  die  Inschrift  vor  dieses  Jahr  fallen.  Kaibel  setzt  sie  in  die  nächste 
Zeit  nach  dem  Ende  des  ersten  punischen  Krieges,  ebenso  Hülsen  bei 
Pauly-Wissowa  1.  1191.     Früher  ging  man  bis  zum  Jahre  211  hinab. 

4255  Bruchstück  eines  Bronzediscus.  —  Nach  Garrucci  zuletzt 
herausgegeben  von  Kaibel  IGSI  no.  954. 

Theil  eines  Ehrendecrets  des  fiovvixijiiov  rcöv  'AxQayavzivcov,  der  einen 
weiteren  Beleg  der  Form  tifxetv  liefert. 

4256  Bronzetafel  aus  Dodona.  —  Herausgegeben  von  Carapanos 
Dodone  et  ses  ruines  pl.  28,  2;  bearbeitet  von  Fick  Beitr.  3.  271  und 
Smlg.  no.  1340;  Dittenberger  Syll.  *  no.  322.  Wiederholt  von  Michel  Re- 
cueil  no.  316. 

[0€og.     Tjj'x«    dya&d.    \    {'Eni    7c\Qoocdxa    viev\\;Kd]QOv, 

5   d(pixof^evLt)\v    ^iTtjTood-ivEog,     7t/j[[ato]c;,    '^'Egfiiovog,     — eA/jvtog, 

tdo^E    xöig  I  MoXoaaolg    7tQo\^Evia[v]    öof^Eiv  \  xoig   ^A'A.qayav- 

10   x'i^oig. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Z.  2f.  ylEw|[«a]ßou ;  Fick''-^  der  Name  AsvxaQog  ist  aus  Styra  bekannt, 
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—     4 f.    7£t|[(rto]?:    Fich\    vom  i.   ist  die  untere  Hälfte  erhalten;    Tsi\aia\ 
Dittenherger. 

Die  Urkunde  ist  den  Akragantinern  zu  Ehren  in  ihrer,  nicht  in  der 
Sprache  der  Molosser  abgefasst.  Mit  Recht  zieht  Cauer  dies  Denkmal  zu 
Akragas  (Del.^  no.  200). 

4257     Münzlegenden. 

1)  Gold-  und  Silbermünzen  aus  den  Jahren  415 — 406  v.  Chr.  mit  dem 
Namen  2ikav6g  (CGC  Sicily  5  no.   1  und  2,  10  no.  55); 

2)  Bronzemünzen  aus  der  Zeit  287 — 279  mit  der  Legende  0ivria 
ßaaiUog  auf  der  Rs.  (CGC  20  no.  135.   139); 

8)  Bronzemünzen  aus  den  Jahren  241 — 210  mit  den  Namen  Boioiog 
und  l^axXäniog  auf  der  Vs.  (CGC  22  no.  153.  154). 


Anhang:    Rhegion. 


4258  Bronzetafel,  in  Reggio  gefunden.  —  Zuletzt  herausgegeben 
von  Kaibel  IGSI  no.  612  {Michel  Recueil  no.  555 ;  Dittenherger  Syll.  ^ 
no.  323). 

^Ejcl  TtQvxävLog  Nr/idvÖQOv  rov  Nr/.oöafAOv,  ßovlag  tvqo- 
OTazeovTog  ^tooiTcoliog  xov  JafxaTQiov,  XIQI  '^Inniov  dvode- 
yidtai,  Ido^E  räi  dlia  \  yiaü^aTTeg  rät  eo'/,hjra)i  '/.al  räi  ßovXäi. 
^EjCel  0  aigarayog  tcuv  '^Piof.iaiiov  Fvaiog  ^Icfidiog  Thov 
vlog  evrovg  vticcqxei  rai  af.m  tioXei,  a§iog  q)aivo f.isvog  \  tag 
aiTOv  /.aloyidyad^iag-  dedoxd-ai  Fvalor  ^IcfiÖLOv  Tirov  luov 
OTQaTayov  Piofxaicov  arecpavwoai  sv  tw  aywvi  xolg  Ttgohoig 
'^d-avioig  eXai'ag  arEq^avo)  ymI  tvqc^evov  '/.al  EvSQystav  7coi/r^oai 
Tov  ödfj{o)v  Tiov  'Frjyivcov  y.al  eyyovovg  avTOv,  svvolag  "ve/.ev 
5  dg  tyjiov  diaxEKEi  elg  tov  d5f.ior  riov  "Priyilviov.  Tdv  ös  ßovldv 
rö  dXiaof.ia  xoXail'af.t^vav  Eig  xal/.oji.iaTa  dioaa  zo  /.liv  dva~ 
d-&l.iEiv  Eig  t6  ßovlecTTjQiov,  x6  di  aTtootElXai  Fvauo  ^vcpidiw, 

Schrift:  E,  Fl,  Z  (2  mal  £),  4»,  die  O  kleiner,  die  Curven  am  B,  P, 
<|)  gelegentlich  zu  Dreiecken  umgestaltet. 

Z.  4  AAMAY  die  Tafel. 

Mit  saxXrjxog  (Z.  2)  scheint  ein  Ausschuss  gemeint  zu  sein,  vor  den 
,,rogatione8  a  senatu  ferri  debebant,  priusquam  totius  populi  suffragiis 
subicerentur''  Dittenherger.  —  5  aXiaojxa:  sieh  zu  no.  4150 4.  —  ävaMixeiv: 
diese  Form  nöthigt  dazu  die  Urkunde  unter  die  Denkmäler  des  rhodischen 
Dialektes  zu  stellen.  Beachtet  man,  dass  auch  aliaaiia  nur  aus  Gela  und 
Akragas  bekannt  geworden  ist,  so  ist  der  Schluss  nicht  zu  umgehn,  dass 
die  Inschrift  in  der  Sprache  dieser  beiden  Städte  abgefasst  ist.  Wie  man 
diese  Erscheinung  zu  verstehn  habe,  weiss  ich  nicht  zu  sagen, 
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Zeit:  1.  Jahrb.  v.  Chr.:    „T.  Aufidius  qui  Asiac  praefuit    circa  a.  685 
....  eins  qui  a  Reginis  honoratur  pater  fuisse  potest"  Mommsen  bei  Kaibel. 


2.    Phaseiis. 

Herod.  2  178  Amqiecov  de  nöXig  ^äarjhg.  Die  Gründung  wird  einem 
Lakios  zugeschrieben,  der  bald  'AgyeTog  bald  Aivdiog  heisst:  Athen, 
p.  297/  ^iloaxe<pavog  ....  yQd<psi '  Adxiov  xov  ^Agyslov  rcöv  avv  M6xpo)i 
d(pixo/isvcov,    ov  xivsg  jxev  ÄivSiov    sivai  ksyovaiv,    adeXtpov    de  'ÄvTKprjjjiov  xov 

FeXav  olxiaavxog,  eig  xrjv  ^aorjXiSa  vno  Moipov  fiex'  dvößcov  JiefKp'd'ivxa ; 

als  Bruder  des  Avxicprjfiog  wird  Aäxiog  auch  bei  'ytgiaxaivexog  Iv  nQo'nrji 
xä)v  Tlegl  <Paorih8a  (Steph.  ßyz.  unter /e'Aa)  bezeichnet.  Dass  die  Gründung 
von  Rhodiern  ausgieng,  beweist  der  Dialekt, 

4259     Vertrag  zwischen  MavaacoXXog  und  den  Phaseliten. 

Marmorbruchstiick,  rechts  und  unten  vollständig.  In  einem  Hause  zu 
Adalia  1874  von  Gustav  Hirschfeld  entdeckt  und  für  das  Berliner  Museum 
erworben.  —  Zuletzt  behandelt  von  Wilhelm  Jahrb.  des  österr.  archäol. 
Instit.  1.  149  ff.,    dessen  Text  hier  mitgetheilt  wird. 

[ OQ'/.ovg    da    öovtov    xoXg    7tQtoß(.ai    rolg  OaüTqliTav? 

Mavooo)l\log  /mI  L4QT6f.(ioia?  6f.i6o\avTeg  Jia  %al  "AXiov  /mI 
räv  yial  I  \S-enrg  ßaailEi'nvg?  efA/.i€v]e~iv  xoig  lof.io'koyrif.dvoig 
TtOTL  I  [(Daarilhag  aöoXiog  yial  dßjlaßiojg '  of.t6oavzov  ök  yiai 
0a[GrjhTC(v  ovOTivdg?  /.a  M]avoaioXlog  ygdif'rjtaL  yiatd 
5  Ta[v  Tcc  af.iiLtevsiv  rolg  ojfxoXoy]rif.ievoig  e^aiQcovveg  rb  ßctoi- 
{Xfi\og  oQvuov?  .  ^E/.Tivovtov  de:  Tccg  '/^avadr/Mg  Mavoowllog 
0ao7iXi\\zaig  Y,al  MavaowXlcoi  (Da(jril]iTav  et  riveg  6(peiXoviL 
sfi  f.irioi  I  [tqiolv?  VM^f  oti  7CQoyeyQ\a\7t\rai  .  Tiuv  de:  l'f.i7tQnod^E 

10   ovv\[ßolaiiov  TtQiv ]aiav   ■/.aTcdacfS^tjf^ieiv,    diy.ag  \\  [ddiiieiv 

Mavoaiollov  (DaorjlliTaig  xai  OaöriliTag  Maco\\ai'')Xlcüi  Aad^ 
0  xa  Oaorilna]i  Aal  MavooioXlog   6(xoXoytJGtov[Ti]. 

Sorgfältige,  zierliche  Schrift:  A,  M,  P,  0;  das  Z  mit  leise  aus- 
tretenden Schenkeln,  das  0  und  das  Q  klein. 

Die  wichtigeren  Ergänzungen  stammen  sämmtlich  von  Wilhelm; 
einige  Lücken  hatte  schon  Bezze^iherger  und  Judeich  ausgefüllt.  Selbst- 
vei'ständlich  bleibt  vieles  unsicher. 

Z.  3  onöoavxov;  vgl.  naQaxaXevvxov  no.  3751  j,.  —  5  s^aiQWvxeg :  wie 
ist  diese  Form  zu  verstehn?     Man  erwartet  i^aiQsovxeg. 

Zeit:  Zwischen  377  und  353  v.  Chr. 
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VIII.   Die  zum  rhodischen  Reiche  gehörenden 

Gebiete. 

A.   Die  rhodische  Peraia. 

Von  einer  x^Q*^  V  'Podloiv  tj  iv  z^i  rjnsiQcai  spricht  schon  der  Periplus 
des  angeblichen  Skylax  (GGM  1.  72).  Die  Rhodier  müssen  also  bereits 
um  350  auf  dem  gegenüberliegenden  Festlande  Fuss  gefasst  gehabt  haben. 
Den  grössten  Umfang  bekam  dieses  Gebiet  nach  der  Niederlage  Anti- 
ocbos  III  (189  V.  Chr.):  die  Rhodier  erhielten  vom  römischen  Senate 
Lykien  und  Kagiag  xa  ^isyQi  xov  MaidrSgov  zugewiesen  (Polyb.  22.  5,  7). 
Dies  Verhältnis  währte  bis  167 :  in  diesem  Jahre  >;  ovyxXrjxog  i^eßaks 
doyfca  8i6xi  8eT  Kägag  xal  Ävxiovg  iXev&sQovg  sTvat  navxag,  oaovg  nQoosvei(.iE 
'PoSioig  fiExä  xov  'Avxioxixov  JtoXsfiov  (Polyb.  30.  5,   12). 

Die  Inschi-iften  habe  ich,  so  weit  sie  mir  bekannt  geworden  sind, 
Mnemos.  24.  184  ff.  zusammengestellt. 

1.  Lopyma. 

4260  Rechteckiger  Steinblock  aus  Loryma;  jetzt  im  dvayvoyox^giov 
der  Insel  Syme.  —  Durrbach  et  Radet  BCH  10.  259 f.  no.  6. 

[T\d  '/.oivov    Tcov  igaviorav    xiov  \  ddojvia'Covicov  sTi/xaae  \ 
[TekiJGTav    Teleowrog    Kaoagi]    \    euegyerav    aveXelaL    7tdoai, 
5   £/||/./£»'  d[i]  aiTov  /mi  dovf.ißoXov^  /.ai  \  {ö]TB[cfav\ovod-ai  d-aXlov 
otecpavioi  \  '/.a&    l'/.aora  ^^diovia,  vmI  avaTiagvoGead-ai, 

Schrift:  A,  F. 

Z.  2  äöcovcaCovxwv :  [o[vr]adcoviaCdvxcov  D.-R.^  gegen  das  Gesetz  der 
Silbentheilung.  —  4  f.  sTfisv  die  Abschrift ;  aus  siixsiv  verlesen  ? 

Zu  dav/iißoXov  (Z.  5)  erinnern  die  Herausgeber  an  CIG  2  no.  2271  ^gf. 
eaxco  8e  davvßoXog  xal  dXEixovQyrjxog  iv  xaig  y£vo/j,Evaig  avvddoig. 


2.  Kasarea. 


•  Inschriften  aus  Kasarea,  dessen  Ruinen  Bent  ausgegraben  hat  (Journ. 
Hell.  Stud.  9.  82 f.),  sind  von  Ricks  Journ.  Hell.  Stud.  10.  49 f.  publiciert 
worden.     Ich  wiederhole  die  drei  ersten. 

4261a     „ün  a  tomb    at  Casarea    consisting    of   four    marble   blocks'* 
Hicks  no.  1. 

lAy^aavÖQog  l/iyi^va7iT[og]  |  Kaoageiog, 

Schrift:  I. 

Zu  'Ayrjvaxxog  vgl.  KXfjva'^  no,  378849, 
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4261b     Basis  einer  Statue,  links  gebrochen.  —  Hicks  no.  2. 
KAIAPEATHN  neiaiavaATog,  \  [xa^  loOtoiajv  dt  [Aysatgarov. 

Schrift:  F,  I. 

Vor  UeiaidvaHTos  vermuthe  ich  einen  Namen  auf  -xQaxrjg.  Hicks  gibt 
an,  die  ersten  sechs  Buchstaben  seien  auf  dem  Abklatsche  sehr  unleser- 
lich; die  starke  Abweichung  wird  also  nicht  zu  kühn  sein.  Was  Hicks 
selbst  vorschlägt,  KaoaQsdzrjv,  ist  nach  verschiednen  Richtungen  unmöglich. 


4261c     Basis  einer  Säule,  unter  den  Trümmern  einer  Kirche  gefunden. 
Hicks  no.  3. 

Tiiici7Coli[g]  I  ^ligcovog. 
Schrift:  M,  F,  ^. 


3.  Phoinix. 


4262  Auf  der  Burg  von  Phoinix  (j.  Phcnikeh),  au  der  Ostseite. 
Grosse  Stele,  in  den  Felsen  selbst  eingehaüen.  —  Durrbach  et  Badet 
BCH  10.  252  f.  no.  2. 

Die  Inschrift  ist  zweispaltig. 

Toi  de  .cot!  ddf.iov  iparpioai^drov  -  -  i/reg  zor  vaov  tov 
Jiovv\[oov  --]  i^7cu)'yeil[u^iEvoi  t]doo[av  xa]  xQt^i.iaia  [c]olg 
a--\ 

Columne  a. 
5  Mvaoayoqag    -  -  Evg    \   tov    xoTtov    Iv   -  -  \\  vmI    i6    tef^ievog 

--,  l'Pödircylog  Nr/Myoga  ..,  |  ^Ayii-iayog  --  [  vjilq  oItov 
10   YML  -  - ,    I    XaQLiOÄlijg    --  ,\\  ^Ale^iiov   JleioayoQa  .  . ,  |  Teioa- 

yogag  --,  j  ^ijinXlvog  --  |  VTreg    avzov   [xjat    tmv  [vuov]  .., 
15   'Ugtov  'Aqiotoli  -  - ,  j|   "leQwvvf.iog   ^AQLO[o[f.ißQ6TOv  . .],   |  KUv- 

6a{f.i\og  0£  -  - ,  |  [M]67w[v  -  -],  \  Tt^a[G]i^e[o\g  Tii.iaoiäv anzog 
20    H  A  .  .  ,  I  Kksvi.i[a]yog  --  ,\\  ndoaqxog  TlEioayoQa  vjteg  ! , 

Ja^ioaO^h't^g  'leQoq>av[sv\g  [vriig]  \  avzov  /ml  M\i\y(avog  . . . 
25  ^lov..,  1  .:CTTPIQI....Ar...^  \[i^n.eQ  E[v](fQ(xvoQog  Yxd  ^ 
30    Tif.iozilEv[g\    -  -  ,  |    [-  -  ■/p]aT[?;c]    integ  -  -  | | ||   "/«t 

zwv     vicüv    --,    I    [Tii-(ay.Q]ttzrig    Tif-io^eov .  .  ,     \    Ja^iovr/Mg 

NiyMzoQid[s]vg  .  . ,  |  'leQOcpävrjg  Meywvog  . . ,  \  ^[egozel-qg 
35  'Ayr^ol[7tTt]ov    . . ,  ||  Ti^iaoidva^    Ttf-iaaid-^ov    P",  |  'A{l^)iddag 

GQaovIioiXov    P",  |  Bovla{/.)Qivrig    NixaoayoQa    [P°],  |  'Aqioto^ 

■/.qdTr^g    Evipgävoqog  P,  |  Jaf.icugtog    'AqiocojioiXov    (i)7ieQ(i) 
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40  avTOv  U  v.al  rtov  vicov  P,  )  Ecd^iTtrcog  'ETtiv.QäTevg  |™,  |  l4va^i- 
lag  "jQeTcovvf.iov  P,  |  "leqiovvfxog  L^(>/t[a]fazrog  P,  |  Msv^iaxog 

45  NiycaoayoQce  P,  |1  Flrd-iTTTtog  ^TioXkioviov,  \  /mtcc  yiveaiv  df 
Ilcd^U'jvog  AAAA,  |  Jaf.iaTqiog    JojQivif.wv    AAP,  (  JioOAOv- 

50  Qidag  TLi.iofxdyov  AA,  |  TifxaoiTroXig  Tif.iof.idxov  AA,  [j  Ja- 
(xo^evog  Miycovog  AA,  ! 

Columne  b. 

3 Evßovlov    AP,     I    Z.  4  — 10    erloschen  I  Z.  11 

PO^IO--,    I 'l€QO'/,levg    A A A ,     |    roXag    ^Ava^i- 

15    dd[i.iov\    AAA,  I /.gdTrig    ^^ya[d^o]ödixov   AAA,   ||    ['-^Qi- 

GT]6!.ißQOTog    ^leQCJVv  1.10V    AAA,  1  EvcfQayoQag AAA,  | 

'^QiotayoQag    Kl[ev]q)dvTov    AAA,  |    XaQf.ivlog    XaiQy][f.i\ovog 

20  AAP,  I  EicpQayÖQag  KX[ei]ridöa  AAP,  |1  'isQOveXrig  '^Xe^iöd- 
fxov  AAP,  I  BovlayoQug  Bovldgxov  AAP,  |  ^Anolltöviog 
Xo\i\qin.iovog  AAP,  | £/roc  Teif-iagdrov,    /iad-"  vo\d^eGiav 

25  ^6  Bovlayoqa  i\l^P ,\  ^if.ivllvog  EvffQayoga  AA[P],  |  Tifxa- 
yjdag    EiHfqdvoQog  AAP,    |   MevtotQazog    MeveoTQdrov  AA,  | 

30  K[d]vd-aQog  APNG.loc(!)  AA,  |  Ecq^dvrjg  2ii.iov  AA,  ||  Klev- 
OTQacog  [Ejuq^QayoQU  AA,  |  ^Avd'^UQyog  EL\d]v'A.Qdvevg  AA,  | 
ATtoXXdtviog    2zQazovh.Evg    AA,  |    [^A.]vcayüQag    ^AvTiAQdTEvg 

35  AA,  I  NiY\a\oif.itvrig  K^^i^ccyoQcc  AA,  H  Kleojvvi.iog  Tif.iaai- 
Tcohog  I  Tov  KlevuavEvg  AA,  |  '^Ay'i\Gi7C7iog  ^ Aqioxoßov'kov 
AA,  I  K'kEayögag    Nr/iuoayöqa  AA,  |  KlsvovQaTog   Meveorod- 

40  TOV  AA,  II  ^AQeTOJVvfiog  ^AqlotoÖquuov  AA,  |  Tif.t6aTQaj:og 
Kksiai-i^ßQOiiöa  AA,  |  Ei(pdviqg  l^QioroKQdTOv  AA. 

Schrift  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  E,  P,  t,  0;  das  O  und  das  0 
werden  stets  klein  geschrieben. 

Z.  1  tpaq?iaafxsvov:  aus  ipatpi^ainsvov  verlesen?  —  Dahinter  ist  vielleicht 
snidoiOETv  zu  ergänzen :  die  Herausgeber  verweisen  auf  den  Eingang  der 
Inschrift  no.  4157  ToiSe  £n\^s8o^oav  A\^Lv\8ioig  ig  räv  ouioxazdozaaiv  zov 
xöo^ov  zäi  ^Ad'dvai  xai  zcöft  nozrjqioiv .  —  2  zoXs  a[ß;i;ouöt]  vermuthen  D. 
und  R. 

a  15  'AQiazo[/ißQ6zov]:  D.-R.  nach  h  15.  —  24  verlesen  aus  .ßPYPI 
ßN,  also  Zmjivqicov'^  —  31  [Ti/.iaxQ]dTtjg  Tifto&sov  nach  no.  4124 j;  die 
beiden  Inschriften  gehören  dem  3.  Jahrh.  an.  —  36  'A{X§}id8ag :  AP^IA 
Akt  die  Abschrift;  ein  'AX^tddag  &Qaavßovkov  no.  4157.20.  —  37  BovXa- 
(fe)Qivt]g:  GP ~  81;  P  statt  K  die  Abschrift.  —  39  Schluss  PEPI  die  Ab- 
schrift. —  46  üv^icovog  :  P  Y  O  Q  N 1 0  ^  die  Abschrift,  von  den  Heraus- 
gebern merkwürdiger  Weise  nicht  geändert. 

b  23  TeiixaQdzov:  schwerlich  richtig.  —  32  SzQazovixBvg:  ist  dies 
richtig  gelesen? 
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Ausser  den  beiden  durch  Conjectur  hergestellten  Beziehungen  der 
Subscribentenliste  zu  no.  4124  und  4157  sind  noch  zwei  zu  no.  4263  vor- 
handen :  dem  'Pöömnog  NixayÖQa  und  dem  'AyrjaiJinog  ylQiazoßovXov  unseres 
Steines  (o6,  b  37)  gehn  dort  NixayÖQug  'Poömnov  und  'ÄQiotößovXog  'AyrjaiTi- 
nov  (Z.  30.  22)  zur  Seite.  Stärkere  Berührungen  bestehn  mit  no.  3761 ; 
die  Nachweise  sind  dort  gegeben.  —  Ein  Enkel  des  hier  [b  25)  erwähnten 
SiixvXivog  EixpQuyÖQa  ist  vermuthHch  der  no.  3792^4  genannte  Rhodier 
gleichen  Namens. 

Die  Geldbeiträge  sind  in  fallender  Scala  angeordnet;  nur  die  Zeilen 
a  47 — 50  unterbrechen  die  Zahlenfolge. 

4263  Auf  der  Burg  von  Phoinix,  in  den  Thürpfosten  eines  Hauses 
eingelassen.  —  Durrbach  et  Badet  BGH  10.  248  no.  1. 

Tifxaöi^EOQ  TLfxaoiCLva'/.cog    TtQvrav&vaag  |  /,ai    iegslg    xal 

iBQOJtoiOi  ^eoig  /cäoi.  \  ^^qxiccqiotus  ■    EvxXijg  l^gioioy.lsvg.  |] 
5    IsQslg '  I  ^&avag  /ML  ^ibg  IJoXiäcüg,  \  Tifj.dvioQ  TifiaaLd-eov 
10  ^u4q)Qodixag,  \  Evq)Qay6Qag  ^^vTiAQCCTSvg  \\  yiazd  yeveoLV,   xard  \ 

öe  voO^eoiav  ^^vvayoQa  •  \  ^^ay.Xa7rior,  |  JlolvdQazog  KXea- 
15    yd  QU-    I    ^agd/iiog,   \\  IJvifo'/.'kijg    Klevq^dvrov.    |  ^hgonoLoi-  ^ 

Tei{o)ay6Qag  '^QKnofAßQÖiov,  |  l^yiayogag  navai\fj.]dxov,  \ 
20   ^^QLOveiöag   ^^'ke^[idd](.iov,   \  ^legiov    ^AQiOTOAqdzevg,    \   Aaf.w- 

od-evrjg  Jaf.ioitvov,  \  ^^QiGxoßovXog  '^uiy'qoijcicov,  \  Tif.i6^€og 
25    Tifxo-A.leida,  \  KleioayoQag  EhpQayöqa,  1|  ^Aqlg c6y\Qi\iog  Bevo- 

Tigicov,  I  ^(o7catQo[g]  QQaoißovXuv,  \  ^AQia'c6f.t[ßQ]oTog  ^leQtovv- 

iUOf,  I  Bovl{a)xlijg  BovXdvay.cog,  |  ^leQOilhjg  ^AXe^iödfwv,  || 
30   Nr/tayogag  '"PoöiTCJtov,  \  'Avriyovog    Tii.iaoidvaY.Tog,   \  ^legiorv- 

juog  ^AQiOToi.ißQ6T0v,  I  u4yiag  Tif.iaodQxov,  \  EvdiJtTtog  ^Ettl- 
35    yQaiEvg,   ||   nvd-6dv)Qo[g\     Ayia,    \     Tif.iaoidva^     Tifio/letöa, 

^AlQLGzoußQOTOg  ^ETziy^gdzEug. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  I, 

Z.  17  Tet(o)ay6Qag :  so  vermuthe  ich  für  das  TEIMAFoPAZ  der 
Abschrift,  an  das  ich  trotz  dem  no.  4159  erscheinenden  'AXs^E\vog  nicht 
glaube.  —  28  BovX{a)xXiig :  BOYAE.KAHI  die  Abschrift,  von  den 
Herausgebern  zu  dem  unerhörten  Namen  BovXsvxXrjg  ergänzt. 

Richtig  dagegen  bemerken  diese,  dass  Ti/Liaoi&sog  Tifiaoidvaxzog, 
'AQiarönßQOxog  'hgcovvfiov,  'IsQorsXrjg  'AXs^idä/nov,  ^Isgcöw/Liog  'Agioiofißgorov, 
^Ev'&iJinog  'EMiHQarsvg  auch  auf  der  vorangehenden  Liste  zu  Tage  kommen. 
Ausserdem  beachte  man,  dass  der  Nixayogag  'Poömnov  dort  durch  'P6dm- 
nog  NiKayöga,  ebenso  der  ^ÄQiorößovXog  IdyrjainTiov  dort  durch  den  'Ayrj- 
aiTinog  IdQiotoßovXov  vertreten  ist.  Da  unser  Stein  etwas  jüngere  Buch- 
stabenformen zeigt  als  der  vorige,  so  halte  ich  das  Paar,  das  auf  ihm 
erwähnt  wird,  für  die  Söhne  des  Paares  der  Subscriptionsliste. 
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4264  In  einem  Privathause  zu  Phoinix.  —  Durrbach  et  Radet 
BGH  10.  261  no.  7. 

Tb  -/.oivov   Tag  rtvoivag  Oilovf.ievov  |  iitvoiAOv   Tei/na  \  ymi 
5   OTeqavol    d-al\\l{ov)    OTEtfävio    ccq  E^avza    evvucjg  \    to    öeviEQOv 
10    Aal    I    7tOL'iqGavta     cov    \    avÖQVJvav     y,aTe\\Q£if.iivov     a7cd     xov 
aeiof-iov  I  ez  zaiv  löitor. 

Schrift:  sehr  spät,  wie  L  =  a  und  \^  =  co  zeigt. 

Z.  1/2  nzoivag:  vermuthlich  für  ;<TotVa?  verschrieben;  günstiger  urtheilt 
Kretschmer  (KZ  33.  272 f.)  über  die  Form.  —  4/5  »aXk(ov):  0AAAW 
die  Abschrift;  man  könnte  auch  ■&aXX(iv)o)  vermuthen  (vgl.  no.  38433-  g, 
no.  4208  2.  9). 

Für  die  Jugend  der  Inschrift  zeugen  auch  die  Formen  avdgwvav  und 
xaxEQsifiEvov  \  dieses  wohl  aus  xazatQrjfisvov,  att.  xa^rjiQri(j,Bvov . 


4265     Zwischen    den    Trümmern    einer    byzantinischen    Kapelle.     — 
Durrbach  et  Badet  BGH  10.  258  no.  5. 

^Eleid-idg. 

Ein  Frauenname,  der  an  den  Männernamen  'Ehidvrj?  (no.  4237)  erinnert. 


4.   Physkos. 


4266  In  der  Festungsmauer  von  Mar  mar a.  —  Be^mdorf  Arch. 
ep.  Mitth.  7.  147;   Cousin  et  Deschamps  BGH  18.  32  no.   13. 

-  -  l^'A'kr^g,  JtoQ\i\(.ov,  I  'Egld-EOTog,    E7TiyaQf.iog,  \  JioQiyaQiog 
ualdeg  \  ylaroi. 

Schrift:  angeblich  Fl  und  i.. 

Z.  1  A$2P.QN  die  Franzosen,  A...(pä)v  B.  —  2  'Egidsozog:  ~PIO 
E?TOC  die  Franzosen;  das  zweite  Gompositionsglied  ist  wohl  sicher 
getroffen.     Sollte  'EQ/^od^eazog  beabsichtigt  gewesen  sein? 

Zum  Cultus  der  Leto  in  Physkos  vgl.  Strabon  p,  652. 


4267     In    einem    Garten    der    Umgegend.     —     Cousin   et  Deschamps 
BGH  18.  31  no.  11,  wiederholt  und  ergänzt  von  Holleaux  ebenda  395f. 

QQCtov[f.iayßg\  \  l47coX?Äo[viov]  \  tov  QQaovf.tay[ov],  \  oyr^ad- 
5   (xevog    inl    ^A7i€[lQ0i]   ||  /mI    Oiov.ov   yial   \    [Xe\QOo\v\vd[a)ov 
>t[at]  I  ^v/xag  dlg  Ttgazog,  d-eo\ig\. 

Schrift:  0,  M,  P,  Z. 
Z.  7  ....PZON"AAOY  die  Abschrift. 

Den  Namen    des    gefeierten  Feldherrn    fanden   wir    schon  no.  3791278 
erwähnt;  üher  "AjieiQog  sieh  die  Bemerkung  zu  no.  4118i. 
Zeit:  um  75  v.  Ghr. 
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4268  ,,A  l'echelle  d'  Ortadje,  sur  le  rivage,  dans  une  des  baies 
qui  decoupent  la  cote  occidentale  de  la  Peree,  en  face  de  Symi".  — 
Durrhach  et  Radet  BCH  10.  263  no.  8. 

L4{y)ia    '^ytjOiöäiuov,    \    /.ai)^    voi>eoiav    dt    \   '^yrjoagxov 
QvoaavovvTiov. 

Z.  1  'A(y)ia:  meine  Vermuthung;  ATIA  die  Herausgeber,  die  auf  den 
unglaublichen  Namen  Taziag  verfallen. 


5.  Kedreai. 


4269  FusBgestell  aus  grauem  Marmor,  zwischen  den  Trümmern  von 
Kedreai  gefunden.  —  Diehl  et  Cousin  BCH  10.  426  f.  no.  3;  voll- 
ständiger ifo/i^o^eßw  Mitth.  15.  334  f.  (nach  einer  Abschrift  von  Sklabiades). 
Aus  Beiden  wiederholt  von  Hiller  von  Gürtringen  Arch.  ep.  Mitth.  16. 
104  (bloss  die  ersten  zwei  Zeilen). 

'0  öaf-iog  b  Kedgeazuv  htfiaoe  |  Niyiay6Q{a)v  n[ai.i](piliöa, 

ita5-'    voifeoiav    di  NiKayoga  \  STraivcoi,   xqv[o£0)i    o]TScpdvtüL, 

elyiövL   yal-Asai,  |  fCQQeÖQiai  \e]v    roig    ayioai    oig  zid^evri    Ke- 

5   dgecicai,  \\  aQ[ec]ag  ^Vep/«]  xat  Bcvoiag,    av  a'xojv  ÖLatelel  \  sig 

tÖ  yioivdv  TU  Kedgearav. 

Schrift:  A,  I,  O. 

Der  hier  geehrte  Nikagoras  wird  auch  no.  3879  und  no.  4324  erwähnt. 

4270  Kedreai.  Fussgestell  aus  weissem  Marmor.  —  Diehl  et 
Cousin  BCH  10.  424  f.  no.  2. 

Td  }ioivbv  t6  Jioo'AOVQiaoräv  \  hif-iaoe  xQvasotg  Gtecpavoig 
5   d[voiv\  I  «txoVt  yahdai  \  agsrag    (-'vEKa   ^al  evvolag,  \\  av  e'xojv 
öiarelEi  elg  ro  yioivov  \  xo  JiooAOVQLdoräv  QevdoTEuo[v\. 
^i(.iiag  riviyoKQixov  '^PoSiog  irtoLTios. 

Schrift:  A,  R,  I,  O;  Z.  7  ist  kleiner  geschrieben. 

Der  Name  des  Geehrten  fehlt  in  auffälliger  Weise.  Fehlt  er  auch 
auf  dem  Steine? 

Der  Bildhauer  Simias  lebte  vermuthlich  um  das  Jahr  140  v.  Chr. 
(vgl.  Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  41). 


4271  Kedreai.  Grosses  Fussgestell.  —  Paton  Class.  Rev.  3.  422 f.; 
Cousin  et  Deschamps  BCH  18.  27  f.  no.  6.  Abklatsch  des  Herrn  Paton  in 
meinem  Besitze  und  von  mir  verglichen  *). 

XsQaovaoiojv  z6  ■/.oivöv  \  'Ovaaiteltj  "OvaaiGTQctxov  vrMovxa 

*)  Diese  Inschrift  ist  von  mir  bearbeitet.     F.  B. 
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oxädiov  I  Ttalöag  TQig  "'lad^/uia,  \  ayeveiovg  Nifxea  ymI  L^axAa- 
5   Ttieia   ly  Kwi,  \\  avÖQag  JiüQisia   ly  Kvidcoi,  |  av[dQ]ag  Jcoa- 

viOVQia,  I  avÖQag  ^H^ctKleia,  \  Ttaiöag    Kai    s<prjßovg    Tlartols- 

fXEta,  I  ozädiov  y.al  öiavlov  rtalöag  JwQieia  ly  Kviöcoi,  || 
10    ECpiqßovg    Ilooeiddvia,    |    otccdiov    xal    OTtlirav    avöqag  ^Hgä- 

yiXeia,  I  öohxov  avögag  ölg  \  [la[X7t]ddi  ciTto  TVQchag,  avdgag  ! 
15    [''Al?]ieia    rd    ^eydla    Aal  xd  (xr^gd    dig,  \\  Jioay,ocQia  dlg,  \ 

nooeiödvLa  dlg,  \  [ozdöiov  xat]  b7c(X)iTav  ci[vdqag ]. 

Schrift:  A  (nicht  A),  M,  TT  (nicht  P),  I;  0  und  ß  kleiner.  Die 
Zeilen  sind  symmetrisch  angeordnet,  von  ungleicher  Länge.  Die  Buch- 
staben der  Zeilenanfänge  sind  sehr  abgerieben,  daher  auf  dem  Abklatsche 
nur  mit  Mühe  zu  erkennen. 

Z.  1  XsQaovaaccov:  Paton,  lAZTßN  C.  et  D.;  auf  dem  Ab- 
klatsche steht  deutlich ONAIIßN.     —     2   'Ovaoixürj :  P.,   durch  den 

Abklatsch  bestätigt;  naaixiXrj  C.  et  D.  —  3  naidag  rglg  "la^/^ia:  C.  et 
D.,  bestätigt  durch  den  Abklatsch,  auf  dem  TP II  deutlich  ist;  naidag 
"lod'jA.ia  P.  —  4  sy  Kä)i,  ebenso  5  und  9  sy  Kvidcoi:  C.  et  X).,  bestätigt 
durch  den  Abklatsch;  iv  P.  —  13  A AI AnOFPATAI  auf  dem  Ab- 
klatsche,  ebenso  lesen  die  Franzosen;  Aßl  statt  AAI  P.,  mit  der  An- 
gabe, dass  etwa  sechs  Buchstaben  fehlen.  Aus  diesem  Complexe  lässt 
sich  mio  TiQatag  ohne  Mühe  herauslösen;  was  übrig  bleibt,  kann  man  nur 
zu  \Xafin\ädi  ergänzen.     Der  Sinn  der  Wendung  ajto  ngätag  ist  mir  freilich 

nicht  klar.      —     17    {azädiov  xal]  6n(k)ixav  ä\y6Qag ]:  erhalten  ist  nur 

OFITANA,  der  ganze  Complex  bis  auf  das  erste  Zeichen  durchaus 
deutlich.  Die  Herstellung  nach  Z.  11;  der  Stein  ist  zu  beiden  Seiten  der 
erhaltenen  Buchstaben  so  abgenützt,  dass  „il  est  impossible  de  dire  s'il  y 
avait  quelque  chose  avant  ....  et  apres  les  lettres   que  nous  avons  lues". 


4272  Marmor.  —  Kontoleon  (Mitth.  15.  335;  nach  ungenauer  Ab- 
schrift eines  Griechen  aus  Mughla);  nach  eigener  Abschrift  Paton  (Mitth. 
15.  440). 

^QiaTEiöav  i^QioTEida  \  rov   ^^QiozEida   ^^QiOTEid\ag    /,al 
5   JrjfxooTQdzrj  Td[v]  \  vlov,    QEvdozog  /.ai   Tqv  (paiva  ^^gioTEiöa 
röv   aÖElq)6v,    MEXdvxag    QEv\d6xov    tbv   xag   dÖElcpag  \  viov, 
10    /JrifxoOTQdzrj  MEXdvza  rov  d^slov,  Evvoiag  f ||j/£xa  dsolg. 

Der  Geehrte  ist  entweder  identisch  mit  dem  'Agiazsidag  'AßioTsida  tov 

'^gioTEiöa  TOV  IdQiaxEida    des    rhodischen    Steines    no.  3791g g    oder    steht 

doch  mit  ihm  in  nahem  Zusammenhange. 


4273     Stele    zu    Idyma.     —     Cousin   et   Diehl   BGH  10.  430  no.  7; 
Paton  Mitth.  15.  441. 

TTANITQ.  2ci)%QdTEvg  \  KEÖQSCTig. 

Griech.  Düa.-Iuschrifteu.    lU.  B«ud.     1.  Hälfte,    6.  Ueft.  48 
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nANITiJ.    P.,    nANnß    C.  et  D.;    1.  Ravtibil  —  Scoxgdrsvs  C.  et 
D.;  -QKPATETI  P. 


6.  Hyda? 


4274  Verlassene  Stadt  am  Sinus  Thymnias.  —  Hamilton  Researches 
2.  76,  App.  epigr.  no.  301;  wiederholt  von  Wescher  Rev.  arch.  1864.  471 
und  von  Foucart  Assoc.  relig.  233  no.  56. 

^Xs^dvÖQOv    KecpaXXavog    Teiixad^iv[Tog\    \   und    [^A]diovia- 

GTccv   ^(pQodeLOLaoräv  \  . .    ^^oy^XartiaüTav   twv    Iv    ^vlaig  \ 

5  XQVGtio    OTEcpavco,  II  ytal    rag  yvvaiv.6g   avcov  Ntoag  K{iü)ag,  \ 

[xa]t    ETtacpQodeiTov    Kwov    TL(.ia  O^twog    vnb  ''HQ{w/.},ei)oTäv 

-  -  I  Oia/uaoTav  xQ^oico  GTS(pd\vw,    /.al  rag  yvvaixog  [avcov]  || 

10    TPY..EI  ..lEOI 

Z.  3  Fehlen  wirklich  zwei  Zeichen  im  Anfange  der  Zeile?  —  5  H  O 
kl.  H.  —  6  \xa\i:  W.;  ...I  das  Facsimile,  vermuthlich  ungenau.  — 
7  'HQ{axXs'C)oxäv:  von  mir  Mnemos.  24.  191  vermuthet;  'Hgosuatäv  die  Ab- 
schrift. Diese  ünform  ist  von  W.  beibehalten;  'Hgosiiazai  seien  „une 
association  religieuse  vouee  au  culte  des  Heros  en  general".  Dann  müssten 
sie  doch  aber  'HQcoiorai  heissen.  Zu  den  'HQayXs'iarai  fügen  sich  sehr  gut 
die  Otaxiaorai,  deren  Vereinigung  den  Seefahrer  Oi'a^  zum  Patron  hat; 
der  hilfreiche  Schiffergott  'HQaxXfji;  'Hys/icöv  begegnet  in  den  samothraki- 
schen  und  den  verwandten  Culten  mehrfach  (vgl.  Mnemos.  24.  76).  — 
Hinter  'HQaxXel'axäi  ergänzt  W.  xai\  das  Facsimile  gibt  eine  Lücke  von 
fünf  Zeichen  an;  vermuthlich  war  sie  noch  grösser:  es  liegt  nahe  an  den 
Ausfall  eines  zweiten  Namens  zu  denken. 


7.  Tarmianoi. 


4275  Basis  zu  Mughla.  —  Lüwy  Mitth.  11.  202  (Abschrift  des 
S.  Georgiadis);    Cousin  et  Deschamps  BCH  10.  486  no.  1. 

Y:/iiQ    I   XqvoItctcov   ^^/toXlwvida   \    '^Podlou,    \    yevof-isvov 
b   ayEfxövog    df.iio^ov  \\  tTti   zs  ^^Qzovßwv    Y,al  nagaßleiag  \  xat 
OTQaTevGa/^isvov  \  ev  ralg  'Aazag)Qdy.zoig  vavGiv,  \  x6  ytoivov  zcöv 
10    TaQ/xiavcov  |  evvoiag  f-vETiev  rag  \\  slg  avzdv  |  d^eolg. 

Das  xoivov  TaQfxiavcöv  gehörte  von  189 — 164  zum  rhodischen  Reiche, 
dann  wieder  von  84  an.  Den  Buchstabenformen  nach  fällt  die  Inschrift 
in  diese  zweite  Periode. 

4276  Auf  einer  ähnlichen  Basis.  —  Cousin  et  Deschamps  a.  a.  0. 
488  no.  2. 
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^Ett     leQecog    XgvadoQog.  \ "' AqyjovtEc,  \  QavooiQarog  'Hcfai- 

OTiwvog  Tajirjvog,  \  yliojv  ^Aqlgtsov  iov  ^Tgaztovog  ylio}.iEvg,  || 

5   Mviovidfig  Jiovvaiov  MoßcoXXevg,  \  mxI   yQaf.tf^aTEvg  \  Mvqi^itj^ 

Jiovvöiov  MoßtoXXsvg,  \  ayoQav6f.coL  \  jQaKOvtidiqg  ^^gzei-iidw- 

10   Qov  Taßrivog,  \\  OdvXlog  MevdvÖQOv   ylcofisug,  |  OdvlXog  z/io- 

vvöiov  MvieoiTiqg  \  vjceq  ^cooi-Agdrecg  JSiooivr/.ov  \  '^Poöiov  tov 

15   ETiiOTdrov  Evvoiag  |  nal  dr/Mioaivrig   evexev   rrjg  H  elg  avrovg  j 

Der  gefeierte  imatdrrjg    wird  no.  3791 454   erwähnt;    die  Inschrift  fällt 
also  in  die  Zeit  um  75  v.  Chr.  (Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  187). 


B.    Die  Inseln 
Chalke,  Syme,  Karpathos,  Saros,  Kasos,  Megiste^). 

Hauptquelle  für  Chalke,    Karpathos,   Saros,   Kasos:    Hiller  von  Gärtringen 
IGI  1  no.  956 ff.,    für  Syme  IGI  3  no.  Iff. 

1.  Chalke. 

Über  die  Geschichte  der  Insel  spricht  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1. 
158.  Dass  Chalke  von  Rhodos  abhängig  ist,  bezeugt  Theophrastos,  der 
H.  P.  8.  2,  9  von  XaXxia  ^  vfjoog  tj  'Po8ia>v  spricht;  und  die  Inschriften 
bestätigen  diese  Nachricht,  da  nach  no.  4II84  die  XaXxfjrai,  im  Abhängig- 
keitsverhältnisse zu  den  Kafiigssg  gedacht  sind,  und  nach  no.  4198  33  ein 
Z-^vcov  Ugd^covos  XalKrjxag  vom  rhodischen  Volke  als  eniaxäxag  geschickt 
wird. 

4277  Auf  dem  mittleren  Architravblocke  eines  kleinen  Tempels 
(wohl  des  Asklapios)  auf  der  Burg.  —  Ross  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  290; 
vollständiger  IGI  1  no.  956  (vgl.  Arch.  ep.  Mitth.  18.  3  f.). 

[o    öeiva ]of    ■/.al  ^'loa.\ydQ\ng    OqovQiog    dved-{e\oav\. 

^'loavÖQog  ^vodvÖQOv  \  laQaxevoag  ^^GvJkaTtKJüL. 

Schöne  Schrift  des  vierten  oder  dritten  vorchr.  Jahrb. :  P ,  ? ,  O. 
Ein  Verwandter  des  weihenden  Priesters  ist    ^Qovgtg  ^ladvdQov    IGI  1 
no.  968. 


')  Dass  man  auch  auf  Telos  rhodisch  geschrieben  hat,  wissen  wir, 
seit  die  Form  dvoixodo/^tj^i^fistv  für  Telos  durch  die  Autorität  Hillers  von 
Gärtringen  gesichert  ist  (IGI  3  no.  30  g).  Die  Inschriften  der  Insel 
hätten  also  hier  statt  in  dem  Zusammenhange  behandelt  werden  müssen, 
in  dem  sie  jetzt  stehn  (no.  3486  ff.). 
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4278  Marmortafel,  im  Juni  1894  beim  Hafen  ausgegraben.  —  Hiller 
von  Gartringen  IGI  1  no.  957  (nach  einer  Abschrift  von  "O/irjgog  N.  'AaxTj- 
Ti^s);  besser  Arch.  ep.  Mitth.  18.   1  f . 

Tifioy.QdTrjg  l^QiOTayoQa.  \  ^agccTtiog  loiog  Tiotltayfia. 

Schrift:  M  und  M,  P,  I;  kleines  0,  starke  Apices. 

Das  Weihgeschenk  selbst  war  wohl  der  Inhalt  des  Gebotes,  das  die 
fremden  Heilgötter  dem  Timokrates  im  Traume  ertheilt  hatten.  Vgl. 
Drexler  bei  Röscher  Mythol.  Lex.  2.  524. 

4279  Grosse  Basis,  beim  Hafen;  jetzt  verschollen.  Der  Stein 
enthielt  wohl  die  Grabschriften  einer  Frau  und  ihres  Ehemannes.  — 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  292  {Foucart  Ass.  rel.  232  no.  53  und  IGI  1 
no.  962). 

a.  KAPT.AE  ^^r[a^i]dog,  \  yi[vai]y(.6g  di  \^^yad-oßovlov,  | 
5  (dco  övtcfavoi)  o'ig  loTeq)avw&tj  v/cd  \\  XaX/.7]Tciv,  d^aXXov  /.al 
XQi'oe'coi. 

h.  [^Ayad-oßovlov  \  xov  ÖELVogi?)]  \  Uladaoewg  \  {oTscpavoi) 
olg  ioT£q>avcijd-ri  l/co  \  ^Aq>QoöeLOiaoTäv. 

c.  (gehört  zur  ganzen  Inschrift  oder  zu  h)  l'Tto  TIavad-i]yaioiav. 
Die  Ergänzungen  sind  von  Keil  Philol.  1.  552. 


4280  Grabaltar  aus  weissem  Marmor,  beim  Hafen;  jetzt  verschollen. 
—  Ross  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  291  {Foucart  Ass.  rel.  231  f.  no.  51;  IGI  1 
no.  963). 

[Eigenname] 

a.  {oTexpavog)  col  loxe^aviod-r^L   b/co  'HgoxleMrav. 

b.  (oTeqavog)  ml  eaT€q)avdj&rji  VTtd  \  ^ovaagiaorav. 


4281     Marmorstele,    oben    und    unten   gebrochen;    beim    Hafen.     — 
IGI  1  no.  965. 

"^ AyrioavÖQog  \  '^Ayrioavögov. 

Schrift:  verschnörkeltes  P,  X;  kleine  Apices. 


4282  Viereckiges    Fussgestell,    jetzt    verschollen;    beim    Hafen.     — 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  296  (IGI  1  no.  966). 

Khviag  \  '^^yrjadvÖQOv. 

4283  Stele,  jetzt  verschollen;  beim  Hafen.    —    Ross  Inscr.  gr.  ined. 
3  no.  294  (IGI  1  no,  970). 

[^QiOTOÖiyia  Ugiavig,  \  dryarriQ  d^  JafAOOTQazoL'  |  yalge. 
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4284     Stele  mit  Giebel  und  Relief;    beim  Hafen,    jetzt   nach  Rhodos 
hinübergeschafft.  —  IGI  1  no.  973. 

^u4(fQodoiq  ygriOTa  \  [xalge]. 

Schrift  der  Kaiserzeit. 

Der  Kosename  ji(pQoSovg  ist  GP'*  77  nachzutragen. 

4286      Viereckiger    Untersatz     eines    runden    Grabaltars;     an    einer 
Meeresbucht.  —  IGI  1  no.  974. 

Tr^Qodo^rj  \  XQ'^oice  x[a]iQe. 

Ähnliche  Schrift. 


2.   Syme. 


Die  Insel  scheint  schon  sehr  früh  rhodisch  gewesen  zu  sein.  Die 
Berichte  von  der  Besiedelung  (Diod.  5.  53,  4;  Mnaseas  bei  Athen,  p.  296  ft) 
sind  sagenhaft;  sicher  ist,  dass  im  Anfange  des  1.  Jahrh.  v.  Chr.  die 
Insel  den  Rhodiern  unterworfen  war,  da  in  no.  4267  von  einem  Rhodier 
die  Rede  ist,  der  ayriaä/Äevog  im  ^Ansigov  aal  ^voxov  xal  XsQoovdoov  xal 
2v(iag  war. 

Die  Inschriften  sind  von  Hiller  von  Gärtringen  IGI  3  no.  1—27  bearbeitet. 

4286  Bruchstück  einer  Beamtenliste;  aus  der  Burg  von  Syme,  jetzt 
im  Museum  daselbst.  —  IGI  3  no.  1  {Michel  Recueil  no.  873). 

ÜQVTavig '  I  Ti^aaiTCohg    Tii.ia7v[6liog],  \  ugetg  •  \  "Ajtöl- 

5   Xoivog  Ilvd-io\v\  •  II  ^A%xaui)v  ^E^axioTOV,  \  ^Ag^Aütilov  •  |  Jai.i- 

dyriTog     Tif.ia'/t6hog,     \    SagccTTiog-     |    Tlvd^wv     [^ A\7t[ol]ko- 

ö[6tov\ . 

Schrift  (des  2.  Jahrh.  v.  Chr.?):  A,  M,  P,  Z;  Apices. 


4287     "Weihinschrift;    die  Herkunft  nicht  genau  bekannt.     —     IGI  3 
no.  2  (nach  der  Abschrift  eines  Einheimischen). 

['A]7i6Xl{io)vog  I  Jaliov,  ^^QT(xfiixo[g\,  Aazovg. 


4288  Marmortafel,  in  die  Aussenmauer  einer  Kirche  in  der  Stadt 
Syme  verbaut.  —  IGI  3  no.  6  (nach  eigenem  Abklatsch  und  einer  sorg- 
fältigen Abschrift  von  Chaviaras). 

[T]o    xoivov    ^a^od'Qa-/,i[a]otäv    ^A[cp]Qo[öiaicc(T\T]av    Boq- 

ßoQLTav  VTteg  E[v](pQOOvvo[v]  |  'Idvf-dwg  (xetoUov,  [e^BqysTa  \ 

5   [t]ov  yioivov'  htaLv[el]  /.al  otecpavol  x?W!fff]w  orecpävcü  [age]- 

Tccg    evE-Aa    Aal  \  [ev]voiag,    av    l'yMv    du%il{E)v    'g    ccf-is    Td[v  \ 
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a\^av{Ttt)  XQorov '  xoft  toxe(pavci)ixevo\y  \  x^QVoioig  \oT\E(pävoic, 
V7t    dixiüv  t6  tYqitov  oder  -ETaQTOv,  \  y,al]  ioieq'avtofxevov  vno 

10    ^^6iovLaa\tav      ^^(fQodLOiao\vav{?)\      ^^av-Xamaoräv      2rQ0)v 

[XQ]voe[oj  OTEffdviü,  I  -/lal]    vrcö    zag  y.zoivag   tag    .  HAA | 

.  x^iiffe'w    OTEifdvw,    ytal    VTto     tag     Y.zo[i\v]ag    Tat;    'E7ci{ß)oj- 

15  iiiorg(?)  XQvaito  aTe\[q>]dva)  '/.aXo/.aycxd^iag  fVfixa,  av  i'\\[x]Mv 
di{£)Te[Xe]{i)  'g  To  ytoLvöv,  |  d-eolg. 

Die  (kaum  mehr  lesbare)  Schrift  scheint  auf  den  Anfang  der  Kaiser- 
zeit hinzudeuten:    0,   IM,  P,  Z;    das  Iota  subscriptum  fehlt  durchgängig. 

Z.  9  Das  hier  erwähnte  xoivov  ist  möglicherweise  das  nämliche  wie 
das  no.  42742  genannte. 

4289     IGI  3  no.  12  (nach  einem  Abklatsch  Patons). 

^^d^avco  MEveod-iiog,  \  yvvd  d^:  ^TioXXiovida. 

Schrift  des  zweiten  oder  ersten  vorchr.  Jahrb.;  Apices,  kleines  O 
und  kleines  O. 

4890  Rechteckiger  Grabstein,  in  die  Mauer  des  Rathhauses  der 
Stadt  Syme  eingelassen.  —  IGI  3  no.  18. 

[' A]yri[ö)LY.lEvg  •  ]  {%Q)ri{o)xE  %ai{Q)E. 

Sehr  rohe  und  nachlässige  Schrift:  C,  V;  das  erste  Z  zeigt  die  Form 
fi,  das  heisst  die  rhodische  Form  des  F  oder  der  Zahl  6  (IGI  1  no.  4 
und  no.  913). 


4291    Aschenkiste.  —    Ross  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  289;  IGI  3  no.  22. 

QEV7l6v7tOV. 
Schrift:  P ;  Apices. 


3.  Karpathos. 


Die  Insel   war  vielleicht    eine   argivische  Colonie    (Diod.  5.  54,  4    Trjv 
de  Kdgjia&ov  tiqwxov    fiev  (ocxrjoav    rcov    fieza  Mivco    rivsg    avargarsvoa/xivcov 

"YoTEQOV  8e  TTokXaTg  ysveaTg"Ioxlog  o  ArjixoXiovTog,  ^AgysTog  iov  to  ysvog, 

....  ajioixiav  aneaxEiXsv    slg  ri]V  Kdgjca'&ov) ;    sie    war    schon    früh    rhodisch 
(vgl.  die  sehr  alten  Beziehungen  zu  Lindos  no.  4300  4  und  432126)- 

a.    Inschriften    aus   Potidaion,    dem    Hafenorte    der   Stadt 

Karpathos. 

4292      Marmorbasis,   rechts   und   links   gebrochen,   in   einem   Felde 
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beim  Dorfe  ITTjyddi,  dem  alten  Potidaion.    —    IGI  1  no.  978  (nach  einem 
Abklatsch  von  Kasimatis). 

[^4vT]oy.QaTOQa  Kaloaqa  [Nt\Qo\va  viov  Niqovav   TQaL\\ci\- 
5   vov  reQf.i(xviA.ov  Ja\\^/C\rA.6v  xov  7tavi6\g,    /to](7|l[jt<]o(;  (j(otijQa  yiai 
Eveglyerav  \  6  d]äi.iog   6  KaQ7iaO-i07Co[XiTäv  \  xa]t    a  yitoiva  a 
UoTidaeltov]  \  d^eolg. 

Schrift:  A,  6,  M,  TT,  C,  Q;  grosses  und  kleines  0. 

4293     Rechteckige  Basis.  —    Beaudouin  BCH  4.  271  f.  no.  12;    IGI  1 
no.  982  (nach  einem  Abklatsch  von  Kasimatis). 

^AhAtfxiov  I  ^Ovof.ia/.'kBVQ  \  KaQ7Cad^i07ColiTag. 

Nachlässige  Schrift:  A  und  A,  M,  P,  I,  S. 


4294     Viereckige   Marmorbasis.     —     Ross    Inscr.  gr.  ined.  3  no.  265 
(IGI  1  no.  983). 

[ Ni]y.ay6Qa  \  ^ Ah^sf-novog  \  KaQrcad^io/coXlta. 

„Superne  aliquot  versus  desunt"  Ross. 

4296     Hiller   von    Gärtringen   Mitth.  21.  456   (nach   einer   Abschrift 
von  Manolakakis). 

.  £[i']/t[Z]fii;g  I  [n'\olvaivov  \  ^AQy[s\iov. 

Sein  Bruder  'Egdofiios  IloXvalvov  Hgysio?    (aus    dem   lindischen  Argos) 
wird  IGI  1  no.  984  erwähnt. 


4296     Rechteckige  Marmorbasis,  in  einem  Garten.  —  Ross  Inscr.  gr. 
ined.  3  no.  264  (IGI  1  no.  986). 

["A^yad-iTtnov  rov  (DiloyiQaxEvg  l^d"rjva[l\ov  x]«(t)  Jaf-iotg 
tag  ddelcpag  avrov  yial  rwv  \  [reyiviüv  aiTov{?)]  r^qdiav. 

Die  Herstellung  stammt  von  Hiller  von  Gärtringen. 


b.    Inschriften    aus    Arkaseia    (jetzt    'iQxäaaa). 

4297  Marmorstele  mit  ReHef,  nach  Urjyddi  verschleppt.  —  Beau- 
douin BCH  4.  272  no.  14;  besser  IGI  1  no.  990  (nach  einem  Abklatsch 
von  Kasimatis). 

(DiXoY,ällrig  0iloyiQCczEvg  \  ^AQ%aaiBvg. 
Schrift:  I. 
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Sarkophag. 


4298     Kleiner    marmorner  Sarkophag.     —     Beaudouiti    BCH  4.  272  f. 
no.  15  (IGI  1  no.  991). 


Schrift:  A. 


c.    Inschriften    aus   Brykus   {BovgyovvTo)    und   Umgebung. 

4299  Zweispaltige  Inschrift,  in  eine  Mauer  im  Weiler  ^Elvfinog  ein- 
gelassen (wahrscheinlich  stammt  der  Stein  aus  Brykus).  Oben,  unten  und 
rechts  ist  die  Inschrift  verstümmelt.  —  Beaudouin  BCH  4.  266 f.  no.  3; 
IGI  1  no.  993. 

a.  Linke  Columne. 

I I  ^QtOTwvvf^og    ^^QyJ[a]    \    zov    ^qiotmvv/xov 

5  y.a[i]  \\l4QiGToyevr]g  ^Aqyia.  AAA,  I  v-ca  vTtig  tov  aöslq^o[i'^  j 
MeXavücyroc  Aqyta.  A,  |  l^y»ja/xA^g  Ilolvaivov  AA,  Ge/iiiOT- 
10  oXag  TeXeadvdgov  AA,  H  NiKaivetog  Xagi^iiTtTtov  AA,  j 
MevE/.Q(xTrig  Aldo%QtTOv  AA,  |  Nevnolig  NevTiohog,  \  xa^' 
15  voi^eoiav  ds  Xaqkwvog  AA,  |  "^Pdöig  ^Av&eatla  AA,  ||  '^Ayriai- 
'/.Xrjg  XaQ{.ii7T/tov  AA,  |  ['A]Qi(JToy£vtjg  Ja'ixQciTEvg  j  [tov 
'A]Qi[a]zoyevEvg 

b.  Rechte  Columne. 

[ . . ,  I  /.al    vTteQ    zag    ywaiKog]    |   Ev7Ll[eiag  -  -]  |  xat 

20   TMv    [tHoii'  -  -]  II  /.al    KXeicfia    [xat    zag]  \   d-vyazqog  ^^Qiozovg 

. . ,  I  AXeilöaiJog  ^Ava^i7i7to\v\  .  • ,  |  xat  vtzsq  zag  ywatyiog  \ 
2.5    NiKoßovlag   legoyiXsvg  \\  /.al  zwv  vlwv  ^Ava^inrc\ov  'Aal]  ^Ieqo- 

y.XEvg    Kai   Al£'S.iödi,i[ov]    \    /.al    zag    S-vyazqog    .AvzoyiQazi[ag 

. .],  I  Ava^LTtTTog  l^va^i/t7Cov  . . ,  |  xat  vtvsq  zag  ywaiKog  \\ 
30   Foqyag    .Aqiozojvv/hov    \    /.al    zwv    viwv    ^.AvaS.i7t7Tov    [zat]   | 

^AQiozLovvfj.ov    xal  AXE^idü[i.iov   . .],  |  Tlvd^cov   ''Pod(i)o[i]ov  P, 

x[al  VTTEQ  zag]  |  yt;v[oft]>i6[g] 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  M  und  M,  P,  I,  <\); 
kleines  und  grosses  O,  kleines  und  grosses  0,  Apices. 

Z.  9  OEfjLiOToXag  TsXsadvdgov  Kagüiad^ioTioXkag  auch  no.  4321  gj.  —  11 
MEVEXQaxrjg  AiSoxqitov  Bqvxovvxio?  auch  no.  4304;  mit  diesem  steht  A186- 
XQirog  MEvaxQazsvs  no.  4311  in  Beziehung.  —  12  Den  Eigennamen  JVcv^roAt? 
trage  man  nach  GP^  214  und  237;  desgleichen  KXsialag  (Z.  20)  GP^  165. 
—  22  Dieser  Mann  und  seine  Frau  kehren  wieder  no.  4307.  —  26  Dieser 
'AXs§i8afiog  HXs^iSdfiov  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  37787  genannten; 
dann  wäre  unsere  Inschrift  in  die  Zeit  um  75  v.  Chr,  zu  setzen, 
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V 

4300  Beschädigte  Marmorbasis.  —  Beaudouin  BCH  4.  278  f.  no.  10 
(IGI  1  no.  998). 

QiQö[L7i\7tog  I  ^AqiGT[a]y6Qtt  \  lBQaT[B\va(xg  \  ^^[S^ava  \Ai\vdLai. 

4301  Marmorne  Grabstele  mit  Relief.  —  IGI  1  no.  1000. 

^A^iY,Q6rEvg  I  MeXavLTtTcov  \  Egvitowriov. 
Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.,  Apices. 

4302  Beaudouin  BCH  4.  278  no.  9  (IGI  1  no.  1002). 

[7€^]oxÄ£t;t,'  '/ [£^]ox[A]£[j;]t.'  I  BQVV.ov\yTiov\. 

4303  Grosse  rechteckige  Doppelbasis,  darauf  runder  Grabaltar.  — 
Beaudouin  BCH  4.  276  no.   1  (IGI  1  no.  1003). 

MeXavuiTtov  \  MevE/.Qdjevg  \  Bqv/,ovvTLOv. 

4304  Ähnliches  Grabmal.  —  Beaudouin  BCH  4.  277  no.  5;  IGI  1 
no.  1004. 

MsveyiQatEvg  AidoKQLtov  |  BQvy.ovvtiov. 

Schrift  wie  no.  4301. 

Der  Verstorbene  kommt  auch  no.  4299 1,  vor. 

4305  Ähnliches  Grabmal.  —  Beaudouin  BCH  4.  279  f.  no.  12;  IGI  1 
no.  1005. 

UelaaQxog  |  Meve-alevg  \  BQVMvvTiog. 

Schrift:  M,  H,  I. 

4306  Ähnliches  Grabmal.  —  Beaudouin  BCH  4.  276  f.  no.  2;  IGI  1 
no.  1006. 

SiüTtaTQOv  MeXavi/CTtov  Bqvaovvt[iov]  \  /.al  xag  yvvai/,6g  ! 
^^QEtavdoGag  Gevöotov  XaXKiTidog. 

Schrift:  M,  P,  I. 

Ein  Verwandter  des  Verstorbenen  ist  gewiss  der  no.  3791  jgo  erwähnte 
MeXävmjioi  ScotrtdtQov. 

4307  Ähnliches  Grabmal.  —  Beaudouin  BCH  4.  277  no.  3;  IGI  1 
no.  1008  (Hiller  von  Gärtringen  fand  nur  noch  einen  Theil  der  In- 
schrift vor). 

[^u4]lE^i[ddiiWv    ^A]va§i7i7rov   \  yial   T[a]g    yvv(iiL/,6g  \  Niv,o- 
ßovXag  ^Ie[Q]o)ilEvg  BQVMVvtlag, 
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Schrift:  P,  I. 

Z.  1  [}i]le^i[8d/^ov  'A]va^l7i7iov  [BQ]v[xovvTiov]  B. 

Diese  Eheleute  werden  auch  no.  4299  22 2*  erwähnt. 

4308     Runder  Cippus  aus  weissem  Marmor.     —     Beaudouin    BCH  4. 
281  no.  20  (IGI  1  no.  1010). 

0ilivov  ^agiov  \  -/.m  tag  yvvai-/.dg  \  -  -  tyyevevg. 


4309  Doppelbasis,  darauf  runder  Grabaltar.    —    Beaudouin   BCH  8. 
361  no.  3  (nach  einer  Abschrift  von  Manolakakis;  IGI  1  no.  1012). 

'^A[y]E(.iw  ^PdÖLog,  I  yvva  dt  \  Aldo'/Lqizov. 

Der    Name   'AyE[xcö    ist    das  Femininum    zu    dem    GP^   134    belegten 
"Äysiiog. 

4310  Fussgestell,  darauf  runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  1014. 

^Ad-tivayoqag  \  ^AQLo[TOÖ\a^iov. 
Gute  Schrift:  M,  Z. 

4311  Ähnliche    Basis.     —     Beaudouin    BCH   4.    280    no.  16    (IGI   1 
no.  1015). 

Ald6v,Qixog  \  MeveyiQccTEvg. 

Vgl.  MsvsxgdzTjs  AiSoxQirov  no.  4299  ^  und  4304. 


4312  Mai'morne  Doppelbasis,  darauf  runder  Grabaltar.  —  Beaudouin 
BCH  4.  277  no.  4;  IGI  1  no.  1016. 

'Avd^soilag  I  ^Avd^EGiXa. 

4313  Links  abgeschnittener  Stein ;  in  einer  Treppe  als  Stufe  dienend, 
die  in  das  ieqov  der  Dreieinigkeitskirche  im  Dörflein  "EXvfinos  führt.  — 
Beaudouin  BCH  4.  268  f.  no.  5;  IGI  1  no.  1018. 

['^^^Jx/tt/t«  QEQOiTtTrov,  I  [yv]va  ös  ^Ava^dvögov. 

Grosse  Schrift:  A,  F,  Z;  Apices. 

4314  Fussgestell,  darauf  runder  Grabaltar;  in  Bovgyovvra.  —  Beau- 
douin BCH  4.  280  no.  14  (IGI  1  no.  1022). 

[Mv-  oder   TLfÄ]aaidaf.iog  ]]'lEVEy.QaTEv[g]  j  top  XaQficovog. 


4316  Runder  marmorner  Grabaltar.  Aus  Brykus,  jetzt  beim  russi- 
schen Consul  in  Rhodos.  —  Beaudouin  BCH  8,  361  no,  1  (nach  Manola- 
Jjakis);  IGI  1  no,  1023  (vgl.  no.  349). 
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NiyioßovXa  \  ^^yoQctvayaog. 
Schrift:  A,  Z;  kleines  und  grosses  0,  Apices. 

4316  Beaudouin  BCH  4.  277  no.  6  (IGI  1  no.  1028). 

dd[.iov  \  Oa[a\nj[lixa\    \    xal    [T]äg    Yvva[ix6g]  E[v]vi- 

do[g]  I  Koj(.iov  0[aa]i]lLTidog. 

4317  Runder  Grabaltar;  in  der  Johanniskirche  des  Weilers  MsooxfÖQia. 
—  Beaudouin  BCH  4.  270  f.  no.  10;  IGI  1  no.  1029. 

Movoaiog,    x«/  |  Qei'dojQog    BgirAOivltioi    Aal    Wilcov    Ka- 
5   {.ivvdiog   I  xmeq   rag   {.laiag  0vO6iog  \\  i^Xe^avÖQldog.  |  A'^ijara 

Zierliche  Schrift:  M,  PI,  I,  ({) ;  kleines  und  grosses  0,  Apices. 
Z.  4    juaiag  =  fiaiag;    dieser  Vocalübergang    sonst    nicht    auf  Rhodos 
nachweisbar. 


4318     Grabstele  im  Dorfe  "EXvfmos.   —   Beaudouin  BCH  4.  269  no.  6 

(IGI  1  no.  1030). 

[^f]a[x]tVag  yial  \  NrÄaoo)  xqriOTol  \  xaiQEtB. 


d.    Inschriften    aus   dem  Heiligthum   des  Poseidan  Porthmios 
(Nordspitze  der  Insel). 

4319  Schwer  beschädigte  Marmortafel,  in  die  Eingangsthüre  der 
Nikolaskirche  am  Golfe  TgiaTO/xo  eingebaut.  Hier  ungefähr  war  das 
Heiligthum  des  Poseidan  Porthmios.  —  Beaudouin  B^H  4.  264  f.  no.  2; 
IGI  1  no.  1031. 

[7tQeG]\ßevT I  -  -  scov     n a^iEvo | 

[a]v(J^ag  xat  xovg  eTtiöaf^evvTag. 
5  [''EjxatSQag  töv  tvoIuov  7taQ[a\/ialov(.i£vag  .v.\\.i,.e.  oai . 

v[of.t]o'yQaq>iav  . .  e   fCOLrioaod^ai,    t^a[v   \  ei\g    t[o]v   dsl   xqÖvov 

7taQa{oai.tov??)  d7re[i]d-e r..  |  [e]tg   [r]a    älXa,    i.i€o[i]Tev- 

ovTog  tov  däi.io[v  d/^icuv  \  ovXlv]eiv  avtovg  icp  o/^iolnyoi/^tvoig, 

10  [7CQod-v\i.i]cog  ÖS  eTva'MvoavTEg  loig  vre  df.ao[v  7iaQai\\v]oviAtvoig 
ovvelv&rioav  Inl  x[olg  eiQrii^ivoigi?).  "A  dk  \  d\ilXvGig  aöe 
dvaYQa(prjo[€l\  e[v  twl  hgcuL  tov  \  n]ooeiSavog  tov  nogS^/ulov 

15 \..a  legd    yiard  , .  .v  . ,  ,  ,-K  , . .  o |.  SfAeva   •.  -  r  -  ]| .  v 

(T)at  to[v  -  -  r  -  f 
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Schrift  des  2.  vorchr.  Jahrb.:  A,  M  (einmal  M),  P,  I,  0;  kleines  O, 
kleines  (zweimal  grosses)  0. 

Die  Ergänzungen  sind  von  Hiller  von  Gärtringcn;  Z.  4  schlug  Wila- 
viotvitz  fi[sai\i:]s[v]aai  vor  (bei  Sonne  De  arbitris  externis  70),  Z.  6  f.  ver- 
muthet  Kaibel  i^  oi[Qxäg  \  £t]g  zov  del  xQÖvov  7iaQd[fzov]ov. 

4320     Stele  aus  dunklem  Marmor,  oben  und  unten  verstümmelt;  aus 

dem  Heiligthum  des  Poseidan,  jetzt  im  Britischen  Museum.     —     Wescher 

Rev.  arch.  1863.  469 f.;    besser  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  364;  Hiller 

von  Gärtringen  IGI   1   no.  1032  (nach  einem  Abklatsch  von  Murray ;  Michel 

Recueil  no.  436). 

o'iov    B^v^ov\y\xioq.     EiTte  ■     ^EtcelÖtj    [M]rj[i'd  ■/^]^TOg 

MriXQodo)QOv  ^df-iiog  deda[.ioaiev\'/.cu\g  arri  VTtfQ  rd  UKoai 
hiTEVwg  te  y.al  (piXo\[TL]iAa)g  ^EQafteviov  öiaT€Teke/.£i  /ravtag,  || 
5  [x|aTa  re  zdv  Ei^iTieiQiav  /.al  tdv  aXlav  dva\0TQ0cpdv  avey- 
yiltjTOV  avxbv  jiaQeoxr{i((i ,  \  Xoif^iiAäg  re  diad^ioiog  yevofxiivag 
'Aal    noXkcov  \  slg    tovg    iaxld'JTOvlg']    -Aivövvovg   kfuteoavuav  \ 

10  ov  i^iovov  Tiov  öufiSTav,  dlXd  /.al  tiov  7iaQor/.Eiv\\TCüv,  zav 
7cdoav  l-AtivEiav  /.al  yta/.07iadiav  \  7caQty,6(.iEvog  TragaiTiog 
yByövsL  rag  GcoTi(iQ\_i]\ag,  ngo  tov  t£  (.iiod^tod^ri^ELv  öiazQißwv 
SV     ['P]o[(5w<]    I    TioXlorg     tiov    öauetav     h     bTti-A.ivdvvo[^Lg  \ 

15  ö^iad^iosai  yevouivovg  I'oojoe  i.i[i]od^dv  o[v  ||  de]^dfx£volg'], 
Evvoiyiwg  re  xal  diAaUog  {jrqbg  ^'jxaJffTOv  tmv  'AaxoiKBvvroyv 
ev  xwi  7rg(>< 7roA[/J  wt  eloTcoQEvof^iEvog  öiaxETsleAEi '  ortiog  ovv  1 
xat  6  däf.ing  b  Bqvy.ovvziin'    (paivr^xai  EvyaQi[aJxog    /.al   xovg 

20  dyad^oig  xtov  laxqwv  zif.uov,  |j  '/vQwd-Evxog  xovÖE  xov  ihag^la- 
fiaxog  dsdöxS^ali  \  x']wi  ödfiioi-  tTcaiv&aai  Mrivo/Qizov  Mr]- 
ZQOÖcoQOv  I  2äfj.iov  '/.al  ozecpavwaai  xqvghüi  oxBfpavwL  I  xat 
dvayoQEvöai    iv    xwi    dyaivi  zcüv  ^^ayiXa7ri£i\ojv,    oxi   o  däf.iog 

85  o  Bqv'/ovvxlwv  tTtaivEi  /.al  j  ozEcpavol  XQvoicoL  oxEcpdvwt 
Mr'vö/Qixov  I  Mr]XQodc'jQOv  ^dfxiov  if^tTZEigiag  VvEV.a  y.al  inaXo- 
y,a\yad^iag.  "EBegxio  dt  Mtivo/qixiol  xal  slg  xdg  7Tava\[y']vQEig 
/cagaylvEod^ai,  ag  ovvxsXovvxl  Bqv/ovvxl  oi.     Tb  öa  yevof-iEvov 

30  xäXEO^a  Elg  xbv  axecpavlojv  \\  [x'JEXEadxo  b  xafjiag.  Msxd  de 
xdv  Tii'QOJOiv  xovd[E  I  x']ov  il'ucpiof-iaxog  eXiod^io  o  ddf.wg 
TcaQaxQrjf-ta  \  [dvjdga-  b  öi  aiQEd-Etg  ai\x']rj\^o']dod-CD  sv  zwi 
öv{XTtavz\^L  I  d']df.iiOL  zdv  dooiv  zov  ozEcpdvov  '/al  coavs  avad^e  - 

35  I.IEIV  Eig  xb  Ieqov  zov  UozEiddvog  zov  noQd^i.uov  \\  azaXav 
Xi&ivav  '/al  dvayQdtj'ai  Eig  avzdv  zb  \  iliacpioi^ia,  '/ad^  o  xs- 
rijud/Ei  b  ddi-iog  o  Bqv/ovvzuov  \  [M~\riv6'/Qizov  Mtjzqoöojqov 
Idfuov  ■  zb  d[s  x8\\XE\jJi.ta  \  xb  y£v6[XEvov  «i'g  xe  xbv  axiffavov 
'/al  xdv  gxdXav  \  doxoj  b  xa^iag,  ^iQE&iqi  \  -  -  -  -  , 
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Gute  Schrift  vom  ersten  oder  zweiten  vorchr.  Jahrb.:  A,  M,  P,  Z, 
4)  (einmal  O,  Z.  29);  grosses  und  (einmal,  Z.  33)  kleines  O,  grosses  und 
(einmal,  Z.  36)  kleines  0,  Apices. 

Die  Formen  Siazezskexsi  (Z.  4),  yeyövsi  (Z.  11),  zsziftdxsi  (Z.  36)  sind 
Perfecta;  vgl.  den  Infinitiv  yeyövscv  no.  3758 jjg,  4254,5;  die  gleiche 
Flexionsweise  in  Knidos  (no.  3502  n.  19). 

4321  Stele  aus  dunklem  Marmor;  bei  Bovgyovvza  gefunden,  dann  in 
"ElvfiTtog,  jetzt  verschollen.  —  Beaudouin  BGH  8.  353 f.  (IGI  1  no.  1033; 
Michel  Recueil  no.  437;  Dittenberger  Syll.^  no.  270). 

TOLQ,     V7C      avTO)L\     zecayf-uvotg     EL'i)^a[Qaaig    |     -- 

-  -  ]EOi'  yevrid^evTog  0i'v[i7rQa^e  rovg  |  f.iiv  e]vav[T]iovg  cltto- 
GTCLvrag  tag  e\7tißoXag  \  arcQä'M;6\vg  a.\7t\e\X\d-Eiv,  afie  öe  yuv- 
5  dvvEcov[Tag  \\  i.iSTa  zja-Kvcov  yial  yvvaiyiwv  tvxsTv  owT7jQi[ag,  \ 
x6  %e\  TtEqiTiöXiov  diETTJQriGe  Twi  ödf.uoi  •  l'v  te  I  [toIq  aQx]ccig 
ndouLg  (pü^odo^otg  avi\\o\tQaTt\raL\  xara  dvvafXLv  xdv  aiTOu, 
xdig  TE  Ev\\T:vy\/a\y\ovOi  alxML    xwv  TtoXixav   yml  tcov  7taQ0i:\- 

10  [ym]v  slg  Tcävxa  xa  y.akwgtyovxa  alxöv  i7iidi\[do]ig  diaxElEi' 
OTiiüg  ovv  xai  a  '/.xoiva  et  noxi\[dcu]eiov  cpalvt^xai  Eixagiaxog 
ovaa  /.al  XL(.iov\Ga  xovg  diiovg  xwv  dvÖQtov   Y.al  7iaQEiaxr]iit£\- 

15  vovg  x^fi/ac;  iv  avay'/.aioig  '/.aiQo7g,  dEdcHx^cet  xai  Tixotvai ' 
87Taivsaai  /.al  oxEffa[v\a)  oai  y^QvatcoL  oxE(pdva)i  dno  XQ^'Ocüv 
öeA[a\  I  Tlaf-Kfüddav  ^IlQOJvng  KagTta&iOTtoXixav  |  agExag  e'vEKa 
-Aal    Evvoiag    av   eywv    dLa\xE\}.El   Eig   xdv    •/.xoivav  xdv  IIoxi- 

20  daücov '  ■'/.alE[öai\  \  di  avxov  yial  hcl  ^ivia  Elg  x6  hgod^v- 
x£lo[v].  I  ^'0{7r)wg  di  y.al  oxdXai  dy{o)[Q]aod-üjvxL  ovo  k[id-ov]  | 
Xagxiov,  Eig  ag  dvayQaffiqGEl  xoSe  x[6]  \  xl>d(piO(^ia,  yial  dva- 
xEd^MVXL    (xia    (.liv   t(.i  n[oQ\i^f.uoi    Iv    xcüi    Ieqojl  xov  nooEL- 

2.5  ödvog,  (xia  [(Je]  1  eV  IloxidauoL  ev  xw{i)  Ieqcol  rag  Ad^avag  \ 
\x\dg  A\L\vdiag,  öoxco  b  xafxiag  xb  yEvof-iEvov  \  [t]ekE[G]f.ia  E^g 
XE  TOP  GXE<favov  /.al  xdg  \  \o\xdXag.     EleGd^at  di  xal  avöga  • 

30  0  di  aiQEd-Elg  \  [fc]oitjGdGd-iü  xdv  aixtjaiv  xov  axEcpdvov  ||  [Ä\al 
dvdd^EGiv  xdv  oxaldv  iv  xwi  GVfx/cavxi  |  [()']a//wt.  Aiqid^iqL 
QEi-iiGxölag  TElEGavÖQOv  \  \Ka'\qjcai>LonoXixag. 

Z.  1 — 7  ergänzt  von  Wilamowüz  bei  HvG,  —  2\"0{7i)cos:  M  statt  P 
die  Abschrift.  —  ay{o)[Q\aa-^(övzi:  9.  statt  0  die  Abschrift. 

Z.  12  zijxovaa;  vgl.  zu  no.  3836,0- 

6eficazöXag  TsXeadvÖQOv  (Z.  31)  kommt  auch  no.  42909  vor;  unsere 
Inschrift  fällt  also  vielleicht  in  das  erste  vorchr.  Jahrb. 

4322  Zweispaltige  Inschrift,    in    den   Ruinen    einer  Kirche    am  Ost- 
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ende  der  Bucht  Tgiorofio.  —  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  18.  391  f.  no.  6 
(IGI  1  no.  1034;  Michel  Recueil  no.  876). 

0€wv  ^af^iod^Qai'Acov  iegelg.  \ 
Columne  a. 

,  ( g    Ka[Xlidv]a/,Tog,   \  ^^yoqa KqaziGx- 

5   6l.a,    II    ^^[olx^ädrig    ^ifiidöa,    \   ^TgazUur    Evfxäyßv,    \    Kqbiov 

Jaiio/iQHovog,  \  MEve/.QdTrig    Teleaiovog,    \  ^Q/.eoiXag    ^q%lix- 

10   ßgoTOv,     II     [0j«[^]ffa/o[pa!,"]     ^T[aa]if.iß[Q6]T0v,     \     (VilTaTitov 

'^^yrjodvdqov,  \  Mcoyog  Mooxiiovog,  \  [n]olif.ivaGTog  Ilolvyvtij- 

15   Tov,    I    (Diliayiog     KXeivov,    l    ^^^qiovoldidag     HQaiayoQa,    I 

jLoyävr^g     Jioyvi^Tov,     \    JSiycagxog    ^Ig)iödfiov,     \     [yt]df^axog 

20   Maxdovog,  \  ^^Qyjf^iaxog    ^^Qx^'/.QdTEvg,   ||   0iXiay(.og    TiiiaoLÖi- 

'Äov,  I  [n]6Xlig    Nev/cöhog,  \  (DiliqQavog   KlELv[i\a,   \  /2[o]X[t'- 

2.5   x]A^g  /roAt'[/]Z[€rg],  I  Jaf4.6xciQ[i\g   ^Taaiy.leig,  \\  QeQOi7t[/t]og 

QeQoay[6Qa],  j   ^^evoyeiTtov    Jio'/.X[eL'g],   \  ^^vTiox^dag    -  - ,  |  .  . 

30   QNHIOSA^,    I    [Ejr^X ,    i|   "Erci ,    |    Hol ,   | 

.0 ,1 

Columne  6. 

35  Ni'KilJQaTog    ^loxiXov,    \    Xagf-iddag   ^ E7ii-/.k£v[g],  \\   Kalh- 

TtQdzTjg  '^va^rKleiTOv,  |  ^^Qiarofiivr^g    Aviioii-iov,  \  Ao/Xanid- 

iSag  KXevxQdzevg,  \  0s[Qi]7Tovog    [n]avTa/.Xevg,  \  NiAdvcog  Ilo- 

40   Ivixvdoxovj    11    ^AqiocoAQaTrig     Taxioio[v\,  \  XoQoviviog    Uqu^- 

i[n\\7tov,  xa^'  vo&eoiav  de  \  Js^arSglda. 

Schrift:  A,  M  (zweimal  M),  P,  t,  i  und  I,  ^  (einmal  <t>);  grosses 
und  kleines  0.  Der  Herausgeber  setzt  die  Schrift  in  den  Anfang  des 
2.  Jahrh.  v.  Chr.     Die  erste  Zeile  ist  grösser  geschrieben. 

Die  Eigennamen  ^dzaricov  (Z.  11)  und  Ti/j,aai8ixog  (Z.  20)  sind  GP'^ 
280,  100  und  268  nachzutragen;  Tif^aoidlxa  in  Pholegandros  IGI  3  no. 
1062,. 


4323  Platte  aus  dunklem  Marmor,  in  die  Thür  einer  Mühle  verbaut; 
an  der  Nordseite  des  Golfes  Tgiazofio.  —  Beaudouin  BCH  4.  262  f.  no.  1; 
IGI  1  no.  1035. 

Meläv^Log  \  Mevs/.QdTEvg  \   BQVAOi'vvwg,  \  ^EnaivETog  '^Pd- 
5   öiog  II  NiovQiog,  \  ^toaiTiohg   \   ^^Qxi'^Qdxevg  \  BQvy.ovvTiog,  \ 
10   aiQsd^ivreg    lsQayco\\[y]ol    V7c6    tov  ocvnav\xo\g  ödfwv  noz[ei- 
da\vi  noQ]d^f.aw[i]. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  M,  Fl,  I;  das  O  ist  ein- 
mal (Z.  9)  klein,  Apices. 

'Enaivetos  'Pddiog,  der  auch  no.  3791249  vorkommt,  lebte  um  das  Jahr 
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70  V.  Chr.  (vgl.  Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  183  f.).  Ein  MevexQdxrjg  Ms- 
Xav&cov,  wohl  der  Vater  oder  der  Sohn  des  hier  genannten,  wird  no. 
3791380  erwähnt. 

4324  Beschädigte  Tafel  oder  Basis  aus  dunklem  Marmor;  in  den 
nämlichen  Ruinen  wie  no.  4322.  —  Beaudouin  BCH  8.  358  f.  (nach  einem 
Abklatsch  von  Manolakakis) ;  Paton  Class.  Rev.  3.  333 f.;  besser  Hiller 
von  Gärtringen  Arch.  ep.  Mitth.  16.  102  f.  und  IGI  1  no.  1036  (Dittenberger 
Syll.2  no.  269). 

[NyvMyoQag  naf^i(fi[LXida,  \  •/.a]d-'  tod-eolav  de  [Ni/.ay6Qa,  | 

aJTQazayrioag    el[g   t6    Tceqav  \  xalTa    7c6lei.iov    e/.    tc6.[vtcjv  || 

5   Te\TQay.iq    /.al  rdv  T[e   %wQav  \  xjat  xa   (pQOvqia  d/t[y/LiavTa]  \ 

Ttdvza    öiacpvXd^ag    ra»[t    ödnioi]  \  y.al    draviZT^adfievog  Td[v]  1 

10    niov^Tiv  yojQav  xat    Td[v  jj  ^I]dvi.iiav    /.al   rdv  KvXXavdia.\y  1 

\x\ai  td  ev  avTalg  (pQOVQia,  \  [n]oTeiödvi  noQd^f.tioji. 

Schöne  Schrift,  die  wohl  in  den  Anfang  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr. 
gehört:  A,  M,  P,  I,  O. 

Z.  3  st[g  x6  negav];  vgl.  no.  378827  und  no.  3789.25;  «[^«  ^ö  tiequv] 
Schumacher  De  republ.  Rhod.  56  und  HvG.  —  5  t\s  x^^QO-^^'-  Dittenberger, 
der  die  früheren  Ergänzungen  widerlegt.  —  6  aji\rjfiavTa\  Saridakis  bei 
HvG. 

Der  Stifter  dieses  Weihgeschenkes  wird  auch  no.  3879  und  no.  4269 
erwähnt. 


4.  Saros. 


4325     Fussgestell  aus  dunklem  Marmor;  zwischen  den  Trümmern  der 
antiken  Hauptstadt.  —  Beaudouin  BCH  4.  273  no.  17;  IGI  1  no.  1040. 

-  -  ^^Q%ivcf.iov,    [y]vvd    de    OL{k6(fQovng\.  \  Oi[X6q^Qiov\    0i- 
locpQOvog  vTtfQ  rag  fi[aTQ6g  \  i^€]olg  -/t[aOL]. 

Schrift:  M,  P,  ^  (einmal  I),  <J). 


5.  Kasos. 


Plinius  Hist.  nat.  5. 133  Rhodiorum  insulae  Carpathus  quae  mari  nomeii 
dedit,   Casos  .  .  .  .,  Nisyros  .  .  .  .,  Syme. 

4326     Viereckige  Marmorbasis;    beim    antiken   Hafen  ^EfiJioQsidg.     — 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  260  (IGI  1  no.  1041). 

\^A^a'A.'ka7ti(ii}L  I  \^A\o%Xa7Ci6do)Qog. 

Schöne  alte  Schrift:  P,  ^;  kleines  O,  kleines  ß. 
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4327  Grabschriften  auf  kreisrunden  Marmorplatten,  wie  sie  bei  den 
Kasiern  als  Deckel  der  Graburnen  gedient  zu  haben  scheinen ;  aus  dem 
Dorfe  JIöXiv. 

a)  Beaudouin  BCH  4.  123  (IGI  1  no.  1044).  —  Schrift  des  4.  oder 
3.  vorchr.  Jahrh. 

uiyEoxifA.a  ist  nicht  zu  ändern;  \g\.''Ay£aTog  KaXXievg  no.  Hößa^. 
h)  IGI  1  no.  1046.  —  C;  kleines  0  und  kleines  Q. 

liQiaxayoQÖi  wie  MsvsxQaiwi  auf  Melos  (IGI  3  no.  1167)?  Vgl.  '^vrtvw 
no.  4328. 

c)  Beaudouin  a.  a.  0.;  IGI  1  no.  1047.  —  t. 

Der  Name  hat  ionische  Form,  wie  die  Frauennamen  der  dorischen 
Inseln  so  häufig. 

d)  Beaudouin  a.  a.  0.  (IGI  1  no.  1051).  —  M ,  i. 

EQi.i\(xöag.    - 

e)  IGI  1  no.  1053.  —  Kleines  0. 

'l6\Xa. 

f)  Im  Britischen  Museum.  —  Boss  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  262  a;  Newton 
Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  363;  IGI  1  no.  1054  (nach  einem  Abklatsch  von 
Murray).  —  !A,  t. 

^va\ldaßog. 

g)  Beaudouin  a.  a.  0.  (IGI  1  no.  1055). 

MiTQO  ßdta. 

h)  Beaudouin  a.  a.  0.  (IGI  1  no.  1058).  —  M,  ^. 

Tifi\daa. 
Zu  diesem  Namen  (nicht  Ti(j.äaa)  vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  232. 

4328  Marmorne  Aschenkiste;  eine  Viertelstunde  vom  Dorfe  Ilavayia 
in  einem  Felde.  —  Beaudouin  BCH  4.  123  no.  5;  IGI  1  no.  1060. 

u4vTLV(jj  I  '^HQccAcovog. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.,  Apices. 
Wegen  tAvrivco  vgl.  Hgiarayogo)  no.  43276. 

4329  Marmortafel  aus  Kasos,  jetzt  im  Museum  zu  Syme.  — 
Beaudouin  BCH  4.  122  no.  2;  Durrbach  et  Badet  BCH  10.  269  no.  7  (IGI  1 
no.  1061). 
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QsvTi/uov  I  Ti^agoiTov  \  Evd-rjViTa. 
Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchi*.  Jabrh.,  Apices. 


6.  Megiste. 


Die  Insel  Megiste  war  um  350  v.  Chr.  rhodisch,  da  sie  der  Periplus 
des  Skylax  den  Rhodiern  zuweist.  Auch  die  Münzen  der  Insel  zeigen 
rhodischen  Typus  (Head  Hist.  Num.  537,  CGC  Caria  221). 

Die  Inschriften  habe  ich  Mnemos.  24.  248  ff.  behandelt. 

4330  Marmorplatte;  zwischen  den  Trümmern  der  antiken  Haupt- 
stadt. —  Ross  Hellenika  67  no.  10  (CIG  3  no.  4301  b). 

5         ^ErciOTaTai  \  ^loxivaq  \  ^idvÖQOv,  \  Tif.i6aTQaiog  \\  EvyiQd- 
TEvg  I  ^AfColXuiVL  I  MeyiOTel. 

4331  Marmorbasis ;  zwischen  den  Trümmern  auf  der  Akropolis.  — 
Diamantaras  BCH  16.  304  no.  1  und  BCH  17.  52  no.  1;  berichtigt 
ebenda  639. 

^ErtiA-Qaciöag    ^^va^rAgdteug    \    ivciaraciqGag    \    /.ai     toi    | 
5   ovacQUTEvoäi^EVOi  ||  [J^iooy.6qoLq. 

Z.  3f.  will  der  Herausgeber  TOIC|^Y^TPATEYC AMENOK  er- 
kennen. Mit  Recht  nimmt  HoUeaux  (BCH  17.  394*)  an  diesem  Texte 
Anstoss :  entweder  hat  sich  der  Steinmetz  oder  der  Herausgeber  geirrt. 

4332  CIG  3  no.  4301  (vgl.  die  Add.;  nach  Cockerell,  de  Beaufort 
und  Bailie);  Lebas  Voy.  arch.  Inser.  3  no.  1268  (nach  Borrell). 

^(jjOL/ilrig  ]Sr/.ay6Qa(g)  \  l^.tuog,    STtioTavtqaag   \  l'v    re  Ka- 
5   axdß{w)i    '/.al   \   fTti    tov    Tti'qyov    zov    tv    Me\yiorai,   '^Eg^äi 

JCQ07Cv\kaL0JL    Y^aQLGTijQlOV. 

Zuerst  richtig  gelesen  von  HoUeaux  BCH  18.  390  f. 

4333  Grabstele;  am  Meeresstrande.  —  CIG  3  no.  4301t/  (nach 
Bailie);  Lebas  Voy.  arch,  Inscr.  no.  1269  (nach  Borrell). 

Tifxod-t[ov]  I  TovTO  xo   fivrif-ia.  \  [Tifxo']d-t[a  leQJaaaf^iva  || 
5   Ji[_6g  M']ey[_i]Gt-tiü[g  |  y.ai   -  -  lov  Jaii-iovog  j  \_Jd~\   Aal  d-eolg. 

Späte  Schrift:   C 


4334     Bruchstück  eines  Grabaltars.  —  CIG  3  no.  4301c  (nach  Bailie); 
Lebas  Voy.  arch.  Inscr.  3  no.  1270  (nach  Borrell). 

Iloliixa  I  AvoL^(x%io  tm  f^avcijg  |  öeorcooöviü  7jqiüi. 

Späte  Schrift, 

Grieeh.  Dial.-Inschrifteu.    UI.  Band.    1.  HiUft«,  6.  Heft.  49 
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Nachträge. 

Bruchstück  einer  Weihinschrift  von  der  Form  der  no.  3777  ff.  zu- 
sammengestellten Denkmäler. 

4335  Garten  des  Sadyq-effendi  in  der  Stadt  Rhodos.  Allseitig  ge- 
brochene Steinplatte.  —  Nach  einer  von  Saridakis  an  Hiller  von  Gärtringen 
geschickten  Abschrift. 

Erhalten  ist  ein  Theil  der  Namen  der  Stifter,  die  in  zwei  Columnen 
geschrieben  waren.  Von  der  rechten  Columne  sind  bloss  die  Zeilenanfänge 
erhalten,  die  es  nicht  lohnt  hier  mitzutheilen. 

Linke  Columne. 

['E]TCiyC£(.iq)d-Elg   V7CÖ    to[v]  \  TQirjQaQxov  \  [''^]Qioro^uvtjg 

5    0udi7C7COLK  I  FQUi-tf-iaievs  ||  [va]cö()XOv    ~/.al  iai.ua  •  \  ^^va^ayö- 

(jag   l^QiocovUoi.    \    KvfkQi'diag  •    j    [0ili]ay.og    Wilo/tlelöa.  j 

10    [ll]QioiQevg- \\[0iXi\aAog'^yr]odvdQOi\  |  Kelevocäg-  \  ['u4yai^\6- 

ßovlog  "yiyddxovog.  \  [nE\vTif/.6vcaQXog '  \  -  -  oßayog  IJeioojvog.  || 

15    Namtayög-  \  -  -  orgarog   ^.^vciyi-.vEvg.  \  'EQya'C6f.avot  •  \  .  .  [/,J^a- 

20    -crig    ^^QiGToßovlov,    |    .  .  .  .  aO^h'tjg    ^^nolliovloc,    ||    ^• 

Ja{iood^[ivevg\,  \ 

Schrift:  =.,  F,  Z,  Apices,  0  und  O  kleiner;  zwischen  Z.  16  und  17 
ein  grösserer  Zwischenraum. 

Z.  5  [va]v6.Qxov  nach  der  Abschrift;  {i:Qirj\{Q)äQxov  HvG.  —  10  [^t- 
Xi^axo?  HyrjauvÖQov:  hergestellt  nach  dem  Steine  aus  Tenedos  IGI  2 
no.  640  (Smlg.  no.  306),  wo  ein  Dioskurenpriester  ^dia^cog  'AyrjoavSQOv 
'Pödios  erwähnt  wird,  dessen  Spuren  auf  Rhodos  selbst  Hiller  von  Gärt- 
ringen in  den  Addenda  zu  IGI  1  no.  30  festgestellt  hat. 

Der  Schrift  nach  aus  dem  zweiten  Jahrh. 


4336  (gehört  hinter  3856).  Marmoraltar  aus  Doqus-soqaq,  jetzt 
in  der  Werkstätte  des  Steinarbeiters  von  Neo/ndgaam.  —  Abschrift  von 
Saridakis  bei  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  23.  394  no.  66. 

^^yrjaiciva^  \  '^AyiqoictvaviTog  \  '^gyelog. 


4337    (hinter  3894).     KoQcovk    Uvxov   ^laQfxÜQov.      Qyzyl-tepe.     — 
Wie  vorhin,  Mitth.  23.  393  no.  60. 

MEvef.idxov  "^ayila/cidda   Bqu/lowiIov.  \  Kvda{Q)ica  ^Alt^- 
di'ÖQOv  ^^f,iia,  I  yvvd  di  MevEf.idxoü. 

Z.  2  Kvda{Q)sTa:    T  statt  P  die  Abschrift,     Der  hergestellte  Name  ist 
GP*  66  aus  Eresos  belegt. 
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4338  (vor  3895).  Marmorbasis  aus  Doqus-soqaq.  —  Wie  vorhin, 
Mitth.  23.  394  no.  65. 

^^quicqÜcov  I  Qevlvzov  \  KaQjcad^iOTtoHra. 

Auf  den  Zusammenhang  des  Todten  mit  dem  no.  3896  genannten 
OsvXvxog  QsvXvxov  macht  Saridakis  aufmerksam. 

4339  (hinter  3913).  Fragment  einer  Aschenkiste,  naQo.  xrjv  yiqjvoav 
Trjg  ^Eoscog  Magcvov.  —  Wie  vorhin,  395  no.  70. 

[^ai^aJQavog  \  [Eva]y6Qa  |  ["A]f.iiog. 

Schon  von  Saridakis  nach  no.  3914  ergänzt. 

4340  (hinter  3926).  Aschenkiste  in  der  französischen  Schule  in 
'Axavöia.  —  Wie  vorhin,  396  no.  71. 

Tif-tod^eog  j  neiaiyiQccTevg  \  &vaaavovvciog. 

4341  (hinter  3950).  Marmorplatte,  naQa  zä  Koaxivov.  —  Wie  vorhin, 
395  no.  69. 

izeivaQ^Tug  \  ^^fLtcfit^levg  \  Wayaiag. 
Wegen  Seiv-  sieh  zu  no.  379026- 

4342  (hinter  3961).  Stein  vom  Monte  Smith,  jetzt  in  MrjXQÖnoXig  im 
Hause  des  Maurers  FscÖQyiog  KaXixäg.  —  Wie  vorhin,  397  no.  75. 

TifxaAQCcryj  \  Tif.io'Ä.levg  \  Tltoia. 

4343  (hinter  3992).    Grabstele  aus  MsyxavXi].  —  Wie  vorhin,  398  no.  79. 

Mcoyicag  \  Mvxicjvog. 

Der  Todte  war  Sklave  aus  Phrygien.  Hiller  von  Gärtringen  erinnert 
an  Moayhrjg,  den  Tyrannen  von  Kibyra,  und  verweist  auf  Kretschmer 
Einl.  332. 

4344  (hinter  4032).  ,,Ai^og  cpaiog  nao"  ifioi  EVQiaxö/asvog,  ix  xov  sq- 
yaaxijgiov   Xaxvjiov"  Saridakis  a.  a.  0.  399  no.  86. 

(Di'k6f.iovo[og]  I  riaraQSvg,    ...|AITAIZ  ^a)TriQi\öa  MaoilEi{M)ia. 

Z.  4  MaaiXei{(o)xa :  0  für  ß  die  Abschrift;  verrauthlich  steht  ein  unten 
stark  geschlossenes  Q.  auf  dem  Steine. 

Die  Inschrift  ist  spät,  wie  schon  die  Form  des  A  zeigt  (der  rechte 
Seitenstrich  nach  oben  verlängert). 

4345  (hinter  (4039).  Basis  von  weissem  Marmor.  In  der  Vorstadt 
MrfXQÖnoXig  im  Hofe  des  Stamatios  Kazulis.  Abschrift  des  Arztes  Demetrios 
Maliakas.  —  Wie  vorhin,  400  no.  90. 

Ji(piXov   Taßn]vov.  I  ['Ay\ad\a\i.iEQidog  iyyevevg. 
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4346  (hinter  4070).     Grabstele,   gefunden  ev  xfj  ■&easi  MaQivov.     Nach 
der  Abschrift  eines  Maurers.  —  Wie  vorhin,  no.  92. 

MvQf^taKog  \  Kai   cag  yvvaiTiog  \  XaQu(w)g  'laT[aviag]. 

Z.  3  XaQir{(ö)e:  HvG;  A  statt  Q  die  Abschrift. 


4347  (hinter  4088j.     Aschenkiste  aus  Qyzy'1-tepe.    —     Wie  vorhin, 
401  no.  95. 

^ai-Utjvdoaag. 

Vgl.  4089  Aa/xcoväaai]s  vscozeQag. 

4348  (hinter  4093).     Fragment  einer  Stele.     In  der  Stadt  beim  Grab- 
steinveriertiger.  —  Wie  vorhin,  no.  98. 

Evtpaiiog  \  6  xQ^oiog,  \  xoiqe. 


Aus  Kam iros. 


4349  (hinter  4127).  Bleiplatte,  der  Rand  überall  weggefressen.  Ver- 
muthlich  aus  Kam  iros,  jetzt  im  Antiquarium  zu  Berlin.  —  Treu  Arch. 
Zeit.  40.  276. 

^Ovdoavöqog  \  Ti^oarQaTOv  \  'Foöiog. 

Schrift:  M,  C;  kleines  0. 

Warum  erhält  der  Todte  das  Ethnikon  'PöSiog,  als  ob  er  im  Auslande 
gestorben  wäre?     Man  erwartet  KXüaiog,  AadäiJ^iiog  oder  dergleichen. 


Aus  Lin do s. 


4350  (hinter  4208).     Stele.     Abschrift  von  Diakos  Adelphiu  in  Lindos. 
—    Hiller  von  Gürtringen  Mitth.  23.  395  no.  68. 

(DLlioY/Mg -]  j  /laiu  yfveaiv,  \  /.aict    lob^Eoiav  ()f  ]  Uei- 

5   Oi'AQixcevg  {|  jQvtcag. 

Schrift  des  2.  Jahrh. 

4351  (hinter  4238).     Dunkler  Stein.     MaaoäQrj  bei  Iwdvvtjg  KafiJiaord- 
vag.  —  Wie  vorhin,  394  no.  64. 

E^  . .  .(^[•i'^ EQi.i[o]7Colh[ag]  /.al  |  Elg^iva  IVIaiioiig  \  XQijoroi,  \ 
Xaigece. 
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Berichtigungen 

zum  5.  Hefte. 

S.  415  Z.  2  V.  u.  lies  41587  statt  4158.7. 

419  Z.  11  V.  u.  „  4245    „  4246. 

420  Z.  21  V.  0.  „  4245    „  4246. 
423  Z.  19  V.  o.  „  3836 1„8  »  3836  i„o- 

433  Z.  7  V.  u.  „  3950    „  3962. 

434  Z.  11  V.  u.  „  4245    „  4246. 

441  Z.  6  V.  u.  „  3824    „  3825. 

442  Z.  13  V.  u.     „  42            ,,  43. 
455  Z.  3     V.  u.     „  4199,4      „  419936- 
457  Z.  17  V.  0.     „  38226       „  38236. 
457  Z.  24  V.  o.     „  41999       „  419930- 
461  Z.  9     V.  u.     „  369          „  309. 
463  Z.  3     V.  o.     „  3846  .      „  3847- 
463  Z.  6     V.  u-     „  4197         „  4117. 
468  Z.  15  V.  0.     „  4135         „  4134. 
492  Z-  10  V.  u.     „  4245         „  4256. 
497  Z-  9     V.  0.     „  4199 11      „      419932- 
522  Z.  4     V.  o.     „  4245        „      4246. 
598  Z.  4     V.  o.     „  507           „      587. 

Die  Nummern  3956—3963  wären  nach  Hillers  von  Gärtringen  Bemerkung 
Mitth.  23.  396 f.  besser  hinter  no.  3856  gestellt  worden- 
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